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வியோ டாரல்ஸ்டாப்‌ 


மொ.மிபெயர்ப்பு 
6 வாரண சரணான்‌ *” 


தமிழ்ச்சுடர்‌ நிலையம்‌ 
்‌ சென்னை 5. 


8) 1 114/7 / | யு 


(1/2, / 1 // 


ஷிலை ௫... 6--0...-0 


பாரு பிரஏ 


அணக ப யடட்ட. 
வம்‌. 


அவன்தன்‌ அதக்‌ 
0 2/141, பிராட்வே, சென்னை], 








அ. ிமுகுபம்‌ 


(1) ஷ்ய அ_சிியர்சளில்‌ நம்வரறுடன்‌ அ) தமி 2,2 அறையில்‌ 
ெருங்பெ பப்புவா லியோ. பால்ற்டாம்‌, (1828- ]1)/) ௩ம்‌ 
ரா கர்‌. மாகாதமா !நாற்இரும்‌, இறு நாரோபபிய ரு தவா 
0/7 ரு] 1) 24 ரமி 77, ர (மரார்லலி 
லாம்‌. முஷ்யப்‌ ப] ட்ரிம்‌. தலைவர்‌ லெவி னா, 
றிக்‌ வான கிறு பரமா வளர்றி கோங்கியை கல்‌ டர்‌) 
முப்‌ புட்டி ர ிம/)ி ச ௮ டி கண்ணாடி! உச இந 
சம செல்வ. இவசால்‌  பெரங்கி ஒறுபரு டயா பி இரும 
வெது" என்றார்‌... இலா எராத்றுக்க ளெல்லாம்‌ 4 / ப்‌ பெருங்‌ 
மின்‌ நிகம்‌ போலா று! புதீதுபிர அவரு 


ன்றும்‌, அமு 
. ச ப ச ச ச்‌ ச்‌ ச்‌ ச ச்‌ இ 
பு... ு்ுூ.. பாறு புடம்‌ ரட்ட மொ 12 முற வ ராறு பபா 


சூள்‌ வானா தரமுப்‌ புறம்‌ இரு இருளா, 
ு.../॥._ ரல்‌ ம... அ வயாலவு/ வபலைப்பாடு (2கணை...../ 
ரிற்பியைப்போல அவர்‌ வரமயெங்கள.. செறும்கி.. யைதுது 
ரலாமை மெருிட்டு ரவேலைமெய்து வெற்றி (ற்மிறுமருர... அவ 


(1/0, மமம்‌ றா ரு 070 
(8 வா _/[1/// 447 


ாாணான்‌ பால்ற்டாமி 


முடைய எழுச்றுக்களில்‌ சரியான வார த்த, சரியான இட கல்‌, 
வார்‌ கறத 


உடம்மிரத்இில்‌ கல்போலப்‌ பொருற்தி ,நுமைற்‌ இருக ரும்‌, 
பரிலா. மார சண ஸ்தான குது அமிர்‌], அ) (1 அன்‌ 
புஷ்டியடன்‌ இடறிய] பிரயோகம்‌ செய்வதில்‌ வர்‌ நிகரற்ற 
கர்ரரி பெற்றவர்‌. டால்ஸ்டாய ப,றி.த.இிருச்மும்‌ ஒரு வார்‌, 
(தையை எடுத்‌ துவி டி மற்றொரு வார்கிதையை அுவவிட ததில்‌ 
வைக்க. முடியாது... கம்மல்‌ கம்பி டதுல்‌ வைரம்‌ அமைய தது 
போல இருத்கும்‌ சொற்களெல்லாம்‌, முறதய இலைகமயெ மன்னர்‌ 
., இண்ட ௪ | து ்‌ ளி ச்‌ பச 
களின்‌ ந £ம்சாட்‌' எனறு அவரைப்‌ புகழ்கொர்கள்‌. அதாவது 
அவருக்குப்‌. பிஸ்‌ வன கடையை பாவையயயே-- ஏ வரும்‌ 
அ ௬.ற௫௬ மேற்பட்ட்‌ சிறப்புடன்‌ அலங்கரிக்க முடியாது எனறு நான 
அர்கம்‌ -அஅகையால்‌ அவருடைய நாவல்களணாம்‌ சி.று ௧௯3௫] 


அகட்டுரைகரம அச நீரா மாயினும்‌ வா யச்‌ செட்டு கொண்டவை 


யாரும்‌. மடைவன்மையும்‌ கறாகீது உருக்கமும்‌ அவருடைய மே)த 
பின்‌ இரு ஏிறருகள்‌. டால்ஸ்டாய்‌ நாவல்கள்‌ எல்லாவறுறிலுமே 
அடிப்படை அ,காசமாக நிமாஸறு விளங்குவது, முக்யெமாத மணோ 
தீ.ர்துவ அராய்ரசி என்று சொல்லலாம்‌. மனித வர்கச.ந.இயா மேணனோ 
மிெழ்ச்சிகளில்‌ உள்ள போத்முகளைா கடை உட பாவண்களில்‌ 
பார்த்றுப்‌ பார்திது ௮இரயம்‌ கொள்கருர்‌-- அவைகளின்‌ நுட்ப 
மான நூல்‌ பிரிவுகளைப்‌ பிரித்து அலசி அராயக்து பாரசகிறு£ ) 
பார்ப்ப நுடன்‌, பார்‌. க,த)ை பார்‌ தீதவாறே கொஞ்சம்கட பொருள்‌ 
குன்றாமல்‌ இலக்கிய மெருமுடன்‌ பிறருக்ரு௪7 சொல்லிரு. இந்தச்‌ 
சொல்லின்‌ வேகம்‌ தான்‌ அவருடைய கமாவல்களில்‌ முதலிலிருந்து 


மை 


॥ 


(ட வுவரை, வாசகர்களுக்கு. ஒரு இடைவிடாத இிகைப்பாகவும்‌, 
இ கடிப்பாகவும்‌ இ, றது... இவருடைய முப்பெரும்‌ காப்பிய 
ஈவி்னங்களில்‌ |கிறுயிர்‌' என்று இற்கு. காவலுர்‌ ுகீதான்‌ 
முணனைமை ௭ ரானம்‌ என்று பல விமர்சகர்கள்‌ எழுஇயள்ளார்கள்‌. 
பொது உடைமைக்‌ கொள்கைகளை விவரிஈமும்‌.. எத்களையேோ 
நவனங்கள்‌, ரஷ்யாவில்‌, வெனிவர் நள்ளன. அவைகளெல்லாம்‌ 
வற்‌ பிரரார நாரல்கள ரு காண்‌ கரு ஈப்படுி று. ஷஹான்‌ 
டால்ஸ்டாயின்‌ 'புகுநுமிர்‌' நான்‌ மேற்படி நவின பரக்க மலர்‌ 
ரம நிஈலியுடாவ்‌ என்டுற பாகு இரத்தஇன்‌ 
முறையை புழுகு இன்றைய ரஷ்ய சமுக 


% காட்டியிருக்கிறுர்‌. கையைப்‌ படி.ப்பவர்‌ 
கறாக்கும்‌ ௮து விள ங்ரும்‌, 


6... ன்‌ 

கி (3, ப்‌ ப) ஸர (/ 1௦0] ( 1.2 23/௮9, 0)/ 

ுுலம்‌ நிலப்பங்மிட்டு 
4 ஷ்‌ சு [ * ச்‌ 

// தலில்‌ 7 கொற 1) ௫, 


கனமை இமை என்ற இரண்டும்‌ ॥னிக சுபாவத்இன்‌ இரண்டு 
அம்சங்களான போவும்‌ அணா எக்காலத்இலும்‌ மீனிசது மிற்க 
முடியாது. நன்மை பேரியது/ இமை ரிறிய து) இமையை பெரி 
தாக்கினால்‌. ஆதா நாசம்ரசான்‌ என்ப 3 காடுஷுா நிக்லியுடாவ்‌ 
இவெளிருவருடை/ப க )யபினின்றனு கண்டறியலாம்‌. காடுஷாவை கீ 
அுறற்கபோது நி்வலியுடாவின்‌ ॥னாசுமையாய்‌ நின்ற விபசாரப்‌ 
பிர 7 பனாயும்‌ படிந்துவிடுகிற று. காமஷொவின்‌ செப்விளை அவனை 
வ்டவில்லை--ஒன்றின்‌ செயல்‌ ॥றறொன்றைபாஇம்காமல்‌ விடாது, 
இரண்டுமே கனியாக்கப்படுவ தும்‌ இயலா ஐ காரியம்‌. மனிதன்‌ ஒறு 
கர்மகுைதை செய காணாணால்‌ அகன்‌ பயனை அவன அனுபவிச்சாமல்‌ 
குவிக்க இயலாது, றி கலியுடாவின்‌. இீர்செயல்களின்‌ . பயனை 
ப (ஷா ுணுபவி காமல்‌ ப்ப (|ழ.யா அ... ௫) இலிரும்‌ ந ப்ப 
அவன்‌ பலப்பல உ. ுமாற்றகிதை வாழ்க்கையில்‌ எறபடுக இக்‌ 
கொண்டான்‌. ரு மனித வாழ்க்கையில்‌ அவர்கள்‌ நலையில்‌ 
காக தப்பட்டிமுக்மும்‌ மன்பை இமைகளின்‌ பலன்‌ என்‌ ற சுமையின்‌ 


இசட்டி.பபு வேக த்றுடன்‌ அவணை முக்கி மசுயது.  அணால்‌ 
ெலியுடாவின்‌ விழ்ரரி (பெற்றி) ॥கத்கானது. அது மனித சபா 
வ கின வி்‌. /ரியாறும்‌, அ,தசிககைய மாபெரும்‌ வீழ்ர்சிகளை நம்‌ 
காட்டின்‌ காவியங்களிலே சான்‌ காணலாம்‌. 


இகுதமசைய  அஅழ்ற்த உயிரக்கரறுச்ு்‌. கசொண்ட இந்க 
(180௦ பாட0011010) * புதிதுயிரின்‌ கையை இங்கே ௬௫௦4 சொல்வ 
சகென்பது அசம்பாவித மும்‌ நாவல்‌ ரவதைய/மே மூல நூலின்‌ 
கவை பூராவையும்‌ மொ பெயர்ப்பில்‌ சொண்டுவருவ நு மிகவும்‌ 
கஷ்டம்‌. அதிலும்‌ பவான்‌ டாலஸ்டாயின்‌ மடையை அத சாய 


மம்டன. நமிழில்‌ கொடு) ப. எிதன்‌ று, அவருடைய காவிய 
ரஸனையுடன்‌ ட.ய வார தைக க யாக்‌ று 174 சான வார்தைகளை மற்‌ 
ருரு பாயில்‌ ிபாறுக்ி பிணைப்பு று என பறு மிகவும்‌ நரம 
பான கார்யம்‌. யினும்‌ கூடியவரையில்‌ பூல அசிரியரின்‌ கருத்து 


பங்காமலும்‌ நடை மிர்‌ முறையா பும்‌ 'புதிநுயிரி'ன்‌ மொழி 








ர்‌ 


2 


2123௮2 ழி 


ஹு. 


( 


பெயர்ப்பை செய்ற! (டித்‌. இருக்கிறாச றண்பர்‌ 16. 11, ரங்கஸ்வாமி.-- 
(வாணீரரணன), ஷய மூல, தற தெரிந்துகொளள அசரா.இ 
பின்‌, நுணையையும்‌, அ)ங்லை,க.நில வெளிவந்துள்ள மூன று, 
நான்கு மொழி பெயர்ப்புகளை ஓட்டும்‌ இம்மொழி பெயர்ப்பு வெளி 
யிடப்பட்டிறாமிற ந... இது அப்பட்டமான மொழி பெயர்ப்பு-- 
மஹான டால்ஸ்டாயின்‌. நூல்களில்‌ முகயெமாக அண்ணா கரீணா, 
புத்துயிர்‌, போரும்‌ மையும்‌, ஆசிய ஈறன்றைய/ம தமிழ்ல 


ட ்‌ ட்ட அழகு ம 
[2 ுவிடமே வண்டும்‌ எனபது எங்கள்‌ பேரவா. பூறு௦ுக்ா௮ 
அன்னாகரீனா வை இச 


படித்து ரஸித்த தமிழன்பர்கள்‌ மன்‌ 
ச ச ச ச 7 ரூ [்‌ [ ரு ம்‌ | 
பு.தீதுபிரையும சமர்ப்பித 80 ரூம்‌,--இநத 2. யாராவ 


செய்யவேண்டியது கானே? இருதகைய ந [ல்‌ 


எப்பொ தாவு] | 
கள்‌ தமிழில்‌ இருசச “வேண்டி. அவரியால்லவா 1 மொழி 


பெயர்ப்பே ஒரு முறையில்‌ கடினமான இல.ந்கயெ வேலை. அது 
நல்‌ நூல்‌ எழுதுவலை தம்‌ காட்டிலும்‌ அதிமான கொல்லை 
கொடுப்பது. மை ஓட்டை பிரித்துவிட்டு கீற்று வை ்ஞூம்‌ 
வேலை போன்றது. ஓரஞு சட்டுகசோப்பைத்‌ கலை துறு ப.ற்றொரு 
கட்டுக்‌ காப்பை எற்றுவதில்‌ ,அடி./ஞு அடி. நிர்ப்பந்தம்‌. எல்லி 
கோட்டைக்‌ தாண்டினால்‌ மொழி பெயாப்பில்லை, வியாக்யானம்‌ 2 
தாண்டாமல்‌ வார்‌ ரத கு வார்த்தை போட்டால்‌ கருது 
விளங்குவஇல்லை; இவைகளின்‌ நடுவே நீந்து கரையே பூரண 
வெற்றி யடைற்‌் இருக்கிறார்‌. எங்கள்‌ மொழி  பெயர்ப்பாடிரியர்‌ 


வாணிகாணன்‌ என்பது இதைப்‌ படி.கமும்‌ ராசிகர்களும்கு விளாஙலும்‌, 


இந்த புரீ.தகக்து அறிஞர்‌, பேராிரியர்‌ ரா. ஸ்ரீ, தேரின்‌ 
அவர்களா ஆராய சி முன்னுரை ஒண்‌ நு மனமுவந்து எழுஇ பனி 
துள்ளார்கள்‌. அவர்களைய்கு என நன்றி உரியதாழும்‌--றவபார 
ர்க ததர பே ர்ம்ம மண்பர்‌ ஸ்ரீ, சினிவாசமார்கீ.இ ,௮வர்கள்‌ 
புரு நு.பிரின அர்சுப்‌ பிலழகலா க ஊந்றுதவியதற்கு எரு கணை நன்றி 
பாராட்டினாலும்‌ நழும்‌, கடைசியாக ரசிகாஉற க்கும்‌ எங்கள்‌ நனறி 
உரியதாழும்‌.--* அுன்ணாகரினா," டபுரி நுயிர்‌' இரண்டையும்‌ தமிழில்‌ 
படி.நீநுவிட்டு எழுதப்‌ போரும்‌ நண்பர்ளுக்கு. முஷ்ய முனிவரின்‌ 
மற்றொரு காவிய றவீனவான ( போரும்‌ அமை இயும்‌' என்ற நூல்‌ 
அளிக்க கா.த்திருசகிமோம்‌, 


$ 
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மாசெல்லாம்‌ ஞான தீதீயில்‌ வெந்து சாம்பலாய்ப பே 


₹2 


க்கருததைதி 


தாரு வசழ்க்கை தளிர்விடத்‌ சொடங்கிற்று. இக£( 
ஒரு திறக்த காவ 


“ன்‌ டால்ஸ்டாயின்‌ பு.த்துயீரில்‌ 2507160101) 


தெரியாமலேயோ, விபசாரக்‌ குற்றம்‌ புரிக 5 
னி தர்களுக்கோ, மாதர்கஷக்கோ உய்விடமழுண 3 என்று ஆத்‌ 
வ ்‌. அகலிகை அறியாது துற்றத்ைதச 
ஐதனைல்‌ அவள்‌ கல்லாயச சமைந்தரள்‌. இரா 7 
-ன்‌ பட்டதும்‌ ௮வள்‌ உபிச்‌ பெத்றெழுக்தாள்‌ எனு கும்‌ 


த 0 குட்டு - ந தடைத்க ன்‌ 
௪557 5௦32 ௮ தடட மூடிக்க (70. 


டுதரிகத குற்றம்‌ புரிந்தவர்கள்‌ உயய முடியும? என்றி 
மீச தருகின்றார்‌ தம்‌ 


கேள்வியை எழுப்பி அதற்குப்‌ பதிலும்‌ வால 

லிகை கல்லாய்ச சமையவில்லை ; 
£இன்றன. உள்‌ 
முக.த்தில்‌ ஓர்‌ 


பண்டைய 


௨௯3 இத இரத்‌ இல அ 
ஆழியாச௪ தத்தரததில, ௮௧ 
ஊண்‌ உறக்கமின்றி கடுக தவம புரிகின்‌ ரள; 


ளத்தில்‌ எழுந்த அக்.தப்‌ புனித ஞானத்‌ தீ அவள்‌ 
அமரனுஷ்யமான ஒளியாய்ப்‌ பரவுகின்றது. துன்‌ 
வாழ்க்கையை ஒரு தனித்த நிலையில்‌ நின்று பசர்க்கும்‌ ஆற்றலும்‌ 
அவள்‌ மனத்தில்‌ இரண்டெழக்‌ காண்௫ின்றுள்‌, இந்த வீர 
வரழ்க்கையை உணர்ந்த தெய்வமும்‌ அவள்‌ காலில்‌ விழுகின்‌ 
றது. கெளதமன்‌ புதிய தார்‌ அக்லிகையை மீண்டும்‌ மணக்கின 
றான்‌. விண்ணில்‌ ஒரு பெருக இருவிழா நடக்கின்றது. ஒர்‌ ஆதிாச 
உய்ந்தரல்‌ விண்ணில்‌ தேவ துந்துபிகள்‌ முழங்காமல்‌ என்ன 
செய்யும்‌ / விண்ணவர்‌ மலர்‌ மழையைப்‌ பெய்யாமலி ருப்பார்களா 2 
இந்தச்‌ சுருதியில்‌ வாரல்மீ௫யின்‌ படம்‌ பேசுகின்றது. எத்தனை 
.நாற்றாண்டுகளுக்குமுன்‌ இப்பெரிய கருத்தை ஒரு காப்பிய தீதில்‌ 
அவர்‌ அமைத்து விட்டார்‌ பாருங்கள்‌ / 

டால்ஸ்டாய்‌ தந்த புத்துயிரின்‌ நயங்களா ஆராய்வோம்‌. 
டால்ஸ்டாய்‌ ரஷிய நாட்டின்‌ இலக்கிய உலக த்தில்‌ ஒரு மகாமேரு 
வின்‌ கரத்தைப்‌ போலக்காட்சி அளிக்கிறார்‌. தூர்கானிவ்‌, டாஸ்ட 
எவ்‌ 249, டால்ஸ்டாய்‌--இவர்களை நாம்‌ மறக்க முடியாது. டால்ஸ்‌ 
டாய்‌ இலக்கிய உலகத்தில்‌ அமைத்துருக்கிற பிரம்மாண்டமான 
அசுர இருஷ்டிகலாக்‌ கண்டு வீயந்து பேருவை இளர்ந்ெதெமக்‌ கைகளை 
ஆட்டிக்‌ கொண்டு எங்கள்‌ டால்ஸ்டாய்‌ கலைக்‌ கடவுள்‌, எங்கள 
டால்ஸ்டாய்‌ ஒரு தெய்வத்‌ தச்சன்‌,” எனறு பீட்டார்ஸ்பசக்கு முழு 
வதும்‌ மெய்ம்மறந்து டாஸ்ட எவ்‌ சிக்க சுற்றிக்‌ இரிந்தார்‌ என்றால்‌ 
டால்ஸ்டாயின்‌ பெருமையை சாற்றவும்‌ வேண்டுமோ ? 





10 


போருர்‌ அமை இயும்‌ (37௨ட ஈரப 00௨00)  அன்னாகரினினனா ' 
பு,திதுமிர்‌. (1₹0801100(1002-இந்நாவல்கள்‌ டால்ஸ்டாயின்‌ தெய்‌. 
வர சக்‌ இயை உலகங்‌ கேட்சு முசசடி.ம்கின்றன. ஒவடுவாரு நாவலி 
லும்‌ தம்‌ அனுபவமாம்‌ செல்வதக்‌ைக அப்படியே அவர்‌ சகெர்ட்டி. 
யிருக்கிறார்‌. போரும்‌ அமை இயில்‌ தோன்றுகிற ஆண்டி.௬, பியரி); 
அனனாகரினின்னாவில்‌ காட்சி அனிக்கிறு முலவின; புதுதுயி 
ரில்‌ சோகவடிவாய்க்‌ இகழ்கிற நித்கிலியடாவ்‌--இப்பா க. இரங்கள்‌ 
யாவம்‌ டால்ஸ்டாயின்‌ உருவங்கள்‌ காம்‌ எனறு இயம்பினால்‌ மிகை 
யாகாது, டாலஸ்டாய்‌ எமுஇன ஓவவொரு வரியும்‌ அவருடைய 


முதிர்க்த அனுபவ மு.க்இரை பெற்று. விளங்குகின்றது. 


நி2லியுடாவ்‌ மனம்‌ நைந்து உருகுகிற நிலை டால்ஸ்டாயின்‌ 
மமனோாகிலயை ஓக்கும்‌ என்பதல்‌ சந? தகமில்லை, சைபீரியாவுக்குப்‌ 
போகும்பொழுது உண்மையாகச்‌ தில கை இகள்‌ கடும்‌ வெப்பந்‌ 
தாங்காமல்‌ மாண்டனர்‌. இகந்தர்‌ செய்த 'பு,கதுயிரில்‌' கக்க தொரு 
௪,ககரமாய்‌ அலர்கின்றது. மேலும்‌ டால்ஸ்டாய்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்ட விஷயமும்‌ வாழ்க்கையில்‌ நடந்‌ ததகொரு விஷயமே. அன்ன 
டோவ்‌ பியபோரவிச்கோவி எனற நியாய நிபுணர்‌ டால்ஸ்டாயின்‌ 
குடும்பக காடு நெருங்கிப்‌ பழகின ஒரு ஈ௩ண்பர்‌. அவர்‌ பீட்டர்ஸ்‌ 
பாக்கில்‌ நீதி மன்றத்தில்‌ நடந்த ஒரு வழககைச சொன்னார்‌. ஒரு 
விபசாரி இருட்டுக்‌ கனத்திற்காகச்‌ குற்றஞ்‌ சாட்டப்படுகிறாள்‌, 
அவளை முனபு கெடுத்த ஒரு கசனவானே அவளுக்கு முன்பு ஒரு 
ஐ ₹ரராக வருகினறான்‌. அவள்‌ மனத்தில்‌ ஒரு பெரும்‌ உணர்ச?9ிப்‌ 
புயல்‌ அடித்திருக்க வேண்டுமென்று அந்த ங்புணர்‌ சொன்னார்‌. 
இகைக கேட்ட டால்ஸ்டாய்‌. பெருஞ்‌ சிந்தையில்‌ ஆழ்ந்தார்‌. ஒரு 
நினவுப்‌ பாறை க அவர்‌ முன்‌ விரிந்தது. தாம்‌ புரிந்த ர்செயல்கள்‌ 
கோரமான பாவங்கள்‌ -சிற்பறின்‌ பொல்லா ஒழுக்குகள்‌, எல்லாம்‌ 
அவர மூன ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாய்‌ எழுந்கன. தம்‌ மனகககதைத 
விரிஈ்க ஒரு நரகத்தின்‌ ஆழத்தை அவர்‌ அளந்தார்‌. அம்‌ வெம்‌ 
நரக வேகனைக்கு உருக்கொடுக்கதார்‌. அர்த வேகனையின்‌ விரவே 
பு,ததுயிராகும்‌, வாழ்க்கையில்‌ நடந்த சம்பவ சஇல்‌ அந்தப்‌ பெண்‌ 
உயிர்‌ துறக்கின்றாள்‌. இந்தப்‌ பு,த்துமிரில்‌ காடுஷாவின்‌ மனம்‌ ௬டு 
துயரால்‌ தூய்மை அ௮டைஇன்‌ ஐது. ஸைமனனஸன்‌ என்னும்‌ அரசி 
யல்‌ சைஇயால்‌ இவர்‌ நல்ல க இக்கு வரக்கூடும்‌ என்ற நினைப்பில்‌ 
தான நிஃலியுடாவ்‌ ௮வள்ைப்‌ பின்‌ தொடர்வதை ி௮.ச துகன்ருன்‌.. 
கான செய்த குற்றத்திற்கு அவன அடைந்து வே கணையும்‌, அவன்‌ 
பட்ட இனனல்களும்‌ கல்லையும்‌ கனிவிக்கும்‌ எனபதில்‌ யாகொரு 


1]. 


ஐயமுமில்லை, கண்களில்‌ நீர்‌ மல்கவே அவளைர்சுற்றி யெழும்பல 
சோகச்‌ சித்திரங்களை நோக்குகன்றோம்‌. கண்ணீரை எழுப்பும்‌ பல 
சந்தர்ப்பங்களை க காட்டும்‌ இடங்களுமுண்டு. முதலிலேயே மல்‌ 
வரும்‌ விலாவைக்‌ குறிகதுவிட்டாா. 

இருள்‌ சூழ்ந்த கடுங்குளிர்‌ வேளையை த தருகிற காடுஷா வாழ்‌ 
விலும்‌, ஒரு வசந்த கால வைகறையாமும்‌ அமையும்‌ என்றதைச்‌ 
சுட்டுகிற முறையில இளவேனிற்‌ காலசசித்திரம தோன று 
இன்றது. சிறை வாசத்தின்‌ கொடுமையையும்‌ கோர த்தையும்‌ 
வசந்தகால வனப்பு அ இகப்படுத்துகினறது. சாதாரணக்‌ கலை 
ஞன்‌ தன்னுடைய உணர்ச்சிச்‌ சாபத்தை இயற்கைமிது ஏருறி 
யிருப்பான்‌;) ஆனால்‌ டால்ஸ்டாய்‌ கையாளுகிற அ ற்றல்‌ வேறு. 
மனிதனுக்கு நிகழும்‌ எத்தனையோ காட்சிக்கு நடுவிலையும்‌ 
இயற்கை அன்னையின்‌. புன்முறுவல்‌ மாறுகிறதில்லை -- மாய்கிற 
இல்லை, புண்பட்ட மனித உள்ளம்‌ ௮.தீ.தகைய எழிலில்‌ தஞ்சம்‌ 
புகுகின்றது எனற பேருண்மையைப்‌ பல இடங்களில்‌ அவர்‌ காட்டி 
யிருக்கிறார்‌. குற்றம்‌ நிறைந்த ஒரு மனிதன்‌ இன்னொரு மனிதனைக்‌ 
குற்றவாளியாகக்‌ கருதும்‌ பே)தமையை நன்கு காட்டி யிருக்கிறார்‌. 
காடுஷா எந்தக்‌ குற்றத்தைப்‌ புரிந்தாளோ, ௮௧ குற்றத்தைப்‌ 
புரிய வேகமாய்‌ நியாயா இபதி ஏிரைவாய்த்‌ இர்ப்புசன்‌ சொல்ல 
மூயலுகின்றார்‌. மேலும்‌ இன்னொரு விஷயம்‌ இங்கு நோக்கத்‌ 
தகுந்தது. நீதித்தலத்இல்‌ காடுஷாவை பார்‌.த்‌.த மா.த்‌இரத்தில்‌ 
நிக்லியுடாவ்‌ மனத்திரையில்‌ விரிந்த பற்பல காட்சிகாக கொண்டு 
இவர்கள்‌ இருவருடைய பண்டைய வாழ்க்கையை நாம்‌ உணர முடி. 
கின்றது. இது டால்ஸ்டாயின்‌ 'கலைப்பண்பையும்‌ ஆற்‌ நலையும்‌ 
காண்பிக்கிற தன்றோ 1 

ஏழைக்‌ குடியானவர்கள்‌, ரெல்வம்‌ மிகுந்த மிராசு தார்கள்‌; 
நியாயத்தைக்‌ இரிக்கும்‌[வஃல்மார்கள்‌, 8ீதிநெறியில்‌ நிற்கத்தகுதி 
யற்ற நீதிமன்றத்‌ தலைவர்கள்‌, உண்மை ஞான ஒளி அறியாத 
பாஇரிமார்கள்‌, சுருங்கக்கூறுமிடதது உலகத்தில்‌ காணப்படுகிற 
பல இறப்பட்ட மக்கள்‌ யாவரையும்‌ உள்ளபடி சத்தரிக்கிற ஆற்றல்‌ 
டால்ஸ்டாயிடம்‌ உண்டென்பது உலகம்‌ அறிந்த விஷயம. 

(போரும்‌ அமைதியும்‌ ' என்ற நூலில்‌ அளப்பரும்‌ வாழ்க்கைக 
கடல்‌ அப்படியே விரிந்து அலை மோ.இக்‌ இடக்கின்றது. ௮னனா 
கரினின்னாவில்‌ தோன்றும்‌ சோகச்‌ சித்திரம்‌ ஈம்‌ மனத்தைத்‌ 
தொடாமற்‌ போகாது. இவ்விரு நாவல்களில்‌ காணப்படும்‌ கலைப்‌ 
பண்பு புத்துயிரிலும்‌ எழுந்து ரிங்காரஞ்‌ செய்யாமலில்லை, 
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பு. ககுவிர்‌' என்ற காவல்‌ எந தர்‌ அருளிய மலை உபததசகு 
இன்‌ வீரிவரசையேச என்று 0௪ £லிலும்படி, ஆமை து உடக்கின்றது, 

இரு. வராணிசசணான்‌ இவ்வரிய நால மொழி பபயர்‌ கீதுகு கர 
53 மறிருரு மொழியில்‌ நாலக்இன்‌ 
உம்‌, சொல்லோவியதக்இன்‌ வனப்ப-- இவை 
யாஷம்‌ குன்று கபடி. அலாப்பது சாகாரணம% காரியமன்று. 


௮ ஃஃ ஷூ அமி னி ல ச ர ட்‌ ர்‌ க ல ்‌ ழ்‌ 
ஆச? பெசருமையே௪டு இக்கதகு துறையில்‌ இறங்கர்‌ 
பஷ, ன உ ம்‌ | ச ்‌ [] 
௪௨ இறுக்கு பெரும முயற்சியைகி தமி ிலகம போற்று ற 
பேச சூமேச கத 


3 ்‌ 4 டி சல ஷூ ச்ச்‌ ஈழப்‌ ”பபயரப்பில்‌ வற்று 
னா செசல்லவேண்டும்‌. 


தமிழி? டர்‌ நகீலையதக்துப்‌ பஜஇப்பாசரியா இரு. ௮. க, 


கோபயாலனவர்கள்‌ அனஷஞகரி ஷின்னாவை சன்ன வழங்கினார்‌. 


கிதுயிலா " இப்டெ “னு வெளியிடுனருர்‌ "அரனும்‌ அமைதி 
மீம்‌ எற நூலை வெளியி அவ குற்கான முயற்சிகளையும்‌ செய்து 
வ வதாக த ட. தசி லஷ ன்ற; டும்‌ ஆவருடைய கனவு, லட்சியம, 
மேவறகசி இவை யாவும்‌ கக்க உருவெடுக்குமாறு எல்லாம்‌ வல்ல 
இல வனை இலறைஞ்சுகின்‌றேன்‌. 

அடந்த ட்க்ூடு த ச கூ ட்‌ 
தருவலலிக்சேே ஸீ ரா. டார தேசிகன்‌. 

191052 





மொழி பெயர்ப்பைப்‌ பற்றி... 


ஹ்மிழில்‌ ஈவரஸமான நாவல்களும்‌ கதைக தொகுதிகளும்‌ 
 வெளிவ ந்து கொண்டிருக்கு தம்‌. இரந்த சமயத்தில்‌ இக்க மொழி 
பெயர்ப்புக்கு அவசியம்‌ இருக்கி, றதா? இருக்கறது என்று தோன 
நியதால்‌,தான்‌ தயிழ்ச்சுடா நிலையத்தாருக்கு இடை மொழி பெயர்தி 


துக்‌ கெ ஈடுக்க .ஒப்புகம கொண்டேன்‌. 


மனித உள்ளத்‌, இன்‌ பல தீதையும்‌ பலவின,த்தையும்‌ துருவி, த 
ருவி ராய்ந்த மஹான்‌ டால்ஸ்டாய்‌, அவருடைய இ? லக்கியங 
களில்‌ மனித லாதி முழுமையின சுபாவ தையுமே காண்கிறோமே 


யன்றி, ௭௩௮ குறிப்பிட்ட சமுதாயத்தையும்‌ மட்டும்‌ நாம்‌ காண 


வில்லை. தனால்‌ ௮வருடைய லைக்கியங்கள்‌ 9 தசய எல்லை 
களைக கடந்து உலக இலக்கெங்களாக விள கருக தர ஆத 
மீக தீ து, உயில்‌ உனனகு ஸ்தானத்தை அடைக்‌ ஙள்ள இக்.இயா 


வக்கு அவருடைய மனப்டே ஈக்கு விசேவூமாஃகப புரியும்‌. நம்‌ சிர 
களின்‌ எதிரொலியை த்தான்‌ டால்ஸ்டாயின எழுத்துக்களில்‌ 
காண்கிறோம்‌; 

இந்‌.த நாவலில்‌ டால்ஸ்டாய்‌ உருவாக்கியுள்ள கதர நாய்க்‌ 
னான. 'இிக்லியுடாவ்‌ ஓர்‌ அற்புதமான திருஷ்டி. சாதரரண நிலையில்‌ 
இருந்த 2 அவன வழுக்கி விழுந்து பாதாள தீ.இ.ற்குப போய்விடுகி 
ருன்‌;. அவனால்‌ கெட்ட ஒரு பெண்ணுக்கே அவன நீதி வழங்க 
வேண்டிய சந்தர்ப்பம்‌ ஏற்படும்பொழுது அவன திக னை சுடா 
விடுறது; மனசாட்சி வலுப்பெறுகிறது. இதன்‌ பிறகு ௮வன்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ கெழும்‌ ப வனிததிட்‌ சம்பவரும்‌ ௮வன ஆத்மாவைப்‌ 
புடம்போட்டு ௮.தன்‌ ஓ? சியை ௮ இகரிக்கிறது. கையின்‌ முடிவில்‌ 
அவன்‌ சுயநல -மல்லாம்‌. பொசுங்கிச சாம்பலாகி மனிதருள்‌ 


மரணிக்கமாகப்‌ பிரகாசிக்கிறான;. 


இக்கதையில்‌ வரும்‌ பாத்‌. இரங்கள்‌ நமக்கு ஏற்கெனவே அதி 
முகமானவர்கள ' போலவே தோன்றுகின்‌ றனர்‌. இத போனற 
குணமுள்ளவர்கள்‌ எத்தனையோ ' பேரை நாம்‌ ௮ன்றாட வாழ்க்கை 
யில்‌ சந்‌ திக்கீறறொம்‌. அற்ப தனம்‌ றைந்த 4 பெரிய மனிதர்‌” களை 
யும்‌, மிருகத்தனமே உருவான சிறு ஊழியர்களையும்‌ நா ம்‌ இனமும்‌ 
பார்ச்‌உேறோம்‌. மனி தன 0 தவனுஃ௭ வேண்டுமென்று லக்ஷிய 2 சால்‌ 
உந்தப்பட்டு, இழிகுணங்கள யெல்லாம்‌ இடித்துக்‌ காட்டிகிறா அர்‌ 


டால்ஸ்டாய, 


இ ன்று தமிழ்நாட்டில்‌ மட்டமான சுவையும்‌, கட்டுப்பாடற்ற 


மனப்பான்மையும்‌ அதிகரித்து வருவசைக்‌ காண்‌2ர0ரும்‌. 
ஆனால்‌ இவற்றைச்‌  சமானிக்கக்‌ கூடிய இலக்கியம்‌ போதிய 
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அளவ குமிழில்‌ வெளிவரவில்லை. பிரசுரமாமும்‌ விஷயங்களில்‌ 
பரு பாலான ைங்களின்‌ ழ்‌ தீ. தரமான உணர்ச்சிகளை த 
இருபதி செய்‌ /-வையாகவா, வாசகரின்‌ உல தைத வீணாக்குவ தற்ரு 
உதவும்‌ சா தனங்களாகவுமே இருகின்றன, கமிழில்‌ ஈல்ல இலக்‌ 
யெயே வரவில்லையென்‌ அ நான்‌ சொல்லவில்லை. ஆனால்‌ இவை 
மிகவும்‌ அபூர்வம்‌. மலைமலையாகம்‌ முவிந்துடைத்மும்‌ குப்பைகளின்‌ 
1. தீதியில்‌ இவை மறைந்து கடக்கின்றன ) 





இகத நிலையைக்‌ கண்டு ரூ முடியாமல்‌ தான்‌ டால்ஸ்டா 
யின *ரெஸரெக்ஷன்‌'' என்ற காவலை க தமிழில்‌ மொழி பெயாக்க 
இசை௩?2.தன்‌. தமிழ்ர்சுடர்‌ நிலை.ப அ.தபர்‌ ஸ்ரீ, ௮. ர. கோபாலன்‌ 
டாலஸ்டாயின்‌ பக்தர்‌, டால்ஸ்டாயின்‌ நரல்களில்‌ முக்கியமான 
வறறை பிரசுரி5௦ த இாரவேனென் று அவர்‌ சங்கற்பம்‌ செய்று 
சொண்டு ௮வற்றை வெளியிட்டு வருகிறார்‌. இந்த நல்ல விஷ்யத்‌ 
சில்‌ அவர்‌ கொண்டுள்ள பிடிவா தத்‌ைப்‌ பாராட்டுகிடறன்‌. 
உயாந த இலக்யெத்‌ தனை காந்து சளிக்மும்‌ வண்டைப்‌ போன்‌ 
றவா மர ரா. ஸ்ரீ.  நரிகன்‌. இம்மொழி பெயர்ப்புக்கு அவர்‌ முன்‌ 
னுரை எழுதச்‌ சம்மதித்தது பற்றி நான்‌ பெருமைப்படுவ துடன்‌ 
அவருகமும என்‌ நன்றியை தெரிவித்தத கொள்கிறேன்‌. 
திருவல்லிக்கேணி, 


011.0, : வாணி சரணன்‌ ?! 























பு த்தூயிா 
1றதல்‌ பாகம்‌ 


] 


பரல்லாயிரக்‌ கணக்கான மக்கள்‌ தாங்கள குவிர்து 
டைக்கும்‌ சிறு பகுதி நகிலத்தைக கெடுக்கத்‌ தங்களால்‌ 
ஆனைதயெல்லாம்‌ செய்தும்‌, அவர்கள்‌ முயற்சி பலிக்க 
வில்லை... தரையைக்‌ கற்களினால்‌ மூடியும்‌, செடி. கொடி. 
கணாயெல்லாம்‌ அழிக்கிறார்கள்‌. மரங்கலா வெட்டுகிறார்கள; 
மிருகங்களையும்‌ பட்சிகளையும்‌ விரட்டுகிராகள. காற்றில்‌ புகை 
யைக்‌ கலக்கிறார்கள்‌. இருந்தாலும்‌ நகரில்‌ கூட வஸஙற்கு காலம்‌, 
வஸ்‌ தகாலமாகவே. தான இருககிறது. 


சூரியன்‌, இதமாக வெப்பம்‌ கொடுத்தது. காற்றில்‌ 
மணம்‌ பொந்திருந்தது. குல்‌ இடுக்குகள்‌. தெரு ஓரங்கள்‌ 
மு.தலிய இடங்களில்‌ புல்‌ செழித்து வளர்ந்துருக்குது. பிச்‌, 
போப்ளார்‌, காட்டுச்‌ சொரி முதலிய மரங்களில்‌ மணம்‌ 
மிகுந்த இலைகள்‌ மண்டிக்கிடந்தன. எலுமிசசை மரங்களில்‌ 
அரும்புகள்‌ மலர்ந்து மணத்தை அள்ளி வீசின. காக்கை 
களும்‌, ஊக்குருவிகளும்‌, புறாக்களும்‌ வஸந்த காலத்திற்கே 
உரிய ஆன ந்தத்தோடு கூடுகட்டிக கொண்டி.ருந்தன, 
வண்டுகள்‌ வெயிலில்‌ குளிர்காயந்து கொண்டே ரீங்காரம்‌ 
செய்து பறந்துகொண்டிருந்தன. எ ங்கும்‌ ஆனநக்கம்‌, 
செடிகள்‌; பறவைகள்‌, பூச்சிகள்‌, குழந்தைகள்‌ எல்லாம்‌ சந்தோ 
ஷ.க்தில்‌ ஆழ்க்‌ இருக்‌ தன. ஆனால்‌ மனிதர்கள மா துதிரம்‌-- 
முதிர்ந்த ஆண்களும்‌ பெண்களும மாத்திரம்‌--தங்கலாத தாய்‌ 
களே ஏமாற்றிக்‌ கொள்வதையும்‌, ஒருவரை ஒருவா ஏமாற்று 
வதையும்‌ விட்வில்லை. இந்த வஸந்த காலக்‌ காலை நெரதுை 
அவர்கள்‌ புனிதமாகவோ முக்கியமாகவோ கருதவில்லை. 
சகல ஜிவராகளுக்கும்‌ இன்ப. தை கொடுப்பதற்காக ஏற்‌ 
பட்ட இந்த ஸ்வர்க்கலோக செளக்‌.தரியம்‌ அவர்களுக்கு ஒரு 
பொருட்டாகவே இல்ல்‌. மன த்திற்குச சாந்தி அளித்து அன 
பைப்‌ பொழியும்‌ இந்த அழகில அவர்களுடைய மனம ல.பிக்க 
வில்லை. ஒருவரை ஒருவா ௮9-51 படுததுவதறகான 


வழிகளில்‌ தான்‌ கவனம்செனற்து. 
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ஆமையால்‌ நகர. சிறைக காரியாலயகுஇல மனிதா 
களா, மற்ற பிராஷிகளொ புிகமாவ வஸந்த. க.இன 
இனிமையை அணுபவிக்கார்கெளன்று நின ப்பது கவு. 
1 இந்கச்‌ சிறையில்‌ காவலில வைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ ஒரு 
புருஷணு 0 இரணாழுி ம ஸ்ஜிூக ளும்‌ உள்பட மூவா ஏபரல்‌ 
இருப, க கட்டாம கேதேதியாகிய இ ன ௮ கொட்டில்‌ ஆஜர்படுத 
கப்பட வேண்டும்‌'' என்ற நோட்டீஸ்‌ தான்‌ அங்கு அமாக்‌ 
களப்பட்டுக கொண்டிருக்கு, ப றவர்களில்‌ முகயய எ இரி 
யாகிய ஒரு ஸ்தா? கவியாக கொட்டுக்கு அழைக்துச 
செல்லபபட வேண்டும்‌) ஆகையால்‌ எப்ரல்‌ இருபக்கெட்டாக்‌ 
கட காலை எட்டு மணிக்கு பனு ராட்த்து சிறையில்‌, இருள்‌ சூழ்ந்து 
நார றி.றமடிகமு நம்‌ றை ட்ட க்கு இற்குள்‌ ஜெயலா பிரவேச க 
கான்‌. உடனே சாம்பல்‌ கிறமான சுருண்ட கூற்குலுடன்‌ 
பவ அனு ஒரு ஸ்தா அங்கு வற்காள்‌. அவள்‌ முககுஇல்‌ துயரக 
இன்‌ கலை படாந்‌; ஒிருக் குது. கை நுனியில்‌ ஐரிகைப பட்‌ 
டுடன்‌ கூடிய சட்டையும்‌, இடுப்பில்‌ நீலக்‌ கச்சையும்‌ ௮ணிகஈ 
இருந்தகாள, 


ஜெய்லர்‌ அறையின்‌ இரும்புப்‌ பாட்லாக்கைக்‌ குலுக்கி 
கதவைத்‌ இற்கான. ! கூடகுஇில்‌ இருந்ததைக்‌ காட்டிலும்‌ 
௮இக நாற்றக்கொடு கூடிய காற்று உள்ளிருந்து விசியது. 
ஜெய்லர்‌, “மாஸ்லோவா, கோர்ட்டுக்குப்‌ போகவேண்டும்‌ '” 


எனறு சொல்லிவிட்டுக ககுவை முடினான. 


இறையின்‌ காழ்வாரகதில்‌ கூட்‌ சுத்தமான காற்று வயல்‌ 
வெளியிலிருந்து விசியது. ஆனால்‌ சிறை க்‌ கூடகுதல்‌ 
டைபாயடு ருமிகளும, அழுகிக்கொண்டிருக்க குப்பை, 
கார்‌. இவற்றின்‌ நாறறமும்‌ காற்றில்‌ நிறைந்‌ இருக்‌ தன. 
அங்கு புதிதாக வருபவர்கள்‌ அருவருப்படைக் தனர்‌, 
ஸ்‌.இிரி வார்டர்‌ இதக்‌ காற்றை சுவாசிகதுப்‌ பழகியிருந்தபோ.தி 
லும்‌, அவளுக்குக்‌ கூட்‌ இந்க உணர்ச்சி ஏற்பட்டது. அவள்‌ 
௮ப்பொழுதுகாவ வெளியிலிருந்து வந்தாள்‌. 


சிறைக்குள்ளிருங்து பெண்களின்‌ குரலும்‌ காலடிச்‌ 
சதக்கமும்‌ கெட்டுக்‌ கொண்டிருந்குது. ப 


“சிக்கிரம்‌ இளம்பு!"” எனறான்‌ ஜெயிலர்‌. இரண்டொரு 
நிமிஷங்களுக்குள்‌ வாஸிப்பான ௦ கக்கட்டுடன கூடிய ஓர்‌ இளம்‌ 
பெண்‌ கருகருப்பாக வெளியே வட்சாள்‌. அவள்‌ வெள்ளை 
ஜு. பத்க்‌ அு சாம்பல்‌ கிறப3போர்வையும்‌ பாவாடையும்‌ 
அணிக்த இருந்தாள்‌. லாலில்‌ கம்பளி மேஜோடும்‌ சிறைபூட்ஸும்‌ 
இருக, கவ, தல்யைச்‌ சுற்றி ஒரு வெள்வாக்‌ கைக்குட்டையைக்‌ 
கட்டிக்‌ கொண்டிருக்‌, காள்‌. அதங்குளளிருக்து கூற்கல்‌ கொக 
துக்‌ கொத்தாக நெற்றியில்‌ வந்து எட்டிப்பார்த்தன. அதுக 
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காலம்‌ ரிறையில்‌ அடைபட்டுக்‌ கடந்‌ தவர்களுககு இருப்பது 
போலவே அவள்‌ முகமும்‌ வெளுத்துருக்கது. இருட்டு அறை 
யில்‌ டெக்கும்‌ உருளைக்‌ இழங்கிலிருந்து கம்பும்‌ முள 
யைப்போ லிருந்கது அவளுடைய முகத்தின்‌ நிறம்‌. ஒளிவீசும்‌ 
கருவிழிகள்‌ அந்த வெண்முக,க்தில்‌ பளிசசெலப பிரகாசி த 
குன, ஓரு கண்‌ சிறிது வககரமாக இருந்தது, 


அகன்ற மார்புடன்‌ கூடிய அவள்‌ நிமிர்ந்து ஈட்‌ தாள, 


தலையைச்‌ சிறிது பின்புறமாகச்‌ சாய்த்து, “எற்கு உத்தர 
வையும்‌ ஏற்கக்‌ தயார்‌'” என்று கூறுவதுபோல்‌ ஜெயிலரின 
கண்க ஊடுருவிப்‌ பாகுகாள அவள்‌, 


ஜெயிலர்‌ கதவைப்‌ பூட்டபபோகும்‌ சமயத்தில்‌, சுருககய 
கள்‌ விழுந்து, கடுமையான முகபாவத துடன்‌ கூடிய ஒரு கிழவி 
தன்‌ நரைத்த தலைபை வெளியே நீட்டி, மாஸ்லோவாவோடு 
பேசத்தொடங்கினாள்‌, ஆனால்‌ ஜெயிலா அவல உள்ளே 
தள்ளிக்‌ கதவை மூடினான. சிறைக்குள்ளிருக்து ஒரு ஸ்‌ இரி 
யின்‌ சிரிப்புக்‌ கேட்டது. மாஸ்லோவாவும்‌, சிறைக்க தவில்‌ 
இருந்த துவார த.இன்‌ பக்கம்‌ தஇரும்பிப்‌ புன முறுவல்‌ செய்கான, 
கதவின்‌ துவாரத்தில்‌ கிழவி தன்‌ முகத்தைப பதித்துக்‌ 
கொண்டு, அ௮டி.க்‌ கொண்டையால்‌ பேசிஞள்‌, 


“ஜாக்ரெை)_த! அவர்கள்‌ உனனைக கேளவி கேட்டால்‌ ஓரே 
விஷபதக்தைக்‌ இருப்பிக இருப்பிசசொல்‌, அனாவசியமாக ஓன்‌ 
அம்‌ சொ ல்லாதே'' எனரறாள்‌. 


சரி: அ௮ப்படி.ச்‌ சொன்னால்‌ கூட, இப்பொழுது இருப்பைத 
விட மோசமாகப்‌ போய்விடாது. சீக்கிரம்‌ ஏகாவது ஒரு முடி. 
வா விட்டால்‌ போதும்‌ ' என்றாள்‌ மாஸ்லோவா. 


சரி, வா. நிச்சயமாக ஏதாவது ஒரு முடிவு செய்து விடுவசர்‌ 
கள்‌”” என்று ஜெயிலா, எதோ பெரிய அ௮ஙற்கீஸ்தஇல்‌ இருப்பவ 
கணப்‌ போன்ற கோரணையில்‌ கூறினான்‌. ஹாஸ்யமாகப்‌ பேசி 
- விட்டதாக அவனுக்கு எண்ணம்‌ 


கதவின்‌ துவாரத்இலிருக்து கிழவியின்‌ கண்கள்‌ மறைந்து 
விட்டன. சிறைக்‌ கூடதகிஇன்‌ மயில்‌ மாஸ்லோவாஈ. அடி. 
எடுத்து வைத்தாள்‌. பிரகம ஜெயிலா முனனால்‌ செல்ல அவர்‌ 
கள்‌ கல்படி.களின வழியாக இறங்கினா. ஆண்‌ கைஇகள்‌ 
அடைக்கப்பட்டிருற் க வாரடை அவர்கள்‌ கடந்து ஜென்ற 
பொழுது ஒவவொரு அறைக கதவின துவர்ரக்இன்‌ வமியாக 
வும்‌ கைஇகளின்‌ கண்கள்‌ அவர்களை கோக்கிக்கொண்டி.ருர்‌ தன. 


ரிறை அ௮.திகாரியின காரியாலயதக்இற்கு அவர்கள்‌ வந்து சேர்ந்‌ 
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ன்‌ டி ச ்‌ ர்‌ 
தனா. அவளோடு காவல்‌ செலல அஙரு (2௫ ஸர்‌ கள காத 
இருக்குனா. அ ரூ 2) டர ராந இரு த 62) ணன்‌ 7, ட/ 222. யில்‌ 
நாறறம டி. கும்‌. ஒரு ரி துலை ஒரு சோல்‌ஜரிடம்‌ 


தை பா ௪ 99 
கொடுத்து, “அவளை அழை  துக்செ ரண்டு போங்கள:' எனறு 
கைதியைச சுட்டிக்‌ வணக ட்டால்‌ 


அம்மைப்‌ புள்ளி விரத த சிவந்த முகத தோடு கூடிய அ௩,த 


சோல்ஜர்‌, கர கும: ஆ கன சட்டைப்பையில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்ட றி, மை ௦ உய்யும்‌ கன்‌ தோ ழனையும்‌ பார்த்துக்‌ கண்‌ 


ணடி.த.தான. பிறகு கையும்‌ சோல்ஜர்களும்‌ திறைவாசலைக்‌ 
கடந்து கரடுமுரடான தெருக்கள்‌ வழியே சென்றனா. 


வண்டிக்காரர்கள்‌, வியாபாரிகள்‌, சமயல்காரர்கள்‌, கூலி 
யாட்கள்‌ சர்க்கார்‌ மாஸ்தாச்கள்‌ எல்லாருமே அற்று நின்று 
கைதியை வீசிகதிரமாரப்‌ பார்க்காமல்‌ போகவி ல்லை... சிலா 
தலையை அசை ததுஃகொண்டு, “கெட்ட ஈட்‌,த) தகு நம்மைப்‌ 
போலில்லாமல்‌ 3வறுவிதமாக நடந்துகொளவதற்கு பலன்‌ 
இது, கான”! என்று நினைத்த: ஏர்‌. சிறுவர்கள்‌ நின்று அவளை 
பயத்துடன்‌ பார்த்தன ர்‌. ஆனால்‌ அவள்‌ ஏ ஒரு தங கும்‌ ே செயயா.த 
படி. பார்துதுகொள்ள சோல்ஜாகள இருக்‌த.தால்‌ அவாகள்‌ 
தைரிய மடைந்தளர்‌, மற்றவர்கள்‌ தன்னைக்‌ கவனிப்பதை 
உணர்ந்து அவள்‌ தன்‌ பராவையை அவர்கள்‌ மது அலச்திய 
மாக வ்‌ சினாள்‌. ம்‌ நி.றவர்க ஷுடைய கவ ன ததை த தான கவாந்‌ 
குதுபறுறி 2 அவள த ரப்தியடைரஈ தாள. நல்ல காற்றின்‌ ஸ்பரிசம்‌ 
அவள நக்குச சந்தேதோஷம்‌ அளி த.தது. ௮, வளுடைய கால்களுக்கு 
கடைப்பழக கம்‌ தறைக்துவ்‌ ட்டது, பொருததம்‌ ல்லாத சிறைச 
செருப 2 2பசடு அந்தக கல்லில்‌ நடப்பது அ வளுக்குக கஷ்டமாக 
இருந்தது. அவள ஒரு தானியக்‌ கடையைக்‌ கடந்து சென்று 
கொண்டிருந்தாள. எதிர சில புறாக்கள்‌ பிறருடைய தொக 
குரவு இல்லாமல்‌ மேயந்துகொண்டிருக் தன, மங்கலான நீலப்‌ 
புரா ஒன்‌ நினமீது அவ ரப கால்‌ திலேசாகபபட்டது. அது 
இறகை அடி2துககாண்‌ டு அவளுடைய காதுக்கரு கே பறந்து 
சென்றது, ௮.தன இரஃகையின கரறிறு அவள்மீது வீசியது. 
அவள புன்முறுவல்‌ புரிந்தாள்‌. உடனே தன்னுடைய நிலை 
மையை நினைத்து ஆழ்ந்த பெருமூச்சு விட்டாள. 


்‌ 


௮1ந்தக்‌ கைஇ, மாஸ்லோவாவின்‌ வாழ்க்கையைப்‌ பற 
நியகதை சர்வ சரதகாரணமான து, 
2 
அவள, விவாகமாகாத ஒரு ஸ்திரீயின்‌ பெண்‌, கன்னிகை 
களரகவே இருந்த இரு பணக்கார ஸ்திரீகளின்‌ பண்ணையில்‌ 





பு,த் துமி ன்‌ 
சன்‌, கல்யாணம்‌ செய்து 
மந்தை பறநதது. 


பால, ஞனஸ 


அவள டைய தாய்‌ வேலை செயது வந்த 
கொள்ளாத அவளக்கு வருஷூதி.இல ஒரு 3 


ராம ஜுங்களிடையயே வழக்கமாக நடப்பது 
இ $.தக தழந தளப்‌ பு.றக 
சச தரய்ன 


்‌ 5 ௮ இது: ம்‌ வி எதி தமி ன 
சணிததுப பட்டி.) 2 பாட த ம கான று 292. தவள 
வேலைக்கு இவை இடையுறக துரு௩தன. இவ்விதம்‌ ஐது 

எரு 7 ௮2 மஙகாக 


களில்‌ ஒருத்தி தற்செயலாக ௮ங௫ வராமலிருந்தால்‌ ஊச 
சுற்றும்‌ சோம்பேறி ஒருவனுக்கு(ப பீறந்த நீந்த ஆறுவது 
குழந்தையும்‌ 2, த௲இியைத்தான அ௭டந்‌ திருக்கும்‌. செடந்ப 
போன திரிம்‌' நுனுப்பீயதறகாக வேலைக்காரியைத்‌ தீட்டும்‌ 
பொருட்டு எஜமானி அங்கு வந்தாள. கொட்ட்கையில்‌ புத 
இளம்‌ வேலைக்காரப்‌ பெண்‌ பக்கதி இல்‌ அழகான குழந்தை 
ஒன்றை விட்டு;கொண்டு படுத்‌ திருந்தாள. அவளை அங்கு 
படுக்க அனுமதிதததறகாக 2வலைக்கரரிகளை மீண்டும்‌ ஒரு 
மூறை இட்டி விட்டுப போக விருந்தாள்‌ எஜமானி, ஆனால்‌ 
குழந்ைதயைப்‌ பார்த. தவடன அவள்‌ மனம்‌ இளகிவீட்ட௮. 
அதன்‌ ஸ்வீகாரத தாயாக இருக்க அவள தீர்மசன தது 
விட்டாள்‌. ஸரந்த ஸ்வீகாரப்‌ பு.த்‌.இரியீன மீது ஏறபட்ட 
அனுதாபத்தினால்‌, அதைத தான்‌ வளர்க்க வேண்டு 
மென்பதற்காக அதன்‌ தாய்க்கு ௮வள பாலும்‌ கொஞ்சம்‌ 
பணமும்‌ கெரடுததாள, இதன்‌ விளைவாகக்‌ தழந்தை 
பிழைத்தது. அது தபபிப பிழை,த்‌,ததாக எஜமரன க திழவிகள 
பேசிச்‌ கொள்வார்கள்‌. குழந்தைக்கு மூனறு வயது ஆன 
பொழுது ௮.தன்‌ தாய்‌ நோய கண்டு இறந்தாள்‌. குழந்தை 
மின்‌ சொந்தப்‌ பாட்டிக்கு ௮துவெறும்‌ பயங்கரமாகத்‌ தரன 
இருந்தது. ஆகையால பண்ணை எஜமானிகள்‌ அதைத 
தாங்களே வளர்க்க எடுத்துக்‌ கொண்டு போய விட்டார்கள்‌. 


சிறுமி ரொம்பவும்‌ அழகாக வளர்நதாள, உற்சரகம்‌ 
பொங்கும்‌ ௮வள்‌ கிழவிகளுக்கு பொழுது போக்காக இருந்தாள்‌. 


குழந்தையைத்‌ தன்‌ ஸ்வீகாரப புததிரியாகக்‌ கொண்ட்‌ 
சிறிய இிழவி ஸோபியா ஐவனோவுக்குக குழந்்‌ைதயிடம்‌ ௮பாரப 
பிரியம்‌, கூத்‌ தவளான மேரி ஐவானோவ்னு கொுசம்‌ கடுமை 
யாகவே இருப்பாள்‌. சிறுமிக்கு சோபியா நல்ல உடைகள்‌ 
அணிவித்து அழகு பார்ப்பாள்‌. உயா குடும்பப்‌ பெண்களைப்‌ 
போல்‌ படிக்க வைக்க வேண்டும்‌ என்ற?கோக்கததோடு எழுதப்‌ 
படிக்கக்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்தாள்‌, இந்த நிலமையில்‌ வளர்ந்த 
அந்தப்‌ பெண்ணிடம்‌ வேலைஃகாரியின்‌ குணங்கள்‌ பரியும்‌ 
சமாட்டியின்‌ குணங்கள்‌ பாதியுமாகக்‌ கலந்திருந்தன. 
ஈதரடுஷா'” என்ற பெயர்‌ கொஞ்சம்‌ கரடு முரடாக இருந்த 





1 டால்ஸ்டாய்‌ 
போதிலும்‌ சிறுமிக்கு அ௮ற்தப்‌ பெயரை இட்டே ,அுழைககா£ 
கள, அவள தையல்‌ வேம்‌ செய்வாள,. வீட்டைசீ 3 3ம்‌ 
ன்‌ ச்‌ ௮ , த , 
செயது ஒ!றஙரு படுகு நதுவாள, பிக தளை ரமான பரம்‌ மு 
ருரு பாடுவாள்‌. னைனும்‌ இது போன்ற சுலபமான 


மறற வேலைகளையும்‌ ஈவனிப்பாள்‌, ரில ஏமயங்களில்‌ உட்‌ 
காரற்து மழெவிகளுக்குப்‌ புத்தகங்களைப்‌ படி. தும்‌ காட்டுவாள்‌, 


பலா அவல்‌ மணக்க முன்‌ வற்து போதிலும்‌ அவள்‌ விவா 
கம்‌ செயது கொள்ள விருமபவில்லை. ௬௧ பாரற்கிகையில்‌ 
அவள ரொம்பவும்‌ செல்லமாக வளர்ந்து விட்டாள்‌. தொழில்‌ 
செய்யும்‌ ஒருவஷோடு வாழ்கமை மடி துவது கஷ்டமாக இருக 
கம்‌ போல்‌ அவ௩ரக்மூ.த தோன்‌ றியது. 


பஇனாறு வயது வரை இப்படியே வளர்ந்தாள்‌. அற்‌.த 
சீமாட்டிகளின்‌ மருமாணா ஒரு இளம்‌ பிரபு வற்து அவர்களு 
டன இயஹணொன்‌. காடுஷர கனனைய மறியாமல்‌ அவன்‌ மீற) 
மோகங்‌ கொண்டு விட்டாள்‌. 


இரண்டு வருஷங்களுக்குப்‌ பின்‌ அவன்‌ ௦ று படி.ும்‌ ஐன்‌ 
௮,ததகள்‌ வீட்டுக்கு வந்து, ராணுவத்இல்‌ சேர்வதற்கு 
முன்னால்‌ நான்ர௫ு இனங்கள்‌ தங்கி விட்டுப்‌ போறான்‌. அவண்‌ 
புறப்படுவதற்கு மூ,தல்‌ நாள்‌ இரவு காடுஷாவைக்‌ கெடுத்‌ நு 
விட்டு, நாறு (ரூபிள்‌ கோட்‌ ஓன்றைக்‌ கொடுத்‌ விட்டுப்‌ 
போனான, கான்கருக்‌ தரி.த இருப்ப, றது மாதங்கறாக்குப்பின்‌ 
அவளுகரு நிரசயமாகக்‌ செரிற்‌ ந... பிறு மாலை பேரங்கள்‌ 
கட்ட ,அவருக்று பெ.றுப்பை த ற்கு, இற்த அவமான தறி 
5, எப்படிக தப்புவது என்பது ஓன்று நான்‌ அவ 
டைய சிற,தனை. கன ஏஜமானிசரர்மு அலசிய | (றற 
யுடன்‌ வேலை செய்து வங்க. மாக, ரமில்லாமல்‌, ஓரு சமயம்‌ 
அவாகளிடம்‌ ரொம்பவும்‌ சமிாயாகவும்‌ நடற்து கொண்டு 
விட்டாள்‌. அணுல்‌, பிறர அவர்களிடம்‌ அவள மன்னிப்புக்‌ 
கேட்டு?) கொண்டு தான்‌ வெளியே போய்‌ விட்‌ அனுமதி 
கோரினாள்‌. அவர்கள்‌ அ. இருப்‌ இிியோடு அவளைப்போ அணு 
௦ இக. கனர. பிறமு அவள்‌ ஒரு போலீஸ்‌ அதிகாரியின்‌ வீட்டில்‌ 
வேலைக்கு அமர்ந்தாள்‌. ஆனால்‌ அங்கு மூண்‌ று மர்மம்‌ நான்‌ 
இருக தாள. ஐம்பது வயதான போலீஸ்‌ அதிகாரி அவளை த்‌ 
துனபு,று,க.தினான்‌. ஒரு சமயம்‌ _றவளை அவள), “முட்டாள்‌” 
“கழபபிசாசே'' எனறு இட்டி., மீ களளினாள்‌. இற்த 
முரட்டுத தனததிற்காக அமற்த ௮இகாரி அவளை வீட்டை 
விட்டு விரட்டி. விட்டான்‌. பிரசவ தாலம்‌ நெருங்கிக்கொண் 
டிரூ௩.க,தால்‌ மற்றொரு வீட்டுக்கு வேலைக்குப்‌ போவதில்‌ பய 
னில்‌. ஆ, கையால்‌ கள்ளு கனமாச சாராய வியாபாரம்‌ 
செயயும்‌ ஓரு கிராம மருத்துவச்சி வீட்டுக்குச்‌ சென்றாள்‌. பிர 


சவம்‌ சுகமாக நடந்துவிட்டது. 


பு.தீ.துமிர 7 
ரொமததில்‌ ஜுரததோடு இர்‌. த ஒருவருக்குச்‌ சை 
செயது (காண்டி. ய [மருதி துவச்சி காஷொவுக்றும்‌ 87 7, 
நைத கொத்த வைத்து விட்டான்‌, அ) ஸ்பததிரிசருக்‌ ருழக்‌ 
ையை ௮.2 பபவேணடி. யிருற் த.நு. நங்கு பேரான வ. னையே 
ரூழற்ை க [2] (0107 ,37/ விட்‌ டகாகு, அ எடு, 77] ற] 7 ண 
போன இழவி ச்ன்னான்‌. காரடுஷா மரு, ந்‌. நவச்சியின்‌ வீட்டு 
ரூப்‌ போன பெரராது அவளிடம்‌ மொத்தம்‌ ,நூற,று இரு பத 
சோர பிய இருந்தது. அவளாக கெடு தவன ஆர்‌ ற] பிள 
கொடுத தரு கான. அவளாக சபா. றப, 2, ்‌ 
ரூபிள்‌, அவளுக்குப்‌ பண கிழை வைத துத்‌ கொள்ள 3 (22 தரியாது 
தன 0௦ செளகா்ய த இற்காக தாராளமாகச்‌ செலவழிக்‌.நு2 கொண்‌ 
டாள்‌. சேட்‌ கரன்ட்‌ கெல்லாமும்‌ கொடு. கள. இரண்டு 
மாதம்‌ அவளுக்குச்‌ ரிச்சை செய்ததற்காக பரா .று வச! 
நாற்பது ரூபிள்‌ எடுது து& கொண்டாளா, மூ (றக்றையை ,ற00 
பத்‌இரியில்‌ சசரப்பகற்காக இருபதும்‌, ரூபிள்‌ செலவாகி 
விட்டது. பரு வரஙமுவகறகாக ரு, தது] றா ற்ப.து] ரூபிள்‌ 
சடன்‌ வாங்க ண்ணாவ்‌ ரள்‌. மிட்டாய்கள்‌, உடைகள்‌ மு. 
யவை வாங்ருவதற்மும்‌ சில்லரைச்‌ செலவுகளும்‌ இருபது 
ரூபிள செலவா விட்டது. ர்பொண்டு ஜீவனம்‌ ஈட்தறு 
வத.ற்டு காடுஷாவிடம்‌ ஓன்றுமில்லை. மறுபடியும்‌ எங்காவது 
வேலைக்முப்‌ போக வேண்டி. யிறுற்‌௪,த. காட்டு இலாசா ௮இ 
காரி ஒருவனுடைய விட்டில்‌ வேலையும்‌ படை று, அவன 
விவாகமானவன்‌ தான, இரும்‌ தானும்‌ மூ, தல்‌. நாள்‌ முதலே 
அவனும்‌ அவளை ஆன(, று] குற ெகொடங்கணொன்‌, அவள்‌ 
அவனை வெ அததான்‌, அவண்‌ கண்ணில்‌ படாமல்‌ தப்ப 
முயன்றாள்‌; றலை அவன்‌ எஜுமாவ ற 1 யால்‌, அவளை ஏற்க 
இடத்‌ திற்கு வேண்டுமானாலும்‌ வேலைக்ு அணறுப்பலாம்‌. அவன 
ரொம்பவும்‌ தற்‌ இிரசாலி, அனுபவம்‌ உள்ளவன்‌, அவளை எப்படி. 
யாவது மடக்கி விடுவான. அவள மனைவி இத. கண்டு 
பிடி.,த.துவிட்டாள்‌. ஓருறாள்‌ காடுஷாவும்‌ தன்‌ தாவ ணும்‌ ஓரே 
அறையில்‌ கனியாக இருங்‌, கபோ.து பா க்‌.துவிட்டாள்‌. உடனோ 
அவளா அுடி.நீதாள,. காடுஷா தன ட ப து. ச 
கொண்டாள்‌. இருவருக்குமிடையில்‌ அழ. சர. எணாடை டங்‌ 
கறு, காடுஷாவுககு சம்பளம்‌ கொடுச£்காமலே வீட்டை விட்டுத்‌ 


/ர,கீ.இ விட்டான. 


பிறகு அவள்‌ பட்ட்ண ந.இல்‌ தன ச. கையோடு வசிக்க, 
தொடங்கினாள்‌. அவளுடைய அ.திதை புருஷன ஒரு பு,க.தக 
பைண்டா்‌. அ/வ/ னுக்கு ஒரு கரல த.இல்‌ நல்ல வருமாம்‌ வது 
கொண்டிருற்தது. ஆணால்‌ இப்பொது , அவன ரூடி.ப்‌ பழக்க த 
இல்‌. இறங), எல்லா வாடி. க்கைக்காரர்கக£ யும்‌ இழந்து விட்‌ 
டான்‌, தனக்குக்‌ இடைதீத பணத்த யெல்லாம்‌ சாராயக்‌ 
கடையில்‌ தொலைததுக கொண்டிருற் கான்‌. அவளுடய 


௮) த ஒரு சிறிய சலவைகமஉடை வைத்து அ.இலிருந்து 





லை அல ஆன்று, வனிலை 


இடைக்க வருவாயைக்‌ கெர்ண்டு குன்னையும்‌ கன குழை 
களையும்‌ பொறுப்பற்ற கன கணவனையும காப்பாற்றி வநதாள. 
அவள காடுஷாவகருகு கன சலவைக்‌ கடையில வேலை கொடுத 
காள்‌. அனால்‌ அங்கு வேலை செயதவ ர்உ௦ள்‌ பட்ட்‌ கஷ்டங்களை ப 
பாதக காழமுஷா அந்த வேலையை ஏறகச சிறிது கயங) வேலை 
ேகடிக்‌ கொடுக்கும்‌ காரியாலயத்துக்கு மனு செய்தாள. இரு 
பிளஊ களைப்‌ பள்ளிக்கூடக்தில்‌ சோத்து படிகக வைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கு ஒரு ஸ்.இிரியின்‌ விட்டில்‌ அவளுக்கு வேலை 
இடைக்கது. காடுஷா அங்கு போன ஒரு வாரததிறகுள, 
மீசை முக்க பெரிய பையன்‌ தன்‌ படிப்பை மூட்டை கட்டி. 
வைத்துவிட்டு ௮வள்‌ பின்னாலேயே வட்டம்‌ போடத தொடங்கி 
னான்‌. அவன்‌ தாய்‌ காடுஷாவின்மீது பழியைச சுமதி, ௮வள 
வேலயிலிருக்து போக நோட்டீஸ்‌ கொடுத்து விட்டாள. 


வேஃ தேடிக்கெரள்ள காடுஷாசெய்த முயற்சிகள்‌ ஓன்‌ 
ம்‌ பயணன்படவில்‌ல, மனுபடியும்‌ ௮வள்‌ வேலை தேடிக 
கொடுக்கும்‌ பிஸுக்கே போகவேண்டி. யிருந்தது. கையில்‌ 
காப்பும்‌, விரல்களில்‌ மோதிரமும்‌ அணிந்த ஒரு ஸ்‌இரீயை அங்கு 
சந்திக்காள்‌. காடுஷாவுக்கு வேலை வேண்டியிருப்பகாக ௮.றிகஈ்த 
அவள்‌, அவளிடம்‌ கன்‌ விலாசதகதைக்‌ கொடுத்து தன்‌ வீட்‌ 
டுக்கு வருமாறு அழமைக்தகாள்‌. காடுஷா அவவீட்டுக்குச 
சென்றபொழுது அவளை ரொம்பவும்‌ பிரியமாக்‌ வரவேற்று உப 
சரிக்‌ தாள்‌. மிட்டாய்களையும்‌ ஒயினையும்‌ ௮வள்‌ எதிரே கொண்டு 
வந்து வைத்து சாப்பிடச்‌ சொன்னாள்‌. பிறகு ஒரு சீட்டு எழுதி 
வேஃலைக்காரனிடம்‌ கொடுத்து யாரிடமோ கொடுக்கச சொன 
னாள்‌. மாலையில்‌ நரைத்த தூலயடனும்‌ வெள்ளை தாடியோடும்‌ 


கூடிய நெட்டையான ஒருவன்‌ வந்து காடுஷாவின்‌ பக்கதில்‌ 


உட்சார்ந்தான்‌. புன்சிரிப்போடும்‌, ஒளி வீசும்‌ கண்களோடும்‌ 
அவள்‌ உற்று நோக்கினான்‌. பிறகு அவளோடு தமாஷாகப்‌ 
பேசத்‌ கொடங்கிறான்‌. வீட்டுக்காரி அவனை அடுத்த அறைக்கு 
அமை தக்து£ கொண்டுபோய்‌, *'இராமததிலிருந்து வந்துள்ள 
புதிய சரக்கு'' என்று அவனிடம்‌ சொன்னது காடுஷாவின்‌ 
காதில்‌ விழுந்தது. பிறகு ௮வள்‌ காடுஷாவைத்‌ தனியாக 
அழைத்து, ௮௫5௪ அழவன்‌ ஓரு பெரிய ஆசிரியரென்றும்‌, 
அவனிடம்‌ ஏராளமாகப்‌ பணம்‌ இருப்பதாகவும்‌, அவன்‌ விரும்பி 
னால்‌ எஸ) தயும்‌ கொடுக்கக தயங்கமாட்டானென்றும்‌ சொன்‌ 
ஒள. அவனுக்கு காடுஷாவைப்‌ பிடி.கது,க.கான்‌ இருந்தது. 
அவன்டம இருபத்தைந்து ரூபின்‌ கொடுத்துவிட்டு அவளை 
அடிக்கடி. பசாப்பகாகர்‌ சொல்லிப்‌ போனான்‌, அந்த இருபத்‌ 
நைந்து ப்ளம்‌ சக்கரம்‌ செலவாஇவிட்டது. தனக்கு இடம்‌ 
எட்டு, சாப்பாடுபோட்ட அ.த்ைக்முக்‌ மிகாஞ்சம்‌ பணம்‌ 
கொடுத்தாள்‌. பாகப்‌ பணத்திற்கு தொப்பி, ரிப்பன்‌ மு.தலி 
யவை வாங்கிலீட்டாள்‌. சில இனங்களுக்குப்‌ பின்‌ அந்த அ) சிரி! 


ட்ஃ-4ஸ ன்‌ பசீ 


ஆட அபபட விளக 
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யர்‌ அவளை கூப்பிட்டு அனுப்பினான்‌. அவள்‌ போறாள்‌. 
அப்பொழுது அவன்‌ அவளுக்கு மற்றும்‌ இருபத்தைந்து ரூபிள 
கொடுத்து, தனிவீடும்‌ விடுவதாகச்‌ சொன்னான. 


அவன்‌ அவளுக்குப்‌ பார்த்துக்‌ கொடு,த்‌,த வீட்டிற்குப்‌ பக்‌ 
கத்தில்‌ கடைக்கார மைனர்‌ ஒருவன வசித்து வந்தான்‌. 
காடுஷா அவன்மீது மோகம்‌ கொண்டுவிட்டாள்‌. ௮ வள 
ஆசிரியரிடம்‌ சொல்லிவிட்டு, தானே வேறொரு ' தனிவிடு 
பார்த்‌ துக்கொண்டு போய்விட்டாள்‌, அவளை மணந்து கொள்வ 
தாக அந்தக்‌ கடைக்காரன சொல்லியிருக்‌ தான்‌. அவளிடம்‌ 
சொல்லாமலே வியாபார சம்பந்தமாக அவன்‌ நிஷ்ணீ நகருக்குப்‌ 
- போனான்‌. பிநகு அவன்‌ திரும்பி வரவேயில்லை. காடுஷுா 
தனியாக வ௫த்துவந்தாள்‌, ௮்‌,த வீட்டில்‌ அவள்‌ தனியாகவே 
வசிக.துவர விரும்பினாள்‌. அப்படியானால்‌, விபசாரிகளுக்கு 
வேண்டிய “மஞ்சள்‌ ௮னுமதஇிச சீட்டை” அவள்‌ பெறவேண்டு 
வென்றும்‌, வைத்தியப்‌ பரிசோதனை செய்‌ துகொள்ள வேண்டு 
மென்றும்‌ போலீசா£ அறிவித்‌ த.தன்பேரில்‌, மறுபடியும்‌ தன்‌ 
அ. த்தை வீட்டுக்கே இரும்பினாள. அவளுடைய உயர்ந்‌, த உடை 
களைப்‌ பார்த்த ௮5) அவளுக்கு சலவை வேலை கெொரடுக்க 
விரும்பவில்ல. அதைவிட உயாநத அக்தஸ்துக்கு,த்‌ ,தன மரு 
மகள்‌ வந்துவிட்டதாக அவள்‌ நினை தீதாள, தான்‌ சலவை 
வலை செய்வதா வேண்டாமா எனபது பற்றி காடுஷாவும்‌ 
'யோடூிக்சவில்லை. அங்கு களைத்துப்போய்‌ கஷ்டப்பட்டு வேலை 
செய்து கொண்டிருக்‌ தவர்களா அவள்‌ ௮னுதாபததாடு 
பார்த்தாள்‌. அவர்களில்‌ சிலா துணிக்ளக்‌ கசக்குவதும்‌ சிலா 
இஸ்‌ தரி” போடுவதுமாக இருந்தனா. அவர்களுடைய கதி 
தனக்கும்‌ ஏற்பட்டிரக்கக்கூடும்‌ என்பதை நினைத்து அவள்‌ 
நடுங்கினாள்‌. அவளைக்‌ காப்பாற்‌. றுவதற்கு ஒருவரும்‌ இல்லச.த 
சமயத்தில்‌ தான்‌ அ்‌,தக்‌ காப்புக்காரி அவளைச சந்தக காள. 


சிறிது காலத்திற்கு முன்பு தான காடுஷா புகை பிடிக்கத்‌ 
தொடங்கி யிருந்தாள்‌. கடைக்காரன்‌ அவளை த துறந்‌ துவிட்டுப 
போனபின்‌ குடிக்கவும்‌ ஆரம்பிததுவிட்டாள. சாராயத்‌ இன 
வாஸனையைக்‌ கண்டுகூட அவள்‌ மயங்கவிலலை, கன்‌ 
துயரங்களை யெல்லாம்‌ மறந்து, சுயமதிப்பை உணர 
அது ஒரு சந்தாப்பம்‌ அளித்தகால்‌ தான்‌ அவள்‌ குடித்‌ 
தாள்‌. சாராயம்‌ இல்லாவிட்டால்‌ அவளைச்‌ சோகமும்‌ அவமா 
னமும்‌ வாட்டும்‌. விபசார விடுஇக்கு ஆள்‌ சேர்‌,தீ.துக்‌ கொடுக 
கும்‌ அந்த ஸ்‌.இரீ காடுஷுவுக்குப பலவிதமான தஇின்பண்டங்‌ 
காக்‌ கொண்டு வக்‌.து கொடுக்காள, காடுஷா அவற்றைக்‌ 
தன்‌ அத்தைக்கும்‌ கொடுத தாள. அவளுக்கு எஏராளமசகச 
சாராயமும்‌ கடைத்தது. அவள்‌ குடிக்கும்‌ பொழுது, நகரின்‌ 
மிசப்‌ பெரிய விபசார விடுதியில்‌ ௮வளைச்‌ சேர்த்து விடுவ 
தரக அ்த விபசார ஏஜெண்டு சொல்வாள்‌. ௮,தனால்‌ ஏற்‌ 
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விட்டே எழுந்இருக்கவில்லை. தன்னுடைய உயாந்க கட்டிலில்‌, 
ஸபிரிங படுக்கையின்மி து இறகு அடைக்க மெத்தையை விரித்‌ 
துப படுக்துக்கொண்டிருங்கான்‌, நனறாக இஸ்திரி செய்‌ 
யபபட்ட கம்பளி ராச்சட்டையேோஈடு, முந்திய இனம்‌ செய்த 
வேலைகளைப்‌ பற்றியும்‌, அன்‌ று செய்ய 2வண்டியவற்றைப்பற்றி 
யம்‌ அஆலோசிக்கபடி, ஸிகரெட்டைப்‌ புகைத்துக்‌ கொண்டே 
படுகதிருந்கான்‌, 


கோர்ச்சாகின்‌ குடும்பக்‌ இன ரோடு கான்‌ கழித்த மாலை 
கேர தை தப்‌ பற்றி அவன கினைத்துப்‌ பார்த்தான்‌. அவர்கள்‌ 
வீட்டுப்‌ பெண்ணை க்கான்‌ அவன விவாகம்‌ செய்து கொள்ளப்‌ 
போவ காக எல்லாரும்‌ நினை ததிருந்கார்கள்‌. அதை நினைத்து 
அவன பெருமூச்செறிந்து ஸிகரெட்‌ துண்டை வீசி எறிந்து 
விட்டு வெள்ளிப்‌ பெட்டியிலிருந்து மற்றொரு ஸிகரெட்டை 
எடுக்கப்‌ போனான்‌. உடனே மனகுை மாற்றிக்‌ கொண்டு, 
கீழே இறங்கி காலில்‌ ஸ்லிப்பரை மாட்டிக்கொண்டு, பட்டு 
கெளனை அணிந்து உடை கரிக்கும்‌ அறைக்கு, பூமி அதிரும்‌ 
படி. நடந்து சென்றான்‌. அங்கு யுடிகொலோன்‌ வாஸனை கம்‌ 
மென்று விசிக்கொண்டிருக்க.து. பல்பொடியை எடுத்துப்‌ பல்‌ 
லைக்‌ துலக்கிக்‌ கொண்கு வாஸன கீ கண்ணீரால்‌ வாயைக்‌ 
கொப்பளிக் கான்‌. பிறகு கையை ஸோப்‌ போட்டுக்‌ தேய்த்து 
அலம்பிக்‌ கொண்டான்‌, நகங்கக£க்‌ கழுவுவதுல்‌ விசேஷ கவ 
னம்‌ செலுத்தினான்‌. பிறகு முகத்தையும்‌: தன்‌ தடிச்ச கழுத 
தையும்‌ கழுவிக்‌ கொண்டு மற்றோர்‌ அறைைககுள்‌ பிரவே௫த்‌ 
கான, அங்கு ஸ்நானம்‌ செய்வதற்காக £ஷவா பாக தயாராக 
இருந்தது. தன்‌ பருத்த உடம்பைத்‌ தேய்த்துக்‌ குளித்து 
மூரட்டுத துணியால்‌ உடம்பைக்‌ துடைகதுக்‌ கொண்டபின்‌ 
மெல்லிய உடைகக அணிந்து ஒரு சண்ணாடியின்‌ முன உட்‌ 
காரந்து தன்‌ கருத்த காடியையும்‌, சுருண்ட கலை மயிரையும்‌ 
ஒழுங்காக வாரிவிட்டுக்‌ கொண்டான்‌. நெற்றிக்கு மேல்‌ தலை 


மில்‌ வழுக்கை விழுந்‌ இரும்‌ உ . பகுதியை மறைத்து வர்ரிக்‌. 


கெர்ண்டான்‌. 


அவன உபயோகித்த எல்லா சாமான்களும்‌--வாஸனைப்‌ 


பொருள்கள்‌, கம்பளிச்‌ சட்டை, உடைகள்‌, பூட்ஸ்‌, டை, பின்‌ . 


எல்லாம்‌--ரொம்பவும்‌ உயர்க்கத ரகத்தைச்‌ சேர்ந்தவை. பகட்‌ 
டில்லாமலும்‌ உறுஇயாகவும்‌ விலை உயார்தவையாகவும்‌ இருந்‌ 
கன, அங்கு இருந்த பக்து டைகள்‌ ஸ்கார்ப்‌ பின்கள்‌ ஆகிய 
வற்றுள்‌ முதலில்‌ எகன்மீது ௮வன்‌ கைபட்டதோ அதையே 
எடுத்துக கொண்டான்‌. ஒருகாலத்தில்‌ இவை ஓவ்வொன் 
அம்‌ அவன்‌ மனதைக்‌ கவர்ந்தவை. இப்பொழுது அலக்ஷியம்‌ 
வந்துவிட்டது. 


அவனுக்காகத்‌ தயரராய்‌ வைக்கப்பட்டிருந்க உடைகளை 
எடுத்து அணிந்து வாஸனை பூசிக்கொண்டு சாப்பாட்டு 
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அறைக்குள்‌ சென்றான. சிங்கத்தின்‌ கால்போன்ற காலக்‌ 
ளூடன்‌ கூடிய அழகான மேஜை அங்கு போடபபட்டிரு௩தது:. 
தரை சுத்தமாகக்‌ கழுவப்பட்டு பளபளவென்‌ றிருஈதது. 
மேஜைமேல்‌ கஞ்சியிட்டு உலவை செய்த துணி விரிக்கப பட்‌ 
டிருந்தது. அதன்மீது ஒரு ஜாடி. நிரம்ப காபி டிகாகஷனும. 
ஒரு பாத்திரத்தில்‌ சர்க்கரையும்‌ மற்றொரு பாத்‌.இர.த.தில்‌ 
காய்ச்சிய பாலும்‌ வைக்கப்பட்டிருநதன, ரொட்டிக்‌ கூடை 
நிரம்ப புதிய ரொட்டியும்‌ ரஸ்க்‌, பிஸ்கட்‌ முதலியவையும்‌ இருக்‌ 
கன, பக்கத்தில்‌ அன்றைய பத்திரிகையும்‌, சில கடிதங்களும்‌ 
இடந்தன. 


நிக்லியுடாவ கடி தங்களைப்‌ பிரிக்கப்போகும்‌ சமயத்தில்‌ 

கருப்புச்‌ சட்டை ௮ணிம்‌,த ஒரு ஸ்‌.இரீ உள்ளே பிரவேசி,த,தாள. 
இவள்‌,கான்‌ முனபு நிக்லியுடாவின்‌ தாயாருக்கு வேலைக்காரி 
யாக இருந்த அ௮க்ரபெனாபெட்ரோவனா. ,தன எஜமானி சமீப,த 
இல்‌ இறந்துபோய்‌ விட்டதால்‌, அவளுடைய பிள்ள யின்‌ 
வீட்டு நிர்வாகியாக அக்ரபெனா இருந்து வந்தாள்‌. அவள்‌ 
நிக்லியுடாவின்‌ தாயாரோடு வெளிநாடுகளிலேயே பத்து 
வருஷங்களைக்‌ கழித்துிருக்கிறாள்‌. ஒரு பெரிய சீமாட்டிககு 
வேண்டிய தோற்றமும்‌ நடையுடை பாவனைகளும்‌ அவளிடம்‌ 
காணப்பட்டன.  ௮வள்‌ று . குழந்தையாக இருக்குது 
முதலே நிக்லியுடாவ குடும்பத்தோடு பழகி வந்‌ திருக்கிறாள. 
நிக்லியுடாவ்‌ சிறு குழந்தையாக இருந்தது முதலே அவளை 
அவளுக்குத்‌ தெரியும. 

£॥ நமஸ்காரம்‌. தெமித்ரி ஐவானிச !'” 

நமஸ்காரம்‌ அக்ரபெனா பெட்ரேர்வனா, அது எனன '' 
என்று கேட்டான்‌ நிகலியூடாவ. 

ட கோமகனிடமிருந்து வந்த கடிதம்‌ ”' என்று கூறிவிட்டு, 
அர்த்‌.தபுஷ்டியுடன்‌ கூடிய .புன்சிரிப்போடு கடிதத்தை 
அவனிடம்‌ கொடுத்தாள்‌. 

: சரி, ஒரு நிமிஷம்‌ ?? என்று செர்ல்லிவிட்டு கடி.௧த)த 
வாங்கிக்‌ கொண்டான்‌... அக்ரபெனாவின்‌ சிரிப்பைப்‌ பார்குத 
வுடன்‌ அவனுக்கு ஆத்திரம்‌ வந்தது. 

சின்ன சீமாட்டி. கோர்ச்சாகினாவிடமிருக்து அந்தக கடிதம்‌ 
வந்திருக்கிறது என்பதுதான்‌ அந்தச்‌ சிரிப்பின்‌ அர்த்தம்‌. 
௮வ௯ அவன்‌ மணக்கப்‌ பேர்வகாக அ௮க்ரபெனா நினை குகாள்‌. 
அவளுடைய இந்தக்‌ கற்பனைகள்‌ அவனுக்கு எரிச்சலூட்டின. 

: அப்படியானால்‌ ௮வல இருக்கச சொல்லுகிறேன்‌ ”' 
என்று சொல்லிவிட்டு, வெளியே சென்றாள்‌ அ௮கரபெனா பெட்‌ 
ரோவனா, 
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என்று அவன்‌ தனக்குள்‌ செர்ல்லிக்‌ கோண்டான, ஒரு வரரத்‌ 
திற்கு மூன்புதான அவன்‌ அவளுக்கு இறு தியாக கடிதம்‌ 
எழுத யிருந்கான்‌. அதல தன குற்றத்தை ஒப்புக்கொண்டு, 
அதற்கு ஈம்‌ செய்யத்‌ தயாரென்றும்‌, ஆனால்‌, அவளுடைய 
ஈன மையை மூன்னிட்ேே, தங்களுடைய தொடர்பு துண்டி 
ப்பட்டு வீட்ட 2 தன்றும அவன்‌ எழுதி மீருநதான. இநதக 
பதத அம, இரலை உஷை! ௪ ரூ ௭! சு 
க௨உதத்திற்கு 9 வரை பதில்‌ வரவில்லை. இது ஒரு நலல 
சகுனமே. ஏனென்றால்‌, தெசடர்பைத துண்டி ததுக்கொளள 


ஐவள்‌ விரும்ப வில்லி என்றால்‌ உடனே பதில்‌ எழுதி விட்‌ 
ரூப்பாள்‌; அல்லது அவளே ரில்‌ வந்து விட்டிருப்பாள, 
நறகனவே அவள இப்படி,த. தான்‌ செய்திருக்கிறாள்‌. வேறு 
ஒருவன்‌ அவளைக்‌ சவனிதது வருவதசச நிகீலியுடாவ 
வேள்விப்பட்டிருந்‌ தான. இதனால்‌ அவனுக்குப்‌ பொருமை 
ஏற்பட்ட போதிலும்‌, தனக்கு விடு தல இடைக்கும்‌ எனற 
தம்பிக்கை புலபபட்டது- 

மற்றொரு கடிதம்‌ அவனுடைய பண்ணைக்காரனிட மிருந்து 
வந்திருந்தது, அவனுடைய ஏராளமான நிலங்களை நிர்வகிப்‌ 
பது சம்பக்தமர்க ஆலோசிக்க வருமாறு எழு இயிருக்‌ தான்‌; 
௮ திருப்‌.இ, சந்‌ேதாஷம்‌ ஆகிய இரண்டையும்‌ இந்தக்‌ கடி.தம்‌ 
அளித்தது. அ௮வவளவு சொத்தின்‌ .மீது தனக்கு உரிமை 
இருக்கறது என்பதை னை த்தபொழுது அவனுக்குச்‌ சந்‌ 
தோஷமாக இருந்தது. ஹெர்பர்ட்‌ ஸ்பென்ஸரிடம்‌ அவன்‌ 
பகதி கொண்டவஞகையால்‌ அுக்தக்‌ கடிதம்‌ அதிருப்தி யளித 
தது, “சொந்தத்தில்‌ நிலம்‌ வைத்திருப்பது அநியாயம்‌ ”' 
என்று ஹெர்பாட்‌ ஸ்பென்ஸர்‌ கூறியிருப்பது அவன்‌ மனைப்‌ 
பெரிதும்‌ கவாக்தது. இந்தக்‌ கொள்கையை அ,தரிதீது விவர 
தம்‌ நடத்தி, தலாரசாலையில்‌ கட்டுரைகள்‌ எழுதியதோடு கிற 
காமல்‌, செய்கையிலும்‌ அதக்‌ காட்டினான. தன்‌ கந்ைதயிட 
மிருந்து தனக்குக்‌ கடைதத ஐ.நாறு ஏகர்‌ நிலத்தையும்‌ குடியா 
ன வர்களுக்கு தானம்‌ செய்து விட்டான்‌. இப்பொழுது அவ 
னுடைய தாயார்‌ இறக்‌,த பின்‌ அவளுடைய ஏராளமான சொத 
துக்கள்‌ அவனுக்குக்‌ நஇடைத்தன, பத்து வருஷங்களுக்கு 
முன்‌ தான்‌ செய்தது போல்‌ இந்த நிலங்களையும்‌ விவசர்மி 
களுக்குப்‌ பிரி, ததுக கொடுத்து விடுவகா அல்லது தானமுன்பு 
கொண்டிருந்த கருத்துக்கள்‌ தவறு என்பதை ஒப்புக்கொள 
வதா என்ற இரண்டில்‌ ஒரு முடில] செய்ய வேண்டியிருந்தது, 


முதலில்‌ கூறியபடி. முடிவு செய்ய அவனால்‌ இயலவில்லை. 
அவன்‌ ஜீவனம்‌ நட்த்துவதற்கு நிலத்தைத்‌ தவிர வறு 
ஒன்றுமில்லை. (சர்க்கரா உத்தியோகம்‌ பார்க்க அவனுக்கு 
இஷ்டமில்லை) தவிர டாம்பீகமர்ன பல வழக்கங்களையும்‌ ஏற்‌ 
படுத்திக்கொண்டு விட்டான்‌, அவற்றை எளிதில்‌ விட முடிய 
வில்லை, அவனுடைய தீவிரமான அபிப்பிராயங்கள்‌ இளமையின்‌ 
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உறுதி, புதிதாக்‌ ஏதாவது செய்ய வேண்டு மென்த ஆவல்‌ 
எல்லாம்‌ போய்‌ விட்டன. ஆனால்‌ ஸ்பென்ஸரின்‌ கருத்துக 
களை ஹென்றி ஜார்ஜின்‌ கரு ததுக்களும்‌ ஊர்ஜிதம்‌ செய்தன. 
ஆகையா இரண்டாவதாகக்‌ கூறியபடி இர்மானம்‌ செயவதும்‌ 
அவனுக்கு ௮சாதயமாக இருந்தது. இதனால்‌ தான பண்ணக 
காரனின்‌ கடி.தம்‌ அவனுக்கு ௮.திருப்‌இகரமாக இருத்து. 
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நிக்லியுடாவ்‌ கர்ப்பியைக்‌ குடி. த்தானவுடன்‌ தான்‌ எத 
தனை மணிக்குக்குக கோர்ட்டில்‌ ஆஜராகவேண்டும்‌ எனபத 
அறிய சம்மனைப்‌ பார்க்கவும்‌, கோமகளுக்குப்‌ பதில்‌ எழு 
தவும்‌ அறைக்குள்‌ செனறான, அவன சி,தஇரம இட்டும்‌ 
கூடத்தைத்‌ தாண்டிச்‌ செல்லும்பொழுது, பூர,ததி பெறாமல்‌ 
நின்‌ றுகொண்டி.௬,த ஒரு சித்திரம்‌ ௮வன்‌ கண்ணில்‌ பட்டது. 
சுவற்றில்‌ சில ௪ி,தஇதிரங்கள மாட்டப்பட்டிரந்தன., இந்தக்‌ 
கலையை அபிவிருத்தி செய்ய முடியவில்லையே என்ற ஒரு 
வருத்த உணர்ச்சி, தனக்முத்‌ திறமையில்லை எனற ஓர்‌ அபிப்‌ 
பிராயம்‌ அவனை வந்து கெளவியது. இப்பொழுதெல்லாம்‌ 
அவனுக்கு இ.த,தகைய உணர்ச்சி அடிக்கடி வரத தொடங்கி 
யது. : தன்னுடைய கலையுணர்ச்சி ரொம்பவும்‌ அபிவிருத்தி 
யடைந்துவிட்டதால்‌ தான குனக்கு இப்படிக்‌ தோன்றுகிறது 
என்று நினை தது தன்னைத்தானே சமாகானபபடு௧இ2 கொண்‌ 
டான்‌. கலையில்‌ தனக்குச்‌ சிறந்த ஞானம்‌ இருப்பதாக கினை தது 
ஏழு வருஷங்களுக்கு முன்னால்‌ ராணுவ வலையை விட்டான்‌. 
அத அபிப்பிராய, த்துடன கான்‌ மற்ற வேலைகளையும்‌ அவன்‌ 
மேவலமாக மதித்‌ தான்‌. அஅப்படி.ச செய்தது தவறு என்பது) 
இப்பொழுது தெரிந்தது. அகையால்‌ இையெல்லாம்‌ ராப்ச 
மூட்டிய எதுவும்‌ அவனுக்கு . அருவருபபை, அளித்தன. 
உயாந்த முறையில அமைக்கப்‌ பட்டிருந்த தன்‌ சித்திரக்‌ 
கூட்தை த வருத்தத்தோடு கோக்கினான. உறசாகமிழந்து 
குன்‌ அறைக்குள்‌ பிரவேசிது தான, அங்கு எல்லாவிதமான 
வச.இகளும்‌ அமைக்கப்பட்டு பார்ப்பதற்கு அழகாகக்‌ காட்சி 
யளித்தது. அவனுடைய. பெரிய மேஜையினமீது, “அவசரம்‌”? 
என்று குறிக்கப்பட்ட ஒரு பபாற்தில்‌ சம்மன கிடந்தது. கோரம்‌ 
டில்‌ பதினோருமணிக்கு ஆறராக வேண்டும்‌. 


கேோரமகளின்‌ அழைப்புக்கு நனறி செலுத துவ தாகவும்‌, 

விருந்துக்கு வர முயல்வதாக உறுதியளிக தும்‌ அவளுக்குப்‌ 

பதில்‌ எழுக மிக்லியுடாவ உட்காற்தான, ஓரு கடி.தம்‌ எழுஇ 

னான்‌. ௮தில்‌ ௮௧ மேசபாவம்‌ தொனித்ததால்‌ அதைக்‌ 
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ஐழி.த்து எறிந்துவிட்டான்‌. மற்றொன்று எழுதினான்‌. ஆ. 
அது ரொம்பவும்‌ கடுமையாக இருந்துது. அது அவளுக்கு“ 
கோப மூட்டககூடும எனறு நினைத்து அதையு கிழித்து 
எறிந்து விட்டான. ஒரு மின்சாரமணியீன்‌ பி.துதான அழித்‌” 
னை. கிருதா வீட்டு கஷவரம்செய்யப்பட்ட முக ததுடத0) டத்லது 
பல நிற? சட்டையுடனும கூடிய தூங்குமூஞ்சி வேலைககாரக 
கிடிவன ஒருவன்‌ உள்ளை வந்‌. தான, 


: ஒரு வண்டி கொண்டுவரச்சொல்‌ '' என௫ன . எத்தி 
யூடாவ, 

“சரி எஜமான்‌ 

“ோர்க்சாஇன்‌ விட்டிலிருந்து வந்து காத.திருக்கும 
ஆளிடம்‌, “நான்‌ வருவதாகச்‌ சொன்னே'வொெனறு சொல்ல௪ 
சொல்‌," 


(₹ சரி) எஜமான. 


“இப்படிச்‌ சொல்வது மரியா யில்லை தான. ஆனால்‌ 
என்னால்‌ எழுக முடியவில்லை, இனறு அவலைாப பார்க்கவே 
செய்து விடுகிறன'' எனறு கனக்குத்‌ தானே சொல்லிக்‌ 
கொண்டு தன்றுடைய கோட்டைக்‌ கொண்டுவருவ தற்காகச்‌ 
சென்றான்‌. 

அவன்‌ விட்டைவிட்டு வெளியே வத பொழுது அவனுக 
குத்‌ தெரிந்த வண்டி ஒனறு, ரப்பர்‌ கட்டுப்‌ போட்ட சக்கரங்க 
களோடு நின்றிருந்தது. “நீங்கள்‌ கொர்ச்சான விட்டிலிருந்து 
அப்பொழுதுதான்‌ போயிருப்பிர்கள்‌, உடனே நான்‌ அங்கு 
வக்து பாச்ததேன்‌. “இப்பொழுதுதான பொனா” எனறு 
வேல்க்காரன்‌ சொன்னான்‌" என்றான்‌ வண்டிக்காரன பாத 
இரும்பிக்கொண்டு. நிஃலியுடாவ கொர்ச்சாகின்‌ விட்டிறகுப 
போயிருக்கான்‌ என்பது வண்டிக்காரனுக்கு த்‌ தெரியும்‌, விடு 


இரும்புவ தற்கு குன்னைக்‌ கூப்பிடகடைடும்‌ எனற ௮பிப்பிரா... 


யத்தோடு ௮ங்கு போய்‌ விசாரிகீகான, 


ம0கார்ச்சாசின்‌ குடும்பக்‌ கோடு எனக்கு உள்ள கொடர்பு 
வண்டிக்காரர்களுக்குக்‌ உடகு இதரிந்திருக்கிறது'' எனது 
குனக்கு கீ தானை கொல்லிக்கொண்டான. “கொர்ச்சாகினாவை 
விவாகம செய்து கொள்ளக்‌ கூடாகா'' என்ற பிரச மறுபடி 
யும்‌ எழுந்குது. ஒருவி குமாகவும்‌ முடிவு செய்ய அவனால்‌ முஷிய 
வில்லை. இக்க சமயக்கல்‌ அவன மனக்கில்‌ தொன்‌ றிய எந்தப்‌ 
பிரச்னையைப்‌ பற்றியுமே அவனால்‌ முடிவு செய்ய முடியவில்லை. 
விவாகம்‌ செய்து கொள்வகால்‌ ஏறபடும்‌ குடும்ப ௬கககாடு 
காச்மிக வாழ்க்கையும்‌ ௩டக்கலாம எனறு அவனுக்குக்‌ தோன 
இயகது. ருடுமபம்‌, குழிக்ைளை முதலியவை ஏற்பட்டால்‌ இப்‌ 
பொழுது சூனயமாக இருஃரும்‌ தன வாழ்கமைக்கு ஒரு லஷியம்‌ 


த்‌ க்‌ வணைழ்குலு ௪. எது 


அஆ. பம பையகவையவளிய வைம 
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ஏற்படும்‌. விவாகத்திற்கு. விரோ தமரன அபிப்பிரரயங்களும்‌ 
தோன்றின. பிரம்மாசசாரிகளுக்குப பெசதுவாகத்‌ 3 தான்னும்‌, 
சுதந்‌ தரம்‌ போய்விடும்‌ எனற அபிப்பிசாலமும) பெண்‌ எனற 
விசித்திரப்‌ பிராணியின்‌ மீது . ஏறபடும்‌ ஒருவித பிரமிப்பும்‌ 
அவனைப்பற்றிக்‌ கொண்டன. , 

இப்பொழுது மிஸியை (0௯ ரர்ச்சரசினா கோமகளின்‌ செல்லப்‌ 
பெயர்‌) விவாகம்‌ செயது கொள்வதற்கு, ௮வள்‌ பெரிய குடும்‌ 
பத்ைச்‌ சேர்க்கவள்‌ எனற உணமை ஆதரவாக இருந்தது. 
பேச்சு, நடை, சிரிப்பு முதலியவற்றில்‌ பாமர ஜன ங்கஸிலிருகந்து 
அவள்‌ வேறுபட்டிருக்‌் காள்‌. வேறு விசேஷ காரணங்களினால்‌ 
இல்லாவிட்டாலும்‌, நல்ல சகவாசதஇனால்‌ ௮வளுக்கு இத்தக 
குணங்கள்‌ படிக்‌ இருந்தன. இந்தத்‌ தன்மையை ௮வன படீரமாத 
மாக மதித்தபோதுலும்‌ ௮.தற்கு வேறு பெயர்‌ கண்டுபிடிக்க 
அவனால்‌ முடியவில்ல. மற்றவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ ௮வனைப்‌ 
பற்றித்தான்‌ ௮வள்‌ ௮.தகமாகச சிந்தஇத்காள்‌. அவனை நன 
ரக்த தெரிந்துகொண்டிருக்காள்‌. ௮வனுடைய உயர்வை 
அவள்‌ தெரிகந்துகொண்டிருக்கது அவளுடைய பு கீதிசாலித 
தனகத்திற்கும்‌, சரியாக மஇப்பிடும்‌ திறமைக்கும்‌ உதாரண 
மென்று அவன்‌ கருதினான்‌. ஆனால்‌ வேறு சில ஷிஷயங்களை 
நினை த்தபொழுது அவலா விவாகம்செய்து கொள்ளக்‌ ?2தான்ற 
வில்லை. இவலஃக்‌ காட்டிலும்‌ ௮திக குணங்களொடு கூடிய 
பெண்‌ இடைக்கக்கூடும்‌. இவளுக்கு எற்கனவெ இருபதிதேழு 
வயதாூவிட்டது, தான்‌ ௮வளுடைய முதல்‌ காதலனாக இருக்க 
முடியாது! இது அவனுக்கு ரொம்பவும்‌ வெகனையை அளிக்‌ 
தது. அவள்‌ வேறு ஒருவன ஏற்கனவே காதவித்திருக்ககி 
கூடும்‌ என்ற எண்ணதலகு அவனால்‌ சூக்கமுடியவில்லை. 
௮வணள ச சந்திக்கப்‌ போவது அவளுக்கு முதலில்‌ 9 கரியாமல 
இருந்திருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ ௮வள வேறு ஒருவனைக்‌ கக 
லிக்க முடியும்‌ என்ற எண்ணாம்‌ அவனுக்குக்‌ துனபதகை 
அளித்தது. | 

௮வலா விவாகம்‌ செய்து கொள்வதற்குச்‌ சசககக 

மாக எவ்வளவு” காரணங்கள்‌ இருக்‌,தல வொ அவ்வளவு ல்ல 
ணங்கள்‌ எஇராகவம்‌ இருக்குல . ஆலி இ ஊாழிம ச்ம்்ட்க்கு 
இருப்பதுபோல்‌ ிகலியுடாவுக்குகி கதோனரியகு.... தன்‌ 
நிலைமையைப்‌ பார்த்து ” ௮வலேோ சிரித்துக்‌ கொண்டான்‌. 
இரண்டு பல்‌ கட்டுகளில்‌ எகுன்பக்கம்‌ பாகுலில்‌ இரும்புவகு 
என்‌ று இர்மானிக்க முடியாமல்‌ கவிகு.க்காகக கல கில்‌ இகல்‌ 
லப்படும்‌ கமுகையோடு தன்லை ஒப்பிட்டுக்‌ கொலடான. 


்‌ ட்‌ ஆகு ்‌ 3 43 வி அ ரூ. 4 
எப்படி சுக்கா லு மி வசஷிலி யவன (லு ல்ல்ச்‌ 
அதத ல சந்‌ க டி பக்்ட உ 
அஇகாரியின்‌ மலாவயிட மிருந்து. | இல்‌ இடை க்து அவ 
ஞு டைய உவை சேல்றதிலும்‌ அறுகுதுக்‌ கலொள்ஞுமவரை 
6 டி [] ப $ ட்த்ச்‌ 8 ்‌ ர ்‌ 
நான்‌ ஒன்னும்‌ செயய முடியாது. எனறு இலஒக்ருகு கானே 
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்‌ கான ஒறு முடிவுக்கு வருவதை 
டி விக்‌ கொண்டான்‌. ர்‌. னை ச வடுக இ 
பப்தாத உ டட ணாடும்‌ எனற எணணம்‌ 9) 321] ன்‌ ஜ்‌ 
நிறு,கதி வைக்க 097 நக ஞ்‌ டுக்கு அருகே போயமகொண்‌ 
ண்‌, த அசை 2. ்‌ 2 
மாக இருந்தது. வண ட சம்‌ பிறகு யோசிததுக கொள்‌ 
உ 6 இம பலலாம்‌ மி 
டிருந்கபொழுது, மில்‌ 
இன ்‌" எனனஸு நினை சதான: | 
, வழக்கம்போல 
ப இப்பொழு. என்‌ பொதுக்‌ கடமையை, ழ்‌ ல்‌ 
தி பய வேண்டும்‌. அப்படிச்‌ செய்வதுதான்‌ 
மனப்பூர்வமாகச்‌ செயய ௦978 , க 
இர்‌ ட க கணா ரா , அப்படிச்‌ செயவது 
சரியென்று எலகஞ்த்‌ * குரனறுக றி டர்‌ 
இ " என்றெலலாம யோசிதுதுக 
ல்வாரஸ்யமாகவும்‌ இருக்கிறது 72 க ௮ இப்டி 
குள்‌ பிர2வசித்தான நிகலியுடாவ, 


கொண்டே கோட்‌ ஹாலுக்‌ 


[22 
௮) ட்‌ 


கே௱ரட்டில்‌ ஒ?ர பரபரப்பு. வேலைக்காரர்கள்‌ ஏதோ 
காகிதங்களை எடுத்துக்‌ கொண்டு ௮வசர அவசரமாகக்‌ குறுக 
கும்‌ நெடுக்குமாகப போய்க்கொண்‌ டிருதாகள; காவலில்‌ 
இல்லர்்‌ த வர்‌ இகளும்‌ பிரதிவாதிகளும்‌ துயர ததேர்டு அங்கு 
மிங்கும்‌ அலைந்துகொண்டிருக்தாகள. சிலர்‌ முகதகதைைத 
தொங்கப்போட்டுக கொண்டு ஒரு பக்கமாக உட்காரந்துரு 
குனர்‌, 


கோர்ட்‌ எது *”' என்று நிக்லியுட்ரவ்‌ “ஒரு வேலைக்கார 
ஊணப்‌ பார்த்துக்‌ கேட்டான. 
எந்தக்‌ கோர்ட்‌$ ஸிவில்‌ கோர்ட்‌ ஒன்று இருக்கிறது, 
இரிமினல்‌ கோர்ட்‌ ஒன்று இருக்கிறது. ”' 
66 நான்‌ ஒரு ஜ-ிிரி. 93 
ட இரிமினல்‌ கோர்ட்டைக்‌ கேட்‌இறீர்களர்‌ 2? இப்படி. வலப 
பக்கம்போய்‌ இடதுபுறம்‌ திரும்புங்கள்‌. இரண்டாவது அறை 
தான்‌ கிரிமினல்‌ கோர்ட்‌ .' 
அவன காட்டியவழியே நிக்லியுடாவ்‌ சென்றான்‌. அவன்‌ 
சொன்ன வாச.றபடியருகே இருவர்‌ நின்றிருந்கதுனா. அவா்‌ 
களில்‌ ஒருவன ஆஜானுபாகுவான, தடித்த தோற்றத்துடன்‌ 
கூடிய வியாபாரி, அவன அப்பொழுது, தான ஏடூதா சிற்றுண்டி. 
த்தது ஈர ட்டுக்‌ குடி.த துவிட்டு வந்திருந்தான்‌ போலிருக 
விது... சொம்பவும்‌ குஷியாக இருந்தான்‌. மற்றவன்‌ ஒரு பூத 
கடைக்காரன்‌, நிகலியுடாவ, அவர்கள்‌ அருகே சென்று, 
இது தான ஜுூரிகளின்‌ அறையா ?”” என்று கேட்டபொழுது 


அவா ] ்‌ த ஈ க ்‌ 4 
நார்க்‌. கம்பள, ததின விலையைப்‌ பற்றிப்‌ பேசிக்கொண்டி.ர 
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அமாம்‌, இது, தான. நீங்களும்‌ ஒரு ஜு9ிரி,தானா 2 
என்று உற்சாகத்துடன கண்ணைச்‌ சிமிட்டிக்‌ கொண்டே 
கேட்டான்‌ அந்த வியாபாரி, 


ட அமாம்‌ '” என்று நிக்லியுடாவ பதிலளி த. தவுடன, “நாம்‌ 
சேர்ந்தே வேலைக்குப்‌ போவோம்‌. என பெயர்‌ பாலஸ்கோவ, 
நான்‌ ஒரு வர்‌,தீதகன்‌, தங்களோடு சோர்ந்து வேலை செயயும 
பாக்யம்‌ எனக்குக்‌ இடைத்திருக்கிறது. தரங்கள்‌ யா£7' 
என்றான்‌ வியர்பாரி. 


நிக்லியுடாவ்‌ ஜன பெயரை அறிவித்துவிட்டு ஜுமிரிகளின்‌ 
அறைக்குள்‌ பிரவேசித தான. 

அர்த அறையில்‌ பல துறைகக£ச்சோநத ப,த்துபோ 
இருந்தனர்‌. அவர்களும்‌ அப்பொழுது தான வந்திருந்கனா 
இலர்‌ உட்கார்ந்திருந் தனர்‌. சிலா குறுக்கும்‌ நெடுக்குமாக 
நடக்‌ து கொண்டே ஒருவரை ஒருவர்‌ அறிமுகம்‌ செய்துகொண் 
டிருந் தனர்‌. வேலையிலிருந்து ஓய்வு பெற்ற கானல்‌ ஒருவன்‌ 
ராணுவ' உடையோடு வந்திருந்தான்‌. சிலா கோட்‌ 
அணிந்திருந்தனர்‌. சிலர்‌ கருப்புசசட்டை அணிந்திருந்‌ தனா, 
ஒருவன்‌ குடியானவன உடை அணிந்திருந்தான்‌. பொதுக்‌ 
கடமையை நிறைவேற்றப்‌ போகிறோம்‌ எனற பெருமை அனைவ 
ருடைய முகத்திலும்‌ பிரதிபலித்தது. இதற்காகத்‌ தங்கள 
(வேலைகளை விட்டுவிட்டு வரவேண்டியிருக்தது பற்றி அவர்‌ 
களில்‌ சிலர்‌ புகர்ர்‌ செய்துகொண்டிருக் தனா. 


ஜுநிரிகளாக வந்.இருந்‌ தவர்கள்‌ காலநிலை பற்றியும்‌ வியாபா 
ரத்தைப்‌ பற்றியும்‌ இன்னும்‌ பல விஷயங்களைப்‌ பற்றியும்‌ பேசிக 
கொண்டிருந்‌ தார்கள்‌: மற்றவர்கள்‌ தங்களுக்கு த தெரியா தவா 
களைப்‌ பற்றி ஊ௫த்துக்‌ கொடிருந்தார்கள்‌. நிக்லியுடாவுடன்‌ 
அறிமுகம்‌ செய்விக்கப்படா தவர்கள்‌ அறிமுகம்‌ செய்துகொள்ள 
விரைந்தனர்‌. இது தங்களுக்கு ஒரு பெருமை எனறு அவாகள்‌ 
நின க்கனர்‌. தனக்கு நியாயமாக்கக கிடைக்க வேண்டிய கெளர 
வமே கிடைப்பதாக அவன்‌ கரூ.இனான்‌. முகமறியாகவா்கள்‌ 
உள்ள இடத்தில்‌ அவன்‌ இப்படி. தீகான நடந்து கொள்வது 
வழக்கம்‌, “மற்றவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ நீ உயர்ந்தகவனென்று ஏன 
நினைக்கிறாய்‌??? என்று அவனை யாராவது கேட்டிருந்தால்‌ அவ 
னால்‌ பதில்‌ சொல்லி யிருக்க முடியாது. சிறிது காலமாக அவன்‌ 
நடத்தி வந்த வாழ்க்கை புகழ்சசிக்‌ குரியதல்ல என்பைத ௮வன 
உணர்ந்‌ இருந்தான்‌, ஆங்கிலம்‌, பிரெஞ்சு, ஜொமன ஆகிய 
பாஷைகளா நல்ல உச்சரிப்புடன்‌ பேச அவனுக்கு இருந்த 
பாண்டித்தியமோ நல்ல உடைகளோ தான்‌ எதிர்‌ பார்தத 
கெளரவத்துற்குக்‌ காரணமல்ல என்பதையும்‌ அவன்‌ ௩னரறுக 
௮.றிக்திருக் கான. இருந்தாலும்‌ மறறவாகளைக்‌ காட்டிலும்‌ தான 
உயர்ந்தவனென்று நினை த்தான்‌. மற்றவர்கள்‌ தனக்கு அளித 


99 டால்ஸ்டாய்‌ 


கெள 7வ த5)ைக எறறுக கொண்டான. அது டைக்கவில்‌ 2 
யென்றால்‌ ௮. க.இர மடைந்தான, ஐூிரிகள்‌ அறையில்‌ 
அவணுககு ௫ போன்ற மரியாகைக குறைவு ஏறபட்ட் தால்‌ 
அவனுக கோபம்‌ மூண்டது. அவனுக்கு 5 தெரிந்த ஒருவன்‌ 
இயம வர்கான்‌. நிக்லியுடாவின்‌ சகோ தரி குழந்ைகளுக்‌ 
ம்ப பாட்‌ பசொல்லிக கொடுத்துக்‌ கொண்டிருந்த பீட” 
கெர்ஞானிமோவி- அன அவன, அவனுடைய முழுப்‌ பெயர்‌ 
கூட ுிகலியுடா அுகருத தரியாது, இது பறறி அவன்‌ 
பெருமைப்‌ படடுஃ சகொண்டான. கனனுடன்‌ நெருங்கப்‌ 
ப ழகியவ னபோல்‌ அவன நடந்து கொண்ட கோாரணை, 
அவனுடைய அரிப்பு, அவனுடைய அற்பத்தனமான நட்‌ 


வடிகரறரைகள்‌ மூலலியவறறை நிக்லியுடாவால்‌ சக்க மூடிய 
வில்‌ஃ 


கத்‌ அடை தலாய்‌ ஆக்ட்‌ ட கன வடை லுவுகை.. அடி விடட பதை ஆனை கூட] 
௯ ௬ ரு ச 


க ணை 


ஆச 


கண்‌ , இட்ட. அவ சவத வவ வததட வதததைவை வவட 


வு சிர 5 ஒன்கு 
ப தழு இ 


பசு. ச. 
௪ 


ணச்‌ | 


ண 


“நீங்களும்‌ வாலயில்‌ ௪5ல்‌ மொண்டுவிட்டீர்களா? இதி 

ய்‌ லிருந்து கப்ப ஈடிய வில்லையாக்கும்‌?'' என்று உரக்கச்‌ சிரித்துக்‌ 
[்‌ து ௪ ஈந .] _ ்‌] * ச 

்‌ க கொண்டே நிக்லியுடாவை வரவேறறான பீடா கிரானிமோவிச்‌. 


“நான இதிலிருந்து கப்ப மூுயலவேயில்‌&”" என்‌ அ கடுமை 
| யான குரலில்‌ பதிலளி தான்‌ நிக்லியுடாவ்‌, 


ட்‌ "அகதைககான நரன பொது இனை சேவை என்பது. 
்‌ அரப ன்‌ ாக்கமோ வரும்பொழுது உங்களுடைய ௪௫ 
(8 (மா: '(//1) ட 


'அடுததபடி. என்னை இங்க ரிஷி குமாரன்‌ *£” என்று 
ட்‌ அழைக க தொடங்கி விடுவான்‌ போலிருக்கிறதே!” என்று 
நினை கீ.தான்‌.. கன்னுடைய பந்துக்களெல்லாம்‌ இறந்து 
்‌ விட்ட செய்தியைக்‌ கேட்டவன்போல்‌ முகத்தில்‌ சோகம்‌ 
்‌ காண்டவமாட அக்க இடக்கை விட்டு அகன்றான்‌. க்ண்ணிய 
்‌ மான தோற்றத்துடன்‌ கூடிய நெட்டையான ஒருவனைச்‌ சுற்றி ' 
நின்று கொண்டிருங்க ஒரு கோஷ்டிக்கருகே நிக்லியுடாவ்‌. வந்‌ 
்‌ கான. ஸிவில்‌ கோர்ட்டில்‌ நடந்து கொண்டிருக்க ஒரு வழக்கை 
அவன உற்சாககதுடன்‌ விவரித்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌, ஒரு 
ஐட்லைப்‌ பற்றியும்‌ பெரிய வக்கீலைப்‌ பற்றியும்‌ நன்றாக அ௮.றிந்த 
வனை ப்போல்‌ பேசினான்‌, ஒரு கிழவியின்‌ பக்கம்‌ நியாயம்‌ இருந்‌,த 
போதிலும்‌, ௮ற்த வக&ல்‌ தன்‌ திறமையால்‌ வழக்கை மாற்றி 
பிரதிவாகிக்கு அவள்‌ ஏராளமான பணம்‌ கொடுக்கும்படி 
செய க) வர்ணித்கான்‌;. | 


ய. ்‌, 
௬ | 
௭ 


“அந்த வகக&ல்‌ ஒரு பெரிய மேகாவி'' என்றான்‌ அவன்‌. 

அவன ச சுற்றி நின்றிருந் தவர்கள்‌ மிகவும்‌ மரியாதை 
யுடன அவன்‌ சொன்னவற்றை யெல்லாம்‌ கேட்டுக்‌ கொண் 
டிருநதனா. அனால்‌ சிலர்‌ நடுநடுவே சில வார்த்தைகள்‌ 





ட ககட்ட அட. ர வைர 
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சொல்ல முயன்றனர்‌. அவர்களை அடக்கிவிட்டு எல்லா விஷய 
மும்‌ தனக்குத்தான்‌ தெரியும்‌ போல்‌ பேசினான அவன, 


நிக்லியுடாவே நேரம்‌ கழிகிதுசான வந்‌ திருந்‌தர்‌.லும்‌ ௮.தற்‌ 
குப்‌ பிறகும்‌ ௮இக நேரம்‌ அவன சாத இருக்க வேண்டி. யிருக 
தது, நீ.திப.இகளில்‌ ஒருவர்‌ வரவில்லை. அவருக்காக எலலாஞ(* 
காக்க வேண்டி. யிருந்தது. 


௦ 


பிரதமர இபத முதலிலேயே வந்து விட்டார்‌, உயரமும்‌ 
பருமனுமாக, நரைத்த சீண்ட இருதாக்களுடன்‌ விளங்கினா 
அவர்‌, அவருக்கு விவாகமாகி யிருந்தபோதுலும்‌ மோசமான 
வாழ்க்கை நடத்தி வந்தார்‌, அவருடைய மனைவியும்‌ அப்‌ 
படியே இருக்‌த.தால்‌.ஒருவருக்கொருவா்‌ இடைஞ்சலாக இல்லை, 
முன்பு அவர்‌ வீட்டில்‌ நிர்வாக வேலைகக£க்‌ கவனித்து வந்த 
ஸ்விஸ்‌ பெண்ணிடமிருந்து அன்று கால்‌ அவருக்கு ஒறு 
கடிதம்‌ வந்.திருந்த,து, ௮வள தென்‌ ரஷ்யாவிலிருந்து பீட்ர்ஸ்‌ . 
பாக்குக்குச்‌ செல்கிறாள. சாயங்காலம்‌ ஐந்து மணியிலிருந்து 
ஆது மணி வரையில்‌ அவருக்காக இடாலியா ஹோட்டலில்‌ 
காத்திருப்பதாக அவள்‌ எழுதி யிருந்தாள்‌. இ.கனால்‌ விசாரணை 
யைச்‌ சீக்ரம்‌ ஆரம்பித்து எவவளவு ௪க்கிரம்‌ முடியுமோ 
அவ்வளவு க்கிரம்‌ முடித்து விட்டால்‌ நல்ல தென்று அவா 
நினை த்தார்‌. பொன்‌ நிறக்‌ கூந்தலோடு கூடிய அந்த சின்னஞ்‌ 
சிறு களாராவை ஆறு மணிக்கு முன்னால்‌, சந்திக்க அவகாசம்‌ 
கேட்க வேண்டு மென்பது அவர்‌ ஆவல்‌. சென்ற கோடை 
காலத்தில்தான்‌ அவளு௪ன அவருடைய காதல்‌ நாடகம்‌ 
ஆரம்பமாயிற்று. 


அந்தரங்க ௮றை ஒன்றுக்குள்‌ அவர்‌ சென்று கதவைத்‌ 
தாளிட்டு, டம்பல்‌'கள்க்‌ கையில்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு கைகளை 
மேலும்‌ &ீழும்‌, முன்னும்‌ பின்னும்‌, பக்கவாட்டிலுமாக இரு 
பது முறை நீட்டி மடக்கினார்‌, பிறகு அவற்றைத்‌ தலைக்கு 
மேல்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு மூன்று முறை கால்களை லேசாக 
வக்து்தா. 

“குளிர்ந்த ரீரில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்வதையும்‌, தேகாப்பியாச த 
தையும்‌ போல்‌ ஒருவனை ஆரோக்கியமாக வைத்துக்‌ கொள்ளக்‌ 
கூடியது ஒன்றுமில்லை” என்று. சொல்லிக்கொண்டே வலது 
புஜத்தின்‌ தசையை த தடவிக்‌ கொடுத்துக்‌ கொண்டார்‌. மற்‌ 
ஜொரு பயிற்சி பாக்கியிருந்தது. அதைச்‌ செய்வதற்குள்‌ 
கதவைத்‌ தட்டும்‌ சப்தம்‌ கேட்டது, உடனே அவர்‌ டம்பல்களை 
வைத்து. விட்டு, “உங்களா£க்‌ காக்கவைதது விட்டதற்காக 


ணன்‌ 





ய ஆ. 
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ன நர அள்‌! அர ௮ அதத்‌. 
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24 
வருந்‌ துகிேேன்‌'' என்று! சொல்லிக்‌ கொண்டே கதவைத்‌ இறந்‌ 
1₹9 72 ப 
கார. 


வு இருப்தி தோயநத முக குதுடன, பொ பாடு 
அதிமுக ணிந்த ஒரு நீதிபதி உளளே 
டை டூப்‌ மூஃ கு கண (23909. (/..௦ 

வக்கா. 

“மத்ய நிகிடிச்‌ இன்னும்‌ வரவில்லை'' எனறா£ அவா. 
இன்னுமா வர வில்லை? அவர்‌ எப்பொழுதும்‌ தர்மஇத்துத 
கான்‌ வருகிறா” என்றார்‌ பிரம நீதிபதி உடைகளை அணி த 
படி.யே. 

வந்து நீதிபதி உட்கார்ந்து, ஒறு. ஸிகரெட்டை எடுத்த 
படியே, தம்மைப்பற்றி அவா வெட்ுபபடாமல ௭ பப்டி. இருக்கி 
ரூர்‌ எனபது ெெரியவிலலை'' என ர, 


இவர்‌ அன்று காலை கும்‌ மனை வியோடு சண்டை போட்டு 
விட்டு வர்‌ இருக்கா. அவளுக்குக கொடுகக பணத்தை மாதக 
கடைசிக்குள்‌ செலவழித்து விட்டு ௮ இப பணம கேட்டாள. 
இவர்‌ அவளூக்கு விட்டுக கொடுக்கமாட்டா.. ஆகையால்‌ 
சகலை, டவர்‌ இப்படி. நடந்து கொள்வ செதெனறுல சாப்பாட்டை 
எ.இர்பார்க்க முடியா தென்று மனைவி சொன்னாள்‌. அவள்‌ கன 
வாக்கை நிறைவேற்றிவிடப்‌ போகிறாளே எனறு பயந்து இவா 
அச்சு நிலயில்‌ கன விட்டைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டு விட்டா. 
அவள்‌ எசையும்‌ செய்யக்கடடியவள்‌. ஆரோக்கியமும்‌ உற்சாக 
மும்‌ கிறைந்கபிர தமந. இப௫யைப்‌ பராதது, சி௩இக்கக்தொடங்‌ 
இஞ்‌, “ஒழுங்கான வாழ்ககை நடத்தினால இப்படி. ஆறது, 
இவர்‌ எப்பொழுதும்‌ குஷியாகவும்‌ இருப்‌இயுடனும்‌ இருகி 
ரூர்‌” என்னு அவர்‌ நினை க.க. 


அப்பொழுது எகோ சில கா$தெங்களுடன்‌ குமாஸ்தா 
உள்ளெ வந்கான. 
“இன்று முகலில்‌ எக்க வழக்கை எடுத்துக்‌ கொள்ள 
லம்‌?” என்று கேட்டாரா பிரதம நீஇபி,. 
விஷ வழக்கு”' என்றான்‌ குமாஸ்கா அலக்ஷியமாக. 


“சரி, ௮துவே டுருக்கட்டும்‌'” என்றார்‌ பிரதம நீ.இபது, 
இகை கான்கு மணிக்குள்‌ முடி.க்துவிட்டுப்‌ போய்விடலாம்‌ 
எனற அ௮பிபபிராயக்கோடு. “மாதய நிகிடி.ச்‌ வந்துவிட்டாரா?” 
என கேட்டார்‌ குமாஸ்தாவை நோக்க, 

“இன்னும்‌ டல்லை,'? க 

்‌(ரவே?? 


ர்‌ ்‌ 
௪ த 11% *சா% 


டட டை மர பதி ந்திய நா. 
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வந்‌ இருக்கிறா.”' 
பரிங்கள்‌ அவரைப்‌ பார்த்தால்‌, “விஷ வழக்கை முதலில்‌ 
விசாரணைக்கு எடுகு துக்கொள்கிறோம்‌' எனறு சொல்லுங்கள." 


பப்ளிக்‌ பிராஸிக்யூடர்‌ பிரெவே இநத வழக்கைத்‌ தயாராக 
வைகதீதிருந்தா. 

முற்றத்தில்‌ வேகமாகப்‌ போய்க்கொண்டிருற்கு பிரெ 
வேயை குமாஸ்தா சந்‌ இச தான. 

நிங்கள்‌ தயாராக இருக்கிறீர்களா என்று மைக்கேல்‌ பெட்‌ 
ரோவிச்‌ அறிய விரும்புகிறார்‌'” என்றான்‌ முமாஸ்‌தா. 

லூ,நான்‌ எப்போழுதுமே கயாராககு தான இருக்கிறேன”' 
என்றார்‌ பப்ளிக்‌ பிராஸிக படா, “முதலில்‌ எதை விசாரணைகரு 
எடுத்‌.துக்‌ கொள்கிறாகள?'' 

விஷ வழககு.'' 


ரொம்ப சரி'”? என்றார்‌ பப்ளிக்‌ பிராஸிக்பூட்ர்‌, அனால்‌, 
அது சரியெனறு அவர்‌ உண்மையில்‌ பினை க்க்‌ வில்லை. 


முதல்‌ நாள்‌ இரவு முழுவதும்‌ ஒரு ஈண்பனோடு ஹேர்ட்ட்‌ 
லில்‌ சீட்டாடிக்‌ கொண்டிரும்‌ தார்‌ அவர்‌, காலை ஐந்து மணி 
வரையில்‌ குடிப்பதும்‌ சீட்டாடுவ.நுமாக இருந்துவிட்டார்‌. 
ஆகையால்‌ விஷ வழக்கைப்‌ பற்றிக்‌ கவனிக்க அவருகரு அவ 
காச மில்லை. ௮தை இப்பொழுது கவனிகக விரும்பினா. 
அவர்‌ குமாஸ்‌சா இதை அஅறிக்து தான்‌ விஷ வழக்கை முதலில்‌ 
எடுத்துக்‌ கொள்ளும்படி. தலைவரிடம்‌ கூறினான. அவன ஒரு 
இவிரவாஇ, பிரெவே ஒரு பெரிய “வை இகன'', அவரைக கண்‌ 
டாலே முமாஸ்தாவுக்குப்‌ பிடிக்காது, அவருடைய அந்குஸ்‌ ௪ 
தைக்‌ கண்டு பொருமை, 


- “ஸ்காப்ட்ளி ஜாதியின்‌ மீது கொண்டுவரப்‌ பட்டிருக்கும்‌ 
வழக்கு என்ன ஆவது?” என்றான முமாஸ்‌.தா. 
சாட்டுகள்‌ இல்லாமல்‌ ந்த வழக்கை நடத்த முடியா 
தென்று முன்னாலேயே சொல்லிவிட்டேன்‌. அழையே தான்‌ 
கோர்ட்டில்‌ சொல்லப்‌ போகிறன.”' 
ப அகுனால்‌ என்ன பிரமா.தம்‌$ 
புதை நடத்த முடியாது'' என்று உறுஇயுடன கையை 
ஆட்டிக்கொண்டே சொல்லிவிட்டு பிரெவே தம்முடைய 
அறைக்குள்‌ விரைந்தார்‌. 
முக்கியமில்லாத ஒரு சாட்சி இல்லை எனற காரணத்தஇற 
காக ஸ்காப்ட்ளி ஜாஇயாரின்‌ வழக்கை அவர்‌ ஓ.க்திவைத்‌ 
தார்‌, கல்வியறிவு படைத்த ஜூரிகளின்‌ முன்னால்‌ அவாகளை 


ஆ 
ட ஓ னலை ஆனே பட 
ம்‌ ட. ஓப கூகில்‌ ஒரின 
34 ல்‌ ஷ்லை: அடட? இ, ௬௦ ன்‌ - தமக 


5 த்‌ு 





. . ஆ வே ப்ப அல பகை 3 ஸ்ட. 5. 
ட்‌ பகல ஆடக்‌ லை பை டல்‌ டட ஆஃ ஆ. வ டட 
5 ்‌ ஆத ஆவல்‌ ட ண்ை அகட அவி, ஐ 
வ்‌ ஆல்‌ 4 ச 
கு... வத்தல்‌ “அஸ்க *ு ன ர ஞூ ட்ட ஆ - அடி 
ஆவா இட க எவை உண பேனை 
கண்‌ அக ஷை ௩ அ ட 
ட ணை ப்‌ ௮ 
ட ௮ ட்ட 2௮ னு 
்‌்‌ ப பவட ணகிடட்‌ ௫. ஆட்‌. அமவ நழுவல்‌ “௩௮. டத அ 
அவ்வா கவை. அழு ௫ 
. ர்‌ கடி ச ன இ ௯. ஸ்ட. ஆஃ அவக டை ஷ்‌ 2 இ அள்ள ஆஸ ஆ 
ம்‌ ய ஜ்‌ இஷ்ட ன்‌ டன அச்‌ ஷ்‌. * அஃ பூ இ 4 
த தக்க கொடை. ௫: 3200. சோர 
௩ ஆஃ ஹை ஷே அச] ௨3 ஷூ ஆ. அஷ டக த அ 
ர ந: அடல அவ்( டைய * ஆ ட அஷ வட சவற வ 
நட ம ப்‌ பல னை ங்ககாக வீட்டின்‌ 
. அ கைத்கட்டட ஸ்ட்‌ ணக படவி ௪ல்‌ ்‌ அபான யூ ன ட்ட 
்‌ ௩. ரஷ ஆ ்‌ வண்டு படுவ 
3௧ ஆகல்‌ 2 இன்னும பவம்‌ ஷ்‌! “சப ட்ஸ் ட கைலை யு 
ஞ்‌ அவை ரதத. ன ஷை அது 7 ்‌ வண்ட 
ல ல ப டடம கதைக பட 1 கட டை அழு 
டட. ப ட ச-அ;. அ 
ர்‌ அடு. 7 ட்ட அதம உ” ஞு அண்ணி ட்‌ 2 ஷ்‌ ணை வட 
ட்‌. ல - அப ஒட அனை 12ல்‌ ஆ. பெண்ட்‌ லம்‌ 
ணவ அத அடு அ௮ ஸ்ட ௮ ரி ௯ 
வ்வு எம்‌ அதி த பண்‌ 
.. அவஸ்ட அல்ா பட ற்‌ பயஅதலலடடோவி அல்லை அமின்‌ ஒள்‌ 
அளாரு. வலவ பிட என்டன ப்‌ ட ்‌ 





அண்‌ ணு. டே உ ௮ நல அமண்‌ மன மடை 
ணட அவை ௮ கடவு ஆ. ண்ட 
தன ல ட அரவ ணம கோல்‌ வெண்‌ லல 


அக்‌. எவ ௯ 
௯ அஷ ஷை. ்‌ ன ணை வண்‌ ண... 1௬.௨. ப ற... டி 
ல்ல ஆ. நடவ. அடை வப டம்‌ வக்கு இட அப ் 
ன ஸை 3234 [ஸ்‌ 54 ௨... 
அம்‌ பவ ய 2 ம்‌ 
41% 
ன்‌ ரி 
ப 
ன்‌ 
ய்‌ 














்‌ அவ்வவ்‌ ஆட்டைப்‌ அ அடை கொண்டு  அற்னைரு ண்ணா 


அண்டை. வி ணைவாமுல்‌. னான ல. பட டினய. அலைவரியப அர்‌ 





டாக இருகி இ.௮௮க முன மானு: வெறகருகளை 
ளலா வோடழுசா இடன்‌ உ டஃ ௮ ரக ரர | தவத்‌ ஆரை 
இணை ரகா. அரளி லர்‌. ர வெ ரமுவ்களை... இரகு 
கூ அமு வஓணலைரு ஆழ்க ஓல எ இரகணை கண்டனை டதத... 
உது பறவை எடைது. ஆலா இனைடப. ஷை ழக 
கடட 1. ஜீவ இகுஷ்ஷனை இவரு மெ துாவப்ககுடது அ அரவை 
இல வோ துகி ரகு வேண்டிய இட்ட சணழுபடட வரு குது ப்‌ டட்ி 
டட: அருகுதா லு இன ஹெ ல இலை ஆதுனியு 
வேண டிமிராகு உது... இவணைழய பயாயயடன அரு கனுக 
அனான்‌ 2 அடை க்னோனட 


மேடை வைட இல இருக. அண ஆனை இன்‌ 
குமாஷக தன உடகாகது, தது வண்ட அணிமா வணி 
தைட ஹோாலை வலை 3. இல கவொணைடு, தணிவணக அ. இர்‌ 
தன்‌ இடை செவ்வரி. ஒரு ப ஆஇர்கைய. உட பிளை 





ஆடைல இஷாவை. இட அடுடண இதம்‌ கடிகை உம 
உ ண்டு செணைரு ஆலை அைனிலகு. இல்ல்‌ ஆட 
மணலை ஒரு மேணனு அடவ ஆணை ப .அனு. டை வென்‌ 
லண 





ரு உரை இருப்பது: - அணை 
டெ கன்ககை உண்ண அரமக அ அனா. 
மைன அர்த அலைலயிலிா ர ௫ ௯ பேல 
அம்‌ அவைகிட அளை ஆன ஆக்‌ தனை இனையம்‌. அலால்‌ 
இல்டை அடட்ப்‌ ஆ 51 அட வடை வை ஆணா ௩.௫ ௫௮%. அனை, அடை அணை 
ம்னு அைை கைக ஹுமவிட்சே. னெ 2-3, இடை டூ இழு்ச 
மை ஆட ஷை ஆடர்‌ ஆட்ன்‌ ஆ ம்‌ பிம்‌ படச்‌ ஆக 


வலைவை 2 ல௮ சட்க்‌ மாஷ அணதகக்‌ இடன்‌ ணை எண்ணுக 


க வைக நடை அ எ அலை அக்னி சடைக்‌ 





டால்ஸ்டராம 





த 7 ஆ ன்‌ / சுற்றப்பட்டி ருந்தது. அவள வய 
கைக்குட்டை 95 ரன்‌, சிவர்‌த கண்களோடு, பருவமே 
ச 


்‌ ்‌ ரண பபட்ட ட 
தீ வளாக ன்‌ (4 ல்லாமல்‌ காணபபட்டாள, 
கண்‌ பி மை மி ௦ ம்‌ ௫ அவள: 
ம இருந்‌ தாள. வருமமபாமழுத அவளுடைய 
உடலா தஇக்கக்கொண்டு வீட்டி: எவ்வித பரபரப்பு 


மின்றி நிதானமாக அலைத்‌ விடுவித்துக்‌ மகாண்டு வந்து ட்ட 


. 
ர்‌ 
ட 
| கார்ந்தாள;. 
03 
ச்‌ 


ஸ்லோவா கான! அவள்‌ கோ” 
| ன்ராவது கைதி மா காட 
டில்‌ ர வேடு த்தவுடன்‌ ௮ங்கு இருகத அண்வருடைய கண்‌ 


ந | ம்‌ அவள்‌ பககம இரும்பின. அவளுடைய வெண்‌ முகத்‌ 
| லும்‌, கருவிழிகளிலும்‌, ரகத்து எவர்‌, னு அவர்களுடைய 
ர்‌ பார்வை சென்று நினு ட்டது: காவலகாரனகஉட ட்‌ 
அவள்‌ தன்னைக கட்ந்து செனறு உட்காரும்‌ வரை அவ&£யே 
கவனித்துக கொண்டி.ருந தான. பிறகு ஏதோ குற்றம்‌ செய்து 
விட்டவனை ப்போல்‌ டரார்வையை வேறு பககம்‌ திருப்பிக்‌ 


ஜன்னலை வெறித்துப்‌ பார்து தான. த்‌ 


கைதிகள தங்கள்‌ ஸ்தானங்களில்‌ உட்காரும்‌ வரையில்‌ 
பிரதம நீதிபதி மெளனமாக இருந்தான: மாஸ்லோவா உட்‌ 


கார்ந்தபின்‌ குமாஸ்‌தா பக்கம்‌ திரும்பினா. 


1 டாட ச 
ஆட ச்.க 


ட பஸ்‌ அனர்‌ க்‌ ர ஓடற ௪௭௭. சஆ. 
னரா, ராரா ராவா ளா] 


பிறகு வழக்கமான நடவடிக்கைகள்‌ ஆரம்பமாயின. 
ஜுமிரிகளை எண்ணுவது, வராதவர்களைப்‌ பற்றிட புகாகள, 
அவர்களிடமிருந்து வசூலிக்க வேண்டிய அபராத்தி தொகை 
௧௭ நிர்ணயிப்பது, விதி விலக்கு கோரியவர்களைப்‌ பற்றி 
முடிவுசெயவது முதலியவை நடந்‌ சன. 


| 

பிறகு ஜுூூரிகளிட்மிருந்து பிரமாணம்‌ வாங்கிக்‌ கொள்ளு 

மாறு லுூ-பாதிரியாரைப்‌ பிரதம நீதிபதி கேட்டுக்கொண்ட: 

வெளிறிய மஞ்சள்நிற முகத்தோடு கூடிய அந்தச்‌ சந்நியாசி, 

தம்‌ பழுப்புகிற அங்கியேர்டும்‌, ,தங்கச்‌ சி லுவையோடும்‌ கஷ்ட்ப்‌ 
பட்டுச்‌ கரலைத்தூக்கிவைத்து நடந்து தம்‌ மேடைக்கு வந்தா) 


. ஜூரிகள்‌ அவரைச்சுற்றிச சூழ்ந்து கொண்ட்னா. 


ஆணை ஸு 


அவர்‌ மார்பில்‌ அணிந்திருந்த சிலுவையை இழுத்து 
| பிடி.தீ துக்கொண்டு வாருங்கள்‌ :' எனறு கூறி 


எல்லா ஐ:பிரிகளும வரும்வரை காத்திருந்தார்‌. 


இந்‌.த சந்நியாசி நாற்பததாறு வருஷமாக மேவலை பார்‌.கி ' 


விழா கொண்டர்ட ஏற்பாடு செய்‌ துகொண்டி.ருக்‌,தா7: தி 
ராடாம 


| காலத்திற்கு முன்னால்‌ பபரிய பாதிரியரா கொண 
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போலவே அவரும்‌ கொண்டாட விரும்பினார்‌. அந்தக்‌ கிரிமினல்‌ 
கோட்‌ ஆரம்பமானது முகல்‌ அவர்‌ அதில்‌ வேலைசெய்து 
வருகிறார. ஆயிரக்‌ கணக்கானவர்களிடம்‌ பிரமாணம்‌ வாங்கி 
யிருப்பது பறறியும்‌, தம்மடைய வயதையும்‌ மீறி சாசசுகமும்‌, 
தந்‌ )தையர்‌ நாட்டுக்கும்‌, கும்‌ குடும்பகு இறகும்‌ சேவை செயது 
வருவதுபறறியும்‌ அவர்‌ பெருமையடைநக்கார. தம்‌ குடும்பத 
தற்கு வட்டிவரக கூடிய முறையில்‌ முப்பதினாயிரம்‌ ரூபிள்‌ 
களுக்கு தஸ்‌ தாவேலிகள்‌ வைக்திருந்தும்‌, யாரும்‌ வேதகததின 
மீது பிரமாணம்செய்வை கக்‌ கேட்பது கேவலம்‌என்பது அவருக்‌ 
குத்‌ கோன நியதேயில்லை. இைபபறறி அவர்‌ கவலைபபட்ட 
இல்லை. இதற்கு மாறாக இந்த வேலையை அவர்‌ ரஸிக்கக்‌ கூடச்‌ 
செய்தார்‌, இதன்மூலம்‌ பெரிய மனி தர்களெல்லாம்‌ அவருக்கு 
அறிமுகமானார்கள்‌. சொக)ைைத இழக்த கிழவிக்கு எதிராக 
ஆஜரான பிரபல வக்கீல்‌ தமக்கு அறிமுகமான துபற்றிக்‌ கூட 
அவர்‌ சந்‌ தோஷப்படாமலில்லை. 


பிறகு அவர்‌ ஜுூரிகளை நோக்கி, “உங்கள்‌ வலது கையை 
இப்படி. உயாததுி, விரல்கலா ஒன்றுசேர்கது வைகதுக்கொள 
ளுங்கள்‌ '? என்று நடுங்கும்‌ கம்‌ கிழக்குரலில்‌ கூறினா. தடித்த 
கம்‌ கையை உயர்ததஇ, கட்டைவிரல்‌, ஆள்காட்டி விரல்‌ 
நடுவிரல்‌ ஆகிய மூன்றினாலும்‌ ஒரு சிட்டிக்கை தூளைப்‌ பிடித்‌ 
துக்கொண்டிருப்பதுபோல்‌ விரல்களைப்‌ பிடி.கதுக கர்ட்டி 
னார்‌. இப்பொழுது நான சொல்வதைத்‌ இருப்பிச சொல்‌ 
லுங்கள்‌ : “எல்லாம்‌ வல்ல இறைவன பெயராலும்‌, அவருடைய : 
புனிதமான வேதங்களின்‌ பெயராலும்‌, ஜீவன கொடுக்கும்‌ 
கர்சுதரின்‌ சிலுவையின்‌ பெயராலும்‌ பிரமாணம்‌ செய்கிறேன்‌. 
இந்த வேல்யில்‌...... ்‌”? தாம்‌ சொன்னதை மற்றவர்கள்‌ திருப்‌ 
பச்‌ சொல்வதற்காக ஒவ்வொரு வாரத்ைக்குப பிறகும்‌ சற்று 
நிறுத்தினார்‌. தன்‌ கையைச்‌ சிறிது தாழ்த்திய ஓர இஞ்‌ 
னப்‌ பார்த்து, கையைக்‌ தாழ்த்தாதே; இப்படிப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொள்‌ ”' என்றார்‌. “இந்த வேலையில்‌ ...... ்‌”? என்று மீண்டும்‌ 
தெர்டஙகினா. 


. இருதாவோடு கூடிய கம்பீரமான மனிதா, கர்னல்‌, வியா 
பர்ரி, ஆகியவர்களும்‌ மற்றவாக்ளும்‌ தஙகள கைகளை மற்றவர்‌ 
களாவிட அதிகமாக உயர்த்துப்‌ பிடி.சதுக்கொண்டிருட் கனா. 
அப்படிச்‌ செய்வது தங்களுக்கு ரொம்பவும்‌ பிடித்திருந்தது 
போல்‌ கர்ட்டிக்கொண்டனர்‌. மற்றவர்கள்‌ இதில்‌ இஷடமில்‌ 
லாமல்‌ அலக்ஷியத்துடன்‌ செய்தனர்‌. சன்னியாசி உசசரிதத 
வார்த்தைகளைச்‌ சிலர்‌ உரத்த குரலில்‌ இருப்பிச சொனஸனார்கள்‌ 
₹: ஏல்லோருக்கும்‌ மேலாக நரஙகள பேசியே இரவோம்‌ "என்று 
அவர்கள்‌ உறுதி கொண்டிருந்ததாக க கோனறியது. சிலா 
மிசவும்‌ மெதுவாக உச்சரித்‌ தார்கள்‌. பிறகு பயகர்‌.துவிட்டவா 
கள்போல்‌ சன்னியாசி கூறியவற்றை எட்டி.பபிடி.கக முயன 


டால்ஸ்டாய்‌ 


ட. “ஓடையில்‌ பிடிகிதிறாற்க, கண்ணுக்குத்‌ 


விரல்களுக்‌ ண்‌ ஐ 
இண, விழல ற மல அலேக்‌ பவ 
வர்கணாப்போலி அவர்கள்‌ ,த௫4 விரல்களை மிகவும்‌ கெட்டி 

- வர்கள்‌ விரல்களை அகறறிவை 


. பெத்‌இருந்துனர்‌. மதி ் 
யாகப்‌ டி. த.ிறா தக சன்னியாசியைகு தவிர மறற எல்லா 


ச்‌ கொண்டிருக்‌ ்‌ ப 
ணி கம்‌ சது அவலக்ஷணமாக, தோன்‌ திய: ஆனால்‌ அந்தச்‌ 
சன்னியாசி மாத்திரம்‌ மிகவும உபயோகமான, முக்கியமான 
ஒரு வேலையைச செய்வதாகவே நினை ததா; 
முடிந்து பிறகு போர்மன்னை த்‌ 
ஜுிரிகளை பிரதம கீ.இப,தி கேட்டுக்கொண் 
ரிகள்‌ விவாத அறைக்குள்‌ (சென்று 
சிகரெட்டைப்‌ பற்றவை த. தனர்‌ பேசாமன ஸ்‌. தான த.இற்கு 
அந்தப்‌ பெரிய மனி, தரின பெயரை ஒருவா பிரேரேபிக்கார்‌, 
மற்றவர்கள்‌ அனைவரும்‌ அதை அங்கீகரி த.தனர்‌, பிறகு 
ஜுிரிகள தங்கள்‌ | அணைத்து எறிந்துவிட்டு 
கோர்ட்டுக்கு,௪ இரும்பினா. தாம போர்மனாக.த தேர்ந்தெடுக்‌ 
சப்பட்டிருப்பதாகப்‌ பெரிய மனிதா பிரதம நீ.இிப.இயிடம்‌ அறி 
வித்தா. ஜுமிரிகள்‌ அனைவரும்‌ தங்கள ஸ்‌. கானங்களில்‌ 


அமரக்‌ தனா.. 


பிரமாணம்‌ வாங்கும்‌ சடங்கு 
தேோர்ந்தெடுக்குமா௮ி 


எல்லாம்‌ ஒழுங்காகவும்‌, சிக்கிரமாகவும்‌ சிநிது பயபக்து 
யூட்னும்‌ நடைபெற்றன. அதில்‌ கலந்து கெர்ண்ட்வர்களுக்கு 
இந்தச சூழ்நிலை பிடித்திருந்தது. தாங்க்ள ஒரு முக்கியமான 
சட்மையைச்‌ செயவதாக அவர்களுக்கு இருநத உணர்ச்சியை 


இது பலப்படுததியது, நிச்லிய்டாவ்‌ கூட இதை உணர்க்தான்‌. 


ஜுஃரிகள்‌ தங்கள்‌ ஸ்.தர்னங்களில்‌ அமர்ந்‌ தவுட்ன அவர்‌ 
களுடைய உரிமைகள்‌, உதவி, பொறுபபு ஆகியவற்றைப்‌ 
பற்றி பிரதம நீ.இபதி ஒரு பிரசங்கம்‌ செய்‌,தரா. பேசுகையில்‌ 
அவர்‌ அடிக்கடி மர்றிமாறி உட்காரந்து கொண்டே பேசினா: 


கைதிகளை அவாகள்‌ தலைவர்‌ மூலம்‌ கேள்விகள்‌ கேட்கலா 
மென்றும்‌, காகிதம்‌ பென்ஸில்‌ ஆகியவற்றை உபயோகிக்கலா 
மென்‌ றும்‌, சாட்சியத்திற்காகக கொண்டுவரப்படும்‌ பொருள்‌ 
சப்‌ பரி2லனை செய்யலா மென்றும்‌ பிர,தம நீதிபதி கூறினார்‌: 
கதுவருக முடிவு செய்யாமல்‌ நியாயமாக முடிவ செய்வூத அவர 
களுடைய கட்மை எனறு கூறினா. அவரகளுடைய விவாத 
ச அதள்‌ இருக்கும்படி. பார்த்துக்‌ கொளவது ட்‌ 
பைய பொறுப்பென்னும்‌ இதை மீதி, ரகியக்கன்‌ மென்றும்‌ 
னல்‌ தண்டன்‌ கிடைக்கக்‌ கூடுமென௮' 
கூறினார்‌. மிக மரியா)தயடன்‌ எல்லாரும்‌ அப்பிரசங்க ததை: 
்‌ 2.3 விக்கலகளை அடகஃக முயன ௫ கொண்‌ 








| 
ண. 


புத்துயிர்‌ 2௦ 


உட்கார்ந்திருந்த வியாபாரி நீ இபத ஓஒவவொரு வாக்கியம்‌ பேசும்‌ 


பொழுதும்‌ ௮ைத அங்ககேரிப்பதுபோலக தலயை ஆட்டிக்‌ 
கொண்டி ருந்தான. 


ய 


[நிர ,தம நீதிபதி தன்‌ பிரசங்கத்தை முடிததுக சொண்டு, 
கைதிகள்‌ பக்கம்‌ இரும்பி, ''ஸைமன்‌ கார்டின்கின, எழுந்திரு” 


என்றார்‌. 


ஸைமன துள்ளி எழுக்தான்‌. ௮வன்‌ உதடுகள்‌ அதிக 


வேகமாக அசைந்தன. 
உன்‌ பெயரா?” 


“ஸைமன்‌ பெட்ரோவ கார்ட்டின்கின்‌.”' வராத) தகள வேக 
மாக வந்தன. அவன்‌ பதிலைத கயாராக வைக்திருந்தான 
என்பது தெரிந்தது. 


நீ எந்த வகுப்பைச்‌ சேர்ந, தவன்‌?” 
“விவசாயி,” 
எந்து சர்க்கார்‌, ஜில்லா, பாரிஷ்‌?”” 


₹துளா சர்க்கார்‌, இரபிவெஸ்கர்‌ ஜில்லா, குபியாஃஸ்கி 
பாரிஷ்‌, போர்க்கி என்ற கிராமம்‌. 


உன்‌ வய்து?” 

“முப்பத்து மூன்று; பிறந்த வருஷம்‌ ஆசிரத்தி! 
ஏன்ன மதம்‌?” 

ரஷ்ய மதம்‌, வைதிகம்‌,” 

விவாகமாகி விட்ட தர்‌?” 

இலலை”” 

₹உன்‌ கொழில்‌?” 

₹மரரிடேனியா ஹோட்டலில்‌ இரு*ே தன." 


“இதற்கு முன்னால்‌ ஏதாவது. வழக்கில்‌ விசாரிக்க்பபட்‌ 
உருஃகிறாயா?”” 
2.) 


ச்‌ 


ப;ட. 


1 


ஸ்ட ௬ஆ 


ட சஸ்ியாய 
தச்‌ 
| ம்‌ த... முற வா ரு 0940 49/ னு 
(ஜி.சசரில்துப் பட்டின 4 கண்டும்‌, நத 95 29/பு 
| ன்‌ 8 வ்சர4. 8... 4 ர்‌ 
1 அதது 


ன்‌ ல ரச 
தட 0. 09/47744 வலை, 


7. வரா . சர்ச்‌ 
த.றி.றச ௪2... ஹா குது நடு! 4 றப, 


சீ ச | ன்‌ ர்ரி 
ச 2 [2221௧௧ ,,8.மு2. 


74 (08 ்‌ சது 
அரி. ஐகஇயை தோ 


7. ச்‌. 
(7 ப (7/7 3177 நீ ஞ்ச 
என து கட பசிட்டார்‌, 


ச்‌ 


3. ச்‌ 7 73 ர்ரீ 
பு பேிய நரச // 7கச 


அல்‌ புகோலரலுக்கு.. முன்வ அணி செறு 


ச்‌ ர்‌ ச 
(728 ஜு யப ப 9, 
டத்‌ ச ர ச்‌ ச்‌ ரர்‌ 
(8... (9.47 பண ர்‌ ர்‌... மு. / ன 
ச 7 ஷி ] ஸ்‌. ௪ [2 ச ச 
காட்டில இள றினா நு பட யிரம்‌ கசன்‌, 
யாச்ட்டிற்றின்‌, உட்கார்‌.” 


2:97 9) ம்த்ச்‌ ர்‌... சவம்‌ ப வத்து 9 11 த [4 ர்ரீ ட்்நி.! தார]? 
1: ்‌ . ழ்‌ உன்னு * 
சாண்‌ று ,”/ ரி] (சீ 377 சரா மப ட்ப] ர விஜ்‌ ௯ நம / 


பிறு தான அவன 5 ட்கார்ந்தான்‌.. அவன்‌ எவ்வா வு வேச 


மாக எபரற்குரனோ அவவர வு வசமாக உடம்காரிற் தான, கீ்‌ 
உடய இர திது/ப போச்‌ த.இில்‌ செரு உடட்கிரசிறித்‌ 
முணுபடி. யம த ௦ ககா ரப. தமி நி அ)சல்க.ரி ெொொடங்ற 


விட்டான்‌, 


உன்‌ பெயர்‌!" என்று சைய கிமிர்ர் து பார்சகாமே) 
அலுப்புடன்‌ பெருச விட்டு 70 ண்டு கேட்டார்‌ பிரதம ரீ. 
[.../ ர) இம்ம்‌ ப்பது 21718 ரி ய்‌ ௮ வரு 47 த்த ரி ௮202. வரி (சசசிதி 
துகி கொண்டிருக்‌, இறு வே ெக்லெல்லயாம்‌ அவரு 
(சிர ரம்பா (பகி வபால்‌, , நறிய 2 200711 ப பப இற 


காக டுரணாடு வேலைகளை ஒரே சமய,கி.இல்‌ கவனி தார்‌. 


போசோவாறுரு வயது ராறுபத்து நூன்‌ று, கோலோமறி 
கச சோற்தவள்‌,. இவரும்‌ மாரிடானியா 8 தற்‌ ப்பட்‌ சமி 
ஹான்‌ வேலை செய்து கொண டியும்‌ கார்‌, 


ர்‌ ச்‌. ம்‌, 2 ஸில்‌ . ச்‌ 4 ச்‌. ॥ ச்‌ ச்‌ 4 ்‌ 
ட்மாஸல கற்பது (ப எ யச ///ப்பட்ட இல்ம்‌, ரற்றசி 
ஜி / ம்‌ ்‌ ்‌ ஷ்‌. த$ ச்‌ . ்‌ ர்‌ 

ர்‌ (னி ற்சி ப்ப 4/0) டடத டந்து 81 பர] 1] வ) குரி/யமாக ப [... 
அரி ககாளா அவள, 





(8. அரச த்தி 


கறட. சன்னி கு நன புதிரி த்‌ நு! அிபட்டு, “தடம்‌ 
ச க்‌ த ்‌ ஷூ. ச ்‌ இர்‌ ச ச ஈ.. ச ௮8 9 
சர” தான சி த்க்‌ (7 ௯. தர க. ச்சி 240 2.௮4 கடம 7 அரக 
கத ்படசர்று து விபட, 


(2 ன்‌ பயி 277 சச மு. உ (97 22) ச 50.2 7] தச்‌. 1.9 தீ ்‌.. கர 
வட்டச்‌, பஹு 2 ண்டு சிதம்‌ மீர.இம்‌.. 8 இப 
ச்சி பட்ச செறு புட அர்முப்ப தம்‌ சண 

ர ஆடி ல்‌ ள்‌. மத்தி 54 ம்‌ ௮ 1 சித்தி 
(97 (திர்‌ (00௦௮௪ சவற மம சண்பறுச்‌ 44௮0 4௪.72) துன 
(ரீ 4787, 


ஹ்ச்சசச்‌ பட்டென தா பழம் து. ப ச// 2, புன.ம இச 
வல்‌ க்கும்‌ நன்‌ உருவி ழிடளில்‌ தரு அஜா பச நுிறரிரி929 
பாவ திறுடன (2௦ 4 இப. இ. 24440 வன்‌, 


//டல்‌ பெயச்‌ என்னா"! 
பூபோல்‌! ஏன்று சட்ட பறிஜினித்‌. ரன்‌ தவண்‌, 


நிக்லிரறபாவ்‌ மத்து கண்றைடு மை அரி த, ஸ.௪. இக 
விசாரி க்கப்பறிறகளில்‌ வர்றா ப பார்‌.த்றும்‌.. ற மடமும்‌ 
சன்‌, அவன்‌ பர்வ மேற்‌ 42/2 இிரு414௪39, *இ.ஞ்ீறை 
நிருக்கு புழு. யச... ஜூ ச ௮பபமு... இகல்‌. முழு அமத? 
சன பற, அவள பறி சகேப்பபின்‌ னைத்‌ மாச றத 
கெண்ட அவள்‌, 

(சிர நீறிபறி வேறு ஏச ஓரு சகள்வி சோட்டு படு பசும்‌ 
சய தீதில்‌ புூ்௨ உர மாடு. பி இரும்‌ கு மப சேப்ப 
எறிய. முறி ற மிறார்‌. ப்ர... நிழுபறு.. தற்ற/ 
௮௧௪.2, நுவ்ட்டு, மீண்டும்‌ ஒ௰றுயின்‌ பகம்‌ இருபினும்‌, 


"இதென்ன உ பெயர்‌ மூபேரவ! எனறு இங்கு ஏழு.ப 
பட்டு நல்லை? 


ல மெளன மரக இரும கான, 
“உன்றுறைட்ய உண்பான்‌ பெயர்‌ செரிய ேண்டுமபர்‌ 
ர்‌ 


(உக்கு நாமகரணம்‌. செய்றுபோது! வயதி: மபயர்‌ 
ஏன்னா/'" எனறு, கோப ற்று வட்டு 5 நீடுபறு சேட்டாம்‌, 


முன்பு வான்பற கஈ தரி/0” ரஜ நூ அழத்‌. நார்கா ர 
!! இஞ்கை, ரக பரப ந்து ௭7 ரர பற ங்கிய ற்று தி 


அரே சொல்லிக்‌ கொண்டான்‌, மருதா றும்‌ இவா பார்‌ 
வன்பு அவன்‌ நிச்சயமாக அறிது காண்டு விபர ன 


7 ணாள ர 
த ரச ளு 
ன்‌ ட்‌ ன 
ம மடை... 2 
சட்னு. எட வப ரவணையஅ து 
ட்‌ 
்‌ 


டர்ல்ஸ்டாய்‌ 
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: இல்‌ ரன்‌ காதலித்து, 
ஒரு கலத்தில்‌. கெடுத்து சர்‌இமில்‌ விட்டு விட்டுப்‌ பிறகு 
அவனை ப பற்றி சிந்‌. இக்காமலே 
தான என்ப தெரிக்து டு 
பற்றிப்‌ பெருமைப்‌ ல்‌ எத த 

்‌ கவலமாக நட ணான 
தும்‌ துன்புறுத்த தண்டிக்கும்‌ எனற ஞர்‌ ர்துத்வது அவ 
இராப்‌ பற்றி ௮வன்‌ மறுபடிய/* சிந்‌ திக்கவே யிலலை, 

அந்‌,கப்‌ பெண்ணே தான இவ்ள. அந்த விசிகஇரமான, 
ஒருவர்‌ முகஜாடையி விருந்து மற்றொருவரும்‌ முசுஜாடை 
யைக்‌ கனியாக வேறுபடு,த,தஇிக காட்டும்‌ வரிக்க முடியாத 
இப்பெர்ழுது அவள்‌ முககுதில்‌ 


எல்லா முகத்இலும்‌ காணமுடியாத, உள முக்குதிற்கே 
சொந்தமான விசேஷக்‌ காயைக்‌ கணடான. அசெளக்கியத 
இனால்‌ முகம்‌ வெளுகது்துப போயிருந்தாலும்‌ இந்கு குனிக்களை' 
காணப்பட்டது. அர்த அ. தரங்களிலும்‌, சிறிது வக்கரையாக 
இருந்‌,த அநதக கண்களிலும்‌, அரந,தக குரலிலும்‌, விசேஷமாக 
அவளுடைய புன்‌ 
லும்‌ காணப்பட்ட 


ணிச்சலிலும்‌ அது காணப்பட்டது. ப 
“ரீ அப்படிச்‌ சொல்லியிருகக வேண்டும்‌'? என்று தொடங்‌ 
இனார்‌ பிரஹ நீ.இபதி, “உன தந்‌ைதயின்‌ பெயர்‌?” 
“என்‌ தந்‌ைத யாரென்பது தெரியா து.” 
“உன வளர்ப்புத்‌ தந்தையின்‌ பெயரை உனக்கு வைக்க 


வில்லையா? 
ஆம்‌, மி9கய்லோவனா'' 


இவள்‌ ஏன்ன 2 றம்‌ செய்திருக்க ம்‌?! என்று. 
குதற தரு ம்‌ அந்த்‌ 


தனக்குள்ளேயே தொடர்ந்து கேட்டுக்‌ கொண்டான்‌ நிக்லியு 
டாவ்‌. அவனால்‌ தரராளமாக மூச்சுவிடக்கூட முடியவில்லை: 


உன்‌ குடும்பப்‌ பெயர்‌?” எனறு கேட்டார்‌. பிரதம 
நீ தபதி. 

மாஸ்லோவா என்பார்கள்‌” 

“வகுப்பு?” 


'கொழிலாளர்‌ வகுப்பு” 





ரிப்பிலும்‌ அவள்‌ முகத்திலும்‌ கோற்.றத்‌.த. 


அக பச ஆ ரலைகடா. வைக கஷதளை அகவை ஆடு அச வளைவு எனா அ அனை என உ ட்ட ம ச டானாக 
்‌ ்‌ 


ு வாங்கள்‌ 1 ஆ 3 னா பம ானுவாகள்‌ அக்கர டட கம்‌ குவாட்‌ அ ச 
டப 1... 12 ௮1 (க தள்லாட்ரமப்டத்‌ ட ணண்ணயன்‌ | படுவாய்‌ அணக தகன 





புத்‌.துயிர்‌ 91 
“மதம்‌? வைதிகமா?'' 
“வைதிக மதம்‌ கான.” 


வலை? நீ என்ன தொழில்‌ செய்‌ துகொண்டி.ருங்‌,தாய?'' 


மாஸ்லோவா மெளனமாக இருந்தாள. 
$ என்ன வேலையில்‌ இருகந்தாய?'' 
“நான்‌ ஒரு ஸ்‌. தாபன தீதில்‌ இருந்‌ேதன,"' 


“என்ன ஸ்தாபனம்‌ அது?'' என்று கடுமையாகக்‌ கேட்‌ 
டார்‌ மூக்குக்‌ கண்ணாடி. நீ.இப,க.' ப 

உங்களுக்கே தெரியும்‌?” எனறு சொல்லிவிட்டு அவள்‌ 
ஒரு புன்‌ சிரிப்புச்‌ சிரி ச,தாள, பிறகு அறையைச்‌ சுற்றி ௮வ 
சரமாக ஒரு முறை தன்பார்வையைச்‌ செலுத்திவிட்டு, மறு 
படியும்‌ பிரதம நீதிபதியை நோக்கினாள்‌. 

அவளுடைய 'முகத்தோற்றததில்‌ இயற்கைக்கு விரோத 
மான ஏதோ ஒன்று காணபபட்டது. அவள்‌ சொன்ன வார்த்‌ 
கதைகளில்‌ ஏதோ ஒரு பயங்கர அர்த்தம்‌ துவனித்தது. அந்தப்‌ 
புன்முறுவலிலும்‌ அறையைச்‌ சுற்றி அவள்‌ செலுத.திய 
பார்வையிலும்‌ ௮தே பயங்கரம்‌ கலந்திருந்தன. ஒரு க்ஷணம்‌ 
அந்த ஹாலில்‌ நிசப்தம்‌ குடிகொண்டது, யாரோ ஒருவர்‌ 
சிரித்து அந்த நிசப்‌,த,தீ)தக கலைத்தார்‌. பிறகு *ஷ்‌...'” எனறு 
ஒருவர்‌ கூறி அந்.தச சிரிப்பை அடக்கினார்‌. பிறகு பிரதம 
நீதிபதி நிமிர்ந்து பார்‌த்து, மீண்டும்‌ விசாரணை யைத்‌ தொடாஙக்‌ 
குரா ்‌ 

“இதற்கு முன்னால்‌ நீ எப்பொழுதாவது விசாரிககப்பட்‌ 
டிருக்கிறாயா $'' , 

:இல்லை'' என்று மிருதுவான குரலில்‌ பதிலளிக துவிட்டு 
மாஸ்லோவா பெருமூச்சுவிட்டாள. | 


ருற்றச்‌ சாட்டின்‌ நகலைப்‌ பெற்றுக்கொண்டாயா?” 
“டுபற்றுக்கொண்டேண்‌.” 
உட்கார்‌.” 


அவள்‌ கையைக்‌ கட்டிக்கொண்டு உட்காந்தாள்‌. அவ 
ஞூடைய பார்வை இன்னமும்‌ பிரதம நீதுபதியின்மீத ப.திர்‌ 
திருந்தது. 


[ப 


ப்பு 


273 .ரல்ஸற்டாய்‌ 


[7 இது சசட்சி்கள அடரதஷாதாரகு னார்‌. ஒரு டாக்டர்‌ சேர்ந்‌ 
2 த கப்பட்டு உள்ளே அழத து வர பபட்டார்‌, 


்‌ 


ச 
சனா, அவன ப. ல்‌ பாரு ப்ச்‌ 1... அனி த 1027 6... ச்சசிப்பு ஒன்றோடு 


ன்‌. 2௪: கதொடாசசியான சப்தமாக கேட்ட து, 


க 


தத்‌, 


பிநுநு ரூம ர௭,தார ரூற றப்ப இிரிசையை உரக்கப்‌ (1... 
5.து 
| 


நீதிபதிகாா நாற்காலியின்‌ ஓரு பச்ச த.துக்‌ கயின்மீ து 
ழ்‌ றிது தச 12/5 (நறு ட்ட்பதி பது ்‌்‌ 25/47 ).5 யின்‌ மீ 827. ரிறி.த 9 
2 நர நத த்‌ ரநு5 ஜய த்‌ _ 71 த 3/ சேராழம்‌ ரரய்ந்‌ று கொண் ] 
2. ரது ச பய்தளிில்‌ 62 77) 17. 27 ள்‌ ரோடு ஒருவர்‌ (1/7 523/2 ௪7 7)/ துப்‌ 
3 ௬ 2 பதி மழன்று அட்‌ அலரி ்‌ ச்‌ 
சடிகச்காண்டனார்‌. ஓருவர்‌ அடிக்கடி வற்த கொட்டாவிய 
அ௮டககக காளன்‌ ப ரா, 


டட 


கசாடடினகன்‌. எனறு கி தன்‌ தாடைகளை சைப்‌ 
பஸு.த நபி.றுததனில்லை. போகோவா மதியாத நிமிர்ந்‌ நு 
ய்‌ 


ன்‌ ண ச று ஆ 
த கட்டா அதி ப்பட்‌ ஆம 49 இரார்‌ ச்‌ சற்‌ நர தற்கு 2177 (ற அவள 
த ம்ருக ப ்‌ 
தரையை ப்சரர்‌.நதுெொளா உரு தாள்‌... . 
மாசண்சோரவனா சகர ஊன்‌ ௩5 தவனை. உ ப்‌ 
வளலாய்‌ படி.,த.து2 படரத்‌ அன்ற ற்‌. 
ன ன சு ௮ ச ச. சு டை ! சி 
பரா ததுகமகாறா 3 அசையாமல்‌ உட்ுரர 5.இ ருற்தாள்‌, சற்‌_று 
அதள்‌ ஸ்‌ 4.4 ச்‌ கலு 
ேகர,௧.இ.றகு ஒரு மூறறு அனள்‌ ஏ 2, ப.இ சொல்ல விரும்பு 
௮ ௭ குச ௫ சி ச்‌ 
பவள போலு நிமிரவாசர்‌. அவர்‌ முலம்‌ சிவக்கும்‌. நீண்ட பெரு 
்‌ அவ்ர்‌ ்‌ அ 7 பர்‌ ச சா ்‌ ன்‌ ங்‌ 
மச்சு நுவான்‌. ட பனகக்‌ 3 12 மகய. மாறுநிவைத்துக்‌ 
பா ச்‌ ச்‌ 


நிக்னியடால்‌. மூதல்‌ வரிஐுசமில்‌ உட்தரர்ந்‌ ்‌ இருந்‌ தான்‌. 
அவனை ஆக்‌ கண ஹட யக கழறுருமளே மாண்லேோவாவைப்‌ , ந 


எ மானத்துள்‌ கலா கடும்போராட்டம்‌ 


“சர போஜ சே ௪7தத. சேராயண்ட்‌ ஹ்மெல்கோவ்‌ 
என்று ன்யாபார்‌, ச மாட்ட 2222 இட ்‌: சரன்‌_று இ.றந்‌த,தாக 
மாச்‌ டனியர்‌ த தமாட்டல்‌ 2சாத்தக்தாரர்‌ 18-ம்‌ வருஷம்‌ ஜன 
தன்‌ 2௪ தம பதே தசம ததி பள _நூ போலீசாருக்கு நிவி. 
டர 2 2 


ம 





ற அஇத 2துைககள்‌ உபயோகக்கப்பட்டதரல்‌ தறிரு தப ்‌ 
கச்தா 1 2 எ. ற்பட்டு அவனா மானாட ௮7௧ பேசலீஸ்‌ டாக்டா்‌ ன்‌ ்‌ 
ஸ்‌ கீ ந.*2 ௮ மசண்ட்ஷரின்‌ உடல்‌ அடக்கம்‌ செய்யப்பட்ட” 





பு,த.துயி£ 80) 


ல்மெல்கோட்‌ மாண்ட ரான்காம்‌ நாள்‌, அவருடைய சசவர்‌ ததக 
ரான ஒ.மோகின்‌, பிடாஸ்பார்கி விரும்‌ து. இருமபி வற்தாா, 
நம்‌ நண்பர்‌ ஸ்மெல்கோ வின்‌ மரணம்‌ பற்றி அவர்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டவுட்ன்‌, அவன இய ற்கையாகசசி ராக வில்லை. யென்றும்‌, 
2 ர்க்கண்டவர்கள்‌.. அவருக்கு. விஷம்‌ கொடுத்‌ இிரா&௬௮ கூடு 
மென்று தாம்‌ சந்‌? தப்பதாகவும்‌ புகார்‌ செய்தார்‌, அவரிடம்‌ 
இரும்‌,த ி.றி.நு பம்‌, பைரமோறிரம்‌ மூதலியவறைற அவர 
கள்‌ களவாடிம்‌ கொண்டி கொ ன்று அவர்‌ கடற்‌ கறார்‌, 
இதுபற்றி விசாரித்ததில்‌ 4 ணட விவரங்கள்‌. வெளி 
யாமின :-- 


1, சாலம்‌ சென்ற ஸ்மெல்சோனிடம்‌ 9800 ரூபிளகள்‌ 
இருற் திருச்ச ரேவேணடும்‌, இழு! பாங்கியிலிருற் து. வாங்கிய 
தொகை, இ.து மாரிடேனியா ஹோட்டல்‌ ு தலாளிக்றும்‌, 
ஸ்மெல்கோவ்‌ இந்நகருக்கு வற்‌. துடன்‌ அவரோடு பேரம்செய்‌து 
கொண்டிரு. த ஸ்டாரிகோவ்‌ என்ற வியாபாரியின ருமாஸ்தா 
வுக்கும்‌ தெரியும்‌. அனால்‌ ஸ்மெல்கோவ்‌ மாண்டவுடன்‌ நில்‌ 
வைக்கப்பட்ட அவருடைய பெட்டியிலும்‌ பணப்‌ பையிலும்‌ 
முன்னூற்றுப்‌ பன்னிரண்டு ரூபிளகளும்‌ சிறிது சில்லரையும்‌ 
நான்‌ இருக தன, 


2, ஸ்மெல்கோவ்‌ இறப்பதற்கு முந்தின றாள்‌ (முவதும்‌ 
லுப்கா. என்ற விபசாரியின்‌ வீட்டில்‌ இருந்தார்‌, அதற்கு 
முன்‌ ஹோட்டலில்‌ அவருடைய அறைக்கு அவள்‌ இருமுறை 
வந்திருககிருள்‌. 


2 ஸ்மெல்கோவுக்குச்‌ செந்‌ தமர்ன ஒரு வைர 
மோதிரத்தை அவள்‌ தன்‌ ஏஜமானிக்கு விறருள்‌. 


8, யபுபேமியா புகோவா என்ற ேலக்காரி, ஸ்மெல்‌ 
கோவ்‌ மாண்ட மறு நாள்‌ 1800 ரூபிள்களை பாங்கியில்‌ கட்டி. 
ஒள்‌. 


5, ஸைமன்‌ கார்ட்டின்கன்‌ என்ற ஹோட்டல்‌ வேலைக்‌ 
காரன்‌ லுப்காவிடம்‌ ஏதோ சூர்ணத்தைக்‌ கொடுத்து, அதை 
பிராந்‌ திமில்‌ கலந்‌ து ஸ்மெல்கோவுக்குக்‌ கொடுத்து விடுமாறு 
கூறியதாக லுப்காவே, ஓப்புக்கொண்டிருக்கிறாள்‌, லுப்கர 
அப்படியே செய்ததாகவும்‌ அவள ஒப்புக்கொண்டிருக்கிறாள. 


லுப்கா என்று புனைப்‌ பெயர்‌ இடப்பட்டுள்ள விபசாரி 
யைக்‌ குறுக்கு விசாரணை செய்த பொழுது, ,தான்‌ வேலை செய்‌ 
யம்‌ “விபசாரி விடுதியில்‌ நத வியாபரரி இருக்கையில்‌ 
தன்னை ஹோட்டலுக்கு அனுப்பிக்‌ கொஞ்சம்‌ பணம்‌ எடுத்து 
வரச்‌ சொன்ன தாகவும்‌ ௮வள்‌ சென்று ௮வன கொடுத்த 
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, ட்‌ - பெட்டியைத்‌ இறந்து அவன்‌ 
சாவியைக்‌ கொண்டே அவன்‌ பெட்ட க்கொண்ட காகவும்‌, 
கறிய படியே நாஜிப்‌ 3 (0.8 க்கொள்ள வில்லை. எனறும்‌ 
.த.ற்ரு மேல்‌ ஒன்றும்‌ 92 கண்ட ்டன்டஇின்னும்‌.. இருர்‌ 
கூறினாள;. போச்சகோவாவு/2. ககட்ட ௮,  பச்கழ்க 
பொழுது தான வியர்பாரியின (பெட்டில யகதான அறக்து 
பூட்டிய காகவும்‌, தரன்‌ கூறுவது ட பபத்துத்றத்‌ எனபலை அவா 
கள நிரூபிப்பாரக ளென்றும்‌ அவள சொனனாள:. 

அவள்‌ இரண்டாம்‌ முறை அவர்‌ தங்கியிருக்க இடத 
இற்கு வற்த பொழுது, ஸைமன்‌ கராட்டின்‌ இன்னின்‌ தூண்‌ 
டுகலின்‌ பேரில்‌ ஒரு டம்ளர்‌ பிராந்தியில்‌ ஏதோ ஒரு நூணது 
தைக்‌ கலந்து, ஸ்மெல்கோவுக்குக்‌ கொடுத காள. ஸ்மெல்கோவ 
ுரங்கி விடுவார்‌ என்றும்‌ “அப்பொழுது கப்பிச சென்று விட 
லாம்‌ என்னும்‌ நினை ததத வள்‌ அப்படி..சீ செய்தாள்‌. மோது 
ரத்தை மாது்இரம்‌ ஸ்மெல்கோவே தனக்குக்‌ கொடுகுததாக 
அவள்‌ கூறினாள்‌. ஸ்மெல்கோவ்‌ தன்னை அடி..கு.கு தாகவும்‌, 
கான்‌ அமுது! கொண்டே, போய்‌ விடுவதாகச்‌ பய முறுகுதிய 
பொழுது ஸ்மெல்சோவ கன்‌ மோதிரத்தைத்‌ தனக்குக்‌ 
கொடுத்ததாகவும்‌ அவள அறிவித்தாள்‌. 

:யபேமியா போச்கோவாவைக்‌ முறுக்கு விசா ரணை செய்த 
பொழுது காணாமற்‌ போன பணத்தைபற்றி தி தனக்கு ஒன்றுமே 
தெரியாதென நு கூறினாள்‌. : ஸ்மெல்கோவின்‌ அறைககுள்‌ 
அவள்‌ போனத இல்லையாம்‌. லுப்காதான்‌ அங்கு ஏதோ 
செய்து கொண்டி.ருற்சாளாம்‌. ஏதாவது இருட்டுப்‌ போயிருந்‌ 
தால்‌ அடை லுப்காதான்‌ திருடி. யிருக்ச வேண்டும்‌'' என்று 
அவள்‌ கூறினாள்‌. 

இந்த சமயத்தில்‌ மாஸ்லோவா நிமிர்ந்து, தன்‌ வாயைச்‌ 
சிறிது இறந்து போச்கோவாவைப்‌ பார்துதாள. 


குமாஸ்தா மீண்டும்‌. . குற்றப்பத்தஇிரிகையைப்‌. படிக்கு 
தொடங்கினார்‌, “ஆயிரத்து எண்ணூறு ரூபிளுக்கான பாங்கி 
ரசிக போச்கோவாவிடம்‌ காட்டி ௮்தத்தகொகை அவளுக்கு 
ஏங்கிருந்து டைத, தெனறு கேட்ட பொழுது, அது பதி 
னெட்டு பபா அழன்ள்ஸ் பட்ட சம்பாதித்த கொகசையும்‌, தான்‌ 
லக வடம்‌ ௮௮௬ சம்பாதுதக தொகையும்‌ 'சோந்தது 


௮௮ ்‌ 
வத்‌ அண்ணனை வதி தூண்டு தலின்பேரில்‌ கானும்‌ போச்கோ 
வட்‌ பணத்‌ குதி திருடியதாக ஸைமன்‌ கார்ட்டின்‌இன்‌ முதல்‌ 
எக்டர்‌ ஒப்புக்கொண்டான்‌, தாங்கள்‌ மூவரும்‌ அச்தப்‌ 
ட க்‌ ர்ை பங்கிட்டுக்‌ கொண்டதாக அவன “சொன்‌ 
நள்‌, மலகோவைத தகுரங்க வைப்பகுற்காக தான்‌ சூர்‌ 
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ணம்‌ கொடுத்ததாகவும்‌ அவன்‌ ஒப்புக்கொண்டர்ன்‌. இரண்‌ 
டாம்‌ தரம்‌ அவளை விசாரித்த பொழுது பணத்தைத்‌ தான 
இருட்‌ வில்லை யென்றும்‌ மாஸ்லோவாவுக்கு சூர்ணம்‌ கொடுக்க 
வில்லை. என்றும்‌ மறுகுதான்‌. போசகோவா பாங்இயில்‌ கட்‌ 
டிய தொகைபற்றி அவள சொன்னதையே தான்‌ அவனும்‌ 
சொன்னான்‌ -- அதாவது, தங்களுடைய பதினெட்டு வருஷ 
வேலைக்‌ காலத்தில்‌ ஹோட்டலுக்மு வற்‌. தவர்கள்‌ சன மானமாகக 
கொடுத்தவற்றைச்‌ சேர்த்து வைகத்குதன்‌ முலம்‌ கிடைத்த 
தொகையே அது வென்று கரர்ட்டின்‌ இன்னும்‌ கூறினான்‌. 


ரற்தர்ப்பத்ைத முன்னிட்டு ஸ்மெல்கோவின்‌ உடலைப்பரி 
சோ இக்க வேண்டிய அவசியம்‌ ஏற்பட்டது. புதைக்கப்பட்ட 
உடலைத்‌ தோண்டி. எடுக்குமாறு உகுகரவு பிறந்குது, ஸ்மெல்‌ 


கோவின்‌ உடலைப்‌ பரிசோதித்ததில்‌ விஷத்தினால்‌ கான வர்‌ 
மாண்டதாகத்‌ தெரிய வந்தது. 


பிறகு பிரேத விசாரணை விவரங்களும்‌ சாகதிகள்‌ கூறி 
யவையும்‌ விவரிக்கப்பட்டன. குற்றப்‌ பத்திரிகையின்‌ கடைசிப்‌ 
பகுதி கூறியதாவது: 


“ஸ்மெல்கோவ்‌ என்ற வியாபாரி ரடி.ப்‌ பழக்கமும்‌ விபசர்ரி 
கள்‌ விட்டி.ற்குச்‌ செல்வதும்‌ வழககம்‌. இடேவா என்பவளின்‌ 
வீட்டில்‌ லுப்கா என்ற புனைப்‌ பெயர்‌ கொண்ட்வளோடு அவர்‌ 
தொடர்பு ஏற்படுத்‌ இக கொண்டார்‌. அவள்மீது ஏற்பட்ட 
அபிமான த்‌ இனால்‌ 188-ம்‌ வருஷம்‌ ஜனவரி மாதம்‌ 17-ம்‌ தேதி 
யன்று, விபசார விடுஇயில்‌ அவர்‌ இருந்தபொழுது, பணம்‌ 
கொண்டு வருவதற்காக அவளிடம்‌ தன்‌' சாவியைக்‌ கொடுதுது 
அனுப்பினார்‌. மாரிடேனியா ஹோட்டலுக்கு மாஸ்லோவா வந்து 
பின்‌, அவளும்‌ பாசகோவா;, கார்ட்டின்ின்‌ ஆகியவர்களும்‌ 
சேர்ந்து வியாபாரியின்‌ பணம்‌ முழுவதையும்‌, இதர விலை 
உயர்ந்த பொருள்களையும்‌ : இருடிக்‌ கொள்வதென்று முடிவு 
செய்தனர்‌. அப்படியே செய்தும்‌ விட்டார்கள்‌,” 

இந்த சமயத்திலும்‌ மாஸ்லோவா முகம்‌ சிவக்க நிமிர்ந்து 


எழுந்‌ இருக்கவே எழுந்து விட்டாள. 
குமாஸ்‌.தா படி.த்‌.துக்‌ கொண்டே போனான்‌: 


மாஸ்லேர்வாவின்‌ பங்குக்கு வைர மோதிரம்‌ இடைததது, 
சிறிது பணமும்‌ தஇிடைத்திருக்கக்‌ கூடும்‌... அதை அவள்‌ எங்கா 
வது மறைகதுது வைத்திருப்பாள்‌. அலலது அனறு அவள்‌ 
குடி. மயக்கத்இல்‌ இருந்தபடியால்‌ ௮ஜை “இழந்து விட்டி ரகக 
வும்‌ கூடும்‌, இவர்கள்‌ தங்கள்‌ குற்றதை மறைப்பதற்காக 
ல்மெல்கோவை வர்‌ தங்கி யிருநத ஹோட்டலுக்கு 
அழைத்து வந்து, ஆர்ஸனிக விஷம்‌ கொடுககத இர்மானித 
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நக ுமெல்கோவிடம்‌ 
் - - நொசக்கதீததர்டு ஸம 

பத ] 
தனந, மாஸ்கோ இக்க சோர்‌" நாட்டதக்கு வரு்க 

க்கட! னன்‌ அவள்‌ ஹாட்டலுக்கு வககுவுடன, கட்டின 
 இன்ணாடமிறுக்த்‌ மாண்லோவா வாங்கி | வைத்திருந்த சூர 
ஷாதி பிராந்இயில்‌ கலந்து ஸ்மெல்கோவுககுக கொடுகுது 
விட்டாள்‌. அதனால்‌ ஸ்மெல்கோவ மாண்டார்‌. 
ன்ன விவரங்களை முன்னிட்டு, ஸைமன்‌ கார்ட்‌ 
காதரினா மாஸ்லோவார 
இயனறு ஒன்று கூடிக்‌ 
ரியின்‌ சொத்துக்களை க 


“மலை சொ 
டின்டின்‌, யுபோமியா போச்கோவா, 
யவர்கள்‌ 188-, ஜன வரி, 17-ம்‌ த 
கொண்டு ஸ்மெல்கோவ என்ற வியாபா 
இருடி, கங்கள்‌ குற்றதைை மறைப்பகுற்காக அந்த வியாபாரி 
யைக்‌ கொல்லும நோக்கத்துடன்‌ அவருக்கு விஷம்‌ கொடுத்து 
காக இவர்கள்‌ மீது குற்றம்‌ சாட்டப்படுகிறது. 


ந்கச்‌ குற்றம்‌, பீனல்‌ சட்ட்‌ தீ. இன 1455-வது பிரிவின்‌ 
கையால்‌ ஸைமன்‌ கார்ட்டினகின, யுபேமியா 
ரி£றா மாஸ்லோவா ஆகியவர்கள்‌ ஜ.௰ரி 


| (இ 
கீழ்‌ வருகிறது. ஆ, 


போசீகோவர, காது 


களால்‌ விசாரிச்சகப்படுவதற்காக ஜில்லா கோர்ட்டில்‌ கொண்டு- . 


வந்து நிறு சதப்பட்டி ருக்கிறார்கள்‌.” 


இவ்விதம்‌ நீண்ட குற்றப்‌ பததஇரிகையைக்‌ குமாஸ்தா 
படி.தீது முடிக்கான்‌, பிறகு காகிதத்தை மடிகது வைத்து 
விட்டு, கன்னுடைய தலையைக்‌ கோஇ விட்டுத்‌ கொண்டே உட்‌ 
கார்ச்‌ தான்‌. இனி விசாரண ஆரம்பமாகி, எல்லாம்‌ சகரம்‌ 
முடிந்துவிடும்‌ என்ற நோச்கத்ம தாடு எல்லாரும்‌ ஆச்வாஸப 
பெரு மூச்சு விட்டனர்‌, நிக்லியுடாவ்‌ மாத்திரம்‌ அவ்விதம்‌ 
நினை ககவில்ல்‌. பசது வருஷங்களுக்கு முனனால்‌, சூது வாது 
அறியா. மாஸ்லோவா எனன செய்திருக்கக்‌ கூடும்‌ எனறு 
நின ததுப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அவன்‌ மன தில்‌ ஒரு 
விதமான பயங்கரமான உணர்ச்சி தோன்‌ மியது. 


னை கு 


ரூ.றறப்பத்‌ இரிகையைப்‌ படி.சது முடி.த்தபின்‌. பிரதம நீதி 


 பதி,தம சகாக்களிடம்‌ ஏதோ கேட்டுவிட்டு, “நடந்த விஷயங்களை 


பரர்ட கடாமல்‌ இப்பொழுது கண்டு பிடித்து விடுகிறோம்‌ 
இன்‌ பக்கம்‌ இரும்மிஞம்‌..... 1 சேபாவத்துடன்‌ காட்டின்‌ 


கார்ட்டின்இள்‌? 2 ன கு | 
அழைககார்‌. ்‌ ௮ இடது பக்கம்‌ திரும்பியபடி 


ர 
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கார்ட்டின்கின்‌ எழுந்து, முன்னால்‌ சாயந்தபடி, ஒன்‌ றும்‌ 
பேசாமல்‌, தன்‌ வாயை மாத்திரம்‌ அசைத்துக்‌ கெர்ணடு 
நின்றான்‌, 


பபோச்கோவா, மாஸ்லோவா ஆகியவர்களுடன்‌ சேர்ந்து 
ஸ்மெல்கோவ்‌ என்ற வியாபாரியின்‌ பணத்தைத்‌ திருடியதாக 
வும்‌, பிறகு அவரைக்‌ கொல்வகுற்காக மாஸ்லோவா மூலம 
விஷம்‌ கொடுத்ததாகவும்‌ உன்‌ மீது குற்றம்‌ சாட்டபபட்டிருக 
இறது.' நீ குற்றததை ஒப்புக்‌ கொள்கிறாயா?” என்று பிரதம 
8ீதிபதி வலது பக்கம்‌ திரும்பிக கொண்டு கேட்டார்‌; 


“இல்லை; ஹேட்டலுக்கு வந்து தங்குபவர்களைக்‌ கவனிப்‌ 
பது என்‌ வேலை--'' 


“அவற்றை நீ பிறகு சொல்லலாம்‌. குற்றதைத ஒப்புக்‌ 
கொள்கிறாயா? '' 


ஓ. இல்லை. நான-.”' ப 
ரீ ௮)ைக யெல்லாம்‌ பிறகு சொல்லிக்கொள்ளலாம்‌. குற்‌ 

றத்தை ஒப்புக்‌ கொள்கிறாயா?” என்று பிர தம நீதுபதி சீககிர 

மாசவும்‌ உறுஇயுடனும்‌ கேட்டர்‌£, , 


நான்‌ அப்படிச்‌ செயய முடியாது. ஏனென்றுல்‌--'' 


ஸைமன்‌ கார்ட்டின்‌இன்னிடம்‌ கோர்ட்‌ சேவகன்‌ ஓடி ஏதோ 
ரகசியமாகச்‌ சொல்லி ௪ தடு குதான, 


பிரதம நீதுபதி சிறிது மாறி உட்கார்ந்து, “இது முடிந்து 
விட்டது'” என்ற கதோரணையோடு யுபேமியா போச்கோவா 
பக்கம்‌ இரும்பினா. 


“யபேமியர்‌ போச்கோவர்‌, 188-, ஜனவரி 17-ம்‌ தேதியன்று 
மாரிடேனியா ஹோட்டலில்‌, ஸைமன்‌ கார்ட்டின்க்கன, காத 
ரினா மாஸ்லேர்வா அகியவர்களுடன்‌ சோந்து கொண்டு, 
ஸ்மெல்கோவ்‌ என்ற வியாபாரியின்‌ பணத்தையும்‌ மோதிரத்தை 
யும்‌ இருடியதாகவும்‌, பிறகு ௮க்த வியாபாரிக்கு விஷம்‌ கொடுத 
த.தாகவும்‌ உன்மீது குற்றம்‌ சாட்டப்பட்டிருக்கிறது. நீ குற்‌ 
றத்தை ஒப்புக்‌ கொள்கிறாயா?” 


*நான்‌ ஒருகுற்றமும்‌ செய்யவில்லை!” என்று கைத ைரிய 
மாகவும்‌ உறுதியுடனும்‌ சொன்னான்‌. “கான்‌ ௮௩த அறை அறா 
கில்கூடப்‌ போகவில்லை. ஆனால்‌ இந்தப்‌ பெண்‌ உள்ளே 

"சென்றபொழுது ௮௪ செய்திருக்கிறாள்‌.”” 


டால்ஸ்டாய்‌ 


44 
ன சோ  ககொள்ளலாம்‌'' என்‌ 
2 5 இ ஜிவிட்டு குதற 1 ச ள 
பிரதம நகதபத்‌ ட 6 9 லில்‌ கேட்டார்‌. 


ஒல்லயா?'" என்று உறுதி துவனிககும கூர 

“நான்‌ பண த்தையும்‌ எடுக்கவில்லை; விஷம்‌ கலந்த பானத 
தையும்‌ கொடுக்கவில்லை. அநத அறைகமு செல்லவுமில்லை, 
ன உள்ளே போயிருந்தால்‌ அவள்‌ உக வெளியே 
துரகுதி யிருப்பேன.'' | 


* ஆனால்‌ பு குற்ற கைக ஒப்புக்கொள்ள வில்லையா?" 


“இல்லவே இல்லை" 


சரி!" 

கார கரினா மாஸ்லோவா?' ” எனறு தொடங்கினா. பிரதம 
நீதிபதி மூன்றாவது கைஇயை நோக்கி, *வியாபாரியின பெட்‌ 
டிச்‌ சாவியோடு ந விபசார விடுதியிலிருந்து வநது, பெட்டியில்‌ 
இருந்த சிறிது பணத்தையும்‌ மோதிர தையும்‌ இருடியதாக 
குறறம்‌ சாட்டப்பட்‌ டிருக்கிறது” என்றார்‌ அவா கமெட்டுருச 
செய்த பாடதைத ஒப்பிப்பதுபோல்‌. தம்‌ இடது பக்கத்தில்‌ 
உட்கார்ந்திருந்த நிக்லியுடாவின்‌ பக்கம்‌ சாய்ந்‌ துகொண்டே, 
இவற்றை யெல்லாம்‌ கூறினார்‌. சாட்சியப்‌ பெர்ருள்களின 
ஜாபி தாவில்‌ குறிப்பிடப்பட்டுளள ஒரு ஜாடியைக்‌ காணவில்லை - 
என்று அந்த நீதிபதி ரகசியமாகச சொன்னாரா. 


“அவருடைய பெட்டியிலிருந்து பணத்தையும்‌ மோதிரத 
தையும்‌ இருடியதாகவும்‌, ௮தை மற்றவர்களோடு பங்கிட்டுக்‌ 
கொண்டதாகவும்‌, பிறகு ஸ்மெல்கோவுடன்‌ மாரிடேனியா 
ஹோட்டலுக்கு,க்‌ இரும்ப வந்து அவருக்கு விஷம்‌ கொடுத 
தாகவும்‌; அவ்விதம்‌ அவருக்கு மரணம்‌ ஏற்படும்படி செய்த 
காகவும்‌ உன்மீது குற்றம்‌ சாட்டப்பட்டிருக்கிற.து,நீ கு.ற்‌.ற,ததை 
ஒப்புக்கொள்கிறாயா?'' என்று மறுபடியும்‌ தொடாந்து ேட்‌ 
டார்‌ பிரதம நீதுபதி, 

“நான்‌ ஒரு குற்றமும்‌ செய்யவில்லை?” என்று பரபரப்புடன 
ஆரம்பித தாள்‌ அவள்‌, “நான்‌ முன்பே சொன்னதுபோல 
இப்பொழுதும்‌ சொல்கிறேன்‌--நான்‌ ௮கதை எடுக்கவில்லை. . 
ரன அதை எடுக்கவில்லை, நான ஓன்றையும்‌ எடுக்கவில்லை, 
௮௩௧ மோதிரச்‌ைத அவரேதான்‌ எனக்குக்‌ கொடுத்தா." 


எனராள,. 


ரக மாகக்‌ ப்பட , அறுநூறு ரூபிள்கக£ச்‌ , இருடிய 
வில்லைய வ ம குதறததை நீ ஒப்புக்கொள்ள 
£! எனறு கேட்டார்‌ பிரதம நீதுபது, 
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ப , , 

அந்த நாறபது ரூபிள்ககாதீ ,தவிர வேறு ஒன்றையும்‌ 

நான்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளவில்லை எனறு முன்பே சொன்‌ 
னேனே!” 


“சரி, அந்த வியாபரிக்கு பானத்தில்‌ ஒரு குளக்‌ கலந்து 


கொடுத்ததாக சாட்டி. யிருககும்‌ குறறததை ஒப்புக்கொள 
இருயா?” 


“அம்‌, அதைச்‌ செய்தேன்‌. அது தூக்க்மருந்து என்றும்‌ 
அதனால்‌ ஒரு தமையும்‌ வராது எனறும்‌ அவர்கள்‌ சொன்‌ 
னதை நான்‌ நம்பினேன்‌, இப்படி. நடக்குமென்று நான 
நி௬க்கவோ விரும்பவோ இலல்‌, கடவுள்தான்‌ எனக்குச்‌ 
சாட்சி.” 


1 அகையால்‌, பண த்தையும்‌ மோதிரத்தையும்‌ இருடிய குற்‌ 
றத்தை நீ ஒப்புக்கொள்ளவில்லை என்றும்‌, ஆனால்‌ அந்தச்‌ 
சூர்ணத்ைத அவருக்குக்‌ கொடுக்தை ஒப்புக்‌ கொளவதாக 
வும்‌ கூறுகிறாயர்‌ ?'” 


1 ஓமாம்‌ ௮) ஒப்புக்‌ கொள்கிறேன்‌. ஆனால ௮.து ஒரு 
துூக்கமருந்து என்றுதான்‌ நான்‌ நம்பினேன்‌. அவரைத்‌ தூரப்‌ 
கச்‌ செய்வதற்கர்கத்‌ தான்‌ கான அதைக்‌ கொடுத்தேதன்‌, வேறு 
எந்த நோக்கத்தோடும்‌ ௮லல” | 


ரொம்ப சரி!” என்றார்‌ பிர,தம நீதிபதி. இந்த பதில்கல£க 
கேட்டுத்‌ திருப்தியடைந்தவாபோல, “அவை யெல்லாம்‌ எப்படி. 
நேர்ந்தன என்பைத இபமிபாழு.து சொல்‌. குற்றங்களை மறைக்‌ 
காமல்‌ ஒப்புக்கொள்வதில்‌ உனக்குத்தான்‌ நல்லது'' எனறு 
நாற்காலியின்‌. பின்புறம்‌ சாய்ந்துகொண்டே கூறினா பிர,தம 


நீதிபதி. 
மாஸ்‌?லாவா நிமிர்ந்து நீ.இபஇயின்‌ முகத்தையே பார்த 


குள்‌. 
எப்படி. நட்ந்ததென்று சொல்‌” 


£எப்படி. நடந்தது] என்று பரபரப்புடன்‌ இடீரென்று 
தொடங்கினாள்‌ மாஸ்லோவா. நான்‌ ஹோட்டலுக்கு வந்ததன்‌ 
-அற்த அறைக்குள்‌ போராும்படி. சொன்னார்கள்‌. அவர்‌ அங்கு 
இருந்தார்‌. ஏற்கன டூவ அவர்‌ ௮.இகம்‌ குடி.த.து விட்டி.ருட்‌,கரா'' 
என்றாள்‌. “*அவா”' என்ற பதத்ைதை உச்சரிக்மும்‌ பொழுது 
அவளுடைய அகன்ற விழிகளில்‌ பயங்கரம்‌ ஒளிவிசியது. 
நான்‌ வெளியே போயவிட விரும்பினேன்‌. அனால்‌ அவர்‌ விட்‌ 
வில்லை." பேச்சின்‌ தொடாச்சியை விட்டுவிட்டவள்‌ போலவோ 


டர 











டால்ைடாய 


ஞ்‌ | டி ப  ்‌ $ ஞ்‌ ய்‌ ட்‌ . ஜ்‌ % பிப்‌ ப 


% % பட்டி கி 
ஆ 023) ரு ) 4) க, ஸ்‌ ஜிங்க்‌ 6?! ௩ 


44 % ச % 
டட ஜஞ்ரி 


% ்‌ ட ஷி ்‌ % 
ப டி ஜளு வி மீர்‌ தரல்‌ ரீ பிவி கொரு அரு இருடி கன 6 


௩ ௩ ௫ பத்து 1 
ட? ர லிட்மிக்கு ஸி ஒரும்கிப்‌ ஒப உப 


விபி ய வயப்‌ (1 மலக்ையை 


ஷு ல ஞி ர்‌ (31. | ஸி டி ி ளீ ட்‌ பி || ப்‌ [பிரக ட்காு | 
ஷலா முறையில்‌ 


னு ட்‌ ந ௫ ர 1 ௮௩ 
ல்லி நி ளி 1 ஜி ஷி சர்வர்‌ வி ரீ லூ மி 


% % 
க ப இரங்‌ பூ 


* ௧ 9 ஆப படர்து அததய கை 
* டர ர தத்‌. ்‌ 4 ௫ % (௫ 
* பிரக க இ |, அ 8 லி அரிக்க விக ஸ்ஸி ட 


[அ ப்‌ ஸ்‌ ப 

௩ ்‌ ப % ட ்‌ ்‌ ்‌ ஸ்‌ 
லி கரசி று எமிக்லையிலி மூலம்‌ அவரைப்‌ பேச ணு 
(்‌ ஈ ஈ ட 


ச ல ௩. ௩ தி 
முக்கா பிரகும சிஇபதி, 


ஊச்ட்டின்ன்ளை முன்னாலேயே 
உட்க விரும்புகின்‌! என்று சால 
கார்‌ வக்6ல்‌ பிரதம நீஇ யைப்‌ பாரகுகுபடி கைட்டுிவிட்டு, 
லசயை அழுகி மூடிக்கொண்டார்‌, பிரலம மிபதி ௮0௧ 
கேள்விலயக்‌ இருப்பிக்‌ கேட்டார்‌. 


ர (௯. ்‌. % ட 
ப ல்பிஃ ஃ ல்‌ (வ லல! மிலி 
டுகுரியுமா என று கன டி 


மாஸ்லேோவஈ பயம்‌ கலங்கு கண்களால்‌ எாரக்கார்‌. வக்கில்‌ 
கெொக்ல்‌, “லைமனையா? தெரியும்‌” என்றாள்‌. 


எப்படிக்‌ தெரியும்‌? அவர்கள்‌ ஸடிக்கடி சற்இக்கிறார்‌ 


களரி 


பஎப்படியா1.......ஹோட்டலுக்கு வருிறவர்களுக்காக 
அவன்‌ என்னை அழைப்பான்‌, ௮ை ௮ றிமுகமென் ௮ு கூடசி 
சொல்லமுஷஒயஈது"' என்று மாஸ்லெர்வா கன்‌ பார்வையை 
பிரகம ரீஇபஇ மிஇருந்கு சர்க்கார்‌ வக்கில்‌ பக்கமும்‌, மிண்டும்‌ 
அவலிட மிருந்து பிரதம கிஇபஇ பக்கமும்‌ செலு கு. இயபடி பி 
லளித்தகாள. 


“ஹோட்டலுக்கு வருபவர்களுக்காக மற்ற பெண்களை 
யெல்லாம்‌ விட்டுவிட்டு மாஸ்லோவாவை மாக்இாம்‌ ஸைமன்‌ 
என்‌ அழைக்கவேண்டும்‌ 1! என்று கண்ணைப்‌ பாதி மூடிகி 
கொண்டே கேட்டார்‌, சர்க்கார்‌ வக்ூல்‌, 


"எனக்குக்‌ தெரியாது, எனக்கு எப்படிக்‌ தெரி பஸ 
ப ய டித்‌ தெரியும்‌ 

என்று மாஸ்லோவா ப.இலளித்துவிட்டு பயம்‌ கலங்கு பார்‌ 
வையை அஹறையைச சுற்றிச்‌ செலுக்இவிட்டு, கடைசியாக 


௯ 


பு கிபி 41 


ிக்ய்‌ டா விலா 13 யப்‌ பார்வையை மிடி பிறு, ய 
மடு (67) (1 ஐ/॥ பா வரிய ்‌ )/ ம ய்ரிமாயய்‌ றா ப] ா (11/11 % 


யுவா வ வாபா  முட்பாள்‌ கண்டுகொண்டு விட்டிருப 
பாலோ!” வல .॥! 8 யி ர்ய/ ய! கு (ரி. (27 (சி 1 

கணி ப வ்‌, 8) டா! (பபப வா, ப 0 ஸ்‌, ப எப்(ரி்யா ப! ய 
பார்வைய மேவ மு பங மெ யப்‌, 9 சர்க்கார்‌ வ யினாரி நு 
[| பரி (௪ ப்காள்‌, 


 ஒுகையால்‌ ஸஸுமஜனேடு கக்கு மெறுங்கெ கொடர்பு 
(ல்லை என்று மைஇலை முருளாரி அப்படியானால்‌ மானா மேற்‌ 
(கிடாண் (/) (27) பெள்வியும்‌ மிட்‌ வில்வம்‌.” 


பியரு சாரக்பார்‌ வக்கில்‌ யாமிகா ம ய்ய்ப்மம்‌ டிகாடஙியா , 
அவர்‌ உண்மையில்‌ முனி பூம்‌ எழு, சவிலல்ம, பரிய வககில்கள்‌ 
கேள்வியா கெட்டுவிட்டு எகா முறிக்ு்கொள்வதுபோல்‌ 
லானும்‌ எடிப்பகிற்காஉ அவர எதோ ஒறுனா ர. 


பிாகுமரிநபஇிஉடனே கைஇயை முன்றும்‌ கேட்காமல்‌, 

2 ஸ்ர நகு ரனி 4 உ) (0 ப பர % () ட (2) (4 பது (0 
ரூக்ருக்கண்ணாடி பைடயி பக்கம்‌ இருமி, “எற்கனவே 
எமுஇ வைகுதஇருற் கு கெள்விகளைாக்‌ கேட்க வேண்டுமா?” எனறு 
கட்டா. 


பிறு என்ன ஈட்ற்குது1'' என்று கேட்டார்‌ பிர கம கி.இப.தி. 


மாஸ்லோவா முன்னைக்காட்டிலும்‌ ௮௫௧ தைரிய துடன்‌ 
சொன்னாள்‌? '*றான்‌ விட்டுரு வர்தேகேன, பண குக எலுமானி 
பிடம்‌ கொடுக்‌ துவிட்டு படுக/ப்‌ போய்விட்டென்‌, றான்‌ ஈன்‌ 
(கக கூங்குவகற்குள்‌ அங்கு உள்ள பெண்களில்‌ ஒருகதி 
யான பிரெதகா வந்து என்னை எழுப்பினாள்‌. போ, உங்கள்‌ 
வியாபாரி மறுபடியும்‌ வற்.இருக்கிறுன'' என்றாள்‌. நான்‌ போக 
விரும்பவில்லை. ஆனால்‌ எலமானி எனன ப போரும்படி. கிர்ப 
பற்இக்காள. அவர்‌”"--மறுபடியும்‌ அவா'' எனற ப.க,க)௧ 
அவள்‌ 'உச்சரித்கபோது அவள பி. தயடைர்காள--* அவர 
அங்கு இருற்கு பெண்களுக்கெல்லாம்‌ விருற்து நடத்தினர்‌. 
இன்னும்‌ ௮இக சாராயம்‌ வாங்கவா ஆள அனுப்ப அவர்‌ 
விரும்பிஞா. ஆனல்‌ ௮வா கையில இருக்க பணமெல்லாம்‌ 
செலவாஇவிட்ட்து. எஜமானி அவரை நம்பவில்லை. அவர்‌ 
பணம்‌ இருக்கும்‌ இடத்தையும்‌, எவவளவ பணம்‌ எடுகுதுக்‌ 
கெர்ள்ள வெண்டும்‌ என்பதையும்‌ என்னிடம்‌ சொல்லி தாம்‌ 
குங்இயிருற்கு இட்தீஇற்கு எனனை அனுப்பினா, ஆகையால்‌ 


நான்போனேன்‌. 


பிரதம கிஇபஇ, கம்‌ இடது பக்க க்தில்‌ட உட்காரக்‌ இருந்த 
டீதிபஇயோடு ரகசியமாக ஏதோ பேசிக்கொண்டிருஈதாா. 





| ௩ சத்த 


48 ட்ரீட்‌ ரா 
ஆல்‌ அவள அ. இயஙற றத தரம்‌ கவனித்து வக்க காக 
நடிபப க.கரக அவளா கூறிய கடைசி வரர்ததகளை க்‌ இருப்‌ 
பிச்‌ சொண்ணா. 

ய்‌ ஆகையால்‌ நி போறாய்‌. பிறரு என்ன டைர்குது ॥'" 

1 தரன்போய அவள சொன்னபடி ய செயததேணன, காண 
போரும்பெசழு,து தனியாகப்‌ போகணில்லை. ஸம கார்ட்டின 
இன்னைய அவளை யம அஸ்‌ டு இடநூக சகசண்டு பபோசீேன்ன !* 
எனறு போசகோவரவைச கட்டிககாட்டிக்‌ கூற்று, 

1 இதுபெசய்‌, காண்‌ உளேள போகஸில்லை '' எண்று 

ரம்பித்தாள போச்கோவா. ஆனால்‌ அவளைக்‌ கடுத்து 
டடார்கள . ம்‌ 

॥ அவர்களுடைய ௪ .இரிலேவே நரன நான்கு கோட்டுகளை 
எடுத்துக்‌ கொண்டேன்‌”' என்று தொடங்கிறாள்‌ மாஸ்ஷலோவச்‌ 
போச்கோவாவைப்‌ பாராமலே. 

உகைஇ காற்பது ரூபிளகளை எழுக்கபொழு.து, பெட்டியில்‌ 
சாவ்வளல பணம்‌ இருக்கிறது என்பதைக்‌ கைஇ கவனித்‌ 
தானா 1" என்று சர்க்கார்‌ வக்கீல்‌ கேட்டார்‌. 

அவர்‌ கேட்டபொழுது மாஸ்லேசவா நடுங்கள்‌. ௮ 
எனெனபது அவளுக்கே விளங்கவில்லை. ஆனால்‌ தன 
இமை கோவேண்டுமென்று அவர்‌ விரும்பு ரூர்‌. எனறு 
மாத்இரம்‌ அவருக்கு த கோன்‌ தியது. 

எ தான்‌ எண்ணிப்‌ பார்க்களில்லை. சில நாறு ரூபிளக 
கோட்டுகள்‌ இருக்‌, தைப்‌ பார்தி ன. 

4 இறச? ஆறு ரூபிள கோட்டுகளாக்‌ கைஇ பாச்த்தாள | 

அவ்வள தரன [' 

“பணத்தை எடுத்துக்கொண்டு வந்தசயா1'' என்று 
பீரதம நீ.இபஇி கடியார, தைப்‌ பார்‌. த்துக்கோண்டே கேட்டார்‌... 

* கொண்டு வக்தேன 

[2] பிறகு து 

“ மீறகு அவர்‌ என்னைத்‌ இருப்பி அழை)த்துச்‌;கொண்டு 
வற்தரச்‌. 

॥ நற்தசி சூர்ணத் த அவருக்கு எப்படிக்‌ கொடுத்தாய்‌ 7 
அவருடைய பான த. இலர ௧ல௫.து கொடுத்‌ தாய 1" 
ர ** எப்படிக்‌ கொடுப்பது 7 பான தில்‌ போட்டேன்‌ கொடுகி 
தன த 








புச்‌.துவிர்‌ 60 
* என்‌ கொடுத்தாய்‌ 71! 
அவள உடனே பஇல்‌ அளிச்சனிலக, சீண்ட 'ச்பரூ 
மாச்சுவிட்டாள்‌, 11 அவர்‌ 


என்னைப்‌ போக விடசகள்‌ சனி மி 
ராரா? ௪ரவா, சிறிது மென ச்‌ இறப்‌ பின 
அவள மிண்டும்‌ சொடர்ர்து சான்‌ ரொம்ப ஒர த்துப்‌ 
போயிருக்‌?! தன, அஆ கையால கான வெளியே வர்து, ்‌ ,அனச்‌ 
எனனைப போகவிட்டால்‌ செவலை, கான செொசம்பவுக கை த 
அடா போயிருச்சி றன எனறு மைர்மனிடம கூறின, 
'எங்களுச்ரகுக கூட அவளைப்‌ பிடிஈசவில்கிம. அவனுக்கு 2 தாக்க 
மருக்து சொடுக்க வேண்டுமென ஐ சரங்கள்‌ கின ச.இிரஈ) ௪௪ம்‌. 
அவன தூயகிவிட்டால்‌ ரி போசலாம ! என று ளைமன கூறி 
னை, 'சரி' எனின்‌ காண, அசல்‌ தீமை ஒணறுமு 
கோசது எனறு கான கின த கன. அர்சப. பொட்டல தழை 
அவன எனனிடம்‌ கொடுதக்கான்‌. கசன்‌ உ௭0௯ ச்சனேேேன, 
வியசபசரி படி சுதுக்சொண்டிருக தார்‌, பிரசத்தி வேண்டுமென்று 
அவச்‌ கட்டார்‌, மேஜை மீது இரு 2 பிரசக்இ பாட்டிகல 
எ௫ுக்து இ இண்ெணங்களில்‌ ஊற்றி அவருக்கு ஒரு வண்ண 
மூம்‌ எனகு ஒரு கணணமும்‌ வைத? தன, அவருடைய இண 
ண த்கில்‌ தாகா பபோட்டு அவருககு்க கோடு தண, இப்பகு 
கடகருமென று தெரிந்‌ இருந்தால்‌ கான்‌ கொடுத இருப்பே 1" 


- சசி, அர்த மோஇரம்‌ உன்னிடம்‌ எப்படி, வச்தது! "எனறு 
கேட்டார்‌ பிரதம ரீஇப.இ. 


7 அவரே கொடுத்தார்‌, '" 
ய்‌ எப்பொழுது கொடுத்தார்‌ 1"' 


தரச்‌! எண ன 


'* அவர்‌ தங்கியிருக்க இடகஇற்ரு காங்கள இருமபி கத 
வடனே கொடுத்தார்‌. காண போகவேண்டு மென? நண. 
அவா என தலையில்‌ ஒரு அடி கொடுத்தார்‌. கான கொபித்துக்‌ 
கொண்டு போய வருவதாகச்‌ கூறினேன்‌. நாரண பேசகரமில்‌ 

இருக்கும்படி. செயவதகற்கரக அவர்‌ த விரவிவிருக்து தா” 
ரதத எடுத்து எனனிடம கொடுத்தார்‌ '' எனருள, 


மறுபடியும சாக்கரர்‌ வக்ூல்‌ எழுக து, ரெொம்பஷம்‌ எயிஸம 
யாக இருபபவாபோல கடித்து, சில கேளவிகள கேட்க ரூம 
புவகாகக கடறிஞா. பிரதம நீதுபநி அனுமதி அளித தார. 


- வியாபாரியின்‌ அறையில்‌ கைஇ எவ்வளவு கேம இருக 
காள?'' என று கெட்டா? சாக்கர்‌ வக்லே. 





மாணலேவா மிண்டும்‌ நடுஙகிளான, சர்சுகார வலி. 
மிருக்து பிரதம 8ீஇபஇி பக்கம பசாவையைசு இருபயி, * வ 
டடக்‌ ்‌ 


டர்ல்‌ஃ 

88... ப ப ல்ஸ்டட, 
. ்‌ ஜி ஐ ஷ்‌ ரம்‌ கவ ்‌ 

ஆனால அவர்‌ சமகம்‌ அந்தகார. வா்‌ வித்து வந்த 

நடிப்ப,தக74 அவள த கதைகைககை இக 

பிச்‌ சொன்னா: ரூப்‌ 


81 ஆகையால்‌ கீ போனாய;. பிறகு என்ன நடந்தது இ 


₹ தான்போய அவள சொன்னபடியே செய்‌ே த 
போகும்பொழுஅ குனியாகப்‌ போகவிலலை. ஸைமன்கட 
2ஊயும்‌ அவளையும்‌ அழைதிஅுக்கொண்டு போடு 
என்று பேசச்கோவசவைச சுட்டில்காட்டிக்‌ கூறினாள்‌. 

பது பொய்‌. நான உள்ளே போகவில்லை 9 என்‌ 
ரம்பித்தாள்‌ போச்கோவா. ஆனால்‌ அவளைகு கடுதீது 


ன்‌ 


௩ 
% ்‌ 


ன்ன ்‌. 


“210 
வீட்டார்கள்‌; 
₹ அவர்களுடைய எதிரிலேயே நான்‌ நான்கு நகோட்டுஃ௨ 
- 53 சொண்டேன்‌'' என்‌ கொடங்கினாள்‌ 
எடுத்துக லார 2. கச], னா மாஸ்லோவா 
பேசச்கசோவாவைப பாராமலே. 


கைதி நாற்பது சூபிள்களை எடுத்தபொழுது, பெட்டியில்‌ 
எவ்வளவு -பணம்‌ இருக்கறது எனப்தைக கை.இ கவனிக்‌ 


தாளச ?” எனறு சர்க்கார்‌ வக்கில்‌ கேட்டா. 


வர்‌ கேட்ட்பொழுது மாஸ்லோவர்‌ ஈடுங்‌இனாள்‌. ௮ 
எனென்பது அவளுக்கே விளங்கவில்லை. ஆனால்‌ தனக்கு 
தமை நேரவேண்டுமென்று அவர்‌ விரும்புகிறார்‌ என்று 
மாத இரம்‌ அவளுக்குத்‌ தான்‌ நியது. 

நான்‌ எண்ணிப்‌ பார்க்கவில்லை. சில நூறு ரூபிளஎக 


கோட்டுகள்‌ இருந்ததைப்‌ பார்த்ேதேதன. 


இதா! நூறு ரூபிள்‌ நோட்டுகள£க்‌ தைத பார்த 
அவ்வளவு தான்‌ ['' 


தாள்‌ | 


“பணத்தை எடுத்துக்கொண்டு. வந்தாயா? என்றி 
பீரதம £இப.இ கடியார சதைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே கேட்‌. 
* கொண்டு வந்தேன்‌ ”' 
“ பிறகு1'' 
தொனி 0 


வ்ந்தரர்‌, 


8 


ம்‌ த ட்‌ ழ்‌ 
அக்தச்‌ சூர்ணத்தைை அவருக்கு எப்படிக்‌ கொடுச்ச்‌” 


அவருடைய பரு 42 / இடத 
ஸர பான ததிலா கலந்து கொடுத தாய பது ச்‌ 


46 ௪ 
2 பப 5 2 ந ௪ 2 த 
தேன்‌ 1. 7-5 சகாடுப்பது 7 பானத்தில்‌ பே ட்டேன்‌ 


5 
ட 
(ர 
. 
ர 








ப,த்துமி 49 
* ஏன்‌ கொடுத்தாய்‌ 7” 


அவள்‌ உடனே பதில்‌ அளிக்கவில்லை. நீண்ட பெரு 
மூச்சுவிட்டான. “அவா என்னப்‌ போகவிடாமல்‌ ஒறிம்ஸி.த 
தார்‌'' எனறாள்‌ மாஸ்லோவா. சிறிது மெளன த.தற்குப பின 
அவள்‌ மீண்டும்‌ தொடாந்து நான ரொம்பவும்‌ கள தீதுப்‌ 
போயிருஈே தன, ஆகையால்‌ நான வெளியே வந்து, ட்ட கண 
என்னைப்‌ போகவிட்டால்‌ தேவலை, கான்‌ ரொமபவும்‌ களைதி 
துப்‌ போயிருக்கிறேன்‌ என்று ஸைமனிட்ம்‌ கூறினேன, 
“எங்களுக்குக்‌ கூட்‌ அவனைப்‌ பிடிக்கவில்லை, அவனுக்குத தூக்க 
மருந்து கொடுக்க வேண்டுமென்று நாங்கள்‌ நின த.திருந்தோம்‌, 
அவன்‌ தூங்கிவிட்டால்‌ நீ போகலாம்‌ ' எனறு ஸைமன கூறி 
னான்‌, *சரி' என்றேன்‌ நான, ௮தனால்‌ இமை ஓனறும்‌ 
நேராது என்று நான கின த்தேன்‌, அந்தப்‌ பொட்டலதைை 
அவன்‌ என்னிடம்‌ கொடுத்தான்‌. -நான்‌ உள்ளே சென்றேன, 
வியாபாரி படுத்‌ துக்கொண்டிருகந்கார்‌. பிராந்தி வேண்டுமென்று 
அவா கட்டார்‌, மேஜை மீது இருந்த பிராந்தி தன்ாபகளை 
எடுத்து இரு கண்ணங்களில்‌ ஊறறி அவருக்கு ஒரு கண்ண 
மும்‌ எனக்கு ஒரு கிண்ணமும்‌ வைசதேன. அவருடைய கிண்‌ 
ணத்தில்‌ தூளப்போட்டு (அவருககுக்‌ கொடுத்தேன்‌, இப்படி 
நடக்குமென்று தெரிந்திருந்தால்‌ கான கொடுத திருப்பேனா ?'' 


“சரி, ௮க்த மோதுரம்‌ உன்னிடம்‌ எப்படி வந்தது?'' என்னு 
கேட்டார்‌ பிரதம நீதுபது. 


₹ அவரே கொடுததரா, '' 
* எப்பொழுது கொடுத்தார்‌ ?”' 


அவா தங்கியிருந்த இடத்திற்கு நாங்கள்‌ திரும்பி வக்த 
வுடனே கொடுத்தா, நான பேரகவேண்டு மென்ேேன்‌. 
அவர்‌ என்‌ கலையில்‌ ஒரு அடி கொடுத்தார்‌. கான கோபித்துக்‌ 
கெண்டு போய்‌ வருவதாகக கூறினேன்‌. நான்‌ போகாமல்‌ 
இருக்கும்படி. செய்வதற்காக அவர்‌ தம்‌ விரலிலிருந்து மோத 
ரதத எடுத்து என்னிடம்‌ கொடுத்கார்‌ '' என்றாள்‌, 


மறுபடியும்‌ சர்க்கார்‌ வக்கீல்‌ எழுந்து, ரொம்பவம்‌ எ:மிமை 
யாக இருப்பவார்போல நடி. குது, சில கேள்விகள்‌ கேட்க விரும்‌ 


புவதாகக்‌ கூறினா, பிரதம நீதுபதி அனுமதி அளிக்கார்‌, 
“வியாபாரியின்‌ அறையில்‌ கைதி 'எவவளவு கேரம்‌ இருக்‌ 


காள ?'' என்று கேட்டா சாக்கார்‌ வக்கில்‌, 


மாஸ்லோவா மீண்டும்‌. நடுங்கினான்‌, சர்க்கார வஃூலிட 
மிருந்து பிரதம நீதிபதி பக்கம்‌ பார்வையைத்‌ இிருப்பி, ** எவ 
ட டதீ 8 


ல்‌ ன த்‌ 
ன ரர த்‌ ழை ஒல்‌ வவ க வணக ல ஆ வ வப ணை 
-்ஷ ஈறாக எனா 


ஷி 


2.2 து 
்‌ என்‌ 
ந்தர்‌ 

த.ஐ.2 
இர்‌ ஆ 
பதம 
ச?” 

எனறு 
உட்‌ 


1-௧: 


உச்யு 
லான்‌ 
இதர 

அ 

ம 

த்‌ 

ளை 

7 காத்‌ 
௮ 3 

அன்‌, த 
22௮. 
22 
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ஆ! 
74 அனி 


அவனால்‌ தரள 


க்‌ 
ரு 
% த] பு ஷு 6 
ப இறு ம ழ்‌ ப ட்ட ட ல பதப்‌ மி ௩0 
ட ு | ட . 
பதத லை லு தனு டட லி ஓ லிஷ குக உ. ஆ 
நி 80% டி டு... ௩ ்‌ வட ல ஒல்‌. ஆலு 3 0 
! பட ட்ப (5. 1 ஷே (அ ப. மு ஸ்‌ ுி ல்‌ ப்‌ 0 ட ்‌ ட்‌ ஸி ல. ழ்ஸ்‌ ர [ல்‌ 
்‌ | ட்டு வி பட்‌ 3) 3 டெலி ்‌ ( டு ம ஷூ 2 இ வ] 
ல ஸ்‌ .] ர்‌ டி ப்‌, ற்ப மு ஸ்ம டு, ட ட்‌ ந ட பி ர ட்டு 1. 
ழு பய்‌ ர லி வி (. ஸீ. ப ம்‌ னி தத்‌. ட்ட! ம படு லி டி பிட ஜு 
பட 8 ததத: ல இட வலி விஷ டு 5) 
டடம 1] ம ட ௫ வ இடு டி. ஆலு இ ஆ 
பி  ( ்‌ ப % உ ஷூ டட மட்க ட்‌. ம இத 
4 ஷ்‌ 15 ப மூட 4 ல % பஸ ஷ்ஷ்‌ (வ ஸி % ட ட ஸு 
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பொறுப்பு எற்கும்பொழுது அடையும்‌ ஆன ஈத, மிகலி 
யுடாவ்‌ அந்த வருஷக்‌ கோடை விடுமுறையில்‌, குன ௮௧ 
களின்‌ கிராமகதில்‌ அடைந்தான்‌. ஸ்பென்ஸரின்‌ சமூக குகுது 
வக) கப படி.ககான, நில பாகதியதை பற்றிய அவருடைய 
கருகதுக்கள அவனுக்கு மிகவம்‌ பிடித்திருந்தன. அவனு 
டைய தற்தை பெரிய பணக்காரரல்ல, அனால்‌ அவனுடைய 
காயக்கு ஸ்ரகனமாகப்‌ பஇனாயிரம்‌ ஏகரா நிலம்‌ கிடைத்தது, 
அதற்கு அவன கான்‌ வாரிசு. அவ்வளவு நிலத்தில்‌ ஒருவனுக்‌ 
குச்‌ சொந்க பாகயைக இருப்பதில்‌ உள்ள கொடுமையையும்‌ 
அதாமகதையும்‌ அப்பொழுது அவன்‌ உணாரந்தகான்‌. மனச்‌ 
சாட்சியின தூண்டுகலை முன்னிட்டு தியாகம்‌ செயவதில்‌ ஆது 
மானந்தம்‌ அடைூறவர்களில்‌ அவனும்‌ ஒருவனாகையால்‌, 
சொகதுக்களின்‌ உரிமையைக்‌ தான்‌ வைக்துக கொள்ளாமல்‌ 
குனககுக்‌ கிடைக்கும்‌ நிலங்கக£க்‌ குடியானவர்களுக்கு பிரித்‌ 
அக்‌ கொடுக்துவிட்‌ அவன்‌ இர்மானித்கான்‌. இதப்‌ பிரச்னை 
யைப்‌ பறறிகு தான்‌ அவன்‌ கட்டுரை எழுதிசகொண்டி.ருக் 
கான்‌, 


குன்‌ அக்கதையின்‌ இராமக்துல்‌ அவன்‌ குஙஒயிருக்க 
பொழுது அஇகாலை மூன்று மணிக்கே-- சூரிய உதயக்துற்கு 
முனனாலேயெ எழுக்கு: பனியில்‌ மலயடிவாரக்இல்‌ உள்ள ஆம 
அக்குப்‌ போய்க்‌ குளிப்பான்‌. புல்‌ ுலிகளிலும்‌ பூவிகழ்களி 
லும்‌ படிக்‌ இருக்கும்‌ பனிகதுளிகள்‌ மறைவகுற்கு முன்‌ விடு 
இிரும்புவான்‌, சில சமயங்களில்‌ காபியைக்‌ குடி.கதுவிட்டு, 
தன கட்டுரைக்கு வேண்டிய புக்தகங்கக£ ஆசாயவான்‌ 
அனலை பெரும்பாலும்‌ எமுதுவகுறுகம்‌ படிப்பதற்கும்‌ பதிலாக 
மறுபடியம்‌ விட்டைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டு நிலங்களி லும்‌ காடுகளி 
ஓம்‌ கற்றுவான்‌. சாப்பாட்டுக்கு முனனால்‌ தோட்டக்‌ இன்‌ 
ஒரு பக்க கு இல்‌ படுத்துக தூங்குவான்‌. சாப்பர்ட்டு வேஷ்யில்‌ 
கன அக்கைகலாக்‌ குஷிப்படுகதுவான்‌. பிறகு குதிரை 
சவாரி செய்யவோ அல்லது ஆக்கச்‌ சென்று நிந்தவேோ 
செயவான்‌. மாலையில்‌ படிப்பான்‌, அலலது ஏகாகிலும்‌ விஜ 
யாடுவான. | 


இராககால்ங்களில்‌--விசேஷமாக நிலாக்காலங்களில்‌ அவ 
னுக்குக்‌ தூக்கம்‌ பிடிக்காது. வாழ்க்கையின்‌ இன்பலாூகி 
அவனிடம்‌ நிறைந்‌்இருக்கும்‌. தன்‌ கரு கதுக்களேர்டும்‌ கனவுக 
ளோடும்‌ கோட்டக்டுல்‌ சுற்றிக்‌ இரிவாண்‌. - ஓல சமயங்களில்‌ 
உ குயமாகும்‌ வரையில்‌ கூடச்‌ சுறறிக்கொண்டிருப்பான்‌, 


அதை விட்டில்‌ ஒரு மாதம்‌ அமைகயாகவும்‌ ஆன கமா 
கவும்‌ கழிந்துது. அவர்கள்‌ விட்டில்‌ வேலை செய்துகொண் 
டிர௩,க காடுஷாவைக்‌ கவனிக்கவில்லை. கன காயின்‌ பாது 
கரபபில்‌ வளர்ந்த அவன்‌ ப, சகொன்பதாவ து வயதிலும்‌ பரி 


௩ 
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சுத்‌ தமாக்வே இருக்கான்‌, அவன்‌ கனவில்‌ ஒரு ஸ்திரி தோன்‌ 
அவாளாகில அவள அவனுடைய மனைவி என்ற முறையி 
லேயே தோனறுவாள்‌. அவன்‌ கருகுதுப்படி,, ௮வன்‌ மணக்க 
முடியாக மநறெல்லா ஸ்இரிகளும்‌ சாதாரண மனிதப்‌ பிறவிக 
ளாகவே அவனுக்குத்‌ தோன்‌ நிஞர்கள்‌. 


ஆனால்‌ அஸெனஷன்‌ இனப்‌ பண்டிகையன்று அடுத்த 
வீட்டுககாரியும்‌ அவளுடைய இரு பெண்களும்‌ ஒரு பள்ளிக்‌ 
கூடச்‌ சிறுவனும்‌, அவர்ளோடு தங்கியிருந்த ஒரு இளம்குடி. 
யானவச௪ சைகுதிரிகனும்‌ அவனுடைய அத்தை விட்டுக்கு 
வந்தகராகள. 


டீ குடி.குதபின விட்டுக்கு எதுரே இருந்த புல்வெளியில்‌ 
அவர்கள்‌ விலாயாடப்‌ போனார்கள்‌. காடூஷாவும்‌ அவர்களுடன்‌ 
. சோந்துகொண்டாள்‌. அவளை நிகலியுடாவ்‌ பிடி ததுவிட்டான்‌. 
அவள்‌ அவனோடு சேர்ந்து விஃயாட வேண்டியதாயிற்று. 
௮து வரை காடூஷாவின்‌ பார்வை அவனுக்குப்‌ பிடித்திருந்‌ 
குது. ஆனால்‌ அவளோடு வேறு நெருங்கிய உறவு பற்றி 
அவன்‌ சிந்துதத.இல்லை.. | 


“அநத இரண்டு பேரும்‌ தவறி விழுந்தாலொழிய அவர்‌ 
களைப்‌ பிடிக்கவே முடியாது”'என்றான்‌ இளம்‌ சைத்திரிகன்‌, அப்‌ 
பொழுது பிடிக்க வேண்டுவது அவனுடைய முறை, பலம்‌ 
நிறைந்த கால்களோடு கூடிய அவன்‌, வெகு வேகமாக ஒடு 
வான, 


“நீயா... வ எங்களாயா பிடிக்க முடியவில்லை?”” என்றாள்‌ 


ஓன்னு, இரண்டு, மூன்று,” சைத திரிகன்‌ கையைக்தட்டி 
னான. காடூஷா சிரிப்பை அடக்க முடியாமல்‌, அவனிடம்‌ பிடி 
படாமல்‌ ௮வனுடைப இடதுபுறமாக ஓடினாள்‌. அவன்‌ திரும்‌ 
பிப்‌ பார்த்தபொழுது, சைத்திரிகன' அவ&ாதக்‌ துறத்இக்‌ 
கொண்டு ஓடுவதைக்‌ கண்டான்‌. அவள்‌ ௮இ வேகமாக முன்‌ 
னால்‌ ஓடிககொண்டிருந்தாள்‌, அங்கு லைலாக பஞ்செடிப்‌ 
பு,தர்‌ ஒன்று இருந்தது. அந்த பு.தருக்குப்‌ பின்னால்‌ வந்து 
கன்னுடன்‌ சோந்துகொளளும்படி. நிகலியுடாவுக்கு காடூஷா 
கன தலையை ஆட்டிச்‌ சமிக்ஞை செயகாள்‌, அவர்கள்‌ மறுபடி 
யும்‌ கைகோர்த்துக்‌ கொண்டு விட்டால்‌ துர ததுபவன்‌ அவர்‌ 
களைப்‌ பிடிக்கக்உடாது என்பது அக்க விளையாட்டின விதி, 
அவளுடைய சமிக்ஞையை அவன புரிந்துகொண்டு பு,கருக்குப 
பினனால்‌ ஓடினான்‌. ௮ங்கு செடி. மண்டிய பள்ளம்‌ இருத்து 
அவனுக்குத்‌ தெரியாது. அதில அவன விழுந்து கையில்‌ 
காயம்பட்டது. ஆனால்‌ உடனே அவன சிரித்துக்கொண்டு 
எழுந்துவிட்டான்‌, காடுஷா தன்‌ கருவிழிகள்‌ பளபளக்க, 


- ஒது 





பபயபையை 2௫ல்‌ * ௮௯ கூவை ஐ ஆ ட. அறிக. 


முகம சக்தோவடக்‌இிறுல்‌ ஒளிர ௪, அவபன சோகப்‌ (.றக்‌.து 
வநா. அவரகள்‌ ௭சகோர்துதுக கொண்டவர்‌, த்‌ 

அடிபட்டு விட்டதார்‌!' என று, காடுஷா தன்‌ தற்ம்வைக்‌ 
சோறுவிட்டிக்‌ கொண்ட மல்‌ ரு வரஙகக  கேட்டாள, 
அ ங்களில்‌ இனிய புனவைறகை யோடு, அவை நீமிரந்து பார்து 
இரண்‌ சில்லில்‌ ரவா, 


டட 


“அஙகு பள்ளம்‌ இருந்தது தெரியாது” என்‌ று அவளு 
2021. ஸூ. யப ப்டி 3 இபபட, ப ஜம்‌ (ல 1/1 1/1... ம்க்‌ யே 
4௨. நிரிண்‌ , அவள அவன அரு ௪ வர்தகாள, ,நவளு கனை 
417 பர்‌ அவன பக்கம ஏ ரய கா நரா, அவள பின்னைய 
வில்லை, அவன்‌ அவருடய கையை து ( 12,2, இப பிடி. கதுக்‌ 
கொண்டு அவளுடய ி கழ்களில்‌ ஏக சமிட்டான, 


உடனே அவள்‌ கன்‌ கயை விடுவிக துக்‌ கொண்டு ஓடி. 
விட்டாள்‌. 


லார்கள்‌ ௨ இர்ந்துகொண்டி ருக்க லைலாக்‌ இக ஒன்ற 
அவள்‌. ப) 5டி.,2.து, 2_ ணம்‌ ஏறிய கன மகத அதல்‌ 
வீரிக்கொண்டாள்‌. றர தய யக இருப்பி அவனைப்‌ பாச்த்‌ 
அச கொண்டே, கைகள்‌ வீசி, எ இர்ப்பக்கம்‌ நடற்து சென்று 
மறி றவர்களோடு சோந்துகொண்ட சள. 


இ, றப்‌ பிறகு, அன்பி னா ௭ மணக்கப்பட்ட ஓச்‌ இளை ஞூ 
ணுகரும்‌ பெண்‌ ஸூக்கு மின! [ ன யல்‌ இ ருக்கக்கூடடிய விடித 


இரமான உறவு நிகலியுடாவுக்கும்‌ காடுஷுாவுக்கு மிடையில்‌ 
ஏற்பட்டது. 


நிக்லியுடாவின்‌ அறைக்குள்‌ காடுஷா வர்‌ கரலும்‌, அல்லது 
அவளுடைய வெள்ளா உடையை எங்காவது அவன கண்டு 
விட்டாலும்‌, சூரியன்‌ உதயமானவுடன்‌, பிரபஞ்ச மெல்லாம்‌ 
ஆனந்‌ கஸாகர தஇல்‌ அழ்வது போல அவனுடைய கண்களில்‌ 
ஒளிவிசும்‌: அவளுக்கும்‌ அபபடி க .தான்‌. ௧௭ மிஷாவின தோற்‌ 
றம்‌ மாத்திரம்‌ அவனை அப்படி செயயனில்லை,  காடுஷு 
இருக்க ருள்‌ எனற எண்ணமே (அவருக்‌ கு சில்லியுடாவ்‌ இருக்‌ 
கிரான்‌ என்ற எண்ணமே) இந்த உணர்சசிக்ளை த தூண்டியது. 


அவன்‌ தாமிடமிருந்து அவணுகரு வருத்தம்‌ அளிக்கக்‌ 


கூடிய கடிகம்‌ வந்தாலும்‌, கட்டுரையை எழுக முடியாமல்‌ இருக 
காலும்‌, இளைஞர்களுக்கு வழக்கமாக எ.றபடும்‌ காரணமற்ற 
சோக உணர்சி 0 கான றி னாலும்‌ து ஷோவை நினை த்துக்‌ 


கெசள்ள வேண்டுவது, அல்லது அவளைப்‌ பார்க்க எனல்‌ 
வது கான பாக்கி. எல்லாம்‌ பறந்துபோயவிடும்‌, 


பகி 





அவ ச ஸ்‌ “த ஜொன்‌. இ ர சர்‌ ஒது “எதன்‌ 
பா ஷின்‌: ௧ ப்ரூ . ஷ்ஷ்க்‌ ச்‌ * ட ஒண்ட. ஆவி ணைன “ஒல ஓர தாடு 
“கணைக்‌ இண்ஷி க ர சொனா்‌ ஓர எ இட! 
தோஹா மு எனா ரஷ ஈட. 


பதி.துயிர்‌ கந்‌ 


தரடுஷாவு கறு 6/1 9.20 அக வலை ர ௪.து. அதறக) 
படிப்ப திறிரு? சிங்து ஏவா பள க கு்படு செயது கண்‌ 
டாள, அவன படி. 2 டாளடாவபபய்ன 4 தக ம்ப (4 
டராவின ௧ திக யு அவகர க ௮ கொடுப்பா, 20 பியிலோ, 
தாழா? த்ிலோ, *வாச ய்ப்லோ.. நுவார்கள்‌ சந்இகறுாட பர 
ெதலலா தவர்கள்‌ 3 பசிககொளவாரகள்‌, 4௪ ரமயங்களில்‌ 
//2]// வேடக்காரி மாட்ரேற பர வேல பறுவின்‌ 
அறய்‌ லம்‌, றுவாசாா ௪ ந்இத்துப பசிககொள்வறது வழக்கம்‌, 
ட்ரரறா பாவே லாவளனாவின முன பேசும்‌ வியவகள ரொம்ப 
ய வாரஸயமாக ௫௫ம்‌. அவர்கள்‌ தியாக இருகும்‌ 
பொர. நிலைமை இன்னும்‌ மோசம்‌, அவர்க டய வாய 
பேசுவறைக காட்டி இம்‌ இனா ணு!!! முக்கியமான வேறு ஏதோ 
6917) விஷயதை தப பற று நுவாகறர டய கண்கள்‌ பேசுத 
காசி தகரம்‌ பிரிந்துபோகும்படி. செய்யும்‌ 

தி அவர்கள காண்பார்கள்‌. 


ந ர்‌ 
்‌ பத 29) 8/7 07 


யீ 


ெகொடஙரும்‌, ; வவசக 


ஏதோஒரு பயங்கர த 


நிக்லியுடாவ்‌ தன அதனக வீட்டில்‌ தங்கி மிரு தவரை 
அவனுக்கும்‌ கரடுஷாவுகரு மிடையில்‌. இதே உறவு நீடி திதது, 
அத்ைகள இத்தக கவனித்து பயந்துவிட்டாரகள்‌, மிசவியு 
டரனின்‌ தாயசரான ஹஜெலணா றற வோ வரு3) கோமகறரக்கு 
இரை தப்பற றி த்‌ கடி. து்கூட எழு இலா, காடுஷாவோடு அவன 
முறையறற உறவகெசண்டு விடுவானோ என்‌,று அவனுடைய 
அ.ச), ேரி' ஐவனோவ) அஞ்சிறாள. ஆணால்‌ அவஙகரடைய 

பயத்இறரு ஆ, காரமில்‌5ம்‌- காடுஷாவின்மீது கிக்லியுடாவ ப 
சர்துமான முறையில்‌ அன்பு செலு கஇிறொன. அவனுடைய 
நன்மையும்‌ அவளுைைய நன்மையும்‌ இல்‌ தான இருக்கு, 
அவளுடைய உடல்மீது உரிமை செலுத்த வேண்டுமென்‌ ற 
வல்‌ அவனுக ப்‌ இல்லை, அந்த எண்ணமே அவனுக்கு நடுக்‌ 
கத்தை ஏற்படு கதியது. மிகவும்‌ கண்டிப்பான ஸவபா வரி 
உடைய அவன, காடுஷாவைக்‌ காதலித்து, அவளுடைய பிறப்‌ 
௦ அவளையே 


பையும்‌ ர்‌ தஸ்‌.த்தையும்‌ லசஜியம்‌ செயயாம்ல 

மணக்கவேண்டுமெனறு பிடிவாதம்‌ செய்தால்‌ எனன செய 
வது1'' என்று அவனுடைய மற்றொரு அ,தைையான ஸோபியா 
ஐ வனொவனா பயந்தாள்‌. முதல அ ததையின்‌ பயத்தைச்‌ காட்டி. 
ச இவளுடைய சந்தேகத்திற்கு அதிக ஆதாரம்‌ இருந்தது. 


காடுஷா மீது நிக்லியுடரவ கொண்டிருக்‌, த காதலை அவன்‌ 
அப்பெசழு.து அறிந்‌ இருந்தால்‌, சாடுஷாபோன்ற ழோன ௮ 
தஸ்த்தில உளள ஒரு பெண்ணின வாழ்க்கையோடு அவன 
கன்ணறுடைய வாரழக்கையைப்‌ பிணை த்துக்‌ கொள்ளக்கூடா 


தன்‌ று அவனிடம யாராவது சொல்வியிருந் தாலும்‌, அவன்‌ 
தன்னுடைய வழக்கமா! 


கண்டிப்பு சுபாவகதினால, தான 
காதலிக்கும்‌ பெண்‌ யாராக 'ருந்‌,தபோ.தி 


லும்‌ அவளையே 
மணப்பதென று இரமானித்து | ட்டிருப்பான. ஆனால்‌ அவன்‌ 


டால்ஸ்டாய்‌ 


௬ 
9 ல .. ண்‌ ்‌்‌ 2 ரி 
ஆம்‌ ்‌ லி ட 5 அங்கீ க௩னைடைய சகு 
அஷ ம்‌ | 50 
அச ௮௭ ரஷி ௭ ட “ஷூ, பஷ ஷ்‌ ஷு ல ௫ சது ஆடி லு அஆ. கரட்‌ ல டி 
சகது - 5 ட லன லல, காடுஷாமீது கான்‌ கொண் 
கூ ௩ ௫ 3 ௬.௫ அ கட்ட உ. அடு டட௯ ஆ இன்னான்‌ ல அவம்‌ அ கடக :. ஷ்‌ ர 
ரு காகலை அவஷம்‌ உணரவில்லை. வவள்மிது ண்‌ 
9 வபய்‌ பன னீ ப அ ல 47 ை 
க்ஷ இ சடன்‌ ம்‌ 6 டி டன ்‌ ட்ட | னை ௮6 
அ அ . அஜி அ என்‌ ௬ அ ட்‌ எ “ஆ. ரு ட்‌ 1 வி ஷூ ரு ழம்‌. தத்‌ ஞ்‌ ய்‌ அ ்‌] ந 
ர்க அன்பு, வாழ்க்கை ஆனந்தத்‌ இன்‌ ஒரு சாதா 
ஆஅ ஆ ூ௭ஒ ட அத ஆ ௬ கை அ கணு னி ரஷ. ஆ ஈஷ. அடி க்‌ ரு ஸை அறா ட்‌ ற ரஷ்‌ ப 
6 ௮2, அவும அகைககு “கன்ஹஷோடு பலஒர்ந்து 
பட ளு ஆ “உர அதி ௯. வி ஆன யூ ரது ஆஷி. க்ஷி அக வடவை ஞூ எட அஷல ப்ஸ. வ. ள்‌ ஆ; ன்‌ 
ப்‌ ப்‌ ணை கு வலில ட்‌ னை ௮௮ வ்‌ ஒட 2 ஒலியி அச்வ. இ வெல்‌! ஊத 
டட ்‌ 
க 4 ஆர. ௫ ணன்‌ ட ஆன்‌. டண்‌ அக. ச ஷூ ணை ௯ அ. 
ஆது அ அவ்‌ ௮௭ ம ௧7 மநுஷ்ய, அஅவதைவலடய வ 1 ய டி 
ஷூ. % அட. ஆ 2 ணி 
.. ஆர ௯. அது ஆடதித - அரி னு ச. 4 வை ண வல ஆ ஆஸ. ஆஸ னி அ. அஷ வய கறக அண்ட ன அட்‌ கூ 7% ட்‌ 3 
வக ஸ்‌ வ அமு லல ப ௨ ஸு ு ௮ல்‌ ஒர்‌ அணை அவ்வ. ரஷ இ க்கே நச ௪௪ - அஆ 
த ஞு ட்‌ ஆல்‌ ம்ப னஃ கள்‌ வேதிக்‌ வே மு ணை 2.5 ட பே ஷி 5ச்க்்ள 
ணை ட தகை ச்‌ ஆர்‌ ஐ 
ம்‌ எஸ்ஷ்‌, ஸ்‌ பஸ்‌ 4 ௮ 2] ணட ்‌்‌ ஓ ட ஆவ்‌ ணீ ௬ சு. 
அதத டர்‌ வி பப 2 த 3 ௪ க டவ ம ஆ அவக ர தரத்‌ ஸ்‌ ஸூ 
ன அ. மஅக்வம அமகான்‌, மகபபு உயாகக, மீணடும்‌ 
டை ல அட 4 அட ॥ க்ஷி 
வி வ வயா -- வம 2 ம 2 ஒலாலஷ்டறு வீடதவடடமுப போகி3ரோம்‌ 
ம்‌. ] னை * ௬. 
எனத உணசச*௪கான்‌ அவனுக்கு எற்பட்டது. அவனுக்கு 
அஷ. அஷ்‌. ௯ 
வருஅ௮ம மேலிட்டது. 
க்ஷ அடி அரு அஷ க்ஷ ஆ. க 
க க ணன்‌ - அஷ அட. டட எத்‌... டை ட த. உ அவ ரது ௯ அஷ்ட ஐ ்‌ ்‌ அணை அக அணை. 
2 பச யவருகேேே 5சுடுஷா. & செய்க உதவிகளுக்கெல்‌ 
ளி அகவ. ச, அண்டி, ௪3 
1. லை ௯. வணக. அலு அடை அழகனை ஸு ன ர ஷூ வனை... 3 ” ர த 
கே ச்ட்‌ ஐ ௫ம்‌ 2 ஊஊ _ மு இச வவக்ம்க்சண்மிடஉ அவள்‌ வல டி 
ணக ணன்‌ 
௯. ச ௯. 
ய்‌ ச ௫ ணை இணகளுவவை அனழனாக 
ட. ஒ 17 வதை ண ௫ 
அ 4 ல ச அ கூ ௪ கடி ௫5; ன 5 க ்‌ 
8 அவனா ற... கடம அஷபுசனனை எனம அன அமை ஆம. அரத திர ன்‌ அடதக்‌ அச இவ 
ணை ணை அணக னை [ட ஆன்‌ க சிர கன்‌ அட அடை அண ன்‌ ப கு. எக எனக ல ரூ 72 ய ர ச 3 ்‌ 
கணை ல? _அ7_ க்கக்‌ ழி சொச்ச்வவ வூடு அ விள இறச அக 
லு _௮ கட ஆட்‌, ஆ. இ ள்‌ 
7. அது ஜா ௮ டா ல ௬ 1 அரத இ குது 
அள சென்று தனிமையில்‌ தன்‌ துக்கம்‌ தீர அழுது தாது தாள; 





வருஷம்‌ வரை காடுஷாவை & நிக்வியுடாவ 
ல. பிறகு அவள்ச ௪௩ நதி. 5.5. பொழுது பெரிய 
“பீன்‌ பதவிக்கு அவன உயா்‌ த,தப பட்டிருக்‌ தான. 
எனுனடய படையில்‌ " பேசய்ச்சேரப்‌ போகும்பொழுது, 


ணை ம லு ௪ 4 சு 
தன ௮ 5 தகளின வீட்டில்‌ சில இனங்கள்‌ குங்‌கவிட்டுப்‌ 


போகவேண்டும்‌ ௪ ன்பதற்கரக அங்கு வர்தான. மூன்று வரு 
எனுக்கு மூன்‌: னல்‌ கோடை விடுமுறைக்காக ௮வன வந்‌ 
5க்த3பே 'பாது இருக்‌.ததற்கும்‌ இப்பொழுது இருந்ததற்கும்‌ 
அதுக தீ.தியாசம்‌ இ இருந்தது. அபபொழுது சுயகலம.நற பரம 
, அண்ரகக்கக்ள்‌ இளை ஒனாக அ வன்‌ இருந்தான. எந்த உயாந்த 
லகுூயத இற்காகவும்‌ தன்னையே இயாகம்‌ செய்ய அவன தயா 
ராக இருக்‌, தான. இபபொழுது அவன குணம்கெட்டு, பழு,த,த 
சுயநலம்‌ யசகவிட்டி ரங்‌ தான. தன்னுடைய சுகத்ைததர்ன 
அவன இப்பொழுது முக்கயெமாகக கருதினான்‌. அப்பொழுது 
கடவுள்‌ சிருஷ்டித்த உலகம்‌ ஒரு புதிராக இருந்தது. ௮ 
விடுவிக்க அவன்‌ உற்சாகத்துடனும்‌. சந்தோஷ,த்துடனு 
முயன்றான. இப்பொழுது வாழ்க்கையில்‌ எல்லாம்‌ சாவ சாகர்‌ த 
ரண மாகவும்‌ பர்ப்-. வர்‌,திதனமாகவும்‌ காணப்பட்டன. அப 


பொழுது இயற்கையுட்னும்‌, அவனுக்கு முன்வசி5த,த குதுதுவ 





புத்துயிா ந? 


ஞானிகள்‌, கவிகள்‌ முகதலியவர்களுடனும்‌ ஐக்கியமாி விடுவது 
அவசியமென ௮ கதோனறியது. நண்பர்களுடன கடடிக்குலாவு 
வது தான முககியமென இபபொழுது தோன்றியது. பெண்‌ 
கள ஒரு பு இராகவும்‌, செளந் தாய 0தவகைகளாகவும்‌ அப 
பொழுது தோன றினார்கள்‌. இனபம்‌ அனுபவிப்பதற்கு ஒரு 
இறந்த கருவியாகவே ௮வர்கள்‌ இப்பொழுது தோன்றினா. 
அப்பொழுது பணத்திற்கு ௮௫௧ அவசியமில்லை, அவனுடைய 
தர்யார்‌ அவனுக்கு அனுப்பிய கொகையில்‌ மூன்றில்‌ ஒரு 
பாகத்இிற்குக்‌ கூட அவனுக்குச்‌ செலவு இலலை. அவனுடைய 
தந்‌தையிடமிருஈது பிஇரார்ஜிகமாக வந்த சொததை நிரா 
கரித்து அதைக்‌ குடியான்வர்களுக்குக்‌ கொடுபபது சாத்திய 
மாக இருந்தது. ஆனால்‌ இப்பொழுது மாதாமாதம்‌ அவனுக்குக்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட ஆயிரத்து ஐநூறு ரூபிள்கள்‌ அவனுக்குப்‌ 
போதவில்லை. இது பற்றித்‌ தன்‌ தாயாருடன்‌ அவன்‌ சண்டை 


கூடப்‌ போட்டுவிட்டான. 


அப்பெர்முது ௮வன்‌ 'நான்‌' எனறு ௯. நிச்கொண்ட்து 
அவனுடைய ஆ.தீமாவைக குறிப்பிட்டது. இப்பொழுது “கான” 
என்று அவன்‌ சொல்லிக்கொண்டது அவனுள்‌ அட்ங்கி 
யிருந்த மிருக சுபாவத்தைக்‌ குறிப்பிட்டது. 


இப்பொழுது ௮வன தன்னை நம்பர்மல்‌ மற்றவர்களை 
நம்பத்‌ தொடங்கியதால்‌ தான்‌ அ௮வனிட்ம்‌ இ௫்‌.த விபரீத மாறு 
தல்கள்‌ ஏற்பட்டன. தன்னைத்தானே நம்பி வாழவது ௮வ 
னுக்குக்‌ கஷ்டமாக இருந்ததால்‌ தான அவன்‌ இப்படிச்‌ செய 
தான்‌. ' ஒருவன்‌ தன்னை ததானே நம்பியிருப்பதென்றால்‌ (எப்‌ 
பொழு.தும சுலபமான வழியையே தேடும்‌ தன்னுடைய மிருக 
சுபாவ.த்இன்‌ ௮ஹங்கார தகைத்‌ இருப்‌இப்படு த. காமல்‌ அதற்கு 
விரோதமாக முடிவுசெய்ய வேண்டியிருக்கிறது, பிறரை நம்புவ 
தென்றால்‌ தான்‌ தீர்மானிக்க வேண்டுவது ஒன்‌ ௮ுமிலல்‌, 
எல்லா விஷயங்களைப்‌ பற்றியும்‌ ஏற்கனவே பிறர்‌ முடிவு 
செய்து வைத்திருக்கின்‌ றனர்‌, எல்லா முடிவும்‌ தன்னுடைய 
மிருக சுபாவத்துற்குச சாதகமாக, ஆத்மாவுக்கு விரோ தமர்கவே 
இருக்‌இன்றன. இதோடு நிற்கவில்லை, ஒருவன தன்ன த்தான்‌ 
நம்பியிருப்பெ தன்றால்‌ தன்னைச சுற்றியுள்ளவர்களின்‌ கண்ட்‌ 
ன த்திற்கு ஆளாக வேண்டியிருககறது. கரற்றையே நம்பி 
யிருந்தால்‌ அவர்களுடைய ஆதரவு இடைக்கிறது. கடவுள. 
ச.த்தமம்‌, செல்வம்‌, வறுமை, கலிய வாழ்க்கையின்‌ முக்கிய 
பிரச்னைகளைப்‌ பற்றி அவன்‌ ௫ந்‌இ.த்‌.த பொழுதும்‌, பேசியபொழு 
தும்‌ அவையெல்லாம்‌ அசநர்‌தார்ப்பமானவை என்றும்‌ கேவல 
மானவை என்றும்‌ கூட அவனைச்‌ சுற்றி இருக்‌,தவாகள்‌ நினை 5 
கார்கள்‌, அவனை ஒரு வேதாந்தி எனறு அன்பாகப்‌ பரிகா 
ஸம்‌ செய்வது வழக்கம்‌. அவன நாவல்களைப்‌ படித்து, 


0 பண்ட அதத்‌ ரத்த களா அக்கட வைல்ஹை 


ச - 
௬௭1 
ச அ பண்‌ ௮ அரனை ௮௭ படு அசை ௭ 
கீ _ அத்த . ட்‌ கம அ ப அது உர கு 23 கட்ஸ்‌ 9 ன 
்‌ ்‌ 1] டடஇப ௮ 242 அ.கி. தங்க சுர டு  ௪ஈத 
கண்ணா ௮ த ப அச௪ரல்லணனி ௨4 ௪13 ரீ 
த்‌ ்‌ ன ட்‌ ன அமி அ சி. ச ச...” தரு னி த ச 
க . கீ ஆட்ட அட பவசிச ட்ட. 3 ட ஹா 
௯ ௪ ௮ அளி ன ஷ்‌ ட்‌ ராது ௮ ர ந. அட ௪ எர ச்‌ 
க டக ட தத்தன்‌ ளை 2 அஸி 
௫.௪.௪ ர ஆனு வாழ. று க. து ரதத விளா 
4 ச ச்‌ அ ச அச்‌ ௪ அதச்‌ ழ்‌ ஈகா 
3 ம்னு ௩. ௪ ௫ ௮௭ த ௭ 3 அ தச தரு ப ன்‌ து ஸ்‌ ஆ த ்‌ ௪ 
24 2. 2 3 7] அதா. ] மவ டத்‌ 7 சீரு 0 ௮) 
ஙி 2 ஒல்‌ ்‌ 3 ௯ ௬ அதப்‌ ்‌்‌ ச 
சல்‌ கச த்‌. யி அ ச ச 7 ங்‌ ஓ ர த்த 172 22 7317 779 ரீ 
3 ன 
“ள்‌ ஆ 
௮௫ 7. ட த அது ௭ சு ச்‌ 
. ] 7] ௮ 2 ட்‌ ஸ்‌ க்‌, வ இறர்ர இல்‌ 3 22 பப ௪3: 77521] [27 
ப இட த்த 7 ட்‌ 77 3 ்‌, 
2 ச அணிச்‌ ௮) ்‌ ஸ்‌ அ: ரூ ே டொடப்பூ சா 
்‌ டன்‌ ன்‌ 5,23௭ நின றிருக் காள. 
. ல்த்ச ச ச . அப ர ்‌ 7 ஸ்‌. ்‌] ட த்‌ 2 2 த ச்சு ரி ச . ச ணி ரீ ச்‌ ர்‌ த சி] 2 தி ௮ 
உ. சீ ்‌ சி 52 232 சி 7 கசி ௫. து. (திரி 222127 4 
ரி ட. அ: % ல்‌ இ ச ரி ௪ ௪-௯ 2௯ ச ்‌- தீதி க ்‌ 75 த்‌ ச 3 ட்‌ 
7 07 2 எ 0 222... து து ப அகர்‌ தரி 2 (977 
ந 
காளை ஐ ௪ துரு ௪.௪ து 2 4 ்‌ 
சு ல ்‌ ம்‌ ச்‌ ச: 4 ட தகி | ்‌. ச யர்‌ சச சி .! 
ன்‌ இ ௩ ளின்‌ ச எங்த *உசிச அழ்சி ௫௪ 2, 29 இ சிய்ட்ட 3. ௩ 22/2 (9 
கொர்‌ ௮ ன ்‌ 6ஸ்கீத அணத... 
ம்‌. ண்‌ அ 
௮. அர... அமு 
னீ றி ம ரு அ ௫ ௪ அமை 1 ௮: க்‌ ௬ ன்‌ ப்‌ 
 பசயவரு சறற காடுகதா. நீ. செய்து உடதலிசாரக்கெல்‌ 


ரச சான கணி! ௭ 2 03. 25 டத 7 
கட்‌ % * ச்‌ 3 ர்‌ ச 20 2] க 8 ச்‌ சரிஸசி டு ௬ லி ப ௪. ச 7 527 2... அ 42227 777/4 22277 [- 


8273 அது தத: அடா. ர அனறு ச: ச்‌ 4 ர 
ச தரி தீவுத்‌ ய்‌ 22242 தீர 2 28 2 777 ட்டு ர்‌, 827 527 ,13]/ த எங்ஸ்ச 
கணனி நாடக ்ககொண்றடு. னிய கிட்டு நூ்பன்‌. வறர தபு 


௭. தரகு, 
குச சன று தள்‌ மயில்‌ சன்‌ துர்‌. ரரி அனு மர்துதாள்‌. 


1.2 


ரி இண்டு வரும்‌ வழு சாமர ரவ பிம்ிய/யபாவ்‌ 
பாசக வேல. (றத அவா ஏற்‌ 2,2,5 பா ர அ] செபரி/ய 





ச கி இத. 
.அிகரியின. பதவிக்கு. அவளா உடயர்ற்ரப்‌. பட்டிரு்கான்‌. 
அள்வு டப. பறடமில.. சீபாயரச்சரப்‌  சேபோரும்பொரரறு 


கா அருதக வீட்டில்‌ 7 நிங்றா்‌ அ ங்ெவி்ட்டு (2. 
பேசகவேறைறும்‌ என புறவு நுங்று வர்றான்‌, நான்பற வரு 
சதங்கை ஏான்ணால்‌ சோடை விழி தன்‌ கர நுவன்‌ வற 
இருக கபோது இருந்‌ கற்கும்‌. இப்பொழுது. இருக்க கற்ரும்‌ 
ர. த தங்கண்ஜ்ர்ள த்‌ 1 8 10/2. 1 7! /7(/[, ன கய யமுற்ற 0/0 
2 அசா 2 3] ச்ச த 21). ஏவன்‌ (9. 6) [9 ரவ, 677 4 1... பபா 27 
27 அஹ்‌. பகு ச 20/1 27 ரா ச ப்பா 2 /// (4.47 பப்‌ டி இவர்‌ 
ராக இரு ரான. இபப. அவவ நுணா ம்ங்கட்டு, ப! நபம்‌ 
அயம்‌ பரலி (ச ற்கான, ப்‌ ்ு/8/1...4// க ரிடம்‌ ம ய 
அள்ள இப்பா த்து மூ க்யா குறு. பத ப்பா பரு] 


ச்‌ 


1/7 ற்கு 1, 747 27 8 629) 4 // 4 இர்‌, (47 தி, அர மி 





வனி... பலா முர ர்‌ு ர] அ... 3/7) ரர] 7 608, ர்‌] ந்‌]... ய்‌ 
ப்பா ரா, (97) ப்பா ம, / பார //) 0 ரர பில்‌ 87 லா /, ர] ப 0/7 ப்ர 
ராணாமாக்வா்‌ படட வர முதுபாகவும்‌ கரண பப்பட்‌, அப 


பெரரது இயற்ைய/ டனும்‌, அவனுக்கு முன்வ .௪ த,க்‌.துவ 


பத்தும்‌ (7 


்‌ 


சளி 27. சன்கள்‌ எ. நூவியலர்சளுடனும்‌ தத. தயசல ன்ுனது 


அவசியபானறு தோன நிய து. கண்பாாகருடன கூடிக்குச 


ப/ இதர ௨ ட ந்தவ 2 சபழத தனா 79. நு. பை 


ச்‌ 
றி ச ச 
71 தி 67 உ அக்க்ல்கை இன்‌ எ்லிடி 3184 67 ட்ட ரன்மு 212 அர. 
2 தீ பெ டப ன்‌ பத 


சிறக்க. கருவியாகவே ௮ வார்கள்‌ இ. பேசி தரன, தினச்‌, 


ரப சபழத 7] பானா 2 2 1ம்‌ த 202 
்‌ 
தர்பார்‌. அப நர 2 5. ன னுப்‌। தீ 5222 ம்‌ ரல்‌ 8:4௪ 77.7 ஒரு 
(பர்த்து கபட அபு 29.௪ சில்லு ணை. அம்‌ இழ 991) _மப 
இறக, தம்டம்ருந் து ப.திரார்ஜி தமாக ல்‌ சொத்த கிர 
471.2 32 25 டியர்‌ வாகாக கெடுப்பது ச7,தீ.தய 
(/,7 4 இருந்தது. அத) 22 த பபா ஆ 1/7 7/2 214 டிஷ்‌ 7 தீ ௪ 
கொ ரு ப்பட்ட ஆரி, / 7, ட்‌, 07] பிராவ ர தாகிய நீ ்க்தப 


பாதவில்க 2௭22 இ. 3/ //0 ந்த்‌ ன்‌ அயா டன அவள சண்டை 
கூடப்‌ போட்டுவிட்டான்‌. 


அ மாம்‌ 7:22 நி ப ல்தத்‌ ப த... 


அபெராரது அவன்‌ நான்‌" என்று கூறிர்கொண்ட து 
அவது டைய ஆதிராம்‌ ஏநிபபிட்‌ டது. இப்சபாது “கன” 
என்று அவள சொல்லிய்கெ ரஈண்டது அவ று அட்ஙகி 
ப்ருது மிரு சுபாவ, 25 ர.றிப்பிட்டது. 


இப்பொழுது அவன்‌ தன்னை நம்பாமல்‌ மறி றவர்களை 
கம்பதி 9, காடங்ியெதால்‌ வான்‌ அவளிடம்‌ ர்க வபாது (௪ று 
திங்கள்‌ ஏற்பட்டன அன்னோ த.நா சோ நம்பி வாழ்வது அவ 
வுக்கு க 4/1 /// 4, இருக்க கால திரி அலா இப (ச. (ச்ச்ய 
கான. ஒருவ தறி ததா உபிப்ருப்பட ன்றால்‌ எப 
(2. /7 (1/ 3/// ப்ப வழியைப்‌ 20// 7.57 47// கன சடப்‌ //ர௯ 
பாவத்தின்‌ அ வரங்கார இடற இருப்துப்படு 2ிகீஉாமல்‌ அக்கு 
ப்ர மங்கு (3///6- செய்ய யன்‌ (7 (0) 7, ற 4, (2/ ர்‌ ப்பு 
செருமல்‌ தான்‌ இர்மானிக்க வேண்டு நுவது ஓ றுமில்லை, 
எல்லா விஷயங்களைப்‌. பற்றியும்‌ வறை வே பிறுர்‌ படிவு 
(ய்‌ இ வப ர] பிள நினா, எல்லா புழு வும்‌ தன்று படைய 
ரு பாப ்இுற்றார மா தாச, அகியாவுக்கு விரோதமாக 
இருகி மாட ) ழ்‌ காடி றில்லை, ஒருவன்‌ தன்னை, ககான 
உப்பிருப்புவை முல்‌ த்ரி. கறுறியுள வர்களில்‌ கண்ட 
(1 0) அக வு. பகத அ, காரறிறையே ஐ து 7 
பியும்கால்‌ அபா க 80) ப... ॥ப 20 1] பிலிப்‌ கிறது. கடவுள்‌, 
தகம்‌ செல்வ ற, ு,தியிய வாழக்லைையின மூக்கிய 
பர ரோ கரிபப்‌ பற்றி 11 1, கக பொழுதும்‌, ரீபரியபொழு 
ப்பது நு வயலை // அச காப பரா என றும்‌ கேவல 
பரனை என்பும்‌ கட வரனை ச்‌ உறி இருக தவாகள்‌ ங்னை தி 
தார்கள்‌ வறை ஒரு ரிவதாற்றி எனறு அன்பாகப்‌ பரிசா 
ரா (ச பவது வழக்கம்‌, அவன ஈாவல்க ப 19 சீ.ி, 
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ஆபாஸப்‌ பேச்சுக்கள்‌ பசி, பிரெஞ்சு நாடகங்கலாப பர்ரதீது 
விட்டுவந்து, அங்குகான்‌ கெட்டவற்றைக்‌ ஞூஷி யரககு இருப்‌ 
பிச்‌ சொன்னபொபாது அவளைக்‌ மண்டு அனைவரும்‌ பெருமைப்‌ 
பட்டுககொண்டகோடு அவலை ௨ ற்சாகப்படுக்குவம்‌ செய்‌ ர 
னர்‌. அவன்‌ பழைய கோட்‌ அணிக்நு, சாசசயம்‌ குடிக்காமல்‌ 
செலவைக்‌ குலக முயனறபொழமுது அவனுடைய நடகை 
யை விசிகரமாக கினைக்கார்கள்‌. அவன்‌ வேஷம்‌ போடுவ 
காக்‌ கருஇனாரளை்‌. வேட்டையாடுவடஇிலோ, அன்னணுடைய 
அறையை அலங்கரிப்பதிலோ, அவன்‌ எராளமான டுகாகை 
செலவிட்டபொழமுது அனைவரும்‌ அவலைப்‌ பாராட்டி, 
௮பிவிருசக்டஇு செய்ய விலயுயாந்த 
அவன்‌ பரிசுகசமாக 


யைச்‌ 
அவணுடைய கலையை 
பொருள்கல்ைாப்‌ .பரிசாக அலி களர்‌, 
இருஈக்கபொழுது அவனுடைய ஆசோக்கியக)ைதப பறறி அவ 
ணுடைய  நணாபாளை கவலைய்பட்டார்கள்‌. ஆனால அவன 
ஒரு பிஞ்சு ஸ்‌ இரியடன்‌ ௩ட்பக்கொண்‌் டி.ரறுப்பதாக ௮மிந்கு। 
பொழுது அவனுடைய  காயார்‌ கூடக்‌ கவலைப்படவில்லை. 
இகுற்கு மாறாகக கன்‌ மகன்‌ உண்மை” மனிதனாக ஆனாது பற 
௪ சந்கோஷிர்காள்‌. அவளணுககு வயதுவந்து, அவனுககுக்‌ 
கடைக்க அவனுடைய தந்தையின்‌ நிலங்களை விவசாயிகளுக்‌ 
முப பூர்நது கொடுக்கபொழமுது அவனுடைய தாயாரும்‌ 
குமமபக இவரும்‌ பிரமிக்குனர்‌. அவனுடைய. உறவினர்கள்‌ 
அவனக்‌ கெலிசெய்ய இது ஒரு காரணமாயிற்று. குடியான 
வாகள்‌ இந்த நிலங்கஃரப்‌ பெற்றகால்‌ பணக்காரர்களாகிவிட 
வில்லை யென்றும்‌, இன்னும்‌ ஏமைகளாகி விட்ட காகவும்‌, வேலை 
செயவையே அவர்கள்‌ விட்டுவிட்டகாகவும்‌ அவனிடம்‌ பலர்‌ 
௪கா சொல்லிக்கொண்டிருற்கார்கள்‌. ஆனால்‌ அவன தன. 
வுடைய அடம்பரமான ஈண்பர்களுடன்‌ சேர்ந்துகொண்டு 
ரூ.காட்டகதில்‌ ஏராளமாகப்‌ பணம்‌ செலவிட்டபொழுது அவ 
னவுடைய காய்‌ வருத்தப்படாமல்‌, தன்‌ மூலகனதுஇவிருந்து 
பணம எடுகதுக கொடுக்தாள்‌, கிறு வயதில்‌ தகக நண்பர்க 
நேடன சோர்‌ துகொண்டு இவவிகும்‌ நடப்பது சரியே எனறும்‌, 
அவகசியமென்றும்‌ கூட அவள்‌ நினைத்தாள்‌. நிக்லியடாவ்‌ கடு 
௦மயாகப போராடினான்‌, அவன்‌ தன்னை கீகான்‌ ஈம்பியிருந்த 
பொழுது, ஈல்லவை என்று நினை ததவற்றை யெல்லாம்‌ இய 
வை எனறும்‌, . இயவை எள று நினை கத்‌ தவற்றையெல்லாம்‌ ௩ல்‌ 
லவை எனறும்‌ அவனணைச சுற்றி இருந்தவர்கள்‌ கருஇனார்கள்‌. 
ஆல போராட்டம்‌ மிகவம்‌ சடுமையாக இருந்தது, கடைசியில்‌ 
மி லியடாவ்‌ விட்டுக்கொடுக்து விட்டான்‌. அவன தன்னைத்‌. 
கான நம்புவதை விட்டுவிட்டு பிறர்‌ மீது நம்பிக்கை வைத்‌ 
கரன,. முதலில்‌ அவனுக்கு இது பிடிக்கவில்லை, ஆனால்‌ 
போகப்போகச்‌ சரியாடுவிட்ட து. வந்த சமயத்தில்‌ அவன்‌ 
725 முடிக்க்வும மதுபானம்‌ செயயவும்‌ கற்றுக்கொண்டான்‌, 
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௮.,தனால்‌ அவனுடைய அதிருப்தி மறைந்து ௮.தஇக நிம்மதி 


கூட ஏறபட்ட்து 


நிகலியுடாவ்‌ தயக்கமின்‌ றி இந்கப்‌ பு திய வாழ்க்கையை 
நடதிதினான. இதைக்‌ குடுசதுக்‌ கூறிய அந்கராக்மாவை 
அடைக்கிவிட்டான்‌. அவன.பீடர்ஸ்பர்க்குக்குச்சென்றபொழுது 
இது ஆசமபமாயிற்று. அவன்‌ ராணுவத்தில்‌ சேர்ந்த பின்‌ 
உச்சறிலயை அடைந்தது, 


ரரணுவ வாழ்க்கையே மனிதர்களைக்‌ கெடுத்து விடுகிறது, 
அது அவாகளைச்‌ சோம்பேறிகளாக்கி விடுகிறது, அவர்கக£ 
அது மனிதனின்‌ கடமைகளை மறக்கச்‌ செய்து வெறும்‌ சம்பிர 
காயக கடமைகளை அனுஷ்டிக்குமாறு செய்துவிடுகிறது. ஒரு 
புறம அது மறறவர்கள்‌ மீது பூண அதிகாரம்‌ அளிகுத 


போதிலும்‌, மேல்‌ ௮இகாரிகளுக்கு அவர்களை அடிமைகளாக்கி 
விடுகிறது. து 


. கெளரவம்‌, ராணுவ உமை, கொடி, பலா க்காரமும்‌ கெர்லை 
யம்‌ செய்ய அளிக்கப்பட்டுள்ள ௮திகாரம்‌ முகலியவற்றினால்‌ 
ஏற்படும்‌ இமைகளோடு, பணத்தினாலும்‌ பெரிய இடத்துப்‌ 
பழக்ககு இனாலும்‌ ஏ.றபடும்‌ இமையும்‌ ௩ேோரந்துகொள்கிறது, 
இகுனால்‌ பெரும்‌ சுயயல மனப்பான்மை வந்துவிடுகிறது. 
நிக்லியுடாவ்‌- ராணுவத்தில்‌ சேர்ந்தவடனேயே அவனைச்‌ சுயநல 
ஆசை தாக்கியது. குன்னுடைய சகாக்களாப்‌ போலவே 
வாழ்க்கை நடததத்‌ கொடங்கினான்‌. ௮ழகாக உடையணிந்து 
கு.திரைமீது ஏறிக்கொண்டு பயிற்சிக்குச்‌ செல்வ)ைதக தவிர 
அவனுக்கு வேறு வேலையே இல்லை, ௮ந்கு உடைகளைக கூட 
மற்றவர்கள்‌ பிரஷ்ஷினால்‌ துடைத்து வைத்துவிடுவார்கள்‌. 
ஆயுதங்களையும்‌ பிறர்‌ சுத்தமாகத்‌ துடைத்து அவனிடம்‌ 
கொடுத்து விடுவார்கள்‌. ௮வன்‌ சவாரிசெயயும்‌ குதிரையை 
யம்‌ வேறு யாராவது பேர்ஷித து விடுவார்கள்‌. பயிறசி நடக 
கும்‌ இடத்தில்‌ தன்னைப்‌ போன்ற மற்றவர்களோடு அவனும்‌ 
வாளாச்‌ சுழற்ற வேண்டும்‌. இதை மற்றவாகளுக்குக கற்பிக்க 
வேண்டும்‌. அவனுக்கு வேறு வேலையே இலல்‌, சிறியவாக 
ளும்‌ பெரியவர்களும்‌ மன்னனும்‌ மநறவாகளும இதற்காக 
அவனைப்‌ பாராட்டியதோடு "நில்லாமல்‌ அவனுக்கு நன்றி 
செலுத்தவும்‌ செய்தார்கள்‌. 


பெரிய ஹோட்டலில்‌ . சாப்பிடுவதிலும்‌ குடிப்பதிலும்‌ 
எங்கிருந்தோ வந்த பணத்தை வாறி இரைப்பது, இதைச்‌ டவ்‌ 
_ டிலும்‌ முக்கிய மென்று கருதபபட்டது: இதற்கு மேல்‌ நாடக 
கொட்டகைள்‌, விளையாட்டு, பெண்கள்‌--மறுபடி யம குதிரை 
சவாரி, வாள்வீச்சு, குதிப்பு, மறுபடி பண தழைச்‌ செலவிடு 
வது, சர்ராயம்‌, இட்டாட்டம்‌, பெண்கள. 
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௬ ௯ ௯ ) ௭ ௯ சா 
அதக ) சர ன 4 3 ம்‌ அனர அஆ. பசை கேம்‌ ஆஸ அ! ௮௮. ல ம்‌ கூ எணண. அணண.. அண்ட. அவண்‌. அள்வு மே பனை அ ௮ 02 ௧ | 
சிய வெளி சப மி பப ச்‌ 2௪ அதம வெம்‌ 2 ம செ ச்‌ /ம சே பசும்‌. அ குழு ௮ [2 ட ரா றை ன. இட? 
2 து / ட்டது 7 அவி ச்‌ த்‌ 
ய்‌ அ 3) ன்‌ அ ல டி ்‌ ௪ ர எ: ர ௫: அடி ள்‌ 
சை மை அவலை லை ட ஹீ அடர. ஹி அனை ஏ ஈஸ னை 1 உ -ஷத டி ரணை அழ ௮ ல்‌. சடல ஆவ்‌ அட்டு ஷண. இணணககவு அரவ... | மானை னி 
ச யல்ல ப) சல்ட்னோ௮ தஇுயகம்‌ முசுயபச்‌ அணந்க அம்‌ 078, 
௬ ன ணை?! ன க னை ்‌ ௭ ௬ 
புகா ரு ௮௯௨-௮௨3 அவை மு ஷ்ண ்‌ ச ௫ அடூர்‌ மல அடைய அட. கை அஷ 
அ ்ஃயபா ல ௮ ததும்ப படா அபுபபறுறு உலில்ஸ்‌ 22 முஃலிக 
ரீ ரும்‌. ணி ணன்‌ 


வர்‌ அ ப போ ல்‌ படு அ. 2 இடை 
வின -௪ட்தனை 6: ஜட்‌. மூலா] கன்மீது இரழுூலா விதுததுக 


7 நிச்‌ சச்தோஷித தான்‌. 


ட்‌ 
3 
மி: (- 
ட்‌ 
ப்‌ 
ட்‌ 
ட்‌ 
ல 


இவவி தம்‌ மன்று வருஷ சாலம்‌ வரை சுயநல வசழ்ககை 
டத திவிட்டு தன்‌ ௮தைகளைக்‌ காண வந்தான்‌ நிசலியுடாவ்‌, 





1 


்‌ 
நீ 


மேோபோ௱ர்ச்கள சஇற்குச்‌ சென்‌ நிருக்த தன்னுடைய படை 

.. யில்‌ போய்ச்‌ சேர்வதற்குச்‌ செல்லவேண்டி௰ ரோடுக்கு அருகே 

அவனுடைய அதகதைகளின்‌ கிராமம்‌ இருந்தது. அதனால்‌ 
தான அவன ௮தைகள்£ப்‌ பார்க்கச்‌ சென்றான்‌. - அவர்கள்‌: 
அவனை மிகவும்‌ ௮ன்பாக அமழைத்திருந்ககாலும்‌, விசேஷமாக 
அவன்‌ காடுஷாவைப்‌ பார்க்க விரும்பியதாலும்‌ அவன அங்கு 
செனருன்‌. காடுஷாவைக்‌ கெடுக்க இப்பொழுது அவனுடைய 
மிருக உணர்ச்சி கூறிய யோசகைகளை முூனனாலேயே அவன்‌ 
கனனுடைய ஹிருதயதக்தன்‌ ஆழத்தில்‌ புதைத்து வைத்திருக்‌: 
தானோ எனனமோ; அனால்‌ தனமீது அனபைப்‌ பொழிந்த 
அ கைகளையும்‌, இன்ப நினைவுகளை உண்டாகயே காடுஷாவை 
ம காண மீண்டும்‌ அங்கு வந்து அவண்‌ இக உணரவில்லை. 


மார்ச மாக௪ கடைசியில்‌ “குட்‌ பிரைட்‌! யன்று. அவன்‌ 
வககான. அப்பொழு பனி நின்று மழை கொட்டத்‌ கொடங்டு 

டு. அவன தொப்பமாக நனைந்துவிட்டான்‌. குளிர்‌ நடுக்‌ 
இய து. இருக்‌ காலும்‌ ௪௮ சறுப்பாகவும்‌ உ ற்மாகமாகவும்‌ 
இருந்‌,கான்‌.. “அவன இன்னமும்‌ இவர்களுடனேயே இருகடு 
ருளா?”' எனறு சிந்தித்தும்‌ கொண்டே, கவகமுப்‌ பழக்கமான 
கட்டு வாசல்‌ புறத்தில்‌ ிரவேசி 8. நான்‌. 


% 





நி 


_ இிகலியுடரவம்‌ அவன்‌ ையை 
மனஸி 


க்கவும்‌, உன்னையும்‌ ஈரமாம்‌ விட்ட 
“இப்படி நகக்‌ 

அறைககுப போ! 

டே த! 


௮ சொட்டிக்‌ கொண்டிருக்‌ ருயே/! உ 
அட! உனக்கு மீசைகூட மூளை ததுவிட்‌ : 
:. அச்டுஷா। கரடுஷா! இவனுக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ 2௨௨0 
கொண்டுவா! 22-ம்‌): எனரறுள்‌ ௮ ததை, 


இ, 


“இதேதோ ஒரு 8ீமிஷம்‌"" என்ற குரல்‌ உள்‌ 
டது. இகலியுடர்வ கன்றாக ௮.தறிக்க இனிய குரல்‌ அது. 
“அவள்‌ இங்கு தான்‌ இருகஇர௫ள்‌”? என்ற அவன்‌ மனம்‌ தெச 
கரித்தது. மேக திஇற்குள்ளிருக்து. சூவியன்‌ வெளிப்பட்டது 
போலிருந்தது இது அவனுக்கு, 


கிகலியுடாவ்‌ உடைகளை மாற்‌ 
இடைய பழைய அறைக்குச்‌ சென்றான்‌. டிகோனும்‌ அவனை 4 
கொடர்ந்து சென்றான்‌. காடுஷாவைப்‌ பற்றி டிகோனிடம்‌ 
விசாரிக்க வேண்டு மென்று நிகலியுடாவுக்குத்‌ கோன்றியது, 
அவள எப்படி இருக்கிறாள்‌? என்ன செய்கிறாள்‌? அவள்‌ விவா 
லம்‌ செய்‌ துகொள்ளப்‌ போவூக இல்லையா? என்பதை யெல்‌ 
லாம்‌ அவனிடம்‌ 0ேகட்கவேண்டு மென்று நிலா கீகன்‌, ஆனால்‌ 
டிகோன்‌ மிகுந்த மரியா கையட்லும்‌, உறுதியுடனும்‌ கன்‌ வேலை 
யில்‌ ஈடுபட்டிருக்கான்‌. ௮அகையால்‌ நிகலியுடாவ்‌, காடுஷாவவப்‌ 
பறறி அவனிடம்‌ கேட்கக துணியவில்லை, டிகோனின்‌ பேசன்‌ 
கள, இழக்‌ குரை, 'போல் கான என்ற கிழ நாய்‌ மு,தலியவற்‌ 
றைப்‌ பற்றி விசாரில்கான்‌. முந்தின கோடைகாலத்தில்‌ காய 
வெயி பிடி. குது இறக்துவிட்ட காம்‌, 


னே யிருந்து கேட்‌ 


நிஃ கொள்வகற்காகக்‌ குன்‌ 


அவன்‌ கன்னுடைய ஈர உடைகளைக்‌ கனக்கு விட்டு வேறு 
இ பத ணு ங்‌ ௩ ்‌ ட டு அஃ அழத க்க்மானா ௯ 
உடையணியத்‌் கொட்ங்கியவுடன, அவனுஃ்ப பம்‌ ரு 


% 


க உரி லிஸ்ட்ல 


கசத 


௬ டை டி அட்‌ டஇரூ (து அக்கு ஈராக்‌ கடனு ்‌) சட்டு ந்‌ சுய்குமூம்‌ கேட்‌ 

உட்‌. 1 ௮. இதத. இ ௮ூன்‌ எ ர அடி ௭ ட அஸ்ச்ப்னை ஸி கட்டும்‌ ஒவி யம்‌ 
மருைடைம்டது உபை து இவனுக ரகு ஒது பூஸ்‌, அவல க ௬ஷிர 

வெண்‌ ஒருவ டட அபாடாகு. கடக்குடுவா ககுவைகு ௬இட்டவேச 
(கப இலும்‌ 

கைக்கு கேோட்டைகு கோளிலையே மாட்டிக்கொண்டு 
அவன்‌ கவலை கி இதக்‌ தான. 

“உள்ளே வா” என்னு அழமைக்கான்‌. அ௮3கு காடுஷா 
இன. முன்னைக்‌ காம்டிலும்‌ இப்பொழுது இன்னும்‌ மதுசமாக 
இருக்காள்‌. உ தது வக்கர மாக இருக்கு ஆன 5,கம்‌ அறனும்‌ 
ணில்‌ ம த தரன பல்க ”ளன. உடைகளில்‌ அழுகமு கப்‌ படாமல்‌ குடிக்க மேன்‌ 
பலே ழ்‌ இபபாழு அம்‌ வள்ளை அங்கி அணிக திருக்‌ கான்‌. 
அபய 3 3௮ கான்‌ காகி கக)ப்‌ மீ 22தது எடுத்த ஒரு புதிய 
 ர்பிக்ப பாம்‌ . இரு ட்வல்களை மூம்‌ அவள்‌ கொண்டு வந்திருக்‌ 
தரன. க த சோம,  மஉவல்கள்‌, அவற்றைக கொண்டு 
வக்இரு“க அவள்‌, எல்லாம்‌ பரிசு, தமாகவே இருக்குன. 
அவனைக கண்டவடன்‌ எற்பட்ட ஆனக்கக் கால்‌ அவளுடைய 
உதகுடுகள்‌ மூன போலவே வக£க்களன. 

“செனக்கியம தானா, தெமி தரி ஐவனோவிச 7'' என்று 
கேட்டான்‌ அவள்‌... அகைகக கேட்பகற்குள்‌ வெட்கக் இனால்‌ 
அவள முகம்‌ ரேசஜா மலர்‌ போல்‌ சிவந்து விட்ட்து. 


“கீ எப்படி. இருக்கிறாய்‌ £? செளக்கியந்தான்‌்‌?!” என்று 
அவனும்‌ உணசசசி ததும்பக்‌ கேட்டான்‌. 
“கட்வுள கிருபையரல்‌ செளக்கியமாக தீதான்‌ இருக்கி 


றன. உஅகஞ்ச்குப்‌ பிடி,5,த சோப்பும்‌, டவல்களும்‌ இ?தா 
இரு நுதி றன என று சொல்லிசகொண்டேடே சோப்பை 


மேஜை மீது வத்து விட்டு, டவல்ககாயும்‌ நாற்காலியின்‌ பின்‌ 
பற,தீஇல்‌ போட்டான்‌. 

"இங்கேயே எல்லாம்‌ இருக்கன்‌ றன!"  என்‌.று ரூகோன 

றின்ட்டு, இறங்‌்இரும்‌ உ கிமலியுடாவின்‌. பெம்டிறயசி கட்டிக்‌ 
கட்த ன,  அஇுல்‌ பிர்கணறம்‌ வாரஸனை ப்‌ பொருள்கள்‌ 
கின றக்‌.து டக்‌. தண, 

'.ஐ.க தகறாக்று என்‌ ஈன்‌ நிரய, செரிவி, புங்ரு வதி 
ரல்‌ எனத்ரு எவவுாவு சற்‌? ரஷ்‌ தெரியுமா ” எண்டு 
கலிய ரீல்‌. வண்‌ விரு கய ல பழய மம்ம த 
கொண்ட று, 


அவன சென்ன கறுரப்‌ புல்‌ அளியும்‌ முற மில்‌ அவள்‌ 
பு முறுவல்‌ புரிசது விட்டு போய விட்டார்‌, 











ஸ்‌ 
புதிதா 03 


கிக்லிடிடாவ மீது ௮இக அன்பு வைத்திருக்க அவ 
னுடைய அததைகள்‌ முன்‌ தடவைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ இர்கதி 
கடி அஇகப சிரியமாக இவர வச (3 வகறள ர, அவன 
்‌ 22௧ செல்கள்‌ பட்வுண்‌ 
1 ககக நிரு டடக்‌ (3) 65 6 6 ஒவ்‌ அ ங்கு கச யயமிக்ட உக 
கூடும்‌. அல்லது இறக்கவும்‌ கூடும்‌. இதகஞுல்‌ தான அகச்தக 
இமலவிகள்‌ வருந்தினர்‌, 

டடத 


நிக்வியடாவ்‌ தன்‌ அத்தைகளுடன்‌ ஒரு காள்‌ கான்‌ தங்க 
சற்பாடு செயஇருஈ தான. ஆனால்‌ அவன்‌ காடுஷரவைக 
கண்டவுடன்‌ ஈஸ்டர்‌ விடுமுறை முழவதும்‌ அங்கேயே தக்க 
யிருக்க சம்மதிகீதான்‌, ஓடெஸ்ஸாவில்‌ தான்‌ சந்‌ இக்க விருக்க 
ஸ்கோனோபோக்‌ என்ற ஈண்பருக்கு தன்னுடைய அதை 
விட்டில்‌ வந்து தன்னைச சந்திக்குமபடி தந்தி யடி.தீது விட்‌ 
டான; 


காடுஷாவைச சந்இத்தவடன்‌ நிகலியுடாவ்‌ தன்னுடைய 
பழைய உணர்ச்சிகள்‌ மிண்டும்‌ பெற்றான்‌. முன்‌ போலவே 
அவளுடைய வெள்கா அங்கியைக்‌ காணும்‌ பெசமுது ௮வ 
னுக்கு உணர்ச்சி பொங்கியது. ஓர்‌ இனப உணர்சசி யில்லா 
மல்‌ அவளுடைய காலடி. சதக்க,திையும்‌, குரலையும்‌ சிரிப்பையும்‌ 
கேட்க முடிய வில்லை, அவள புன முறுவல்‌ பூக்கும்‌ பொழுது 
ஒரு வித மெல்லுணர்ச்சி மில்லாமல்‌ அவளுடைய கருவிழி 
களக்காண முடியவில்லை. அவன்‌ காதல்‌ கொண்டிருபப 
காகவே அவனுக்குத்‌ தோன றியது. னால்‌ முன்‌ போல்‌ 
இந்கக்‌ காதல்‌ விளங்காத புதிராக இல்லை, இர தக கரதல 
எப்படிப்பட்டது என்பதும்‌ இதனால்‌ எனன நேரும்‌ எனபதும்‌ 
அவனுக்கு ஸ்தூலமாக த 0தரிக்‌ இருஈ,த து, ஆனால்‌ அலைக்க 
கானே கூட உணரா .தபடி. மறைக்க :முயனருன, ஒவ்வொரு 
வரிடமும்‌ இருப்பது போல நிகலியுடாவிடமும இருவிக மனம 
இருந்தது. எல்லாருகறும்‌ சந்‌ கோஷக்ைத விளைவிக்கக்‌ கூடடிய 
சந்தோஷம்‌ தான நனாகரும்‌ வேண்டும்‌ என்று தாாமிக மனம 
கடனும்‌, மிருகத்தனம்‌ நிறை த மற்றொரு ம௱தஇறரு கன 
வுடைய சற்ரோதோஷம்‌ கான்‌ முக்யம்‌, அகுற்காக உலகத்தில்‌ 
மற எல்லாறுறடய சற்ததொஷ திற குயும்‌ பலியடவும்‌ அது 
தயாராக. இருந்துது... பிடர்ஸ்பாக்கிலும்‌ ராணுவத்திலும்‌ 
அவன நட, இய வாழரககையால்‌ அவிணுகறு ஈப கல்ப சோஸிட 
டிராற்குது, இரகு சமயத்தில அவனுடைய மிருக மனா தான 
ஆட்ி/ி செலு குரியது. அவனுடைய காரீமிக மன தக அது 
௮ விட்டது, 


ஆரல்‌ அவள்‌ காடுதாறவைா சித மூன, மூ வருஷ 
| றுவளா எ! றுபவிக க 8 ஸ்ரிரினிகறி பணை (1 


ர (57) பண வி 
பத ச ஸி ்‌ ௫. ட. ஜீ 8. 5 
சிபி மி ரு து அவனு! ிகயவீக பை கஸ்‌ கிமி தி 


ப ர ஸர்‌ ட. மித்டஙயெது... ஈஸமர்‌ 
திரி உரி பப  பசெகொள் டர்டி த்ர்டஙு கய இ! ட 
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லை யோசையும்‌ கதவை க குட்டும்‌ சப்‌... 
எழுப்ப ்தக்‌ கல்லடி சப்தமும்‌, கதவைத தட்டும்‌ உட்‌ 
யாருடையது என்பது அவனு 522 ட இட அவளை சதவ 
வேறு ஒருவரும்‌ அபப்டி. நடககமவா கக்வைகு கட்டட ர்‌ 
செய்வ தில்ல. வா 


நனைந்த கோட்டை, | கோளிலேயே மாட்டிக்கொஷ்‌ 
அவன்‌ கதவைத்‌ இறந்‌ தான. டு 

“உள்ளே வா'' எனறு. அழை,க,தான. ௮065 காடுஷா 
கான்‌. முன்னைக்‌ காட்டிலும இப்பொழுது இன்னும்‌ மதுரமா 
இருந்தாள்‌. சிறிது வககரமாக இருநத ஆனக்தம்‌ பொங்கு 
அதே கருவிழிகள்‌. உடைகளில்‌ அழுக்குப்‌ படாமல்‌ கடுக்க மூஸ்‌ 
போலவே இப்பொழுதும்‌ வெள்லா அஙக அணிஆக்கதிருக்காஃ 
அப்பொழுது தான்‌ காகிதத்தைப்‌ பிரித்து எடு,த்‌.த ஒரு புஇய 
சோப்பையும்‌, இரு ட்வல்களாயும்‌ ௮வள கொண்டு வந்திருந்‌ 
தாள்‌, அற்‌. த சோப்‌, ட்வல்கள்‌, அவற்றைக்‌ கொண்டு 
வந்திருந்த அவள்‌, எல்லாம்‌ பரிசுத்தமாகவே இருந்தன, 
அவனைக்‌ கண்ட்வுடன ஏற்பட்ட ஆஅனந்குகு தால்‌ அவளுடைய 
உதடுகள்‌ முன்‌ போலவே வஃாந்கன. 

“செளக்கயம்‌ தானா, தெமிதரி ஜவனோவிச்‌ 7'” என்று 
கேட்டாள்‌ ௮வள்‌, அதைக்‌ கேட்பகற்குள்‌ வெட்கத்தினால்‌ 
அவள்‌ முகம்‌ ரோஜா மலர்‌ போல்‌ சிவந்து விட்ட்து. | 


நி எப்படி. இருக்கிறாய ? செளக்கியந்தானே.?”” என்று 
அவனும்‌ உணர்ச்சி ததும்பக்‌ கேட்டான.' 

“கட்வுள்‌ கிருபையால்‌ செளக்கியமாகத தான இருக்கி 
றேன்‌. உங்களுக்குப்‌ பிடித்த சோப்பும்‌, டவல்களும்‌ இதா 
இருக்கின்றன ”” என்று சொல்லிக்கொண்டே சோப்பை 
மேஜை மிது வைத்து விட்டு, டவல்களையும்‌ நாற்காலியின்‌ பின 
புறத்தில்‌ போட்டான்‌. 


“இங்கேயே எல்லாம்‌ இருக்கின்றன” என்று டிகோன்‌ 
கூறி விட்டு, இறந்திருக்‌ த கிகலியுடாவின்‌ பெட்டி.யைச்‌ சுட்டி? 
பண்டை ட்ட்துக்‌ ௮ல்‌ பிரஷ்களும்‌ வாஸனைப்‌ பொருள்களு? 
நிறைநது கடந்தன, 

."“அத்தைகளுக்கு என்‌ நன்றியைத்‌ தெரிவி. இங்கு வந்தி 
அண்ண எவ்வளவு சந்தோஷம்‌ தெரியுமா?” ஸ்ம." 
கலி யிடாவ. வல ன ஆ டர்‌ ப எமை 
கொண்டது, அவன ஹிருதயத்தில்‌ பழைய்‌ மன்‌ 

அவன சொன்ன தற்6 [சரட்‌ அட ்‌ ன்‌ 

்‌ | ல 6 ரள ப்தி ப்த்ல அளிககுக 
1” ஒ௮லலை புரிந்து விட்டு போய்‌ விட்டாள்‌. 


முறையில்‌ ௮ 
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நிக்லியுடாவ்‌ மீது ௮௫௧ ௮னபு வைத்திருந்த அவ 
அடைய ௮,த)தகள முன தடவைகள்‌ க காட்டிலும்‌ இந்த, 
டவை ௮௮இகப பிரியமாக அவனை வர வேற்றனா, அவன 
பு.த்‌.த,த்.திற்குச செல்கிறான்‌. அவன அங்கு காயமடையக 
கூடும்‌, அல்லது இறககவும்‌ கூடும்‌, இதனால்‌ தான ௮ந,தக 
திழவிகள்‌ வருந்தினா. 


ரிக்லியுடாவ்‌ தன்‌ ௮,தைகளுடன்‌ ஒரு நாள தான்‌ தங்க 
ஏற்பாடு செய்திருந்தான்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ காடுஷாவைக 
சண்ட்வுடன்‌ ஈஸ்டர்‌ விடுமுறை முழுவதும்‌ அங்கேயே துங்கி 
யிருக்க சம்மதித்தான, ஓடெஸ்ஸாவில்‌ தான்‌ சந்திக்க விருந்த 
ஸ்கோனோபோக்‌ எனற நண்பருக்கு தன்னுடைய அதைத 


விட்டில்‌ வந்து தன்னைச்‌ சந்இக்கும்படி. தந்‌ த யடிதது விட்‌ 


டான்‌; 


காடுஷாவைச்‌ சந்இத்தவுடன்‌ நிக்லியுடாவ தனனுடைய 
பழைய உணர்ச்சிகளை மீண்டும்‌ பெற்றான்‌. முன்‌ போலவே 
அவளுடைய வெள்ளை அங்கியைக்‌ காணும்‌ பொழுது அவ 
னுக்கு உணர்ச்சி பொங்கியது, ஓர்‌ இன்ப உணர்ச்சி யில்லா 
மல்‌ அவளூடைய காலடி. ௪,த,த கதையும்‌, குரலையும்‌ சிரிப்பையும்‌ 
- கேட்க முடிய வில்லை, அவள்‌ புன்‌ முறுவல்‌ பூககும்‌ பொழுது 
ஒரு வித மெல்லுணர்ச்சி யில்லர்மல்‌ அவளுடைய கருவிழி 
களைக்காண முடியவில்லை. அ௮வன காதல்‌ கொண்டி ருப்ப 
தாகவே அவனுக்குத்‌ தோனறியது. ஆனால்‌ முன்‌ போல்‌ 
இந்தக்‌ காதல்‌ விளங்காத புதிராக இல்லை, இந்தக காதல்‌ 
எப்படிப்பட்டது என்பதும்‌ இதனால்‌ என்ன நேரும்‌ எனபதும்‌ 
அவனுக்கு ஸ்தூலமாக்த்‌ தெரிந்திருந்தது, ஆனால்‌ அதைக்‌ 
தானே கூட உணராதபடி மறைக்க :முயனறான, ஒவ்வொரு 
வரிடமும்‌ இருப்பது போல நிக்லியுடாவிடமும்‌ இருவித மனம்‌ 
இருந்தது. எல்லாருக்கும்‌ சந்‌ தோஷத்தை விளைவிக்கக்‌ கூடிய 
சந்‌ தோஷம்‌ தான்‌ தனக்கும்‌ வேண்டும்‌ எனறு தார்மிக மனம்‌ 
கூறும்‌, மிருகத்தனம்‌ நிறைந்த மற்றொரு மனத்திற்கு தன்‌ 
னுடைய சந்தோஷம்‌ தான்‌ முக்கியம்‌, அதற்காக உலகதுதில்‌ 
மற்ற எல்லாருடைய சந்தோஷத்தையும்‌ பலியிட்வும்‌ அது 
குயாராக இருந்தது, , பீட்ர்ஸ்பாக்கிலும்‌ ராணுவத்திலும்‌ 
அவன்‌ நடத்திய வாழ்க்கையால்‌ அவனுக்கு சுய நலம்‌ மேலிட்‌ 
டிருந்தது, இந்த சமயத்தில்‌ அவனுடைய மிருக மனம்‌ தான்‌ 
ஆட்சி செலுத்தியது, அவனுடைய காரமிக மனதகதை அது 
நசுக்கி விட்டது, 


ஆனால்‌ அவனி காடுஷாவைச்‌ சந்தித்து மூனறு வருஷங்‌ 
களுக்கு முன்னால்‌ ௮வன்‌ அனுபவித்த உணர்சசிகளை மீண்டும்‌ 
பெற்ற பொழுது அவனுடைய தெய்வீக மனம குலை நிமிர்ந்து 
குன உரிமையைக்‌ கொண்டாடத தொடங்கியது. ஈஸ்டர்‌ 


வரை இரண்டு நாள முழுதும அவனை மன்க்துள போராட்ட; 
நிகழ்ச்‌ து கொண்டிருகதது:. 

தான்‌ போய்‌ விட வேண்டும்‌ எனபதையும்‌, தன்னுடை 
அத) விட்டில்‌ தங்கி யிருபப தற்குக காரணம்‌ இல்‌ஆ ட்‌ 
பதையும்‌ அவனுடைய அந்தராதமா அறியும்‌. அதனால்‌ ஒரு 
நன்மையும்‌ ஏற்படாது பண்ட டதத அவனுக்குகு தெரியும்‌. ப 
இருந்தாலும்‌ அங்கு குங்கி யிருப்பது அவனுக்கு ஆனந்தமாக 
வும்‌ உறசாகமாகவும இருநதது. . உண்மையை ௪,த் திய த்தை 
ஏற்காமல்‌, அவன்‌ அங்கேயே தஙக யிருந்தான்‌. 


ஈஸ்டர்‌ இனத்தன்று சடங்குகளை ஈடத்திவைக்க பூஜாரிடுப 
அவருடைய சிஷ்யரும்‌ வயப்‌ அதவது, கோயிலுக்கும்‌ அவர்க 
ளுடைய வீட்டுக்கு மிடையில்‌ உளள மூனறுமைல்‌ தூர தகைக்‌ 
கடக்க அவர்கள்‌ மிசுவும கஷடபபட்டதாக அவர்கள்‌ சொன்‌ 
னார்கள்‌. 

ஈஸ்டர்‌ சடங்குகளில்‌ நிகலியுடாவும்‌ கலந்து கொண்டான்‌. 
காடூஷாவையே அவன பராததுக்‌ சொண்டிருந்தான்‌, அவள்‌ 
கதவருகே நினறு கொண்டிருந்தாள்‌, பூஜாரிகள்‌ கேட்ட தூப 
இபங்களக்‌ கொண்டுவந்து வைத்தர்ள்‌, பிறகு பூஜாரிகளுக்‌ 
கும்‌ ௮.தைைகளுக்கும்‌ ஈஸ்டர்‌ முத்தம்‌ அளித்தான்‌. இன்‌ 
னும்‌ நடுநிசியாக, ஈஸ்டர்‌ வராவிட்டாலும்‌, வேலைக்காரக்‌ கிழவி 
யான மாட்ரேனா பாவலோவனா, ஈஸ்டர்‌ பிரஸாதகம்‌ வாங்கிக்‌ 
கொளவதற்காகக்‌ கோவிலுக்குப்போக ஏற்பாடு செய்‌ துகொண் 
டிருத)க அவன்‌ அறிந்தபொழுது கானும்‌ படுக்கைக்குச்‌ 
செல்ல விரும்பினான்‌. “நர்னும்‌ கோவிலுக்குப்‌ போகலாமே” 
என்று நினை த்துக்கொண்டான்‌. 

கோவிலுக்குச்‌ செல்லும்‌ ரஸ்தா வண்டி. போக லாயக்கற்ற 
தாக இருந்தது. குதிரைக்கு ஜேணம்‌ பூட்டிக்கொண்டு வரச்‌ 
சொன்னான்‌. குதிரை சவாரிக்கான உடைககஇர அனிந்து 
கொண்டான்‌. படுக்கப்போவதற்குப்‌ பதிலாக கோவிலுக்குப்‌ 
/பபட்ட்ான. அதிகக்‌ தீனி இன்‌ று கொழுகத்தஇிருந்த ௮௩௧5 
கு. திரை வழிநெடுக கனை தக துக்கொண்டே போயிற்று, இரு 
இம்‌ கரடுமுரடர்ன அந்தப்‌ பர்்‌ை கயைக்‌ கடந்து அவன கோவி 
லுக்குச்‌ சென்றான்‌, 


1௮ 


செய்யப்படடிருந்தது, அவன்‌ 
ஊனை ஆரம்பமாஇவிட்ட்து. 
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மேரி ஐவனோவனாவின்‌ மருகனாகய அவனைக்‌ குடியானவர்‌ 


கள்‌ அடயாளம்‌ கண்டுகொண்டு விட்டார்கள்‌, ௮வன முத 
ரையைவிட்டு இறங்குவதகற்காக உலாம்க இடத்திற்குக்‌ குது 
ரையைப்‌ பிடித்துச்‌ செனறாகள்‌. அவன இறஙகியவுடன்‌ 
கோவிலுக்குள்‌ செல்ல வழி காட்டினார்கள்‌, கோவிலில ஏராள 
மான ஜனங்கள்‌ வந்து கூடி.யிருந்கனா, வலது பக்கத்தில குடி. 
யானவர்கள்‌ நின்றுகொண்டிருந்கனர்‌. அவர்கள்‌ கோட்‌ 
அணிந்து, கால்களில்‌ வெள்ளைக்‌ கம்பளிப்‌ பட்டையைச சூற 
றிக்கொண்‌ டிருந் கார்கள்‌. இளைஞாகள புதிய கோட்டுகளும்‌ 
பிரகாசமான பெல்ட்டுகளும்‌ அணிந்திருந்கனா. 


இளம்‌ பெண்கள்‌ இடது பக்கம்‌ நின்றிருந்தனர்‌. தலையில்‌ 
சிவப்புக்‌ கைகுட்டையைச்‌ சுற்றிக்‌ கட்டியிருக்‌ தனா. கையில்‌ 
லாத கருப்பு ஜாகெட்டுக்ள்‌ அணிந்திருக்தனா. பிரகாசமான 
சிவப்புச்‌ சட்டையின்‌ கை வெளியே தெரிஈகது. பச்சை, நீலம்‌, 
சிவப்பு முதலிய பலவாண கெளன்களும்‌ கனத்த கோல பூட்ஸ்‌ 
களும்‌ அணிந்திருந தனா. இன்னும்‌ அடக்கமான உடை 
அணிந்த இழவிகள்‌ அவர்களுக்குப பின்னால்‌ நின்‌ ௮ுகொண் 
டி.ருந் தனர்‌. தலைக்கு எண்ணெய்‌ தடவி வாரப்பெற்ற குழந்ைத 
கள்‌ உள்ளுக்கும்‌ வெளிககுமாக ஓடிச்கொண்டிருந் தன. ஆண்‌ 
களும்‌ பெண்களும்‌ சிறுவர்களும்‌ குனிந்து எழுந்து பிரராத 
தனை செய்யத்‌ தொடங்கினாகள. பாடகர்கள்‌ ஒரு பக்கம்‌ கானம்‌ 


செய்து கொண்டிருக்தார்கள. 


நிக்லியுடாவ்‌ முனனே சென்றான்‌. ஊர்‌ தனவந்தாகள மக 
இயில்‌ நின்றுகொண்டிருந்‌ தார்கள்‌, ஒரு ஜமீன்தார்‌, அவ 
ருடைய மனைவி, மாலுமி உடை அணிஈக அவருடைய மகன, 
போலீஸ்‌ அதிகாரி, தந்‌ இ குமஸ.தா, ஒரு வர்த்தகன்‌, கராமத 
தலைவன்‌ முதலியவர்கள்‌ அங்கு இருக்‌ தனர்‌. ஜமீன தார்‌ மனை 
விக்குப்‌ பின்னால்‌ மாட்ரேனா பாவ்லோவ்னா நின றுகொண் 
டி.ரந்தர்ள்‌, காடூஷா வெள்ளை உடையும்‌, கூந்தலில்‌ ஒரு 
சிவப்பு புரோச்சும்‌ ௮ணிந்து' ௮வள பக்கத்தில்‌ நின்‌ நிருக்தாள்‌. 


எல்லாம்‌ ஆடம்பரமாகவும்‌, பிரகாசமாகவும்‌ அழகாதவும்‌ 
காணப்பட்டன. ஆனால்‌ அவற்றையெல்லாம்விட அ௮.தஇக அழ 
காகக்‌ கர்டுஷா விளங்கினாள. தன்னைப்பாராமலே, தான வந்‌ 
இருப்பத காடுஷா உணார்ந்தாளென்பதை நிக்லியுடாவ 
அறிந்தான்‌. நிக்லியுடாவ்‌ ௮வளக கடந்து செல்லும்பொழுது 
இடைக்‌ கவனித்தான. அவளுக்குச்‌ சொல்ல சமாசாரம்‌ ஒன 
அம்‌ இலலை. ஆனால்‌ அவனா ஒன்றை சிருஷ்டி, பது 
கொண்டான்‌.  “பிரார்த்தனைக்குப பின உபவாஸததைை மடி.தீ 
தும கொள்ளப்‌ போவதாக அ.த்‌ைத சொன்னாள்‌'' எனறு அவ 
ளிடம்‌ ரகசியமாகச்‌ சொன்னான. 


9 


டால்ஸ்டாய்‌ 


00 
ர எள ஷாவின்‌ இனிய முகக.இறகுப்‌ பாய்‌ 
ரத்தம்‌ காடுஷாவ்‌ ததுறகுப பாய்ந்‌ 
வள்‌ முகம்‌ வந்‌ துவிட்ட்து.. அவனை பபாரக்கும்‌ பொழு 
தெல்லாம்‌ அவளுக்ரு இபபடி.குதால ஏறபடுவது வழக்கம்‌ 


பொங்க தரிக்கும்‌ அவளுடைய கருவிழிகஷ 


)/ 60! நகும்‌ 
இனை, 


அவனை யே நோக 
ப எனக்கு தெரியும்‌” எனறு புன்சிரிப்போடு பல்‌ 
சொன்னாள்‌, 


இந்‌.த சமயத்தில்‌ கோவில்‌ குமாஸகா ஒரு செப்புப்‌ பாத்து 
ரத்இில்‌ புனித நீரை எடுத்துககொணடு காடுஷாவைக்‌ கவனிக்‌ 
காமல்‌ அவள்மீது உராய்ம்‌ துகொண்டே போனான. நிக்லியுடா 
வுக்கு மரியா காட்டும்‌ முறையில சிறிது விலகச்‌ செல்ல 
வேண்டும்‌ என்பதற்காக ௮வன்‌ அப்படிப்‌ போயிருககக கூடும்‌, 
ஆனால்‌, இங்கும்‌, உலக,த்‌இலும்‌ எல்லாமே காடுஷாவுக்‌ காகத்‌ 
இன இருக்கனறன எனறு அதக குமாஸ்தா உணராகுகது 
பற்றி நிக்லியுடாவ அச்சரியமடைங்‌ கான? எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
அவளே நடுகாயகமாக இருப்பது போல அவனுக்குக கோனறி 
யது, வேறு எதைக்‌ கவனியாது இருந்தாலும்‌, அவளைக்‌ கவ 
னியாமலிருக்க்‌ முடியாது. மெழுகு வத்திகள்‌ அவளுக்காகவே 
ஒளிவீசின. கோயிலில்‌ பாடகர்கள்‌ அவளுக்காகவே கானம்‌ 
செய்‌ துகொண்டிரும்‌ காரகள. உலகத்தில்‌ நல்லவை யெல்லாம்‌ 
அவளுக்காகவே ஏற்பட்டி.ரு்‌, தன. அவளுடைய அழகிய விரல்‌ 
களையும்‌, வெள்லா உ டையையும்‌, ஆனந்தம்‌ குதும்பும்‌ ௮வளு 
டைய முகத்தையும்‌ ௮வன கண்டபொழுது இவையெல்லாம்‌ 
தனக்காக ஏற்பட்டவைகான்‌ என்பைத அவளும்‌ உணர்‌ 
'இருக் தாள்‌ என்று அவனுக்குத்‌ தோன்றியது. ,தன்‌ மனக: 
துள்‌ எனனென்ன நிகழ்ந்தனவோ அவையெல்லாம்‌ அவளு 
டைய மனத்துற்குள்ளும்‌ நிகழ்ந்தன என்பதை ௮வன _.றிந்‌ 
தான்‌, | 


'இடைவேளீயில்‌ நிக்லியுடாவ்‌ கோயிலிலிருந்து பு.றப்பட்‌ 
ட்ரன்‌. ஜனங்கள்‌ ஓதுங்கி நின்று அவனுக்கு வழிவிட்டார்கள. 
குனிந்து மரியாதை செய தார்கள்‌. சிலருக்கு அவனை ததெதரியும்‌: 
ஈற்றவர்கள்‌ அவனைப்‌ பற்றிக்கேட்டுக்‌ தெதரிந்துகொணி 


ட்ரார்கள. 


அவன்‌ வந்து படிகளில்‌ நின்றான்‌. ங்கு இருந்த பிச்சை4 
கள வது அவனைச்‌ என்த அண்ட படப்பட தப்பி பையில்‌ 
இருக பணக) அவர்களுக்கெல்லாம்‌ கொடுத்துவிட்‌0 
இறங்கினான்‌. பொழுது புலாந்துகொண் டிருக் தது. ஆனாஉ 
இன்னும சூரியன்‌ உ இககவில்லை. ஜனங்கள்‌, கோவிதுசட 
வளியே இருந்த சமாஇகளுச்கிடையில்‌ கூடினார்கள்‌: 
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யுடாவ கோமயிலுக குள்ளேயே ந்தாள்‌, 
காகக்‌ காதுதிருக்கான்‌. இருநத அவன அவளுக 


ஜனங்கள்‌ இனனமும்‌ கோவிலுக்குள்ளிருந் து வருவதும்‌ 
மறைவதுமாக இருந்தார்கள்‌. 


குலை குள்ளாடும்‌ ஒரு கொண்டுக்கிழவன்‌, அத்தையின்‌ 
சமையல்காரன்‌ நிகலியுடாவை நிறுத்து, அவனுக்கு ஈஸ்டர்‌ 
மூத்தம்‌ அளித.தான. அவனுடைய மனைவி, மஞ்சள்‌ வர்ணம்‌ 
பூசிய முட்டை ஓனறை௫ தன்‌ கைக்குட்டைக்‌ குள்ளிருந்து 
எடுத்து கிகலியுடாவிடம்‌ கொடுக்காள்‌. புதிய சட்டை அணிந்‌ 
இருந்து ஒரு குடியர்னவன, குதூகலம்‌ நிறைந்த கண்களோடு 
நிக்லியடாவ அருகே வற்து “கிறிஸ்து பிரான்‌ எழுந்து 
விட்டர்‌ர்‌”” என்று கூறி, அவனை முத்தமிட்டான்‌, 


௮, சமயததில்‌ மாட்ரேனா பாவ்லோவனாவின்‌ உடையும்‌, 
காடுஷாவின கலையில்‌ ௮ணிந்டுருஈ,த சிவப்பு புரோச்சும்‌ ௮வன்‌ 


கண்களில்‌ பட்டன, 


காடுஷாவம்‌ மற்றவர்களுக கிடையே அவனைக்‌ கண்டு 
விட்டாள்‌. தன்னைக கண்ட்வடன்‌ அவளுடைய முகம்‌ மலர்க்‌ 
தகு அவன்‌ கவனித்தான்‌. 


மாட்ரேனா பாவலோவனாவுடன்‌ ௮வள்‌ வெளியே வந்து 
பிச்சைக்காரர்களுக்குப்‌ பிச்சை கொடுப்பதற்காக தின்றாள்‌. 
மூக்கு இருக்கவேண்டிய இடத்தில்‌ சிவபபு ரணககோாடுகூடிய 
ஒரு பிசசைக்காரன்‌ அவள்‌ அருகே வர்கான. காடுஷா அவ 
னிட்ம்‌ ஏதோ கொடுத்துவிட்டு, ௮வனைக்கண்டு அருவருப்‌ 
படையாமல்‌, அவனை மூன்றுமுறை முகுதமிட்டாள்‌. அவ 
ளுடைய கண்கள்‌ இப்பொழுதும்‌ ஆனக்கத தினால்‌ பிரகாச க 
துக்கொண் டி.ருந்தன. பிசசைக்காரனை அவள்‌ முகுகமிட்ட்‌ 
பொழுது அவளுடைய பார்வை நகிகலியுடாவின்‌ கண்கல£ச 
சந்இக்தது, (நான்‌ செய்வது சரிகாவே?'' என்று கேட்பது 
போலிருந்தது அவளுடைய பார்வை. “*சரிதானடி. கண்ணே; 
நீ செய்வதெல்லாம்‌ சரிதான்‌, எல்லாம்‌ சரிதான, எலலாம்‌ 
அழகாக இருக்கின்றன?” என்றது அவன மனம்‌, 


அவர்கள்‌ இறங்கி வந்தார்கள்‌. அவனும்‌ அ௮வர்களருகே 
சென்றான்‌, அவன்‌ அவர்களுக்கு ஈஸ்டா முத்தம்‌ கெ.ஈடுக்க 
நினைக்கவில்லை. ௮வள்‌ அருகில்‌ இருக்கவே விரும்பினான்‌. 


மாட்ரேனா பாவ்லேர்வனா குனிந்து வணங்கிவிட்டு, 
இறிஸ்து எழுந்துவிட்டார்‌'' எனறாள்‌, “இனறு கர்ம அளை 
வரும்‌ சமம்‌?” என்ற பாவம்‌ ௮வள்‌ குரவில்‌ தொனி,5தது 





68 டாலஸடாய 
ருந்த கைக்குட்‌ டையால்‌ கன்‌ வாயைத்‌ துடைத்‌ 
துக்கொண்டு, முகத்தை அவனருகே நீட்டினாள்‌. 


பாகவே எழுந்துவ்‌ ட்டார்‌” என்று நிக்வியுடாவ 
டு, அவளை முத்‌ ்‌ தமிட்டபி ன்‌. காடுஷாவை 
சிவக்கப்பெறறு அவன ர௬கே 


சி ட்‌ 


சுருட்டி. 556 வத்த 


"உண்மை 
ப.திலளி,த்‌.துவிட்டு, 
நோக்கினான- அவள மூகம்‌ 
லந்தாள. 
மூக ந்‌ துவி ட்டார்‌. தெமி.தரி ஐவனோவிச” என்‌ 
றாள்‌. “அவா £ டண்மையரகவே எழுந்து வீட்டார்‌” என்று 
தி.க்விஷடாவ பதிலளித்து விட்டு அவளை இருமுறை முத்தமிட 
டான- “தழனறாம்‌ மூ 0 த.தம்‌ 2மிவது அவசியமா? என்று 

லாசிபப.துபோல்‌ இருவரும்‌ சற்று கி.தானி.த்‌.தனர்‌. 1 _துவு 
தஇயம்தான'' என்று 5 மானி த்துக்கொண்‌! இ மறமறாரு மூறை 

பன்‌ முறுவல்‌ பூத்தனா. 


யும்‌ முக்கல்‌ ம விட்டுப 
எனறு க: ட்டான்‌ நி.கல்‌ ப கதக்‌ 
இல்‌, காம்‌ நல்கு சற்று உட்காரு? வாமே” என்று 
2 ழுந்து ப.இிலளித்‌.தாள்‌ தாடுஷா. 2பரானந்தம்‌ 
ஐ காசியததச சா.தி.த்‌.துன ட்ட டது போனற 
உ௨ணா௱ர்சச அவளுக்கு. மார்பகம்‌ ட உட ௧௪ 217 பரிய பரு 
அட . பக்தியோடும்‌, கன்னிப்‌ பரீசுத்‌.த.த்தோடும்‌, 


குச சனை ட்டா. சி 
ம்‌, சிறிது வக்கர மான தன்‌ கண்களால்‌ அவனை 


ஹா .கா தகம்‌. 


கத 1 அகட ஏற்படக்கூடிய காத 
ற) இ! ர்‌.திணவப்‌ ரம அதத 
எண்டா தால று ஓர கிட்ட ] ச கதனவ லகில்‌ ஐ. புவனா 

ன்‌ தி தளை த்‌ தடா :ழ்‌து வ.றறுலை 


அறி! 


இப்ப ழு.து காழமா கக கட 
| பட ழப்போனத தத தல 


“கிறிஸ்து எ 


தம. அட்டர்‌ 12: த; நி த்‌ புசம்பகற்‌ ட்ப ௮2 

ஆடம்‌ 5௫: ௬டஈ.த;துர.ம, 2. 2 அதி ஓட்டு! த்தர நட 

4 தறன நு ாசீ.* பா ர மாற கவ்பம்‌ மரர்பும்‌, 

நம ஈச நரக றன்று இல்ணல, இ ணின்‌ ௪: 2 அண்ணன்‌ 32777 தி.க 

தாண்‌ ஆது ச்ட்‌ அளக தர: ஆகா. இற்ற அகதி 23.2௪ பறி. த துழ., கிப்‌ 
துவ்வா அவ ஹைட்‌? கர்மம்‌ 


த்த தண்ட ௮. லற இக9 
சத ப்‌ ஐது னலுழும்ற்‌ இதர: ப பஅல்ாதச.௪.த:. அிர்கிதி! 1 த: மா.£இரம்ன்‌ றி, 
83 ௮.4 ச ஸ்ஹால 0 இ ணு அதித 1 11 - 1 ரசி 1 


குண! மர. தரம தான 357.2 
த2.ச.ற௪.த.தரர 


ச்‌. இண: ஜுன: ஜே 


தீ 2.௪. 2இல 

ுி இ இ சழக. ட்‌ த்தன 
இதரிதுர்‌ இடமி இது தமா! ரிகளி! ம.ததமி டக்‌ 8 தி 
3 ௮. தாக நு தான, 


துணிப்‌! த அன்‌. துன. இரு பப த ஙி ர அர்த தச. 
துற தன்னை அரத பதக 2 ஐய கக ன்படி, 





] 
ர்‌ 
. 
ப்‌ 





ஸபறுூவணாுசூ ஆட வனணுு அணத அண்‌ 


புத்துயிர்‌ 69 
ர! எல்லாம்‌ அதோடு நின்‌ நிருந்‌.தால்‌: 1 ஆம்‌ ! அந்த 
ஈஸ்டா இரவனறு அந்த பயங்கர சம்பவங்களெல்லாம்‌ நடக்க 
ல்லை என்று ஜுிரிகளின அறை ஜன்னல்‌ அருகே உற 
தார்ந்தபடியே நிக்லியுடாவ்‌ தனக்குள சோல்லிக்கொண்டான, 


10 


(காயி லிலிருந்து இரும்பி வ்்தள்டன்‌ நிக்லியுடாவ்‌ ,தன 
அ.த்தைகளுடன்‌ பாரணை செய்தான, ஒரு கோபபை சாராயமும்‌ 
குடி,த்‌.தான. ராணுவத்தில்‌ இ இருந்ததால்‌. அவனுக்குக்‌ குடிப்‌ 

பழக்கம்‌ ஏற்பட்டிர,தத- தன்‌ ௮லை உ றல்குப்‌ போய்‌, உடைகளை க 
கூடக களையர்மலே படுத்துத்‌. தூங்கின்‌ ட்டான்‌. சிறிது தேரத்‌ 
இற்குப்‌ பின்‌ யரரோ கதவை த தட்டும்‌ சத்ததைதக கேட்டுக்‌ 


கண்‌. விழித்தான. 


அவள கதவைத்‌ தட்டும்‌ சத்தம்‌ தரன்‌ அதது என்பது 
அ வனுக்கு.தீ தெறியும்‌. சண்ணக்‌ சசக்கெ சேரம்பல்‌ முறி.த 


துக்கொண்டே எழுந்தான்‌. 


தரடுஷா, நீதானே 2 வாயேன்‌” என்றான. 
அவள ததவைதி இறந்தாள. 


ஈசரப்பரடு தயாராக இருக்க றது?” என்றான அவள. 
அத வெள்ளை உடையைத்‌, தான அவள இன்ன மும்‌ அணிக்‌ 
தருந்தாள. ஆதல்‌ தலையில்‌ மாத்திரம்‌ சிலப்பு புரோச்‌ 
ரொம்பவும்‌ நல்ல்‌ சமாசாரம்‌ எைத3யா அனணிட்க 


சில்‌ 


இலை. 
42). இிறுவள 0 போமபை புன ௪ திரிப்புச சரிததுத கொண்ட ௮௨௦ 


ோத்திறுள. 


டன்‌”? என்று சொல்லிக்கொண் மெ 


“ஜிதா வற்று விட்‌ 
தன்‌ தறற அரார்த்கொள்ள சீப்பை எத்‌ 3.த தான நிதனி 
(தா. ௪ 


லுள்‌ ஒரு கிம்‌ ஷம்‌ அசைவ நறு தன்னன. அவன 
ப்‌ பறை எறி து அட, அவளை 2காகக 
ன ர்க ௮ ன ல்‌ அதத க்ஷணாத. 52 


எள்‌ ஏமழய்பாளா தனம்‌! அவளை கரண ஏன கி.றுதத 


விச 7” என்று தினை ததால்‌ ம்‌ நீச்கியடால்‌, அவன்‌ வேகமாகச்‌ 
ஈ. ன்‌ 
2 2 ஜினா. 


ட த இ கல்‌ ஆக ழி ஈன 


"கை 





ட ஆத 
ர்‌ 
70 7 டால்ஸ்டட 
2.௮.௮ 7 எப தனை 77 (க 

்‌்‌ சன்ன ௯ ௫. 22: ந்தி ்‌ ஆ ம ட க கதக்‌ / திரி இ ச 

.. தங்கு பர னகிள்‌ " நலுர்ற்‌ ஒதி டாவு ம ஏத 

ந பச ச ஐது 6 எப ஆ 2 ன்‌ ர்‌ சத்‌ 2 ம்‌ * 22 2752 ன்னை பு நட்‌. அ 

3௪5 ர்‌; ்‌ 32௪௪ 3) ட? 1௪22 77 தங்சா்‌ இதல்‌ 

அருமா) ச ஹா£22 திப? ற லம ர பசீ எத்‌ ச ள்ல சசி ரீ. ட்ட (7௪ 
சத 2 கர அ ௫. உ ன மண ல்க பத அ 

மி இல கு த 2. அ 2 . டது $ ளி... 9 ட ட்‌ ந 25 ஈு ௪ யஸ்‌ 2,2௯௮ 

சச்‌. தாபபககளில்‌ போதுவாகச செயயபபறம்‌ ஏேதச ஓரு ௪2 

ச? ஆனை டச்‌ நன ட ்‌ சஜி 9 து ்‌ 

2ப/ ,2.2% அலல்‌ முசபேப்ப? பம்ட செய்ற 2ட்ட்ாாகு ததர பத 

சா மசித்த 


“ஒன்றும்‌ ல்லை என று டீ 2சசல்லி.த சகரன்‌? 22, அனு 
அது அற்‌ சா ணு 7 சான நடன தர்ம ச அ ணளு ந்‌ றம்‌! 
முலையப்‌ உணளா பாாதாகள்‌ என்ன ற பனாச்சுன்‌ தல ்து்ட 


ஞாபகப்‌ படுத்தத்‌ கெண்டு அவனை 


கரதத னைத துக்‌ 2 2சாண்டான்‌, 


“மணை டாம்‌ தமி.22 வனே வி்‌. _அட்‌ 2 இட ச 

பா என்‌  2ெ-ம தவனன ச அப்படிச்‌ செய்யா தர்‌ 

ஆல ாக2்ம்‌ 2௦/௧ அகரா பட அவள்‌ ஏ5)2 ஜு) 5.3. 
நி _ 2 


ஜுன. அவள கண்களில்‌ நீர்‌ பேசல்‌. கரண்டு வத்தத 
அவண்‌ அவளை விட்டு விட்டான்‌. ஓக த அ! 
வரக்‌ அன்‌. / 7 ஒரு சகா சேரம்‌ அவள்‌ 
பழமும்‌ சவடசமும்‌ அடைக்சசன்‌. அன்னையே அவன்‌ 
பணய எதில தைய 4 
82௮ பகரனை்டான்‌. 


ள்‌ ௮ க்ளா தன வரு ம்தடை ௪ ன்‌ ஷா 
_. ச சமய தஇல்‌ ௮வன்‌ அன்னையே கழ்பிலி- ௬௪ சேண்‌ 
18. அவஅவல்மரைஸ்டயப அதம 5 த 
ம. அவத டைய அ தமச பகட்க இ ருக்க ன்ரும்புகிறது 


எனபதும்‌, மக உண்ன தமச உார்ச்சியிஷல்‌ அசன்‌ இதக்‌ 
குழபபாமம்‌ தெனட்தரம்‌ 
குழப்பமும்‌ லெ கழூம்‌ உண்டாயின என்பதும்‌ அவனுக்குத்‌ 
மி. ௫.௮௭:.௮ 212 தச்‌; 

க ததிருக்கம்‌. ஆல்‌ அது தன்னுடைய முட்டான்‌ அன 


வ 
மீச. ச அவ ர்‌ சு த தனி த ணன ்‌] 
மன்றம்‌, மற தவரகளைப்‌ பால.த காது ம்‌ தடத்து கென்ன 


ஷ்‌ 
[தி 
ப 
ள்‌ 
(ட 
லு 
ட்‌ 
ம்‌ 
யு 
ம்‌ 
ட 


2 அலா ௪௨௪ ்‌ 2 22 ௮ 2 ௩ ஞு ... தகி 
ப ண்டி 2ல்‌ ஓ 8. ்‌ 2 த்‌ க்‌ 4 ்‌ ச (3 


[7-7] ௪ ள்‌ 
இது கேட 2 ம்தும்‌ தது முற்றிலும்‌ மரறுபட்டிருக்த.து. 
்‌ அமான்‌ ம.திதம்‌ கசன்‌. அவே நித உணர்த்‌ 


ஷ்‌ஃ க 
கிட்டது போல ப அணல்‌ 5௧௪32௪ _ஓன் இ அவன்‌ கெசருக்கி 
வேசமரகத ஓடிஞன்‌ ட 4ஸ்னது மண்ணான என்று சத்தி வீட்டு 


ப ப. மம ப ப்பட்ட 


பூதீ.துபிர்‌ 


சசப்பாம்டு ௮௭௯. அவன்‌ வர்‌.தாணர. ன ணும்‌ 


த. நீரா 22 2007 ம்‌ டக்‌ டகடரகும்‌, பளி சத்து 6 2 ட்நு.த்கசரர 


ன்‌. 
ச்‌ 8 2. 
த்‌ தனரீ. நக்‌ திக்லியடான்‌ன லாத. 


22% 
ஏப்‌ 22 22 ஞ்‌ த்‌ ல்‌ ச ள்‌ 2 ௪௪ 
* ஹா [அ ச 27 லு டப்‌ ஆட்டச்‌ ஸி 
கனக .த270 புத ஊக 2 தரனாடாாக தது. 2 டடக்‌... 
ச ௩ ளே ௮ ட ணி ட ஆச 27 சத 
2077 522 அதது 7.22 நீத அக்கி ர்தீ 92 2.3 அது ச ச ச்‌ 4) 210 ௪ ஆ. ம்‌ உட ட னை ன்‌ 
72 74” 7 ச ்‌ னி ்‌ சு. 
(பூ.றி.ற 724 சது த.றுக ௦4790 ஏழதச சைக ஹத ப. ௮ 
ஸ்‌ த்‌ ளீ ன்‌ த ன ௮ சி ச்‌ . ச ்‌ ௪ ட்‌ சா சா ள்‌ அரா 
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சச்ப்பசு முடி கத உட 210 ல்‌ ௪ றப ஸ்ண்க்று 

உ ௪ க ந து னு ன 5 இ அ. ௮: 
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ம்‌ ட்‌ 2 - ச ர்‌ ள்‌ 4 சட்னி னப 22. இக ன்‌ ழ்‌. ்‌] 
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பகா 2 சப்தத்தையும்‌ அ உச்‌ டட ரப 22 
2 கொண்டிருந்‌ தான ஆக துபை 


அவன்‌ முதல்‌ டக பாற்றி 3 டல்லா? வடட 


ம்ததது விட்டது அசா ழு. தசை கட ௮ * 
உணர்ச்சு ஆட்ச செஜு.த்‌.தய.த. ட பதி! எசே பனி ்‌ செல்துல 
சப்தம்‌ கேட்டஒடன்‌, மூசி 6 _.த்‌.துக்கொண்‌ டட கண்டனர்‌ 
அற்றம்‌ செய்யப்‌ போக -ஓனைப்பேோல சத்தம்‌ மிடாலன்‌ கடகது 
தத்தம்‌ அண்ணி 
அவன பீன்னலேயயே சசன்று: 
. உட 

தலையளோக்கு அவள்‌ ௪.த.தமசன வெள்ளை உரை சஷி 
.கொண்டிருக்‌ தான: அப்பட அவள இரும்பப ட்‌? சதி; 
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22ப்பன்று அது, பவழும்‌ ட்ீ.தபழூம்‌ தான _அதில்‌ 5 ஷ2க 
இருக்‌ தன. அவன்‌ சனைப்பது தவறு என்று ஞகஷஸ்‌ தபான்‌ 
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அவனுக்கு 9 ௮: 7 
ரவ ஸ்டா? 


௫ _ _. த. கரி அத்தகு 32௯ ஆதி தமம்‌ 
பத்க்‌ முதல்‌ கூரை இக்தச்‌ நல்‌ ன்‌ 
2 த அவன்‌ உறு தியோ அவகாருச்க்‌ 2 


உயர த பவந்கரகசன ஒழு கு ஜூ க்ஹச்‌ 


அவனை க பனு அதின்‌ 5 சொண்டுட்டி- 


த 


ஆகடடான்‌ அ ரரத்தது ட ஈத க்‌ ஹ்‌ 


த்‌?! டர்ல்ஸ்டாய்‌ 
அவள்‌ இடுப்பைச சுற்றிக கன்‌ கையை வரை கீது, அவு 
_ ரப்‌ படுக்கையின்‌ மிது உட்கார வைகுகான, இனனும்‌ செய்ய 
வேண்டியது ஏதோ பாக்கியிருககிறது. என்னு உணர்ந்து, 
கானும்‌ அவள்‌ பககக தில உட்கராநதகான. 
 தகெமிகரி ஐவனிச, என அன்பே / குயைசெய்து என்‌ 
னப்‌ போகவிட்டுவிடுங்கள £?' என்று அவள்‌ பரி சாபமாக 
குரலில்‌ கேட்டாள்‌. ““மாட்ரேனா பரவலோவ்னா வருஇரள்‌ 2. 
என்னு ககுஇயபடி. அவள இமிரிக்கொண்டு ஓடினாள்‌. உண்மை 
பிலேயே யாரோ கதவருகே வந்து கொண்டி.ருந் கார்கள்‌. 


'' சரி. நான ராகஇரி உன்னிடம்‌ வருகிறேன்‌, நீ கனியாகது 
கானே இருப்பாய 7: என்று ரகசியமாகக்‌ கேட்டான்‌ நிஃலி 
யுடாவ்‌, 
்‌' நீங்கள்‌ என்ன செய்ய நினை கஇ.றீர்கள்‌ £ எந்தக்‌ காரணக்‌ 
கக கொண்டும்‌ வரூ€வண்டாம்‌ '”? என்றாள்‌ காடுஷா. இரக 
வாசகைகள்‌ அவளுடைய உ கட்டிலிருந்துகான்‌ வந்தன, 
ஆனால்‌ குழப்பமடைந்திருந்க அவளுடைய உடலும்‌ உளளமும்‌ 
இதற்கு கோமாரறுகப்‌ பேசிக்கொண்டிருந்தன. 


அங்கே வந்தவள்‌ மாட்ரேனா பாவ்லோவனாதகான்‌. தன்‌ 
கையில்‌ ஒரு போர்வையைமடி கதுப்போட்டுக்கொண்டி ருக்காள்‌. 
ிகலியடாவை அவள்‌ சந்தேகக்‌ துடன்‌ கோககினாள்‌. வேறு 
போர்வையை எடுத்துக்கொண்டு வந்து விட்டதற்காகக்‌ 
காடுஷாவைக திட்டக்‌ கொடங்கஇனாள்‌. 


கிகலியடாவ்‌ மெளனமாக வெளியே. சென்றான்‌. வெட்கப்‌ 
படவிலல்‌. மாட்ரேனா பாவ்லோவ்னா கன்னைப்‌ பழிக்கிறாள்‌ என்‌ . 
பதை அவளுடைய முகதுதிலிருந்தே நிக்லியடாவ்‌ அறிந்‌ 
தான, காரணமாகக்தகான்‌ அவள்‌ பழிககிறாள்‌ எனபதும்‌ 
அவனுக்குக்‌ தெரியும்‌. தான்‌ செய்வது தவறு என்பதை 
உணாரந்கான்‌. ஆனால்‌ இக்கக்‌ கேவலமான மிருக ' உணர்ச்சி 
காடுஷாவின்‌ மீது அவனுக்கு இருந்த உண்மையான பழைய 
அன்பை அமுக்கிக்கொண்டு கைம்பிவிட்ட து, வேறு ஒன்றுக 
கும அவன உள்ளத்தில்‌ இடமில்லை. தன்‌ வெறியைத்‌ தனரித 
துககொள்ள எனன செய்ய வேண்டும்‌ என்பது அவனுககுகு 
தெரியும்‌, அகைச்‌ செய்வதற்கு வேண்டிய சந்தாப்பதை த 
எப்படி உணடாககிக்‌ கொள்வது என்ன யோசித்து கொண் 
டி. ருந்தான்‌. 
அவளை குனியாக எப்படிச்‌ சந்‌ இக்கலாம்‌ என்று யோசி,5 
அக்கொண்டே அவன்‌ அ.க்தையின்‌ அறைக்குச்‌ சென்றான்‌. 
பிறகு அணுடைய அறைக்கே வந்தான்‌. பிறகு வாசலுக்கு 
அதான. அனால்‌ அவள்‌ அவன சண்ணில்படாமலே ௩ட 








பு,த்துயிா 75 


மாடிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. மாட்ரேனா பாவ்லோவ்னா ௮வல்ாக 
கூர்ந்து கவனித்து வந்தாள்‌. 
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மாலைநேரம்‌ கழிந்து இரவு வந்தது. நிக்லியுடாவின 
அ.த்‌)ைதகளும்‌ படுக்கைக்குப்‌ போய்விட்டார்கள்‌. மாட்ரேனா 
பாவ்லோவனாவும்‌ அவர்களுடன்‌ படுக்கை அறையில்‌ இருக்‌ 
தூள்‌ எனபது அவனுக்குகு தெரியும்‌, ஆகையால்‌ வேலைக்‌ 
சரரிகனின்‌ அறையில்‌ காடுஷா தனியாகவே இருப்பாள என்‌ 
பது நிச்சயம்‌, அவன மறுபடியும்‌ வெளியே வந்தான்‌. எங்கும்‌ 
இருள்‌ சூழ்ந்திருந்தது, தரை சொத சொதப்பாக இருந்தது. 
மூடுபனி கவிந்துகொண்டிருந்தது. சிறிது தூரத்தற்கப்பால்‌ 
மலையடிவார த்தில்‌ ஓடும்‌ ஆற்றிலிருந்து விசி ததிரமான சப்தம்‌ 
வந்‌ துகொண்டிருந் தது, நிகலியுடாவ படிகளில்‌ இறங்கி வந்து 
வேலைக்காரிகள்‌ ௮றை ஜன்னலருகே சென்றான்‌. அவனுடைய 
ஹிருதயம்‌ படபடவென்று அடித்‌ துக்கொண்டிருந்தது. அதன்‌ 
சப்தம்‌ அவனுக்கே கேட்பதுபோலிருந்தது. அவள்‌ என்ன 
செய்கிறாள்‌ என்பதைக்‌ கவனிப்பதற்காக அவன்‌ கீண்ட்‌ நேரம்‌ 
அசையாமல்‌ கின்றான;, குன்‌ ஹிருதயத்தின ஒலியையும்‌, 
ஆற்றின சப்தத்தையும்‌ தன்னை அ இியாமலே கேட்டுக்‌ 
கொண்டு, அவளப்‌ பார்த்து கின்றான்‌. சில வினாடிகள்‌ அவள 
அசையவில்லை, பிறகு தன பார்வையை உயர்த்தினாள்‌. 
பிறகு தன்னது தானே இட்டிக்கொள்வதுபோல்‌ தலையை 
அசைத்தாள்‌, பிறகு நிலைமர்றி உட்கார்ந்தாள்‌. கைகலா£ 
மேஜைமீது தொப்பென்று போட்டாள்‌. மறுபடியும்‌ தனக்கு 
முன்னால்‌ வெறித்துப்‌ பார்க்க தொடங்கினாள. ஆற்றிலிருந்து 
அந்த முடிவற்ற ஒலி கேட்டுக்கொண்டே யிருந்தது. ஏததா 
விசிப்பதுபோலவும்‌ உடைவதுபோலவும்‌, வீழ்வதுபோலவும 
துண்டுதுண்டாசச்‌ சிதறுவது போலவும்‌ சப்தம்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தது. இதோடு, உருகும்‌ பனிக்கட்டிகள்‌ ஒன்றோடு 
ஒன்று மோதுவதால்‌ ஏற்படும்‌ சப்தமும்‌ சேர்ந்து கொண 

டது. 


காடுஷாவின்‌ வருத்தம்‌ தோய்ந்த முகத்தைப்‌ பார்்‌த்துக 
கொண்டே அவன நின்றான்‌. ௮வள்‌ மனததுள நடக்கும்‌ 


போராட்டம்‌ அவள்‌ முகத்தில்‌ பிரதிபலித்தது. அவக 


அவன்‌ ஜன்னலை,த தாண்டினன்‌. மின்சார அதிர்ச்சி ஏற 


பட்டது போல அவளுக்கு, துரக 


டினா. 3 ட யூ ட வண்ணை அள்‌ 


உடல்‌ முழுதும்‌ நடுங்க்யது, ச்ஸ்‌ முகத்தில்‌ தரு பயங்கரத்‌ 
களை படர்ந்தது. ப்றகு அவள 32 சதீழு5்து ஜன்னல்‌ 
ந 


னு ஒன்‌ ஐ ்‌ ப்‌ ஆ 2. அ ௬ 
வக்கு. னன வலி ௧௮ 32) டூ. ்கீ க ௧ 
ன 
ச்‌ 


கொண்டு பார்த்‌. தாள்‌. கண்ணடி வழியாக உற்று நேரத்‌த 
வனை அடையாளம்‌ சண்டுபீடிதத பொழுதுகூட்‌ அவள 
கத்தில்‌ திருந்த பயங்கரக்‌ கள மாறவில்லை. அவள்‌ முகத்‌ 
இல்‌ சோகம்‌ நிறைந்திருந்தது. ௮ைத இவவ தம்‌ அவன்‌ ஒரு 
நாளும்‌ பார்த ததில்ல்‌, அவன புன அுவல்‌ செய்தபொழுது 


அவ௭ரம்‌ பத்‌ ககுப பல்‌ 1 அ வலி 2 பட கண்ங்லும்‌ அதனால்‌ அவ 


நிக்வியடாவ்‌ கையினால்‌ ஜரூடை காட்டி அவளை வெளியே 
அ (.தீ.தான்‌. ஆனல்‌ அவள தல்யை அசைத்து மறு தது 
விட்டு ஜன்னல்‌ அருகிலேயே நினறாள.. அவன ஜன்னல்‌ 
அருகே வந்து ௮வளை அழைக்கப்‌ போனான. அதற்குள்‌ பின்‌ 
பக்கம்‌ யாரோ கூப்பிட்டது போல அவள்‌ வரசறபடி பக்கம்‌ சட்‌ 
டெனத்‌ திரும்பிறள்‌. நிக்லியுடாவும்‌ ௮௩த இடத திலிருந்து 
நகர்ந்துவிட்டான்‌. ஆணால்‌ வீட்டிலிருந்து ஐந்து அடி. அப்‌ 


பால்‌ சென்றுவிட்டால்‌ ஜன்னல்‌ தெரியாதபடி. அவ்வளவு 


கனத்த மூடுபனி பெயது கொண்டிருந்தது. ஆற்றுப்‌ 
பக்கத்‌ இலிருந்து விசிப்பது போலவும்‌ சல சலபபது போலவும்‌, 
விசி. ரமான சப்த ஜாலங்கள்‌ வந்துகொண்டிருந்தன. நூடு 
பனிககிடையே எங்கேச வெகு தூரத்தில்‌ ஒரு சேவல்‌ கூவியது 
அதற்குப்‌ பதில்‌ அளிப்பது போல்‌ வேறு எங்கோ மற்றொரு 
சேவல்‌ கூவியது. பிறகு தூரத்துக்‌ கிராமத்தில்‌ இருந்த கோழி 
கள்‌ கத்தக்‌ தொடங்கி எல்லாம்‌ ஒரே குரலாயின. ஆற்றைத்‌ 
தவிர மற்றவை யெல்லாம்‌ நிசப்தமாக இருந்தன. அன்று 
இரவு கோழிகள்‌ கூவியது ௮து இரண்டாம்‌ முற. 

வீட்டுப்‌ பின்புறத்தில்‌ நிக்லியுடாவ்‌ குறுக்கும்‌ நெடுக்கு 
மாக நடந்துசொண்டிருந்தான்‌. இரண்டு மூன்று முறைசாக 
கடையில்‌ கூடக்‌ கால்வைத்துவிட்டான்‌, பிறகு அவன மறு 
படியும்‌ ஜன்னல்‌ அருகே வந்தான்‌, விளக்கு எரிந்துகொண 
டிரு௩தது. என்ன செயவதென்று நிர்ணயிக்க முடியாதவள 
போல அவள்‌ மேஜை அருகில்‌ மறுபடியும்‌ தனியாக உட்காந 
இருந்தாள்‌. அவன்‌ ஜன்னலை அணுகுவதற்குள்‌ அவளே 
நிமிர்ந்து பார்த்தாள்‌. அவன்‌ தட்டினான்‌, யாரென்றுகூடப்‌ 
பாரக்காமல்‌ அவள்‌ அறையிலிருந்து வெளியே ஓடிவர தாள: 
வெளிக்கதவு இறக்கும்‌ ஓசை அவன்‌ கா.இல்‌ விழுந்தது. அவள 
வக தவடன அவன்‌ ஓனறும்‌ சொல்லாமல்‌ அவளை அணை தது 
கொண்டான்‌. அவளும்‌ அவனை அணைந்து அவனுடைய முதி 
கதை தன உதடுகளில்‌ ஏறறாள. அவன்‌ தணியாத உணர்ச்சி 
வேகமும்‌ தாபமும்‌ மேலிட்டு நின்றான்‌. பிறகு முன்போலவே 
கதவை த இறக்கும்‌ சப்தம்‌ கேட்டது, மாட்ரேனு பாவ்லோவ்‌ 
கோபக்‌ குரலில்‌, 'காடுஷா'” என்று கூப்பிடுவது கேட்டது. 


ந்குணீ்‌ 
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்‌ (னா னி ௪ ௪ 
அவள்‌ அ௮வண்டம்ருகது வ்டுூபட்டு 
சன்றாள்‌, ௧,த வ எ டம்‌ சபதம்‌ அவன 


0௪ காதில்‌ ஸிமுகத.து. 
பிறகு ஒரே சிசட்‌.தம்‌. பிளக்க அணைக்துவீட்டது. ூடுபனி 
மர.த.திரம்‌ வட வண்‌ ஈஸ்ட்‌ 5தது. மறு படியும்‌ ஜூன டத 
தட்டி ஒன. பதில்‌ வரவில்லை. வாசல்‌ பக்கமாக வீட்டுக்குள 
வந்தான்‌; ஆனால்‌ அவனுக்குத்‌ தூக்கம்‌ வரவில்லை, பிற்கு 
வெறுங்காலுடன்‌, மாடே பாவ லோன்‌ வீன்‌ அ௮ைறககுப 
பக்கத்‌ தில்‌ திருந்த கரடு நுஷாவின அறக்குச்‌ சென்றான்‌, மாட்‌ 


ரேனா பசை லேவ கு. தட்டை விடுவது கேட்டது. அ௮வன 
அந்த தீடதை தத தாண்டிச செல்வ ்‌ 
படுத்கை கிரீசசிட்டு. அவன்‌, தன்‌ ப 
படுத்தாள.! அப்பொழுது அவனுடைய ரு யம்‌ நினறு 
எப போல? 2வ 7 ருந்தது, அவன ரு சேயே ஜகது அடம்‌ 6 
நேரம்‌ அசையாமல்‌ க சீஸ்ருன்‌. _அவன்‌ மறுபடியும்‌ அமைதியா 
கக்‌ குறட்டைவிடத்‌ தொடங்கிய பிறரு தான அவன்‌ அகத 
இடத திலிருந்து நகாகது காடுஷாவன்‌ ஆறைக்குச செனறான, 
அவளுடைய அறையில்‌ ஒரு சபதமும்‌ கேட்கவில்லை. அவள 
விழி,த. துக்கொண்டு தான இருக் தான்‌ போலும்‌. அவள்‌ தஙக 
யிருந தால்‌ அவள்‌ மூச்சுவீடுவது கேட்டிருகரும்‌. அவன்‌ 
“தாரடுஷா!"” என்று ரகசியமாகக்‌ கூப்பிட்ட்வுட்ன ௮வள 
துள்ளி எழுந்தாள்‌. அவள்‌ கோபமடைக்‌ தவன போல அ௮வ 
ளப்‌ டோகச சொன்னாள்‌. 


“இதற்கு என்ன அர்த தம்‌/ நீங்கள்‌ என்ன செய்கிதீரகள? 
உங்கள்‌ ௮,ததைகளுக்குக கேட்டுவடும்‌"' என்று அவள்‌ ன்ட்‌ 
னாள. ஆனால்‌, நான்‌ முதறிலும்‌ உன்னுடையவள்‌ தான்‌" 
என்று அவளுடைய உடல்‌ முழுமையும்‌ சொல்லிக்‌ கொண்‌ 

டிருந்தது. இைதத்தான்‌ நிக்லியுடாவ்‌ புரிந்து செசண்டான. 


“க. தவைத்‌ இற, என்னை ஒரு. நிமிஷம்‌ உள்ளே வீடு, கரன்‌ 
உன்னை வேண்டிக்‌ கொள்கிறேன்‌!” என்றான்‌ கிகலியுடாவ. 
அவன்‌ சொன்னதுஅவனுக்கே தெரியாது. 


அவள்‌ மெளனமரக தீ இருக்‌ தரள. பிறகு அவள்‌ தாழ்ப்பாளுக்‌ 
காக கதவைத்‌ தடவும்‌ சப்தம்‌ கேட்டது, தாழ்ப்பாள்‌ “*கிளிக'' 
என்ற சப்தத்‌ தோடு திறந்தது, ௮வன்‌ உள்ளே செனறான. 
அவச அப்படியே தூக்கக்‌ கொண்டு தன்‌ அறைக்கு வந்து 


விட்டான்‌. 


“ஐயோ! இதென்ன கரரியம்‌?'” என்று அவன்‌ முணு 
முணு ததாள்‌. அனால்‌ அவன அதை லக்ியமே செயயவில்லை. 


“உம்‌ ஹுிம்‌, கூடவே கூடாது. என்னை விடுங்கள”' 
என்று அவனை நெருங்கி கின்று கூறினாள்‌. 


2 ஃ ஃ 2 
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76 டால்ஸ்டாய்‌ 


அவன்‌ கேட்டவை ஓன்றுக்கும பதில செல்லாமல்‌ அவள்‌ 
மெளனமாக நடுங்கிக்கொண்டே ௮வனை விட்டுப்‌ போய்‌ விட்‌ 
டாள்‌. அவன்‌ மறுபடியும்‌ வெளியே வந்து, அப்பொழுது 
நடந்தகன்‌ அரத்‌.) கண்டு பிடி முயன்று: கொண் 
டிரம்‌ கான. 

ஆஅ.றுறின ஒலியும்‌ பனிக்கட்டி. உடையும்‌ சப்தமும்‌ இன்னும்‌ 
சிறிது அதிகமாகக்‌ கேட்டன. கயபிறைச சந்‌ திரனின்‌ மங்யை 
ஓளி இருண்ட ஏகா ஒன்றின்மீது விழுந்‌. கொண்டிருக்கு து. 


“இதன அர்திகம்‌ என்ன? எனகு்று ஏற்பட்டது பெரிய 
சந்கோஷமா பெரிய அவக்கேடா”” என்று அவன்‌ குனனை த்‌ 
கானே கேட்டுக்‌ கொண்டன்‌, 


“இது எல்லாருக்கும்‌ தான்‌ ஏற்படு றது--எல்லாரும்‌ 
கான இகைகர்‌ செய்கிருர்கள்‌”" என்னு அவன்‌ தன்னைத்தானே 
சமாகானப படுதநிக்‌ கொண்டு படுகதுக தூங்கி விட்டான்‌. 
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10 காள்‌ காலை நிக்லியுடாவின்‌ நண்பனும்‌ ரூஷிப்‌ போ்‌ 
வழியுமான ஸ்கான்பாம்‌, மிலியடாவ்‌ இருக்மும்‌ இ.௨.,ககறகு 
வக்து சேர்ந்தான்‌, அவன்‌ நடையுடை பாவனைகளாலும்‌ 
காராள மவப்பானமையினாலும்‌ மிக்லியுடாவிடம்‌ அவன்‌ 
செலு கதய அனபினாலும்‌ அனவருடைய அஅன்புக்றாம்‌ பரத்இர 
மாகவிட்டான்‌. 


ிகலியடாவின்‌ அ) தகள்‌ அவனுடைய தாரர்ள 
குணகுதைக்‌ தண்டு வியந்கதபோதுிலும்‌ அத படத ந்த்து 
அவர்கஞக்னு மப்பதை க அளிதக்கது, ரு அவர்களுச்கு 
மிகையாகது கோன்றியநு, வாசலில்‌ வக்கு சில முருட்டுப 
பிசசைக்காரர்மளுக்கு அவன்‌ ஒரு ரூபிள்‌ கொடுத்தான்‌, வேலைக்‌ 
காராகளுக்கு சன்மானமாக பகுனைந்து ரூபிள்‌ கொடுதகுதான. 
ஸோபியா ஏூவனோவனாவின்‌ நாய்‌ காலில்‌ காயப்படுக இக 
கொண்டு வற்குபொழுது அவன்‌ கனனுடைய விலை உயாந்த 
கைக்குட்டையைக்‌ ஒழிக து கட்டுக்‌ கட்டினான்‌, அநக கிழவி 
கள இ.க்ககையவர்களைப்‌ பார்த்ததேயில்லை. ஸ்கான்‌ போக 
முக்கு இரண்டாயிரம்‌ ரூபிள்‌ கடன்‌ இருக்கிறது என்பதும்‌, 
அடை அவன்‌ கிருப்பிக்‌ கொடுக்கப்‌ போவஇல்லை என்பதும்‌, 
அதல்‌ ஓர்‌ இருபத்தைந்து ரூபிள்‌ அவனுக்கு ஒரு பிரமாதி 
மில்லை என்பதும்‌ அவாகளுக்கு த்‌ தெரியாது, 





புத்துயிர்‌ ரா 


அவன அ,ஙகு ஒரு நாள்தான்‌ தங்கி யிருக்கான்‌. அவனும்‌ 
நிச்லியுடாவும்‌ அனறு இரவே புறப்பட்டு விட்ட்னர்‌. அவர்‌ 
களுடைய லீவ தாநது விட்டதால்‌ அதற்குமேல்‌ தங்களுடைய 
படையை விட்டு இருப்பது அவர்களுக்குச சா,த்‌தியமில்லாமல்‌ 
போய்‌ விட்ட்து. 


அந்தக கடைசி தினத்தன்று நிக்லியுடாவின்‌ மனதுதில 
இரு எண்ணங்கள்‌ போராடிக்‌ கொண்டிருந்தன, ஒன்று மிரு 
தத்தனமான காம உணர்ச்சியின்‌ நினைவு. அவன்‌ எதிர்பாரத 
ததை அந்த உணர்சசி நிறை வேற்ற வில்லை யென்றாலும்‌ தன 
காரியத்தைச்‌ சாதிச்‌ துக்‌ கொண்ட இருபது, அதேதோடு கலற்‌ 
இருந்தது. மற்றொன்று, தான்‌ செய்த பெரிய தவறை உணர்ந்த 
தால்‌ ஏறபட்ட பச்சாதாப உணர்ச்சி, அவளுக்காக இல்லா 
விட்டாலும்‌ தனக்காகவாவது அலைக்‌ இரு,தத வேண்டுவது 
மிகவும்‌ அவசியம்‌ என்று அவனுக்குத்‌ தோன்றியது. 


இந்த சமயத்தில நிக்லியடாவின்‌ ஈய நலம்‌ உசச நிலையை 
அடைந்து விட்ட்து. தன்னை ச்‌ தவிர வேறு ஒன்றைப்பற்றி 
யும்‌ அவனால்‌ நினைக்க முடிய வில்லை, தன்னுடைய நடக) 
வெளியானால்‌ : தன்னைப்‌ பிறா தூற்‌.றுவார்களா என்று தான 
அவன்‌ யோசித்‌ தான. காடுஷாவின்‌ உணர்சசி இப்பொழுது 
எப்படி. இருக்கிறது) அவளுக்கு இனி எனன நேரும்‌ என 
பதைப்பற்றி யெல்லாம்‌ அவன்‌ சிந்‌இக்கவே பில்லை. 


அவளோடு தனக்கு இருக்‌, த தொடாபை ஸ்கர்ன்போக 
ஊஇத்துக்‌ கொண்டு விட்டான என்பதை நிக்லியுடாவ்‌ அுறிங்‌ 


தான்‌, இகுனால்‌ அவனுடைய கர்வம்‌ இன்னும்‌ ௮.இகரிததது. 


“உன்‌ அ௮துைசளோடு ந ஒரு வாரதஇற்கு மேல்‌ தங்கி 
பிருக்ஞமும்படி. ௮வர்கள்‌ மேல்‌ உனக்கு இடீரென்று அன்பு 
பிறங்க காரணம்‌ இப்பொழுது தெரிந்து விட்டது'' என்றான 
ஸ்கான்போக்‌, காடுஷாவைச்‌ கண்ட பொழுது, இ தக்கண்டு 
நான்‌ ஆச்சரியப்பட வில்ல. நானும்‌ இதைத்தான்‌ செயஇருப 
பேன்‌/ அவள்‌ அ௮ழகாகத்தான இருக்கிறாள்‌'' எனறான்‌ 
ஸ்கான்‌ பேர்க, 4 


அவளுக்குப்‌ பணம்‌ கொடுத்து விட்டுப்‌ போவது மிகவும்‌ 
அவசிய மென்று நிகலியுடாவுக்கு,க கதோனறியது. அவளுக 
காச அல்ல; அவளுக்குப்‌ பணம்‌ தேவையாக இருக்கும்‌ என 
பதற்காக அல்ல. ' “*செயய வேண்டிய கடமை அது: அவளைப்‌ 
பயன்‌ படுத்தக்‌ கொண்ட பின்‌ அவளுக்குப்‌ பணம்‌ கொடுக்கா 
விட்டால்‌ ௮வனைக்‌ கேவலமாக நினைப்பார்கள்‌--'? என்று 
நிக்லியுடாவ்‌ நினை த.தான. 

தீக்‌ 1 


ஆ. 


| 
ப 





*- 4 வஷ்ர்குத்‌ 


டால்ஸ்டாய்‌ 


கையால்‌ ரெசம்பவும பெரிய சோகை என்று தனக்குத்‌ 
தோன்றிய அவளுக்குக்‌ கொடுத்‌ தான. அவன்‌ புறப்பட 
வண்டிய இன த்தனறு தனியாக ஓா இடத்தில்‌ காடுஷுவுக்‌ 
௧7௧௮௧ காத்‌.இருக்‌ தான. அவளை அவள பார த.தவுட்ன்‌ முகம்‌ 
௪வது விட்ட்து, கேராகப பரா த.தபடி, அவனைக்‌ கட்ந்து 
போய்‌ விட விரும்பினாள்‌. ஆனால்‌ ௮வன கிறு ததினான்‌, 


“உன்னிடம்‌ விடை பெற்௮ுக்கொண்‌ டு போக வந்‌இருக 
இ2றன்‌'" என்‌ ௮0 அத்‌ ஈனக்‌ கொண்டே நூறு ரூபின்‌ சோட்டு 


“அங்கே கான்‌!" என்று இழுதி. தான்‌ நிகலியுடாவ்‌, 


அவன்‌ என்ன சொல்ல நின த சான்‌ என்ப)த அவள்‌ 
ஊத்து கொண்டு விட்டாள்‌. அவள கல்யை அகசைத்‌ 
த்கொண்டே அவன்‌ கையை தூரத்‌ தளளினாள. 


“எ(ுத.துக கொள. எடுத்துக ஃ கொண்டு தான ௪ வேண்‌ 
டும்‌” என்று வன்‌ குழரிக்‌ கொண்டே சொல்லி விட்டு, 
கவரை அவளுடைய ௮4 தியில்‌ லவத்து த இணி த சான்‌, அடி 
ஆவணி ன: போல மூக) தச சுளித.துக கொண்டு முனகத்‌ 

கசண்டே தன ௮ றக்கு டிஷ்‌. காங்க முடியாத வலி 
ரஸ்‌ 23 கண்டப்ப பவன்‌ போலத்‌. ன்‌ தது க்குள்‌ அவன்‌ 
குறுக்கும்‌ தெறுககும்‌ பக தரன்‌, அசட்டிக்‌ கரட்சி ஆல 
ஷூகரு ஞசபகம்‌ வர்க. பொழுது உர,த,த தரலில்‌ கூட அவன 


ட்‌ ல்‌: 
மூன .கிணுன்‌, ராதல்‌ 22 நரன வேறு என்ன தான்‌ செய இருக 
ாதமூயம்‌ ₹ எல்லாருக்கும்‌ ஈடப்ப.து கரே இது * ற்கான 


க, தஇரிஷாுா ம “மச, என்‌ தைத எல்லாருக்கும்‌ 


2 
இடா ,டி.தீதானே ஈடக்திருக றது. ஒரு குடியான வப்‌ பேனா 
ணேடு என்‌ அப்ப அணண்டி னக த கள்ள ஈட்பால்‌ பிறந்த 


எத 
பரனை அிடினகா ௬௨ இன்னும்‌ த 2௩௧3 ரே 7 ஒவ்வொரு 
3/2 29. பழ.சீ ஜெ செயம்‌ சபாழு.து அது அனர்த்த மழியாதது 


65? 29 அசர்‌ நைக 2ற று என்றா நினை தது மனைச 
51422 3 ரரனாப்‌ பாது 3,2,இ௪ த்‌ தொரர்சா தயன்றான்‌. ஆ ல்‌ சரநீ 
ஏறா வில்லை. சட்க்த சம்பவம்‌ அ வ ட்ப ம ச்சசட்டிையச 
அடு வ்ட்டறு. 


சரளா நடந்து சசாண்டது மீச மட்டமான,  கெர்டிம 
சகச ழ.,காாமான 1௯. என்பத அவனு டைம! அநத 
7ஈதமா உணாஈதது. ௮ தப்‌ ப5.இிய பகம்‌, ம.ற்‌.றவர்கள்‌ 
த்‌ ்ர்க்து ௬டப்ப பசர.ஜ.ஜ முடியாமல்‌ சச 14/2 ந்த ம்‌ ஈழன்பேரலி 
திகத தனைப்‌ பற்றி ஐ பர்வாக கிளை த.துக்‌ சகரள்ள ழுச்‌ 
8 3 வாழ்க்கையைச்‌. ஏத? ,காஷமாக கடத்‌ துவதறகு அப்ப 
சன்ைத்து,ச்‌,௧சன ஆக வேண்டும்‌. இத்த இக்களைத்‌ இரக்க சச. 








பூத்துயிா 70 


ஒரு வழிதான்‌ இருந்தது. ௮,தாவது, அதைப்பற்றி நினைக்காம 
லிருப்பது. அ,பபடிச செயவதால்‌ அவன்‌ வெற்றியும்‌ பெறறு 
விட்டான;. அவன _ரம்பிக்க விருக்கும புதிய வாழ்க்கை, 
பு. திய சூழ்நிலை, புதிய நணபாகள யததம்‌ எல்லாம்‌ அத 
மறக்க உதவியாக இருந்தன, கடைசியில்‌ அந்தச்‌ சம்பவம்‌ 


அடியோடு மறந்த போயவிட்டது, 


பிறகு ஒரே ஒரு முறைதான்‌ அவசரப்‌ பற்றி அவன்‌ 
நினைத்தான்‌, யுத.த,த.திற்குப்‌ பின்‌ காடுஷூவைச்‌ சந்‌.இக்கலாம்‌ 
என்ற நம்பிரி்கையோடு அவன்‌ தன ஏத த வீட்டுக்கு வந்‌ 
நான, கடைசி முறையாக அவன்‌ வந்து விட்டுப்‌ போன பின 
அவன்‌ வீட்டைவிட்டுப போய்விட்டதாக அவனுடைய ௮.க.த 
களுக்கு, தீ தகவல்‌ தஇடைத்ததாகவம்‌, அவள்‌ கெட்டுப்போய்‌ 
விட்டதாகவும்‌ சொனனுாரகள்‌. இ யெல்லாம்‌ சேட்ட 
பொழுது அவனுடைய உள்ளம்‌ நொந்தது, _அநுவகரடைய 
பிரசவ சாலத்தைல்‌ சணக்கிட்டான்‌. அந்தக்‌ நூழந்ைதை அவ 
அுடையதாகவும்‌ இருக்கலாம்‌, இல்லாமலும்‌ இருக்கலாம்‌, 
அத்‌, தககள்‌ அவளை த இட்டிஞர்சள்‌. தாயின்‌ கெட்ட ஈ௩ட,தத 
அவளுக்கும்‌ வந்து விட்டதாசச்‌ சொனஞாகள்‌. அவரகரடைய 
இந்த அபிப்பிராயத்ைதகத்‌ கேட்க அவனுக்குத்‌ திருப்தியாக 
இருந்தது. முதலில்‌ அவம்‌ அவளுடைய க.ழந்ைதயும்‌ 
இருக்கும்‌ தடத்த எண்டு பிடி.்சலாம்‌ என்று அவனுக்கு 5 
சோன்றிய து, : ஆனால்‌ அவகாப பற்றி நின த தபொழுது 
அவன்‌ தறிருதயததின்‌ ஆழ,தீ.தில்‌ வெட்கமும்‌ வேதனையும்‌ 
ஏற்படதால்‌ அதற்கான மூயற்சி௯ய.ச்‌ செயயனில்லை. 
மறுபடியும்‌ தன்‌ பாபதீைத மறக்க அவன்‌ முயற்சி செயதரன்‌, 


தற்செயலாக அவசரக்‌ கோட்டில்‌ சந்தித்த நீந்த சமயத்‌ 
இல்‌ நிவை யெல்லாம்‌ அவன ஞாபகத்திற்கு வந்தன, தாரன்‌ 
செய்த நிரக்சமற்ற, கோடிய, கோல ழ.த தனமான செய்ுகயை 
ஒப்பு,்கொள்ள வேண்டுமென்‌ று 2 தான்‌ றியது. அறல்‌ ஒப்புக 
கொள்ளவில்லை. அவளே, அவர டைய வக்கீ நீவற்ற 
யெல்லாம்‌ வெளிமீட்டு தன்னை அவமானப்‌ படுத இல்டுவாரகள்‌ 
என்ற பயம்தான்‌ தி.த.ற்ருக்‌ கரரணம்‌. 
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ச்‌ ண ்‌ ஸரி க த்‌ு க்‌ ளர்‌ ்‌ ச. 
இத மர நிலையில்‌ தான்‌ அவன்‌ கேசட்டை வீட்டு 
தர ப்ரிகளின்‌ 322 றகரர அச ரான, அங்கு ன்னால்‌ அரு 24 
த 7௮ ௪ ச 20௮. அந்த த ௮ சசண்மேபே தன்னை 477 ற்று 
ச கதர்‌ ர்‌8.3ு (6222 ட்டி. ஷப ஸ்ம ்‌ ௪ வ ்‌ 
7 ட்‌ ட ர ப்ச்‌ க ௪ தரு த்‌ ச்‌ டக | 
தரக்‌ தவர்கள்‌ சன்‌ பேரி சகாக்கள்‌ ்ன்கு எல்‌ . 
ஞு: ௮ ச்‌ ற ௪ 4 பாகு ல 25 2 ் ட்‌ ம] எர 
தத்‌. கொண்டிருக்‌ தான்‌. அவரகள அளம்‌ சகட்ட ஸர்‌ 
ஸ்‌ அ ம்‌ இ ரூ.5. ம. ௮ ௫. 14 தூ இ? 4 
ரி 5.௩ ஒரே பரா. 2172 பத அத தாள்‌, ந] 222. 


* 


% ஒரி 
. ள்‌ 
ரி 





0 டால்‌ 
்‌ லஸ்டாய 


அவர்கள்‌ அமைதியாக இருக்க விட்டால்‌ தேவலை எல்‌ 
அவன மனம கவி க.க. 7] 
கார்ட்‌ சேவகன வந்து ஜுூ௰ரிகளைக கோர்ட்டுக்கு 
மாறு அழைக்கான: கன்ன குகான விசாரிக்கப்‌ போகி. ௫ 
போன்ற பயம்‌ நிக்லியுடாவைப பறறிக கொண்டது மூர்கள்‌ 
அயோ இயன்‌ எனபதை அவன தி ணார்ந் கான்‌. ரி அண்டப்‌ 
ர்ந்து பாரக்கக கூட்தி குகுதியற்வவென்று அவனுர்‌ ப்‌ 
இருந்தாலும்‌ வழக்ககுதின விளைவாக ட 

/வன 


இல்‌ அமாரந்கான,. 


14, 
9 ப. 
டது ரஈன்றியது. 
மேடைமிீ து ஏறித ௦ ஆஸ த 


இதாகச்‌ சிலா வக்திருக் தனர்‌. அவர்கள்‌ சாகஷிகள்‌ அடம்ப 
மாக உடை அணிந்து உட்கார்ந்திருக்க ஒரு ஸ்திரியை வட்டு 
காடூஷூா தன பார்வையை அகற்றாமலிருந் தைக நிச்லியுடாவ்‌ 
கவனித்தான்‌. ௮வள காடுஷா இருக்கு விபசார விடுஇயின்‌ 
எலமானி என்பதும்‌ ௮வள்‌ ஒரு சாக்ஷி எனபதும்‌ பிறகு நிக்லி 
யடாவுக்கு த தெரிந்தது. 


கை இகளும்‌ உள்ளே அமை து வரப்பட்டனர்‌. கோர்ட்டில்‌ 
பு.தி,த 


சாக்ஷிகள்‌ விசாரணை ஆரம்பமாயிற்று. அவர்களுடைய 
பெயர்கள்‌, மகம்‌ மு.குலிய விவரங்கள்‌ கேட்கப்பட்டன... பிறகு 
இழப்‌ பா இரியார்‌ வந்து, தன மார்பில்‌ தொங்கிய தங்கச சிலுவை 
யைத்தொட்டுக்கொண் 2௨ சாட்சிகளிடம்‌ பிரமாணம்வாங்கினா. 

விபசார விடுதியின்‌ சொந்தககாரியர்ன திடேவாவைத்‌ 
தவிர மறற சாட்சிகள்‌ வெளியே அனுப்பினா. இடேவா விசா 
52கப்பட்டாள்‌. “இந்து விஷயம்பறுறி உனக்கு என்ன தெரி 
யும்‌??? எனறு கோட்டார்‌. கேட்டனர்‌. ஒவ்வொரு வாக்கிய 
இற்கும்‌ தலையை ஆட்டி கஷ்டப்பட்டு புன்சிரிப்பை வரவழைக்‌ 
துக்கொண்டு திடடேவா பதில்‌ சொன்னாள. மஓுஜாமன பாவை 
பேசுவதுபோல எழமுதீதுக்கலாக கடினமாக உச்சரிததுப பேசி 
னாள்‌ அவள்‌. “ ஒரு பெரிய சைபீரிய வர்‌.தீதகருக்காக ஒறு 
பெண்ணை அழைத்துக்கொண்டு போக ஹோட்டல வேலைக்‌ 


சார சைமன்‌ என்‌ விடுதிக்குவந் தான. நான்‌ லுபோவை அனு 
பினேன்‌. சிறிது நேரத்திற்குப்‌ பின்‌ அந்த வர்‌.த்‌.தக0? 
ம்‌ ம்‌ ற்கனவே 


அந்த வியாபாரி எ 


லுபோவ்‌ திரும்பி வந்தாள. 
கொஞ்சம்‌ “உச்ச ஸ்தான த.தில'' இருந்தார்‌ (இ ்‌ 
விட்டு அவள சிரிகதுக்கொண்டாள), மேலும்‌ மீமலும கு? 
பதும்‌, தம்மோடு இருந்த பெண்க&ஆ£க்‌ குடிக்க வைப்ப 2 
இருந்தார்‌. அவர்‌ கையில இருக்கு பணமெல்லாம்‌ சலி ற்கு 
விட்டது. இதே லுபோவை, தாம்‌ தங்கியிருந்த இடத்கி 
அனுப்பினார்‌. இவள்மீது அவருக்கு ஒரு தனிப்பிரே2 
பட்டு விட்டது” என்று சொல்லிவிட்டு கர்டுஷூ பக்க 
தூள்‌. 
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இநத சமயத்தில்‌ காடுஷ. சிரிப்பது 6 பால நிகலி யுடாவுக 
(ர்‌. ரே தான றியது. இது அவ னுக்கு அருவ ரூபபை டி. 
யது. விவரிக்க ௫ முடியாக ஒரு வேதனை அவன உளளதகைப 
பிய்‌த,த.து. 


தாடுஷாவைபபறறி உங்கள்‌ அபிப்பிராயம்‌ என்ன”! 
என்று கேட்டா, காடுஷாவுக்காக அஜரான இளம்‌ வக£ல்‌. 


ரொம்பவும்‌ நலலவள்‌. நன்றாகப்‌ படித்திரு க்கிறாள்‌. 
பிட ரெஞ்சு பாஷை கூடப்‌ படி.பபாள. பெரிய குடும்பத்தில்‌ வளர்ந்‌ 
தவள ரொம்ப நலல பெண்‌!'' என்றாள்‌ தஇடேவா. 


காடுஷா அவளை கோக்கினாள்‌. உடனே அவள்‌ பார்வை 
ஜுமிரிகள்‌ பக்கம்‌ இரும்பி நிக்லியடாவினமீது போய்‌ நிலைத்தது. 
அவள முகத்தோற்றம்‌ கடுமையாக மாறியது. அவளுடைய 
விசித்திரமான கண்கள்‌ சிறிது நேரம்‌ அவனணயே உற்று 
நோக்கின. அவன, கனனப்‌ பற்றிக்கொண்ட பயங்கர தையும்‌ 
மீறி அவல யே கோககினான்‌, .பிரகாசம்‌ பொருந்திய அவ 
ளுடைய விழிகளிலிருநது கன்‌ பார்வையை அவனால்‌ அகநுற 
முடியவில்லை. 


அந்‌. த பயங்கர இரவை அவன நினை தீதுப்‌ பார்ககான்‌. 
ஆற்றிலிருந்து வநத சப்தமும்‌, உதய காலத்தில்‌ வான த்தில்‌ 
தோோன்றியிருந்த பிறைச சந்திரனின்‌ மங்கிய ஒளியும்‌ அவன்‌ 
ஞாபகது.தஇறகு வந்தன. சந்திரனின மங்கிய ஒளி கரியம! பாருள 
ஒன றினமீது விழுந்துகொண்டிருந்‌ 5௮௪. காடுஷாவின்‌ பார்வை 
௮நதக கரியபொருளைகு கான ஞாபகப்படுததியது,. 


அவள்‌ என்னை அ௮ட்யாளம்‌ கண்டு பிடிததுவிட்டாள்‌'' 
என்று அவன்‌ நினைகுது, ஒரு பலத்த அடியை எ.தாபார்தத 
வனபோல்‌ குன்றிப்‌ பின்வாங்கினான்‌. ஆனால்‌ அவள கண்டு 
பிடிக்கவில்லை. ௮மைதியாகப்‌ பெருமூசசு விட்டாள்‌. மறுபடியும்‌ 
பிரதம நீதிபதியைப்‌ பார்த்தாள்‌. நிகலியுடாவும்‌ பெருமூச்சு 
விட்டான்‌. (இது சத்திரம்‌ முடிந்து தொலைந்தால்‌ 2 வல”! 
எனறு கோன்றியது அவனுக்கு, 


வேட்டையாடுகையில காயமடைந்த ஒரு பதவை யைக்‌ 
கெர்ல்ல வேண்டியிருக்கும்‌ பொழுது ஏற்படும்‌ ௮2த வேதனை 
யும்‌ வருத்தமும்‌ இப்பொழுது அவன்‌ ஹிருதயக்தை ஆடை 
துககொண்டன. 
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து | ர்‌, பம்பம்‌ ப , (ம்‌ 1 பப்‌ ்‌ |) 
்‌ ச ட்பி/ [17 ர 1] டு 
இம்‌. 12. (வா பட ப ரட்‌ 9] 


இரவ சூரி, 
/ டப்ப / (பி | (த்‌ பா 
பியும 


( ட்ஸ்ட 
இழத, இய றத துமி *்ணி/ 
கனி!! ட இ ட டதன்‌ இ ப்‌ 17: ௨] ப்‌ ர. ர? .ஆ]./॥ 71 ...... 11 பவது 4. யப) 4. பய டர்‌, ப்பி 
௨ ப ரிம்வார்‌ வி் றழி 2/2 ய 
4 ரி கரு. பட்‌. ச ப |] ஸீ படப்‌ ர்‌ த இய தப்த பி 3 வப ||) 1) 1) 
வம ச பிசி விடவா வேவ்‌ ட்ப ரியா பாடு பிப்‌ ய்‌ பிர 
ஜ்ரீடி 1 ப] ] 
ணி ன வ பி 319) 61” ச்‌ பேபி. [| ட்‌ ப்‌ லு] ய] பட்டபா! பீர்‌ (1. ரு ல்‌ ।, , 
ரி 3: 
ப னா 1: ங்கப்‌ 
ஸ்‌ பி்‌... டி) 1/8 ஸீ 'ச்‌.8 1 [/ ர | னி ப்பி ட்ரீ / ! ர்‌ (/ (/ [/ 0 (டு. ர, (வா பி)/ ரு வு 
்‌ (] ள்‌ பி, 
்‌ 9 ப 9] |! | / 1/4 விஷ பப்ப. ஜி 
இரு: ர ஸி (பபாய்‌) ட்‌ ஞு ( ்‌ ட்‌ 7/ | 81) ரி] 
வடை (1: கஸ்‌! 7 // ரட்‌ ௦ [ ௦ ப்ரி 9 ப்பா ! ப பப்1யி// (ப்/ 0/7 பய வஹா ற்‌ 
்‌ டின்‌ ॥ 
ரு ம யத்து ட ...... [9 யி. 1/1 ௫6 ்‌ ன, (4 1 1] (ப்‌ 71 யிட்‌ £ஃ0ு]' ப்‌ ட்ப] பய்ாயாயாம்‌ 
ஷைவருப்‌। ட்டி. யமி பிய], ப 


வய /) 


ய்‌ சட 
ச, 1/ இர 1 


* () ்‌ 
ன்‌ ர்‌ லர்‌ ர்‌ (7, ப்‌, 17% ப்பி, / பஸ்‌ டா 


/ 12/2 [/ [ ர்‌ , பீச்‌, ப்ட்‌ 1) (1/ | 9) ம, (9). 0. ம்‌ 
|] ( ரிம்‌. 7/7 யம்‌ ம்‌! பின 0 ஆறு ன்க்‌ களோ 4 ப) 
மிவிக்தார, 


4! இவ. மை 0(. 


॥....//. ட! 
ப்ர [்‌ ம்‌! 


6 ஏவா. த] 


ரின்‌ உடலை! ப்பம்‌ 
(கட்க டுவண்டுு ரை 10 


ட மற, ப மதி 
பிம்ஹ/ம 
நடி (1/9: 


வரி (1, யி 


பி ஸ்விஸ (ட 10007: பப்‌ ழ்‌ ஞு [1 மிரு ம வண்‌ 
பெ, இ, மடவ. கிமைகளோ எவ 


புமோ அவவ அவசரமாக று 


ரு, றிப்பி 
ன்‌ (றடிவுமி காப 


டும்‌ எ ன்பகுமிகரள்‌ 


வளவு 427 மாக கய்‌, ம வத 
கொண்டு போனார்‌ தபல 
சண்‌) ல்‌ 9) 8 ப ட்‌ தப்த மா ௮/2 9) மரி (7) ம்‌ ளான பறை 
படிப்பதிா। 4 
ச்ச்‌ கார்‌ வதை ௮. பப்ப இரும்‌ காரா , ஆனா ல. வற, தப 
க தமக்கு 5- ரிமை உண்டு. ஏன்பதால்‌, நால்‌ அவ்‌ ன்‌ 
.॥ ர ்‌ க 
தம்‌ கேட்டார்‌; ட்ட, கையாலி அதை அணு ம அ. கு. 
குவிர ப பிரம நீஇப இக்ன்‌ வெணுவழி இல்லை: 
வெளி 
டாக்டா்‌ ௮/4 னுபப்‌ ரயிருந்க ௫ ௮, நிக்கை கட்‌ கும ற்இனான்‌: 
யே எடுத்தி; மந்தமான ஜீ கன்‌ குரலில்‌ படிக்கு 22 ்‌ 
த ப்‌ வ்‌ 
. - ஓழ்க்கண்ட தவல்கள்‌ இ 
வெளிப்பரிஷையிலிறா?னி ஓழ்க்கண ட கீ 
யாயின்‌: 
்‌ றி ர 
1, ரர போண்ட லமெல்கோனின உயரம்‌ அ 
8 ட லம்‌. க த 
ஆனி ்‌ யாபா நிக்லி டான்‌ 
ப்‌ முர) , , 
திரிகளில்‌ ஒருக்‌ க உயரம்‌ ட ஏன்றா? 
தா தரும& ச ட கண்ணன்‌ பரல்‌ தான்றி 
்‌ ச ுமி 
9, அ வருகறு நாற்பது வ நாஇயிரு462 


பு ்‌ 
ஆஅ ப) பற. அ. * 





| பப்பு 1] 


॥ ॥ ்‌ / ர்‌ 
] ப யவ | பர (ம 4) பய [/பப (1]// // 4 11/11 


ர ்‌ ்‌ | , ரர... 
1) | /! | 1/0 வி்‌ வப்‌ ர ரயபியயூங்து , 
(1, ப ய்ய ம்பு பம, ॥/ ய ப/ரி படி வாயா (ரிய) // யக 


பில! 1/1 (பிடி மர டய... ப்ரியா (/பப [1 ப உய/ல்‌ ர்‌ ப்பி 1/1 //// ]/ 


(11 ய )/॥, 4) 4), 


| /ப///॥ /1] யய இ (௮/1), 8, (கா டாய்‌ 


|, ங்‌! திய்பபபி [1 


॥ ர ( ர 
ம்பா  ய்ப்ப்யயூ வரி நுவப்ட்டமு, 


7) யு! ய்‌ ப புிப புசி வப மய்யம்‌ 1, 
தனை 111 விய) 1 /) (1/4 (/ 1 ய்ய்ய்‌ டட கறு பயிரும்‌ து 
1177 படுக்ிகொண ) (று வா பா ப) றர சிரு, 


0. விக்கி யினால்‌ கயி பறற து பிம்‌ உறு, 


மியாசம்‌ கால்ம்டா ரண றயயய ண்டிரும்து விட்டு, உடை ரி 
பில்‌ விபி படுப 01 பர] (டும்‌ மி வ்யபெலா்காவின்‌ பிரி தகி 
மழைப்‌ (ப ॥/ (இவவ வா | 
பிக்வியுடாவிறமு 4 பட்ட விவரிக்க முடி பாறு வ 20, 
(ற த வர்ணா கோவைப்‌ கேட்டி யய (ணா ஸம அிக/ 8 
மிழ்‌, ப (லத விமா வ கமய ம்‌ (பிரீ தரு மற பாமடியிரு ற்‌ 
ழு// கா இவிரு லு வாபிலிரு மபா (பர 1/0 [5 பரா (ரா 
மு, பிநுங்ிபிருக்‌ 8 ௦0 பிறு வல்லா (ற 81 ரர 
ு) முரி 0 ர்ர்துவையாம நாண றின இய்தி ிபான ற வித்ய 
முண்ோர்‌.. ோ [ற்‌ நக ண்டி.ருபப துரக அவனுக்‌ ம 


॥)// ப! (17) / [7 1 வா 0/4 1 // // (/ (0 


பி 8/] ்‌ 


மலா 
மீதான றியது. 

பிரேத பரிசோ து, ன ர்ததமய்‌ படி..த.நழ முடி சட ப்‌ 

பிரதம நீஇிபடி ஒரு மண்ட பெருமூச்சு விட்பார்‌. அது முரு 1) ர] 

விட்டதாக மி த.து மிமிர்க்து பார்குற, உடவே பிரம. 

இன்‌ உள்புற பரிசோ தரே விவரங்களை முமாஸ்தூ. படி.ந௫8 

தொடங்கனான, பிரதம நீதிபதி மறுபடியும்‌ ரு முகற நக 

கையால்‌ தாங்டிம்கொண்டு கண்களை மூடிக்கொண்டார்‌. மிகலி 

புடாவுக்முப்‌ பக்க ழு.இல்‌ இருற்கு வியாபாரி தூக்க நஇல்‌ அடி. 

அடி. விழுந்துகொண் டிரரந்தான்‌... தைடுகளும்‌ காவல்காரர்‌ 


களும்‌ அமைதியாக உட்கார்ந்‌ இருக்குனா. 
பிரேதத்ன்‌ உள்‌ சோதனை, பின்‌ வரும்‌ விஷயங்களை 
- வெளிப்படு ததி: 
ப 1. தலை எலும்பிலிருங்து சதை சுலமாக பிரிந்‌ நுவிட்ட்‌ து. 
உரைந்த ரகுதும்‌ இலலை, ர 
2. மண்டை ஓடு சாதாரண சனதுீதுடன்‌ ஈல்ல நிலமை 
.... மில்‌'இருந்தது. - 


64: டால்ஸ்டாம. 
5. மூளாயின மிது நானகு அங்குலம்‌ நீளமுள்ள 


மூளையின மேல்‌ தோல்‌. மட்ட 
யு 


டன்ளிகள்‌. காணப்பட்ட 


வெள்ளை நிறமாக இருந்தது: 


பப ன்னும்‌ பதினமூன௮ பாராககள அக்‌ | 
டர்களும்‌ அவர்களுடைய சகாக்களும்‌ கடைசியில்‌ கையெழு 4 
என்கன அவயித்றிலும்‌. முடலிதும்‌, மூத்திரக்‌ குழாய்‌ 
அல்கு ஏற்பட்டிருக்க மானுதல்ககாள்‌ "கவனித்‌ தால்‌, 
்‌ விஷத்தைத்‌ உட்கொண்டதால்‌ அவா இறச்திருக்கக்‌ கூடும்‌" 
. என்று அந்த அறிக்கை முடிவாக கூறியது. என்ன விஷம்‌ 
என்பதைக்‌ கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை. ஆனால்‌ வமிற்றில்‌ 
நிரம்ப சாராயம. 


கொடுக்கப்பட்டது என்பது மாத்திரம்‌ தெரிந்தது, 


அப்பொழுது தான விழித்துக்‌ கொண்ட வியாபாரி, வன்‌ ன்‌ 
குடிப்பான போலிருக்கிறது! சந்‌ேதகமே இல்லை'” என்றுன்‌ 


நிக்‌ லியுடாவிடம்‌. 


இந்த அறிக்கையைப படிப்பதற்கு ஒரு மணி கோம்‌ 
ஆயிற்று, சர்க்கார்‌ வக்‌€லுக்கு இன்னும்‌ இருபதி ஏற்பட 
ல்லை. “உள்‌ உருப்புக்களின்‌ சோதனை பற்றிய அறிக்கை .' 


யைப்‌ படிப்பது அவசியமில்லை எனறு தோன்றுகிறது” என 

றார்‌ பிர.தம.நீ.இபதி, சாக்கார்‌ வகூல்பக்கம்‌ இரும்பி. சாக்கா 

வச்£ல்‌ பிரதம நீதஇுபதியைப்‌ பாராமலே, கடுமையான குரலில்‌. 
பதில்‌ சொன்னா, | ்‌ ்‌ 


இக்‌,த. அறிக்கையையும்‌ படிக்கத்‌ தமக்கு உரிமை உண்டு 
என்பது போல்‌ அவர்‌ நிமிரந்தரா. இகைப்‌ படிக்காவிட்டால்‌ 
அப்பீலுக்கு இடம்‌ ஏற்படும்‌ என்பதுபோல்‌ இருந்தது அவரு 
டைய முகத்தோற்றம்‌. நீண்ட தாடி. வைத்திருக்க, வயிறறு 
வலியோடு கஷ்டப்பட்டுக்கொண்டிருக்கு நீதுபது, பிர,தம நீதி 


பதியை நோக்கு, *இையெலலாம்‌ படிப்பதால பிரயோசன. 


மென்ன? அனாவசியமாகக காலம்‌ வீணாகிறனு. புது த துடை 


பங்கள்‌ சுத்தமாகப்‌ பெருக்குவதஇல்லை'' என்றார்‌: 


பொன்‌ வளையத்தோடு கூடிய மூக்குக்‌ கண்ணாடி. 


இருந்த நீதஇபதி, ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ சோகக்‌ கள யோடு 


இருக்‌ ததால்‌ அது சாராயதுதில்‌ கலந்து 


ர 


னை 
தி 
[ச 


அண்ணிர்‌ 


எதிரே வெறித்துப்பாத்கார்‌. தன்‌ மனைவியிட மிருக்‌ே 7; ்‌ 


பொதுவாக வாழ்ககையிலேயோ நன்மை ஒன்றையும்‌ வா 
எ இர்பா£ககவிலலை என்பது அவருடைய பார்‌ வையி பிரதி 


லிததது. 
௫ 





னி னு காக 
ந்‌. ட்‌ 6 ர ௬ ட்‌ 
ச கை 24 அநக உ சடை ப்‌ ்‌ 
| ட ௬ பு 


்‌. தன்‌ உறுதியான குரலை சற்று உயா்‌ 
[1 ஸ்ஸு  ஸ்க 


3ம்‌ 


| த தூபி 


1868-ம்‌ வருஷம்‌, மிப்ரவரி மாதம்‌, 15-ம்‌ தத... ஏல 


க கொண்டு படி.சமத 


0,தாடங்கினான குமாஸ்தா, அங்கு 


தூசககதைக கலைப்பதற்காகவே ம்‌ 
ட ததை | அவள : இ.௮ 
கொண்ட்து போல்‌ இருந்தது, பண்ற உதக 


்‌ டக்கு ட்கம நீ இபத தீன சகாக்கள்‌ இருவரிடமும்‌ ஏ? தோ 
கட்‌ அவாகளுடைய சம்மதத்தைப்‌ பெ றறுகஃகொண்டு 
இந்த அறிக்கையைப்‌ படிப்பது அனுவசயமென ப கோர்ட்‌ 
கருதுகிற து எனறு அறிவித்தார்‌, குமாஸதா படிப்பை 
நிறு ததினான. சர்க்கார்‌ வக்ூல்‌ கோபத்தோடு ணிமாத்றல்‌ 
எ தயோ எழு இக்கொண்டார்‌. ப்‌ 


(6 [்‌ ்‌ ட்‌ ்‌ ச்‌ ப 
ம்‌ ன்‌ டட, 
இஙகு சாட்சியமாக வைககபபட்டுள்ள பொருள்களை 


நனி ஜூரிகள்‌ பார்வையிடலாம்‌”' எனருர்‌ பிரதம நீதிபதி, 


ஜூரிகள்‌ மேஜை அருகே சென்று, ஸ்மெல்கோவின்‌ வயிறு, 
குடல்‌, நுரை ஈரல, கல்லீரல்‌, மூத்திரக்காய்கள்‌ முதலியவை 
அடங்கிய கண்ணாடி. ஜாடிகளையும்‌, வைர மோதிர த்தையும்‌ 
விஷம்‌ பரிசோ இக்கப்பட்டி ருக்‌ த சோ தனைக்‌ குழாய்களையும்‌ 
மாற்றி மாற்றிப்‌ பா£ததனர்‌. ஜூரியாக வந்திருந்த வியாபாரி 
மோதுரகககைக்‌ தன்‌ விரலில்‌ போட்டுப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்‌ 


007 , 


“ஹா! விரல்‌ எவ்வளவு: பெரியதாக இருக்‌இருக்க வேண்‌ 
டும்‌/?? எனறான்‌ வியாபாரி, அவன்‌ கற்பனை செய்த ஸ்மெல்‌ 
கோவின்‌. பூதர்காரமான தோற்றம்‌ அவனுக்கு ஆச்சரிய 
மளித்தது. ப 

| 


21 


சாரி க்கியமாக வைச்சப்பட்டிருக்க பொருள்களின்‌ பரி 
சீலளே முடிந்துவிட்டது. வாதத்தை மேலே தொடர்ந்து 


- நடதீதுமாறு சர்க்கார்வக்கீலைப்‌ பிரதம நீதிபதி கேட்டுக்‌ 


கொண்டார்‌. அவரும்‌ மனிதனாகையால்‌ சிறிது நேரம்‌ புகை 
குடிக்கவோ சாப்பிடவோ விரும்புவார்‌, மற்றவாகளுக்கும்‌ 
கயை காட்டுவார்‌'' என்று நீதிபதி நினை க.தார்‌, ஆனால்‌ 
அவா தமக்கும்‌ தயைக காட்டிக்கொள்ளவில்லை மதறவர்களுக்‌ 
கும்‌ தயை காட்ட்வில்லை. இயற்கையிலேயே அவா ஒரு அவி 
வேடு, | 

இப மைதச்தவடன்‌ அவர்‌ ஐம்பமாக எழுந்து நின்று 
அக்ம்ட்‌ ண பன்ர துக்கொண்டு, எதிரிககா மாத்திரம்‌ 


80 டாய 
௪ ;்‌ பட்‌ இன்ன னி | ரு []' ்‌ ட ட ௪ 
கோட்டை ஒரு மனை சுற்றிப்‌ பாரா த்தா. பிற 
த்து வைத்துக்‌ கொண்‌” எீறு௮! ஒன்றையும்‌ 
நரம்‌ பேசுனா. கடடுத கடங்கலில்லாமல்‌ 


பாராமல்‌ 
கும்‌ தயா . 
விடாமல்‌ நீண்ட 
ஒன்றேறகால்‌ மணி 
னுடைய 03] ௬ப்பபி. 

இடையில உமிழ்‌ நீரை விழுங்குவதற்காக ஒரே ஒரு முறை 
கான நிறு கீதிஞா. ஆனால மீண்டும இம்‌ பிரசங்கத்தை | 
கொட ங்தி, முன்னைக்‌ காட்டி.லும அதிக வேக க துடன்‌ பே 
இடையில்‌ கிறுத்தியதற்கு. ஈடு செய்து விட்டார்‌. கோர்ட்‌ 
டுக்க வந இருக்‌ தவாகலாயும்‌, வகல்களையும்‌ மாறி மாறிப்‌ 
பார்த்துக்கொண்டு, சந்தர்ப்பததுறகுத தகஃபடி. தொனியை 
யும்‌ மாற்றிக்கொண்டு கடபுடலாகப பே னா; நவின விஞ்‌ 
ஞானப்‌ பத்ஙகல்‌ யெலலாம கொட்டிக குழபபினார. ஆனால்‌ 
அவரையே உறுப்‌ பார்க்துக்‌ கொண்டிரு௩்க கைஇகளின்‌ 
பக்கம்‌ மாத்திரம்‌ அவர்‌ இரும்ப வில்லை, 

ஸ்மெல்கோவ்‌ என்ற வியாபாரி உததமமான ரஷய ரென 
அம்‌, அவா ஈும்பி நாசமாகி விட்டதாகவும்‌ கூறினூ,. மாஸ்‌ 
லோவாதான்‌ இந்தக குற்றத்தில்‌ முக்கிய ஸ3ததிர தாரியாக . 
இருந்து கொண்டு எல்லாவற்றையும்‌ நடத்தியகாகக கூறிஞர்‌ 
“இவள்‌ உயாநத குடும்பக்சைச சோந்தவள. நனராகப்‌ படித 
தவள்‌. இவள்‌ யோக்கியமாக வேலை செய்து வாழ்ந குருககலாம்‌,. 
ஆனால்‌ தன்னைக்காப்பாற்றியவர்கள ௪ துறந்து, கன உணர்ச 
இக்கு அடிமையாகி, அகத்‌ கணிக்துக்‌ கொள்ளும்‌ பொருட்டு 
விபசார விடுஇயில்‌ பிரவேசித்தாள்‌. அங்கு தன்‌ படி.ப்பினாலும்‌ 
வசிய சக்இயினாலும்‌ பிரதானமாக விளங்கினாள. இவற்றின 
மூலம்‌ தான்‌ அவள்‌ தயாள குணம்‌ நிறைந்து அந்த வாத்தகரை 
வசப்படுக்தி, அவருடைய கம்பிக்கையைப பயன்‌ படுத்திக்‌ 
கொண்டு அவருடைய பண கைப்‌ பறிக்கவும்‌ கடைசியில 
அவரைக்‌ கொலை செயயவும்‌ செய்காள.'' 


இவர்‌ மிகை படுத்‌இக்‌ கூறுஇிறுர்‌'” என்றார்‌ பிரதம நீதி 
பதி, சடுமஞ்சியோடு உட்காந்திருந்த நீதிபதி பம்கம்‌ சாய்ந்து 
மகாண்டு, ்‌ 

சுத்த மடையன்‌!” என்று அந்த நீதபதி ப.திலளித 
கார்‌. 


சாக்கா வகூல்‌ தம்‌ பிரசங்ககைை கத்‌ தொடாந்து நட,த்‌திக 
கொண்டே யிருந்தார்‌. 


சாககார்‌ வக்கில்‌ ஐுகிரிகளை நோக ஜுகிரிகளே, இவா 
களுடைய விஇமாத்திரமின்றி சமூகத்இன்‌ விதியும்‌ உ௫£9 





புத்துயிர்‌ ன்‌ 
கையில குரன இருக்கி ௫. ் _ க்‌ 
பா.இககபபடும்‌. இந்த வடிக்க “டைய தர்ப்பினால்‌ சமூகம்‌ 
ச ச ச! ல்‌ [010 6 உ ்‌ 
க.த.இ.றகு மாஸூலோவா போன தவ்சில் ட்‌ 5 அவல்‌ சமூ 
அபாயத்தையும்‌ உணர்ந்து, நாசத்திலிருக்து ஈட்ட அணை 
ரர அண்மு 92௮௦௦ ஒக 
அதும்‌ வணி ஸ்ஷானாட்‌ அது எனறு கூறி முடிகதார்‌, தான்‌ நிகழ்‌ த 
இய ர. 5௧. நினை த்துப்‌ புளகாஙகி த மடைந்‌ நக 
ஆலன ததில அமர்ந்தார்‌ அவர்‌. அத 


பிறகு கராட்டின்கன்‌, போச்கோவா அவா ் 
நியமிககபபட்டி ரந க வக்கில்‌ எழுந்து கட்டிட ண்றையை சகஷ்ு 
ப காடுஷா மிது சுமகதுப பேசினார்‌, இருட்டுக்‌ குறுறச்‌ சாட்டி 
லிருந்து ம்‌ கட்சிக்காரர்கலா விடுவிக்காவிட்டாலும்‌ விஷ 
மிட்ட குற்றச சாட்டிலிருந்தாவது விடுவிக்குமாறு கேட்டுக்‌ 


கொண்டான. 


பிறகு காடுஷாவின்‌ வக்கீல்‌ பேச எழுந்தான்‌. திருட்டில்‌ 
அவள்‌ கலந்து கொண்டாள்‌ என்பதை அவர்‌ “மறுக்கவில்லை, 
. *வியாபாரிககு விஷம்‌ கொடுக்க வேண்டு :மென்ற நோக்கம்‌ 
அவளுக்கு இலல, அ வரைச தூங்கச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்‌ 
. பதற்காகக்தான்‌. அந்தத்‌ தூகாக்‌ கொடுத்தாள்‌” என்ருர்‌. 
அவளை க கெடுகது விபசார வாழ்க்கை நடத்தும்படி சந்தியில்‌ 
இழுகது விட்ட புருஷன தண்டிக்கப்படாமல்‌ இருக்கும்பொழுது 
இந்‌்கக்‌ கஷ்டங்களை யெல்லாம்‌ இவள்‌ அனுபவிக்க வேண்டி 
யிருப்பதை எடுத்துக்காட்டி தம்‌ பிரரஙக மேதையை வெளிப்‌ 
படுத்‌ த முயன்றார்‌ ௮வர்‌. ஆனால்‌ அங்கிருந்தவர்களுககு 
இது எரிச்சலை உண்டாக்கியது, புருஷர்களின்‌ கொடுமையை 
யும்‌, பெண்களின்‌ நிராதரவான நிலைமையையும்‌ பறறி ௮வா 
பேசிய பொழுது பிரதம நீதிபதி குறுக்கிட்டு, . இரத வழக்கு 
சம்பந்தமான விஷயங்களைப்பற்றி மாதுதிரம்‌ பேசும்படி. கூறி 
அவருக்கு உ தவி செய்ய முயன்றார்‌, 


அவன்‌ பே முடி.த்தபின்‌ சர்க்கார்‌ வக்கீல்‌ பதில்‌ ௮ளித்‌ 
கார்‌ பிறகு கைஇகள்‌ பேச:-நீ.இபதி அனுமதி அளித தா. 


யபேமியா போச்கோவா முன சொன்ன படியே கனக்கு 
ஒன்றும்‌ தெரியாதென்றும்‌, தான்‌ நிரபராதி எனறும, ௫௮2 
முழுமையும்‌ கரடுஷாவினுடைய தரதுனென்றும்‌. கூறினாள்‌. 
நான்‌ நிரபராதி;.இது அக்கரமம்‌'' எனது ஸைமன்‌ காரட்டின 
இன்‌ இரும்பது திரும்பச்‌ சொனனான்‌. காடுஷா ஒன்றும்‌ 
சொல்லவில்லை, தன்‌ விழிகளை உயர்த்தி, கோட்‌ அறையை 
சுறறி, வேட்டையாடப்பட்ட மிருகம்போல ஒ௫ முறை அலு 
யைச்‌ செலுதகு்இனாள்‌. பிறகு தலையைக்‌ குனிந்து . கொண 
அழத்‌ தொடங்கி விட்டாள. 


ஈலஸ்ட௩ட ம்‌ 
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நிச்வியுடாவ்‌ விசி,த.திரமான முறையில்‌ ஒரு சப்‌. தம்‌ 0. 
ம ததக்ன ஒலிகளில்‌ ஒருவரான வியாபாரி என்ன அ 
அசா என்றார்‌. பலவந்தமாக அவன்‌ அடக்கிவைத்து? 


கொண்டிருக்‌ கேவல்‌ அவனையும்‌ மீறி வெளி வந்து விட்ட 
தன்னுடைய நில்மையின அரத? இனைன தென்ப அவல்‌ 
உணாரந்து கொள்ள வில்லை. இகதக கேவல்களுக்கும்‌. ரன்‌ 

9ிரப்பிய கண்ணிருக்கும்‌ நரம்பின பலவினட்‌ ன 


கண்கலா 8 , , அன்‌. காஸ்‌ 
காரணமென்று கின துதான்‌, கண ணிரை மறைப்பதற்காக 
மூக்குக்‌ கண்ணாடியை அணிந்தான. கைககுட்டையை எடுத்து 


முக்த தருகே விசிறிக்‌ கொண்டான. 
அவனுடைய நடத்தையை | கோர்ட்டில்‌ ' இருப்பவர்கஃ 
அறிந்து கொண்டு விட்டால ஏறபடம அவமர்ன த இன்‌ பயம்‌ ்‌ 


இந்தனையைக்‌ தடுத்தது. 


2௮ 


கடைசியில்‌ நீதிபதி வழக்கை ஐூூரிகளுக்கு எடுத்துக்‌ 
கூறத்‌ தொடங்கினா. “அயோக்கியக,தனம்‌ அவயோக்கியக்தனம்‌ 
தான்‌. திருட்டு இிருட்டுததான”' என்பதுபோல்‌ அவர்‌ சிறிது 
நேரம்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. இக்கு பெரிய உண்மைககா 
நிக்லியுடாவுக்கு விளங்க வைப்பவர்போல அவனைப்‌ பலமுறை 
பார்த்தார்‌. இவற்றை அவனுக்கு விளங்க வைது விட்டால்‌, : 
மற்ற ஜூரிகளுக்கு அவன்‌ விளக்கி விடுவான எனபது அவரு 
டைய அபிப்பிராயம்‌, கொலை என்பது ஒருவருக்கு மரணம்‌ 
ஏற்படுத்தும்‌ செய்கையாகும்‌. ஆகையால்‌ விஷம்‌; கொடுப்பதும்‌ 
கொலைதான்‌. கொலையோரடு இருட்டும்‌ நடந்தால்‌ அந்தக்‌ குற்‌ 
றகத்இற்கு கொலையுடன்‌ திருட்டு என்று பெயா? . என்பது 
போன்ற அரிய உண்மைகளை”” அவர்‌ விளக்கிக்‌ கொண்டு 
போனார்‌, | 


வழக்கைச்‌ சீக்கிரம்‌ முடிக்க வேண்டும்‌ என்ற ஆவல்‌ 
அவருக்கு, ஸ்விஸ்‌ பெண்‌ அவருக்காகக்‌ கா.த்‌.இருபபாள 
இருந்தாலும்‌ அவர்‌ பேசத்‌ தொடங்கி விட்டால்‌ அ௮வராலி 
நிறுத்த முடியாது, -எ.இரிகள்‌ குற்றவாளிகளென்‌ு நீஙகள்‌ 
கருதினால்‌, குற்றவாளிகள்‌” என்னு காப்புக்‌ கூற உங்களுக்டு 
உரிமை உண்டு. அவர்கள்‌ குற்றவாளிகள்‌ அல்ல'' என௮ 
கூறுவம உரிமை உண்டு. ஏகாவது ஒரு குற்றச்சாட்டில்‌,தர5 


அவர்கள்‌ குற்றவாளிகள்‌ எனறு நீங்கள்‌ நினை சீதால ௮35 
மூறசசாட்டின கீழ்தான்‌ அவர்கள்‌ குற்றவர்ளிகள்‌ ஸ்ஸ்‌ 
ர்‌ 


கூ௰லாம்‌. ஜூிரிகளுக்கு நகு உரிமைகள்‌ இருந்தி 
மிகக ஜாகிரையாக இகட்‌ உபயோ டிக்க வேண்டும 





புத்துமிர்‌ , 80 


எனறு பிர,தம £ திபதி கூறி விட்டு கடியாரத்தைப்‌ பார்த்தா 
மணி மூனு ௮. இது நிமிஷம்‌ இருந்தது, பிறகு வழக்‌ 
இல்‌ அடங்கி யிருந்து விஷயங்கள்‌ எடுத்துக்‌ கூறினார்‌. ௮வரு 
டன இருதி இரு 8 திப இிகளும்‌, அவருடைய பிரசங்க தைத 
மிகவும்‌ ஆழ்ந்து கவனிப்பது போல்‌ உட்கார்ந்‌ இருந்‌ தனர்‌. 

னால்‌ அடிக்கடி. கடியாரதைப பார்த்தார்கள்‌, பிரசங்கம்‌ 
நன்றாக இருகதாலும்‌ மிகவும்‌ நீளம்‌ என்று அவர்கள்‌ நினைத்த 
ர்‌. கோட்டில்‌ இருந்‌. த ஒவ்வொருவரும்‌, அவருடைய பிரசங்‌ 
தத்தை ஆவலுடன கேட்பதுபோல்‌ பாவனை செய்தபோதிலும்‌ 
அவர்களும்‌ இப்படியேதான்‌ நினை ததார்கள்‌. 


எல்லாம்‌ முடிந்து விட்ட்துபோல்‌ தோனறியது. ஆனால்‌ 
உண்மையில்‌:முடிந்து விடவில்லை. பிரதம நீதிபதி பேசுவதற 
க.தீ தமக்கு உள்ள உரிமையை விட்டுக்‌ கொடுசக விரும்ப 
வில்லை. தம்முடைய குரலின்‌ இனிமையைக கேட்கக்‌ கேட்க 
அவருக்கே ஆனந்தமாக இருந்தது. ஆகையால்‌ ஜுூரிகளின்‌ 
உரிமைகளைப்‌ பற்றி ௮வா இன்னும்‌ சில-வார்த்தைகள்‌ சொன 
னார்‌. அந்த உரிமையை எப்படி உபயோ௫க்கக்‌ வேண்டும்‌, 
எப்படி. உமபோகிக்கக்‌ கூடாது, பிரமாண த்தைக்‌ காப்பாற்ற 
வேண்டிய அவசியம்‌, விவாத அறையில்‌ நடக்கும்‌ சம்பாஷணை 
கசாப்‌ புனிதமாகக்‌ ௧௬ வேண்டியதன்‌ அவசியம்‌ எல்லா 
வற்றைப்‌ பற்றியும்‌ கூறினார்‌. 


பிரதம நீதிபதி பேசத தொடங்கியது முதல்‌ அவருடைய 
- பேச்சில்‌ ஒரு பதத்ைைத இழக்கக்கூட பயப்படுபவர்‌ போல 
அவரை விட்டுத்‌ தன பார்வையை அகற்றாமல்‌ கவனித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌ காடுஷா, ஆகையால்‌, ௮வளுடைய கண்‌ 
கள்‌ தன்னைச்‌ சந்திககுமோ என்ற பயமில்லாமல்‌ நிக்லியுடாவும்‌ 
அவளையே பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்‌ தான. 


சிறை உடை, வாளிப்பான தேகம்‌, நெற்றியில்‌ காணப்‌ 
பட்ட சில சுருக்கங்கள்‌ இவற்றையெல்லாம்‌ மீறி, அவள ' 
பழைய கர்டுஷாவாக த்தான்‌ இருக்தாள்‌. முன்பு ஈஸ்டர்‌ இனத 
குன்று இரவு கண்களில்‌ ஆனந்தம்‌ பொங்கத்‌ தன்னை நேசித்து 
அறியாக்‌ குழந்தை போல்‌ நிமிர்ந்து நோக்கிய ௮6த கர்டுஷா 
வாகத்தான்‌ கர்ட்சியளித்தாள்‌. 


“என்ன விசித்திரம்‌! இத்தனை வருஷங்களுக்குப்‌ பின 
நான்‌ ஜுமிரியாக இருக்கும்பொழுது இந்‌,த வழக்கு விசாரணைகள்‌ 
_ வந்திருப்பதும்‌, கான அவளை மறுபடிய! காணும்பொழுது 

அவள்‌ கைதிக்‌ கூண்டில்‌ நிற்பதும்‌ எவவளவு ஆச்சரியமான 
சம்பவங்கள்‌! இது எப்படி. முடியுமோ! இவாகள இதையெல்‌ 
லாம்‌ சீதஇரம்‌ முடித்து, தொல்க்கக்கூடா.தா! ளன! நின த்‌ 
தான்‌ நிக்லியுடாவ. 


ட அ சடவஹ்டி- எட. 
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அவண்‌ ௨ ள்ளார்‌ துள்‌ கலகுரகம/)க கொடங்கய பர சர ௧௨ 
) த ணார 04/1 (9) வண இ ண ன! ம்‌ பணிய வி ரும்பவி ல்லை. இவை 
இடன்தை? தற்செயலான சம்பவ ய்ய ளென்றும்‌, இவை ஐல 
வரம்க்கையை பாகி/காமல்‌ கழிநது விரு நிமென்‌ றும்‌ நிற. | 
கான, ப _ 


கன்‌ செய்கை ு்காக௪ குன்னயே வெறு க்துக்‌ கொண்‌ 
டாண்‌. அதிலிருந்து. கான தபபழமுடியா கபடி. குன்‌ அழுக்கு 
பிடித்து ௩௪ கா ண்டி ரும்‌, ஈ ஒரு சஈ இயை உணர்ந்தான்‌, குன்‌ மன்‌ . 
நிற்பது . கன்‌ செய்கையின்‌ விளைவ எனபக னன்‌ நம்ப மறுத்‌ 
கான. னெனமும்‌ அவன தைரியதை விடவில்லை, வழக்கம்‌ 
போல்‌ கன ஆஸ கீதல்‌ அலகஷிய பாவத்துடவேயே உ) 
காந்து மூக்குக்‌: கண்ணாடியை சையில்‌ பிடிகுதுச்‌ * ॥றறிக 
த்தம்பு ரூந்கான்‌. தன செய்கையில்‌ அடங்கிய கொடுமை, 
கோமை, தருனம்‌, ௮, றபததனம்‌ அ, யவை (மா க.இரமின்‌ நி, 
கொடுமையும்‌, கானதகோனறித்‌ தனம்‌ நிறைந்த ர குன்‌ வெட்டி 
வாழ்க்கை முழு வரலை அ௮அவனுடைடைய ஷிருதயத்தின்‌ 
ஆழ,தைக ௦ உரக இியது. இந்தப்‌ பாபததையும்‌, இதற்குப்பின்‌, 
அவன நடத்திய பத்து வருஷ க கைகயப்பக்‌ அவன உண 
ரரதபடி மறைததுக மொண்டிருந்து இரை விலகத்‌ ததொடங்‌இ 
யது, இந்தத திரைககுள்‌ மறைந்திருந்த வற்றை கொஞ்சம்‌ 


காஞ்சமாக அவன்‌ உணர்ந்தான்‌. . 
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17 தம ந நிபதி தம்‌ பிரசங்கத்தை முடித்து கொண்டு 
ஜுூூரிககாக்‌ கேட்கவேண்டிய கேள்விகள்‌ அடங்கிய ஜாபிதாவை. 
மாஸூக்காக எடுத்து போர்மனிடம்‌ கொடு ததா... தாங்கள 
அத இடத்தை விட்டு 6 விவாக அறைக்குப்‌ போக வேண்டிய 
சமயம்‌ வந ததைப்‌ பற்றி ஐமிரிகள்‌ பெரு மகழ்ச்சி படைக்‌ தனா; 
கரங்கள்‌ செய்த ஏதோ ஒரு காரியக தற்காக வெட்கப்படுபவர்‌. 
கள போல ஒவ்வொருவராக எழுந்து சென்றனர்‌. விவாத 
அறைக்குள்‌ அவர்கள்‌ போய்க்‌ கதவை மூடிக்கொண்டவுடன்‌ 
ஒரு த்டப்பல்க்க வாசற்படியருகே வந்து, உரையிலிருந்து 
வாளை உருவி த கோளில்‌ சாதஇக்‌ கொண்டு கத்னா ஜூ மரி 
கள அவ்ஞு வந்தவுடன்‌ முகல்‌ காரியமாக ஸிகரெட்டை எடுத்‌ 
துப பற்றவைத்‌ கனா, கோர்ட்டில்‌ இருந்தபொழுது அவர்‌ 

களுக்கு இருந்த பதவியின்‌ போலி உணாச்சி போய்விட்டது: 


முதலை ௨ .ணாசசியோடு அவர்கள்‌ உட்கார்ந்து இவிரமா& 
விவாஇக்கத்‌ ௪ கொடங்களெர்‌. 





பு தீ துயிர்‌ 0] 


வழக்‌ கைப்பற்றி ஜூரிகள்‌ மேம்போக்காக ண்டநேரம்‌ 

ரம்பாஷி நிநுக்கொண டி. ரதன ர்‌. பிறந போர்மன தம்மு 

டைய ஆலு ௦01 ஜில்‌ அமாநது, மறற ஜுிரிக பக்‌, யம்‌ அவரவர்க 
௦0 /// ய. ்‌ * ம ள்‌ ன்‌ 6) ச்‌ 

டய்‌ ஸ்தா /// 47 யில்‌ பகல 4 (மும்‌ 4. /65) முதா. [இப 1) 9) 


ளை, விச? 
ண்ட சேளவிகளை அவா கேட்டாரா. 


இழக்க 


1. இருட்டு, விஷம்‌ வைத்தல்‌ ஆகிய இரு குற்றச்சாட்டு 


தளிலும்‌ ஸைமன கார்ட்டின்சின குற்றவர்ளி தானா? 


2. டூமலே உறிய குற்றச்சாட்டுகளின்‌ 8ழ்‌ யபுபேமியா 
போசகோவா முற்றவாளிகானா? 


9. மேலே கூறிய குற்றச்சாட்டுகளின்‌ &ழ்‌ காடுஷா குற்ற 
வாளிதானா£ | 


4. போச்கோவா, விஷமிட்ட குற்றச்சாட்டின்‌ 8 குற்ற 
வரளியல்ல வெனருல்‌ வியாபாரியின்‌ பணத்தைத்‌ இருடிய 
குற்றச்‌ சாட்டின்‌ £ழாவது குற்றவாளியா * 


போர்மன்‌ இநதக கேள்விகளைப்‌ படி.தீதுவிட்டு, தனவான்‌ 
களே, நீங்கள்‌ எனன நினைக்கிறார்கள்‌?” எனறு கேட்டான. 


களவு, விஷம்‌ கொடுத்தல்‌ ஆகிய இரு குற்றச்‌ சாட்டு 
களின்‌ கீழும்‌ கார்ட்டினின குற்றவாளிதான்‌ எனறு எல்லா 


ரும்‌ ஒப்புக்கொண்டனா, லாபம்‌ நஷ்டம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
அங்கத தனர்கள தங்களுக்குள்ளேயே பஇிர்ந்து கொள்ளும்‌ 
ஆர்ட்டெல்‌ சங்கத்தின அங்கத்‌ தனராகிய ஒரு திழவன்‌ மாத 
இரம்‌ எதிரியை விடு தலை செய்‌ துவிடவேண்டுமெனறு வாதித 
தான்‌. தன்‌ கேள்வியை அவன்‌ புரிந்துகொள்ள வில்லையோ 
வென்று போர்மன்‌ நினத்து, கார்ட்டின்கின்மீது உளள குற்றச 
சாட்டை விளக்கிக்கூ நினா. பஎல்லாம்‌ எனக்குப்‌ புரிந்தது. 
இருந்தாலும்‌ அவனுக்கு சயை காட்டலாம்‌. நாமெல்லாம்‌ மஹ 
ரிஷிகளல்ல'' என்றான்‌ அந்தக்‌ இழவன. 

நீண்ட விவா-தத்‌.இன்பின, விஷம்‌ வைத்‌,த குற்றத்‌ இன்கழ்‌ 
"போச்கோவா குற்றவாளியல்ல வென்றும்‌, இருட்டுக குற்றச 
சாட்டின்&ீழ்‌ குற்றவாளிதா னென்றும்‌ முடிவு செய்தார்கள்‌. 


காடுஷாவைப்‌ பற்றிய குற்றச்சாட்டு, இவிரமான விவா 
குத்தை எழுபபிய து. விஷம்‌ வைகுதல்‌, இருட்டு ஆகிய இரு 
குற்றச்சாட்டுகளின்‌ க&ழும்‌ அவள்‌ குற்றவாளிதானெனறு 
போர்மன்‌ கூறினா; ஐுூரியாக வந்‌ இருற்‌த வியாபாரி இ 
ஒப்புக்கொள்ளவில்லை. கர்னல்‌, குமாஸ்தா, தொழிலாளிக்‌ 
கிழவன்‌ ஆதியோ வியாபாரியை ஆ,தரி,த.தனா. மற்றவாகள 


.. ஒருவிதமாகவும்‌ சிச்சயிச்கவில்லை. எல்லா ஐஜூஃரிகளும்‌ அலு கு 


ப வைனை 


டர்ல்ல 

(0 டர்ய்‌ 
6 | ( இதப்‌ (ச. ॥ (ர. னை ச. [்‌ 
ள்‌ 6// 1 /// 1/0 பி) ௦0) பி 0/4 /] % 

, 00 


ட. அஷ (4 

அபபா ( கரும்‌ மெல்‌ 

டாம்‌ விடுபட்டு விட்டுக்கு மெ லல யடி புமோ டு 
39) ்‌ 2 


நாதி ஜீ டு ர ௦ ஆதி 6 
முசாலல்‌ அவர்களை மயிர மாக இரும்‌ கவ ர்‌ 


[ச ரூ காராக வி! ங்‌ 


ச 
வட: ட. 
அபிபமிராய 2 இர 


கஉற்றவாவிுல்ல வன்பு, அவலை உன்ர அ,மிர 
ர டட ர | 


பசீ (தி லி 8 ன டி * ்‌ ்‌ ர 
டடரியம்‌, மறவர்களும்‌. £ 
॥்‌ ஞு (இ0 பி 


இரு க்கு ஜிகு பி புடாவு கிஸ்‌ மி 
ச்ச்வீ் ர ரு ஸி (௪ ஞீ ல/( 16/1 (தப்ப 
றட உட லமிரியக வர்ழுறு்கு வியாபாரி, காடுஷஈ௩வி. 
தப்த 724 பய்‌ ட்ட ய 1, ப வின்‌ 
உடல்‌ ௮ பமாமைக்கண் டி மொஷிகறு அலா) கால யம்‌ ம பபச 
டி மலை எட்டி ௫ ்‌ ய்‌ ்‌ - ட்டி க சீ (7 
வையம்‌ பொர்மனிவ பிடிவாகுகிமைய/ம்‌, எலலாம்‌ கார 
ஏ” ட ட ர | 8. ண்ண ஈட ்‌ . ்‌ 9! 
இ வறர (9) 0. ல்‌ டு வெ (67) ம்‌ னு ௮௮௧ னா டைம்‌ கு 
வான்‌ ழி பயம ள்‌ | தபு? 5 பத்‌ பர டவ்‌ டமபொ (1.4 ப்ப 
வுடைய று பிப்பிர ரயி டிவிய ௨௦ வண டிமெனா வல்‌ 
அவனும்‌ ரூ ளப ட்டது. 8 ஐ) 009) ல | ஏவி (॥) லி ப்‌) ரு மிடை 
ட்ல்‌ ப்‌ 7) ட்டி (5 ஸ்‌ மிகாடா !../ வியா விடுமோ யான [)) 
[] ர்‌ ்‌ ்‌ வண்‌! 
பயக்கான்‌, இருக்காலும்‌ கிலமையை இப்படியே விட்டு விட 
அவன்‌ விரும்பவில்லை, அவன்‌ பேச வாெடு ககான. உணர்ச்டு 
மரினா ல்‌ அவனா (02 வெது ண்டும்‌ இவெளிியது, ௮ கற்காள்‌ 
பிடர்‌ கொரஸிமோவிச்‌ என்ற ஜூரி எழுற்று, மிகலியடாவ்‌ 
சொல்ல விருக்கைகையே சொன்னான்‌. டுபார்மனின்‌ அடுகார 
கோணயைக கணடு அ, ரமடைமது. அவன பேசினான்‌. 


வா (0 4) பதப்‌ //0௧ அவள 


4 நடத்‌ சரக்‌... 
[ரு (௯௩. ன கா [1/ ட்‌ 
ச்‌ 8 


11% | 7 ல்‌ //07) 


“ஒரு நிமிஷம்‌ பேச ளனகீரு அறுமி கொடுங்கள்‌, சாவி 
அவளிடம்‌ இருக்‌ ச,கால்‌ அவள்‌ கான்‌ பணக) இருடி.யிருப்‌ 
பாள்‌ என்று நிங்கள்‌ நினைப்பதாக தெரிகிறது. அவள்‌ போன்‌ 
பின்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ மாறு சாவி போட்டு பிரோவை கு இற 
இருக்கக்‌ கூடாதா 2?” என்று கேட்டான்‌ பிடர்‌. 

“அமாம்‌, ஆமாம்‌'' என்றான்‌ வியாபாரி, 

“அவளுடைய நிலைமையில்‌ அந்தப்‌ பணத்த என்ன 
செய்வதென்று அவளுக்கு க்தெரியாதாகையால்‌ அவள்‌ அந்தப்‌ 
பணகசத்தைக்‌ இருடி. யிறாக்க முடி.யாது'” என்றான்‌ பீடா. 

“அைகதநான நானும்‌ சொல்ேறன்‌'”? என்றான்‌ வியா 
பாரி. டட ்‌ 
“அவள்‌ இரும்பி வந்தவுடன்‌, பழியை அவள்‌ தலையில்‌ 
சுமதத விடலாமென்று வேலைக்காரர்கள்‌ நினை தது, அவ்வி,தமே 


செய்து விட்டி.ரூக்கக& கூடும்‌” எனன பீடா. 


போரமனின்‌ மனதை உறுத்தும்படி. அவன பேசினான 
கையால்‌ போர்மன்‌ பிடிவாதமாகத்‌ தன்‌ கட்சியை ஆதரி, 
துப்‌ பேசிக்கொண்டிருக்‌் தான்‌, ஆனால்‌ அனைவருக்கும்‌ திருப்‌. 
ஏ.றபடும்‌ முறையில்‌ பீடர்‌ பேசியதால்‌ பெரும்பாலானவாகள்‌ 


பூத்திபிர 03 


துவணுபை ப , ருபிப்பிராயத்ை ஆதரித்து, காடுஷாருற்ற 
வி பலலை வென்று கருஇனர்‌, காடுஷா இருட வில்லை என 
சாரி வைமோடிரமகிசமை வியாபாரியே. தான அவளிடம்‌ 


| கொடு ந்டுறாக்உ வேண்டு மென் றும்‌. முடிவு செய்தார்கள்‌. 


| பிறரு விஷம்‌ கொடுத்த குற்றச்சாட்டு எடுக்‌.துக்கொள்ளப்‌ 
ப! த்‌ (1/1 அவள முறிறவாளியல ட்ப வென று மறர்க்ககுகணமரக 
வாடு வியாபாரி, அவள்‌ கெட்ட எண்ணத்துடன்‌ யி க 
5. ஸி கொடும வில்லை மாலா ம்‌, ஆகையால்‌ அவளை விடு 
முலை செய்து விட வேண்டு மென றும சொனனான, 


ர “அமு ல்‌ கூரலாம்‌ மொ டு காக அவளே ஒப்புக்‌ 
கொண்டி முப்புதால அவலை விடுகலை.. செயய முடியாது" 
என்னு 0 பார்மன கூடுனா. 


அமாம்‌, று அபின்‌ என்று கினைதச்துக கொடுத்தாள்‌" 
என்றான வியாபாரி. 


ச 


அடிப்ப 


னைகள்‌ அபதல ஆத டன 


சம்பற்தமில்லா கு விஷயங்கலாப்‌ பற்றிப்‌ பேசுவதில்‌ ஆர்‌ 
ம்‌ கொண்ட கர்னல்‌, அபின்‌ கூட ஒருவனுடைய உயிரைப்‌ 
த்‌ போர்டு விடும்‌!” என்றான்‌. தன்னுடைய மைத்துனி அபிளை க 
இன்னு விட்டி, பிராணுைபைததுக்கு உள்ளானதையும்‌, உடனே 
்‌ டாக்டர்‌ அழைக்சப்படாமல்‌ இருக்தருற் தால ௮வள இறக்ேே 
ம்‌ போயிருப்பாள்‌ என்பதையும்‌, ரஸமாக. விவரி கீதான. 
ஆனால்‌ ருமாஸ்தா குறுக்கிட்டு, “சிலர்‌ காறபது துளிகள்‌ 
வரை சாப்பிட முடியும்‌. என்னுடைய உறவுக்கார ஒருவா 
்‌. இருக்கிறா...” என்று ஆரம்பி,கி.தான, குன பிரசங்க க.தில 
அவன்‌ குறுக்கிடுவதை கர்னல்‌ தடுத்து விட்டு, தரன சொல்‌ 


்‌, லத தொடங்கிய சையைச சொல்லி முடித்‌ கான்‌. 


ட] மணி ஐந்து அடிக்கப்‌ போறது!” என்று ரூபகப்படு,த 
ழ்‌ இனார்‌ ஒரு ஐூிரி. 
0 | சரி, இப்பொழுது றாம்‌ எனன சொல்ல வேண்டுமென்‌ 
[இ இறிர்கள்‌ $ “அவள குற்றவாளி தான ஆனால்‌ இருட்‌ பேண்டு 


..... மென்ற நோக்கம்‌ ௮வளுக்டூ இல்லை, சொத்து எதையும்‌ இருட 
ட ்‌.. வில்லை' எனறு, சொல்வோமா? அது போதுமா?” எனறு 


கேட்டான்‌. போர்மா, 


1 (* 

| யமி ப | ப | 

( ழ்‌ பிடர்‌ கெராஸிமோவிச்‌, தனக்குக கிடைத்த வெற்றியைக்‌ 

டி ௩ கண்டு சந்தோஷித்து இவ்விதம்‌ அறிவிப்பதற்கு ஒப்புக்‌ 
டு கொண்டான்‌. 


௬ ச ந 
ர்‌ | 1 அனால்‌ அவளுக்கு துயை காட்டும்படி. சிபார்சு செயய 
|. வேண்டும்‌?” என்றான வியாபாரி. 
ம்‌ 





- ததன்‌ 


ருக்‌, 
ண்‌ 4 


ர்‌) 


டால்‌ 
4 டாய்‌ 
ர 7 ்‌ | / ்‌ (. /, (/ ( ப்ர] ப்‌/ (7 ன 
அண கு அண வ்‌) ப] 6 ஸு 
ல்‌ , ச ்‌ 8 ச 
முப வாலா அவரலாம்‌ 
வ 3 கூறு 


ட்ப 
ச்‌ ன க்‌ _ . 
, பிெய/ பி! (ம 1/1) ௦07 13 ௦/7 0 (7. (0) ஷா 


(டி 7 மா 1/4 
ச ச ந. 8 | 
ர ய 
௦ுி//7 ர படியா... ப 11 1 ப. 
இத () ப்‌ 8 ல்‌ | 
த 7) / பி ட]/பப்ப்‌/ (7) (ட [1 பா ்‌ . 
ர ட ன்‌ 13% ப) கொட 


167 ஸி //) 0 ல்‌ 37 ்‌ 
்ிட்ம பா ர்‌ ப, (டிரி ர்‌ ம்‌ 118) ந்‌ (//1॥ ப்ப 1177 க்‌ ற்‌ டி 0) பபி)./, (//: ல்‌ (7 1) 

5) ்‌ பதா ( ௩ இர்‌ 7 ்‌ 1. ர ரர ௭ ப்‌ ட்த்த்‌ [17 ப] (17/ 6 வப ஏர: நட (2 ஸ்‌ 20 
)//7 17 (//பி டப. | ॥ . )/ 4 ப்‌ / ச்‌ தட. 2/4 ்‌ ல 6 17 பீர்‌, னொ 


(ப /// // //1007 


ட டு, ர/ (ப ௮/1) அவுக்க மிய கட்டும்படி ॥ 


(இர ராப்ப 7] 
த [] * | ச ௬ ப . % 
9 // //7 // 27 (நரி (பிய 7) ந்து (4/ ட்ப (7 10/ ப்‌ (/ /// / 7), 8... ஸ்லார்மா ௦] 


(2. லி யு த 


அமிகுதுப போய ஷிவா முர இஷல்‌ 


7 பக 8 மு ௮ 0/ப//)//) 
॥ | ழ்‌ ப ்‌ னி ்‌ எர்கறு. 
(2. // பிபி (16 1/7 (7) (1 (பம பி? (டா 7, 4, 


(பப பாவ 8) இரும்‌ பரப ய்‌, 
ச்யா்‌ சா / (பாரு 0) ப) ச, (பி. // பி. 1 // பா | பர பப/ / 000 ம) ட்‌ / (1/4 மகம்‌ பூர] 
விய ரி ப (பபா (0 ௩ல்‌ , றவ 


ப்ர்ட்ப்டார்மள்‌, 
யா ல அவரகள முப்பு 


ய ரய) 03 ப, ச்‌, ல/யபி1ப்‌ மில ப்‌, 
(கரணை ட படி மிய பி எப்மிபபட்டவ. 


(2) //] 7/1 2097 பா (ப 0/1 மிமிிண, (கவனி) 8... (விய ர்யா 


॥ ட. ப்‌ கநக பத்து.. ய 1 
ர..... (0ப/ 0 17 ப்பி பய ப// ப்ப 10004 பபப பப்‌  (/) 9 அ/1ப 1 ணா 


(/// 087, 14 9/// ய வடிவா வா ர மிவ/மிய வர / மிாார்ட்டுி 
* ்‌ ப த்‌ ள்‌ 5 ட ர்‌ 
(7) பி / //( (பிய) ம மா // 


பிலை அடங்கிய மாமி போர்ப்‌ பபப இயோடு 


உ ிபவிபிடம்‌. சொொடும்சாா... கப பார்து பிரதம நிமி, 


ச சசி பாுடர்‌ து று ்‌/// ம ௫11 (கி.ரா ப்ரி 4, 
ரீ 


நுரை வம்குா. மியி, "ரு... மிவாாா( (ணா ம யாக 


கலாபம்‌” எவ வாடு கும்‌ மீரா யனைய, ளா, பியா 
(கிய பிய (இ (ய ரி) ரிமாக்ைமில்லாயல்‌' எண்‌ ம்‌ ன இங்த்யாயய்‌ 
வியப்ப மார, கஉடுிஎதா. இரும்‌. 


(ராரா இ ம்ம குரா 
ஒருவ வூ) 


வில்‌... ஏறு மு... கால  காரணமில்லாமபில 
வியா சிக] ம.க காகவும்‌ ட்ப / மடபிிரு பதாக, 


கத்தாப்‌ பர ட பி ரா) ரா மியி தலா ம பாரி, 
பாகி முடிவ. முய துரு ர்‌ 


11௬7 ப/ப/பா/ 8)/ (//॥ [டா 
1 3 ச்‌ 
அவன்‌ மணபி//யா பிறு 


)//// ச, ம்‌ 17இ? ்‌ 11 ம) 7 ம்‌ 
அர்‌ (புவ வயா, ந மி (1/9 ரர்‌ 
அ/00)/1...1.. (4 படா 1/0, 2 (0) ௨0 ந்‌... (ப00/ பபபல ச முய // 10 
ர 


பப்‌] (11/7 , முய 6 


(4 ்‌ [3/0 டா ஸ்‌ று ॥ ] ு 
ய்‌ 07 0///1/ // (த்‌ 1 9நசி! 17த) ல்‌ பப ///// | /(/ பத ப ப்ர / /]// கா்‌ 7/5 [7 


இரக /!! ப்ர 
/ // வி, மா/ ர பப்‌/ (1/7 டி 8/8 ம்‌ நிர்‌ [1/௪ 








புதிதுபி ர 


66 ர ரு, பி ய்‌, யம்‌ 
ஆ இ வழகில்‌ ரி. ஸின்‌ முடிவை நாம்‌ றக 


ப்‌ ணிக்‌ தர்‌, ிவணடுமென , ) ஈருது மறன? எ ள்ரறார்‌ பிரதம நீதி 
7 ள்‌ 


ரு ஐட்௰) பு ட துப 
பறி. 1, முழு றற 144 கம இரும்பி, நீறகள்‌ என்ன நினைக்‌ 
நிற்‌ டள்‌1" என று கேட்டாரா, 


அகத்‌ இ மேஜைமி இ டடைந்ு ஒரு காிகுகிஇலிருக்து 
(7) ணமா கு மரா மிஈடி௧.நு, இது மான றிணால்‌ மிச்ச 
மில்‌। மலி வகுக்கப்‌ பட்டால்‌ பிரமரிடிபடி சொல்வதை ஒப்‌ 
புரி மிகாளளா [, (தி லில்‌ யானால்‌ மிவைடாம்‌”. என்‌ ு ரி நிரா ரு 
ஸ்ம (0. மாண்டு கணாகருப போட்டுப்‌ பார்‌ 8 தரா, பிரம்‌ வற்குது. 
(() ர்‌, யம வும்‌. அவப்‌ யலை சுபாவம்‌, 107 ஸாம 1) இபஇயின்‌ 
ப (14) 0) பே ௦2 1 /்‌ ள்‌ (ி ப்‌ ர்‌ பா 71 (0.1 1) பன்‌ ப, 


௮ ப்படி, கிரான்‌ செய்ய வேண்‌ டுமமன்‌, ு ஙாணும நி 0217) 
ம்‌ மான்‌ று டுவா பல்‌, இளிகுகுா, 


0(// ய்யா ட்ப டி பிகாம்‌ (கும யகம்‌ 0 இரும்பி, ட்‌ 
குள?! கூன்‌ று கேட்டா. 


(1 16 டே / பி... 14, 8) ॥)/), மளா 0) மய்ய வி ர்‌ பி (9. 1] ! அ 
விடுவ காட இப்பொ 07, க பக்ரியையள்‌ உறு றன ட்‌. 8) 0) 
பிய, 90, மு மெய மாலி. அலை 8 வானா சொல்‌ லும்‌! யா நர 
பப்ப 20) பி) (றன ம்‌ (ம்‌ மான (ச, 31) யூ முப்பு கொள்‌ யா 
மாட்டேன்‌!" என்று பில்‌, றுவி, கா முவர்‌, 


பிகு ரி பி பணி படி புற கப்‌ பார்கும்‌, வரு 
மப்‌ யப்‌ விவுபபம்‌, காண, (௬, பிபா (1/॥ வாண (04 பவது டந்து 
மிரள கரா போ ரிடம்‌. கொடுகுநுப படு கர டொ 
ஞா, மேட்டில்‌ (௬0 8 பபப வழு ய றர, நூ பிறப்‌. 
(பர முனவொரு டிுபாம எம நு, ரு ன (1 ல்‌ 
வரது (ிமொராஸபட ரம்‌ கமறாகு ழ்‌! (கொண்டு மேள விக பய்‌ 
.. இல்‌. கபய 9, மார்‌, க்்ட டிஸ்‌ (இருக்கு அணைவரும்‌ 
ஆர சிரிமியபபைர்‌ நவர ம இச, ர்க பில்‌, யரின்‌ பதம்‌ 
ப்‌ 400) ப்ப [॥/, நி கண்ளாமல ர 9) 1) ர்‌ உட்கார்‌ இரும்‌ 
ரா, எல்லாரு புட்ட கார்த்‌, 


ப, (நிவ கயல்‌ கண்டம்‌ விடுப்ப ய்‌ நக்ரு 4 இர்பாபு ரச்‌ 
ய்‌! யத்‌ 1 (மிப டம) (பய 1) ॥// | 1) றி ராகா வாய்‌ 
(1 [்‌ பயம்‌ 7/1 (2 (ண்ட [ ட நுணா, ய... (பரக / 
1] பபரிய 80 4) ர்ா்‌/ ( பய்‌ (ரில 1) மிட மை ரி ந்ம. அவா 
////25/ பி) 4/7 த்‌ (1) 7 நஙு 1 /] ப்தப்த ந்‌ 1 /// இப வ] (91 


மா ட்ப ப யத்‌ (4 வண்டுமென்‌ று டடுாயா/ ப்ப தினார்‌ 


[ச | ம்‌ 0 
கண்பட வி இபப று பி. 91 மாப்பு ற. நாகம்‌ சோர்ட்‌ 
கிவ தா ॥, 1ம்‌ 10) ட்‌ ப்பி / ழி ு), வரி, (1) நுவப்ட்‌ தள ப்சி [ம்‌ ரா, (ற) 


00 டால்ஸ்டஈ௰்‌ 
ச்‌ செய்துவிட்ட சற்கோஷகுதேர்டு டி: 
மற்‌ 
வளியே போகவோ அலலது கோர்ட்டு 
செய்துகொண் டிருந் கார்கள்‌. ்‌ 


காரியக)க நன்றாக 
வர்களும்‌ எழுந்து 0 
குள்ளேயே உலாவவோ 
நிக்வியடாவோடு பேராமன ஏகோ பேசிக்கொண்டி ம்‌ 
தான்‌. அப்பொழுது, பிடர்‌ கெராஸிமோவிச அவர்களிட்ட 
சென்று, “நாம்‌ வெட்கககேடான ஒரு கப்பு செய்‌ திருக்கிரரம்‌ ப 
உங்களுக்கு,ச்‌ தெரியுமா??? என்று கேட்டான்‌, அவகர 
ஸைபிரியாவக்கு அனுப்புவதற்கான எ.றபாட்டைச . செய்து 
விட்டோம்‌” என்றான, ப 
ங்கள்‌ என்ன சொல்லுகிறீர்கள்‌ 2” எனறு வியப்போடு 
கேட்டான்‌ நிக்லியுடாவ. 

(1 குற்றவாளிகான. ஆனால்‌ கொல்ல வேண்டு மென்று 
நோக்கம்‌ இல்லை” என்ற வார்கதைககாச சோகக மறந்துவிட்‌ 
டோம்‌. அவளுக்கு பதினைந்து வருஷக்‌ கடுங்காவல்‌ தண்டனை 
விதிக்க வேண்டுமெனறு சாக்கார்‌ வக்கீல்‌ பிடிவாதமாக இருப்ப 
தாக இப்பொழுதுகான டூகார்ட்‌ குமாஸ்ததா எனனிடம்‌ 
சொன்னான்‌ '' என்றான. | ப 

* அனால்‌ அப்படித்தானே தஇீர்மர்னிக்கப்பட்டது 2” என்‌ 
ரூர்‌ போர்மன. பத்து 

ு அவள்‌ பணத்தைத்‌ இருட்வில்ல்‌, ஆகையால்‌- கொலை 
செய்யவேண்டுமென்ற கோககம்‌ அவனுக்கு இல்லை என்பது 
கான்‌ இயற்கையான முடிவு '' என்று பீடா கெராஸிமோ விச 
விவா இக்கான. 


“ அனால்‌ நரம்‌ அறையைவிட்டு வெளியேறுவகுற்கு முன்‌ 


னால்‌ பதில்களைப்‌ படி.தீதுக்‌ காட்டினேன்‌. ஆனால்‌ ஒருவரும்‌ 
ஷ்ஷபிச்கவில்லையே /”” என்று சொல்லி போர்மன்‌ தன்‌ பழி 
யைத்‌ தட்டிக்‌ கழிக்க முயன்றார்‌. . | 
பிடர்‌, “அப்பொழுது. நான்‌ வெளியே போயிருந்தேன்‌ '' 
என்று சொல்லிவிட்டு, கிக்லியடாவ பக்கம்‌ இரும்பி, (நிறுகள 
கற்பனை உலகத்தில்‌ இருக்கீர்களாககும்‌/ ''ரஎன்றுான. 
இலலை, கான--'” என்றான நிகலியடாவ. 


ஓ! இல்லையா 7” 
“ ஆனால்‌ அதை 


எனறான்‌ நிக்‌ லியடாவ்‌, 


“ஒஹோ! அது தீரந்துபோன விஷயம்‌ /'' என்றான்‌ 
ரீட்‌ ௦ 





இப்பொழுது சரிப்படுத்தி விடலாமே ச 


- ப டடகணனைதி ஆட எயவிழகட ம ஆ 


ங்கவகடப்க அசிம்‌ உட _ 


19% மஸிரீத (ட | ராரா 3௯ . 
ட்டர்‌. ்‌ க்‌ ப்‌ 
௬ ௪ ம்‌ 


பு,த.துயிா ரா 


நிச்லியுடாவ்‌ கைஇக்ளைப்‌ பார்த்‌.தர்ன்‌. தங்கள்‌ விதி 
என்ன ஆுமோவென்று நின த்து அவர்கள்‌ அசைவற்று 
உட்காரந்திருநதனா, காடுஷா புன்இிரிப்புச திரித்‌.துக்கொண் 
டிரம்‌ தாள... நிக்லியடாவின்‌ மனத்தை ஏதோ கசூடைந்து 
கொண்டிருந்தது. அ௮வள்‌ விடுதலையாகி விடுவாளென்று 
அவன்‌ இதுவரை நினை தீதிருந்கான்‌. அவள்‌ நகரிலேயே 
ருப்பாளென்று எதிர்பாரததான, அவளிடம்‌ எப்படி. 
நடந்துகொள்வதென்பது பற்றி அவன ஒன்றும்‌ நிச்சயிக்க 
வில்லை. அவளிடம்‌ எந்தவிதமான தொடாபு ஏற்படுத.திக 
கொள்வதும்‌ கஷ்டமாகத்‌ தோன்றியது. ஆனால்‌ ஸைபீரியா 
வும்‌ சிறை, தண்டனையும்‌ எவ்விதத்‌ தொடர்பையும்‌ 
அசா,த்தியமாககி விட்டன. 
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13, கெராமிஸோவிச்‌ நினைத்தது சரியா௫விட்டது. 

பிரதம நீதிபதி ஆலோசனை அறையிலிருந்து கையில்‌ ஒரு 
காகிதத்துடன்‌ வந்து தீர்ப்பைப்‌ படி.தீதார்‌. கார்ட்டின்‌கின 
னுக்கும்‌ காடுஷாவுக்கும்‌, எல்லா சொத்து உரிமைகளையும்‌ 
பறித்து, ஸைபீரியாவில்‌ கார்ட்டின்இின்னுக்கு எட்டுவருஷ 
சடுங்காவல்‌ தண்டனையும்‌, காடுஷாவுக்கு கான்குவருஷ தண்‌ 
டனையும்‌ விதித்து தீர்ப்புக கூறினார்‌. போச்கோவாவின்‌ 
சொத்து உரிமைகளும்‌ பறிக்கப்பட்டு விட்டதாகவும்‌, அவளுக்கு 
மூன்று வருஷ சிறைதண்டனை விதித்திருப்பதாகவும்‌ அறி 
வித்தார்‌. இந்த வழக்குக்கு ஆன செலவுககா மூன்று கை இ 
“களும்‌ சமமாகப்‌ பகிர்ந்துகொள்ள வேண்டும்‌. அவர்களிடம்‌ 
பேர்திய சொத்து இல்லை யென்றால்‌ செலவை சர்க்காருக்கு 
மாற்றலாம்‌, சாட்சியமாகக்‌ கொண்டு வரப்பட்ட பொருள்கள்‌ 
விற்கப்படவேண்டும்‌. மோதிரத்தைத இருப்பிக்‌ கொடுத்து 
விடவேண்டும்‌'” என்று பிரதம நீதிபதி அறிவித்தார்‌. 


கார்ட்டின்கின்‌ வாயை அசைத்துச்கொண்டே ஒடுங்கி 
நின்‌ றுகொண் டிருந்‌ தான. போச்கோவா அமைதியாக இருப 
ப்துபேர்ல்‌ காணப்பட்டாள்‌. காடுஷா இர்ப்பைக்‌ கெட்டவு டன, 
முகம்‌ சவக்கப்பெற்று, “நான நிரபராதி, கிரபராதி'' எனறு 
கத இனாள்‌. அவளுடைய குரல்‌ அறையெக்கும்‌ எ.திரொலித 
கீது, (இது மஹா பாபம்‌. கான நிரபராதி. நான அப்படி 
நினைக்கவேயில்லை. நான்‌ சொல்வது. உண்மை--சதிதயம்‌” 
என்று கதழறிக்கொண்டட்‌ பெஞ்ச்மிது' துவண்டு விழுந்து, 
கோவென்று அழுதாள்‌. கார்ட்டினகினனும போச்கோவாவும்‌ 
வெளியேபோன பிறகும்‌ ௮வள்‌ உட்கார்ந்து அழுது கொண்டே 


7 


அ தல்‌ 


டால்ஸ்டஃய 


வள்‌ சட்டையைக்‌ கொட்டு எழுத்‌ 


ட] ச 
பிருந்தா ச்‌. கசவலக? 20 
௩ ௬ 
1 ண்ட்‌ ௯ த ௧ 
இ ௩௬௬௪ சொலிலி வலவ டி ய்( 5 க்ஷ. 
ப 


- 2ஃ“ட்ட எண்ணங்களை யெல்லாம்‌ 
இப்படி விட்டுட. மூகயாது!? 

3 ஓகார ண் டான்‌. அவள்‌ 
2 இற்கு விரைந்தான்‌. காரணமில்‌ 
பர ர்க்க வேண்டுமென்‌ ந 
இ. யில்‌ 5 கூட்டம்‌ அதிகமாக 
அருட்‌ இ யோடு வஃ5ல்களும்‌ 
சய்க்கெ ௫௧௧௭3 உள்‌. ஆகையால்‌ திக்லி 
ு ௮ திற்கவேண்டியிருக்கது. ௮வன வெளியே 
அவள சிறி துதாரம்‌ போய்விட்டால்‌. 
ன । அவளை கொக்க சென்‌ 
வை 


2௨ம்‌ செய்யஸஷீல்லை. வேகமச்க டஃது. அவளுஃகு முன்னே 
ல கீ ஆததிவிட்டு 6 மஃஷிஃ 


ன க்‌ ச 3 
சென்று கருவ. அவள்‌ மூவ 
, ்‌ 
ஆ ௬௯ 2 இமம்‌ இந்தாள்‌. சைக்குட்டையை எடு 
சகெசண்டு மாதுகுசம்‌ இருக்கல. ல அது, 


5 கோண்டானள்‌, அவனக்‌ கவனிக்கச 
3 


மலே அவள்‌ போய்‌ ஷட்டாள. பற்கு ௮வன பீரதம தீதபதி 
வைச்‌ சந்‌ இிக்க2 திரும்ப விசைவசக வக்தான்‌. அவள்‌ கொர்ட்‌ 
அறையை வட்டுபை புறபபட்டு விட்ட்சச. தம சொக்த அலைக்‌ 
குப்பேசய்‌, சசம்பல்‌ நிறச்கொட்லட்‌ ௮ணிக்துகொண்டு, 
ஒகு வேலக்காரனிடமிருக்கு, வெள்விப ண்போட்ட பிரம்பை 
வாசு இஃசகோண்‌ டூ. ட ௮! நிகவியடர்வ ௮வரைப்‌ 


“இப்பொழுது விசா? த வழக்கைப்பற்றி உங்களிடம்‌ 
சில வசர தைகள்‌ பேசலாமா? கான்‌ ஐூரிகளில்‌ ஒருவன்‌” 
என்னு கேட்டான்‌ கிகலியுடாவ, 


டத 


1! நிச்சயமாகப்‌ பேசலாம்‌ கிகலியுட்ரவ) நான்‌ அதைச்‌ 
5 தசஷத்துடன்‌ வர வேற்கிறேன, நாம்‌ இதற்கு முன்பே 
சந்தி இரு க்கிறறோம்‌ எனறு நினைக்கிறேன்‌” என்று சொல்லிக்‌ 
கெசண்டே நிக்லியுடாவின்‌ கையைக்‌ குலுக்கினா. அவர்கள்‌ 
மு.தல்காள்‌ சக்இத்த சம்பவத்தை சந்தோஷத்துடன்‌ விவரித்து 
விட்டு, “நான்‌ என்ன செய்யவேண்டும்‌ சொல்லுங்கள்‌” என்றார்‌, 


'“காடுஷாவைப்பற்றி ஐ ௮ரிகள்‌ சொன்ன முடிவில்‌ ஒறா 
பிசகு. எற்பட்டுவீட்ட்து. விஷ்மி ச. குற்றச்சாட்டின்‌ 8ம்‌ 
அவள்‌ குற்றவாளியல்ல , இருந்தாலும்‌ அவளுக்கு கடுங்காவல்‌ 
தண்டனை விதிக்கப்பட்டிருக்கிறது'' என்று பரபரப்பு நிறைந்த 
சோகக்‌ குரலில்‌ கூ தினான்‌ கிகலியுடாவ, 





புத்துயிர்‌ 99 : 


நிங்கள்‌ சொன்ன முடிவில்‌ முரண்பாடு இருப்பதாகத்‌ 
தோன்‌ நிய போதிலும்‌ ௮ கன்படியே தான்‌ தரப்பு கூறபபட்‌ 
டிருக்கிறது'' எனறார்‌ பிரகம நீதஇபதி. ஜூ௰ரிகளுடன உத்தி 
யோக தோரணையில்‌ பேசுவதுபோல்‌ சொல்ல வா 'யெடுத்தார்‌. 


ஆனால்‌ சகரம்‌ பேச்சை முடிக்க விரும்பி அவ்விதம்‌ செயய 
வில்லை. 


"ஆமாம்‌, ௮௫52 தவற்றை திருக்க முடியாதா?! 


“அபபீலுக்கு எப்பொழுதுமே ஒரு காரணம்‌ கண்டுபிடிக்க 
முடியும்‌. இதைப்‌ பற்றி நீங்கள்‌ ஒரு வக்கிலிடம்‌ பேசவேண்டும்‌'' 
என்னு சொல்லிக்‌ கொண்௰ூட வாசற்படியை கோக்க நகாந்தசச்‌ 


நீதிபதி. 
“ஆனால்‌ இது பயங்கரம்‌'' என்றான்‌ கிகலியுடாவ, "இரு 


வரும்‌ வெளியே வந.சார்கள்‌. வெயில்‌ .. பிரகாசமாகக்‌ காய்ந்து 
கொண்டிருந்தது. வண்டிகளின்‌ சப்கத்‌இற்கிடையே அவர்கள 
பேச வேண்டி. யிருந்ககால்‌ குரலைச்‌ சற்று உயர்த்தி கொண்‌ 


ட்டம்‌. 


“ கொல்ல வேண்டும்‌ என்ற நோக்கம்‌ இல்லாமல்‌” என்ற 
வார்கதையை மாக்திரம்‌ நீங்கள்‌ செரத்துவிட்டிருக்கால்‌ 
கரடுஷா விடுகலயா? யிருப்பாள்‌'' என்றார்‌ நி5இபதி. 


“ஆமாம்‌, ௮கை கானவிட்டது மன்னிக்க முடியாக கவறு 
கான.” 


“விவகர்ரமே இதில்‌ தான்‌ இருக்கிறது'' என்று புன்கிப்‌ 
போடு கொல்லிவிட்டு கம்‌ கடிகாரத்தைப்‌ பார்த்தார்‌ நீ இபத. 
௮வருடைய கிளாராவைச சந்இப்பதற்கு கிர்ணயித்க நேரது 
இற்கு இனனும்‌ முக்கால்‌ மணி இருக்கது, 


வேண்டுமானால்‌ நீங்கள்‌ வக்€ல்களுட்ன்‌ கலந்து ஆலேச 
சியுங்கள்‌. ௮ப்பீல்‌ செய்வதற்கு நீங்கள்‌ எதாவது காரணம்‌ 
ஃண்டுபிடிக்க வேண்டியிருக்கும்‌ அதைச்‌ சுலபமாகச்‌ செய்து 
விடலாம்‌'' என்று சொல்லிவிட்டு ஒரு வண்டியைக்‌ கூப்பிட்‌ 
டா, “:ட்வோரியான்ஸ்‌ காயாவுக்குப்‌ போகவேண்டும்‌. ௬ முப்பது 
கொபெயக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. ௮குறகு மேல்‌ நான்‌ கொடுப்ப 
இல்லை'' என்றார்‌ வண்டிக்காரவிடம்‌, 


“சரி எஜமான, அழைத்துச்‌ கொண்டு போூறறேன்‌” என்‌ 
ரூன்‌ வண்டிக்காரன்‌. 


"போய வருகிறேன்‌, நான்‌ ஏதாவது உகவியாக இருக்க 
முடியுமென்றால்‌ தெரியப்படுத்துங்கள்‌'' என்று நிக்லியுடா 
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ல. 

பெண்ணை ஸை யர வதகு அன்ப 
ம்‌ 
ன 


|) 1 


பதசன்‌ இன, று ஜுூரிகவில ஒர இருக்கத்‌. _22 
ரீ 


விட்டேசம்‌. அ௮க்தப்‌ பேண்‌ கிரபசசதி, இ௮ எனக்கு 27சம்ப 

வம்‌ வருத்தம்‌ அவிஃகிறது"" என்றான்‌ 5ஃலியடாவ. தனக்கு 

முகம்‌ கருப்பதையும்‌. வார்த்தை குழறுவைதையும்‌ ௧௭ டு கிகலி 
மச ஐது. ப ம்‌ 

துளிதமாக எத இறங்கப ப ச்த்துவிட்டு மஅபடியும்‌ பூம்வைய 

பசச்.த்தபடி அவன்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்கத்‌ தொடக்கினா. 


௩ 1 ன ௯ ம அ அஆ நட அ 
₹நரங்கள்‌ ஒகு பெண்ணை த தண்டித்து வடம்‌, இக்க 

ட இஃ ்‌ ஆ. க த்தை அட்‌ ஸ்‌ த நர 
தண்டனையை எதிர்த்து மேல்‌ கோர்ட்டுக்கு அப்பில்‌ செய்ய 


*ஆமசம்‌. இஃது வழக்கை 5௧௧௨ உனே எ௫த்துிக்‌ 
ர 2 க க் தனது ட பட வற டை ச நரகதடஅ [ட 
சொள்ள வேண்டு மென்௮ கேட்டுக்கொசக்க2 தின. 
க்ஷி ௬ அ ௬ அஷ்‌ அத்‌ ௩௮ ன அடைக ணக 
&ீஃவிஙடர்வ ஐன்‌ 'சம்மாஷணைம க வக்க தஷி்ம்‌2 ௨ பகு 
அண ்‌ ௩ 


[4 ௯ ன கூ ர ட ந ரை. ல்‌ ௬ அக 
வக்‌£ல்‌ பன்‌ அரிப்புச்‌ சிகிதீதுக்‌ கொண்டே, “அலையில்‌ 
ட்ட அதர்வ ன்‌ 
லாம்‌ பற்தி காம்‌ பிறகு லை மன்னிக்க என்று, 5 


சமி, இந்த வடிக்கை கான்‌ காளைக்கு 2வனிக்கிேே றன. 

நில்கன்‌ மறுநாள்‌ வாரும்கள்‌-- வேண்டாம்‌ விய2 மக ழமை வரு 

ண்ட்‌ ன்‌ ச்ஸ ப ௯ ய்‌ ன்‌ அ 

வது கல்ல. மாலை அ மிக்கு மேல வாருங்கள்‌. பதில்‌ 

சால்‌உேன்‌. இங்கு சல விஷயங்களைப்‌ பற்தி கன வச்ச 
222 வேண்டிய௰ிருச்றது'” என்றார்‌ வக்கீல்‌. 

கிஃலியடாவ்‌ ௮அஹிீடம்‌ விடைபெற்றுஃ்கொண்டு வெலி 

இளம்பினான்‌. 
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அங்கு இருக்க கடிக்கு காவற்காரன்‌, கதவைக்‌ இறந்து. 
“வாருங்கள்‌” என்று அன்போடு வரவேறறான்‌. ககுவு சப்த 
மிடாமல்‌ தஇறகதது. சாப்பிட்டுக்‌ கொண்டி ருக்கிருர்கள்‌/ நீங்‌ 
கள வந்தால்‌ உங்க அமைத்து வரும்படி உத்தரவு?” என்‌ 
மூன கரவலகாரன, அவன மாடிப்படி வரைச்‌ சென்று மணியை 


அஉக்கான. 

“அயலார்‌ யாரரவது வந்தஇிருக்கிறார்களா?”” என்று 
கேட்டான்‌ கிக்லியுடாவ்‌ தன்‌ மேல்‌ கேர்ட்டைக்‌ கழற்றிக 
கெசண்டே. 


்‌“கேரலோஸோவம்‌, மைக்கேல்‌ ளெர்கியே விச்சும்‌ தான்‌.”” 


உப பாரததான, “தயை செய்து மேலே வாருங்கள்‌. உங்‌ 
கன எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌!" என்று அவன்‌ 
அழைக கான. 


ப நிக்லியுடாவ்‌, நடனமாடும்‌ விசாலமான அனை றயைக்கட்ந்து 
்‌ தது மண்டப திறகுச சென்றான்‌. அங்கு தாயாரா 
ஸாபியா வரஸிலெவனாவைத்‌ கவிர, கோர்ச்சாகின்‌ குடும்ப,த 








ஒரு ஆலம்‌ காலியாக இருத்து: 


(62 ம 2 ஃ்‌ 5 இற்கு அறை இக ட ஈன்‌ ஈட | 

செொசம்பச்சசி, உட்காருக்கள்‌ £ இபபாசழு 3 

கள்‌ மீன்‌ இனற செசண்டருக்கிறோம்‌'' எனல்‌ கேச்ச்சாகன்‌ 
மென்று 


செமற்கைப பற்களால்‌ உணவை ஜாக்க 
சொண்டே, தம்‌ ரத்த கண்கள்‌ ௨3 


நோக்கினார்‌. அகத கண்களின்‌ மீது இமைகள்‌ 330 த 


தாகவே தெரிய வில்லை, ஈஸ்டூபன்‌!'' என்று வசய்‌ இத 
கார த்தோடு பட்லரைக்‌ கூப்பிட்டு விட்டு, சசலியாக இருக்கி 
இடத்தைப்‌ பார்த்தார்‌. 3 
நன்றாகதி தெரிந்திருந்த போதிலும்‌, விருக்‌இல்‌ ௮வசை ௮௮% 
கடி பார்த. இருநத போதிலும்‌, அவருடை? 2வக்‌.த முகமும்‌; 
இன்று கொழுத்த ராணுவத்‌ தோற்றமும்‌ ௮ன்னு அவனுக்‌ 
குப்‌ பிடிக்க வில்லை. இவா ரசணுவ ௮ இகாலியாக இருக்க 
பொழுது செயத்‌ அக்கிரமங்கள்‌ தாமாகவே அவனுக்கு ஞாப 
கம்‌ வந்தன. தாம்‌ பணக்காரர்‌, ஒருவகுடை& தயவும்‌ வேண்‌ 
டிய தில்லை என்ற இமிரினால்‌, காசணா மில்லாமல்‌ பலரைச்‌ 
சவுக்கால்‌ அடித்தும்‌ தூக்கில்‌ போட்டும்‌ இருக்கிறார்‌. 


'0வலைக்காரன்‌, இதோ ஆகி விட்டது எஜமான்‌” என்ற 
சொல்லி விட்டு, மிஸ்ஸியின்‌ பக்க.ததில்‌ நிக்லியுடாவ்‌ உட்‌ 
கார்ந்து சாப்பிடுவ தற்கான சற்பரடுகளைச்‌ செய்தான்‌, கிக்லி 
யூடாவ ஒவ்வொருவருடனும்‌ கை குலுக்கிக்‌ கொண்டு சற்றி 
வந்தான்‌. அவர்களில்‌ பலரோடு ௮வன பேசவில்லை. இவை 
குப்‌ பிடிக்கவே மில்லை, ௮வன்‌ சசப்பிடதி 


யெல்லாம்‌ அவனுக 
தொடங்கும்‌ வரையில்‌ தனக்கு எவவளவு பச என்பலைத உணர 


வில்லை. ஆவலோடு சாப்பிட ஆரம்பி,த,தான. 


“சமூகத்தின்‌ அஸ்தி வாரத்துக்குக்‌ குழி பதிப்பதில்‌ 
வெற்றி பெற்று விட்டீர்களா 1!” என்று குத்‌. தலாகக கேட்டா 
கோலோஸேோவ. விசாரணையில்‌ ஜூரி மூறையைகி காக்கி 
எழுஇய ஒரு பிற்‌ போக்குப்‌ பத்திரிகை கூறியதை ௮வா இவ 
"விதம்‌ எடுத்துச்‌ சொன்னார்‌. குற்ற வாளிகளை விடுதலை செயது 
நிரபராதஇக்னை தண்டித்‌ தாக விட்டதா 13 என்று ௮வர்‌ கேட்‌ 


டார்‌. 


கக்க அட க ணு 


ட்‌ 


௬ 








104 டர்ல்ஸ்டாய்‌ 
॥ அஸ்‌ இவார த்‌இற்குக்‌ குழிப்பறிப்பது கடன்‌ வாயத்‌ 
ஒற்குக்‌ குழிபறிப்பது” என்று கோரசசா. ர ட்ட எக 
கொண்டே, இருப்பிச்‌ சொனனா. பொறுக எடுத்த தம்‌ 
நண்‌ பரின்‌ புத்திசாலித்‌. தன ததிலும படி.பபிலும்‌ அவருக்கு 
௮ஸா த இய நம்பிககை, 


நிக்லியுடரவ கடு கடுபபோடு, கொலோஸோவின கேள்‌ 
விக்கு பதில்‌ சொல்லாமலே இருந்து விட்டான. : 


வரைச்‌ சாப்பிட விடுங்கள”' என்று மிஸ்ஸி சிரித்துக்‌ 
கொண்டே சொன்னாள்‌. நிக்லியுடாவ சாபபிட்டுக கொண்டே 
பிருக்‌ தான்‌. அவனுடைய ஆ,தீ.திரதைக கிளப்பும்‌ முறையில்‌ 
கோலோஸோவ்‌ தான்‌ படி.த.த கட்டுரையில்‌ இருநத விஷயங்‌ 
களை உரக்கச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டி.ருந்தரா. மிஸ்ஸியின்‌ 
ஒன்று விட்ட அண்ணனான மைக்கேல்‌ ஸெொஜியேவிச்‌, தான்‌ 
படி. க.க மற்றொரு கட்டுரையைப்பற்றி விவரித்து ௮வர்‌ சொன்‌ 
னை ஆமோதுத் தான. 


மிஸ்ஸி வழக்கம்‌ போல்‌ ஆடம்பாமாசக்‌ காட்சி யளித 
காள, | 

“நீங்கள்‌ ரொம்பவும்‌ கக£த்துப்‌ போயிருக்க வேண்டும்‌! 
என்றாள்‌ அவள்‌, | 


“அப்படி. ஒன்றுமில்லை. சித்திரங்களைப்‌ பார்க்கப்‌ போயி 
றந்‌ கீார்களா 2? 


''இல்லை நாங்கள்‌ அறைக்‌ கள்ளிப்‌ போட்டு விட்டு, டென்‌ 
விஸ்‌ ஆடி.க்கொண்டிருங்கதோம்‌. சகீரூம்ஸ்‌ ஈன்ருகச்தான்‌ ஆடு 


07.” 


ட்‌ 
| 


கன சிந்தனையை வேறு இசையில்‌ இருப்புவதற்கா்க நிக்லி 
புடாவ இஙயரு வற்தான்‌, இந்த விட்டின்‌ டாம்பி.ர.்‌ இற்காகவும்‌ 
ின்கமு மிடைகமும்‌. நாஸுூக்கரன புச்சசிக்காகவம்‌ அவன்‌ 
இத விட்டில்‌ இருக்க விரும்புவது வழக்கம்‌, அனால்‌ இனறு 
அரக விட்டில்‌ இருக்க மவ நும்‌ அவனுக்கு வெறுப்பை 
அளி க. எல்லாவற்றிற்கும்‌. மேலாக ட. மிஸ்ஸி ன்னைப்‌ 
பறிபிப்‌ பேகம்‌ பொழுது ன பெயரைச்‌ சொல்லாமல்‌ 1 இவர்‌' 
எனறு ௯ ிய.து அவனுக்கு 8 எரிச்சலை உண்டாம்மியறு, 
அவனுக்கு பிஸி இரண்டு விதமா 3 மீழாற்ற மளிப்பறு 
பயெங்தயம்‌ இல சமயங்களில்‌ அவளை ரி ரம்‌ இரி ரயில்‌ காண பது! 
போல்‌ பார பபான, அவருடைய அழகுகான அவன ணா 
நானாக து மறறும்‌ பில்‌ சமயங்களில்‌ கடுமையான பிவயிவில்‌ 
அபபா ப ரப்பு போல்‌ (௮) கிரம்‌, அப்பொழுது அவ/ 





பு.தீதுமிர 10 


ளுடைய கோர தத்‌ தீவிர வேறு ஓன்றும்‌ அவன்‌ கண்ணில்‌ 
படாது. இன்றும்‌ அப்படி.,ததான்‌ நேர்ந்தது. அவள முக.த 
இன்‌ சுருக்கஙகளையும்‌, கூறான முழங்கையையும்‌, ௮வன்‌ தக 
ைையைப்‌ போலவே பெரிய கட்டை விரல்‌ நகத்தையும்‌ தான 
அவன்‌ பார்‌ ததான. | 


டென்னிஸ்‌ ரொமபவும்‌ மந்தமான விளையாட்டு” என்றார்‌ 
கோலோஸோவ. 


. “இல்லவே இல்லை, ௮.து கன குஷியான விளையாட்டு, 
நீங்கள்‌ டென்னிஸ்‌ அடியதில்லை போலிருக்கிறது” என்றாள 
மிஸ்ஸி, “கன”' என்ற வார்த்தையை ௮வள்‌ அனாவசியமாக்‌ 
அழு,த.இச சொல்வது போல்‌ நிக்லியுடாவுக்குகத தோன்றியது. 
இதைக்‌ தொடாந்து எழுந்த விவாதத்தில்‌ எல்லாரும்‌ கலந்து 
கொண்டார்கள்‌. 


ஐ! இந்த முடிவற்ற விவாகமா$ என்று சொல்லிச்‌ சிரி,த 
துக்கொண்டே கோர்ச்சாகின்‌ எழுந்தார்‌. ௮வரை த தொடாந்து 
மற்றவர்களும்‌ எழுந்து வேறொரு மேஜை அருகே சென்ரூர்‌ 
கள்‌. அங்று வாஸனை கலந்த வென்னீர்‌ ஒரு தொட்டியில்‌ தயா 
ராக வைக்கப்‌ பட்டிருந்தது, அவர்கள்‌ வாயைக்‌ கெர்ப்பளித்‌ 
துக்‌ கொண்டு, ஒருவருக்கும்‌ ரஸிக்காத ௮ம்‌,.த விவாத,தாகத்‌ 
கொடங்கனொகள, 


ஒரு மனிதனின்‌ குணத்தை வெளிக்‌ காட்ட. விளையாட்டை 
விடசீ சிறந்த சாதனம்‌ வேறு ஓன்றுமில்லை என்‌.று தான்‌ 
சொன்னறை நமிக்லியுடாவ்‌ ஊர்ஜிதம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ எனப 
தற்காக நிங்கள்‌ என்ன நினைக்கிறீர்கள்‌?! எனறு அவனைக்‌ 
கேட்டான்‌, 


அவன்‌ முகத்தில்‌ கவலையும்‌ அதிருப்தியும்‌ நிறைங்க 
கையைக்‌ ஈண்டு, ௮தன்‌ காரணத்தைக்‌ கண்டுபிடிக்க விரும்‌ 
பிறாள, 


| 


உண்மையில்‌ எனக்குத்‌ தெரியாது) அறைப்‌ பற்றி நான்‌ 
ரிற்தித்‌ ததில்லை'' ஏன்‌,று ப.இல்‌ , அுளித்தான நிக்லியுடாவ. 


அம்மாவைப்‌ பார்கக வருகிறீர்களா என்‌,று ீசட்டாள 


ளி. 


“அமாம்‌ அமாம்‌"! ரான்றான அவள்‌. அனால்‌ அவண்‌ 
அங்மு போகி விரும்பவில்லை என்பதை அவன இல்‌ றன ௫4: 
எழு, கதுக்‌ காட்டியது. ஓரு றிகரெட்டை எடுதிதான. 





யா அரா ய்‌ யூக ை 
ணு - நரகை : “அ ்‌்‌ ] ௫ சு நட ஒனாமாயா அகட்ட ஸ் 2 


ந 2 புதல்‌! 
்‌ க க்வை 





அகதல்ப்ை 47 ப தித்தித்த 





13 ௬ 


்‌..்‌ ௩ சன்டை சய 


தரள ரோன்‌ சப து பகு அனை பார த.தாக. 
அண்‌ ஜட ௪௮ ஈதிரிளி அவரைக்‌. தகர்‌ ,*னுலா இத 
ஹசி, தான சந்‌ தாகத்‌. துட ன்‌ பார்கக விரு பத்சக்ச ௮2: 


விட்டு எஜாசனியாடு. ஜேோசஙிகள்‌ வனின்‌ வெகு டஇ 
௯ விடட ௪ ழ்‌ இரை ப இத்தல. இடத ௪௩ ட ஊர்க்‌ ௮ 
ஆன்‌ அத ள்‌, டதா ஊசாச௬்து ரு இன? ஸரி.துனு 
அலை ,ஆடம்ரவள்ன ஆகு... அணிக து. உர ரி இர்‌ ப 
சண ஜு. இகத கணிய சில அல்‌ உகளிம் து கெ ஆத 
களா தும அலை அளக 2.து எத்து. கொண்டு படித 
இருப்பன, நன ௪௬௫௭ மணன்‌ டோஷை அஷ்பில்‌ 
மொசக்‌ த௲ருள்லலை கண்டர்‌ உ தான்‌ மன்‌ அனில்‌. 
ஸே பரிஸ்‌. 


எதில ல்‌ தால்‌ அணையக்‌.ஐு. மரப்‌ ௪௫2 தரஷைசைகு 
இருக்க. சில்க்‌ நகரு. பளார்‌ கடசி கடிசுகல்ல்‌” ன்ன 


அஸ்ஸிக்கு. விலாகல சேது மொள்ள கேடு த 
அண்‌ அத்ற்கு அனை துட்கு வரண, அலைக்கும்‌ ப ஆலை 
அம்‌ விடி நிர்‌ சுது. ஆளு கல்‌ அவ தைக ௬.௪ செல்க 
சனை வண்‌ ௪௮ று (தரன அவக ல்க இசை வான்‌ ச. 
அ கிணத்து கிரதது அல ஆகு ரூப ஜ்ஸீ 
்பாலிருக்க து. அத எண டவதி துன தண இயபெள மு. இனி 
பரிகள்‌. 


ச்‌ 





தசவசரின்‌ ௯ தக ்ப பெரும மலிஸில அனை சறற 
தின று. எதோ வ்ேசேஷம கூக்‌ இருடடபதா ல. தான து த.து 
அசதுசனள வேது மாள்‌ துக்களை அன ழு, 

ப தன்‌ உ ஹை டையபைபடு கூறு வரி, * ஆசைல; ன்்சஷு 
கடந்து, தான இருக்கறது. விசம அவச எண்று. 

“தபு வல்‌ அது எனை ஆனைத்‌ சொலை மாக 
வா கர" எண ரான்‌. 

"இடடிப ழுது செசல்ல நுஷ்கா துட அடைசெல 


பத்திக்‌ கேட்கா கு. கு இர்க்கமாக லுக்‌ 











கூட. எஸ கரு ஸகல இ  ௪ண 
“ஆல்‌ ஆனதா சேசல்ன செட்கூர்களசர” என ௮ அன 
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புத.துளிர்‌ ட 


" இல்கிற. செள வரசாது'” எனறு நாண்‌ ப.இன்‌ 
அளித துணி ட.ட௫௪. 


அணிலை இரத களை உதறித்‌ அளாராக துடன்‌ 
அன்‌ தண த க்ட முரும்௯ ௪ ரூ.லுசிகெ்காணடு * சரி வருகி 
சன” சள ஐ ப்‌. அசன்னிடடு டே கு சு நுல்‌ பண்டை அஸ்னி 


தர்க்க இ நடன தக அண்ண வாண இதும்‌ ஈறு. 
தெக்சணடிர்ர் ௪.௭ முணு ௩௪ தோன நிய து. அன்‌ அ த 
து. பணை... டதி ஜட தற்கா உ இடை இடை மை ஒது ன. இரை 
தெக்சண ௪ க. புளக்‌ உற இருகி தரி தழ வடர தல டட ௪.” வல்‌ 
என்பது அனுர கு பரிவு அது களாம்‌ அனை ப 
அனை த துட சா... எு இதயா பகீர்‌ ஈதி ௩௫ இரண குன் ௪ 
அச்சு ௮௭ இண்‌ ழா த இகம்‌ இருக்குது தண எண்ன வன்க 
துலை ட ௦ச்ண ம.த௭ட * இ. இவைர அடம்‌ இ ட் ளு என்த 
ச்கொக்ங்‌ கூட்‌ தசண. 


னர்‌ 


ளா. வணிகிலெவளு ஆடிட சைன தண டோ 
திகது மூட தி துச்ம்களை டச்‌ இனை ச. பட்டச மூ இல ர்‌. 
காசும்‌ சுபமி ழிவ து. வடக்கை அடைக டக சனை. எக ப 
பிக தரும ஒரு பேண தீது கயி தயாரக ௭ சு இரக ௬. 
அவை புக டிசி துச்பொண்‌ உருக தான. அல ஒஸ்னிலான்‌ 
உ லாக்கு தற ஜாறுல்‌. *ருபா கூன்‌ இலும்‌, பதக ஐ சுவி ி.உ ண, 
தீண்ட பற்பல உன்னை. இண ரான இனம்‌ பட ண 2 ௪ 


ஆடு உ௪சேசடு அளை சேண்டிருக்கு 2௦௪.2 தப 
பாது ச மெல்லைல 5௩. அகி. ட ௪.௬. சனி 'சஷகளு 


இதுசிரித உலைக செதுரிஷல. ஆக்கு உச்ச பண்டக 
௮ ச ஓவா தச்‌ தூளில்‌ அண்ணை கடல்‌! கொடி பிகு தி இன்‌ 
க ௨.௫ ஈன்‌ இன்‌ தல. தட உசிர்‌ இதப்‌ ட.அி நமர்‌ ஆனை ட பாதி தில 
தும்‌ இக சாபு ஷன்‌ து தழ அ ருைருட்பபம.. இ இயம கதிர்‌. 
அவச பாக இள சேோசளோசைஞ க௭பினலை ஆம நீசமாணடு 









உவ சசரக இரும்‌ தசண ரஸ லுலிணனி து ஒரு களை எஸ்டி உமணர்‌ 


கிஸை தடி சம ஈ௩ம காத்‌ இரும ற து. நில்‌ ய. ச ர்னையு 
உண்மே பொரி த்தன. ஆகல்‌ ௮௬௫. ஆர்க்‌ கிதக 
ண்ல, 








சீ.சரு கன இருக்கும்‌ இடத்‌. இலகு ஊரு எண்று அனை 


ராட்‌. * ணு தள எனை வ 
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கோலோஸோவையும்‌ நிக்வியுடாவையும பார்த்துச்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டே சொல்லிவிட்டு, அறையில விரி க.இருந்த ரத்ன 
கம்பளத்‌ இனமிது ஒசைப்படாமல்‌ வேகமாக நடந்து போய்விட்‌ 
டாள்‌. ஒன்றுமே நடக்கா ததுபோல ௮வள பேசினாள்‌. 


வாப்பா, செளக்கியற்‌ தானா? உட்கார'' எனறாள்‌. ஸோபியா 
வாஸிலியெவனா தன்‌ இயற்கையான கபடப்‌ புன்‌ சிரிப்போடு, 
அவளுடைய பொய்ப்‌ பல்‌ வரிசை லேசாக வெளியே தெரிய 
“டுகார்ட்டிலிருந்து 8 வருத தத்தோடு வந்‌.இருப்ப,தாகக கேள்‌ 
விப்பட்டேன்‌. ஹிருதயம்‌ உள்ளவர்களுக்கு இது ரொம்பவும்‌ 


சங்கடமான வேலைதான்‌?' எனறாள. 


உ அமாம்‌, அப்படித்தான்‌. பிறரை மதிப்பிட நமக்கு 
உரிமையில்லை என்பது அங்கு தெரிகிறது'' எனறு ௮வன்‌ 
பதிலளித் தான. 


ஈ உன்னுடைய ௫த்திர வேலைகள்‌ எப்படி. இருக்கின்றன ? 
நரன்‌ இப்படி. முடமாக இல்லாமலிருந்தால்‌ முனபே வந்து 
அதைப்‌ பார்த்திருப்பேன்‌ '”? எனறாள்‌. குன்னோடு பேசுபவா 
கள சர்துர்யமாக ஸ்துஇி செயய அவள்‌ கற்‌ றுக்கொண்டி.ருந்‌ 
காள்‌. 


உ நான்‌ அதை அடியோடு விட்டுவிட்டேன்‌ '' என்று 
அவன்‌ , வறண்ட்‌ குரலில்‌ பதில்‌ அளித்தான்‌. அவளுடைய 
இழதக்கனம்‌ எவ்வளவு வெளிப்படையாகத்‌ தெரிந்ததோ அவ 
வளவு வெளிப்படையாக அவளுடைய முகஸ்துஇயும்‌ தெதரிக 
குது. இந்த சமயத்தில்‌ இங்கிகுததேர்டு நடந்துகொள்ள 
அவனால்‌ முடியவில்லை, 


“ஐயோ, ரொம்பவும்‌ வருக்த,ததக்க விஷயம்‌ ” என்று 
அவள்‌ சொல்லிவிட்டு, . கோலோஸோவ பக்கம்‌ இரும்பி, 
இத திரக்‌ கலையில்‌ இவனுக்கு நல்ல்‌ தஇறமை இருக்கிறது. 
ரெபின்னே இதை ஒஓப்புக்கொண்டிருக்கிறார்‌ '' எனறாள்‌. 


. இவள்‌ இப்படிப்‌ பொய்சொல்வகுற்கு ஏன்‌ வெட்கப்பட 
வில்லை ?”” என்று நிக்லியுடாவ்‌ நினைத்து முகத்தைச்‌ சுளித்துக்‌ 


காண்டாள்‌. 


நிகீலியுடர்வின்‌ மனநிலை சரியாக இல்லை என்பதை அவள 
அறிந்தவுடன்‌, கோலோஸோவ்‌ பக்கம்‌ தஇரும்பி, ஒரு புதிய 
நாட்க தைப்‌ பற்றி விசாரிக்சகாள்‌, ௮வனுடைய இபிப்பிரா 
யம்‌ எல்லா சந்தேகங்களையும்‌ நிவர்த்துக்‌ துவிடும்‌ போனற 
கதொனியைத கன்‌ குரலில்‌ வருவித்துக்‌ சொண்டாள்‌. காட்கம்‌, 
௮.,கன்‌ ஆசிரியர்‌ இரண்டுபேரையும்‌  கோலோஸோவ குழை 
கூறினான்‌. கலையைப்பற்றிய அபிப்பிராயங்களாயும்‌ சொன்‌ 
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ன்‌. வாஸிலியெவனா அந்த நாடகத்ைக ஆதரித்துப்‌ பேசு 
வதுபோலவும, ஆனுல்‌ கோலோஸோவ கூறிய அபிப்பிராயத 
இனால்‌ அந்த அபிப்பிராய க்தைப்‌ மாற்நிக்கொள்வதுபோல 
வும்‌ அவள்‌ ௩நடி.க.தாள. ிக்லியுடாவ அவர்களைப்‌ பார்தீதுக 
கொண்டி.ருந்தபோ திலும்‌ அவனுடைய ஞாபகம்‌ அங்கு இல்லை, 
ச்‌ நாடக த்தைப்பற்றியோ றாடக ஆசிரிமனைப பற்றியோ 
இந்‌,த இரண்டுபேருக்குமே கவலையில்லை; சாப்பிட்ட பின 
தொண்டையின்‌ தசைகளையும்‌ நாக்கையும்‌ அசைக்க வேண்டு 
மென்ற இசசையைப்‌ பூர்த்தி செய்வதற்காகவே இவாகள 
பேசிக்கொண்டி ருக்கிறார்கள்‌ ” என்று தான நிக்லியுடாவுக்கு த 
கோன்‌ றியது. வாஸிரியெவனா பேசிக்கொண்டி.ருக்கையில்‌, 


. தன்‌ முகத்தின்‌ கிழ,த்தன சை எடுத்துக்‌ காட்டக்கூடிய சூரிய 


ரைணம்‌. ஜன்னல்‌ வழியாக உளளே வருவதை ௮ வள 
அ திருப்‌ தியோடு அடிக்கடி. பார்த்‌ துக்கொண்டிருக்‌ காள, 
கோலோஸோவோடு பேசிக்கொண்டே தன ஸோபாவின 
பக்கத்தில்‌ இருந்த மினசார மணியின்‌ பித்தானை அமு தீ.இனாள. 
டர்க்டர்‌, அர்‌.த வீட்டு சொந்தக்காரரைப்போல எழுந்து ஒன்‌ 
அம்‌ சொல்லாமல்‌ வெளியே சென்௫ரர்‌. வாஸிலியெவ்னாவின 
பார்வை அவரைக்‌ கொடர்ந்து சென்றது. வேலைக்காரன்‌ 
உள்ளே வந்தான. 


“பிலிப்‌, ௮ந்‌.த ஜன்னல்‌ இரையைச சரியாக இழுத்து 
விடு” என்று ஜன்னலைக சுட்டிக்காட்டினாள்‌. அவன்‌ வேறு 
ஒரு ஜன்னலின துரையை இழுக்கவே, அழையல்ல, இந்தப்‌ 
பெரிய ஜன்னலின்‌ திரையை ”' என்றாள்‌, வெறுப்புக கலந்த 
குரலில்‌. நாடகத்தைப்‌ பற்றிய சம்பாஷணையும்‌ இடை இடையே 
நடர்‌ துகொண்டி ரந தது. 

பிலிப்‌ மன்னிப்புக்‌ கோருபவன்‌ போல்‌ சிறி.து பணிந்து 
மெதுவாக அடி. எடுத்து வைத்துக்கொண்டு ஜனனல்‌ ௮ருகே 
சென்று, வெளிச்சம்‌ ௮வள முகத்தில்‌ விழாதபடி. பார்ததுக 
கொண்டே ஜன்னல்‌ திரையை இழுத்தான்‌. இப்பொழுதும்‌ 
அவளுக்குத்‌ திருப்தி ஏற்படவில்லை. மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ 
பிலிப்பைக்‌ கடிந்து கொண்டாள்‌. பிலிப்பின்‌ கண்களில்‌ ஒரு 
க்ஷண நேரம்‌ ஒளி தோன்றி மறைந்தது. 

“2 நாசமாய்ப்போக, என்னசெய்து தெர்லைக்கவேண்டும்‌?'' 
என்று--பிலிப்‌--நினைப்பது போல்‌ நிக்லியடாவக்குத 
தோன்றியது. ஆனால்‌ அவன்‌ தன்‌ கோபதைக அ௮டககிக 
கொண்டு அவளுடைய கட்டளைப்படி. செய தான்‌. 

கோலோஸோவ்‌ தன்‌ சம்பாஷணையின்‌ தொட்ரசசியாக, 
டார்வின்‌ தத்துவத்தில்‌ நிரம்ப உண்மை இருக்கிறது” 


என்றான, 


அலாகஷச. அணுவின்‌ வவ. 
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மெளனமர்க உட்கார்ந்திருந்த நிக்லியுடாவை வர்லிஸி 
யெவ்னா பார்த்து, ''பரம்பரை குணங்களில்‌ உனக்கு ஈம்‌ 
டிகை உண்டா?'"என்று கேட்டாள்‌. அவனுடைய மெளனம்‌ 


அவளை உறுத்தியது, 


பரம்பரை குணமா?'' எனறு நிக்லியுடாவ கேட்டுவிட்டு, 
றான்‌ நம்புவதில்லை!” என்று பதில அளித தான. இகத சம 
யத்இல்‌ ரில தடுக்க முடியாத உணாசசிச சி. ததிரஙகள்‌ அவன்‌ 
மன தீதில்‌ வந்து நிறைந்தன. பிலிப்பின கட்டமைநத அழகாக 
தோற்றததுற்குப பக்கத்தில்‌, கோலோஸோவின நிரவாணத்‌ 
தோற்றம்‌ ௮வன்‌ மனக்‌ கண்முன தோன்றியது. ௮வன்‌ தொந் 
இயும்‌, வழுக்கைத்‌ தலையும்‌, தசையற்ற குச்சி போனற கைகால்‌ 
களும்‌ காட்சியளித்தன. பட்டினால்‌ மூடபபட்டிரு௩க வாஸியெவ்‌ 
னாவின்‌ உண்மைத்‌ தோற்றமும்‌ அவன கற்பனை கண்முன்‌ 
எழுந்தது. இந்தக்‌ கர்ட்சிகள்‌ அவனுக்கு மிகவும்‌ பயங்கரமாக 
இருந்‌ தன. இவற்றை விரட்டியடிக்க அவன முயனரான்‌, 


ஸோபியா வாஸிலியெவ்னா தன்‌ கண்களாலேயே அவனை 
அளந்து பாரத தர்ள்‌. 

சரி, மிஸ்ஸி உனக்காகக்‌ காத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறாள்‌, 
இரிக்கன்‌ பு இய பாட்டு ஒன்றை உனக்கு வாகுஇியததில்‌ வாசித 
துக்‌ காட்ட்‌ விரும்புகிறாள்‌'' என்றாள்‌ கிகலியுடாவிடம்‌. 


“அவள்‌ ஒன்றையும்‌ வாசித்துக்‌ காட்ட்‌ விரும்பவில்லை. 
இவள்‌ எதற்காகவோ பொய்‌ சொல்கிறாள்‌'”' எனறு நிகலி 
யுடாவ்‌ நினைத்துக்கொண்டே, ௮ந்‌.த அறையைவிட்டு வெளியே 
சென்றான்‌. ப 

கர்தரின்‌ அலெக்ஸியெவனா அ௮வனைக்கூடக்தில்‌ சந்தித்து 
ஐஜுிிரியின்‌ வேலை உங்களை மிகவும்‌ பாதித்திருக்கிறது'” என்று 
பிரெஞ்சு பாஷையில்‌ பேசத தொட்ங்கினாள. 


* அமாம்‌; என்னை மன்னிக்கவும்‌, இன்று என்மனம்‌ நிம்மதி 
யாக இல்லை. நான்‌ இங்கு இருந்து மற்றவர்களுக்கு அ௮செளக்ா 
யம்‌ ஏற்படுத்த விரும்பவில்லை'' என்று சொல்லிக்கொண்டே 
தன்‌ கொப்பியைகத்‌ தேடினான்‌. 


“நீங்கள்‌ ஏன்‌ இவ்வளவு வருத்தப்பட்‌ வேண்டும்‌?!” என்று 
கேட்டாள்‌ அவள்‌. 

தயை செய்து ௮கை யெல்லாம்‌ சொல்லும்படி கேட்சா 
்‌ தர்கள்‌."' 


... “எப்பொழுதும்‌ உண்மையேதான்‌ வேண்டும்‌'' எனறு 
நீங்கள்‌ அடிக்கடி. செர்ல்வது ஞாபகம்‌ இருக்கிறது? நீங்கள்‌ 
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எவ்வளவு கொடிய உண்மைகளை யெல்லாம்‌ செர்ல்லி யிருக்க 
நிர்கள்‌? இப்பொழுது மாத்‌இரம்‌ ஏன்‌ சொல்ல மாட்டேன 
என்கிறாகள £ மிஸ்ஸிக்காகச கூட்ச்‌ சொல்ல மாட்டீர்களா 7 
என்று அங்கு வந்‌.த மிஸ்ஸியைச்‌ சுட்டிச்‌ காட்டிக்‌ கேட்டாள்‌. 


“அப்பொழுது நாம்‌ விளயாடிக்‌ கொண்டிருந்தோம்‌. விளை 
யாட்டில உண்மையைச்‌ சொல்லலாம்‌, ஆனால்‌ உண்மையில்‌ 
நிஜதைச சொல்ல மூடியாத அளவுக்கு நாம்‌ கெட்டவாகள-- 

ல்லை -றான்‌ கெட்டவன்‌'' என்று கடு கடுப்பாக பதிலளிக 
கான்‌ நிக்லியூடாவ, 


அவர்கள்‌ எவ்வளவு கேட்டும்‌ ௮வன்‌ பதில்‌ சொல்லாமல்‌ 
விடை பெற்றுக்‌ கொண்டான்‌. 


நாளை வருவீர்களா ?”” என்று கேட்டாள்‌ மிஸ்ஸி. 


₹ அனேகமாக வர மாட்டேன” என்று அவன்‌ பதிலளித்து 
விட்டுப்போய விட்டான. 


“அது என்னவாக இருக்கும்‌? அகைக்கண்டு பிடிக்க 
வேண்டும்‌. ஏதோ முறிந்த காதல்‌ போலிருக்கிறது” என்ராள 
காதரின்‌ அலெக்ஸியெவனா, 


“ஏதோ ஆபாஸக்கர்‌ தல்‌'' என்று சொல்ல மிஸ்ஸி 
வாயெடுத்தாள்‌, ஆனால்‌ அதைச்‌ சொல்லாமல்‌ *('நல்ல. கால 
மூம்‌ கெட்ட காலமும்‌ எல்லாருக்குமே வருன்றன”' எனறாள்‌. 


இவன கூட்‌ ஏமாற்றுவானா??? எனறு தனக்குள்‌ நினைத்‌ 
தாள்‌, !*இப்படி நட்ந்து விட்ட்து. இது அவனுடைய குற்றம்‌ 
தான்‌” எனறு தனக்குள்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டாள்‌, எது 
எப்படி. நட்ந்து விட்ட்து என்பது அவளுக்கே தெரியாது. 
ஆனால்‌ தனக்கு அவன்‌ நம்பிக்கை அளித திருந்தான்‌ எனபதை 
யம்‌, ௮வன்‌ அனேகமாக வாக்குறு இயே அளித்‌ தருந்தான 
என்பதையும்‌ அவள்‌ உணர்ந்இருந்தாள்‌. அவர்கள்‌ விவாகம்‌ 
சம்பந்தமாக நிச்சயமாக ஒன்னும்‌ பேசிக்‌ கெர்ள்ள வில்லை. 
பார்வையும்‌ புன்‌ முறுவலும்‌ தான்‌ பரிமாறிக கொண்டிருக்கிறார்‌ 
கள்‌. இருந்தாலும்‌ அவனை த கதுனக்கே சாந்‌ தமாக | அவள்‌ 
கருதினாள்‌. அவனை இழப்பது அவளுக்கு மிகவும்‌ கஷடமான 
விஷயமாகத்‌ தோன்றியது. 


1 
்‌ 
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நிக்லியுடாவ விட்டுக்கு. இரும்பி னக்கு | பொழுது, 
பெட்கம்‌, மடத கனம, பயங்கரம்‌, வடகம்‌ என்று. தலாம்‌ 
குத்தானே இருப்பித இருப்பிச சொல்லிக்‌ கொண்டி.ருக்‌.தான்‌. 
மிஸ்ஸியோடு பேசிக கொண்டிருந்த பொழுது ஏ.ற்பட்ட மண்ட 
சோரவு இன்னும்‌ அவனை விட்டு அகல வில்லை, அந்த விஷ, 
யத்ைப்பற்றி வெளிப்படையாக நோக்கும்‌ | பொழுது கான்‌ 
செய்தது சசியெனறே கானறியது, தன்னைக்‌ கட்டுபபடு ததக 
கூடிய ஒன்றையும்‌ ௮வன மிஸ்ஸியிட்ம்‌ சொல்ல வில்ல, 
ஆனால்‌ உண்மையில்‌ தான அவளுக்கே கட்டுப்‌. பட்டி. ருந்‌. த) 
அவன்‌ அதிந்‌இருக்‌ தான்‌. ,தான்‌ ௮வளுககு௪ சொந்தமான 
வனாயிருபப,தாக நம்பிக்கை பூட்டி. யிருற்‌ தான, ஆனால்‌ 
௮வ& மணகக முடியாதென்று இனறு அவனுக்கு மனப்பூர்வ 
மாகத்‌ தோன்றியது. ப 


பவெடகம்‌ -- பயங்கரம்‌ -- பயங்கரம்‌ -- வெட்கம்‌ -- என்று 
அவன்‌ திருப்பித்‌ இருப்பிச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டான, மிஸ்ஸி 
யோடு தான்‌ கொண்டிருந்த உறவைப்பற்றி மாத்திரமிலல்‌ை, 
உலகத்தில்‌ உளள .எல்லாவற்றைப்‌ பற்றியுமே அவனுக்கு 
இ.த்தகைய உணர்ச்சி தான்‌ ஏற்பட்டது. எல்லாம்‌ பயங்கர 
மாக இருக்கின்றன; எல்லாம்‌ வெட்கப்‌ படத தககவையாக 
இருக்கின்றன” என்று முணு முணுத்துக்‌ கொண்டே வீட்டின்‌ 
வாசல்‌ தாழ்வாரத்தில்‌ பிரவேசித் தான்‌. “நான இனறு இரவு 
சாப்பிட் போகிற தில்லை!” என்று கன்‌ பின்னாலேயே சாப்பாட்டு 
அறைக்கு வந்த வேலைக்காரன்‌ கோர்னேயிடம்‌ சொல்லி விட்‌ 
டான்‌. சாப்பாட்டு அறையில்‌ மேஜையின்‌ மீது துணி விரிக 
கப்பட்டு சாப்பாடு தயாராக இருந்துது. “நீ போகலாம்‌ " 
என்றான்‌ நிக்லியுடாவ்‌ தன்‌ வேலைக்காரனிட்ம்‌. 


“சரி சரி'' என்றான்‌ கோனே. ஆனால்‌ அவன்‌ அங்‌ 
இருந்து போகாமல்‌ மேஜையைச்‌ சுத்தம்‌ செய்யத்‌ தொடங்கி 
மான்‌. நிக்லியுடாவ்‌ கடுகடுப்போடு கோர்னேயைப்‌ பார்‌தி.தான, 
அவனுக்கு த கனியாக இருக்க வேண்டும்‌ போல்‌ தோன்றியது: 
எல்லாரும்‌ தனனை வறிம்ஸிப்பதுபோல்‌ உணர்ந்தான்‌. சாப்‌ 
பாட்டுச்‌ சாமான கல்‌ கோர்னே எடு த.துக்கொண்டு போன வுடன்‌ 
ெலியுடாவ சிறிது தேநீர்‌ தயாரிக்கப்‌ போனான்‌. அதற்குள்‌ 
அகரபேனா பெட்ரோவணாவின்‌ காலடிச்‌ ஏப்தம்‌ கேட்ட்து! 
அவள கணணில்‌ படாமலிருகமும்‌ பொருட்டு மற்றோர்‌ அறைக்‌ 
ளா அவசரமாகச சென்று கருவை பூப்‌ கொண்டான்‌; 
முன்று மா கதஇறகு முன்னால்‌ இற்த அறையில்‌ தாண்‌ அவ! 
டப்‌ தாயா இறற்து போனாள்‌. ங்கு அவனுடைய ந்தை 
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யின படததிறகு முன்னால்‌ ரு விளக்கும்‌ தாயின்‌ படத்இற்கு 
முனனால்‌ ஒரு விளகறும்‌ எரிற்து கொண்டிருக்கு, தன்‌ 
காரயாரின கடைசிச்‌ காலதஇல்‌ அவளிடம்‌ தனக்கு. இருங்க 
போலி,த. கனமான உறவ அவன ஞாபகத்திற்று வந்தது. இது 
வம்‌ வட்கப்பட்த துு்குதா உம பயவசரமாரமவம்‌ சோதோன றி 
யது. அவள நேரய்‌ வாயப்‌ பட்டி ச௪டைசி கரலத இல, 
அவள்‌ இறந்து போவது நல்லது என்‌. அவன பிரா£தஇ.ீ 
கான, அவளாச்காகவேகான்‌ இவ்விதம்‌ விரும்புவ தாகவும்‌, 
அவனுடைய கஷி்டஙகளிலிருக் து சீக்ரெம்‌ விடுபட வேணாடு 
மென்றும்‌ நினை தீ.தான்‌, அனால்‌ உண்மையில்‌ அவள்‌ படும்‌ 
கஷ்டத) கப பார்ப்பதிலிருற் துதான்‌ விடுபட வேண்டும்‌ என்ப 
கத.றகாகவே அவன இவவிதம்‌ விரும்பினான்‌. 


அவளைப்‌ பற்றிய சந்தோஷமான சம்பவம்‌ எதையாவது 
நினை ததுப பார்க்க விரும்பி படத.தருகே சென்றான்‌. அந்தப்‌ 
படம்‌ ஒரு பெரிய சை த.இிரிகனால்‌ தீட்டப்‌ பட்டது. அதற்காக 
ஐயாயிரம்‌ ரூபிள்‌ செலவாயிற்று, அகன்ற கழுத்தோடு கூடிய 
கருப்பு வெலவெட்‌ உடையுடன்‌ படம்‌ தீட்டப்பட்டிருற்‌.த.நு. 
வெளிக கோட்டை விசேஷ கவனத்துடன்‌ தஇீட்டியிருக்கான்‌ 
சை,த்‌.இரிகன, மார்பின்‌ இடைவெளி, பிரகாசிக்கும்‌ தோள்கள்‌, 
கழு தீது எல்லாவற்றையும்‌ அழகாகத்‌ இீட்டி யிருந்கான்‌. இந்‌ 
காட்சி அவனுக்கு வெறுப்பையும்‌ பயங்கர உணர்ச்சியையும்‌ 
ஊட்டியது, தன காய்‌ அரை கிர்வாண அுழகியாகக்‌ தீட்டப்‌ 
பட்டி௬ த காட்சி ௮வனுகமு வெறுப்பை அளித்தது. மூன்‌று 
மாதங்களுக்கு முனனால்‌ இந்த ஸ்இரீ சவம்போல்‌ உலாந்து, 
இ௫்ச அறை மாததிரமினறி வீடு முழுமையுமே மாறச்‌ செய்து 
கொண்டு படுத திருந்க)ைத கினை தசபொழுது இர்‌.க வெறுப்பு 
'இன்னும்‌ ௮திகரிததது. இப்பொழுது கூட அஅக்த நாற்றம்‌ 
வருவதுபோல்‌ அவனுக்குத்‌ தோன்றியது. அவள்‌ இறப்பதற்‌ 
குச்‌ சில இனங்களுக்கு முன்னால்‌ நன்‌ எலும்புக்‌ கைகளினால்‌ 
அவன்‌ கையைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டு, !'மிசயா, நான்‌ செய்ய 
வேண்டி.யைகச செயயத்‌ தவறி யிருற்கால்‌ அதற்காக என்மீ ந 
கோபிக்கா?த'' என்றாள்‌. வேகனையினால்‌ பஞ்சடைற்‌ து போயி 
ருந்து அந்தச்‌ கண்களில்‌ எப்படி.க.தான நீர்‌ வந்து நிரம்பி [| 


பிரகாசமான தோள்களோடும்‌, முகசஇல்‌ வெற்றிச்‌ டிரிப்‌ 
 டீபாடும்‌ அந்த அரை மிாவாணப படகை மீண்டும்‌ அவன்‌ 
பிமிர்ம்‌ ந பார்றிறு, (ஹா/ எனா கோர ும்‌/' என்று சொள்வி.்‌ 
கொண்டான்‌. பாத இறறதிருர்து ந மார்ப, சில இணவ 
களுக்கு முன்னால்‌ தான ச௩95,5, இக போல்‌ உடை யணிந்‌ 
இருக்க மற்றொறு பெண்ணை ராபக மூட்டியது. மிணஸி. ரன 
அங்க பெண்‌. அனு அவள. இத போல்‌ உடை யணுற் து 
பற்தாடப்‌ புறப்பட்டும கொண்டிரு காள. இங்கும்‌ கோலத்‌ 
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பூ 
7? க [73 ன க, 
(பர்ரி மிரி தர தரி. தீர எனபகறகாக 
௯ கு 
17%) ரயி த அ இஃ சகர வஸு அவளைத்‌ 
ஒடு கீர்ள, அபார வடய அழ யெ 
ச ஆறு உண .. ப்ட்‌ ௫ | 

இ கசள்கனைவு.: சனவரி? கிர்கா நத மபசரழ்து அவறுகறு 
௯ அப ப 4 சதான ௫ 5௩ சது. 1. ரக த2 அ முர... அரபா டய 
ப | | 5” ௪ சடடிய அபர ஸ்ட்மீ 1 
ஷா, ககைய/!, துர கட 2. யச நு அட்ட. மத டைய தசயும 
எல்லாம அரூயையுப்‌ வெட்கி? உண்டாக்கின, 


இல்‌ 62 வ்யடால தள்‌ இரா ப 


ணன்‌ 


தக தீ 6? ந ட்ட ௮ 


ம்‌ - பயங்கரம்‌ - வெட்கம்‌” என்று 


ஃ3ஆட்கும்‌ -- பயங்கர ௧ | 
ரன கிக்வியுடசவ, 


ணா ம 2 சசல்விக சகாண்ட 


நக 


௭ ஐய, இலை, எனக்ருச சுதந்தரம்‌ வண்டும்‌. | கர்ப 
ன குடும்ப த.துடன உள ௫48 2 பாவிபசக் தவய த்‌ இலிரு 

ம்‌, 2: 52 வரஸிவ்‌ யவறு வ்டப௩.அர, கன பி.திரசா ஜகத 
வ ர துப்‌ மதெெலலச வற றி பருந்தும்‌ படம்‌ 612 9,570 பெற 
வண்டும்‌. ஐயே) காண கயேசைசயரக மச்சு வீட வேண்டும 
முவளி்‌ காடு எழதற்காலது- சோமு ௨௫௪7 செல்ல வேண்டும்‌ 
ஓததஇரம இட்ட வேண்டும்‌ ௪௮௮ நி த. தான்‌. தன்‌ 9,227, 
தஇநஸமயக அவ து அ ௪க3,தகம்‌ ண துடடலு *!இருக்கட்டுப 
,௪.தக.ம்‌ 2:22 - கயச சையாக மாச்சு வீடுவததரு.த. தானே! (22 
ல்௨ சசனஜடான க்‌ கோபிஞஷ க௫ு--ப்‌ ற ேசமூம்கு, பிற 
வக சப்டம ஏ.ற்பாறு 2: சய்ய வேண்டும்‌” என்று நினை 2,கரன. 


ஸற.கஇயாச கின றுகொண்டிருக்‌ த காடுஷரவிஎ 
சரன்‌ ழ்‌. ராம்‌, சுடச்‌ வசக்குமூலம்‌ 0௧௪ ஓுகரம்படி தீ இப 
ச்கட்டவடன அசை கதறி அடம்தி கசட்சியம சித. திரப 
அவன மனத. இன முக). 7 தசன றின. _ தன கயல்‌ இருக, 
ஸ்சுொ டட. பரபரப்போடு சசம்பல்‌ கூட்டிற்று தணி! 5. 
விடு, வேறெரு ஊக ட்டை எறு துப பறற வத. 
கரண்டு அரத _துறயில குறுகும்‌ கெடுக்கும்‌ கடகதர்ள 
அனே சு தரன 11 கால தறல நடக த்‌ ச/பவங்களி! 
கட்சிகள்‌ ஒய்வொசறுக அவன்‌ மா கக பு 2 
சாஃபுகது மைதா தள எனர்வர்‌ இன த கன்று அ.இ௫ சல 
வெள்ளை உட தரி, ்ருக.து. அடப்‌ ?தரற்றம அச 
திச க வத்து, ஏன] ௬7௭௯ அவர்க கச .தல்கக த தார 
௬௪) தன, அ, இர நச நுவகா மீது பரிச க,த17. 
க. த தச சசிதர றற: சர கா , அ தற்ரு மதன 2/7) குட இ? 
நாக ௪த௫) தி... ஆ ப. வயச ள ழு துவது, ந 174 நசன்‌ 
தததி பதக தி டடத சதி தா, தவி க்குப்‌ பேோசய து தகவு, 
பச மு3.த துணை ௪ ரதி த தன. என்று செல்லி கமர்‌ 
டான. பபச டிது. தரன இருக த மச இரியை திஃ வியட்சீ* 
தி சதுப பசசததான, அத ப துமயும்‌, இள ம![” 


உடசேே, 


கூ "பிர 





த 
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ப(ரணா ரி துவரமும நிறைக்க காத.று அவனமீது வீசுவதுபோல்‌ 
கோள றியது, அவளா 2பரு ௨௮/௦ ண று அதஇகரி௪.௪ து, 


முன பு .அவன இருக்க கமகம இபபச 2 து அவன இருபப 
க.ற்ர௬ும எவவளவோ விகமியோாசம. ஏன்று “ச காகொயியில 
இருக்‌ ௪ காழுலதாய கடும்‌, ப்ரீ கச்‌... கணாடிக்கபபட்ட விப 
சர்மி) கசிவத வ சு ப்ளு ப்ிய எ வவயளாவ ம கடியாரசெொொ துவ 
வளவு ௪2௩ இியசசம மா தது. அனறு அவன ;அசசமின றி 
௧,535 தரமாக நஇருற்கான்‌. ஏன று எவவ வேச காரியஙகரிை சி 
சசதிபப கற்கால சரக்றுயம ,அவன ுுனணுல்‌ இருககது,இன று 
உபசியசகய,யறு ரூனயமசன  வாழககைச்‌ சேறறில மிகத்‌ 
கொண்டி ரபபது போல்‌ அவன ௨ ஊவாஈ௪சனண, கான விருமபி 
னானும்‌ இ.இவ்ரு௱ து மிள மாூடியாநு பொக அவனறுகருக கொன ழி 
யது, று ஈ௱)ல0 தனா பீசா (பூய ககம முல, தன ஓய 
மாண றவு பின நி ஈடா துசொண்டகையும, உணமை3ய செசலவ 
சென்று வாரதம (ணாய, உணமைமயி லய சக இயமசக பச... 
கறகசகப பெருமைப்‌ படட கயப நினை ௩ துப பர 8 ௧சண, ய, 


பொடழு.து (பங்க மாவ ெபச்யகு டர்‌ யய ஈர மக டப அமி அவளா 
ரப று வந்தது, இற்குப்‌ போயகளிவிருக் து வெளியேற 
மாரககம இருபப தாகவே வனுக்கு க சகோன றவில்கீல, 


மெரி வரஸியியெவ்னா, அவளுடைய கணவன மு. தவியவர்‌ 
க்ளின பாக,2.இல்‌ மீணடும்‌ விழி.கக்கூடடிய முறையில்‌ அ௮வச்க 
சூடன்‌ உ௱ள உறவை எப்படி. அறுக துககேளவது] மிஸஸி 
யிட்ம்ரா து வி யடி து வஎபபடி/7 ஙிலமை 6) க தும சுகரள வது 


தவம று று அவச த்தது / 4. மி ரிணாபு ந தும்‌, அணா அகரம்ட 
மிருக்து டை தத நிலத்த வக துக்கொண்டிரூ கும டுரணா 
பசட்டிவிறுா து தபபுவது எங்வலப௦] காடுஷச ம்‌ தைய கல்‌ 
அவன செயக பசபததிறருப பிரசயசமி ககம எண? மறு றவ 
ஏபபடி யிருக் காம இக தக கடைரிக தேனியை அபபஒியே 
ஈறி முடியில, கன கரதுவிக.௧ ஒரு அபரா க்‌ கழிவ 
கசவல கண்டனை பிவிரங்‌ து 474 (்ச்ய்ட்ட (அிருங்ஈ்ஃப।/ புரா 
கொடுக்‌ து சேதா த்‌ க்ப்‌ திஸ்ட அவபன ச்‌ ருப்பு , அவள 
கழங்கரவல கண்டனை பெறவேணடியவபன. இவை, தவுறுக 
ரூப பராம கொடுப்ப கனதுலம்‌ பீரசயச ௧ தமா] பான பு தவ 
கருக்கு அவனா பணம்‌ கொடு க்திபொ முது பிரசயச சி ௩௧ம்‌ 
செசய நுகொளவதாக ,ஐவன கி கக லரீலயர] 


அனறு ஈடைபாள கயில வரி ி.று,௪.இ, பண தளை 
அ வாட ம்‌ இளி க துண்ட (5 ஒடிய ந அவள நிய வக கு வா குது, 


“லு அக்கபபணா!”' எலா று பயங்க உளார்‌ யச ணை ௮ 


அபா பசீர்‌. கரக, ப்‌. 7] யா, தி 2/௪." 61 சள! பு னவே 2௩௩௫ 
தருக்க விஷய! ,அயெேசகுகியஸ காண _அபபடிசி பி.சய்வசண, 


ஈசன... நரன அமசெயசக்மயள தான!” என று உரககச செல்விய 
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114 ர டாலஸடாய்‌ 
இல்‌ இஃலியுடாவ தன்னை ப்‌. பார்க மழகக எனப கறகாக 
எகோ ஒரு சாரண த)? இிருவிடிததி காண்டு அவனை த 
தன அறைக்குள்‌ அழைத்தாள்‌; அனா அழகிய : 
கையையும்‌ நின தக்‌ ம்‌ பாழுது அவனுக்கு 

வெறுப்பாகத்தானி இருந்தது. மிருகத்‌ மான அவளுடைய 
மரட்டு,5 தந்‌ைதைய!) கொடுமை நிறைந்து அவளுடைய துர்‌ 
வாம்க கையும்‌, துர்நடத்தையோடு அட்டு அவுல்‌ காயும்‌" 
எல்லாம்‌ அசுயையும்‌ வெட்கமும்‌ உண்டாக்கின, 


ூகாள்களைய8 


பவெட்கம்‌ -- பயங்கரம்‌ -- பயங்கரம்‌ -- வெட்கம்‌?” என்று 
ரன்‌ நித்லியுடாவ. 


மீண்டும்‌ சொல்லிக்‌ கொண்ட 


॥ இல்லை, இல்லை) எனக்குச சுதந்திரம்‌ வேண்டும்‌. சோர்ச்‌ 
சாரின்‌ குடும்பத்துடன்‌ உளள இந்து போலிபாந்தவ்ய,த இலிருந்‌ 
ம்‌, பெரிவாஸிலியெவனா விடமிருந்தும்‌, என பிதிரார்விதத்து 
லிருந்தும்‌ மற்றெல்ல: வற்றி லிருந்தும்‌ நான விடு கலை பெற 
வேண்டும்‌; ஐயோ! நரன்‌ சுயேச்சையாக மூச* விட வேண்டும்‌. 
| ரோமுக்குச்‌ செல்ல வேண்டும்‌. 

டும்‌” எனறு நினை ததான. கன்‌ தித்இரத்‌ 

௦0 தக “இருக்கட்டும்‌ 


ல்‌ கான்ஸ்டானடி நோபிளுக। 
வச்‌£லிடம்‌ ஏற்பாடு செய்ய வேண்டும்‌'” என்று நினை த,தான,. 


உடனே, கைதியாக நின்‌ றுகொண்டிருந்த காடுஷாவின 
கருவிழிகளும்‌, கடைசி வாக்குமூலம்‌ கொடுக்கும்படி. நீதிபதி 
கதறி அழுத காட்சியூம்‌ இத்‌ திரம்போல 

அவன மனத்தின முன்னால்‌ தோன் நின. தன்‌ கையில்‌ இருந்த 
ஸிகரெட்டைப்‌ பரபரப்போடு சாம்பல்‌ கூட்டிற்குள்‌ திணித்து 
விட்டு, வேடுறாரு மிகரெட்டை எடுத்துப்‌ பற்றவைத்துக்‌ 
கொண்டு ௮ந,த அறையில்‌ குறுக்கும்‌ நெடுக்கும்‌ நட்க்‌ தான; 
அவளோடு தான இருந்த காலத்தில்‌ நடந்த சம்பவங்களின்‌ 
அவன மனக்கண்முன்‌ எழுந்து 
எழுந்து மறைந்தன. ஈஸ்டர்‌. தினத்தனறு ௮ 
வெள்ள உடை தரி.த்‌.இருந் த அவளுடைய்‌ தோற்றம்‌ வன்‌ 
| (என்‌? நான்‌ அவலைரக கா.தலிக்க,த,தான்‌ 
செய்‌? தன; அன்று இரவு நான்‌ அவள்மீது பரிசு த,தமா£* 
கராதல்‌.தான செலுத்‌ தினேன. அகுற்கு முன்பே, நான்‌ 
ளைக்‌ காதலி.தீ?தன்‌: ஆமாம்‌? வியாஸம்‌ எழுதுவ,தற 
முதல்முறை என தை தவீட்டுக்குப போய்த்‌ தங்கியிருந்த 
சொல்லிக்கொணி 

ன்‌ 


பொழுதே அவக்£க உரதலித்தேன்‌.”” எனறு 
டான்‌. அப்பொழுது கான இருநத மாதிரியை நிக்லியுடர 
நினைத்துப்‌ , பராததான, அந்தப்‌ புதுமையும்‌, இளமைய/?) 
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பூரண ீதுவரமும்‌ நிறைந்த காற்று அவன்மிது வீசுவதுபோல்‌ 
கோன்றியது, அவன்‌ வருத்தம்‌. இன்னும்‌ ௮.தஇகரித் தது. 


முனபு ௮வன்‌ இருக்சக ற்கும்‌ இப்பொழுது ௮வன இருப்ப 
கற்கும்‌ எவவளவோ விரதியாசம்‌. அன்று ஈரதாகோயிவில்‌ 
இருந்த காடுஷாவுக்கும்‌, இன றர காலம சண்டிக்கப்பட்ட விப 
சாரி சாடுஷாவககு மிடையில்‌ எவவளவ விதுதியாசமோ துவ 
வளவ விததியாசம்‌ இருநதது, அன்று அவன்‌ அசசமின றி 
சுதந்திரமாக இருந்தான, அனறு எவவளவோ கர. ரியங்களை சீ 
சாதிப்பதறகாலா சாத இயம்‌ அவன முனனால்‌ இ இருந்தது, இனறு 
உபயோகமற்ற சூன்யமான வாழககைச்‌ ்‌ சே.றறில்‌ சிக்கிக்‌ 
கொண்டி ருப்பது போல்‌ அவன உணாரக்கான்‌. கரன்‌ விரும்பி 
னாலும்‌ இதிலிருந்து மிளமுடியாதுபோல்‌ ௮ அவனுக்குகி தோன றி 
யது. ஆனால்‌ அவன மீள முயற்சி கலவும்‌ இல்லை. தான ஒளிவு 
மறைவு இன்றி நடந்துசொண்டகையும்‌, உண்மையே சொல்வ 
தென்று விர தம்‌ பூண்டு, உண்மையிலேயே ச,த.இயமாக இருநத 
கதுறகாகப பெருமைப்‌ பட்டையும்‌ நினை த்துப்‌ பாரத தான, இப்‌ 
பொழுது । பயங்கரமான பொய்களில்‌ மூழ்கிக்‌ கிடப்பதும்‌ ௮வன்‌ 
ஞாபக ததிறகு வந்துது, இந்தப்‌ பொய்களிலிருந்து வெளியேற 
மார்க்கம்‌ இருபப தாகவே அவனுக்குத்‌ கோன்‌ றவில்லை, 


மேரி வாஸிலியெவனா, அவளுடைய கணவன்‌ மு.தலியவர்‌ 
க்ளின முகத்தில்‌ மீண்டும்‌ விழிக்கக்கூடிய முறையில்‌ அவர்க 
ளுடன்‌ உளள உறவை எப்படி. ௮ுகீதுக்கொள்வது? மிஸ்ஸி 
யிடமிருந்து விடுபடுவது எப்படி? நிலம்‌ வைத்துக்கொள்வது 
கதுவஹறென்று அவனே ஒப்புக்கொண்டிருக்தும்‌, குன்‌ காயிட 
மிருந்து கிடைத்த கிலதைை வைததுக்கொண்டிருக்கும்‌ முரண்‌ 
பாட்டிலிருக்து குபபுவது எங்வன (ம? காடுஷா விஷயத்தில்‌ 
அவன செய்த பாபகதிறகுப பிராயசசிகதம்‌ என்ன? மற்றவை 
எப்படி யிருந்காலும்‌ இநதக கடைசிக்‌ கேள்வியை அப்படியே 
விட முடியவில்லை. தான காதலித்த ஒரு பெண்ணைக்‌ கடுங்‌ 
காவல்‌ தண்டனயிலிருந்து விடுவிப்பதற்காகப்‌ பணம்‌ 
கொடுத்து அதோடு விட்டுவிட அவன விரும்பவில்லை. அவள்‌ 
கடுங்காவல்‌ கண்டன பெறவேண்டியவசே அல்ல. தவுறுக்‌ 
குப்‌ பணம்‌ கொடுப்ப,தன மூலம்‌ பிராயச சித்தமா? முன்பு அவ 
ளுக்கு அவன்‌ பணம்‌ கொடுகதபொழுது பிராயச்‌ சித்தம்‌ 
செய்துகொள்வதாக ௮வன்‌ நினைச்கவில்லையா? 


அன்று நடைபாதையில்‌ அவளை நிறுத்தி, பண தை 
அவளிடம்‌ திணித்துவிட்டு ஓடிய. அவன கினைவுக்கு வந்தது. 
ஓ அர தப்பணம்‌."' என்று பயங்கர உணாசசியோடு நினை த 
துப பார்த்கான, “ஐயோ, ஐ யா. எவவளவு ஓவறககத 
தகுந்த விஷயம்‌| அயோக்கியன்‌ அபபடிச செயவான. 
நான்‌--நான்‌ ௮யோககயன தான!'' எனறு உரக்கச்‌ செசல்லிக 
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கொண்டான்‌. “ஆனால்‌ நான்‌ அயோக்கியன தானா?'" என்‌ 
சற்று ஸ்தம்பித்து நின்று தன்னை தீ தானே கேட்டுக்கொண்‌ 
டான்‌. “அயோக்கியனில்லாமல வேறெனன?'' என்று காே 
பதிலும்‌ சொல்லிக்கொண்டான, மேரி வாஸிலி யெவ்னாவிட 
மும்‌ அவளுடைய கணவனிடமும ரன நடஈதுகொண்ட விதம்‌ 
மிகவும கேவலமில்லையா? பணவிஷயத தில நான காட்டும்‌ 
மனோபர்வம்‌? பணம்‌ என்‌ தாய்மூலம கிடைத்தது என்பதால்‌ 
அதை உபயோட௫ப்பது சட்ட விரோதம்‌ என்று நான்‌ நினைக்க 
வில்லையா? என்னுடைய சோம்பேறி வாழ்க்கை?அற்பஅயோக்‌ 
யன்‌! அவர்கள்‌ எப்படி வேண்டுமாமுலும எனனைப்பற்றி முடிவு 
செய்து கொளளட்டும்‌. அவர்களை மான எமாறறலாம்‌, ஆனால்‌ 
என்னை நான்‌ ஏமாற்றிக்கொள்ள முடியாது." 


இன்று எல்லாரையும்‌ தான வெறுத ததற்குச்‌ காரணம்‌ 
கன்மீதேத ஏற்பட்ட வெறுப்பு தான எனபதை அவன்‌ இடி 
ரென்று அறிந்தான, தன அற்பத்தன ௧)த அவன உணர்ந்த 
பொழுது சிறிது வருகதகமாக இருந்தபோதிலும்‌ ஒருவித சந்‌ 


கோஷமும்‌ சாந்தியும்‌ ஏற்பட்டன. 


மி 

நிக்லியுடாவ்‌ தன்‌ வாழ்ககையில பலமுறை “அதம சுத 
கும்‌” செய்து கொண்டிருக்கிறான, ' நீண்டகாலம்‌ அசுத்த 
வாழ்க்கை நடததுயபின்‌ ௮த்கசைய வாழ்க்கையை நிறுத்தி 
விட்டு, தன்‌ உள்ளத்தில்‌ சேர்ந்து. கடக்கும்‌ அசுத்தங்களை 
ஒழிப்பதைத தான அவன “அதகுமசுகதகம்‌'' என்று சொல்லிக்‌ 
கொள்வது வழக்கம்‌, அவ்விதம்‌ ஞானோ தயம்‌ பெற்றபின்‌ சில 
விஇகஃ&£ஏ நிர்ணயித்துக்‌ கொண்டு எப்பொழுதும்‌ அவற்றை 
அனுஷ்டிப்ப தென்று இர்மானித்துக்‌ கொள்வான்‌. ஷட்ரியி 
லும்‌ இதை எழுதுவான, மறுபடியும்‌ வாழ்க்கை முறையை 
மர்ற்றுவதில்லை என்ற உறுதியோடு புதுவிதமான வாழ்ககை 
யைத்‌ தொடங்குவான்‌, “புய பக்கத்தைத்‌ இருப்பியாகி விட 
டது” என்று தனக்கு கதானே சொல்லிக்கொள்‌ வான. ஆனால்‌ 
ஒவ்வொரு முறையும்‌ உலக ஆசாபாசங்கள்‌ அவனைக்‌ கெளவிக 
கொள்ளும்‌. ௮வன ௮ைதக்‌ கவனிக்காமலே முன்னைக்காட்டி 
லும்‌ ௮தஇிக ஆழ,த.தில்‌ வீழந்துவிடுவான. 


இது போல பலமுறை அவன ஞானோதயம்‌ பெற்றிருக்க 
முன்‌. கோடைகாலத்தில்‌ ௮வன்‌ தன்‌ அத்தை வீட்டில்‌ ங்கி 
யிருந்தபொழுது பெறறதுகான முகல்‌ ஞானோதயம்‌. அதன 
சக்த சிறிது காலம்‌ வரை இருக்கது, அவன்‌ ராணுவ, தை 
விட்டு சிதஇிரம்‌ கட்டுவதற்காக வெளிநாடு சென்றது முதல்‌ 
இதுவரை கழிந்து நீண்டகாலத்தஇில்‌ அ கமசத்து' செயது 
கொள்ளவேயில்லை, ஆகையால்‌ அவனுடைய மனச்சாட்‌ 
யின்‌ விருப்பத்திற்கும்‌, ௮வன்‌ நடத்தி வந்த வாழ்க்கைக்கு 
மிடையில்‌ இருக வித்தியாசம்‌ முன்‌ எப்பொழுதையும்‌ காட்டி 
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லும்‌ இப்பொழுது ௮.இகமாக இருக்கது. இவ்வளவு பிரம்‌ 
மாண்டமான வித்தியாசம்‌ இருப்பைக்‌ கண்டு அவன்‌ பிரமித 
துப்‌ போனான்‌, இசை ஒழிக்க முடியுமா என்றுகூட அவன 
சற்றுக்‌ இகைத்கான்‌. உன்னைச்‌ சாரதிருகதிக்‌ கொளள 
இ.கற்கு முன்னால்‌ நீ முயன்ற இல்லையா7 அ.தனால்‌ ஓன்றும்‌ 
நடக்கவில்லையே! மறுபடியும்‌ அதையே செய்வதில்‌ பலன 
ள்ன்ஜா? நீ ஒருவன்‌ தான்‌ இப்படி இருககிறாயா? எல்லாரும்‌ 
ஒசே மாஇரிதான்‌ இருக்கிறார்கள்‌. வாழ்க்கையே அப்படித்‌ 
தான்‌'' என்றது உணர்ச்சியின்‌ குரல்‌, ஆனால்‌ நிக்வியடாவுக 
குள்‌ அடங்கியிருக்க உண்மையான, சக்‌்இவாய்ந்‌ த, அமரத்து 
வம்‌ படைக்க ஜலீவாதமா விழிகதுக்‌ கொண்டு விட்டது. அவ 
னால்‌ ௮தை நம்பாமல்‌ இருக்க முடியவில்லை. அவன்‌ இருக்க 
விரும்பிய நிலைக்கும்‌, அவன்‌ இப்பொழுது இருக்கும்‌ நிலககு 
மிடையில்‌ ௮௧ தூரம்‌ இருந்தபோதிலும்‌, அடைய முடியா 
குது ஒன்றுமில்லை என்று அக்க ஜிவாதமா கூறியது. 


. * என்னைப்‌ பிணை த்துக்கொண்டுள்ள இந்தப்‌ பெயயயைத 
குகர்த்து எறிவேன்‌. எல்லாரிடமும்‌ உண்மையைச சொல்லி 
உண்மையாக. நடக்‌ துகொள்வேன்‌."' என்று அவன்‌ உறுதி 
யுடன்‌ கூறிக்கொண்டான்‌. மிஸ்ஸியிடம்‌ உண்மையைச்‌ 
சொல்லி ௮வ&ா மணக்க முடியாதென்று அறிவிகது விடு 
இடறன்‌. மேரி வாஸிலியெவ்னாவிடம்‌ சொல்கிறேேன்‌...ஐ ! 
அவளிடம்‌ சொல்வதற்கு ஒன்னுமில்ல, அவளுடைய கணவ 
னிடம்‌, அயேரக்கியனாகிய நான்‌, ௮வனை இதுவரை ஏமாற்றி 
வந்ததாகச்‌ ' சொல்லிவிடுகிறேன்‌. உண்மையை உணரும்‌ 
முறையில்‌ என்‌ சொத்துக்களாப்‌ பகர்ந்து கொடுத்து விடு 
இறன்‌. காடுஷாவிடம்‌ சென்று, கான்‌ ௮யோக்கியனென்‌ 
அம்‌, அவளிடம்‌ பாவம்‌ செய்துவிட்டேன்‌ என்றும்‌, அவ 
ளுடைய சஷ்ட்கதைக்‌ குறைக்க என்னால்‌ இயன்‌ றைையெல்‌ 
லாம்‌ செய்யப்போகிறேன்‌ என்றும்‌ சொல்கிறேன்‌. ஆமாம்‌. 
அவ௯ச்‌ சந்தித்து, என்னை மனஸிகுமபடி. அவளைக்‌ கேட்‌ 
டுக்கொள்கறேன்‌, ஆம்‌! குழந்தைகளை ப்போல மனனிப்புக 
கோருகிறேன்‌" என்று சொல்லிவிட்டு சற்று நின்றான்‌. 
அவசியமானால்‌ அவளையே : மணந்து கொள்ளவும்‌ செய்‌ 


இழறன்‌ ” எள்று சொல்லிக்கொண்டு கையைக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு, விழிகளை மேலே உயாத்தி, யாரையோ பராபபது 
போல்‌ பார்த்துக்கொண்டு, “ பகவானே, எனக்கு: உதவி 


. செய்‌, உபதேசம்‌ செய்‌, வா, என னுள்வந்து புகுந்து கொண்டு 
என்னைச்‌ சுத்தம்‌ செய்‌ '? என்றான. 

குன்னுள்‌ வந்து புகுந்து தன்னைச்‌ சுத்தம்‌ செய்யும்படி. 
அவன்‌ கடவுளிடம்‌ பிரார்த்திக்தான்‌. அனால்‌ அவன கேட்ப 
குற்கு முன்னாலேயே அது நடந்துவிட்டது; அவனுக்குள்‌ 
அடங்இயிருந்த கடவுள அவன்‌ உணரும்டடி. விழித்துக்கொண் 
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௬. 
அகட. ஷூ 


கணக கள்‌ ப தய ணரதராவுள்று அ்ஹாடச்‌ அடி எவை அ 
ன சி 
அமுக 


ஆப 
௮. 





ர ஷன்‌ 
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டால்ஸ்டஈ.. 
( 
118 
ஐக்‌ இயமா௫யிருப்பதை உணர்ந்‌ 
த உட ்‌ ச டூ க . 
| நிக்லியுடாவ வாழ்க்கையின்‌ சு தந்‌.தரம்‌, ஆனந்தம்‌. 
கான; “ற்றை உணர்ந்தான்‌. மனி தவ 
சாதாரண ததுவம _அ,கியவதி தவ்டோ என்ர தன்‌. 
ண்டு *ன்லா உன்னதமான காரியஙக ச 'சய்யமுடியுமோ 
த்‌ கனையையும்‌ தான செய்யமுடியுமென அவனுக்குத்‌ 
தோன்‌ ஒிய து அவன கண்களில்‌ ஆனந்த பாஷ்பம நிறைந்‌ 


அம்‌, 

அவன்‌ உடம்பு உஷணமாக இருந்தது. ஒனனல அருகே 
சென்று குதவுகளாத்‌ இறந்தான்‌, ஜன்னல்‌, தோடட்ததஇன்‌ 
பக்கமாக இருந்தது. பால்போலா ற நிலவில்‌ எங்கும்‌ நிசப்‌,தம்‌ 
நிலவியது, சலசலவென்று ப செய்துமவெர்ண்டே 
குறுக்கே ஏதோ ஒன்னு ஓடியது; மீண்டும்‌. நிசப தம்‌ முடி. 
கொண்டது. ஜன்னலுக்கு எதிரே உளள ஒரு போப்ளார்‌ 
மரத்தின்‌ நிழல்‌ பூமியில்‌ கோலம்‌ போட்டாற்போல்‌ படர்ந்திருக்‌ 
குது, இடது பக்கத்தில்‌ ஒரு வீட்டிலா கூரை, நிலவில்‌ வெளே 
ரென்று பிரகாசிகுதது. அங்‌.தக்‌ கரையையும, நிலவு படிந்து 
ளார்‌ மரதுன நிழலையும்‌ நிக்லியுடாவீ 


கோட்டதிதையும்‌, போப 


டா, அவரோடு தக 


'சண்கொட்டாமல்‌ பார்ததுக்‌ கொண்டிருநதான. உணர்சி 


யூட்டும்‌ புதுக்காற்றை அவன்‌ நிரம்ப உள்ளுக்கு. இழு.த்தான. 


என்ன ஆனநக்்‌,தம்‌ 1! என்ன ஆனந்தம்‌ / பகவானே. 
என்ன ஆனந்தம்‌ !"' என்று சொல்லிக்கொணெடான. 
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௬௱டுஷா மாலை ஆறு மணிக்குத,தர்ன சிறைக்குப்போய்ச்‌ 
சேர்ந்தாள்‌. ௮.இக தூரம்‌ நடந்து பழக்கமில்லாத அவன்‌ 
கல்லும்‌ கரடுமான அந்த ரஸ்தாவில்‌ அன்று கால்கடுக்க 
பத்துமைல்‌ தூரம்‌ நடந்ததால்‌ கலா£ததுப போய்விட்டாள; 
அவன்‌ எதிர்பாரா. கடுந்தண்டனையினால்‌ நசுங்கி, பசியினால்‌ 


வாடி.ப்போய விட்டாள்‌, 


'சரப்பாட்டு வேகாக்கு கோர்ட்‌ கலைக்தபொழுது அவள்‌ 


டையும்‌ சாப்பிட்டுக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. ௩4 


அதைக்கண்ட அவளுக்கு நாக்கில்‌ தண்ணீ ஊறியது: 
அவளுக்கும்‌ பசியாககதான்‌ இருந்தது. ஆனால்‌ அவர்களிட! 
உணவுப பிச்சை கேட்பது அவளுக்கு கெளரவக்‌ குறைவாக்தீ 
தோன்றியது. மூன்று மணிநேரம்‌ சென்‌ ந பின்‌ சாப்பிடவேணி 
டும்‌ என்ற உணர்ச்சி போய்விட்டது. உடம்பு  பலவீனமா* 
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இருப்பது ஒன்றுதான்‌ அவளுக்குக்‌ தெரிந்தது. அப்‌ 
பொழுது தான்‌ தனக்கு. விதிக்கப்பட்ட எதிர்பாராத தண்டனை 
யை அவள்‌ கேட்டாள்‌. தான குப்பு அர்‌.த,கம்‌ செய்து 
கொண்டுவிட்டதாக முதலில்‌ அவளுக்குத்‌ தோன றியது. 
தான்‌ ஸைபீரியாவில்‌ கைதியாக இருப்பதைக்‌ கற்பனை செய்‌ 
யச்கூட அவளால்‌ முடியவில்லை. ஆகையால்‌ தான்‌ கேடட்‌ 
தைக்‌ கூட அவளால்‌ நம்பமுடியவில்லை. இது இயற்கையே 
என்றும்‌, எதிர்பார்ககப்பட்டதேத எனறும்‌ நினை தது கேரட்டில 
உட்கார்ந்திருந்தவர்களின்‌ முகபாவத்தைக கண்டபொமழுது 
தான்‌ அவளுக்கு ஆத்திரம்‌ மூண்டது. தான்‌ நிரபராதி எனறு 
கதறினாள்‌. கோர்ட்டில்‌ தன்‌&£ அனுகாபக்தோடு விரைத 
துப்‌ பார்த்த இல்ஞாகள்‌ கூட்‌ தன்னைக்‌ கண்டி.த,தை தக 
கண்டு அவள அச்சரியமடைக்‌ காள. அவளுடைய கூச்சலும்‌ 
இயற்கையான எனறு கோர்ட்டில்‌ இருந்‌ தவாகள்‌ நின தத 
னர்‌. இதனால்‌ ஒரு பயனும்‌ கிடைக்காது என்னும்‌, இந்த 
அநியாய தண்டனக்குத்‌ தான பணிந்துதான ஆக வேண்டும்‌' 
என்பதையும்‌ அவள்‌ அறிகந்தபொழுது நம்பிக்கை இழந்து 
அழுதாள்‌. பிறகு துககததைத அடக்கிக்கொண்டு கைதிகளின்‌ 
அணஷைறயில்‌ பிரமித்துப்‌. போய உட்கார்ந்துவிட்டாள. புகை 
குடிக்க வேண்டும்‌ எனற ஓரே ஒரு எண்ணம்‌ தான்‌ இப்‌ 
பொழுது அவளுக்குத்‌ தோனியது. இந்‌.த நிலையில்‌ தண்‌ 
டனபெற்ற போச்கோவாவும்‌ கார்ட்டின்கின்னும்‌ அ௮தேத 
அறைக்கு அழைத்து வரப்பட்டனர்‌. ' போச்கோவா உடனே 
அவளை த திட்டத்‌ தொடங்கினாள. 

காடுஷா முகத்தைத்‌ தொங்கப்‌ போட்டுக்கொண்டு உட்‌ 
கார்க்‌ இருக்‌ தாள்‌, “நான்‌ உன்னை தி தொந்தரவு செய்யவில்லை. 
அத போல்‌ நீயும்‌ என்னை த தொந்தரவு செய்யாதே'' எனறு 
மாதஇரம்‌ அவள்‌ போச்கோவாவுக்குப்‌ பதில்‌ அளித தாள்‌. 
“நான்‌ உன்னைத்‌ தொந்தரவு செய்யவில்லை; செய்கிறனா?”? 
என்று அவள்‌ . இரும்பக கேட்டுவிட்டு மெளன த்‌.இல்‌ ஆழ்க 
தாள்‌. போச்கோவாவையும்‌ ' கார்ட்டின்கின்னையும்‌ ஒரு சேவ 
கன்‌ அங்கிருந்து அழைத்துச சென்றபொழுது அவள்‌ முகம்‌ 
பிரகாசம்‌ அடைந்த. ஒரு சேவகன்‌ வந்து மூன்று ரூபிள்களை 
அவளிடம்‌ கொடுத்துவிட்டு, “ஒரு ஸ்திரீ இத உன்னிடம்‌ 
. கொடுக்கச்‌ சொன்னாள்‌”' என்றான... 

“ஸ்‌ இரியா?.எந்‌.த ஸ்‌.இரீ?'” என்றாள்‌ காடுஷா. 

“இதை எடுத்துக்கொள்‌. உன்னோடு பேசிக்கொண்டிருகக 
முடியாது?” என்று சேவகன்‌ ௮) அவளிடம்‌ கொடுத்துவிட 
டுப்‌ போய்விட்டான்‌. விபசார விடுதியின்‌ தலைவியாகிய:கஇடேடேவா , 


௮ இகாரிகளின அனுமதியோடு ௮ைதைக காடுஷாவிடம்‌ 
கொடுக்குமாறு அனுப்பிவிட்டுப போயிருந்தாள்‌. போசகோ 


ப 


. 
ஈ 
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வாவும்‌ காரட்டின்டின்‌ வூம்‌ ௮ஙகருநது போன தாலும்‌, சேவ 
கன பண கொண்டுவந்து கொடுகதககாலும்‌ அவளுடைய 
முகம்‌ சிறிது பிரகாச மடைந்த து. 


விடேவா அதைக்‌ கொடுத்துவிட்டு, ்‌ தயவுசெய்து அக 
ஜாககிரையாகக்‌ சொண்டுபோய்க்‌ கொடு'' என்‌ ள்‌ அவ 
டைய அவ௫கமமபிக்கையைக்‌ கண்டு வேலக்காரனுக்குக்‌ கோபம்‌ 
வந்குது, அகனால். கான்‌ அவன்‌ காடுஷாவிடம்‌ அவ்வளவு ஓடு 
கடுப்பாக பதிலளிக கான்‌. 


பணம்‌ வநதககைகப்‌ பற்றி காடுஷா மிகவும்‌ சந்தோஷப்பட 
டாள. அவளுக்கு மிகவும்‌ தேவையாக இருந்த ஸிகரெட்டை 
வாங்கலாம்‌. புகை முடிக்க வேண்டும்‌ எனபதில்‌ தான்‌ அவளு 
டய ஞாபகம்‌ முழுமையும்‌ இருந்தது. 


மாலையில்‌ ஐந்து மணிக்கு மேல்‌ கான காடுஷு அங்கிருந்து 
அழைகதுச செல்லப்பட்டாள்‌. ஒரு காவல்காரனிடம்‌ பணம்‌ 
கொடுத்து கொஞ்சம்‌ ரொட்டியும்‌ ஸிகரெட்டும்‌ வாங்‌இஃ௮ 
கொண்டு வரச்சொன்னாள்‌. அவன்‌ அவ்விதமே வாங்க 
கொண்டு வந்து கொடுக்தான்‌. திரும்பவும்‌ அவள்‌ சிறைக்கு 
அமை, கதுச செல்லப்பட்டாள்‌. கண்டனை பெற்ற புதிய கைஇ 
கள அப்பொழுது கான ரயிலில்‌ வந்து இறங்கியிருந்கனர்‌. சில 
கை இகள்‌ காடுஷாவைச்‌ கண்டு ஈண்‌ அடிப்பதும்‌, சேஷ்டைகள்‌ 
செயவதுமாக இருந்தார்கள்‌, சிறை அதிகாரிகள்‌ காடுஷாவைச 
சோதிககனர்‌. அக்ஷேபகரமான ஓன்றும்‌ அவளிடம்‌ இல்லை 
என நு தெரிந்தபின காலையில்‌ அவள்‌ விட்டுச்‌ சென்ற அறைக்‌ 
குள்ளேயே மீண்டும்‌ அடைக்கப்பட்டாள்‌. 
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காடுஷா அடைக்கப்பட்ட அறை இருபத்தோரு அடி. 
நீளமும்‌ பதினா று அடி. அலமும்‌ இருந்தது. அதில்‌ இரு ஜன 
ன ல்கள்‌ இரு்தன, முளிர்சாயும்‌ கணப்பு ஒரு பக்கம்‌ இழி... 
டைற்தது. அறையில்‌ பெறும்‌ பரு தியை பலகைப படுக்கைகள்‌ 
அடைக து கொண்டிரு தன. ௪தவக்கு எதிரே மெழுமுவத்தி 
யோடு கூடிய குளோப்‌ தொங்கிச்கொண் டி.ரூம்‌,த.து., இடது பக 
2 இல ௪தவுகறுப்‌ பின்னால்‌ நாற்ற மடிக்மும்‌ தொட்டி ஓன்‌ ர்‌ 
இரு ,௪,து. பெண்கள்‌ அந்த அறைகள்‌ விட்டுப்‌ பூட்டப்‌ 
லை 072. 14 


இரக அ௮ுறயில்‌ ரன று ர நம்தைசள்‌ உள்பட பதினை து 
போ இருக்கனர்‌, இன்னும்‌ வெளிச்சம்‌ இரும்‌,த.து. இரண்டு பேர்‌ 








தான்‌ படுத்‌ துக்கொண்டிருற்‌ தார்கள்‌. ஒரு,க்தி கஷியரோகி இரு 
மலை அடக்கிக்‌ கொள்வதற்காகத்‌ துணியைச்‌ சுறறித தலை 
மாட்டில்‌ வைத்துக்கொண்டு படுத்திருக்காள்‌. அவள கூரஙக 
வில்லை. கண்கலா அகல விழிக்‌ துக்கொண்டு தான இருட்‌தாள. 
மற்றவள்‌ ஒரு அசடு, பாஸ்போர்ட்‌ வைத்துக்கொளள வில்லை 
என்பதற்காக கண்டிக்கப்‌ பட்டவள்‌. ௮வள்‌ அனேகமாக எப 


பொழுதும்‌ தூங்கக்கொண்டே யிருந்தாள. 


மற்றும்‌ சிலர்‌ ஜன்னலுக்கு வெளியே பார்த்‌ துக்கொண் 
டிருந்‌ தனர்‌, மூன்று பேர்‌ உட்கார்ந்து ஏதோ பின்னல்‌ வலை 
செய்து கொண்டிருந்தனர்‌. காலையில்‌ காடுஷாவை வழியனுப 
பிய இழவியும்‌ இவர்களில்‌ ஒருத்தி. இவள்‌ பெயா்‌ கோரா 
பிளேவா, உயரமர்கவும்‌, கண்டிப்பான தோற்றத்துட்னும்‌ 
இருந்தாள்‌, கோடரியால்‌ தன்‌ கணவனைச்‌ கொன்றதாக இவ 
ளுக்கு ஸைபீரியாவில்‌ கடுங்காவல்‌ தண்டனை வி.இக்கபபட்‌ 
டிருந்தது. ௮ந்‌தச சிறையில்‌ இருந்த பெண்களுக்கெல்லாம்‌ 
அவள்தான்‌ :*தலைவி'” அவள்‌ பக்கத்தில்‌ மற்றொருத்தி உட்‌ 
கார்ந்திருந் காள்‌. ௮வள்‌ ஒரு சாக்கைத்‌ ைத்துக்கொண் 
டி. ரூம்‌. தாள்‌, இவள்‌ ஒரு ரயில்வே காவல்காரனின்‌ மணைவி. ரயில்‌ 
வரும்பொழுது இவள்‌ கொடி.காட்டவில்லை. இதனால்‌ ஒரு 
விபத்து நோற்துவிட்டது. இதற்காக அவளுக்கு மூனறுமாகு . 
சிறை தண்டனை விதிக்கப்பட்‌ டி.ரூந்‌,தது, இவள்‌ எப்பொழுதும்‌ 
பேசிக்கொண்டே யிருந்தாள்‌, இவர்களோடு ம.ற்றொரு பெண்‌ 
ணும்‌ உட்கார்ந்‌ திருக் தாள்‌, அவள்‌ கண்கள்‌ பிரகாசமாக இருக்‌ 
தன, தன்‌ கணவனுக்கு விஷம்‌ வைக்க முயன ற, தாக இவளுக்கு 
தண்டனை விதிக்கப்பட்‌ டி.ருற்கது. கல்யாணமான வுடனேயே 
இவள்‌ இப்படி.ச்‌ செய்தாளாம்‌, இவளுடைய பதினாறாவது வய 
இல்‌ இவள்‌ இஷ்டத்திற்கு விரோதமாக இவளுக்குக்‌ கல்யாணம்‌ 
செய்து வைத்தார்களாம்‌. இவள்‌ ஜாமீனில்‌ விடு தலையாக 
யிருந்த எட்டுமாத காலத்தில்‌ தன்‌ கணவனமீது இவளுக்கு 
காதல்‌ ஏற்பட்டு விட்டது, அவளுடைய வழக்மு விசாரணைக்கு 
வற்‌ தபொழுது அவர்கள்‌ இணைபிரியாத கா.தலர்களாகி விட்‌ 
டார்கள்‌. அவளுடைய மாமியாருக்கும்‌ அவளமீ று அளவில்‌ 
லாத பிரியம்‌, அவன்‌ விடுகலையாவதற்கு என்னவெல்லாம்‌ 
சாத்தியமோ அறையெல்லாம்‌ செய்தார்கள்‌; ஆனால்‌ கோட்‌ 
டார்‌ அவளுக்கு ஜீவாந்திர சிகை விஇ.த.தனர்‌. இியோடாஸியா 
என்ற இற்றுப்‌ பெண்ணின்‌ படுச்மசை, காடுஷாவின்‌ படுசகைக 
முப்‌ பக்கத்தில்‌ இருற்‌,௪.து. காடுஷாமீ.து இவளுக்கு ரொம்பப்‌ 
பிரியம்‌, அவளுக்கு வேண்டிய சிசுருஷையெல்லாம்‌ இவளே 
செய்‌ நு வந்தாள்‌. மற்‌,றும்‌ இரு பெண்கள்‌ ஒரு வேலையம செய்‌ 


யாமல்‌ தங்கள்‌ படுக௧ை௧௪ ளில்‌ உட்காரற்திருர் தவா, இல ததுப்‌ 
போன வெளிறிய முகத்‌ தாடு ஒருத.தி உட்கார திரா தாள. 


ஒறு காலத்தில்‌ இவள நல்ல ௮ழகயொக இருந்திருப்பாள்‌. 
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உ கவின ாழப்‌। கா்‌ கலகலவென்‌ ழி ஓலிக்க.து, 
காடுஷா உள்ளே வந்தாள்‌. எல்லாரும்‌ ௮வள பக்கம்‌ இரும்பி 


௬ 
6 இ ௬ 


கோரபிளெவா பினலல்‌ போடுவ ௫ அக இவிட்டு, ன்‌ 
மூக்குக்‌ கண்ணடி. வழியாக காடுஷாவைப பராத்து, ்‌“ இரும்பி 
வநது விட்டாயா 7 உன்னை விட்டு விடுவார்கள்‌ எனறு நினை த 
ேகன'' என்று கன்‌ கட்டைக்‌ கொண்டையில்‌ க நினாள்‌. 


விட்டு விடுவார்கள்‌ ஏன்று தான்‌ நானும்‌ நின த்திருந்‌ 
தன. அப்படியும்‌ நடப்பதுண்டு. எல்லாவறு நிற்கும்‌ ௮.தாஷ்‌ 
ட்ம்‌ வேண்டும்‌'' என்றாள்‌ ரயில்வே காவல்காரணின்‌ மனை வி. 


உன்னை தண்டிக்கவா செய்து விட்டார்கள்‌ ?$'' எனறாள்‌ 
இயோடாஸியா, அவளுக்கு துக்கமே வந்து விடும்போல்‌ 
இருந்கது. காடுஷா ஒருவருஃரும்‌ பதில்‌ சொல்லாமல்‌ தன 
னுடைய இடத திற்குப்‌ போய்‌ கோராப்ளேவாவின்‌ பகககுதில்‌ 


உட்காந்தாள்‌. 


இயோடாஸியா எழுந்து காடுஷாவின்‌ பக்கத்தில்‌ வந்து, 
எனறு கேட்டாள்‌. 


“ஏகாவது சாப்பிட்டாயா 7” 

காடுஷா இதறகும்‌ பதில்‌ சொல்லாமல்‌ கன்‌ குலையில்‌ கட்‌ 
,ூ.க்கொண்டிருக்‌த கை , குட்டையையும்‌, தும்பு படிந்த குன்‌ 
மேல்‌ அஙக யும்‌ அகற்றினாள்‌. குழந்ை கயோடு விளையாடிக்‌ 
கொண்டிருந்த கிழவி காடுஷாவுக்கு எதிரே வந்து நினறு 
கொண்டு “தகஸொ த்ஸொ, தஸொ””' என்று சப்புக கொட்டிக்‌ 
கொண்டு அனு தாபத்தோடு அவளைப்‌ பார்த தாள, பையனும்‌ 
அவளோடு கூடவே வந்து, காடுஷா கொண்டு வந்‌,இருந்த 
சொட்டி.,த்‌ துண்டுகளை முறைததுப்‌ பார்‌.கீ.தான. இவற்றை 
யெல்லாம்‌ காடுஷாவால்‌ தாங்க முடியவில்லை. துக்கம்‌ வந்து 
விட்டது. 7 
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நலல வகசீல்‌ வைக்க வேண்டு மென்று நான அப்‌ 
பொழு சொல்ல வில்லையா ? போகட்டும்‌, என்ன தண்டனை! 
இவாந்இர ஏிகைடியா ?'' என்று கேட்டாள்‌ கோராபிளேவா. 


காடுஷாவால்‌ பஇல்‌ சொல்ல முடி.ய வில்லை. அவள ரொட்‌ 
3707 அடி.பில்‌ மறை த நு வைத இருக ஒரு 2௩௦2ம்‌ பெட்‌ 
டியை எடுத்து கோராபிளேவாவிடம்‌ கொடுத்தாள்‌. காடுஷுா 
பண த்ைக இப்படி. வீணாக்குவ)த விரும்பாதவள போல்‌ 
அவள்‌ கலையை ஆட்டினாள்‌. ஆனால்‌ உடனே ஒரு சிகரெட்டை 
வெளியே எடுதது விளக்கில்‌ பற்ற வைத.து ஒரு ச்சு இழு,க 
காள்‌. அழுது கொண்டே யிருந்து காடுஷா, . கையை ஆர 
வககசகோடு உளளுச்கு இழு ச்தாள்‌. 


“அநதக கொல்பாதகர்களுக்குக்‌ கடவுளிடம்‌ பயமே 
யில்லையா? . ஓன்று மில்லாத தற்கு ஒரு கண்டனையா?'' எனறு 
முணுமுணுதகுகாள்‌ கோராபிளேவா. இந்‌,த சமயதக்‌இல, ஜன்னல்‌ 
அருகே நின்றிருக்க பெண்கள்‌ கூச்குரலிட்டுச்‌ சரித கார்கள்‌. 
வெளி3யே ஒரு கைதி செய்க ஏதோ சேஷ்டையைப பார்தது 
விட்டு த,கான்‌ ௮வாகள அப்படிச்‌ சிரி 5,தார்கள, 


எதற்காக. இப்படி.ச்‌: சிரிக்கிறார்கள்‌?” என்று கோராபி 
ளேவா கேட்டிவிட்டு, காடுஷாவை நோக்க, எ,த்‌,தனை வருஷம்‌”' 


என்று கேட்டாள்‌. 


.... நானு வருஷம்‌'' என்றாள்‌ காடுஷர. அவள கன்னங்களில்‌ 
தாரை தாரையாகக்‌ கண்ணீர வழிந்தது. ஒரு சொட்டு கண்‌ 
ணிர்‌ ஸிகரெட்‌ மீதும்‌ விழுந்தகால்‌ ௮தைக்‌ கசக்கி எறிந்து 
விட்டு, மற்றொரு ஸிகரெட்டை எடுத்துப்‌ பறற வைத்தாள. 
ரயில்வே காவல்‌ காரனின்‌ மனைவி புகை குடிப்பதில்லை யானா 
லும்‌, அவள்‌ எறிந்த ஸிகரெட்டை எடுத்து நீட்டி. ஒழுங்கு 
படுகதினாள்‌. காடுஷாவை விட்டு விடுவார்களென்று கோர 
பிளேவா சொன்னாள்‌; ''விடமாட்டார்கள்‌, தண்டன கொடுத்து 
விடுவார்களென்றுதான்‌ எனக்குக்‌ தோன்றுகிறது எனறு 
நான்‌ சொன்னேன்‌. அப்படியே ந௩டந்துவிட்டது...... ்‌”? என்று 
அவள்‌ விடாமல்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருந்‌ தாள்‌. ௮வன்‌, தன குர 
லைக்‌ கேட்டுத்‌ தானே ஆனந்துத்துக்‌ கொண்டது போல்‌ 
தோன்றியது. ஜன்னல்‌ ௮ருகே நின்று சரி.ததுக்‌ கொண்‌ 
டிருந்‌ தவர்களும்‌ இதற்குள்‌ காடுஷா ௮௬கே வந்து 
விட்டார்கள்‌. க 
ஏன்‌ இவ்வளவு கடுமையான தண்டன்‌ ?'' என்றாள்‌ 


ஒரு,த,தி, 


ஏனா 2 பணமில்லை / அதனால்‌, தான்‌. பணமிருந்தால்‌ 
நல்ல வக்லோாக வைத்திருக்கலாம்‌, வக்கில்களின்‌ தநதீர.த 


ஆ அணத ்‌ * 


1 94 டாலஸ்டாய்‌ 


னால கான்‌ விடுகலை கிடைக்கிறது. சந தகமில்லை, அந்த நீள 
மூல்கு வக்கலை வைக்‌ இருந்தால்‌ விடுதலை 5 டைகதிருக்கும்‌, 
ஆனால்‌ ஆயிரம்‌ பிளுக்குக இடப னைவிம்‌ டலா. பவறு முஃ்கதில்‌ 
காரிக்‌ கூடக்‌ துப்ப மாட்டான்‌' எனறுள கோராபிளேவஈ. 
அருகில்‌ இருநத ஸதிரிகள பலவிதமாகப்‌ பேசிக்‌ கொண்‌ 
டடருநுகுன. , 


“கொஞ்சம்‌ சாராயம்‌ வேணும்‌”? எண்‌ நு கண்ண து துடைகத்‌ 
கொண்டு கேட்டாள்‌ காடுஷா. :'எழுகதுக கொள்ளேன்‌? என 
ருள்‌ கோராபிளேவா. / 


3.4 


்ர்ீடுஷா மறைகது வைத்‌ இருக்க பண தைத எடுத்து 
ம்காராபிரெவாவிடம்‌ கொடுக்காள்‌. கோராபிளேவா, மல்‌ 
ஜன்னலில்‌ ஒரு சிறுபட்டியில்‌ மறைகுது வைகுதிருந்த சாரா 
யகைக எடுத காள்‌. இடைகக கண்ட மற்றபெண்கள்‌ ங்கள்‌ 
இடங்களுக்குச்‌ சென்றனர்‌. காடுஷா கன படுக்கையில்‌ உட்‌ 
காரந்து ஒரு ரொட்டி.ச்‌ துண்டை எடுத்துத்‌ இன்ன த மிகாட்ங்‌ 
கினாள்‌. ப 


“உனக்காக நான்‌ டீ வைத்திருக்கேேன்‌. ஆனால்‌ அது 
ஆறிப்‌போயிருக்கும்‌”? எனு சொல்லிக்கொண்டே தஇயோடரஈ 
ஸியா டீயை எடுத்தாள்‌. டீ சில்லென்று தான்‌ இருந்துது. 
டீயின ௬கியே அதில்‌ இலலை. இருந்தாலும்‌ காடுஷா அதை 
டம்ளரில்‌ கொட்டிக்‌ குடிகுதாள்‌. . “பினாஷ்கா, இங்கேவா,'' 
எனறு, கன்‌ வாயையே பார ததுக்கொண்டு நின்றிருந்த அக்‌ 
தச சிறுவனை அழை கது, அவனிடம்‌ கொஞ்சம்‌ ரொட்டியைக்‌ 
கொடுத்தாள்‌ காடுஷா. | 


இகுற்குள்‌ கோராபிளேவா சாராயகைகக்‌ கொண்டுவந்து 
காடுஷாவிடம்‌ கொடுத்தாள்‌. இைககுடி த.தபின்‌ காடுஷாவுக்‌ 
கு௪ சிறிது சுருசுருப்பு எற்பட்டது. கோர்ட்டில்‌ நடந்தவற்றை 
யெல்லாம்‌ பிறகு விவரமாகச்‌ சொன்னாள்‌. கோர்ட்டில்‌ இருந்த 
அனவரும்‌ தன்னைச்‌ சுறறி வட்டமிட்டுக்கொண் டி ரு, தத 
யம்‌ சொன்னாள்‌. 


“ஆமாம்‌, அவர்கள்‌ அப்படி சீதான்‌ வெல்லத்தை ஈமொய்ப்‌ 
பதுபோல வருவார்கள்‌”? எனறு ஆமோதுித்காள்‌ ரயில்வே 
காவல்காரன்‌ மனை வி. 


ட “அப்பிலைப்பற்றி வக்கீல்‌ என்ன சொல்‌இருர்‌? அப்பில்‌ 
செய்வதானால்‌ இப்பொழுேத செய்யவேண்டுமே??! என்றாள்‌ 
கோராபிளேவா. 


புத்துயிா 126 
“அதைப்பற்றி எனக்கு ஓன்றும்‌ தெரியாது” எனறு 
பதில்‌ அளி,த,தாள்‌ காடுஷா. 


இந்த சமயத்தில்‌ மற்றொரு ஸ்திரீ ௮ஙகே வந்து, *இர்ப 
பில்‌ உனக்குக இருப்தி இல்லை என்று எழுதுக கொடுக்க 
டவண்டும்‌” எனறு அம்பி தாள. 


கோராபிளேவா அவள்மீது சீறி விழுந்து, “உனணை யரா 
இங்கு கூப்பிட்டது? சாராயத்தை வாஸனை பிடிக்க வந்தாயா? 
எல்லாம்‌ எங்களுக்கே தெரியும்‌, உன்‌ யோசனையை ஒருவரும்‌ 
கேட்க வில்லை, போ'' என்று அதட்டினாள. ்‌ 


“நான்‌ உன்னிடம்‌ சொல்லவில்லை'' என்றாள்‌ வந்தவள்‌, 


பிறகு இருவரும்‌ அடி.ததுக்கொண்டு சண்டையிட்டனர்‌. 
காடுஷா சண்டையை விலகக முயன்றாள. அனால்‌ முடிய 
வில்லை. பிறகு வார்டரும்‌ ஜெயிலரும்‌ வந்துதான்‌ விலக்க 
வேண்டியதாயிற்று. 


யார்மேல்‌ தவறு என்பதைப்பற்றிக்‌ கைதிகள்‌ அறிது 
நேரம்‌ விவாதித்துக்‌ கொண்‌ டிருந்கனர்‌. பிறகு பூரண ௮மைதி 
நிலவியது. சிலர்‌ குரட்டைவிடதக்‌ தொடங்கினார்கள்‌. தான 
கைதி என்பலைத நினைக்கக்‌ கூட காடுஷாவுக்கு வருத்தமாக 
இருக்கது. அவள்‌, பக்ககஇில்‌ இருந்த கோராபிளேவாவை 
நோக்க, “இப்படி. யெல்லாம்‌ நடக்குமென்று யார நினை ததார்‌ 
கள்‌? எத்தனையோபேோர, குற்றத்தையும்‌ செய்துவிட்டு தண்‌ 
ட்னை பெறாமலே போய்விடுகிறார்களே?” எனறாள்‌... 


கவலைப்படாத, ஸைபீரியாவிலும்‌' எத்தனையோபேர்‌ 
வசிக்கிறார்கள்‌. உனக்கு அங்கு ஒரு குறையும்‌ வராது”' எனறு 
கோராபிளேவா அவளுக்குத்‌ ைரியம்‌ கூறினாள்‌. 
. ஆனால்‌ சுலபமான வாழ்ககை நடத்‌ திக்கொண்டி.ருநத எனக்கு 
இந்தச்‌ கதி நேர்ந்தது கஷ்ட்மாக இருககிறது'' என்றாள்‌ 
காடுஷா. 

“கடவுள்‌ விருப்பத்திற்கு மாறாக ஒருவராலும்‌ ஒனறும்‌ 
செய்ய முடியாதம்மா”” என்றாள்‌ கோராபிளேவா. 

அதுவும்‌ தெரியும்‌ இருந்தாலும்‌ கஷ்டமாக இருக்கிறது” 
எனறாள்‌ காடுஷா. | 

சிறிது நேரம்‌ அவர்கள்‌ மெளனமாக இருந்தனர்‌. அந்த 
ஒசை உனக்குக்‌ கேட்கிறதா?'' எனறு கேட்டார்ள்‌ கோராபி 


ண்ண” ௮ 


ஆ. ஆசா 
ட 





ளேவா. _ அவளோடு சண்டையிட்ட ஸ்‌.திரீ, அறையின்‌ கோடி. 
யில்‌ வி சித்து னிச குது ௮, முதுடி கரண்டி.ருக காள்‌. 


“ஐயோ பாவம்‌” என்றாள்‌ காடுஷா. 
்‌ 
“பாவம்தான்‌, ஆனால்‌ 4 அவன இங்கு வந்து தகொகந்தர 
ம்‌. 
கொடுத ருக்க கூடாது எனருள்‌ கோராபிளேவா. 
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ப றுநாள காலை, தனக்கு எதோ முககியமான சம்பவம்‌ 
நிகழ்க்‌ திருப்பது போன்ற உணசசச யோடு நிகலியூடாவ்‌ எழுந்‌ 
இன்‌. 


'"கரடுஷா..வீசாரணை!'” ஆமசம்‌, இனி பொய்சொல்வை 
கிறு தவிட்டு, ௨ண்மை முழுவதையும்‌ சொல்லிவிட 
வேண்டும்‌. 

அன்று காலை. மத்‌ இறாரு விசேஷம்‌ நடந்தது. அவன 
வெரு க கசல்மாக எதிர பசர்‌ தது கொண்டிருக்க கடிதம்‌ வந்து 
விட்டது. ராணுவ 2) இகச7யின்‌ மனை வி அவனுக்குப்‌ பூரண 
சுதந்திரம்‌ அளிழ்தும்‌ கடிதம்‌ எமுஇமிருக்கான்‌. அவன கல்யர 
ண்ம்‌ செயதுகசொண்டு செளக்கயமாக இருக்க வேண்டுமென்‌ 
தும்‌ வாழ்‌, இயிருக்தாள்‌. 


“கல்யாணம்‌! இப அபாரழுது கல்யாண தஇற்கும்‌ எனக்கும்‌ 
எவவள ௮ தூரம்‌!'' என்று கனக்கு£ஃசானே சொல்லிக்‌ சொண்‌ 
டசன்‌ சிஃலியுடாவ்‌. 


ச ச்‌ 


மூன்‌ இனம்‌ அவன்‌ செய்து கொண்ட தீர்மானம்‌ அவ 
னுக்கு ஞாபகம்‌ வந்தது. அவளுடைய அணவ?டம்‌ எல்லா 
வத யும்‌ சொல்லிவிட வேண்டு மென்று தீர்மசனித்துக்‌ 
(2.௧௪ ௨௬௩5 5௪௪ 
அன்த்த சகாத்‌ ஆனால்‌ இப்பெசழுது அது அனாவசிய 
மன்று அம்சன்றுயது. 


வரு 5.தம்‌ உண்டாக ௬௮ னர்‌ அவனுக வக்கு. கேட்டால்‌ 
எல்லாவறஸறயும்‌ சொல்லிவிட்டால்‌ 3பாகிறது”' என்து 
ன. ம்வ்ப்டம்‌ உண்மையச சொல்வதும்‌ ஆவவ 
(மாக இன்‌ தணி கச்‌ சான்றவீல்லை. ஓரே ஒரு வீ 
வ்வ்ண்‌.. 


(வன உறுதியுடன்‌ இருக்கான்‌, ::அுங்கு மது 
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படி.யும்‌ போவ வதில்லை. 2கட்டால்‌ உண்‌ மையைச்‌” சொல்லி வீடு 
வது”? என்று தீர்மானி தது£ கொண்டி ருந்தான்‌. 


அனால்‌ காடுஷாவ்‌ டம்‌ ஒன்றையும்‌ செல்லாமல்‌ மறக 
கக்கூ்டாது எனறு தீர்மானித்து அஃ கொண்டிரு 5 தரன்‌. '*சிறைக 
குப்‌ போய, அன்னப்‌ எல்லாவற்‌ைறயும்‌ 2 சொல்லி, அவஸிட்ம 
மன்னிப்பு கோருகிறேன்‌, அவசியமானால்‌, : ஆமாம்‌, அவசிய 
மானால்‌, அவளை. மணந்து கொள்ளவும்‌ செய்்‌தழேதன்‌."" என்று 


மூடிவு செயஇிருஈ தான. 


ஒரு தச்மத.இிற்காக சர்வ த்தையும்‌ 
மென்ற எண்ணம்‌ தன மீ3த அவதத்ல்ு னு காப த 
உண்டாக்கியது. “நிலம்‌ வை அதச்‌ கொள்வது அதர்மம்‌ 
என்ற தன கொள கைப்படி தன்சேச | சய 
அவன்‌ தர்மானி ததர ருந்தான்‌. ௪ 
அவனுக்கு ைரியமில்லாவீட்டா லும்‌, தன்னையும்‌ ஏம7ற நி2 
கொள்ளசமல்‌ மற்றவர்களையும்‌ ஏமசற்ருமல்‌ கூடியவரைவீட்டுக 
கொடுக்க அவன்‌ தீர்மானித இருக தான்‌. 


கரபெனா பெட்ரே ரவனு உள்ளே வக்தபொழுது, இத 
வீடும்‌, அவளுடைய உதவியும்‌ தனக்கு வேண்டச மென்று 
சொல்லிவிட்டான்‌. _இவவளவு உறு தியாக 
மென்று அவனே நினைக்கவில்லை, அவன்‌ ல்‌ 
கொள்வ தற்காக ததான்‌ இவ்வளவு பெ2 ய வீட்டையும, மறற 
வசதிகளையும்‌ வைத்துச்‌ கொண்டிருபபத 
டினை த.இருக் தன ச்‌, தங்க இவற்றை விட்டுவிடுவகாக 
அவன்‌ செரன்ன இல்‌ வே அச்2தம்‌ இருந்தது. அகர 
பேனா பெட்சேோவனா 2 அவனை ்‌ ஆர்சகியு ததோடு ப ை 


ன்‌ 


௩ வு 


1 இதுவரை இவ்வளவு அன்பரக 8 என்னைப்‌ பாச்த 
துக்கொண்டதற்கு கன்றி செலுத்துக றன. ்‌ 


எனகு இவவளவ பெரிய வீடு அவசியமில்லை. $ீ,எனக்கு 


உதன்‌ செய்வத்சக இருந்தால்‌, அம்சா , இருக்க ப₹ழூது 
இர 5,அபடி எல்லாவற்றயும்‌ எழ ஓத்து ல த்து. கசடாஷச 

வந்தபின்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பச 52 சைசன்வசனள்‌ "? என 
ரன்‌ கிக்லியுடரவ்‌. காடாரஷா அவனுடைய சகேசதர, 


அஃரபெனா பெட்சேசவனா தலையை ஆட்டிக்கொண்டே 
6 இவையெல்லாம்‌ மபடியும்‌ வேண்டியிருக்கும்‌ '" என்றுன்‌. 


ட்‌ 5 8 ர கத, சய அட 2 

44 இல்லை, வேண்டியசசஅ: கோசீனேக்கும்‌ இரண்டு 
ரட்ட . இமாடு2்து விடுகிறேன்‌. இண்‌ .. வேலைக 

மரதகசு சமபளம்‌ இஅகரகு தி தும்ற்வ்‌. இல மவஃலக்கு 

க்ஷ ௬ க்ஷ ச்‌ ்‌ 3 

ம்‌ சொல்லிவிடு” எனறான்‌ 


வேண்டாமென்று அவள்ட்டூ 


திக்லியுடாவ்‌. 


வ 


ஓக்கே ஓழு. அட்டம்‌ 


முத கா! 


ஷ 


தவல 


ஆ % [ு 
12% பரிலிஷ்டூ சட 


ஷூ ௬ 
த்‌ ஆ ஆ. ்‌, ஷூ ௩ நி ௩] ௩ ட க.க. ்‌ ௩ டக - ரூ 
8: ௬ ரு ஷு கூ ழ்‌ ஸு வப ர்‌ ்‌்‌ ல 024 5௮. ப.ஆ] ஞெ லே அட) ஸி ள்‌ ஒஃ3 வ்‌ ல்ல ச்ட்‌ 3 


ட்‌ ௩௮ ் % ப 
ஷர கள்‌ அ ருரு, 
7 % சு உ ப ்‌ னது ்‌ ன்‌ அ ட்‌ 
“22 ஓ ஒரு ஷிூக்ஷம டஉங்குது.. சன அருகுவேகடு 
ர ன்‌ ர்‌ % ்‌ ன்‌ ட்‌ ஆட்‌ ன்‌ ௩௩ ்‌ 
இருக்கு கருஇிஷாஷலவ உல்‌ ர ஞேயம்‌ இருகி இக $ 
பூ 
௫௫ । ஸ்‌ உ டட ர | ஆரு 
லி தல்‌ 263. ஷிர்ய ஆல ஓலு இ. ஸி 1. இல? இலை வ 
௫ % ஸை ௩ ஆஆ ்‌ 
ஷு ஷ்‌ டி வில்லி ல்‌ ிலிவை 2 இரு வ்‌ ழி இலர்‌, 
ஸ்‌ வி 04. ஆ ௩ ஓ ஆ இ ரு ரல க ௩௬௭ 
டு! ஒழு ஆம்‌ ுமம்‌ ம க்‌ 2 ன ல லெட டட 2 வவட கர்லா 
ஆ அடு ரூ ட 
3 தல்‌: ௮.௮ இட 4 பவ டத. ஆம ட 
௩ % க்‌ ர்‌ / ந / ந ச்‌ ்‌ ர அ (ர 3 ஆக 9 
௮௨ பவைமெ்‌ ௮வனமினு னை லேஸ்‌ $ 
டி இ வ. ௩ ச்ஷ்ந க அரக ௩ கி ( 551 கட ஆ ர (ந ஒஷ்க 
ருக்‌ வ மிலன்‌ இஞ்‌ ரு ல வசு கீச்சு 12 க்சு்‌ சன குலை, 
66 ட்‌. சவ .;௯ இறக கு. ஜட்‌ ்‌ ம்‌. 
லகு ஆனை ஆ. ஆ கே ர ல 3) ௬ ௫/3 ௮ ஆடம்‌ 
இல லிலால்‌ வனக்‌? 400 தடட! ல்‌ வில்லன்‌ ப பஒூக ஃசர 
லூஸ்‌ கூசி அலு ப ஷஸு ரூ 5 ்்ன்‌ு ஆக ஆக ர ்டுபஞஷ ட! உர அ 
ஷலடய்‌  கணகவனில்‌ ஒரு ஓல்‌ பிற 2௮. உஊடுஷசவேசடு 
வூ 


அவன கொண்டருக்கு கொட்ச்ப ௮வஞலஃகுக்‌ தெரியும்‌. 


“ஆமாம்‌. கரனகான காரணம்‌. இகனுல்கான்‌ : என்‌ 
இட்டம்கக- மெல்லாம்‌ மசற்கிக்கொண்டு விட்டேன்‌ 7 


* ௮தகனால்‌ உங்களுக்கு என்ன 7" 


ப்‌ இலதயெல்ல ம்‌ ௮வள்‌ செய்வகற்கு நான்தான்‌ கார 
ணம்‌. ஆகையால்‌ அவளுக்கு வேண்டிய உ கவியையெல்லாம்‌ 
ஈசன செய்ய வேண்டும்‌,” 
இதில்‌ உங்கள்‌ அப்பு ஒன்றுமில்லையே / இப்படி. எல்லா 
ருக்கும்‌. தன ஈடஃகிறது. நியாயமாக கட்டக்‌ துகொள்பவா்க 
னாக இ ருந்தால்‌ எல்‌ ல்லாவற்றையும்‌ ஒருவிகுமாகச்‌ சரிப்படு ததி 
விட்டு மறந்து வடிகிறுர்கள்‌. இதையெல்லாம்‌ உங்கள்‌ கலையில்‌ 
 பேசட்டுக்‌. கொள்வான்‌ 7 ௮வள்‌ நெறி தவதிப்போய்விட்ட 
கதாகக கூடக்‌ கேளவிபபட்டேன்‌. அது யாருடைய தப்பு?”' 
என்றுன்‌ அகரபெனா பெட்ரேோவனா? 
என்‌ கப்புதான்‌. அ௮தனால்கான்‌ அதைச்‌ சரிப்படுத,த 
பங்கம்‌. றன. 7 ப 


்‌ சரிப்படுதக முடியாது, ”” 


.. ₹அதுகான என்‌ வேலை ஆனால்‌ உன்ளைப்பற்நியே நீ 
யோகித்துக கொண்டிருக்‌ காயானால்‌, என்‌ அம்மா சொனன 
படி.-- ச 





ஆட வை. வதிரியதது. அவவை. ப பணிதுன டப ப விலட லை 


ஆ த வ ௫ 
உ கியா 130 


% ந ௫ டு 
௩௩ "ஷூ. க்‌ (] 3 
கலிப்‌ 62% த ஸூ ஷூட்‌ த. சஷி 
்‌ யய கோல்‌ கக்குவில்வு,.. என்னை. ரொம்ப 
4 ஷூ ட்‌ டு ௮௬ இ ை ௬ ட ன 4 % 4 

வூ பவுனு டுய்‌ ஆ லால்‌ னி க க்ஸ்‌ ஓலை நுகு ரலி ல இட அகி 73 203 
5 ட்‌ 

நற்கு ஸ்ர 


௩ டி ூ க்‌ ரூ! ௬ * % 
டூ %ூ ரக ச ட்ட ச்‌ ஆ 5 டர ரிட்‌ ௩ ௮ ட்‌ அ க 
விர்‌ வி ஸ்ட வ ௮ வெவிருி வு ௫ விலட எர பண்‌ ருலி ல்‌ ௨2 ல 


ட்‌ ௫ ்‌ ஸு ட ட்‌ க "ஆ ௫ ௯ * ஸ்‌ 
(5 ட்ட ரி? | ௦7 2” சூ 3 லெ ஆூ (ஆ | அணி ஆ ச்சு ஷப மூ 3 3 டி 72 ணு ஜி காக ஆ” 
ன்‌ ட. பங்கி வ வை ௪ 
டசி உ க 2 ஸி. த்க் ட ட்‌ டத்‌ ்‌ உ ணி ௯ ஷ்‌ . 4 ட 
வி பஷ டி கி கனி *2 வலவ, ஊலலசநுஃ்கு உ தச்‌ 


்‌ % ஆ த்‌ ன்‌ . 
2 ங்னு ்‌ படில ௩/6 கூ க : *. 0 ௨ டு ஃ்‌ ஸூ [3 
க்ஷ 


உட ்‌ டி ரூ % ஆ ௯ % ஷி ௬ 
ஆல ஒலி கசன்‌ பஷி 5 வாஃ்கவில்லலை 1* என்மீ ஸி கேோரயிக 
ச்‌ 


க ட அ ட்‌ ஏ]  ்‌ ஆ ௯ ஆ டி 
ஆ வ ல [அ 4 அ *௩] ல்க (5, ஸ்ஸ்‌ சவ்கு கட கூலர்‌ 3 ௫ கு 3 ல்ல்சும ன்ன 


௨6 
வத நனி 


குண ப முத்த வம்‌ வே வலைப்‌ 2. 5 அ௮வலுககுக்‌ தோொன்தி 
ய்ன. பபடலைிஷபை மணப்பது ஆ ௪௪௧ இ பமக ௮ 25 ர (3 

வி. ஆ ல்‌ ௮குவே இல ன்று அளி சத்தியமாக ண கொன்றுயனு. 
௮ வள ௪52 காஷ்குதுடன தன்னைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து கசன்‌ 
வான எனபது அவலுககுகு தெரியும்‌. ஆனால்‌ ௮வ 
நெருங்கிப பழகுவகற்குக்டடக்‌ கான்‌ லாயக்கில்லை என்று 
௮வனுக்குதி கோன்றியது, “தரன்‌ யாரென்பது ௮வள்‌ 
அ௮.நிக்தால்‌. என்னைக்‌ இரும்பிக உடப்‌ பார்க்க மாட்டாள்‌. 
௮வள ௪3௮ றுக்‌ கொள்வ காஃ இருந்தால்கூட எனகு மனச 
சாந்தி எப்படி இடைலகும்‌ 2 இன்றோ காக்யேச அவை 
ஸைபீரியரவக்கு ௮னுபபப்‌ பேசலருர்கள்‌. என்னால்‌ கெட்ட 
பெண்‌ கடுகளாவல்‌ ௮னுபவிக்கப்‌ போய்க்‌ கொண்டிருகரும்‌ 
பெசழுது, கரன்‌ இங்கு கல்யரணக களியாட்டத்தில்‌ மூழ்கி 
மிருப்பதகா $ முகுலில்‌ வக்கீலைப்பார்கது ௮வர்‌ சொல்வதைக்‌ 
கெட்டுக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. பிறகு அவளை, நேற்று தண்‌ 
ட்னை பெற்ற கைதஇியைப்‌ பார்த்து எல்லாவதிறையும்‌. ௮ வளிடம்‌ 
சொல்லிவிட. வேண்டும்‌” என்று. கிகலியுடாவ சிந்திததுஃ 
கொண்டே நடக்கான்‌. தன்‌ மனமாறுதகல்‌ அவனுக்கே சந்‌ 


தோஷம்‌ அளிதக்குது, 


அவளை எப்படிச்‌ சந்‌ இப்பது, எப்படிப்‌ பேசுவது, தன்‌ 
பாபதலை த எவ்விதம்‌ எடுத்துக்‌ கூறி, ௮22 குப்‌ பிராயச்‌” 
சித்தமாக, தன்னால்‌ இயனறதைை மேல்லாம்‌ செய்வ காகக்கூறு 
வது , "அவளை மணப்ப தரகச்‌ சொல்வது ? இ வற்றை யெல்‌ 
ம்க்‌ அவன்‌ நின ததுப பார்த்த பொழுது ஓர்‌ உன்னதகமரன 
உணர்ச்சி வசப்பட்டான்‌. ௮வன கண்களில்‌ நீர்‌ நிரம்பியது. 
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நிசலியுடாவ்‌ கோர்ட்டுக்கு வந்து செர்க்கான்‌. பூ 
நாள்‌ அங்கு இருந்த சேவகனே அன றும்‌ இருந்தான்‌. ன 
டன்‌ பெற்ற கைதிகள எங்கு "இருக்கிறார்கள்‌, அவர்க. 
பார்க்க வேண்டுமானால்‌ யாரிடம அனுமதி கேட்க வேண்டுட்‌ | 
என்ற விஷயங்கல்‌ா அவண்ிடம கெட்டுத்‌ தெரிந்து கொண்டாட 
நிக்லியுட்வ்‌ அவனுக்கு நன்றி செலுததினான்‌. - 


பிறகு அவன்‌ ஐுூிரிகளின அறைக்குச்‌ சென்ருன்‌, மற்து 
ஜுிரிகள்‌ அப்பொழுது தான கோரட்டுக்குக கிளம்பிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தார்கள்‌. ஐுூரியாக வந்திருந்த வியாபாரி முன்‌ இனத்‌ 
தைப்‌ போலவே குஷியாக இருட்தான. காடுஷாவோடு கனக்கு 
இருக்‌ த உறவை எல்லா ஜுூரிகளிடமும்‌ சொல்லிவிட வேண்டு 
மென்று நிக்லியுடாவுக்குத்‌ தோன்றியது. ஆனால்‌ மற்ற ஜூரி 
களோடு அவன கோர்ட்டுக்குள்‌ பிரவேசி க தவடன்‌ முன்‌ இனக்‌ 
தைப்‌ போல்வே எல்லா சம்பிரதாயங்களும்‌ நடந்தன. 
இவற்றை யெல்லாம்‌ கெடுக்க அவன விரும்ப வில்லை. 


இன்று ஒரு இருட்டு வழக்கு விசாரணக்கு வந்திருந்தது. 
உருவிய வாளோடு இரு சோல்ஜாகள்‌ கைதிக்குக்‌ காவல்‌ 
நின்‌ நிருந்தனர்‌. அவனுக்கு சுமார இருபது வயது இருக்கும்‌, 
ர,க.தம்‌ சுண்டி, ஒட்டி உலாந்த உட்லோடு காணப்பட்டான்‌, 
மற்றொருவனோடு சோந்து கொண்டு, ஒரு கிட்ங்கின்‌ பூட்டை 
உடைத்து, மூன்று ரூபிள்‌ மதிப்புள்ள பாயகளை க இருடியகாக 
இவன்‌ மீது குற்றசசாட்டு, இவனோடு சோந்து திருடியவன்‌ 
சிறையிலேயே இறந்து விட்டான்‌, ஆகையால்‌ இவனை மாத்‌ 
இரம்‌ விசாரணைக்குக்‌ கொண்டு வந்து நிறுததி யிருந்தார்கள்‌, 
சாட்சியகீதுறகாக பாயகள்‌ மேஜை மீது வைக்கப்‌ பட்டி.ருந்‌ தன 


முன்‌ இனதக்ைப்‌ போலவே விசாரணை நடந்தது. பாயின்‌ 
சொந்தகக்காரனை சர்க்கார்‌ வக்கீல்‌ பல கேள்விகள்‌ கேட்டா. 
அவருக்குக்‌ கோபம்‌ வந்து விட்டது. “இதில்‌ இவ்வளவு சங்க 
டங்கள்‌ இருக்கு மென்று தெரிந்‌ இருந்தால்‌ இவற்றிறகாக நான 
கவலைப்‌ பட்டே யிருக்க மாட்டேன்‌, இந்தத்‌ தொர்்‌,தரவுகளி 
லிருந்து விடுபடுவதற்காக இன்னும்‌ பத்து ரூபின்‌ அரதப்‌ 
பாயகளோடு வைத்துக்‌ கொடுத்து விட்டிருப்பேன்‌. வணடி* 
ச,த்‌,க,த.இற்காக மாத்திரம்‌ நான்‌ ஐந்து. ரூபிள்‌ செலவழித்தாகி 
விட்ட்து'' என்றார்‌ பாய்களின்‌ சொர்‌ தக்காரர்‌, 





கை தியே குறறத)த ஒப்புக்கொண்டு விட்டான்‌. எல்லாம்‌ 
பட்ட்‌ வாத்தனமாகத்‌ தெரிந்திருந்தது. இருந்தாலும்‌ சர்க்கா£ 
வக்கீல்‌ வழக்கம்போல்‌ தன்‌ கோள்கக&£க்‌ குலுக்கிக்‌ கொண்டு, 
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தந்‌ தரமாக பதில்‌ வரவழைபப,தாக நினை த்துப்‌ பல கேள்விகள்‌ 
கேட்டார்‌. பிறகு தம்‌ வாதத்தில்‌ எதிரி, சமூகக இறகு பயங்கர 
மான விரோதி எனறு சித்தரிசதார. எதிரிச்காக கோர்ட்ட்ாரே 
நியமித்திருந்த வக்கீல்‌ வாஇககையில, முற்றத்தை மறுக்க 
வில்லை. ஆனால்‌ ஜனங்கள குடியிருக்கு மிட,ததில்‌ இருட்டு 
நட்கீகவில்ல. ஆகையால சர்க்கார்‌. வக்கில்‌ சித்தரிப்பது 
போனற அபாயகரமானவனல்ல கைஇூ என்றா. 


பிரதம நீதிபதி வழக்கை ஐிரிகளுக்கு எடுத்துச்‌ சொன்‌ 
னார்‌. : இது அவர்களுக்கே நன்றாகத்‌ தெரிந்திருந்தது தான. 
மறுபடியும்‌ சம்பிர தாயமான காரியங்களெல்லாம்‌ நடந்தன. 


இந்தக்‌ கைதி ஒரு புகையில்‌ 2 தாழிற்சாலையில்‌ வேலை 
கற்றுக்‌ கொண்டிருக்‌ தான, ஒரு வேலை நிறுகதததிறகுப்‌ பின 
அவனை வேலையிலிருந்து விரட்டி.விட்டார்கள்‌. பிறகு வேலை 
யில்லாமல்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌, ஒரு காள்‌ ஒரு ஹேோ்ட்ட்‌ 
லில்‌ தன்னைப்‌ போனற ஒருவனைச்‌ சந்திததான. ஒருகாள 
இரவு இருவருமாகக குடித்துவிட்டு ஒரு கிட்ஙகின பூட்டை 
உடைத்து, முதலில்‌ அவர்கள்‌ கையில்‌ பட்ட்‌ சாமான எடுகு.. 
துக்‌ கொண்டு கிளம்பினார்கள்‌. போலீசார்‌ அவர்களைப்‌ பிடித 
துச்‌ சிறையில்‌ வைத்தனா. அவர்களும்‌ குறறகைதை ஓபபுக 
கொண்டு விட்டார்கள்‌. ஒரு கைதி சிறையிலேயே இறந்து 
விட்டான்‌. மற்றொரு கைதியின்‌ அபாயதகுதிலிருந்து சமூகத்‌ 
தைக்‌ காப்பாற்ற வேண்டு மென்பகற்காக்‌ இவனை விசாரணைக்‌ 
குக்‌ கொண்டு வந்து நிறுத்தி யிருந் தார்கள்‌. 


நிக்லியுடாவ்‌, தன்‌ முன்‌ நடந்தவற்றை யெல்லாம்‌ பார்தது 
விட்டு, “நேற்றைய கைதி எவவளவு அபாயகரமானவளோ 
அவ்வளவு அபாயகரமானவன கான்‌ இவனும்‌. இவர்கள்‌ 
அபாயகரமானவர்கள்‌; இவர்களுக்கு நீதி வழங்கும்‌ நாங்கள்‌ 
அபாயகரமானவர்களில்லையா? அமேவயோககியனாகிய நான-என்னை 
அறிக்‌ தவர்கள்‌, எனக்கு மரியாதை செய்து போற்றுவர்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ அயோக்கியர்களில்லையா? சந்தர்ப்பகதின சுழலில்‌ 
சக்தி ௮வன்‌ இநதக க.இக்கு வந்தான. இப்படிப்‌ பட்ட்வர்களை த 
இருத்த வேண்டுமென றல இதற்குக்‌ கரணமாக உள்மஊா சந்தாப்‌ 
பத்தை ஒழிக்க வேண்டும்‌. சமயத்தில்‌ யாராவது அவனுக்கு 
குயைக்‌ காட்டி உ தவி செய்திருந்தால்‌' ஒன்றும்‌ நோந்துராது"” 
என்றெல்லாம்‌ சிந்தித்துக்‌ கொண்டிருந்‌ தான. 


“ஆனால்‌ ஒருவரும்‌ அவனுக்கு அனுதாபம்‌ காட்ட்வில்லை. 
அவன்‌ நகரத்திற்கு வந்தது முகல, “ஏமாற்றுவது, குடிப்பது 
பொய்‌ சத்தியம்‌ செய்வது, பிறரைத்‌ காக்குவது இவற்றை 
மெல்லாம்‌ செய்பவன்‌ தான்‌ உயர்ந்தவன்‌” எனறு மபரி.ப தொழி 
லாளர்‌ சொல்வதை அவன்‌ கேட்டி.ருக்கிறான, கோய, குடி, விப 


சய -அணிவைக அடணகை 7 கக 
௬ 
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சாரம்‌, ஒரு ரோக்கமும்‌ இலலாகு அலச்சல்‌, கனவைட் 
ஒரு பிரமிபபு--டுப்படி. அலைக்‌ ந கொண்டிருக்‌ கவட பாவ, 
பாயை எடு க்கான. அவனா (இந கு நி மைக்குக்‌ டு மி ல 
ம்‌ ்‌ ம்‌ 3 ச 
காரண க), ஒழிக்க முயலாமல, அவரன 4 கண்டிட ட்ட 
கிரறும்‌.. இ.கன மூலம்‌ கவறறைச்‌ சரிப்படுத்த யல்ல பார்‌ 
பயங்கரம்‌.” என்றெல்லாம்‌ நிக்லியுடாவ்‌ யோசித்து ௦. 2ம்‌, 
ருக்‌ கான்‌. அவனுக்கு எ.இரே உப்னுகொண்டிருக்‌ த ஸ்‌ எண்‌, 
அவன கவனிக்கவில்லை. இவையெல்லர்‌ ன்‌ யும்‌ 
தனக்கு ஏன்‌ விளங்க விஞ்‌ எனபகுற்குல்‌ காரணட்‌ லயே 
வில்லை, மறறவாகளுககு இவை ஏன்‌ தெரியவில்‌ஐஃ ஷ்‌ கரிய 
புரியவில்லை, : “தும்‌ 





ர 


கோட்‌ கலந்திருந்த சமயத்தில்‌ நிக்லியுட்ஈல்‌ வெளியே 
போனான்‌. 2அபடியும இங்கு இரும்மி வரக்கூடாது என்ற 
எண்ண அதோடு. சென்ருன்‌, “அவனை அவர்கள்‌ என்ச௪ 
வேண்டுமானாலும்‌ செய்துகொள்ளட்டும்‌. இர்‌,கக்‌ கேலிக்‌ கூடத்‌ 
தில்‌ கான்‌ கலந்து கொள்ள முடியாது” என்று நிஷ கீ.கான்‌. 


35 


ஜெயில்‌ ௮.இகாரி இருக்கும்‌ இடச்தை விசாரித்துக்‌ 
கொண்டு அங்கு நேராகச்‌ சென்ருன்‌., 


உளளே அனுமதிக்க மறுததான்‌, அவா ரொம்பவும்‌ அவசர 


யடாவ ௮ த லக்ஷியம்‌ செய்யாமல்‌ நேராகப்‌ போனான்‌, அங்கு 
யாரோ ஒரு ௨ ததியோகஸ்‌ தர்‌ அவனைச்‌ சந்தித்தார்‌. தான்‌ 


. அவனுடைய விருதுகளும்‌, உயார்கது உடையும்‌ அவனுக்‌ 
குப்‌ பெரிதும்‌ உ கவியாக இருக கன .. அவர்‌ ஜெயில்‌ அதிகாரி 
மிடம்‌ நிக்லியுடாவைப்‌ பறறிச்‌ சொன்னார்‌. அவரும்‌ அவனை 
உளளே வரச்‌ சொன்ஞார்‌. அவன்‌ இவ்வளவு பிடிவாதமாக 
உளனளே வந்ததைப்‌ பற்றி அவர்‌ ௮ திருப்‌ இ கொண்டார்‌. 





“உங்களுக்கு எனன வேண்டும்‌??? என்று கேட்டார்‌ ஜெயில்‌ 

அதிகாரி... . ப ப 
“நரன்‌ .இிூிரிகளில்‌ ஒருவன்‌. நேற்று தண்டனை பெத்த 

₹ரடுஷா என்ற கையைப்‌ பார்‌... வேண்டும்‌'' என்று ௨௮ 


7 ॥ 
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யான குரலில்‌ பதிலளித்‌ தான நிக்லியுடாவ்‌, ,தன்‌ வாழ்க்கை 
யையே மாற்றக்‌ கடிய ஓரு காரிய,தீை தச்‌ செய்வது போனற 
உணர்ச்சி அவனுக்கு ஏற்பட்டது. 


அந்கு அதிகாரி கருப்பாகவும்‌ குள்ளமாகவும்‌ இருந்தார்‌. 
கடியை குட்டையாகக்‌ கத்தரித்து விட்டுக்கொண்டி.ருஈ தார. 
அவருடைய கண்களில சுரு சுருப்பின்‌ ஓளி வீசியது. 


“நாடுஷாவா?''எனக்கு தெரியும்‌. விஷம்கொடுதக்,த,தற்காக 
கண்டிக்கப்பட்டாள, அவளை நீங்கள எதற்காகப்‌ பார்க்கவேண் 
டும்‌?!” என்றார்‌ அ௮ந்‌.த ௮.இகாரி, ,தன கேள்வியில்‌ தொனித்த 
கடுமையைக்‌ குறைப்பதற்காக, உடனே, நீங்கள்‌ அவள்ப 
பார்க்க அனுமதி கோரும்‌ காரண தைத அ றியாமல உங்களுக்கு 
அனுமது கொடுக்க முடியாது” என்றா. 


, நிக்லியுடாவ்‌ முகம்‌ சிவகக, “ஓரு முக்கியமர்ன காரண த 
இற்காகத்‌ தான பார்க்கவேண்டும்‌?” என்றான. 


அவர்‌ புருவத்தை உயாததி நிக்லியுடாவை கூர்ந்து கவ 
னித்தபடி,, “அவளுடைய வழக்கில்‌. விசாரணை நடந்ததா 
இல்லையா?”' என்ரார்‌, 

“நேற்று விசாரிக்கப்பட்டாள்‌. அ௮க்கரமமாக அவளுக்கு 
நான்கு வருஷக்‌ கடுங்காவல்‌ தண்டனை விதித்து விட்டார்கள்‌, 
அவள்‌ நிரபராது,'' 


சரி, நேற்றுதான்‌ தண்ட்னை பெற்றாளென்றால்‌ பூர்வாங்க 
காவல்‌ சிறையில்தான்‌ இருப்பர்ள்‌. இறுதித்‌ தீர்ப்புக்‌ 
கூறும்வரை அங்கேயேதான்‌ ' இருப்பாள. சில குறிப்‌ 
பிட்ட இனங்களில்‌, தான்‌ அங்கு கைதியைச்‌ சந்திக்க அனுமதி 
உண்டு. நீங்கள்‌ அங்கேயே போய்‌ விசாரிப்பது நல்லது'' என்று 
பதிலளித்தார்‌ ௮.இகாரி. காடுஷாவின்‌ நிரபரா,த கன்மையைப்‌ 
பற்றி நிக்லியுடாவ கூறியது அவர்‌ காதில்‌ விழவேயில்லை. 


அனால்‌ எவ்வளவு சக்கரம்‌ முடியுமோ அவ்வளவு சீக்கிரம்‌ 
நான்‌ அவப்‌ பாக்க வேண்டுமே'” என்னு வாய்‌ தழதழக்கக்‌ 
கூறினான்‌ நிக்லியுடாவ. நெருக்கடிக்‌ கட்டம்‌ நெருங்கி வந்து 
கொண்டிப்பது போல்‌ அவனுக்குத்‌ தோன்றியது. 

“எதற்காக அவ்வளவு அவசியமாகப்‌ பார்க்க வேண்டும?” 
என்று அதிகாரி தம்‌ புருவத்தை உயாத்திக கொண்டு 
பொறுமை இழந்து கேட்டா, 

்‌₹_அககிரமமாக ௮ வளுக்கு கதுண்டனை விதித்துவிட்டா 


கள்‌. என்‌ குற்றத்‌ இனால்‌ கான அப்படி. நடந்தது” என்று 
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மில்லாக விஷயகசைச்‌ சொல்வதுபோல்‌ அவனுக்கு 2 
தோன்றியது. 


௪ 


்‌] ம்‌ னு ச்‌ ௬ சு சு சி ஓ 
நடுங்கும்‌ குரலில்‌ கூறினான்‌. நிக்லியுடாவ்‌. இது அ வதய 

““எபபடி?'' என்று கேட்டார்‌ ௮.இகாரி, 

“நரன தரன்‌ அவளைக்‌ கெடுத்து இப்போதைய நிலமை 
குக கொண்டு வந்தேன்‌, கான்‌ கெடுக்காமல்‌ இருந்திருந்தால்‌ 
இரகக குற்றச்‌ சாட்டுக்கு அவள்‌ ஆளா யிருக்க மாட்டாள்‌. 

௮ தல்லாம்‌ சரி: அ தறகும்‌, அவளை நீங்கள்‌ போய்ப்‌ 
பாரக2 வேண்டுமென்பதற்கும்‌. என்ன சம்பந்‌, தமென்‌ று எனக்கு 
விளங்கவில்‌2 71 

ம] ௪ ட ள்‌ 

“நான அவளோடு கூடவே சென்று அவளை விவாகம்‌ | 
செயது கொள்ள விரும்புறேன்‌. இதுதான்‌ சம்பந்தம்‌'' என்று 
நிக்லியடாவ்‌ கூறிய பொழுது அவன்‌ வாய்‌ குழறியது. கண்‌ 
ணில்‌ ஜலம்‌ வந்துவிட்ட து. 


“நிஜமாகவா?” என்று சசரியக கோடு கேட்டார்‌ ௮2 
காரி. “உண்மையிலேயே இது ஒரு விசித்திரமான விஷயம்‌. 
நீங்கள்‌ ஒரு பெரிய குடும்பத்தைச்‌ சோரந்தவரென்று நினைத்‌ 
ஹேன்‌'' என்றார்‌ அஇகாரி. . இவ்வளவு விசித்திரமாக நடந்து 
கொளும்‌ நிக்லியுடாவைப்‌ பற்றித்தாம்‌ முன்பே கேள்விப்‌ பட்‌ 
டிருபப)க அப்பொழுது ஞாபகப்படுத்திக்‌ கொள்பவர்போல்‌ 
இர,கக கேள்வியைச்‌ கேட்டார்‌. 


“மன்னிக்க வேண்டும்‌. அதற்கும்‌ என்‌ கோரிக்கைக்கும்‌ 
ஒரு சம்பந்தமுமில்லை!” என்று சிறிது கோபக்‌ குரலில்‌ பதி 
லளிககான நிகயடாவ்‌, 


அதிகாரி அசட்டுச்‌ சிரிப்புச்‌ சரிக்‌. துக்‌ கொண்டே, “வாஸ்‌ 
குவம் கான்‌, ஆனால்‌ உங்கள்‌ விருப்பம்‌ விசித்திரமாக இருள்‌ 
கிறது” என்றா. 


“இது இருக்கட்டும்‌, எனக்கு அனுமதி கொடுப்பீர்களா?! 


்‌.] 
அனுமதியா? இதா கொடுக்கறேன்‌: உட்காருங்கள்‌" 
என்று சொல்லிவிட்டு, அவர்‌ தம்‌ மேஜைக்குப்‌ போய்‌ எழுத்த 
தொடங்கி னா. | 
நிக்லியுடாவ்‌ நின்று கொண்டே இருந தான்‌. 


சிறைக்குள்‌ செல்ல அனுமதி எழுதி நிக்லியுடாவிட்ம்‌ 
கெர்டுகதுவிட்டு, அவனை விசி5.இரமாக பார்த்தார்‌. 








சா 
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₹இனி விசாரணையிலும்‌ நான்‌ கலந்துக கொள்ள முடியச 
தென்று அறிவிக்க வீரும்புகி3 றன” என்றான்‌ நித்லியடசவ. 


6 அதற்குத்‌ தக்க காரணம்‌ கூற 2வண்டும்‌. அது ௨௧௧ 
ளுக்கே 0. தரியும்‌,'' 

வழக்கை விசாரித்து தீர்ப்புக கூறுவதி உபயேசகமறி 
றது என்று நினைப்ப? தாடு நில்லாமல்‌, அது அயேரக்கிய த 
தனம்‌ என்றும்‌ கருதுகிறேன'' என்றான நிக்லியுடாவ, 


... மறுபடியும்‌ அந்த ௮ .இகாரி அசட்டுச்‌ சிரிப்புச தசிததுக 
கொண்டு, '*சரி, ஆனால்‌ நான்‌ கோர்ட்‌ ௮ இகாரி] ங்கள்‌ கூறும்‌ 
காரணத்‌ைத ஓப்புக்‌ கொளள முடியாது. கோர்ட்டில்‌ உங்கள 
அபிப்பீராயதைதக்‌ கூறுங்கள்‌, இது சரியா தவறா எனபதை 
அவர்கள்‌ முடிவு செய்வராகள, தவறென்று முடிவு செய்‌ தரல்‌ 
அபராதம்‌ விதப்பார்கள்‌; கோர்ட்டுக்கு மனு போடுங்கள்‌” என்‌ 
ரர்‌ அ. இகரரி, 


₹₹ என்‌ அபிப்பிராயதை 5.5 தெரிவித்துவீட்டேன்‌, வேறு 
எங்கும்‌ மறுபோட்‌ நான விரும்பவில்லை '' எனறு கோபமாகப்‌ 
பதிலளித்தான்‌ நிகலியுடாவ. 


சரி, ஈமஸ்கர்ரம்‌, பேர்ய்வரருங்கள ”' என்றார்‌ ௮.திகாரி. 
அவனிடமிருந்து சீக்கிரம்‌ விடுபட வேண்டுமென்று அவச 
விரும்பினார்போல்‌ தோன றியது. 

நிக்லியுடாவ்‌ வெளியே சென்றவுடன்‌ மற்றொரு கோர்ட்‌ 


உத்தியோகஸ்தர்‌ அந்த அறைக்குள்‌ வந்தரா, * இவ்வளவு 
நேரம்‌ இங்குயரா வந்திருந்தது?'''என்று கெட்டார்‌ அவர்‌, 


: நிக்லியூடாவ. இராஸ்ஜேபெர்ஸ்க்‌ கிராமக கூட்டங்‌ 
களில்‌ விசித்திரமாகப்‌ பேசுவானே, அதே நிகலியுடாவ்‌ தான, 
அவன்‌ ஐூரிகளில்‌ ஒருவனாம்‌) கடுங்காவல்‌ தண்டனைபெற்‌ 
அள்ள ஒரு பெண்‌ இவனால்‌ கெட்ட்வளாம்‌. இப்பொழுது 
அவளை விவாகம்‌ செய்துகொள்ள 'விரும்புகறானாம்‌ ” என்றார்‌ 
மு,தல்‌ அதிகாரி. 

₹ இது உண்மையா ?₹'' 

₹ அமாம்‌ அப்படித்‌ தான்‌ ௮வன்‌ சொன்னான்‌. உணரசசசி 
.மேலிட்டுப்‌ பேசினான்‌ அவன்‌ ”' 


இந்தக்காலத்து இளைஞர்களே அப்படித்தான்‌. எ.தற்‌ 
கும்‌ ஒரு மிதமே கிடையாது ட்‌ 
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/ 


ட உ பத 
ஓ: இவன இள்ஞனில்லையே | 


்‌“ உங்கள்‌ இவரவெ௩ு?கஈ எவ்வளவு குலைவே 5௨ 
செய்துவிட்டான்‌ | முடிவில்லாமல்‌ மூ பசித்‌ கொண்டிருந்‌ 
காலோ ?'" 

ங்‌ இப. ட்ப டடவா்கஃ்யெல்லஈம நாமே கிறு.க இவிட்‌ 
2 வண்டும்‌. (ஒலலையானால்‌ பெரிய கொந்தரவாஇ விடு 


க்ஷ்‌ ட்‌ ன புது] 
% ரு ட்‌ 
உத்‌ பர ள்‌, 


36 


நிக்லியடாவ்‌ நேராகச்‌ சிறைக்குச்‌ சென்ரன்‌, ஆனால்‌ 
காடுஷா _௮ற்க௪ றையில்‌ இலல. அவள்‌ பழைய சிறையில்‌ 
இருக்கக்௯.டுமென று சிறை னைஸ்பெக்டா்‌ சொன்னர்‌. அந்தச்‌ 
சிறை வெரு தூரம்‌ இருந்தது. நிக்லியுடாவ்‌ சாயங்காலம்‌ 
கான அ௮அஙகு போய்ச்சேர முடிந்தது, விறுவிறுவென்‌ நு 
சிறைக்குள்‌ பிரவேச த கான்‌. னால்‌ காவல்காரன்‌ அவ 
னக தடுத்து நிறுத்‌இவிட்டு ஒறு மணியை அடி.க்கான்‌.. 
ஜெயிலர்‌ வெளியே வந்து எனன வென்‌ று விசாரி க்கான்‌. 
நிகலியடாவ்‌ தாண்‌ வைக திருக்க அ௮னுமதிசசட்டைச்‌ காட்டி 
னான. சிறை இன்ஸ்பெக்டரின்‌ உதுதரவில்லாமல்‌ உள்ளே 
போகக்‌ கூடா கன்று சொல்லிவிட்டாள்‌ ஜெயிலர்‌. இன்ஸ்‌ 
பெக்டரைப்‌ பார்ப்பதற்காக நிகலியடாவ்‌ மாடிப்படியில்‌ ஏறி 
னான. வெகுதூரத்தில்‌ யாரோ பியானோ வாசிக்கும்‌ சப்‌ தம்‌ 


அவன காதில்‌ விழுந்தது. எல்லாரும்‌ கேட்டு அலுகதகுதுப்‌ 


யாரோ .இஅிருப்பித்‌ இருப்பி வாத்துக்‌ கொண்டி.ருக்கார்கள்‌. 
ஓரே ஸ்வர வரிசை மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ ஒலி ததுக்கொண்டி.ருக்‌ 
து. ன ச 


மிசலியடாவ்‌ மாடிக்குச்‌ சென்றவுடன்‌ கண்ணில்‌ கட்டுக்க 
ளோடு கூடிய ஒரு வேலைக்காரப்‌ பெண்‌ வந்து கதவைக்‌ திறந்‌ 
காள்‌, கதவு இறந்தவுடன்‌ பியானோவின்‌ சபகம்‌ வாசற்படி. 
வழியே இன்னும்‌ பலமாக வந்து காக்கியது.' 


, இன்ஸ்பெக்டர்‌ உள்ளே இருக்கிறாரா $ என்‌ ௮ வேலைச்‌. 
காரப்‌ பெண்ணிடம்‌ கேட்டான்‌ நிக்லியடாவ்‌.  ” 


* இலலை ?? எனருள்‌ அவள்‌, 


 சிகஇரம்‌ இரும்பிவந்து விடுவாரா 7!" என்‌ று கேட்டான்‌ 
நிக்லியடாவ்‌, பட்டன்களை 





பு,த்துயி£ 137 


ப பாட்டின்‌ அடி. நின்று மீண்டும்‌ ஆரம்மமாயிறறு. ஸ்வரங்‌ 
கள்‌ ஒலிகதுக்‌ கொண்டே போய்‌ முன்‌ நினற அதத இடத்‌,தீல்‌ 
நின்றன. | 


(டபோய்க்‌ கேட்டுக்கொண்டு வருகிறேன்‌ ”' என்று 
சொல்லிவிட்டு வேலைக்காரப்‌ பெண்‌ உள்ளெ சென்றாள,. 


பலமாக ஒலித்துக்‌ கொண்டிருக்கு பியானோ 'இடீரெனறு 
நின்றது, அதற்குப்‌ பதிலாக ஒரு பெண்ணின குரல்‌ கேட்‌ 
டது. அவர்‌ இங்கு இல்லை, இன்றைககு வர மாட்டாரெனறு 
சொல்‌. இவர்களெல்லாம்‌ எதற்காக இபடடி. வந்து பிராணனை 
வாங்குகனறார்களாம்‌ 2? என்றது அந்தக்‌ குரல்‌. மறுபடியும்‌ 
பழைய பல்லவியே பியானோவில்‌ ஆசம்பமாகி முடிந்தது. 
பிறகு நாற்காலியைப்‌ பின்னால்‌ கள்ளும்‌ சப்தம்‌ கேட்ட்து. 
பியானோ வாடித்துக்‌ கொண்டிருந்த பெண்‌ தான ஆ,க.திர,௫ 
தோடு எழுந்து வருகிறாள்‌ எனறு தெரிந்தது, 


நோயாளி போல்‌ தோன்‌ நிய ஒரு பெண்‌ வெளியே வந்து, 
“அப்பா வீட்டில்‌ இல்லை, வெளியே போயிருக்கிறார்‌!” எனறாள. 
உயர்ந்த முறையில்‌ உடையணிக்த ஓா இளஞன்‌ நிற்பதைக்‌ 
கண்டவுடன்‌ ௮வள்‌ குரல்‌ சற்றுத குணிந்தது. 


உள்ளே வாருங்கள்‌, உங்களுக்கு என்ன வேண்டும்‌?” 
என்று கேட்டாள்‌ ௮வள. 


இந்தச்‌ சிறையில்‌ உள்ள ஒரு கைஇயை நான்‌ பார்கக 
வேண்டும்‌.'' 


ட அரசியல்‌ கைதியா?” 


: இல்லை. அரசியல்‌ கைதி யில்லை; கோர்ட்டிலிருந்து அனு 
மதி வாங்கிக்‌ கொண்டு வந்திருக்கிறேன்‌." 


அதைப்பற்றி எனக்குத தெரியாது. அப்பா வெளியே 
போயிருக்கிறார்‌. உள்ளே வாருங்களேன்‌. இல்லையானால்‌ 
உதவி இன்ஸ்பெகடா இருக்கிறா. அவரைக்‌ கேளுங்கள. 


உங்கள்‌ பெயர்‌ எனன ப்பி 


வந்தனம்‌” என்று சொல்லி விட்டு, ௮வள்‌ கேள்விக்கு 
பதில்‌ சொல்லாமலே நிக்லியுடாவ்‌ போய்‌ விட்டான. 


அர்‌தப்பெண்‌ உள்ளே போகும்‌ பொழுது கதவை மூடிய 
சப்தம்‌ கேட்க விலலை. பியானோவின்‌ ஜீவன்‌ ததும்பும்‌ நாதம்‌ 
மீண்டும்‌ தொட்ங்கியது. இவ்வொலி அந்தக இடத்திற்கும்‌, 
நோயாளி போன்ற அந்தப்‌ பெண்ணின்‌ கோற்றத்துறகும்‌, 


தலா அட்ட 


198 டர்ல்ஸ்டாய்‌ 


பாருக்கமாக இல்லை. நிக்லியூடாவ காழ்வார த, தில்‌ வந்த 
பொழுது ௧௦ னததி மீசையோடு அட்டி ஒருவா உடகார்க்இருந்‌ 
தார்‌. உதவி இன்ஸ்பெக்டர்‌ எங்கே இருககிறா£ ₹'” என்று 
கேட்டான்‌ நித்லியுடாவ்‌, அங்கு உட்காரநஇருஈ்கவர்‌ கான்‌ 
உ கவி இனை ஸ்பெஃடா. கொர்ட்டி ல்‌ நிகலியுட்வ பெற்ற அனு 
மூசசட்டை அவர்‌ வாங்கிப்‌ பா தீ.கரா. “இதை வைத்துக்‌ 
மகொண்டு மறடு, ரர சிறைக்குள்‌ தான போக முடியும்‌, தவிர 
இனறு க டததய்த்னு விட்டது. நாலா காலை பத்து மணிக்கு எல்‌ 
ரம்‌! ி॥றைக்ரள்‌ போய்‌ கைதிகளைப்‌ பார்க்சலாம்‌. நீங்கள்‌ 
விருமபிஷலை பொது அறையிலேயே கைஇயைச சக்இக்கலாம்‌, 
இன்ஸ்பெக்டர்‌ அனுமதித்தால ஆபிஸ்‌ ரூமிலும்‌ சந்தித்துப்‌ 
பேசலாம்‌'" எனறு ற குவி இன்ஸ்பெக்டா பதில அளித்தார்‌. 


அ கையால்‌ நிக்லியடாவ்‌ அன்னு காடுஷாவைச சந்இக்க 
முடியவில்லை, 


''காடுஷாவைச்‌ சந்‌ இககப்‌ போகரும்‌” என்ற ஞாபகத்‌ 
தால்‌ அவன மனம்‌ பரபரப்‌ படைந்திருக்கிறது,. கேர்ட்டைப்‌ 
பற. றிய ராபக: மம அவ னுக்கு இலலை, அனுமது கொடுத்த 
அதுிகாரியடனும்‌, உ குவி இனைஸபெகடருடனும்‌ நடத தய 
சம்பாஷணை மாத்திரம்‌ அவன்‌ சிந்தனையில்‌ சுழன்று கொண்‌ 


டிருஈ்தது, 


பரபரப்படைந்திருந்த அவன்‌ மனம்‌ சாந்தியடைய சிறிது 
நேரம்‌ பிடி.க்கது, அவன வீட்டுக்கு இரு ம்பியவுடன்‌, டயரியை 
எடுகது பின்‌ வருமாறு எழுகனான. , 


“இரண்டு வருஷமாக நர்ன்‌ டயரியில்‌ ஒன்றுமே எழுத 
வில்லை. குழந்தைக்‌ தனமான இநதக காரிய தைத மறுபடியும்‌ 
செய்யக்கூடா தென்று நினது இருந்தன. ஆனால்‌ புனி தமான 
ஆ.கமாவோடு சம்பாஷிப்பது முழந்தைத்தன மில்லை, இந்த: 
ஆதீமா இககனைகாலமாகக தூங்கிக்கொண்டிருந்தது. ஏப்ரல்‌ 
28-ம்‌ 2 கதியனறு கேரசாட்டில்‌ நடந்த ஒரு அசாதாரணமான 
சம்பவத்தினால்‌ நான விழிசதுக்கொண்டேன்‌, நான்‌ ஜுநியயாக 
இருந்‌? தன. எனனால்‌ கெட்ட காடுஷா கைஇயின உடையில்‌, 
கை இக கடன்டிபல்‌ நின நிருக்‌ தாள. ஒரு சிறு குவறினாலும்‌ என 
குறறததினாலும்‌ அவளுக்கு கடுங்காவல்‌ கண்டன கிடைக்குது. 
சிறைஃகு சென்று அவரச சந்‌இக்கமுயன்றேன்‌ . முடியவில்லை 
ஆனால அவளைச ச௩்திதது, அவளிடம்‌ என குறறதை ஓப்‌ 
புக்சொண்டு, அதற்கேற்ற பிராயசசிகுதம்‌ செய்து கொள்ளத்‌ 
இரமானி,தஇருக்கிறேன்‌. கடவள்‌ எனக்கு உதவி செய்வாராக, 
என ஆகுமா சாந்து பெற்றிருக்கிறது, கான்‌ ஆகர்‌ தபரவசனாக 
இருக்கிறேன'' என்று எழுதினான்‌ நிக்லியுடாவ. 


ப்‌. 
்‌ 


ரு 
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காடுஷாவுக்கு அன்று இரவு பெவகுநேரம்‌ வரை தூக்கம்‌ 
வரவில்லை. *“கைஇ ஒருவனையும்‌ நான்‌ விவாகம்‌ செயது 
கொள்ள முடியாது, ஒரு சிறை அதிகாரி, ஒரு குமாஸ்தா, 
ஒரு ரைட்டா அல்லது வார்டரின்‌ வேலைக்காரன்‌ இவர்களில்‌ 
யாராவது ஒருவருடன்‌ ஏற்பாடு செய்துகொளள வண்டும்‌, 
நான்‌ இக்த்துப்‌ போகக்‌ கூடாது. இளைகுதால்‌ ஒழிந்து 
போவேன்‌”: என்றெல்லாம்‌ சிந்தஇித்துக்கொண்டிருந்‌ தாள. 


தன்‌ வக்கீலும்‌, பிரதம நீஇபதியும்‌, தன்னைச்சந்துத்த மறற 
புருஷர்களும்‌ கேட்டுக்கு வந்தவர்களும்‌ தன்னை , எப்படிப்‌ 
பார்தீதனர்‌ என்பைத நினை ததுப பார்த்தாள்‌. ௮வள்‌ தோழி 
யாகிய பெர்தா அவளைச்‌ சிறையில்‌ சந்திக்க வந்தபொழுது 
கூறியது ௮வள்‌ ஞாபகததுற்கு வந்தது, திடேவாவின்‌ விப 
சார விடுதியில்‌ அவள்‌ இருந்தபொழுது *காதலித,த' மாண 
வன்‌ வந்திருந்தானாம்‌. 'காடுஷாவைப்‌ பற்றி விசாரித் தானாம்‌. 
அவளுக்கு நேர்ந்த கதியைப்பறறி வருத்தப்பட்டானாம. நிக 
யுடாவைத்‌ தவிர மற்ற எவவளவோ விஷயங்கள்‌ ௮வள ஞாப 
கத்திற்கு வந்தன, தன்‌ குழந்தைப்‌ பருவத்தையும்‌ இளமை 
யையும்‌ நிக்லியூடாவ்‌ மீது கொண்ட காதலையும்‌ அவள்‌ நினை த 
துப்பார்க்கவில்லை. 


அவற்றை நினை ததால்‌ அதிக வருத்தம்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌. 
இந்த ஞாபகங்கள்‌ அவ்ள்‌ ஹிருதயத்தின்‌ ஆழ,த.தில்‌ எங்கோ 
புதைந்து கடந்தன. அவனை மறந்தேவிட்டாள்‌. கனவில்கூட 
அவனைக்‌ காண்பதில்லை. கோர்ட்டில்‌ அவனைக்‌ கண்டபொமழுது 
கூடி அடையாளம்‌ சண்டுபிடி.க்கமுடியவில்லை, அவன்ததோற்ற த 
இல்‌ ஏற்பட்டிருந்தமாறு தல்‌ மாத்திரம்‌ இதற்குக்‌ காரணமில்லை. 
அவனைப்‌ பற்றி ௮வள ினைக்கவேயில்லை. அவன்‌ ராணுவதது 
லிருக்‌,து இரும்பியபொழுது, தன அ த்தைகளைவந்து பார்க்கா 
மலே போன அன்று இரவே அவனைப பற்றிய ஞாபகக)ைை 
அவள்‌ புதைத்துவிட்டாள்‌. தான கர்ப்பம்‌ என்பது அப்பொ 
முது காடுஷாவுக்கு,த தெரியும்‌, அவன வருவான்‌ எனற ௩ம்‌ 
பிக்கை அவளுக்கு இருந்த வரை தன்‌ வயிற்றில்‌ இருந்த. 
குழந்‌ைத அவளுக்கு பாரமாகத தோன்றவில்லை, .வயிற்றுக 
குள்‌ குழந்தை அசையும்போ தெல்லாம்‌ ஆசசரியமடைகது 
வயிற்றைத்‌ தொட்டுப்பார்‌,த.துக கொள்வாள்‌. அனறு இரவு 
எல்லாம்‌ மாறிவிட்டன. வயிற்றுப்‌ பிள்‌௯ ஒரு பெரிய பாரமாக 


அவளுக்குத்‌ மூதான்‌ நியது: 


அ.த்)ைதகள்‌ நிக்லியுடாவை எ.இர்பார்‌,த.துக கொண்டிருக்‌ 
்‌ தனர்‌, போகும்‌ வழியில்‌ இறங்கிப பார்த்துவிட்டுப்‌ போகும்படி. 


ஸு 


வ்‌ 


பட்டத்து வ்‌ டட அப்த அதன்‌ 


140) டர்ல்ஸ்டாயூ 


அவனை க கேட்டுக்கொண்டி ருக்கனா. தான அவசரமாக பீடஈஷ 
பாக்குக்குப்‌ பாரகவேண்டியிருப்பத ரஃப்‌ பதில்‌ குந்தி கொடுத்‌ 
விட்டான நிகலியடாவ. காடுஷா இைக கேள்விப்‌ பட்டவுடன்‌ 
செயில்வேவே ஸடெஷணுக்குப பொய்‌ அவனைச சநதுிக்கத்‌ கர்மா 
னிக்துக்‌ கொண்டு விட்டாள்‌. கிழவிகளுக்கு வேண்டிய வேஃ 
கலை யெல்லாம்‌ ௮அ௮வசரமாகச செய்து முடிகுது படுக்கைககே 5 
குட்டிப்டோட்டாள்‌ , பிறகு ஒரு பெசிய போர்வையை எடுத்துப்‌ 
பேசர் சதுக்‌ கொண்டு, இரு பழைய நடஸக:ளயும்‌ அணிந்‌ 
சமயறகாரியின்‌ பெண்‌ மாஷ்காவையும்‌ அமைகுதுக்‌ கொண்டு 
ரயில்வே ஸ்டேஷனுக்கு விரைந்து ஓடினாள்‌. 


வானம்‌ தூறலும்‌ துக்தலுமாக இருக்கது, வயல்‌ வெளி 


கஸில்‌ வதிகூடச்‌ சரியாகக்‌ பி கரியவில்லை. வழி தவறிவிட்‌ 
டு; வண்டி புறப்படுவகம்மு இரண்டாம்‌ மணி கூட்‌ அடித்‌ 
காகி விட்டது. ௮பமிபாழுதுகான்‌ அவள்‌ ஸ்டேஷன்‌.போய்‌்ஃ 
சோந்காள. பிளாட்பாரத்தில்‌ அவசர அவசரமாக ஓடினாள்‌. 
ஒரு மூகுல்‌ வகுப்பு வண்டியில்‌ அவன்‌ இருக கைக்‌ கண்டு 
பிடித்து விட்டாள்‌. அவன்‌ இருந்த பெட்டி பிரகாசமாக இருந்‌ 
அது. மறறும்‌ இரு அதிகாரிகள்‌ எதிர சட்டாடிக்‌ கொண்டு 
உடகார்ர்‌ இருந்தகனச்‌. மிகலியடாவ்‌ ஒரு ஆஸனகுதில்‌ சாய்ந்து 
உட்கார்ந்து கொண்டு எதையோ பற்றிச்‌ சிந்திதக்‌ கொண் 


ருந்தான்‌. காடுஷா அவனைக்‌ கண்டு பிடி. ததவடன்‌ வண்டி. , 


யின்‌ ஜன்னல்‌ கதவைத்‌ கட்டினாள்‌. அனால்‌ அதே சமயத்தில்‌ 
கடைசி ஈணியும்‌ அடித்து விட்டது. வண்டி பின்‌ நோக்க ஒரு 
குலுககுக்‌ குலுக்கிவிட்டு முன்னால்‌ நகரத்‌ தொடங்கியது. . சட்‌ 
டாடி2 கொண்டிருந்தவர்களில்‌ ஒருவன சீட்டைக்‌ கையில்‌ 
எடு ததுக்‌ கொண்டு எட்டிப்‌ பாரக்கான்‌, காடுஷு வண்டி. 
யோடு கூடவே சென்று ஜஇன்னலைக்‌ தட்டினாள்‌. ஜனன லில்‌ 
மூக்கதைப்‌ பதித்துக்‌ கொண்டு பாரதகாள்‌. அந்த அ இகாரி 
ளனைனலைக்‌ திறக்க முயன்ரன்‌ ஆனால முடியவில்லை. நிகலியு 
டாவ அவல இழுத்து விட்டுவிட்டு காமீன ஜன்னலைத்‌ திறந்‌ 
கான. ரயிலின்‌ வேகம்‌ அதிகரிக்கது. ௮வள்‌ வேகமாக.நட்க்க 
வேண்டி யிருந்தது. ஜன்னல்‌ திறந்தது. ஆனால்‌ கார்டு அவ 
ளைப்‌ பிடித்து தூர 2 குளளிவிட்டு வண்டியில்‌ ஏறிக்‌ கொண் 
டான, வண்டியோடு கூடவே, ஈரமாக இருந்த பிளாட்பார 
தினம்‌ து காடுஷா ஓடினாள்‌. பிளாட்பார த்தின்‌ கோடியில்‌, விழ 


விருந்தவள்‌ தெய்வா இனமாகத்‌ கபபினாள்‌. முதல்‌; வகுப்பு. 


வெகு தூரத்திற்கு மூனனால்‌ போய்‌ விட்டது. இரண்டாவது 
வகுபபு பெட்டிகள்‌ அவளைக்‌ கட்நது போய்க்‌ கொண்டிருந்‌, தன . 
கடைசியில்‌ மூனறாவது வகுபபுப்‌ பெட்டிகளும்‌ ௮வளைப்‌ பின 
னால்‌ வீட்டுவிட்டு அதிவேகமாகப்‌ போயின. ஆனால்‌ ௮வள 
294 கொண்டே இருக்காள்‌. கடை பெட்டியும்‌ அவளைக்‌ 
கடந்து போய்விட்டது. அபபொழுது எஞ்சினுக்குத்‌ தண்ணீ 
ஊறும்‌ டாங்கி அருகே வநது விட்டிருந்‌ சான்‌. இறந்‌,த வெளி: 


“0 ஹா'' வென்று வாடைக்‌ காற்று அடித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தது. போர்வை அவள்‌ தலையிலிருந்து பறந்து போய விட்டது. 
ஆனால்‌ அவள மாத்திரம்‌ ஓடிக்‌ கொண்டே யிருட் தாள. ' 


சிறுமியும்‌ அவளோடு கூடவே ஓடி வந்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தாள்‌, “காடுஷா உன்‌. போர்வை பறந்து போயவிட்டேத'' 
என்றாள்‌ அவள. 


காடுஷா. நின்று போர்வையைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டாள. 
உரக்க விக்கி விக்கி. அழு காள்‌. 


போய்‌ விட்டது” என்று சிறு கூசசலிட்டாள. 


அவன்‌ குடித்துவிட்டு, வெல்வெட்‌ ஆஸனத்தில்‌ குஷி 
யாக உட்கார்ந்‌ இருக்கிறான்‌. நான்‌ காற்றிலும மழையிலும்‌ அடி. 
பட்டு இங்கு நின்று கொண்டிருக்கிறேன்‌ என்று தானே 
சொல்லிக்‌ கொண்டாள்‌. அழுது கொண்டே தரையில்‌ உட்‌ 
கார்ந்தாள்‌. இந்தக்‌ காட்சியைக்‌ கண்ட சிறுமி பயந்து விட்‌ 
டாள்‌. காடுஷாவை அவள்‌ அணைத்துக்‌ கொண்டு. வீட்டுக்‌ 
குப்‌ போக்லாமா?'' என்று கேட்டாள்‌, 


அவள்‌ கேட்டது காடுஷாவின்‌ காதில்‌ விழவேயிலலை, 
“ஏதாவது ஒரு ரயில்‌ போகும்‌ பொழுது அதன கழ்‌ விழுந்து 
விட வேண்டும்‌. எல்லாம்‌ தீர்ந்து போய்விடும்‌'' என்று காடுஷா 
யோசிததுக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 


அன்றுமுதல்‌ அவளுடைய மனோபாவமே மாறிவிட்ட்து 
அக்கு பயங்கர இரவுக்குப்‌ பின, கட்வுளிடம்‌ நம்பிக்கை 
இல்லை. :: கடவுளிடம்‌ ஒருவருக்குமே ஈம்பிச்கை இல்லை. 
அவரைப்பற்றிப்‌ பேசுவதெல்லாம்‌ வெறும்‌ ஏமாற்று 
பொய்‌'” என்று அவளுக்குத்‌ தோன்றியது. அ௮வள்க காத 
“லித்தவன்‌ அவளை அனுபவித்தபின்‌ தூக்கி எறிந்து விட்‌ 
டான்‌. அவளுடைய காதலை: அவன துஷ்பிரயோகம்‌ செய்‌ 
கான்‌. இருந்தாலும்‌ அவள அதநிந்தவர்களுககுள்‌ அவன 
கான்‌ நல்லவன்‌. மற்றவர்களெல்லாம்‌ இன்னும்‌ கேவலம்‌. 
வழக்கம்போல்‌ வேலைசெயய முடியாத சமயத்தில்‌ நிகலியடா 
வின்‌ அதைகள்‌ அவளை துரத்திவிட்டனர்‌. பெண்களெல் 
லாம்‌ ௮வசாப்‌ பணம்‌ சம்பா திப்ப தற்கான கருவியாக” உபயோ 
இக்தனா; புருஷர்கள்‌ இன பம்‌ பயக்கும்‌ பொருளாக அவளை 
மதித்தனா. உலகதுதில அளை வரும கங்கள்‌ இன்பத்தைப்‌ 
பற்றித்தான்‌. நினைத்தனர்‌. வேறு ஒன்றைப்‌ பற்றியும்‌, 
அவர்கள்‌ கவலைப்படவில்லை. 


ஒவ்வொருவரும்‌ தமக்காகவே வாழ்ந்தனர்‌. குங்களுடைய 


சொந்த இன்பத்தில்‌ தான்‌ அனைவருக்கும்‌ கண்‌. கடவுளைப்‌ 


கர ௭ராகட சட்பதகு டன தன 


ஆர 
ன அண்டை ௭. பணை | 
௬ 


பற்றிய பேச்செல்லாம்‌ வெறும்‌ ஏமர்ற்று, இல சமயங்களில்‌ . 


அவள மனகஇல்‌ சந்தேகம்‌ எழும்‌, ₹ உலகத்தில்‌ எல்லஈட்‌ 
என இல்வளவு கேவலமாக இருக்கின்‌ றன ஒவவொருவரும்‌ 
மறறவாக்லா ஏன்‌ இப்படித்‌ துனபு று கதுகின்றனர்‌ 7 என்‌ 
றெல்லாம்‌ நினை ததுப பார்ப்பாள்‌. இந்த உலகதஇல்‌ இல்லா 
மல செச்துப்போவது மேலென்று ௮ந க சமயங்களில்‌ கோன்‌ 
௮ம்‌. இத்தகைய வருக்கம்‌ கோனறும்‌ சமய த்தில்‌ புகை 
குடிப்பாள. அல்லது சாராயம்‌ குடிப்பாள்‌: அல்லது யாருடீ 
வைது காதல்‌ லீலை புரிவார்கள்‌. அதோடு சரியாகப்‌ போய்‌ 
விடும்‌. ப 


1 


ரரி மிற்றுக்‌ கிழமை காலை ஜந்துமணி. பெண்களின்‌ 
சிறையில்‌ ஒரு விஸில்‌ சப்தம்‌ கேட்ட்து, கோராபிளேவா 
௮.கற்கு முன்னாலேயே கண்‌ விழி சதுக்கொண்டி.ருந்்‌ காள்‌. 
காடுஷாவையும்‌ அவள்‌ எழுப்பினாள்‌, 


” இருடனா ₹'' என்று பயந்‌ துவிட்டாள்‌ காடுஷா. அவளுக்‌ 
குப்‌ பெருமூசசு வாங்கியது, மறுபடியும்‌ தூங்கி ஸ்வப்பன 
உலக கதில்‌ சஞ்சரிக்க வேண்டும்‌ எனற ஆசை அவளுக்கு; 
பயததினால்‌ தூக்கம்‌ கலந்துவிட்டது. எழுந்து உட்கார்ந்து 
கொண்டு சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த்தாள்‌... குழந்தைகள்‌ இன்ன 
மும்‌ :தூங்கிச்கொண்டிருந்தன, குழந்ை தயின்‌ தூக்க க) தக்‌ 
கலைக்காமல்‌ ௮. கன்‌. கிழ்ப்போட்டிருந்த துணியை ஒருத்தி 


நிதானமாக எடுகதுக்கொண்டிருக்காள்‌. ஒருத்தி குழந்தைத்‌ | 


துணிகள்‌ உலா.த.இககொண்டிருக்காள்‌. ஒரு குழந்தை 
வீரிட்டு அழுதுகொண்டிருக்கது. தஇயோடோஸியா ௮) 
எகுசது வைக க்கொண்டு சமா தானப்படு தஇக்‌ கொண்டி.ருந்‌ 
காள்‌. ஷ்ஷயரோகக்தால்‌ கஷட்ப்பட்டுக்கொண்டிருந்த கைஇ 
இருமிககொண்டிருக்காள்‌. ஒருத்தி ஜெபம்செய்து கொண் 
டிருந்தாள்‌. ஒரு பெண்‌ தூக்கக்‌ கண்ணோடு மந்தமாகப்‌ பார்த 
துக்கொண்டு உட்கார்ந்திருந்காள்‌. இரு கைஇகள்‌ உள்ளே 
வந்து, நாற்றம்‌ அடி.த்துக்கொண்டிருக்த ஒரு தொட்டியை 


கேயகதுக கொள்வதற்காக வெளியே இருந்த குழாய்களுக்குப: 


போனார்கள்‌. முகல்காள்‌ கோராபிளேவாவோடு சண்டை 





போட்ட கைது இனனும்‌ ம,ரொரு ஸ்இரீியோடு சண்டை பிடி.௧. ்‌- 


துக்கொண்டாள்‌. 


எழுந்குது. 


டூ 


மீண்டும்‌ கூச்சல்‌ கூககுரல்‌ எல்லாம : 


்‌ 


புதீதுயிர்‌ 143 
்‌ ஒரு கிழ ஜெயிலர்‌ அங்குவந்து அவள முதுகில்‌ ஒரு அடி. 

கொடுத்து, “உன்னைத்‌ தனி அறையில்‌ போட்டுப்‌ பூட்டவேண 
டுமா ?'? எனறு கேட்டான்‌, அவன்‌ கொடுத்து அடி. ௮நத 
சிறைக்கூடம்‌ முழுவதும்‌ எதிரொலித்தது. இனிமேல்‌ இது 


போன்ற கூச்சல்‌ இளம்பக்‌ கூடாது '' எனறு எச்சரித்தான. 


அ வன தமாஷ்‌ பண்ணுவதாக நினைத்துக்‌ கொண்டு, 
௨ தஇிழவன்‌ துள்ளிவிலாயாட்றான '' என்றாள்‌ அற்‌,த ஸ்‌.இிரி. 


..... சரி), சீக்கிரம்‌ ஆகட்டும்‌. பிரார்ததனைக்காகச்‌ கோவி 
லுச்குப்‌ போகத்‌ தயாராக இருங்கள்‌ ?”' என்றான்‌ ஜெயிலா. 
ட ௫ 


“0சரதனைக்காக வெளியே வாருங்கள்‌”'' என்று கத்தினான்‌ 
ஒரு ஜெயிலா. ர 


அறைகளுக்குள்‌ அடை பட்டிருந்த மற்ற கைதுகளும்‌ 
வெளியே வந்தார்கள்‌, எல்லாக்‌ கைஇகளும்‌ இரு வரிசைகளாக 
நின்றனர்‌. : ஓவ்வொரு ஸ்திரீயும்‌ தனக்கு எதிரே உளள ஸ்திரீ 
யின்‌ தோள்‌ மீது கையைப்‌ போட்டுக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌, 
அப்படியே நின்றனர்‌. அ.தகாரிகள்‌ அவர்களை எண்ணினார்‌ 
கள்‌. சோதனை முடிந்குது. 


. ஸ்திரி வார்டர்‌ அவர்களை மாதர்‌ கோவிலுக்கு அழைத்துக்‌ 
கெண்டு போனாள்‌. எல்லாக்‌ கைதிகளும்‌ வெள்ள உடை 
அணிந்து தலையில்‌ வெள்சாக்கைகுட்டை கட்டிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தார்கள்‌, சிலர்‌ வர்ண உடைகளும்‌ அணிந்திருந்தனர்‌. இவர்‌ 
கள்‌ தண்ட்னை பெற்று ஸைபீரியா செல்லும்‌ தங்கள்‌ கணவன்‌ 
மாரோடு செல்பவர்கள்‌, அந்த வரிசையின்‌ மதகதியில்‌ இருந்த 
னர்‌ காடுஷாவும்‌ இயோடோஸியாவும்‌, கைஇகளின மிருதுவான 
காலடிச்‌ சப்தமும்‌, அவர்களுடைய குரலும்‌, இடை யிடையே 
எழும்‌ ம்‌ சிரிப்புக்‌ குரலும்‌ ஒன்று சேர்ந்து ஒலிக்கன, அவர்‌ 
கள்‌. படிக்கட்டுகள்க்‌ .கட்ந்து கீழ இறங்கி வந்து விட்டனர்‌. 
கர்டுஷா, கன்‌ விசோ இயாகிய போச்சோவாவை தியோடோஸியர 
வுக்குக்‌ கட்டினாள்‌. ௮வள்‌ முகம்‌ கடுதீது வழிந்து கொண் 
டிருந்தது. எல்லாரும்‌ &ழே வந்த பின அவர்கள்‌ பேசுவைத 
- நிறுத்து விட்டனர்‌: பிறகு குனிந்து வணங்கி விட்டு, சாச்சுக்‌ 

_ குள்‌ பிரவேசிசக்தனர்‌. அது வரை சர்சசில்‌ ஒருவரும்‌ இல்லை, 
இவர்களுடைய இடங்கள்‌ சர்ச்சின்‌ வலப்பக்கத்தில்‌ இருந்தன. 


பெண்‌ கைதிகள்‌ வந்து சேர்ந்த பின்‌, ஆண்‌ கைதிகள்‌ 
வந்தனர்‌. இவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ சாம்பல்‌ கிர உடை ௮ணிக 
இருந்தனர்‌. . | 








ற அ 
க வக 


௫ டசான 


சர வதலுகிப் ப ஷ்ஷ்‌ 








ன்‌ க 
ு 
நததனைரித்துபட 22௫42. ப 


நல்ல்‌ டா ல்ஷ்ட 


ஆஆ ஆ 3 ஜட ்‌ 
ரு ஆ ஷமி. செஸ்‌ ஓ இரு ௮௨/8 1%ட டட வ ரக 
ஆ ட ்‌ ௫ ப்‌ மல் (த முல்‌ 


ட்ப ட 2001 இப்‌ ஒல 3 லு பிட ர்‌ ஆலி மட ஸிரீனள்‌ 3? மப உ, பி 1 ரவ 
ஷி சப ஷி 

னு பூவில்‌ ஆலர்வலி வக்று கின்ற உபி படி 

ஃ டு 

ஷூ ௩ ல்‌. ம தன்‌ இல்ல்‌ ஆ ௫] ப பிப உல்லிம விம்‌ வடட ஸல ஷு ட்‌ வ்‌ 1] ழ்‌ 
3 கடி பம்பு ஷ்‌ ட 

ம்‌ பத்தன்‌ ஒடி, ஆஷி இடுக ம்‌! ஆரஷி வட்ஜுலு. ஆலி ஷி டல சிஷி 
ல்‌ 

6 அஸி [லல ஒடி 5 பல்கன ஒலு அ வைய! ஆலுயுலு வ 

்‌. ர ப்‌ யு இ 

ர க்‌ டி “டி விட ஷ்‌ டி 13 ட்‌ '& டட டட. மத்‌: கப த லட பீ ர [4 ்ஷ்டடு விட ன்‌ ப்‌ ம 
ஸ்ஸ்‌ 3383 


வட. ஒஞ்லி வம்‌ ஷி ஸூ இ ஷ்ஷி யலி ல ட ஷர ஸல] 8. 
ஷ்ஷ்‌ இக்கு மலர்‌ கொலு ஒரு. பெரிய 
லி 
_ ௮ அபி த்‌ பப டி ஆ பப்‌ லூ. ரூ ்‌ ஸ்‌ அடத ல ௧ ள்‌ அத 
பவட கரன்‌ 0 
ஆலி 31ல்‌ 3 ல்ஷிு ருஷிஷி ட்டன ட லி, கிலுல 
ட லு 
வலு லி ஃ ஸிடஸிர்க ங்‌ 


நக்‌ வி 
டன்‌ * அ * ட்ஸ்‌ கபி 
ஆஃ ப ல்லி 0 ந்தம்‌ 

டர்டி ட்ட ௩௩, ர ்‌ 
பனு ஷூ ஷு ஷ்ிய0 6 ௦ 


ஒறு 2 100 சுர்ஸ்லில்‌ அஷ, உ ஷி ல்ல ஷ்‌ இரும சுகு 


ஜோலி ட ஷு சூழு, ஆல 2 ல ப அரளி ட 5 பி ஆல்வி சூலுங்குடி 


சுப்‌ அமக இட இஷ லய! லெ ்‌்‌ ஷி ப ஒழ 5 பத்துத்‌ 6 வலில லி 


இருக, ஆ லவ. ஸ்ஷ்ல ஒழ்‌. மெலி ஒவ? ஷூ, லு ஒருவ, ஒரு: 


டட 


ஷி ஷி வில்‌. ழு ன ஷி ஸ்‌ டி... பஸ டி லி! மு ஷு லு பேலி 


ல்‌ வ ல ஷி டர்கி லி 


இ. ட. ஆளை உயி (டி 
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பஷிர்‌ குல ஆர ம யஒன்விடு. 9. இரு அவளில்‌ குடிச்‌ 
கலுஷஷலைனைை ஒக்‌. 'ஈஇரி௰ ல 6, ஷு ஷி கேஷ்‌ டி டி! ட தல * 9 ய க அரி 
குலை கருக்‌, ஷாடைஷமை, ஆ லாழுக்வி 8 லி ஒஸி 
ம) பிட. அ ரஸ ௮: ஒர ஒலி 
இலை ஜெரத்த்‌ அிஷ்ல ம்ஷ, க்‌ 
முட்‌ இஷ. ம ல 
வல்ல ஒரி 


இட்லி ஸ்ட உடலில்‌ ட. ஞ்‌ 20 
கரமை உடலி வியை ல மலை ஆ ஆட்‌, 
ஆ! பல்ப்‌ படில லலா ஆர. ட்உ ன்‌ வ்‌ ஸி 
உருமு 8 லட கலரு லையை: 1 நலஷலிலி, குடல்‌ 


ட றகணவகளு, ஒட்‌ ம ஸ்ங்தள்‌ ப்விவிஃ க கஷ்டஷஃ ஃ பத்னி அரி 
௫ லிலிைஞஷயு 54, ஆ மால்‌ ஆஷி கூ... ரிக. 03 விஷ ஈடு! ரட்ட 
இல லும்‌ டஜிஸிர்‌ ௧. மைலில்‌... ஷட்‌ ஒல குல்‌ அ. * ஸம்‌ 

3 சன வடு பு ல்லை ஸ்ட்‌ ன. ஷி கனி! ( 


ஷ்‌ 120 அதி ஞ்‌ ஆ ஆடி ஷி ப லலல்‌ ஒடிய ஞ்‌ பத்‌ 
ததக. ம்‌ 
க அல்ல ஜேல்லலு கல்‌ கொரி௰ ஞ்‌ ஸல்‌ இக்கலை 


ஒட கல வட்ல ஷி. ப தப்ப ஜி ஒம்ம 3 இவ ட ஆனர்‌, னி அம்‌ ட. 


வினி செ ஈஜிஷி... கூஷிலில்ஷட பதி லிசூருட தத) 

ஆ. 

ந. கலில்‌ ஒடி ர... இுஷ்‌ ட்‌ ஒருமை லி ட பய்‌ 
ரு ட 


கியூ ச ழி இனி விஷக்‌ ரீ இங்கு : டட ர்‌ ட்‌ 
க்‌ இல்லில்‌ லல்லு உலிலிலி உக்ர; ஆதர்‌ 
்‌ ரி ஒஸ்‌, இலி லி ல ல்லி ஷி திலி லி 











பு த்து (40 
ரல % | % ்‌ (ர ட்‌ ு ்‌ ஆ 4௩3 ்‌ ணா ப கி / 
ல, லஸ்‌! 0 0/ஆஸ்‌1 லியு ஞி வ்ந்து மி ஞ்‌ இண்ில்‌ ஸ்ட டத்‌ 


உ ஓிடர்கில்‌ பலி ருபிப ரகர அவா கட்டை பிட்ட ம்‌, 


ப 
84 / 03% லிய (5௫. ஸ்‌ மு வலம்‌ 


மு பட / 1 இ டிப ற்கு விர ப/! ம்‌ ன்‌. வி 11% ப! ஸ்‌ [சப (4 
நு. ஸிவ (ட ய |. ்‌ வனி அ பி ட்‌. ல்‌ பி ட ட1/ (ரு ்ல்றட்‌ 1 இ. ச்‌ . விவி ஷ்‌ மில (வா ௮ 
ஒல! ” ஸ்ட, ஜி கணு ஸர்‌ ல்ல ய லி../! ரள! 61% ௦ பக (] வி ஸம்‌, 


சாராயகிடில்‌ வ ஷு, ல்லி ( ௩ சொட்டி துவை இருவித 
ட வலி லிஸி மல (ம (மி ஸ்ட க்‌. ர்‌. ஸ்‌. ப்ப (டு சலன 
வெல்ல லீவுல து இக்கு விர குஷி கினி கரினுவிம இ. லஷ 
ஸ்‌ ல்‌ இ அ பி கல்‌: 4! 1 8, 


பச இரியாம்‌ பலி மூடு பவம்‌ உ வழில ஸிவ இ பிண்ஹிமி 
டு ட்வ்ஸ்‌. ர லி ஷெடலட ழு ர்‌ 63 0, மல ஷி 0 218/40 ந. உல்டி தி 
இருக்குல சிஸ௫ி4(0 மம, ம குலிட்பாளி, பி ஞு ஜி அவிவ்‌ இரு 
தவம்‌ கு ப னிட, ம்‌ ஸர்ட்லி ஷி இலல வி ஸி ஸ்‌ பத ஸ்ப ஷ்‌ ம கல்‌! 
3 சடய்‌ 147 ழ்‌, ஷி வி டி ய அதி (3 விரலி ப்க்ன்று டி விடர்‌ ஸ்‌, ம்‌ ர்‌, ்‌ 2) 115 சட னு 


ஜிர ௨, ஷ்ன்ர்ம 76, (210 ஸரி 1 இ ட ப்‌ ர்‌] (இ: ர ஸ்ட ஸீ; 7க, ஸர்‌ ஒலி ஸ்‌ ஹு 6 ய 
ஷி பலி பூமி ஸ்$ிஞ்ஷு 4 ச்‌ ஸி றன்‌ ம (ல ஒன இலி ரீ ஙூ. ஸி 7] ஸி, ரி 


ஆஃ வலி ௫ ஒக யு ச்ட குல்‌ (0 ர்டலி (44! ப இய ஷி டை குலச்‌, 
3) இரு, ஒரி  ஜிலிலி இருகி மெட்‌ லட, ல்‌ ப்ட்‌ 63... கான ல்க ஸி 
ஒவ ட 6 ட்ட ஸு, ல்லி 03! 00௩. ச்ம்‌ 8) கிஞிலி ர 0 பது உஸ்‌ லசவில்‌ 
ல்டுட இலரி ட 11, அலா * கிஷ பிள ல்ஜில்‌ ஒழ ஷ்ஸி 
ஷ்யஞி ரர ஷிட்‌ டது ர வல்டு, டு சூ விடிவு ட ல லிஷ இளி 
எர்டி விடில்‌; க்‌ டிட்டிடலில பவி வி ஸி ஷ்ரீ “அ ஞு தல்ல ல்ல்ஸி தது 
பி. லி ல! அ பஷி ரூ லு வல ௩ அ ந ஸல ஸுவ ல்ல்லி்னா 
பேய்‌ ண்டும்‌ ப ஓரரிய ॥ விகி வகர கட 3 லில்‌ ல்ல ட்‌ 
லலொஷிடி, வட லிப்டட த ஞ்‌ பி வ ஷிடி. (இிரிக (7 இல்‌ ல்ல டிலில்‌ 
ல்‌ 00 ல்‌ ஜலி! லல! டஸ்லி 1லகுளின்‌ தவி இளிலி உப ரி வழு 5இ, 
ஷ்ர்க்லி ப லலி? ஒஷ்ரி ல்ல இலி இலி 3 / ஸி லல, ஸ்ஸ்‌ ஞ்டலி 
ஷி 03 டது ல்லி ௮ உ லஷ வ 4, டி ஞு வர (அஃவறி க்‌ 9 உரி ஷ்‌, 
கொஷ்‌ 6 குழுமி கிக்ஷின ல 10%! லி ஷ்ஷ்டி இஷ்ட, ட வலில 
ஸி க ல்ல லவ்லி ்‌) ல்‌. ல ஸில்‌ ்ஷ்டி ஷமி லவ்‌ ்‌ வகஷ ஷி டக டச்‌ ஷி வசர 


ப ஸி ஷி ஓ ல்‌ லிலு ல்‌. 14) விஞ்‌ லி ஷ்‌ லி பலி ஞி வில்‌ ஷ்ஷஷு ஹிஷி 


்‌ சமி 


ழஸ் ஷு. ல்ஷி வூ இலி. இ லில்லிலல்‌ உ 6, ஸி ஆ ல டரிரிடஸி ச்றி 
விலகல்‌ வானு படு. ஸல பஸ்‌ ஞ்‌ உலாவி டு ஸு. விருப்பை 
லெலிே வக்லு விட உர்‌. லஷிடு ஒடலிஜினு ர, வட, இடல்‌ மலிய க 
வலில ல ஜர்‌, ஸல்லி இல லஷ ஒரூ ௨72௮ உ விலா ஆ 
யபொஷ்‌ அ ஷி ுமேச்கியலி ப இல்ல்‌ ட ஷ்ட்ட ஷி ட. ட்டு ப ப ல்லா 
பென்‌ பி இறுக ப ஈஇிமிஓ 2) ஓ. ஜி இ டி உ ஷ்ரு 
ஞு ரண்‌ க்‌ இலஷல வ ்‌ ஸ்‌ கோயிலி வி லலி ஜிடி ஸல ில ம 6, மறி 
ஷில்‌ லஷ இனலஷில உ. உ லும்‌ லகி, லிஸ்ட்ல த கிரு 
லி ல்லிலர்ஞ ஷி... ஜல்இல்ஞ்லி ஷெருவஷ௰லுல்‌ கெண்டு 


டு 


ம்‌ 
பட்ட 
[அவ 





5:89 
ட 8 ஷு 
5 3 கே 
ட்ட ௨6% 
பட ம்‌ 
௫ 0 இ 
வ 5 ய்‌ 
ட்டு ) 
டதகழிர: ய] (8 
பனு இக ்‌ 
ட பல்‌ 8 0 ட 
8 ஆடி ௫) ஆ 
] கு 3.5 ட்‌ 
13 ஆ 9 
பி ஷ்ஷ (5 (8 
ல்‌ $  ) 
டி 1 ம்‌. 
2 மு ல்‌ 
்‌) 6 .] 1 (மட 
ஷி 11 | | 
வ்‌ ஸா 3) டி எ க. 
(5) க .] ரி ல்‌ 
வி ப 
ர ல்‌ .] யூ ர்‌ ட்‌ 
%. க ன்‌ ட்‌ 
: உரு ழூ 
3) 8 வி ஆ ர 
ப அட்டு ட்‌ 
(3 ௫ 8] 3 ந்த! 
அ ட கூ ன்‌ ) ந 
ம்‌ ்‌ ம்‌ ப பி 0 0 
ட ்‌ ஐ 
5 க ட்‌ 
்‌ டி மு ட 
வட்ட ஏ 
3 டி ங்‌ ஸ்‌ 9 
டதத ங்‌ . 
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3 ல்‌ ட்‌ ட 3 % ல்‌ 
11 ( ] ே ப (] க்ஷ 
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மனச்‌ சரட்சியின 5; ந,தல்‌ இல்லாமல்‌ பாரிய இழை 


பயேலலாரம்‌ 2சயதார்‌. நு வயது முதல அவா 'இபபடிப 
பயிற்ச பெற.றிருககிறார்‌. 9 ராட்டி மசம்சமாத மாறி கடட 
தரகசிவா, சில வரச தழைகளை த ணை பு இருப்பச்‌ செசல 
வதால்‌ தமாவுக்து உபயோகம்‌ உணென 23, கடவு ஸின்‌ 
ஒரு பகுதியைத்‌ ரம்‌ உட்மொண்டதாக 7வர ௮வ7 உணமை 


யில நம்பவில ய, சுவா மு. ம 3. பட்லான்க்க்‌ நம்ப முடியாது. 2 0 க னல்‌ 
இதைச்‌ செயது தான ஆக 2வண்டுமெனறு ௮வர்‌ னைத்‌ 


ச்‌] 


ள்‌ 


சவரி 


தார்‌, தம்‌ கு$ம்ப,தைதக காபபசற.றித 2௧76 ள்ளவும்‌, குழை 
களைப்‌ பள்னிக்கூடததிறகு ௮னுபபவும போதிய பணம்‌ இதி 


லிருந்து. வந்ததால்‌ அன்ருடைய நம்பிக்கை தன்னும்‌ பலபபட்‌ 


டத: சின்ன சாம்யரருக்கு இந்த நமபீத்கை இ ஊ்‌ னும்‌ பலமீசக 
இருர்‌,தது. ஏனெனறால்‌ மதத்இன்‌. அடிபபடைத்‌ தத்து 
வத்தை அவர்‌ மறக்து விட்டார்‌. தெசழுகை பிரசர்‌ க்தனை 


ல்லாவற்றிற்கும்‌ பணம்‌ உண்டு எனபதை ௮ வர்‌ அறிந்‌ இருக 
அன்‌ உண்மைக்‌ அறிஸ்தவர்கள்‌ இவற்றுற்‌ கெல்லாம்‌ தாரசள 


மாகப்‌ பணம்‌ கொடுத்தார்கள்‌. ஆகையால்‌, “கருணை புய 
வேண்டும்‌ கருணை புரிய வேண்டும.” எனறு ௮வா கூறிய 


ல்‌ 
வார்த்தைகளெல்லாம்‌ மஃப்‌ பூர்வமாக வக்தலவ3ய, விறகு, 
2 ழங்கு 3 ந்றை ஷிற்பவர்களின குரலில்‌ ௨ எவ்‌ 
3 அவவ வளவு அவா மந்திரம்‌ 
) இவருடைய குரலிலும்‌ தொனித்தது. கோவி 
ற . 


3௬ ஸ்பெ ௮ அன்ரு ற வா கள 
இணி லி உடமு522 ம்‌ க்‌ க க்ச 


ஈஃ்கஞும்‌ நம்ப வேண்டும்‌ எனபது அவன்கள்‌ கடம்‌ 
்‌ 5௧ நம்பிக்கை 

அ௪வாக இருப்பகாக அவர்களுக்குக்‌ கோன்றியது ல 
ஆச 5 இறா ௧2௧ அ௮வாகறுக்கு ச ர ஃ _ அ! 

ம்‌. ்‌ ல்‌ 
2 | ய்க்ண்னை! உப2யா்க கிஃது 
இவ்வளவ கொடுஞ்‌ செயல்கள்‌ புரிவது ௮வ ளுக்கு. ௮௪௭ 
த ட்டிருக்கும்‌. சிறை இன்ஸ்பெல்ட? இயற்கை 
ய்‌ில3ய நண நல்ல மனுஷியல. இது 5ல்‌ றக இல்லாம 
௯. த 6 
லி தால்‌ இப்பொழுதும்‌ செய்யும்‌ செயல; களோடு உயிர்‌ 
வாழ வட்டத்‌ ௮கதனால்‌ , கால்‌ அவச பக்தி: யாடு பஷிக்தார்‌. 
தேவர்களைப்பற்றிப்‌ பாடிய பொழுது மங்கிய முயன்றார்‌ 


்‌ 7 
க்‌. த வாம்க்கையி லும்‌ மலக்‌ கஜ 91 க்குபெே கவ்‌ * 1 லக 
்‌ : 37 ௫3௯ 


ல ஃ 
லயிலம்‌ மெழுகு வதி, 3 ல்டாண்டிலும்‌ பளபளக்கும்‌ கிண 
ணங்ஃிலும குடமிகளிலுப ்‌ இரு டப்ப தால ஓஃஜிகள 9 ஸீ இிருஃ 
அலர்‌. அந்குமத்கல்‌ வபவர்கள்‌ எவ்வளவளமாற ஓககுஉள 
ள அலல யான்‌ "பலக ௮, ந்து தங்கள ம கீஅிறகுன்ளெ3ய 
8. 2 அக்கொண்டவ 1007 லிஸ்‌ தில ர்‌ 23 ன, பெருமபாலசன 
வர்கள்‌ பிராத்கனைகவின மூலம்‌ முயற்கி செய்தும்‌ தாங்கள்‌ 


கொரியவற்றைப்‌ பெற வில்லை, (௮வர்களஞுடைய பிராது 


3 க இ... தக. 
அ அரிகு இ 





ர 





்க்‌8 டால்ஸ்டாய்‌ 


கனக்கு பஇல்‌ திடைக்க வில்‌ ல) தங்கள்‌ கொல்வி தற்செய 
லசனது எனறு நகினைததுத திருப்தி அடைந்தார்கள்‌. இக்கு 
வாழ்க்கைக்கு இல்‌ ஸாவிட்டாலும்‌ மறு உலக வாழ்க்கைக்‌ 
காவது இவை மெல்லாம்‌ அத்தியாவசியம்‌ என்று கருதினார்‌ 


சன . 
சசாடுஷாவம்‌ மறறவர்கக£ாப்‌ போலத்தாண்‌ நினை த்தாள்‌ 
அவளை உண?சசசிமில்‌ மக்க மும்‌ பஃ தியம்‌ கலந்தஇருக் தன, தன்‌ 


2தாழிகளை ௮ 5 கஇனர வே௮ஒ ரவர்‌ அண்ணிலும்‌ படாமல்‌ இருக்க 
ம்வண ம என படசகுற்காக அவள ஒரு அம்யத்தின்‌ ஜீசமாக 


கின றிருஈ கான்‌. பீரணாகம்‌ வாங்கக்‌ கொள்ள எல்லாரும்‌ 
மூனனல்‌ காக்கு பொழுது அவளும்‌ இயோாடாஸி யாவும்‌ 
ஷய டக ழ்‌ ம்‌ ்‌ ட்‌ ணன்‌ 
ஹல்‌ வக தார்கள்‌. கிற இலாக்‌ ௮ டஃடரையும்‌, அவருக்‌ 
குட அனலை அ௮அலமிலாகள்‌/ டையே மறல லிய ஆர்க்க மடு 
ணட ப கத்கை ப ஆ ட, கஸ்‌ ரீ தீ - அவி ஆரி ட அனை படு 
அட்ட ரு கம கலய வணும்‌ நின்ற ருப்டது அவரும்‌ 
ல 4 அட ன்‌ ர அட ௬௯ ஸை ன்‌ 
ட. சாாக்களா்‌. [இலா தன இம்வாடாண டா்வ்ண அணவண்ட 
இண மைனி னை மீம்ு அனுணன்‌ பார்வையைப்‌ பாருத்தி விருக்‌ 
தான. அசராத துனை நடக்கு மகாண ருக்கு மிபாமு௮ ௧ஈடஷக 


அரணான ஆர எவக்து அக்க வம்‌ ருக்‌ இல. அயா டாணியா கடன்‌ 


ககைமல்‌ மறுதுவாகனள்‌ இகனகைவு காழமுக்தால்‌ அணுகு 
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இ்லியடால  அதிகலையிமிையே ஷீட்டை ணை னை உச ஜுர 


கட்ட. 
வ த வட்ட நண்ட ம த்ரூ ஜா: கில்‌ கமறவாகிளை்‌ யால்‌ விது 
ரஷ. ட்அ ன பகை ௦ அத அடை... என்க ணன்‌ அணை அஷ்‌. ப. 
அக காணா ரு பபா ணா கனை. வைக்கு அர லத இன லதல ஐ 
ரண ரு அன பட இருக்குது. இலான்‌ டன்னின்‌ பணை 
ஸூ உட அ. ணு 2 "அதக னிட்டட ரஷ ல்‌ ட - அலத ன்ன.” 
வலை அ க அ ஜே ஆம்‌ பெட்டு தம்‌ மர கவ அம்‌ ம அ கடை ன்‌ 
ட்‌ கரி ணு எ அறத்து அண்டா... அராகை தட்‌ ண அணிய. ய ௭ ஈட்‌ வி 
12 அ: கடா. அட்‌. க்‌ 314) அ022 அகும்‌ அஃ அட்ரா இகம்‌ 2 அமை 
ஷை ஆல்பட்‌ ணு 
ஆட கூட 2 
ணன டன்‌ ட ட டூ தன்‌ ்‌்‌ உள 
என்த ல்ுதுவ. கேழ மிறன்‌ ஜன மறன ன அறத வரோ னு இருத்‌ டை சானு கக 
அணை ஷை. ன்‌ ர. ளு ௯௯. க்ஷ 
வதா. ரா எண்ம வ ஆலா. வாடா அலா 2௧௮ அல ஆ 
- ௭ஷட ஷி, வர்‌ ணக ன ணி ௪ ௪. புற்ளு ௯. ௯ 
ன ன ஏ பூ ப ரணதுல பணைை ரானா ல. அட ன 
இக ஆட்ட ௮. முற வம்‌ கு. ஜே. அனு லை ஐ க 1 அ காரு 
ரர்‌ சூ. ண்‌ னி ட. ண்‌ ௯ அண்டை ன்‌ ப 
ன்‌ ௯. ண 


ஆ 
ன்‌ ௮ மதத்‌ அனகை ்‌ ளை ௮௯ ்‌ 7 ன்‌ த ட "னை 
ச - “இட்‌ - வப ௮ ட்ட ட்ட ல அவன்‌, தமது. 3 35 அ. ஆமை அர 2 
4. அன்‌. 


்‌ ட உன று. கான்ற முழுமை வாகை 
சனல்‌ தழு றக னை ஊஊ டன்‌ ௪௭ ௧௪2 ரான 
உடை அணுகு உலாவு கோண்டாள்‌ தசைகளை ப எனின்‌ 
காரகன்‌ யின்‌ இடடாசககியடன்‌ இன்று. காவன்‌ பரி டத... 
அகா ணா ரு அடஏ.. அதர எதில்‌ லவணடம போருமு சுயூகு 
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கூடு சட ல ௯! ட ன்‌ ன்‌ ஸ்‌ ௫ ம 
மிட்டு ஓடிக்‌ உக்சண்டிறுக்தன. கோமில்‌ மணிகளின்‌ ஒவ்‌ காற்‌ 
நில்‌ ம்‌.தநது வத்து. சிறையில்‌ நடப்பது போன்ற பீரரசத 
தனக்கு வருமா மு மக்களை அது அழைத்து. ஜன ௬களூம்‌ 

,டம்பரமாக உடை அணிந்து கோயில்களுக்குப்‌ போயக 
கொண்டிருந்‌ தார்கள்‌. 


நிச்வியடாவின்‌ வண்டி சிறை வரையில்‌ கூடச்‌ செல்ல 
வில்லை. அறைக்குச்‌ செல்லும்‌ கடைச ரஸ்‌ தாவி?லயே ௮வன 
இறங்க விட்டான்‌. இறக்கு அருகே பலர்‌ கையில்‌ பொட்ட 
லங்களுட்ன்‌ கின்‌ றிருக்தாரசள. வலது பறததில்‌ மரத்தில்‌ 
சிறு ன்டுகள ஃட்டப பட்டரும்‌ தன. இடது பக்கத்தில்‌ இர ்‌ 
?2க மாடி விடு ஒன்று: ஒருந்தது. சிறையின பெரிய சட்டிடம்‌ 
ர இருந்தது. கைதிகளைப்‌ பார்க்க வக்தவர்சள்‌ சிறைக்கு 
வச அனுமதிக்கப்படவில்லை, மாசாவது வந்தால்‌, 
து கொண்டிருந்த காவல்‌ காசன 
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௫ உட்கூடங்களின்‌ வாசவில்‌ ஓ 
குடன்‌ உட்காரச்‌ இருக்தான.. கத உட பார்ச்ச்க வந்த 


3 

ஆ? ்‌ ச ரு அன 

டயஜாச சொன்னஞாகள, வன க்தப்‌ வையக 
ரஷ. ௬ ஆ 


கண்டான்‌... கிக்வியடாகள்‌ அ௮வணியக்‌ பேய 
“ஷாவின்‌ பெயஜஷாச்‌ சேன னை. அதைபம்‌ அவன எ இக 


௩௯ எங்களை உள்ளே டவலில்‌?” என்று கெய்பனை 

ர ர. ட ௯, ட ன்‌ ச க டட ததண் ட ண்டி 
சீக்ல்ூஉாவ,  “மஅரார்த்தனை ட5து கொண்டிருக்கி ற்கு 
௯ க ஷி ஷூ ஷி ட 


த ண 7 “௫ ஞ்ஸ பனு ௮௯, ௩ கூ. ர ௪௮ ஆ, ப்‌ 
2விஊால்‌ அர்த? கூட்டத்திலிருக்கு வெளியமேஇ சநத 
ஒது கின்றான்‌. இழுக்கு உடையன்‌, ௧௬௧ ௦ குகா பிலம்‌ 


“ஆச்சல்‌ பேரடாகே” என்னு வ௩்கவள்‌ அல்குயகாக்க 
உடினிட்டுத்‌ இணையை. “யேர்கு 3 வண்டாமென ௫ல்‌ உரக 
ன. இதற்காக டேரிய ெரைல்‌ ஊஇர்‌ கூச்சல்‌ டை 
வேண னோ?” என்றுன்‌ அவன. 

அலன்‌ சோனை ஷத க்கா தகக கூட்டா ஊத்து. 
அட கூட்டத்தில்‌ இ ௫ க்களில்‌ பொயாலான வாகன 


அமாசுமூல உடைதான்‌ அணிக்கு காண ஷருரு தாக, அண 








டஉாலலடாய 
(ரம லு மேகமும்‌ உள்ளவர்க்கு இ 
என்க்கு ப %்‌ ௧௩ம்‌ இருக கார்கள்‌. கலியுடா 
வல்‌ ௨1௯ ஆ கூ லி அடு ௬. படை அதிக 0 ட்‌. ்‌ ர்‌ 
ஷி ட உ" &ஷி நட்‌ தட்‌ ப்‌ ஆ ி ட ௩ ட்‌ 8... ௨.2 ர ஆவ ஷி கி ன்‌ [। / ௮ 
வ ஆ க ரட 6 ல்‌ வ ்‌ ட ரு எங்கல்‌! 
௮ ி * இ ்‌ ்‌? கூப்‌ 21% 
அ ஆன்‌ ப்ல்ன்‌ ட ஆ இடத்‌ 27 எ ட்‌ சூடல்வ। ரக்த 4 க்‌ ர 
௬ ரூ ௪ ஆ ௫ ரு ஆ ஆ சூ ட உட்‌ ்‌ 1 ன ரி ர க தஇியைப்‌ 
ர. 5 * ச்ட்‌ சூது 0) 4 ஆலா்க்‌ ச 0. 3 ல்‌ ச்‌ ட்‌ ப) ்‌ 
ஞ்‌! ஈட % ச 6 ்‌ யூ * அவது ௩ ப வலா ஃ டப்‌ பவ கண்டு ககக சர்னா 
8௩ ஆடி ச ௯. %, ௭ ;்‌ 4 ச ்‌ ல 
டி ்ஷ டி ஆச ௩ 3 $$ இ ஓ கு ல்‌ பத்த 
௩ _ ஒவ்கடு 9. [6 டி ௪ 5 ட ஸி. ர்‌ கூர 7) 3] ௧ 
8 | (5: ச / (." யஸ்‌, / 1417 ஞி 17) க 44 லமயம பய்கல அ 
வியக்க 3 அவன்‌ ப அல்கி க ௪௪ 5 
ல 31 (/ ஞூ) ஒ்தட்ல்‌்‌., ௮வன ய (.். 1: ய்ஜி பி ல்‌ 
கசவல்கரசலு அவனுடைய கம்பி டுபாய்‌ 
த ல கமம்‌ பபொயக கைட யெழு இட்‌ 


| ' படடிருக்கான. கன சகித்‌இரம்‌ முழுவதையும்‌ 
௮வல நகலியடாலடம்‌ சொன்னான்‌ 


அஷ. 


அவன ஃலியடாவை பதில்‌ கேள்வி கேட்ப, 3) ற்குள்‌, ஒரு 
கு. திசை வண்டியில்‌ வக்க மாணவன்‌ அவர்கள்‌ அருகே வந்து 
௮ ண பதக 4 சம்பாஷணை யைக்‌ கலை த்தான்‌. குதிரை வண்டி. 
ய்ன சகர கதிறகு சப்பர்‌ கட்டுகள்‌ பொட்டிருந்குன. வண்டியில்‌ 
அவனொடு பாரதா அணிக்‌ த ௦ பெண்‌ ஒருத்தி உட்காரந்திருக்காள்‌. 
'நாஙகளை கொண்டுவந்திருக்கும்‌ ரொட்டிகக£ரல்‌ கை இகளுக்குக்‌ 
கொடுக்கலாமா? எப்பொழுது! கொடுக்கலாம்‌?” என்று கேட்‌ 
ட்சன ௮௧ மாணவன்‌. வண்டியிலிருந்த பெண்ணின்‌ பெற்‌ 
றார்‌ ரொட்டிகலாக்‌ கைதிகளுக்குக்‌ கொடுக்கச்‌ சொல்லி 
௮னணுப்பியிருந்‌ 2 காரராகள்‌. 
“நானும்‌ ! இபபொழுது தான முகுல்‌ தடவையாக இங்கு 
வக்‌ இருக்கிறன; அவனகக கேளுங்கள்‌” எனறு அங்கு உட்‌ 
காரந்திருந்த ஜெயிலரைக காட்டினான்‌ எ்சிபூடாவ! 


௮வாகள்‌ பெசிக்கொண்டிருக் க பொழுது சிறையின்‌ இரும்‌ 
புக்‌ ககுவு கணகணடுவன று இறந்தது. ஒரு அதிகாரியும்‌ ஒரு 
ஜெயிலரும்‌ வெளியெ வந்தார்கள்‌. ““கைதஇிகாப்‌ பார்க்க வந்‌ 
இருப்பவர்கள்‌ இப்பொழுது உள்ளே போகலாம்‌”? எனறு, 
தோட்‌ பு.5.தகம்‌ வை கிருந்த ஜெயிலர்‌ அறிவிக்கான, கூட்‌ 
டம்‌ வி முக குடி துல்‌ கொண்டு வாசற்படியை கோக்கிசசென்றது 
அவர்கள உள்மிள சென்றபொழுது ஒரு ஜெயிலர்‌ அவர்களை 
உரகக எண்ணின்‌. அவர்கள்‌ மற்றொரு வாசற்படியயத 
காண்டும்பொழமுது மற்றொரு ஜெயிலர்‌ ஒவ்வொருவரையும்‌ 
தொட்டு: எண்ணினான. நிகலியடாவ்‌ உள்ளே சென்றபொழுது 
ஜெயிலா அவனயும்‌ கொட்டான்‌. இது நிகலியுடாவுக்கு 
சரேரஷகுதை ௨ உண்டாக்கியது. ஆனல்‌ உடனே அவன குன்னு 
டைய மாறுதலை நினை கதுக்‌ கொண்டான. தனக்கு ரோஷம்‌ 
வநகைப பறறி அவனே வெட்கப்பட்டான்‌. 


வாசற்படிகளை த காண்டியவடன்‌ உள்ளே ஒரு பெரிய 
அறை இருநதது. ஏசுநாகா சிலுவையில்‌ அறையப்பட்டிருந்த 
பெரிய படம ஒனறு அங்கு வைக்கப்பட்டிருந் தது. நிக்லியுடாவ 
இைக்‌ கண்டவுடன்‌ பிரமித்துப்‌ போனான. 
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ம்‌ ன்‌ ப்‌ % - ச ட 9 ்‌ % ்‌்‌ ச ன்‌ 

“இதை எகற்காக இங்கு வைக்திருககறார்கள்‌ர்‌'' எனறு 

அ ௩ ௬ ப * % ட்‌ ன்‌ ர ர 
யோசிக்கான. அநதப படதகதி நம விடிகலைக்கும்‌ ஒரு சம 


பக கமி இருப்ப கா 5 அவன்‌ ௮ம்‌ தினை கீது. ஒல றவாசத்திற 
ட்‌ ்‌ சர ௩ ர்‌ % ்‌ ட்‌ ்‌ ர்‌ ட்‌ கூட ச 
கும அபபடதகத றம்‌ கொடாபு அருபபகாகத கொனறவ லல. 


அவன்‌ மெதுவாகப்‌ போய்க்கொண்டிருந்தான. ௮வசச 
மாகச்‌ சென்றவர்கள்‌ முன்னே போகவிட்டு விட்டான்‌. மாறு 
மட்ட உணர்சசிகள்‌ அவனை வந்து தாகத. குற்றமில்லாமல 
தண்டிக்கப்பட்ட காடுஷாவின மீதும்‌, முதல்‌ கண்டனை பெறற 
இணஞனின மீதும்‌ அனுதாபம்‌ ஒரு பக்கம்‌, தான காடுஷா 
வைப்‌ பார்க்க விரும்புவது பற்றிய சங்ககாலம்‌ ஒரு பக்கம்‌, 
அறையின்‌ மற்றொரு கோடியில்‌ இருந்த ஜெயிலா ஏசோசொன 
னான்‌. ஆனால்‌ சிந்‌ தனையில்‌ மூழ்கியிருந்த நிக்லியுடாவ அதை 
கவனிக்கவில்லை. எல்லாரையும்‌ முன்னால்‌ போகவிட்டுவிட்டு 
அவன்‌ கடைசியாகச்‌ சென்றான்‌. முக்கிக்‌ தள்ளிய கஉூட்டதைத 
அவன்‌ பின்தொடர்ந்து சென்ற தால்‌ பெண்கள சிறைக்குப்போ 
வதற்குப்‌ பதிலாக புருஷர்கஷின்‌ சிறைக்குப போய்விட்டான. 


கைஇகாச்‌ சந்திக்கும்‌ அ௮அறைக கதவை நிக்லியுடாவ 
இறந்தவுடன்‌ சந்தை இரைசசலைப்‌ போல்‌ பிரம்மாண்டமரன 
கூச்சல்‌ கேட்டது. அறையின்‌ மத்தியில்‌ ஜனங்கள்‌ கும்பலாக 
மொய்த்துக்கொண்டிருக்கார்கள்‌. அங்கு என்னவென்று பார்த 
கான்‌ நிகலியுடாவ்‌, வந்‌ இருந்தவாகள்‌ கைதிகள்ப்‌ பேட்டி 
கண்டுகொண்டிருக்தார்கள்‌. அறையின்‌ மத்தியில்‌, தரைமு தல்‌ 
கூறை வரை இரு இரும்புக்‌ கம்பி வல்கள்‌ அடிக்கப்பட்டி ௬ 
கன. இரு வலைகளுக்கு மிடையில்‌ 7 அடி தூர இடை வெளி 
இருந்தது. அந்‌. த இடை வெளியில்‌ ஒரு சோல்ஜர்‌ குறுக்கும்‌ 
நெடுக்கும்‌ போய்க்கொண்டிருந் தான. ஒரு வலக்கு இப்பால்‌ 
வந்‌ இருந்தவர்களும்‌, எதிர்புற வலககு அப்பால்‌ கைதிகளும்‌ 
நெருக்கிக்கொண்டு நின்றனர்‌. ஒரு பக்கத்தில்‌ இருப்பவர்கள்‌ 
சொல்வது மற்றொரு பக்கத்தில்‌ இருப்பவர்களுக்குக காதில்‌ 
விழவில்லை. தாங்கள்‌ சொல்வது எதிரில்‌ இருப்பவர்களுக்குக 
கேட்கும்படி. செய்வதற்கு கூச்சலிட்டுப்‌ பேசவேண்டி யிருந்தது 
கைஇகளின்‌ தாய்மாரும்‌ தந்‌ தயரும்‌ குழந்தைகளும்‌ கம்பி 
வலையில்‌ முகத்தைப்‌ பதித்துக்‌ கொண்டு பேசிக்‌ கொண்டிருக்‌ 


கார்கள்‌, 


. இந்த நிலைமையில்‌ தான்‌ தானும்‌ பேச வேண்டும்‌ என்‌ 
பைக நிக்லியுடாவ்‌ அறிந்தவுடன்‌ இந்த நிர்பந்தங்ககசா ஏற 
படுத்‌ இயவர்கள்‌ மீ.து அவனுக்கு ஆத்திரம்‌ மூண்டது. மனித 
உணர்ச்சிகள்‌ இவ்விதம்‌ நசுக்கப்படுவைதக ஃண்டு ஒருவருக 
 காவது ரோஷம்‌ வராததைக்காண அவனுக்கு ஆச்சரியமாக 
இருந்தது. சோல்ஜா்கள இன்ஸ்பெக்டா, கைதகள்‌ எலலாரும 





ரபி? டர்ல்ஸ்டாய்‌ 


இவை யெல்லா.॥ ஐ வடிய மென்று கருதுபவர்கள்‌ ்பாலவே 


ஈடஈ.ரு ி.க இ ண்‌ டா ஸ்ந்‌ ன 

கிகவியுடாவ்‌ இக்க அறையில்‌ ஜந்து கிமிஷ நேரம்‌ இருக்‌ 
கான. எதுவும்‌ செய்யக்‌ தான எவவளவ சக்இயற்றவளணாக 
இரு :கிருன எனபஷ குயும்‌ கமாக்கும்‌ உ லக கு இற்கும்‌ எவவளவு 
வி.க கயாசம்‌ இருக்ற து என பகையும்‌ அவன்‌ உணர்ந்கு 
பொபது அவன்‌ உணர்ச்சி குனணறியது. கப்பலில்‌ பிரயாணம்‌ 
செய்பவர்களுக்கு க்‌ க சற றுவகைைப்‌ போல்‌ அவன்‌ மனம்‌ 


குழம்பிய து. 


1.2 


உடனே அவன்‌ ஆஷைரியக்ைகு வருவி கதுக்கொண்டு, 
இங்கு நான்‌ எதைச்‌ செய்ய வந்தேனோ அகைச்‌ செய்தாக 
வேண்டும்‌. அடுக்கபடி. என்ன செய்ய வேண்டும்‌??? என்று 
யோசகிகதுக்கொண்டு, சிறை .இகாரி யாராவது இருக்கிறாரா 
என்னு சுற்று முற்றும்‌ பரர்‌.க்தான்‌, உட்ட்கதகுற்குப்‌ பின்னால்‌, 
ஒருவா குறுக்கும்‌ நெடுக்குமாக ஈடற்து கொண்டிருக்கார்‌. 
நிக்லியடாவ்‌ அவரிடம்‌ மென்‌ ௮, “பெண்‌ கைஇகள்‌ எங்கே 
இருக்கிறார்கள்‌? ஒரு கைஇயைச்‌ சந்இக்க 0வண்டும்‌'' என்று 
௮இ வினயமான குரலில்‌ கேட்டான்‌ நிகலியடாவ்‌, 


“அமை நீங்கள்‌ ஹாலிலேயே சொல்லி யிருக்க வேண்டும்‌, 
8ீங்க்ள்‌ பார்க்க வேண்டியவர்‌ அரசியல்‌ கைதியா ?'” என்றார்‌ 


௮௩,௧ அதிகாரி, 
இலல. சாகாரண.-_'! 
அவளுக்கு கண்டனை விதித்தாகி விட்டதா?!" 
'“மூந்கா நாள்‌ கான்‌ கணடி.தகார்கள்‌,!' 


“பெண்கள்‌ வார்டுக்கு ௮கோ அப்படிப்போக வேண்டும்‌” 


என்று வழியைச்‌ சுட்டிச்‌ காட்டினார்‌ ௮இகாரி, நிக்லியுடாவின்‌ 
கோற்றத)கக்‌ கண்‌ 

எனறு கோன்றியது 
காரணக்‌ கூப்பிட்டு, நிகலியடாவை பெண்கள்‌ வராடுக்கு 
அழை,ததுச்‌ செல்லும்படி. கூ றிஞர்‌. 


டவுடன அவன கவனத்திற்கு உரியவன்‌ 
௮௩.௧ அஇகாரிக்கு. உடனே ஒருவேலைக 


இங்கு கெலியடாவுக்கு எல்லாம்‌ விசி ததிரமாக த ேதர்ன்‌ 


இன. அனால்‌ இனஸ்பெகட்ருக்கும்‌ பிரதம ஜெயிலருக்கும்‌ 
நனறி செலு,2்‌,௪ வேண்டும்‌ 


போல்‌ அவனுக்கு த்‌ தோன்றியது. 
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மற்றெல்லாவற்றையும்‌ விட இது பெரும்‌ விசி.த.திர478 
இருந்தது: 


வேலைக்காரன்‌ நிகலியுடாவைப்‌ பெண்கள வார்டுக்கு 
அழைதீதுச்‌ சென்றான்‌, இங்கு கைதிகளைச சந்திக்கும்‌ ௮ 
சற்றுச சிறியதாக இருந்தது. இந்த அறையிலும்‌ மத்தியில்‌ 
இரும்புக்கம்பி வலைகள்‌ அடி.க்கப்பட்டி.ரந தன, ஆனால்‌ புருஷக 
கை திகளைச்‌ சந்‌ இக்கும்‌ இடதைதக காட்டிலும்‌ இங்கு கைஇ 
களும்‌ அவர்களை ப்‌ பார்க்க வக்‌இருந்தவர்களும்‌ குறைவாக 
ருக்‌,தார்கள. ஆனால்‌ கூச்சலும்‌ குழப்பமும்‌ பழைய அறை 
யில்‌ இருந்தது போலவே தான்‌ இருந்தன. ஒரு பக்கம்‌ தியோ 
டாஸியாவும்‌ அவளுடைய கணவனும்‌ 0ப9ஃ கொண்டிரு 
னர்‌... அவன்‌ கஷ்டப்பட்டு கண்ணிரை அடைக்கிக்கொண் 
டி.ருந்‌,தான. இன்னும்‌ எத்தனையோ கைதிகள தங்கள பந்து 
மித்‌ திரர்களுடன்‌ பரிக்கொண்டிருந் தனர்‌. அனால்‌ அங்கு 
தாடுஷாவை மாத்திரம்‌ காணவில்லை, கைஇகளுக்குப்பின 
னால்‌ ஜன்னல்‌ அருகே ஒரு பெண்‌ நின்‌ நிருந் தாள்‌. ௮வள 
காடுஷா தான்‌ என்பதை நிக்லியுடாவ அறிந்தான்‌. அவ 
னுடைய ஹிருதயம்‌ படபட வெனறு அடித்‌ துக டகாண்‌ 
டது) மூச்சு கினறு விடும்போலிருந்த.து. ௨௪௪ கட்டம்‌ 
நெருங்கிக்‌ கொண்டிருந்தது. அவன்‌ வலை அருகே பேரய 
அவளைப்‌ பார்த்தான. 'இயோடாஸியாவுக்குப பின்னால்‌ அவள்‌ 
நின்று கொண்டிருந்தாள்‌. இயோடாஸியா சொன்னதைக்‌ 
கேட்டு அவள்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. அவள்‌ இப்‌ 
பொழுது கைதியின்‌ உடையில்‌ இல்லை. உடம்போடு ஒட்டினாற்‌ 
போன்‌ ற வெள்ளை 9களன அணிக்திருந்தாள. இடுப்பில்‌ சட்‌ 
டையை இழுத்து விட்டு கெளன்‌ போட்டுக்‌ கொண்டிருக் காள. 
தலையில்‌ அவள்‌ கட்டிக்‌ கொண்டிருந்‌ த வெள்ள கை குட்டைக 
குள்ளிருந்து அவளுடைய சுருண்ட கூந்தல்‌ வெளியே 
தெரிந்தது. 


| ! இன்னும்‌ ஒரு க்ஷண த்தில்‌ இர்மானமாகிவிடும்‌, அவளை 
எப்படிக்‌ கூப்பிடுவது, அவளே வருவாளா 1?! எனறு 
யோசித்‌ துக்கொண்டிருந்‌ கான, வலைகளுக்கு நடுவே குறுக்கும்‌ 
நெடுக்குமாக நடந்துகொண்டிருந்த ஸ்திரீ வார்டர்‌ நிக்லி 
யுடாவ அருகேவந்து, “நீங்கள யாரைப்‌ பார்க்க்வந்‌ இருக்கி 
றீர்கள்‌ $'' என்று கேட்டாள்‌, 


_ *காடுஷாவை "' எனறு கஷ்டப்பட்டு பதில்‌ சொன்னான 
நிக்லியுடாவ்‌. 


|  காடுஷா உன்னைப்பார்க்க்‌ யர்ரோ வந்‌ இருக்கிறார்கள்‌ '' 
என்று இறைந்தாள்‌ வார்டா. 


184 டால்ஸ்டாய்‌ 
1 காடுஷா. நிமிர்ந்து நடந்‌ வறிது வலையரறாகே ன றாள்‌, 
| அல நை, 1. (9) ஈ கர மீகா. 9) 11) க இ றுவணா யா்‌ ப ணா மயாமுறை 
பார்க இரு 10) (ரன, அவள (1) ௦0) பி, இகசீளா 9) யூத பக்கர்‌ 
ட்ஜ களனிவிட்டு.. முனனால்வற் று, ஆச்ச. 1/ப த 31.6 ன மில்லிய 
டாவை கோண ள்‌. அவள கண்கள்‌ அவைக கேள்வி கேட்‌ 
டன. அவண்‌ உடையைப்‌ பார்த கு அவன யாரோ பணக்‌ 
| 1810 கர்ரன என்பைத மாகசம்‌ அறிந்து புன்ிரிப்புச்‌ சிரிகதாள்‌, 
ப முக கைக கம்பி வலையில்‌ மசத ரீ துக்கொண்டு (நீங்கள்‌ ஏன 
ஆ னயா பாக்க வந்‌.இருக்கி நிர்கள்‌?'" என்று ேட்டாள்‌. 


இர்‌ நான ........ரான்‌.........நான்‌........ உன்ளைப்‌ பார்ரா 

நிதி விரும்பினேன்‌... வண்டை எனறு குழறினான நிச்லியுடாவ்‌ 
வழக்கமாகப்‌ பசும்‌ அளவுக்குக்‌ உட இன று அவனால்‌ உரு 
கபபேச முடியவில்லை. பக்கத்இல்‌ இருந்தவர்கள்‌ குங்கள்‌ 


சொர்த விஷயங்களைப்பற்றி சொஷமிட்டுப்‌ 'பேசக்கொண்டிருக்‌ 
குரர்கள்‌, 


நிகலியுடாவ்‌ சொன்னது காடுஷாவின்‌ காதில்‌ விழ 
வில்லை. அனால்‌ அவன்‌ பேசும்பொழுது முகத்தில்‌ தோன்றிய 
யாவும்‌, அவள்‌ ஜிரும்பா க ்‌ ஒன்றை அவளுக்கு ஞாபக மூட்டி 
யது. கடல்‌ முக்திஇல்‌ 22 ருந்த புன சிரிப்பு போய்விட்டது. 
ஆழ்ர்ச வேளையின்‌ கொடுகள்‌ அவள்‌ முகத்தில்‌ படாந்தன. 
ஸ்‌ நிங்கள்‌ சொல்வது கரதஇில்‌ விழவில்லையே "' என்று 
இறை 5.சாள்‌ காடுஷா. அவள்‌ மூகம்‌ முனனைக்காட்டிலும்‌ 
௮.திசமாகச சுண்டிப்போயிருந்தத. 


கான எதற்காக வம்‌? தென்றால்‌ .....'"என்றான்‌ நிக்லி - 





₹2 ஸு ௬ ல ஆ ரு ன ன்‌ 2 
ஆமாம. என உடமை கான செய்துகொண்டிருக்‌ 
ஓழேன்‌. குற்த.க்சை ஓப்புக்கொோள்?ென்‌" என் அட 
நும்‌, ப மி அம து ஊஊ 337௮ அ 07207 22 2:37 _3ம ௫32 
ர: ௮ம்‌ ௯ ச 
7 ப்‌ அள்ள ன ணி ௭. தண்‌ பனவளைகு: ண ட. பண்ஷ ன்‌ ண ச. ௮ 
உட ப பதனமா த ஆட 1 இட்ட ஜக பே ப அரபா வயு. அகார டை 
எனை _ வணி ணி ணன்‌. தகி 
சு, அவையை. ணை அட ரு: 3 அதவ. அணை பத ணவ வ ட. ்‌ 8? க 
வடிய ட்ட 3. அ இரும ய! அப ய7 ௮ 2 ன்‌ 72 அட்ட வடை ஸம்யக்‌ 
ட அ ச... ்‌ அடை ண்‌ ஸூ. ௬ ௬ ஹை ஓ ௪ 
ண த அம்‌ பட்‌ ட வ க்ஷ ௮ அட ணாள ப வவட. பப்லு ௮௯. டம்‌. 
வயம்‌ பபப 00234 ம்பம்‌ வயா ட ரை அப ஸ்ப ஒப்டு 3 ஆக்க! த 
. சா தை அட ௪ ௯ அடை ௯ ௭ ௭ ஓ 
அஃ தா அதை ணார ரகு ஷை ட வை வடை எ ௮. அணை ஷை 90: சட்‌ ட்‌ அ ட்‌ 
அணையலுமு ப அ 7 ்‌ ட அ -அ சட அனை சதை அணை அணடை அட... அணை அடை 
அட்டம்‌ அ மர வய டஐரனா.. அவ்வ மும்‌ அக்வா க்கா. அடச்சுவ்்‌ 
பணை. ச அட. அடை ௪ ன கன்‌ ௯ [3 
ட்‌ பெய ல் வறு அப ட சரக தார அலர - 
டன 
| 
] 
ன்‌ ட. ரூ அதனது ௪ டை ்‌ ௬ இ ௯ தணட, 
ஷ்‌ டட அ க... அனி டய க, கைட ள்‌ னை ண்‌. உ ணாள 
வோ மு அனு வுடைய உவை 7 230 (அ) ஒண்மை கண்டது 
௫. அக ட அறு சூ அணக. _ * அடை ல்க அணை? டல்‌ ழக ௪. ௪ அப்ப 
ற்ப வக்‌ அம்‌ மம்‌. அம கேட்‌ 7 முரு அவரத னவே மு ரிவி உ லா. 
21 ௧ 
ஆ. 
8. ட... அணி வவ அனி அம. னை ப ஷை கூ. ப ப அட ம ன அணை. ணு 
ர்க 1 (ன 2 வனை ணட... அருகி. அனை அ ்‌ எனனை ட மரணம்‌ அ. எ லை 
* டா ௪ அவிக்கும்‌. ல்லை நர குரா ணா ரானை. இனக்‌ 
அ ப ஷை. அஷ. ௭௯. ட “னு ண்‌ வயதில்‌ 9 
கட ன்‌ த] அட படை இத டை அல -ஃ௨ 2௮ இதரவை ந லது கடக ழ்‌ அம்மு ன்க ௮ 2 
3). ன்னு ஸி ஹே ண்ண ண அளிக்‌ கய, ௮ வெக்க 72 ஆம்‌. வகு _அஞுாிட்ல ம்‌ அசர ச்‌ 7இ 
்‌ டத்லு ண்‌ ன ஆ ன்‌ ட. லி ன்‌ ஆ 
த்‌ு அமக ம்‌. பட. டம! ர. அட அயா 322 வட இ வரம அட அ. அணக சவடகனலை. பணக, கனா. அண... அவ அவவை 2 
அ பேக. 3. அம்‌ வர ௩3 அபத பறம. பேட்‌ ர. அடி கரவ. அமர 2 அவ 
ஆர. 9: வை, அட அ ன்‌ வர்ல ட்‌ க ்‌ ர 
வர்ணம்‌ 3ம்‌ த ஆரம ற ம. 
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(றான உன்னிடம்‌ மன்னிப்புக்‌ கேட்சி வர்இருகிறன ்‌ 
என்று ௨ ரசு ர சென்னா 1) லியுடாவ, ட்டுறாப பண 
மணிய பாடமா ஓபபிப்ப துசபால்‌ மர்‌ தமாக இருற்‌, ௪. அவனா 
ரல்‌; இதை (947 £ல்யவிவிட்டு ப (9) [1 8] நர] [7 றி 
லும்‌ பராது தான. வெட்கம்‌ வற்தால்‌ ஈல்லது, கான, அற்‌, 
வெட்சத்மைச்‌.. ரகச வேண்டும்‌! ஏன்று மி த்து 
கொண்டு உரசகப்‌ பசி ொடங்கிறான்‌. 


்‌ என்னை மன்னித்துவிடு, நான்‌ உனக்மு பயங்கரமான 
கொடுமை செய்துவிட்டேன்‌ '' என்றான்‌. 


சாடுஷா பார்வையை வேறுபக்கம்‌ இறுப்பாமல்‌ அவனையே 
பார்த்துக்‌ சொண்டு அசைவற நு நின்றாள்‌, 


தொடாமர்து பேரிக்கொண்டேயிறா௧௪ அவணுல்‌ முடிய 
வில்லை. கம்பி வலையிலிருந்து சிறிது பின்னால்‌ வற்து துன 
துக்க. த்‌ைத அடககக்சொள்ளா மயனரான. 


நிக்லியுடாவ்‌ புருஷர்கள்‌ வார்டிலிருக்‌,து இங்கு வர ௨ தவி 
செய்த இன்ஸ்பெக்டர்‌ ந்‌.த- அறைக்குள பிரவேசித்தார்‌, 
நிக்லியுடாவ்‌ ஒருவருடனும்‌ பேசாமல்‌ நின்றிருப்ப தக்‌ சண்டு, 
.. நீங்கள்‌ பார்க்கவந்த ஸ்.திரியோடு நீங்கள்‌ ஏன்‌ பேசவில்லை?! 
என்று கேட்டார்‌. நிக்லியுடாவ்‌ மூஃ்கைச சிந்‌ திக்கொண்டு 
அமைதியாக இருப்பதுபோனற தோற்றத்தை வருவித்துக்‌ 
கொண்டான, 


ட வலை வழியாகப்‌ பேசுவது ரெரம்பவும்‌ கஷ்டமாக இருக 
இறத, ஒன்றும்‌ காதில்‌ விழவேயில்லை "' என்றான்‌ நிக்வியுடாவ. 


௬ ஈ ச சு ணன்‌ அக ௪ ர ௬ 
இன்ஸ்பெக்டா சிறிது யோசித்துவிட்டு, * அ௮வள்ச 
சிறிதுநேரம்‌ இங்கு வரவல ழூக்கலாமே ” _என்று | 
விட்டு, “மேரி கார்ேலோவனு கரடுஷூாவை அவணிமயே அழைத்‌ 
2 கொண்டு வா ”' என்று வார்டருக்கு ௨257 வட்டார: 


. 2 டத. இட்டுத்‌ ட்‌... களு அதனா அதத. அதட்ப , ௯ 
5௪௫ கயம்ஷத்துற்கள்‌ கரநஹா, பக்கத்துக்‌ குதிவு வ! 
ஸீ ப அடை அ ப 
ச த 5, ஷூ அமி த! | ை ணி ்ம்வை டத ஞு அதன்‌. ஞ்‌. ்‌்‌ அது. 7. ணு ஹை 
யர இவள்‌ மய வருதல்‌. அவிய? 23 தும74 அடிமிய ற்ற 
அட அவ. ௪ அடை ஸ்‌ கை 8.2 க்‌ 
ஆறின்‌ -௮ ஆ ௮ ர அக ஸர்‌ அசர ௬ ௮ ஜி ணா ந சளி த ஆர தத்‌ “ஆ0ற. 
வெவேறு உட ௨ _இரு22 வாது 5 ள்‌. துக்‌ ௮ *ம02 ட்நணு 
னஃ 25. ௨ வளுடைய சஅுண்ட  உசதல இரண 
யம்‌ ப்ரே பெ டார்‌ தல்‌ ௨2 தும்‌ மப ய ச கிலி ய அ 2 
ன ச அ ௭ ஷை 
ட ர ணாள டன்‌ ண அ. னன்‌ உ ௮ அ. அஷ; ணன டத த 4, 1 4 ௮. ஸ்ட 
இன்க்‌ எச்சு மூவ்‌ வடை 0 படபட ஓரா ஹெ டபபட்ப? 5 அப 
வவ ட்டன ரகு ணர்‌ [42௫ ்‌ டை தய 
அக. ள்‌ நு டை ச ஆவ. அலை ஒர க னை ஆ. கை சகட அப ணக 1 ௬ லி பகவ 
ஷூ ்‌ ர னை (இ. / சட) அ க்‌ ௬ ௮.7 [8 அ 17, ன ரன்‌ 
வென விவ்‌ வ்‌ பெய்‌ 2. நறு (2: தல) 24) 2 கம்‌ * தட கபட வள்‌ பே ஆ அதன்‌ 


டர்‌்ல்ஸ்டாய்‌ 
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இத ம்‌ ப்‌ * ளி / ன்‌ / சி, 1 ட்ட க: ட 
விட 4 3 டிந மிட்ட கிர்கு 4 முட 60 
ம்‌ 1 மு 3 ஆ 4 ன்‌ சானா பன்‌ 4 ஆ) த்‌ பா, பூ 1) (5 
ர 11) “]) 7 0 வ்‌ வ ே (2 (19) [்‌ நல்‌ ்‌] (ச ்‌. 4) | ந (1) ம்‌ ட்‌ (4) . 4 
1) ட ||] () சி (ப (601 வ்‌. வி 8. 7 (1) (1) *]) (/) 7] மி த ர) 
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டசலஸ்டாய்‌ 
டல்‌ ச ம்‌ அணி டு. அ 
த. 2றவசல; கரன்‌ திருடியர*$ கொள்ளைக்காரியர? எல்‌ 
அங்கு எல்லாரும்‌ 
ஒரு மறு பாட வேண்டுமாம்‌. இதற்‌ 


ட்‌ ஸூ 

அமாம 9சசயமாகச 
கான ஏறக மவ ஒரு வககிலாடு । 
நிகலியுடாவ்‌. 


“பணச்‌ செலவைப்‌ பார்க்கக்‌ கூடாது. வக்கில்‌ கெட்டிக்‌ 
கரரராக இருக்க ம்பு ம்‌” என்று சொல்லி விட்டு மறுபடி 
யும்‌ புன முறுவல்‌ செய்தாள்‌ காடுஷா, 


“சாத்தியமான கதை யெல்லாம்‌ நான்செய்கி்‌ றன்‌”? என்றான்‌ 
கிகலியடரவ்‌. 


அவாகள்‌ மெளனமாக இருந்தனர்‌. மறுபடியும்‌ அவள்‌ 
பன முறுவல்‌ பூத தாள்‌. 


உங்களிடம்‌ கொஞ்சம்‌ பணம்‌ கேட்க விரும்புகிறேன்‌... 


முடிஈ்தால....... இகம்‌ வேண்டாம்‌ த்து ரூபிள்‌ பங்தட்‌ டங்க்‌ 
எனறு அவள இடீரென்று கேட்டாள்‌... 


“கொடுககிேநேன, கொடுக்கிறேன்‌! என்று நிகலி 
யுடாவ கொஞ்சம்‌ ழப்பத தொடு கூறி விட்டு, சன்‌ சட்டைப்‌ 
பயில பணபபை இருக்கி தா எலா தொட்டுப பார்துதுக 
கொண்டான. அங்கு ரூ.றுகரும்‌ கெடுக்குமாக நடந்து சொண்‌் 
ட. நின ஸபெகடரை அவள்‌ அவசரமாக நோக்கினாள்‌. 
அவன எழில்‌ கொடுசசாீார்சள்‌ அவன எடுத்து கோண்டு 
விடுவான'' எனறாள்‌ காடுகதா. 


இன்றபெக்டர்‌ பின்‌ புறம்‌ இரும்பிய பொழுது நிக்லியுடாவ்‌ 
பண பபையை எடுத்கான, பண ச்ை தக கொடுப்ப கற்குள்‌ 
இுன்ஸைபெக்டர அரும்பி விட்டதால்‌ அதைக்தகான்‌ கை பிலேயே 
பற கநக கொண்டான்‌, 


மா கால கமில்‌ மஇுனியையாக இருக்க அவள்‌ பது ற தப்‌ 
/./! [ ரி ம்‌, 47, சக .. (ரி. 9 (3 / 79 /// 1 // ,/ யுள 7 1/.ப/ 0) 11] 4 
கடைக்பெைா”!! என் று நிர திராவ, அவருட்ய கண்களில்‌ 
முரு செடிய மய வீ ப்பறு..  நி2 பியடாவ்‌ பணம்‌ வை இருது 
(1/4, யப, [பண பட்டுப்‌ ரீ.பா (7)// பியி ம அ ப/ பிப... 
கணக மாயி மாறிப பார்க 04 பியுடாவரின்‌ மதில்‌ 
பேயி அவர்ணு மு விவாக பூல்‌ மீணா ழும்‌ இமத யப்‌ 
இல்‌ வா மு்கது... மவ ம ஒர ரா (பச்ப/ப து (பாது, உ. 1 
1/4. 21 பெரிய 7 சப்பைக்‌ சட்டி. (ள்‌ வ ம்று முப்பா 42 


8 
| 








பு. தீதுயிர்‌ 150 


தான்‌ முடியும்‌, அது உன்னையும்‌ மூழ்கடித்து கானும்‌ மும்‌ 
கிபசபாய்‌ வழும, மற்றவர்களுக்கும்‌ 7 உபயேசகமாக அல்லாத 
படி கடுத்து வழிம, ஆகையால்‌ இங்கு உன்‌ கையில்‌ உள்ள 
பண்கலை அவளிடம்‌ கொழித்து வீட்டு, ஒரே வழியாக அவ 
ளுக்கு முழுக்குப.2பாட்டுவிடு'' எனறது ஓந்தக்கரல்‌, அவண்‌ 
மனததிறகுள சிறிது, கேரம்‌ போரரட்டம்‌ நடந்தது இறுதி 
யில்‌ - எலலாவறறையும்‌ இப்பொழுதே அவளிடம சொல்லி 


விடுவதெனறு தாரமானித்துக்‌ கொண்டான்‌. 


காடுஷா, நான்‌ உன்னிடம்‌ மனனிப்புக்‌ கேட்பதற்காக 
வந்தன. நீ ஒன்றும பதிலே சொல்ல வில்லையே. என்‌ &௯ 
மன்னிதது வட்டாயா? என்னை எப்பொழுதாவது மன்னிப 


பாயா?'' எனறு கேட்டான்‌ நிக்லியுடாவ. 


காடுஷா இபபொழுதும்‌ ஒரு பதிலும்‌ சொல்லவில்லை, 
அவன கையையும்‌ இனஸ்பெகடரையும்‌ மாறி மாறிப்‌ பரர்த்‌ 
துக்கொண்டிருந்தகாள்‌. இன்ஸ்பெக்டர்‌ தஇரும்பியபொழு.து 
அவள்‌ அவசரமாகக கையை நீட்டி நோட்டைப்‌ பற்றி எடுத்து 
தன பெல்ட்டுக்குள மறைத்து வைத்துக்கொண்டாள்‌. 


“விசிக்தரம்தான்‌. நீங்கள்‌ என்ன சொல்கிறீர்கள்‌?" 
எனறு கேட்டுவிட்டுச சிரித்தாள்‌ காடுஷா, அது அலக்ஷியச 
சிரிப்புபோல்‌ தோன்றியது அவனுக்கு. 


எனகமு விரோதமான ஓருவன்‌ இவள்‌ மனத்‌இற்ருள்‌ 
புருர்‌துகொண்டிருக்கிறான்‌. அவன்‌ அவக ஆ,தரிசகிறான்‌, 
நான அவளுடைய ஹிருதயத்திறமுள்‌ புகாதபடி அவன ஐடுத்‌ 
து கொண்டிருக்கிறான'' எனறு தோன்‌ றியது ஙிக்லியுடாவக்கு. 
ஆணால்‌ இதனால்‌ ௮வன வெறுபபடைய வில்லை, ஏதோ ஓரு 
விசிதுதர சக்தி அவனை அவளாக்கருகல்‌ சோத்து இழுத்‌த.து. 
அவளுடைய ஆன்மாவைத்‌ தூண்டி. எழுப்ப வேண்டும்‌ என 
பதும்‌, ஆனால்‌ இது /பிகவும்‌ கஷ்டமான விஷயம்‌ ஏனபறும்‌ 
அவனுகருத்‌ தெரியும்‌, ஆணால்‌ அதக கஷடமே அவனே 
இம கதது, அவளைக்‌ சண்டு அவன மிகவும்‌ அனு காபபபட்‌ 
டான.  ஸுவளறாக்சாகலயோ அல்லது 11) வாக ராகுவோ 
அவண்‌ இதற்மு மூன்‌ இவ்வளவு அனுகாபப பட்டதில்லை, 
அவணுபடைய உணரர்சப்பபில்‌ ஈயமலம்‌ இல்லை. அவளிடமிரும்‌ நு 
அவனு ஒன று மிரடு்பவிலலை. “அவள (210 பா(மது 
இருப்பது போல்‌ இருக்ககைடாது. அவள விழி திது எழுது 
முன பு எப்படி. இரும்‌ காளே அப்படி. அக॥வேணடும்‌'' எனப து] 
கான அவன விருப்பம்‌, 

பா சதிர்‌ ரண்‌ பபா ப மிப இிருய7 பன்னை ஏ பய்‌ க ௫ 
தெரியும்‌... கண்டிய டி ரம்‌ பதய நாட கடு மா மாப 
கப்‌ படு த. கொள்சிறுறன்‌'' என்றான நிக்பியுடாங, 
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மாச இருந்த கிசலியுடாலா இன. றீ அவள்‌ சந்தித்த நிகலியு 
டாவ இவன யர ர ஒரு பெரிய பணகசரரன. ந வளை அவள 
டயன்‌ படுது கொள்ள வேண்டும, மெொ;துளாச எல்லாப்‌ 
புருஷாகறுட னும்‌ அவள்‌ எத்தகைய உறவு வதி. க்‌ செள 
தி 2712 ௧27 தி த சபான்‌ ற்‌ உ நவைத்‌ தரன நிர : வியுடாவுட 
னும்‌ வைத்து கொள்ள மூடியும்‌, 


“முக்கியமான விஷயத்தை அவளுடன்‌ சொல்ல முடிய 


வில்லையே” என்று நினைதீதுக கொண்டே மறறவாக ருடன்‌ 
வளியே நகர்ந்தான்‌. நி வ்யுடரவ, “நரன அவளை மணக்க 


.௮' ௯ ௪ க 2 9 கை நடா க்‌ 
ந! 2 /வதாக அவளிடம்‌ துசால்லளல்லை) 1 மரம்‌ சரரவ்்‌ 
வில்ல தான; ஆனல்‌ ச சால்வ்‌ விநுங்ேறேன'' எனறு தன ககுள 
சொல்வீக்‌ கொண்டான்‌. 


து சு ச்‌ ௪ ௪ னு சு ச்‌ டசி 
கைதிகளைப்‌ பசர்.துவிட்டு வேளியே அஞ்டர்‌ அர சதை தரு 
்‌ அஸ்ரி 9: ்‌ 
ஜெயிலர்கள்‌ தொடு திதி தொட்‌ நு எண்ணி வேளியே வ்டடனா, 
க ௪ அ த்‌ 
திச்வியுடரவ வசச,ற்படியைக்‌ கடக்து வெக ய செசெனற 
போழுது அவளையும்‌ இ ரு ஜெயிலர்‌. 22: ல்‌ 
ஸ்‌ ௪ ச நீ? த 
றல்‌ தத தடைவ நிக்வியுடாவுக்கு ரோஷம்‌ வரன்ல்லை. 
ர ௪ ௪ ௪ ௪ ச. ஐ 
அவன்‌ இ-.தக்‌ கவளிககக்கடட இலலை. 
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ச பற வாழ்க்கை _முழுமைவும்‌ மாற்றியமைத்துக்‌ 
'கலியடாவ்‌ வீரும்பிஷன்‌., வேலைக்காரச்களை செல்‌ 
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து தனை ர்‌ ௬ எ அத 
தர்‌ இதிசி அ பப்ப 7 நக்க அப? ல்‌ ட லஃடயம்‌ மே ட்று ச பிய 
ழ்‌ அ கள்ம்‌ சட்ே ௮ ச்ச தி தை ௯. சு இ 2 2 ௮௪ 
வன்ன இழக்க உய்‌ ம்‌ அ உள 
வ்ட்டிறுதுக கள்ச்காலம்‌ வலர ஓஒருவ௫ும்‌ வா டலஸ்க்கறு வரம்சட 
௪ ௪ ௪ ச்‌ சீ ன னை! 


௮9௮. அஹம்‌ அச தள டச்‌ ௮ 22 ர்‌ "2 ச ச. சு ௬௮ ௪ 72 அட 
மூயற்சீகள்‌ பயன னை ககவல்வை்‌. வீட்டில்‌ புதிய பெக்‌ 
ள்‌ ம தட சு ஐ. ன்‌ சு 3. கடி 
ஆரம்பமச்வின, கம்பள ததன்‌ நன பழுதை மவ்லைம்‌ 
ஆ அகட அ டக்‌. அட்‌ ட்டி ௮ டித்த ௫.௮ 3 
ு: சு ௪ ௪ ௪ ்‌ அட ௪ ன்‌ 
2கட்2பர்‌, வேலைக்கசரப்‌ பயன, சமையற்கராரண, கேசன்‌ 

7 2 அதன எட்‌ ஹம 2 யோகச்‌ 

2. தல்ய அ ளைவரும்‌ “தழ பட்டா கள்‌. ஒருவரும்‌ உப ச்வசகத்‌ 
௭ தடை தட .. 2 நச்‌: ட்‌. கு 

இரசக சகமபனளங்கள, உடைகள்‌ எழுத்தும்‌ அ தசல்க வி ட௩௨ 
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ஞு 3 
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சாற்‌ ர ஸுட்‌, ளக ம்‌ ட்டி | ஜ்‌ ! * எத ரு ஷு 
௮4 4 ௭௭. 1. நாக்க. பு பயன்‌. க்க அட ௬ லாசர்‌ 
ர பன. வ்கி ஜா எ ன ஜி. மடு இர்‌ மோ பு 
௬... ர ஈஸ்‌. இட ்‌ த ௪ கடர ந ரஷி ரஷ டு. ஒர்‌ ப ௪ ஆ 
6 இலா ௭௦௪: 27௭: கூடது கர னா. த 5 2 எரு ப்ர எ என்‌ இ ப்‌ சா: ரி 
க லிவ் வட ரக 


பஸ்சா ௪ எ 4 க க. ன்‌ டட ம. இர்தோரன்‌. முரு சச. ரிட்‌ லி ்‌ 9 ௪ 4 இடத்‌, கக ஜ்‌ 78 

ட. அஹண்சி அச்சக னான்‌ உ 0! கடர பிரி 4 இரு அ ௬ 5] ச்்பு இ. 

க்‌ மான ஆ னி. பால்கி அ இ அர்ச்‌ 4 4 றாகி சல்‌ ஷா. இ! ஜை (பி 

உள அருள்‌. ஆ. பனக. ர்ச்‌ கடட துட. டி ** ன 

இஸ ல அஞ்‌ சி. ஆளா டி, 4 ழ்‌ (பபா: வார்ட்‌ பதத - 2ல்‌ ச்‌ சி இடா 
ல்‌ ச. அன்‌. 5 ௯ 11. உ அகா ரி ஆபு சே சடை றி. ச ஒக்‌ ஆ சஜ 
ண்‌ த்யான ன்‌ ஜும்‌. ஸர்‌ இலா அசிஸ்‌ உ அரில்‌ (த. அ. ச்சி பர்‌ சிரி அ மூ தி 
சனை அசார்வள்‌ மாகள்‌.தில அளக படட னி 


"உ அசினை ௮ அளி க: தள்துா இடாத இட ஈன 
இ. அரிவலாசர்‌” காரர்‌ அப ரி 


“கண்மை டது! அச பரிய [5/௯ ர்‌ புக ஈத து ஈக கதிமலை 
சர2)ம- 2 அ.தி தடட ரூ. ச வரிய எனி னா இ யாட ரீ 


௪௭ ட அத்து சி இ கியி. அது அதிள்ண இழு சாய ஞு திதி, ப கூ இர 

க. : அர்‌ சணா ஆழ்தி த்‌ ௯. படஙி வி ல்லா! இறு 8 /ளட..ச்‌ ண்ட 

“ர அ.இ அட்டம்‌ ப ்‌ 1) சிரியா கி பகி வா தனை சசி 

எ கி 2: ட்ப இழ 2:77 2 வரி கபர்‌ பரி ரீ. பு 9. பனம்‌ உஸ்‌ த 

77 அஆ. லு கட ற ர. ச்டிடமு்‌. தேயு, இண்ட இணி ஒரிரு இத 
கட சினை ௮: துரி மசண ரரி 


னி பரிபம்‌, பரி ௮ இரண இலார்‌ பாம்‌ இதி 1 ர சியா இ ல ட ௮ மு 
ம்ப... சற்‌ சா 4. வில சிரி அதிக ராணி ட ஏரி ஓுவணு, 








இட சக்கி கச்ச சசி தரன ௪ அலரி துடக்மிம்‌ நடை ஒல்ண்‌ 
௫5 “புண்‌ வடிச்சிர்சளா? ௭௮௪ அட ரில பச சிரி சணை 


“வசிகு ர்‌, ச௭ி.. உட 1.2 மாருக்கு அளி 
ரிது! எண்டு இிதனிர்டுபட சந 


காசில்‌ இம்‌ நீட இல அரள ௮ 9.2. சார ரீ பனிலக்சாாணு 
குரி த ச்சே ௬ அன 1. தண. இர பூம்‌ ர்க்க நுணி ஈன்று 
“இ சஸுச்‌ சீத இம சிஜி, ச ஐ உசிர்‌ கழுத துகி சச்‌ இதர 


ல்‌ ஈமு. த எ கட்டட தல ஜிஷஸ்‌ தரசு சல ழிடஷாு சண்ட படம்‌ 
ரன! டர்‌ குல்றிலு 


"௭ ௬௨ சிஇிடதி ௪ண்‌ டவ்‌ சோடவு விஷ்டிலர்‌!" ௧௭ 
நித டரன்‌ எிசனியட௪௭ 


“சகு 2:௭ ௮.த செர்றனின்கிள்‌ ௪.து. கோனி 
ஸிட்டுச்‌ சி ச.தார்‌ கடல. 


"இக்குச்‌ *வ்ஸ து வேண்‌ கசல்‌... இடிடத்‌ துணர்‌? 


“பதிிகுனினமை. இற்கு சை ில மட சி. இட இலன்‌ ஒளன்‌ 
கும்கி ௮௪௮ சண்ட அபத ஓடச்‌ இன்‌.” ஜு இுடடடிஷ்கி 
ஸ்ட, ட வினை மும்‌ இடு முதம்‌ ச்சே ஆரருகி து 8. நிசல 
சேல்கிகி... "உ ணி வையில்‌... ௭௮௨ இழு கிறத... ப செலு வதும்‌ ஓணடனகிறி, 
ஞ்ல்ஸ்தி இடை பது. ௪ம்‌? இலம்‌ தன அது உளள ஒளி ர்‌ ஜஜ 
சண்ச முயரிம்‌ அரச என்படத ம தண்‌ ௪ நுதி கருன்‌ மு. இ; 
ச்ரு உ ௬ ௫. எ ௬4 து. புருஷர்‌ ஸு அர்ப்‌ முக்கி அ 
வர்கம்‌! எனு ௯. ஓடித்‌ தமை ஞு, 


“னங்க சிலரை த ரில 


* தஇபபடுலாா லி சீக்களை சிக்கிய வதன்‌ வக்‌ நவண்டும்‌ 
இல்க்டாஞுன்‌ அவர்க ஜூலை ல. சேல வி்ழுஷசச சகட இருவர்‌ 
ஸா சண து அள இல்‌ பிடிது ரல்‌. கழன்று 2௧௪. மு. அல்டடனி 
ணு டைரி ௮ தயவில்‌ 3 குர்தி. அதிலுக இர்ஸவு அணிபத்‌ 2] 
சய மவளே ஓல்‌ சவரன்‌ எஸ இருளின்‌ இல. அ.இரு கண 
உட அரம்‌ ரூசோ எெவைகடதி துவா. துவது 
எழுதுவது ம.துலிலவம கிஸ்‌, இலை ைணின்‌ அல்லை...” 


கட்ட லக்க ம்களுக கு சவவ்ணடிபண்டி கொழுக்க 









உமகக... பேஷா 
“ஏணி மடல்‌ 
க்சாடு உது வடம இள தவச ககக." 

“கதிட்கு ரு விஷ்வ ஸர சம.திகக க 
சாரிலிட அ்ரு௪.து ஓர்‌ அலு வடிவ. ௯ஷழி 
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ர: 8. வு கபர ௮, ரீ ர்‌ இரு, 2 /) (9) 27) பப்‌. , ம்‌ பி (பபப மய (17) 

பெ க்தில வேறு சமயச தில சநஇரக கூவரானரினா. | ம ஹி 
ச ள்‌ ச ச சந ்‌ 9 

பேவண்கு பென 2 ராச 0. 2/3 , 41/1௦ தானா? 


"அம: அப்படி. கதான நிறாக்கிறன. ஆனால்‌ கற்‌ 
சமயம்‌ கவாரனணா ஊரிலில்லை. உதவிக்‌ சவானர்தான கவர்னர்‌ 
ஸ்கானகுதல்‌ இருக்கிறான்‌. அவன ௬௫ மடையனாயிற்றேற, 
அவனறுடன நீங்கள்‌ ஓன றும்‌ செயய முடியாத'' 


“மாஷ்லெைனிகோவா பதவிக்கு வந்திருக்கிறான்‌? ? 
“ஆமாம்‌.” 


“எனககு அவனைத்‌ தெரியமே'? என்று சொல்லிவிட்டுப்‌ 
புறப்பட்டான்‌ நிஈ்லியுடாவ்‌, இந்த சமயத்தில்‌ மிக கோரமான 
ஒரு ஸ்திரீ உளளே பிரவேடித்ராள்‌. வள்‌ வக&£லின்‌ மனைவி 
அவள பினனாலேயே உயரமான ஒருவனும்‌ வந்தான்‌. அவன்‌ 
ஒரு எழுககாளன்‌. அவனை நிகலியுடாவ்‌ பார்தகதிருக்கிறான்‌. 


“அன டோல்‌, ஸைமன்‌ இவானிச வந்திருக்கிறார்‌. அவர்‌ 
கவி) ககளைப்‌ படி த்துக்‌ காட்டுவ தாகச்‌ சொல்லுகிறார்‌. நீங்கள்‌ 
கட்டாயர்‌ வரவேண்டும'' என்று அந்தக ஸ்திரீ தன்‌ கணவனை 
அமைககாள்‌. பிறகு ௮வள்‌ தன்‌ கணவனிடம்‌ ஏதோ ரகசிய 
மாகப்‌ பேசினாள்‌. தன்னைப்‌ பற்றித்தான்‌ பேசுகிறாள்‌ என்‌ 
பைத நிசலியுடாவ்‌ அறிந்து அங்‌இருந்து புறப்பட முயன்ரன்‌. 
ஆனால்‌ அவள்‌ அவனை க்‌ தடுத்து, எனக்கு உங்களைத்‌ தெரி 
யம, ஆகையால்‌ மற்றொருவர்‌ “ அறிமுகம்‌ செய்துவைக்க 
வேண்டு மென்று அவரியமில்லை. “சற்று தங்கியிருந்து இந்த 
இலககய விசாரத்தில்‌ கலந்துகொள்ளும்படி கேட்டுக்‌ கொள்‌ 
கிேறன்‌'' என்றாள்‌ அவள்‌. 


வககல்‌ தமக்கு மிகவும்‌ பிடி.தீத ஒரு விஷயத்தை விட மன 
மில்லாகவர்‌ போல முகை வைத்துக்‌ கொண்டு, “நான்‌ 
எவவளவு வேலைசெய்ய வேண்டி.யிருக்கிறது பார்‌'” என்று இரு 
கையையும்‌ விரித்தார்‌. ப 


_ நிகலியுடாவ்‌ வரு தகம்‌? தாய்க்‌ த பார்வையுடன்‌ அவளுக்கு 
நனறி தெரிவித்து, அவளுடைய அழைப்பை கிராகரிததர்ன்‌, 


வெளி அறையில்‌ வக்கீல்‌ குமாஸ்தா இருந்தான்‌, எழுதி 
வைகுஇருந்த பெடிஷனை நிக்லியடாவின்‌ கையில்‌ கொடுத்து 
விட்டு, இநத வழக்குக்காக வக்கலுக்கு நூறுரூபிள்‌ கொடுக்க 
வேண்டிவரும்‌, பானரின்‌ சாதாரணமாக இப்படிப்பட்ட வழக்கு 
களை எடுகது£ஃகொள்வதே யில்லை. உங்களுக்கு உதவிசெய்ய 
வேண்டும்‌ என்பதற்காக கான இதை எடுத்துக்‌ கொண் 
டிருகலருர்‌'' என்றான்‌. 


புந்துபிர 167 


இறத படி.ஷனில்‌ யா சகையொழ் தது 2 பர வண்டும்‌?” 
என்று கேட்டான நிரலியுட்ர்வ, 


பகையே சையெழுத்‌துப்‌ போடலாம்‌. அவளுடை 
அணும்‌, டைத்தால்‌ வத்ீலே போடலாம்‌"! என்று பதிலளி 
கான்‌ குமாஸ்தா, 

ஐ) வேண்டாம்‌ பெடி.ஷனை நான்‌ அவளிடமே எடுத்‌.நுச 
சென்று கையெழுத்து வா௩க்‌ சொண்டு வருகிறன்‌'' என 
ரன்‌ நிச்லியுடாவ, குறிப்பிட்ட காலத.தஇிறகு முன்னாலேயே 
காரஷாவைச்‌ சந்‌இக்சு ஒரு காரணம்‌ இடைத்தது பற்றி ௮வ 
னுக்குச சந்‌ தோஷ. 
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வழக்கமான நேரத்தில்‌ சிறை விஸில்கள்‌ ஊதின, ௧ட 
கட்‌ வென்ற சப்தத்‌துடன ரிறைக்கூடுகளின்‌ கதவுகள்‌ இறந்‌ 
தன, தோட்டி. வேலைசெய்த கைதிகள்‌ நாற்ற தைக காற்றில்‌ 
பரப்பிக்‌ கொண்டே குறுக்கும்‌ நெடுக்கும்‌ சென்றார்கள்‌. கைதி 
கள்‌ பல்‌ தேய்த்து, உடைகளை மாற்றிக்கொண்டு, தேநீர்‌ தயா 
ரிப்பதற்காக வெந்கீர்‌ வாங்கிக்கொள்ள தங்கள அறைக்‌ 
லிருந்து சென்றார்கள்‌. _ * 
அன்‌ றுகாலைறைமுழுமையிலும்கைதிகள்பேசிக்கொண்ட 
தெல்லாம்‌ இரு கைஇகளைப்‌ பற்றித்‌ தான. அன்று சவுக்கடி 
பெற விருந்த இரு கைதிகளைப்‌ பற்றித்தான்‌ எல்லாரும்‌ பசிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. அவர்களில்‌ ஒருவன வாஸிலியெவ்‌. அவன்‌ 


டான்‌, அவன்‌ வெகு குஷியாக இருக, தான. சிறை அதிகாரிக 
ளிடம்‌ அவன்‌ கண்டிப்பாய நடந்து கொள்வான. ஆகையால்‌ 
மற்றக்‌ கைஇகளுக்கு அவனிடம்‌ பெரும்‌ மதிப்பு, சிறை விதி 
களெல்லாம்‌ அவனுக்குத தெரியும்‌. அவை சரியானபடி அமூல்‌ 
நடத்‌ தப்படவேண்டு மென்று ௮வன வற்புறுத்தினான்‌. இத 
னால்‌ சிறை அ இகாரிகளுக்கு அவன்மீது ஆத்திரம்‌. 


மூன்றுவார,த்இற்கு முன்னால்‌ ஒரு கைத ஒரு ஜெயிலரின்‌ 
மீது கொஞ்சம்‌ ஸ-நிப்பைக கொட்டிவிட்டான, அ.தற்கரக 
அந்த ஜெயிலர்‌ கைதியை அடித்‌ தான, வாஸிலியெவ 
அந்தக்‌ கைஇக்காகப பரிந்துகொண்டு, “கைதியை ஜெயி 
லர்‌ அடிப்பது சட்ட விரோதம்‌ '' என்றான்‌. 

்‌ உனக்கு சட்டத்தைக்‌ கற்பிக்கிூறன்‌ வா" சன்று 
சொல்லிவிட்டு வாஸிலியெவவை ஜெயிலர்‌ வாய்க்கு வந்த 
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படி. இட்டினான்‌, வாஸிலியெவ்வும்‌ பதிலுக்கு த்‌ இட்டினான்‌ 
மிலயிலர்‌ அவனை அடிககப்போனான்‌. வாஸிலியெவ்‌ அவ 
னுடைய கையைப்பிடிகது முறுககிவிட்டான்‌. (8) 


வ்‌ , ஓயிலா்‌ 
கனிக்கொட்டடியில்‌ டோட்டுப்‌ பூட்டும்படி இன்ஸ்பெக்டர்‌ 
உக கரவிட்டான்‌. 


கனிக்கொட்டடிகள்‌ என்பவை இருள்‌ சூழ்ந்த அறைகள்‌. 
அவற்றில்‌ படுக்கையோ, மேஜையோ ராற்காலியோ ஒன்றும்‌ 
கிடையாது. ஆபாஸமான கரையில்கான்‌ கைஇகள்‌ படுக்க 
வேண்டும்‌." எலிகள்‌ அவர்களமீ து குதித்து ஒடும்‌. ரொட்டி, 
பை அவை இழுத்துச்‌ செல்வதைக்‌ கைதி தடுத்தால்‌ 
அவை கடிககவரும்‌. அந்த எலிகள்‌ அவவளவு ஷதரியம்‌ _ 
பெற்றநிருநங்கன. நரன்‌ குற்றம்‌ ஒன்றும்‌ செய்யவில்லை; 
ஆகையால்‌ நான்‌ தனிக்கொ டட்டிக்குப்‌ போகமாட்டேன்‌ 2! 
எனறு வாஸிலியெவ்‌ மறக கான்‌, ஜெயிலர்களோடு அவன்‌ 
போராடினான்‌. ஜெயிலர்களிடமிருந்து அவனை விடுவிக்க 
மறும்‌ இரு கைதிகள்‌ உ தவி செய்கனர்‌. எல்லுஈ ஜெயிலர்க 
ளும்‌ அங்கு வந்து கூடிவிட்டனர்‌. பயில்வான்‌ என்னு பெயர்‌ . 
பெற்ற பேட்ரோவ்‌ என்ற ஜெயிலரும்‌ அங்குவந்து சேர்ந்‌ 
கான. அவர்கள்‌ கைஇக&£க்‌ கீழே கள்ளி தனிக்‌ கொட்ட்டி. 
களுக்குள்‌ அடைத்துப்‌ பூட்டினர்‌. சிறையில்‌ கலகம்‌ நடந்‌_து 
விட்டகாக அதிகாரிகள்‌ கவானருக்கு அறிவிசகனர்‌. .குறுறம்‌ 
செய்க முக்கியமரன இரு கைஇகளுக்கும்‌ சவுக்கடி. கொடுக்கும்‌ 
படி. கவர்னர்‌ உத்தரவிட்டார்‌. வாஸிலியெவவுக்கும்‌, நெப்போம்‌ 
னாஷி என்ற. கைகுிக்கும்‌ தலா ப்பது அடி கொடுக்கும்படி. 
உக திரவ கூறியது. பெண்‌ கைதிகளை பேட்டி காணும்‌ இடக்‌ 
கில்‌ தண்டனை மிறைவேற்றப்பட விருந்தது. 


முூகலநாள்‌ மாலையே இது எல்லாக்‌ கை இிகளுக்கும்‌ 
தெரிந்துவிட்டது. எல்லாக்‌ கைதிகளும்‌ இதைப்பற்றித்‌ தான்‌ 
உணாச௫ ததும்பப்‌ பேசிக்கொண்டிருந்கார்கள்‌. | 


கோராபிளேவா. திியயாடாஸியா ஷஹோரேஷங்கா 
ஆகியவர்கள்‌ தாங்கள்‌ இருத இடத்தில்‌' கூடி உட்காந்து 
கொண்டு டீ குடி ததுக்கொண்டிருக்கார்கள்‌. ஓட்கா (ஒருவகை 
மது) குடி.த்திருக்ககால்‌ அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ உற்சாகமாக 
ருக்குனர்‌. காடுஷுவுக்கு இப்பொழுது ஏராளமாக வோட்கா 
கிடைத்தது. ஆகையால்‌ அவள்‌ தன சோழிகளுக்கும்‌ நிரம்‌ 
பக கொடுதக்காள, 


இவர்களும்‌ வாஸிலியெவ்வைப்‌ பற்றிப்‌ பேசிக்கொண்டி. ருக்‌ 
தனர்‌. கோராபிளேவா தன்‌ பலகுத பல்லினால்‌ ஓர்‌ கறகண்டுக 
கட்டியை மென்றுகொண்டே, 4 அவன்‌ ஒன்றும்‌ அப்‌ 
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படிக்‌. காலித்தனம்‌  செயயக்கூடியவனல்ல. ஒரு கைதியை 
அடிப்பது சட்டத திற்கு விரோதம்‌, அ தனால்‌ தான ப அவன்‌ 
தன்‌ தோழனுக்காகப்‌ பரிந்துகொண்டு போனான்‌ 1 என்றாள. 

அவன்‌ ரொம்ப நல்லவன்‌ என்று சொல்லுகிறார்கள்‌” 
என்றாள்‌ 'தஇியோடாஸியா ஒரு கட்டை மீது உட்கார்ந்‌ தபடி.யே. 
அவளுக்கு எதிரே பெஞ்சியின்‌ மீது 0தடர்‌ ஜாடி வை த்‌இருக்‌ 
தத: 

ஜீ ௮வரைக்‌ கேட்டால்‌" என்றாள்‌ ரயில்வே வாச்மன்னின 
மனை வி காடுஷாவை நோக்‌, நிக்லியுடாவைப்‌ பற்றித்தான்‌ 
அவள்‌ குறிப்பிட்டாள்‌. 

நரன்‌ அவரிடம்‌ சொல்கிறேன்‌. அவா்‌ எனக்காக எதை 
வேண்டுமானாலும்‌. செய்வார்‌'' எனறு தலையைச சாய்த்துப்‌ 
புன்‌ சிரிப்புச்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டே கூறினாள காடுஷா. 


சரி, ஆனால்‌ அவர்‌ எப்பொழுது வரப்போகிறார்‌? இவா 
களை அழைத்துக்‌ கொண்டு வர ஆட்கள்‌ போய்‌ விட்டார்களே! 
பயங்கரமான விஷயம்‌” என்று பெருமூசசு விட்டுக்கொண்டே 
கூறினாள்‌ தஇியோடாஸியா. 

- தன்‌ கிராமத்தில்‌ ஒருவன்‌ சவுக்கால்‌ அடிக்கப்பட்ட காட்‌ 
இயை வாச்மன்‌ மனைவி விவரித்தாள்‌. மாடியில்‌ ஏதோ குரல்‌ 
ட. களும்‌ .காலடிச்ச த.தங்களும்‌ கேட்கவே அவர்கள்‌ பேசசை 
நிறு த்‌ தனார்கள. 

து தா அவனை இழுத்துக்கொண்டு வருகிறார்கள்‌. பிசாசு 
கள்‌. அவனைக்‌ கொன்றே விடுவார்கள்‌. ௮வன்‌ பணிந்து 
பேசாததால்‌ ஜெயிலர்களுக்கு வ நி பிடித்துப்‌ போயிருக்‌ 
இறது”? எனறாள்‌ ஒரு ஸ்திரி. த்‌ 

மாடியில்‌ நிசப்‌,தம்‌ “நிலவியது, வாச்மன்‌ மனைவி தான்‌ 
கூறத்‌ தொடங்கிய கதையை முடித்தாள்‌, இதத போன்ற 
மற்றொரு சம்பவ தல) த ஒரு கைதி விவரித்தாள்‌. கோராபிளே 
வாவும்‌, வாச்மன்‌ மனைவியும்‌ தையல்‌ வேலையைத்‌ தொடங்கி 
னார்கள்‌, டீ குடி.த்‌,த பாத்திரங்களை தியேர்டாஸியா எடுத்து 
வைத்தாள்‌. காடுஷா ஒரு பக்கத்தில்‌ முழங்காலைக்‌ கட்டிக 
கொண்டு உட்கார்ந்திருந்தாள்‌. படுத்துதி தூங்க வேண்டும்‌ 
போலிருந்தது. அந்த சமயத்தில்‌ ஸ்திரீ வாடா ஒருத. 
வந்து, காடுஷாவை அழைத்தாள்‌, உன்னை யாரோ பார்க்க 
வந்திருக்கிறார்கள்‌. ஆபீஸ்‌ ரூமுக்கு வா” என்று அழைத்‌ 
தாள அவள. 

காடுஷா தன தலையில்‌! கட்டிக்‌ கொண்டி.ருந்த கைகுட்‌ 
டையை ஓழுங்கு படு ததக கொண்டு பு றப்பட்தி தயாரானாள்‌. 





டாலஸ்டாய்‌ 
ய ளா்களை பட ற்றிய ம அவரிடம்‌ சொல்ல ம றந்து விடாத. 
கஈண ஒரு த 100 20 பு ஸி சூ ஈரம்‌. ி பழு யில தவிக்க பஷர்‌? அவன்‌ 
ச ஷ்‌ * ஆ 
டருக்இருன்‌"" னஃ ளா (2056 ன்‌ஷோவாஈ எனற 8 ழவி. 


கடம்‌ அ ற்கு இடம்‌ கொடுக்க வில்லை”? எனருள்‌ 
கோராமப்‌ பினோ. 

"நான்‌ கட்டாயம்‌ சொல்கிறேன்‌, தைரியமாகப்‌ பேசு 
வதற்கு இன்னும்‌ ஒரு சொட்டு குடிகுகால்‌ தேவலையே”' என்‌ 
ருள்‌ காடுஷா. கோராபிளேவா ஒரு கோப்பையில்‌ கொஞ்சம்‌ 
வோட்கா ஊறறிக்‌ கொடுத்தாள்‌, காடுஷா அகைக்‌ குடித்து 
விட்டு வாயைத்‌ துடைத்துக்‌ கொண்டு, “தைரியமாக இருப்‌ 
ப,தற்கு தி கான்‌ எனறு சொல்லிக கொண்டே புன்‌ முறுவ 
லுடன்‌ வாட்டரை ௧5 தொடாந்து செனருள. 
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நிஃ லியடாவ்‌ ஹாலில்‌ வெகு நேரம்‌ காததிருக்‌ கான்‌. 
சிறையை அடைக்‌ தவடன்‌ அவன்‌ மணியை அடி. தககான, 
அங்கு வந்த ஜெயிலரிடம்‌ தான கோர்ட்டி லிருந்து வாங்கி 
வந்த அ௮னுமதிசசட்டைக கொடுக்கான, 
“நங்கள்‌ யாரைப்‌ பாரக்க வேண்டும்‌?” 


'காடுவார எனற கைதியை” 


“நீங்கள்‌ இப்பொழுது பார்க்க முடியாது, இன்ஸ்பெகடர்‌ 
வேலையாக இருக்கிறார்‌.” 


அவா்‌ ஆபீஸில்‌ இருக்கிறாரா?” 
“இல்ல்‌, கைதக பேட்டி காணும்‌ அறையில்‌'' என்று 
பதிலளி 5, தான ஜெயிலர்‌. அவன்‌ மிகவும்‌ குழப்ப மடைந்து 


காணப்பட்டான்‌. 
ஏன்‌, இன்று கைதிகளைப்‌ போட்டி காணும்‌ இலமாசி'' 
இல்லை. இன்று விசேஷ வேலை,” 
நான அவரைப்‌ பாக்க வேண்டும்‌! 


““இனஸ்பெக்டர்‌ வரும்‌ பொழுது அவரிடம்‌ சொல்லுங்கள்‌ . 
ஒரு சிமிஷமும்‌ இருங்கள"" என்றான்‌ ஜெயிலர்‌, 





சா 
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அதத சமயத்தில்‌ பக்கத்துக்‌ கதவைத்‌ இறந்து கொண்டு 
பெரிய ஸாஜெண்ட்‌ அங்கே வந தான்‌. அவன கடுமையான 
குரலில்‌ ஜெயிலரை அழைக்து, '"கண்டவர்களையும்‌ இங த்‌ 
விட்டுக்‌ கொண்டிருந்தால்‌ என்ன நூர்துதம்‌? ஆபீ வள்‌! 
என்றான; 


அவனுடைய்‌ ( முகத்தில காணபபட்ட பரபரப்பைக்‌ கண்டு 
நிக்லியுடாவ்‌ஆசசரிய மடைந்து, இன்ஸ்பெக்டர்‌ இங ங்கு இருப்ப 


தாகச சொனனூாகள”' என்றான. 


இதே சமயத்தில்‌ வியர்க்க விரு விருக்க ஜெயிலர்‌ பெட்‌ 
ரோவ்‌ உள்‌ கதவைத்‌ திறந்து கொண்டு அங்கு வந்‌ தான; 


ஓ அவனுக்கு இது ஞாபகம்‌ இருக்கும்‌!” எனறு ஸா 
ஜெண்டிடம்‌ அவன்‌ கூறினான. ஸார்ஜெண்ட இன பார்வை 
யின மூலம்‌ நிக்லியுடாவைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டினான. அவன்‌ 
புரூவத்தைச்‌ சுளிததுக கொண்டு பின புறவாசற்படி. 6 வழியாக 
வெளியே சென்றான்‌. 


: யாருக்கு ஞாபகமிருக்கும்‌ 3 எல்லாரும்‌ ஏன்‌ இப்படி.௪ 
குழப்படைந்திருக்கிறாகள்‌ ? அவனுக்கு சார்ஜெண்ட்‌ ஏன 
ஏதோ சமிக்ஞை செய்தான்‌ '' எனறெல்லாம்‌ நிக்லியுடாவ 
யோசிக்கத்‌ தொடங்கினான) 


சார்ஜெண்ட்‌ மறுபடியும்‌ நிக்லியுடாவைப்‌ பாாதது, 
* நீங்கள்‌ இன்ஸ்பெக்டரை இங்கு சக்திக்க முடியாது. தயை 
செய்து ஆபீஸ க்குப்‌ போங்கள்‌ '” என்றான. நிக்லியுடாவ 
போவதற்குள்‌ இன்ஸ்பெக்டரே பின்புறக்‌ கதவைத்‌ இறந்து 
காண்டு அங்கு வந்து விட்டா, மற்றவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அவர்‌ முகத்‌ இல ௮.திகப பரபரப்புக காணப்பட்டது. அவர்‌ 
நிகலியுடாவைக்‌ கண்டவுடன, ஜெய்‌ லரைக்‌ கூபபிட்டு, 
“ கரடுஷா எனற கைதியை இங்கே அழைத்து வா. பெண்கள்‌ 
வார்டில்‌ ஐந்தாவது அறையில்‌ இருக்கிறாள்‌ '' என்றார்‌” 


பிறகு ௮வா நிக்லியுடாவைப்‌ பாத்து, “தயை செய்து 
இப்படி. வருகிறீர்களா ?'' எனறு அழை கீதா. இருவரும்‌ 
ஒரு படி. வழியாக ஏறிசசெனறு ஒரே ஜன்னல்‌ உளள ஒரு 
அறைக்குள பிரவே9ிததனா. இன்ஸ்பெகடா உட்கா ர்ந்து 
கொண்டு, * என்‌ வேலைகள மீசச்‌ கடுமையானவை '' எனறு 


சொல்லிக்கொண்டு, ஒரு ஸிகரெட்டை ஏடுகு தார. 


நிங்கள்‌ களைத்துப்‌ போய்‌ த.தான இருக்கிறீர்கள்‌ '' என்‌ 
ரன்‌ நிகலியுடாவ, 


170 டால்ஸ்டர்ய்‌ 
இந்த வேலையே அலுத்துப்‌ போய்விட்டது. '' என்‌ ்‌ 
கடமைகள்‌ எனனச ரோர்வடையச செய்கின்றன. நாம்‌ சமை 
யைக குறைக்துக்‌ கொள்ள முயலும்‌. ஆனால்‌ நிலைமை 
அனனும்‌ மோசமாகக்கான்‌ ஆகிவிடுகிறது, மிக ஜழோச 
மான வேலை? எனருர்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌. 
அவருடைய சங்கபர எண்ன எனபது மிக்லியடாவுக்கு த்‌ 
தெரியாது. ஆனால்‌. இனறு அவர்‌ மிகவும்‌ சோர்வடைந்‌்இருப்‌ 
பை மாததிரம்‌ அறிக்கான்‌. அவர்‌ அனுதாபதககதுற்குப்‌ 
பா ததிரமானவர்‌ என்‌ று அவனுககுகு தோன்றியது, 


்‌” ஆமாம்‌ வேலை ரொம்பக்‌ கஷ்டம்‌ தான்‌ '” எனறார்‌ இன்ஸ்‌ 
பெகடர்‌ மறுபடியும்‌. 


“ அப்படியானால்‌ இந்ச வேலையில்‌ ஏன்‌ இருக்கிறீர்கள்‌ ??? 
என்னு கேட்டான்‌ ிகலியடாவ்‌, 

” எனக்கு ஒரு குடும்பம்‌ இருக்கிறது. ௮ைதக்‌ காப்பாற்று 
வதற்கு வேறு வழியில்லை, !? 


்‌” ஆனால்‌ இவ்வளவு கஷ்டம்‌. இருந்தால்‌?” 
்‌” இருந்தாலும்‌ சிறிது உபயோகமாகவும்‌ இருக்க முடி. 
கிறது, இல விஷயங்களை “என்னால்‌ முடிந்தவரையில்‌ சமனப்‌ 
படுசதுகிறேன்‌. என்னுடைய ஸ்தான கதில்‌ மற்‌?ராருவன்‌ 
இருகால்‌ வேலைக்‌ வேறுமாதிரி செய்வான்‌. இங்கு 
இரண்டாயிரம்‌ பேருக்குமேல்‌ இருககிறார்கள்‌, . அவர்களும்‌ 
எப்படிபபட்டவர்கள்‌ $ அவர்களை எப்படி. நிர்வகிப்பது என்‌ 
பது தெரிய வேண்டும்‌. இைச சொல்கிற அவவளவு சுலப 
மில்லை செய்வது. அவர்களும்‌ மணுஷ்யர்கள்‌ தானே 8 அவர்க 
ளிடம்‌ யாரும்‌ ௮ணுதாபப்படாமல்‌ இருக்க முடியாது '” என்றார்‌ 
(னெஸ்பெகடர்‌. சமீபத்இல்‌ கை இகளுக்கிடையில்‌ நடந்த ஒரு 
சண்டையைப்‌ பற்றியும்‌, இல்‌ ஒருவன மாண்டதைகயும்‌ 
இனஸ்பெஃடா்‌ எடுத்‌ து உ நினார்‌. 





கரடுஷா ங்கு வற்தகால்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டிரும்‌,த உ கடைபட்ட்து, அவள்‌ இனஸ்பெக்ட 
ரைப்‌ பார்ப்பதற்கு ுனஸஞனால்‌ அவளை வாசற்படி. வழியாக 
நிகலியுடாவ்‌ கணாடான்‌, அவள்‌ மு௪கதில்‌ புன்டிரிப்போடு 
கிசாகமாக வந்து கொண்டிரு தாள்‌. இனஸ்பெகீடரைக்‌ 
கண்டவுடன்‌ அவள முகபாவம்‌ மாறிவிட்ட ந. பயதர்துட்ன்‌ 
அவரைப்‌ பராதகாள்‌, ஆணால்‌ (உடனே ை கரியத்ை வர 
ஊழை து கொண்டு; 4 செளக்யெமஈ??? எனறு நிக்லியுடா 
வைப்‌ பார்த்துக்‌ கேட்டாள்‌. அவன மையைபபற்றி வேச 
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மாகக்‌ குலுக்கினாள. . இனறு அவள்‌ தன்னை ௬ துரிய௩க 
வரவேறறதைைக கண்டு நிக்லியுடாவ்‌ ஆச்சரியமடைஙற்‌ தான. 
॥ வககலிடமிருந்து ஒரு பெடிஷன கொண்டு வந்திருக்கிறேன்‌, 
அதில்‌ நீ கையெழுத்துப்‌ போட வேண்டும்‌ ' என்றான. 


3 பேஷாயச செய்கிறேன்‌, நீங்கள்‌ எதைச்‌ சொனனாலும்‌ 
செய்யத்‌ தயார்‌ '' என்றாள காடுஷா, 


நிக்லியுடாவ கன சட்டைப்‌ பையிலிருந்து மடி.த.த காகிதம்‌ 
ஒன்றை எடுத்து, “' இதில்‌ அவள்‌ கையெழுத்துப்‌ பாட்‌ 


லாமா2?'' எனறு கேட்டான்‌. 


4 போட்லாம்‌. இப்படி. உட்கார்‌, உனக்கு எழுதத்‌ 
தெரியுமல்லவா $ ௮தேதோ பேனா இருக்கிறது பார” என்ளார்‌ 
இன்ஸ்பெகடா, 


காடுஷா பேனாவைக்‌ தன்‌ சிறிய கையால்‌ எடுத்து, மசியில்‌ 
தோய்த்து அதிகமாக இருந்த மசியை உதறினாள்‌. பிறகு வெட்‌ 
கத்துடன்‌ நிக்லியுடாவைப பார்த்துச சிரித தாள. 


நிக்லியுடாவ்‌ ௮வள்‌ எழுத வேண்டியதகச்‌ சொல்லி, கை 
யெழுத்துப்‌ போட்வேண்டிய௰ இட்ததையும்‌ சுட்டிக்காடடினான. 
காடுஷா, வெட்கம்‌ பிடுங்கித்தன்ன காகிதத்தில்‌ கையெழுத்‌ 
துப்‌ போட்டாள்‌. 


“அவ்வளவு தானே?'' என்று கேட்டுவிட்டு நிக்லியுடாவை 
யும்‌, இனஸ்பெகடரையும்‌ பார்த்தாள்‌. பிறகு மசிக்கூட்டின்‌ 
பக்கத்தில்‌ ௮வள்‌ வைத்த பேனாவின்‌ மீதும்‌, கையெழுத்துப்‌ 
போட்ட காகிதத்இன்‌ மீதும்‌ ௮வள்‌ பாவை பாயந்தது, 


நான்‌ உன்னிட்ம்‌ சில விஷயங்கள்‌ சொல்ல வேண்டும்‌”! 
என்ரான்‌ நிகலியுடாவ. 


“சரி, சொல்லுங்கள்‌'' எனறு ௮வள்‌ பதில்‌ அளிதகாள, 
இடீ ரென்று எதையோ நினை த்‌.துக்‌ கொண்டவள போல அவள்‌ 
முகம்‌ மாறிவிட்டது. அவளுக்கு த துக்கம்‌ வருவது போல 
இருந்‌,த.து. அவள முகம்‌ மற்‌.தமாக ஆகிவிட்டது. 


நிகலியுடாவையும்‌ அவளையும்‌ மாத்திரம்‌ கனியாக விட்டு 
விட்டு இன்ஸ்பெக்டா வெளியே செனருூா, 





. அண 
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௯கா௱டுஷாவை அணழைகது வக்க ஜெயிலா ஜன்னலருகே 


ட ட்ச சாநகுிருந௩் க ரஷா த 


நிக்வியுடாவ ஒரு தீர்மான த்தற்கு வரவேண்டிய கருணம்‌ 
வந்துவிட்டது. முதல்ல அவலாச சந்இருகு பொழுது முக்கிய 
மான விஷயக்தகை அவளிடம்‌ சொல்லாகதகறகாக தன்னது 
கரனோ அவன்‌ சபிகதுக்கொண்டிருந்கான்‌. ௮வலா தான்‌ 
மணக்கப்‌ போவகாக இப்பொழுது சொல்லிவிட வேண்டு 
மென்று இர்மானித்துக்‌ கொண்டிருக்கான. மேஜையின ஒரு 
கோடியில்‌ அவள்‌ உட்காரந்துிருந்காள்‌. அவளுக்கு எதஇுரே 
நிக்லியடாவ்‌ உட்கார்க்இறுந்கான. அறை வெளிச்சமாக இருந் 
தது. அப்பொழுதுதான்‌ அவள்‌ முகத்தை கிக்லியுடாவ்‌ 
அருகில்‌ பார்க்கான்‌. அவள்‌ கண்ணைச்‌ சுற்றிலும்‌ கெற்றியி 
ல்ம்‌ காணப்பட்டசுருக்கங்கள்‌ நன்றாககுதெரிந்கன. அவள்மீது 
பரிகாபம்‌ கொண்டான்‌. தான்‌ பேசுவது லெயிலா காதில்‌ 
கெட்காமலவிருக்கும்‌ பொருட்டு அவன்‌ மேஜைமீது குனிந்து 
கொண்டு பே௫கினான. 


இந்த மனுவினாலும்‌ பயன்‌ கிடைக்காவிட்டால்‌ மன்ன 
ரிடம்‌ அப்பீல்‌ செயயலாம. சாகதியமான எல்லாவறவைறையூம்‌ 
சசய்ய வேண்டும்‌'' என்றான்‌ நிகலியடாவ. 


காடுஷா குறுக்கிட்டு. **அரம்பகு திலேயே நல்ல வக்கீல்‌ 
வைத இருந்தால்‌ இவவளவ கஷ்டம்‌ வந்திரர்து, என்‌ வக்கீல்‌ 
௬௮௧ மடையன்‌. அவன்‌ என்னப புகழ்ந்து கொண்டிருக்‌ 
கானே தவிர வேறு ஓன்றும்‌ செய்யவில்லை. என்னை உங்க 
ளுக்கு. தெரியும்‌ எனபது அவாகளுக்குத தெரிந்திருந்தால்‌ 
நிலைமை வேறுவிதமாக இருக்இருக்கும்‌. ஒவ்வொருவரும்‌ இரு 
டன்‌ என்றுதான்‌ அவர்கள்‌ நினைக்கிறார்கள்‌. '' எனறாள்‌ 
கரடுிஷுா. 
இப்பொழுது இவள்‌ எவவளவு விசித்திரமர்க நடந்து 
கொள்கருள்‌.'' என்று யோசித்தான நிக்லியுடாவ்‌. பிறகு 
அவன்‌ மனதஇல்‌ இருந்ததைச்‌ சொல்வதற்குள்‌ அவள்‌ பேசத்‌ 
தொடங்கினாள்‌. “நான்‌ உவ்களிடம்‌ சொல்லவேண்டிய மற 
றொரு விஷயம்‌ இருக்கிறது சிறையில்‌ எங்களோடு ஒரு கிழவி 
இருக்கிறான்‌. ரொம்ப நல்லவள்‌. ஒரு குற்றமும்‌ செய்யாமல்‌ 
அவளும்‌ அவள்‌ பிள்சாயும்‌ சிறையில அடைப்பட்டுக்‌ கடக்க 
ரூாகள, ஒரு வீட்டுக்குத்‌ தீவைத்த தாக அவர்கள்‌ மீது குற்றம்‌ 
சாட்டப்பட்டிருக்கறது. அவள பிள்ளயைப்‌ பாக்க ௮னும 
கேட்கும்படி உங்களிடம்‌ சொல்லச்‌ சொனஸாள்‌. அவர்கள 
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ரு.ற்றவாளிகள அலல எனபை தப பார்க்ரும்பொழுேத,௮.றிறது 
ரர - இ 
கொள்வீரகள'' எனறு சொல்லிவிட்டு மிசலியுடாவைக கடைக்‌ 


சுண்ணால்‌ பா£ததுச சரிக. தாள்‌. 


அவள்‌ சுதந்திரமாகவும்‌, சுலபமாகவும்‌ பழருவை தக்கண்ட 
நிக்லியுடாவின அ,சசரியம இன்னும அதிகரிக குது. றுவாக 
கப்‌ பற்றி விசாரிக்கிறேன்‌. இப்பொழுது எனனைப்‌ பறறியே 
பேசப்போகிறேன, முன நடவை நான சொனவது பினை விருக 
இற.தா?” எனறு கேட்டான மிகலியுடாவ. 


“முன்‌ தடவை நீங்கள எவ்வளவோ  சொன்னிர்கள”' 


என்று சிரித்துக்‌ கொண்டே சொனனாள காடுஷா. 


"நான்‌ மன்னிப்புக்‌ கேட்பதற்காக வந்திருப்பதாகச்‌ சொன 


னேன்‌”? என்று ஆரம்பித்‌ தான நிக்லியுடாவ, 
அதனால்‌ என்ன பயன்‌? மனனிப்பு, மன்னிப்பு.” 


“என்‌ பாவத்திற்குப்‌ பிராயச்‌ சித்தம்‌ செய்துகொளள 
விரும்புகிறேன்‌. வெறும்‌ வார்த்தையினமூலம்‌ மாத்‌.இரமில்லை 


செய்கையின்‌ மூலமும்தான்‌. நான உனனை விவாகம்‌ செய்து 
கொள்ளக்‌ இர்மானிதது விட்டேன'' எனறுன நிக்லியுடாவ. 


காடுஷாவின்‌ முகத்தில்‌ ஒரு பீதஇக்‌ கலா பரவியது, அவ 
ளுடைய கண்கள அவன்மீது நிலைத்தன. ஆனால்‌ அவனைப்‌ 
பார்க்கவில்லை, 
“எதற்காக???” என்று கோபம்‌ நிறைந்த குரலில்‌ கேட்‌ 


டாள. 


“தடவுளின்‌ முன்னிலயில்‌ அப்படிச்‌ செய்வது என கடமை 
என்று தோன்றுகிறது.” 


“இப்பொழுது எனன கடவுளைக்‌ கண்டு விட்டீர்கள்‌? நீங 
கள்‌ அர்த்தமில்லாமல்‌ பேசுகிறீர்கள்‌. என்ன கட்வுள்‌$? கடவு 
அப்பொழுது ஞாபகப்படு,த.இக கொண்டிருக்க வேண்டும்‌” 
என்றாள்‌ காடுஷா; அவள்‌ வாயிலிருந்து வந்து சாராய நாற 
றத்தை இப்பொழுது,தான நிக்லியுடாவ கவனி. ததான, ௮வ 
ரூடைய ஆ.,த்திர,த்‌.தின காரணம அவனுக்குப புரிந்துவிட்டது. 

உணர்ச்சியைத்‌ தணித்துக்கொள."' 

கான்‌ ஏன்‌ தணித்துக கொளள வேண்டும்‌? (டி. மயகககு 
இல்‌ இருக்கிறேன்‌ என்று நினைக்கிறிர்களா? நான குடிதக்துத 


கூரான இருக்கிறன. இருந்தாலும்‌ என்ன சொல்லுகறேன 
என்பதை அறிந்துதான்‌ சொல்கிறேன”' என்று வேகமாகப்‌ 





பேச்‌ தொடங்கினால்‌. அவளுடைய முகம்‌ வந்து விட்டது. 
“நான்‌ ஒரு கைதி. விபசாரி; நீங்கள பெரிய மனிதர்‌, பிரபு, என்‌ 
6) 


ன தக்‌ தொட்டு நீங்கள்‌ ௮௪ ததமாக வேண்டாம்‌, 


உங்கள்‌ 
சீமாட்டி கள்‌ டம்‌ 


மடவளை போங்கள, என விலை ஒரு பத்து ரூபிள்‌ 
கோட்டுககான' ௭௭ 7 (171 ள. 
ய 0. 


நீ எவவளவ கடுமையாகப்‌ பேசினாலும்‌ நான்‌ என்ன 
நினைக்கமேேன்‌ என்பதை எடுத்துச்‌ சொல்ல உனனால்‌ முடி. 
யாது. நான்‌ குறவாளி ௦ ஊயேனபதை எய்ய தூரம்‌ உணர்‌ 
கிறேன்‌ எனபது உனக்‌ குத தெரியாது" என்றான்‌ நிக்லியுடாவ்‌, 


ச ்‌ 


அவன உடல்‌ முழுவதும்‌ நடுங்‌அியது. 


“குற்றவாளி!” எனறு, அவனுக்கு அழகு காட்டுவது 
ம்பால்‌ ே கோபமாகச்‌ சொன்னாள்‌, அப்பொழுது நீங்கள்‌ இப்படி. 
ணட 


வல்லை, ஒரு நாறு ரூபிள்‌ நோட்டை வீசி எறிந்தீர்கள்‌.. 
ங்கள்‌ கொடுத்த விலை,” 


"எனக்குத்‌ தெரியும்‌, தெரியும்‌. ஆனால்‌ அதற்காக இப்‌ 
பொழுது என்ன செய்வது? உன்னை விடுவதில்லை என்று இர்‌ 


மானிததுவி டடேன. நான்‌ சொன்னதைச்‌ செய்யத்தான்‌ போ 
ஜேன்‌. 


'நீங்கள்‌ செய்யக்‌ கூடாதென்று நான்‌ சொல்கிறேன்‌.” 


“தரடுஷா!"” என்று அவள்‌ கையைத்‌ தொட்டுப்‌ பேசத்‌ 
தகொடங்கினான்‌ நதிஃலியடாவ்‌, 


காடுஷா கையை இழுத்து கொண்டு 'ம்பாங்கள்‌, நான்‌ 
கைதி. நீங்கள்‌ பீரபு. உங்களுக்கு இங்கு ஒரு வேலையும்‌ இல்ல” 
என்று எந்து. வீழுந்தாள்‌. “என்‌ மூலம்‌ உங்களையே நீங்கள்‌ 
காப்பாற்‌ நி கொள்ள ழூயல்‌ஃறர்கள்‌. இந்த வாழ்க்கையில்‌ 
என்‌ மூலம்‌ இனபம்‌ அனுபவித்தாகி விட்டது. மறு வாழ்ககை 
யிலும்‌ என்‌ மூலம்‌ கடை,த2தறப்‌ பர்ர்க்கிறீர்கள்‌. போங்கள்‌ 
போங்கள்‌'' என்று கத்தக்‌ கொண்டே எழுந்தாள்‌ காடுஷா. 


இளகி ண்ட உட்காந்திருந்த 5 ஜெயிலர்‌ உடனே 
அங்கு வந்து, “ஏன்‌ இப்படிக்‌ ச.ச துன்‌? என்றான்‌. 


தயை செய்து அவளை ஒன்றும்‌ செய்யாதே” என்று 
கேட்டுக்‌ சொண்டான்‌ கிகலியுடாவ்‌. 


அவன்‌ தன்னை மறந்து விடக்‌ கூடாது” 
ஜெயிலர்‌, 


என்றான்‌ 


ட 


புத்துயிர்‌ ரா] 


“கொளஞுசம்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்‌” எனறு நிக்லியுடாவ 
கேட்டுக கொண்டபின்‌ அவன்‌ தன்னுடைய பழைய இடத்‌தில்‌ 
போய்‌ உட்காரந்தான, ள்‌ 


| காடுஷா மறுபடியும்‌ உட்காரந்தாள. அவள இரு கைகளை 
யும்‌ கெட்டியாகப்‌ பிடி த.துக்‌ கொண்டு பூமியை நோக்கியபடி 
உட்கார்ந்திருர்‌, தாள, நிக்லியடாவ அவள பக்கம்‌ சாயந்து உட்‌ 
ரர கஷந்திதிது அவனுக்கு எனன சொல்வதென்று தெரிய 
லல, 


“என்னை ரீ நம்பவில்லையா?!” என்று கேட்டான்‌ நிக்லியு 
டாவ, ர ப 


பஜீங்கள்‌ என்னை மணக்க விரும்புகிறிர்கள என்பைையா£ 
அது நடக்காது. அதைக்‌ காட்டிலும்‌ நான்‌ தூக்குப்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டு விடுவேன, ஆமாம்‌,'' 


இருந்தா லும்‌ நான உனக்குச்‌ சேவை செய்து கொண்டே 


இருப்பேன்‌." 


ஈஅ.து உங்கள்‌ இஷ்டம்‌, உங்களிடமிருந்து எனக்கு ஒன்‌ 
றும்‌ வேண்டாம்‌. அ.து தான்‌ உண்மை” என்றாள்‌ காடுஷா. 

“ஜயோ: அப்பொழு2,த நான்‌ ஏன்‌ செத்துப்‌ போக 
வில்லை?!" என்று சொல்லிவிட்டு அவள்‌ கோவென்று அழு 
தாள. ை 
ட டவ நரன்‌ 
நிச்லியுடாவால ஒனறம பேச முடியவில்லை, அவளுடைய 
கண்ணிர்‌ ௮வன வாயை அடைத்து விட்டது: அவள்‌ பரா 
வையை உயர்த்தி அவனை ஆச்சரியத்தோடு பார்‌.த. தாள. பிறகு 
கை குட்டையால்‌ -ண்ணிரைத்‌ துடைத்துக்‌ சகொண்டாள. 

இநத சமயத்தில்‌ ஜெயிலா வந்து $ூநரமாகி விட்டதென்று 
சொன்னான்‌. கரடுஷா எழுந்தாள. 

ஜீ ரொம்பவும்‌ கோபமாக இருக்கிறாய்‌. சாத்தியமானால்‌ 
உன்ன மறுபடியும்‌ நாளை ௪௧ திக்கிறேன.. இதைப்‌ பற்தி நீ 
தீர்க்கமாக ஆலோசனை செய்‌'' என்றான்‌ நிக்லியுடாவ. 

அவள ஒரு பதிலும்‌ சொல்லாமல்‌, நிமிர்ந்து கூடப பாரா 
மல்‌ ஜெயில.॥ன பீன்‌ ஞலேயே சென்றாள. 

கரடுஷா சிறைக்கு திரும்ப்‌ நடந்தவற்றைக்‌ கோரசபி 
ளெவாவிடம்‌ விவரிதீதுக க: 


12 ட்டி 


118 


டாலஸ்டா்ய்‌ 
“உ சுகு ஈலல காலம்‌, அவன உன்னிடம்‌ சொகப்‌ 
போ மிரு- ரான்‌ என்று 


கோன்‌ றுகிற கு... முடிந்ததை யெல்‌ 


அவளிட மீ | ரர வப, பி ததுவிடு, ந விடு தலை 


லாம்‌ இபமபா 110 ன்‌ 


யாவகறக அவன உக! மசயவான. பணக்காரா்களால்‌ என்ன 
கான முடியாது?! எனறாள்‌ கோராபிளவா, வாசமன்‌ மனைவி 
ச்‌ எ. ௬ ்‌ 

இ _இ! வக்கா த ல ப்‌ ள ப ம்‌ 


(1 1ந ௦3॥ வ்‌ ட்டது தகு அவளிடம்‌ (சொன்‌ 


4 ்‌ 
ிகடடாள டு! மனஷேவ. மற்றும்‌ பலர்‌ பல 
விகமாகக கேள்விகள்‌ கேட்டனா, 


ணுயா?'' என டு 


காடுஷா அவர்களுக கெல்லாம்‌ 
குனா படுக்கையில்‌ ட்டு, கதுக உ கொண்டு 
பார்வையைப்‌ பதித்து விட்டாள்‌, அஸ்‌, கமனம்‌ வரை இப்‌ 
படியே பு டுத்‌ இருக்காள்‌ . அவள்‌ மனததிறருள ஒரு கோரமான 
போராட்டம்‌ நடந்து கொண்டிருந்தது, அவள்‌ அனுபவித்த 
கஷ்டஙகலா இிகலியுடாவின சொற்கள்‌ ஞாபகப்‌ படுகுதி ட்‌ 
டன. அவற்றை மறக்க முடியவில்லை, ஆகையால்‌ மாலையில்‌ 
கொஞ்சம்‌ சாராயம்‌ வாஙகி, தன 9 தாழிகளுடன்‌ குடிகுதாள. 


பில சொல்லவில்லை, 
ப, றையின்‌ ஒரு மூலையில்‌ 


49. 


அப்படியா, லை இதுதான்‌ அகதுற்கு அரகுதம்‌ - இது 
எனறு யோகசிக்துக்‌ கொண்டே நிகலியுடாவ சிறையி 
லிருந்து வெளியேறினான, அவன செய்தது எவவளவு பெசிய 
குற்றம்‌ என்பது இப்பொழுதுதான்‌ அவனுக்குப புரிந்தது. 
இனி அவளை விட முடியா தன று கதோனறயது. னால்‌ 
இனி என்ன நடக்கும்‌ என்ப அடி அவனால்‌ கற்பனை செய்ய 
முடியவில்லை, அவன போயக 0 மொண்டிருககும்‌ பொழுது ஒரு 
ஜெயிலர்‌ தஇடீரென அங்கு வந்து ஒரு கடி.கக)ைத அவணிடம்‌ 


கொடுத்தான்‌, அவண்‌ மார்பில்‌ சிலுவையும்‌ மெடல்களும்‌ 
அணிந்‌ திருக்‌ தான . 


கான?” 
்‌்‌ 


“இதையார்‌ கொடுத்தது?''என று கேட்டான்கிக்லியுடாவ, 


“அதைப்‌ படி த்துப்‌ பாருங்கள்‌ கரியும்‌. 


ஒறு அரசியல்‌ 
கை இ கொடு நத தாள. 


டான அந்த வார்டில்‌ தான இருக்கிறேன்‌. 
ஆனால்‌ அவள இஎ௪.த உ ஙகளிடம கொடுக்கும்படிச சொன்‌ 


னள. இது சட்டத்துக்கு விரோதம்‌ தான எனறு லும்‌, மனித 
உணர்சசி இ 


ணை என்றுன்‌ ஜெயிலா. அவன பேசிய முறை 
இயற்கையாக இலலை. 


அரசியல்‌ கைழிகள இருக்கும்‌ வார்டைச்‌ சேர்ந்த ஜெயிலா 
பகிரங்கமாகக கடிதஙககாக கொண்டு வந்து கொடுக்கவாவது! 
ட என்று கிகலியுடாவ ஆச்சதியமனைடந்தான. அதைக்‌ கொண்டு 
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வகு ஜெயிலா்‌ உளவாளியாகவும்‌ ுபிலராகவாம்‌ வேலை 
செயது வதான எனபது அபபொயாது அவனுக க தெரி 
(பாஷ்‌, நிகலியுடாவ ௩டி.கர தப 7! க ப படி.ககான, 
அ. து பெரிய எழுகதுககளில எ. தபபட்டி. ௫௩, து. 


“நீங்கள்‌ சிறைக்கு அடிக்கடி வருவதாகவும்‌, ஒரு கீரிமினல்‌ 
கைதி விஷயத்தில்‌ ௮சகரை கொண்டிருப்பதாகசவம கேளவிப 
பட்டேன்‌. ஆசையால்‌ உங்களைச்‌ சந்திகக வேணடும்‌ எனறு 
ஆவல எனக்கும்‌ எழுந்தது, எனனைச ச இக்க அனுமதி 
கேளுங்கள்‌, உங்களுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌. உங்கள பாதுகாபபில 
இருக்கும்‌ பெண்ணைப்‌ பற்றியும்‌, எங்கள்‌ கோஷடியைப பறறி 
யும்‌ பல விஷயங்கள சொல்கிறேன. 


உங்கள்‌ நன்றியுள்ள 
ெெராடுகோவா 
ஏன்று அந்தக்‌ கடி.ததீஇில்‌ எழுதப்பட்டிருக்கது. 


நோவ்கொராடில்‌ எங்கோ ஒரு சிறிய கிராமத்தில்‌ வெராடு 
கோவா உபாத்தியாயினியாக .இருந் காள. கரடி வேட்டைக்‌ 
காகச்‌ சென்‌ றிருந்த நிச்லியுடாவும்‌ அவன தோழாகளும .அக்.க 
இராமத்தில்‌ தங்கினார்கள்‌. மேறகொண்டு படிபபதறகுப 
பணம்‌ வேண்டுமென்று அவள்‌ நிகலியுடாவிடம கேட்டாள, 
அவள்‌ கேட்ட பணதுை நிகலயுடாவ கொடுததான, 
அதோடு ௮ந்‌.தச்‌ சம்பவம்‌ மறந்து போய்விட்டது. இப 
பொழுது அவள்‌ அரசியல்‌ கைதியாக இருபபகாகக கோனறி 
யது, அவனுடைய கையை அவள கேட்டி ௬கமககூடும்‌. 
அவனுக்கு உதவி செய்ய முன்‌ வருகிறான. ௮௩௧ இனபகர 
மான காலம்‌ நிக்லியுடாவுக்கு நனறாக ஞாபகம்‌ வந்தது, 


அந்தக்‌ கிராமத்திற்கும்‌ ரயில்வேக்கும்‌ சுமார்‌ நாற்பது மைல்‌ 
இருந்தது. அங்கு அவனுடைய வட்டை மிகவம வெறறிகர 
மாக இருந்தது. இரண்டு கரடிகளை வேட்டையாடி. விட்டான: 
அங்கு தான வெராடுகோவாவைசர சநதிகதான. அவள குரூமி 
தான்‌. அவளுடைய கண்களும்‌ புருவழுமண தான அஅுழகாக 
இருந்தன. 


நீங்கள்‌ பணக்காரர்‌ என்று தெரிகிறது... ...இப்படிப்பட்ட 
விளயாட்டுக்களில்‌ பணக) வாற இறைககறாகள்‌. நரன்‌ 
உங்களிடம்‌ ஒன்று கட்‌? றன...எ. ௧௫ ஒன்றும்‌ மிதரியாது. 
அ,கையால்‌ என்னால்‌ ஒரு வேலையுப. செயய முடியாது” என று 
இழு க்துப பேசிளை, அவள உண்மை பேசு இருள எனபத 
சீ. டன ்‌?்‌ ்‌ ச்‌ ரரி 
அவள்‌ கண்கள எடுத்துக காட்டின. அவன பசீசு நிகவி 
| , ண்ட ம்‌ டை 
யுடாவின்‌ மன கைக ௨௫4 சினிட்டது. அவளுடைய நிஃ்்மை 
டு ௪ ௬ இ ௪) ்‌ ம்‌ ஆ 6 
யில்‌ கான இருப்பதாக நினைத்து அவள மது ஆனு காப்ப 
பட்டா. 
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* இ சொ வு எரு ஆம்‌ பர்ஷ ஞே அ பப்டி டிஷ்‌ சடு வப ஷி பட்டன்‌ லக்‌ எட்‌ கா க 
மம இர... ௭ ட்டம்‌ 1௨ க. ஆட்ட 
௧) ஷ்‌ ஷ்‌ ௩ %, நு டு ட்‌ பசி ள்‌ [4 
ட்டு 0 அ ர்க ஸ்‌, * ஸி அயலார்‌ ௫ ஒரு * எ “மியி ௩ ஷ்ட்சா க சல்‌ டு ஸ்ட்‌ 
ட . ட்‌ ்‌ 
ர ௩ ஸூ ட டட ட சு மர்‌ ட] ஆ 8 ஆ ்‌ ட பேடு % % | *ப * ்‌ ச்்ட் ஸ்ர ரூ ஈ ச்‌ ச்‌ ஸ்‌ ௪0. 
% ட! 
8: ்‌ ்‌ ப்‌ ஆனு ச 
அடம்‌ ஆ ஆ ரரி ௫ ட்‌ ௩5 இது ்‌ ட எ ஷு கூ ஞு ஞு 4) டூ ஸ்ர ட்ஸு ௬ ௪ எ எஸ்‌ சக உ, மூ ௬ 
வ்‌ ர ஆ 5 ரர ஆஆ ஆதித்‌ ௭ 0 % டி [. 
ஒரு டி % ம. 3 3 ன சு ஸ்ஸ்‌ ரு அள்‌ டு டி மட ்‌... ௯ ர ௩1௫ ர * ட படி ஈ ர்ச்‌ ௫ 


க. டி எடி ூ ட ௩. 
நடி யத்‌ கிட்ஞஷிட்பக புளி பஸ்கி பல்‌ அதத்‌ வரம்‌ “ஹெ. 5 க்ஷ ஸஞெடர்‌ தஞ்‌. படகின்‌ ஒுடமுடி அரு 


(ிராகுாிடு ஆ ஆடு இர" ஞஸ்ஷ இட குடை இட்டது இட டை துறவின்‌ பு ஞி ர அரு; 
சண்ட பது. ஆலலஷ்‌ விபட தவக்‌ ஜூலி ஆட இரு ஸிக்ர.2ஆ௫ இில்ஒஸு 
ஊரு விிலி ஞியண ருடலமுச்‌ பரு துவி லர்ல்‌ !  எண்ருள்‌ ௩ மை 
வகிடக 


ஸூ க லிப்‌ ஆ. ட்‌ இர நள்‌ ௩ கி ட ஒர இர்‌” ௫ லி. ௮ ர்‌. ௬ “ஞ்ச ஈகா ஜூ 


த இட்‌ கீ ப ஷ்‌ 4] ஜனா, இ ன; க்‌ புஸ்ஸி ஆ. தந அ! டுக்‌ பரு (ட *.ர-ஞஷ்ச டி 
ஷருடிய்‌ எண”. காள்‌ இ ப இல! உரு ரை ஜி.டி ஆ பிட்லை. அல 
ஞ்டைய ச௬ணாடபர்டின்‌ பிவி குகப்‌ இயாருடபடுி க கபால்‌ 
அலை உணட? விருக் குட பணா கைது காப. அருக ணாரு 
ச்‌ ரசு டஇரிஷி கதி மரி 11% டேர்‌ அருகு கா, இல இி4 ல்லி சாரு 


இபயடியாழமுது கிளை கு.குப பராக்கு. சுதமி.காஷுறகக இருக குது, 
௬லலலைமியர. பஙமிபுா லிம்‌ அமி நரிஷுூபாராகு அவல்‌ கழி. 
கலா சூரபக க. இரு வரு, ஆல்‌ இபிபொாழுது 1 அடி 
ிதயவம்‌ம ்‌ காவவன ஷ்‌ ௬௦91. கி / கால்வின்‌ ந்ப்‌ கூலதுடடி 7 
வசஈடுச்க வச பார௨உகசிக்காரியாகி விட்டாள்‌ போ லும்‌ 7 
அசகறகாகக்காண அவள சிறையில்‌ அடைக்க ப்பட்டிருக்‌ காள்‌. 
அவளைபயாராகக மவேண்டும்‌. காழுஷாவைப்பறதி. போசனை 
கூறுவகாக அவன மிசால்லியிருபபகால்‌ ௮வஃாக கட்டாயம்‌ 
பார்குகாக வேண்டும்‌, 





20) 
| ப்‌ றுகாள அதிகாலையிலேயே நிகுலியுடாவ எழுந்து 
விட்டான்‌. மூகல்‌ மாள செய்தவற்றை நினைத்துப்‌ பார்‌ 


ு 


கான, ஒருவி,க பயம்‌ அவனைக கவ்னியது, ஆனல்‌ அந்த 
பயத்தையும்‌ மிதி தான்‌ மேற்கொண்‌ ட வேலையைச்‌ செயது 
்‌ , சஅணய்கில்‌ எ முனைைக்காட்டிலும்‌ ௮இ௧ ௨௮ இயுடன 
இர்மானிகதுக்‌ கொண்டான்‌, 
கடமை உணர்சசி அவனை உந்தியது. காடுஷா, அவள 
| 
| 


சொன்ன மென்வஷேோவ்‌ அவளுடைய பிளகாடுக்கோவா 
ஆகியவாகளை ௪ சிையில்‌ சந்இிப்பகுறகு அணுமடி பெ று 
வதற்காக அவன மாஸலேனனணிகோவைச சந்திக்கப்‌ புறப 
பட்டான. 
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ருஷி ஹிிடிக வலை க்‌ஃ சிபி, ு கடித ர ்ஷு ஆ இர்‌ ஒள... 
(்‌ தரிவும்‌. டத ஷு ச்‌ டு ஸல எழுக அதக்‌ இஹ்்னு கல்‌ பி *ரகிம ஈச ஐிஸ்ச தன்ஞ்‌ 
ரக்ஷிக்க இருக்கண்‌, அிகவர்‌ சல்லன்‌ சர இக்க 
ஸூ ஹ்புர்‌ ச * 0.௬. டிர்ட நூடதிமார்‌ இ ஷி பீ ஜு ஓக்‌ ச தட பசி சீ 
பார்‌ இரு டிக்‌ கூ டி தாவர இ ப துரிம்‌ த டக சன்ஸ்‌ உண 
ந ட்ட ர வ்கி இ; டி டர்‌ ம 4 த்தி வில்வ குட்‌ ர. இலி க்‌ இ ரரி ] 


்‌ ்‌ இன்‌ 4 ச ்‌ 
படல்‌ 8 அ இரச யா * டசி டர டக கட ஜிம்‌ 1 ச%... சுஷா 2 ற... அ்க்ள்‌ % 

ஜ்ரூ சிரிய பணக்கர பட டிட்‌ க்‌ தஙண்‌ எனக்‌ துடிசாசண 

ஒரு கான ்‌ கூலாக உட க டாகி ஞு த இல்‌ சண _ அண்‌ 


இக்கு உள இரிட்க இக்கு கா கினா ட இக்விவுடரள _ ஆ ரக கதி 
மூன்பு ஒருங்‌ பார்க்கு மபர்‌ விருச்சி , ஆரல்‌ அளாகளு 


வர்புக்கு சைக்‌ ஓரி கரண படா. | சஸ்‌, ம பதுவஷிவா்‌  அச்ரு 
பக்‌ கிகிலியுடால விரும்பவில்ல, 


கிர வி 841... 00 கி. கண்ட. ட்ட ரன்‌! வடி ல்ஸ்‌ வேசி 
மூகம்‌ சகி கூரி கரலி பு க.க, நடை உட சஷி சனி 
ய மிகா 2 ககிலு்‌ தலா இட்டது கிட்ட. கிக்கிவூடரணைப 
போலவே கான்‌ இருகண்‌, 


“ஹல்லோ?! வாப்பஈ, கவர்னர்‌ ஊரில்‌ இல்லை என்ப 
உணக[க இகரிந௫ருகரும, இபடிபாழு,து காண சாக்கசரின ர 
வண்ட மணை வியைப பார்சக்கப பேர்கலாம்‌ வா, கான உண 
ஹெ பக. கட்லா இருக்க படி யம, பிறகு 8 ட்டக் இச 
பேசகபிவண்டிம்‌''. என்றுன்‌, அவனால்‌ தன்னுடைய பெரு 
பால்ய அ௮டகக்கொள னி முடியனில்லை. 


“நான ஒறு வேலையாக வக்‌இருக்?பிறன்‌'' என்றான கிகவி 
யூடாவ, 


்‌்‌ 


என்ன வேலை!!! என்று மாஸ்லென்னிகோவ பாபசப 
பூடன்‌ கேட்டான்‌, ஜாககரடையான கடு கடுப்பும்‌ அவனு 
டைய சூரலில்‌ தொனி க கது, 


"எனக்கு வேண்டிய ஒருத்தி ஏரிறையில்‌ இருககிறாள. அவ 
ஊத்‌ குனியாகர ச௫்திக)துப பேச வேண்டும, ,ஐகற்ரு உணனி 
டம்‌ அனுமதி வாகுகவேண்டு மெனணடருர்கள'' எனறுன 


நிக்லியுடாவ, 


உனக்காக நான்‌ என்ன வேண்டுமானாலும்‌ செயயத்‌ 
தயார்‌, ஆனால்‌ என்னுடையது ஒருகான்‌ கூச்து,ககான என 


% 


பை ஞாபக,க்தில்‌ வைத்துக்கொள்‌" என்றான மாஸலெனனி 
கோவ. 


| “அப்படியானால்‌ அவளை சான பார்ப்பதற்கு வேண்டிய 
அனுமதிச்‌ சட்டைக்‌ கொடுபபாயல்லவா]'' 


அற்தக கைத பெண்ணா?” 





| 


ட ஈ௭ எ அமை அட கி 
ட ணை 23 2113 சொலி கும ஆ ஞ்ச ர4.ம்‌ அவர்‌ அ. கா ல அட்ட மார 
த. ட னு . வ... எனைய... சய பத 
ஆகு அம்‌ ளை அச்‌ இப்பட அ. கன்‌ லவ அழ அடையை பாவ 
௬2௮ 0 வ அத கி அவனை டட ௨ வன்‌ க ஸ்ட அ ௪௮ வ 
௮ ,*௲தி 3 அலை ௯. கு பம. அய ல்‌ க? அஆ ௫ “3 ஸ்‌ 
கசா. எ கர்ட்‌ அவனா லண அவமைலாம்மு பேசவா." 
அதித: ப. ௮ ன்‌ ட 7. பி வட அக சட அஷ உ அட 
ஈஃக்டடச அ ணுக்ா ஸ்குதுனம்‌ சஅசுமவ்க வாய ட 
அல்மா ௩3௮3 சஉா3 ௮ ௪ ௨52 அம௫ரணடராான்‌. அரம்‌ ன 
ஆ ஆ வூ அ... அஆ ன 
அடப்‌ மம கர்ண ட 30 கை ஈுண்யனை எனு 2) பெச்வேவமிய ப ம கேட ம 
ஆஷி ப 
1. அ டண்‌ டூ இ வை அஷ * 
இனை மனை ணையை எடு 33 சடடுபபொகம்டட்‌ மாணவனை ௯ 
அரஸ்‌ க மொதலா ப . வி: - அடம்‌ வ அவப்‌ வடா வ ்ம்ம்தஅு 
ர அது அஷ. ரூ. ௮௭ 9. எஹண்ஷ. அட கன்‌ ர க) 
ளெ? மை 7) து பூரு. 2 அணா ரா ம்‌ ரல்‌ 33௮ அச்வ வபிணி து 
௮ ன வ்‌ ரம்‌ ஹ்‌ அலா முடை சாமிக ௪. 


 2சசவீன வீடஃவிருக்து கொச்சு சை 
௪ அவுர்‌ அனி ஈசவ்யுடரவ. மூன 
சீடனே ௮௭௪ ஒர பவமான மபீயாரனேவின ஒலிகேட்டுக 
சண்டி து. அள இண்று த்தது வழு. டஈட்டு 
்ச.்படடராணவை சச ரண உ௭9 அழைத்துச சசண்று 
னா வற. அள றனில இ. ஈச அரண வண, வழக்கம பல 
மக. இல அறுடபதகளை படன இனணணமயகட்ாரும்‌ அங்கு வக்து 


ச்சா துர. 
“சன்ன அசேகத:ம?” என்று கேட்டார்‌ இன்ணவயெகமடர்‌, 


சழக னன ற்‌ கை இமைய பார்க்க சாணை இப, கலவன்‌ 
ஈடகினாது ॥. சதரனாகூட வாக்க கொண்டு வக. 3. ஈ௩.௧.௫32 நன 
ண ரை அ 2௮ மாட ரம. சய ச ஹ்ண்ண சதல _அவண 
சசானன து சாய .அ ன ஊக. ப சா தில பதர மாத தால்‌ 
இண கப ௪ ழுது போய பிலா? கசி பப ௪ ௪.த.2.த௪ 
சல்லி ட்டு வருதா. 


“கண சாடுகழாலபை யார்க்‌ வேண்டும” என்றன கிக்லி 
அடசல்‌ 11 இரட்டி ஆம்‌. 

“சாடை? பதன இண நு பார்க்ச முடியம்‌ து.” 

கன்னா” | 

எல்லை உங்களாலேலே தான, கீகன்‌. நுலக்குப 


ணம கொழுத கேண ுவென்றல்‌ சனனிடம்‌ கொடுக்கள. 





ட “அ ர! 





ட மக்களிடை ௩ தவ 


ளக தனக ஈடடஃவில்‌ கூடப பேோட்டுப பூட்ட வேட்‌ 
௮1 அ ௮௯. ன இனி ௩ ௬ 
ருந்தது. தய செயது பணம செொசடுக்காதாகள. 


52 
வக்தன. மீண்டும்‌ ௮வனை பீதி பறறி5 கொண்டது. 


த ்‌ ௮. ச ட அத. 95 
₹0கசவச என்ற மசியல்‌ க இயைப்‌ பார்க்கலாமா? 
என்௮ 3கட்டான்‌ கிகலியடாவ. 


“பேஷசய்ப பார்க்கலாம்‌.” என்று சொல்லின்‌ 


ட 
அழைத்துக்‌ கொண்டு சிறைக்கு வர்தா தஇன்ஸபெசடா. 


ம்‌ அடை ௬ * ஆ ட தகக 
_அவர்கள்‌ வக தவடன்‌ ௪றக கதவு இறந்தது, இரு அ ஸ்ஞாு 
கள தங்கள கயை ரல்லரய்‌ அருச்க உயச்தது இனணமைக 
டகுக்கு ௪கதனம்‌ சசய தனச. 


எதிங்கள்‌ யசரைப்‌ பார்க்க ேேண்டும்‌?” 


தத ரு 3 


டுககசவரஸவ."” 


ஈஓ! அவள்‌ மாடியில்‌ இருக்கறுள. அவளைப பரீரகக்‌ 


சு 


வேண்டுமானல்‌ சிங்கள சிறிது கேரம்‌ கா.த.திருக்க 7வண்டும்‌.” 
₹ து.தற்கன மெனஷேவயும்‌ அவளுடைய தயையும்‌ 
பாச்ச்கலா.மர7”” 
7 பஷசய்ப்‌ பார்க்களாம்‌. இருபத்‌, தாரசவது அநையில்‌ 
இருக்கிறாகள. அவர்களை ௮அலழத்து வரச சொல்லது றன, 
எவர்களுடைய அரையிலேயே அவர்களைப்யார்க்க 
முடியா தர1” 
எகை இதைச்‌ சந்திப்பதற்காக ஏற்பட்ட அறை இன ஜும்‌ 
செளகரியமாக இருக்கும்‌.” 


“இல்க2, ௯க.இகள இருக்கம்‌ இடத்தையே கரன்‌ அதிகம்‌ 
வீரும்புகிறேன.. ௮.து ரஸமாக இருக றது. 

“ஐ! தீக்கள ரஸிககக கூடிய வீஷலாம கூட இலங்கு இருக 
2.த,தா1” 

இக்த சமயத்தில்‌ ௨ தலீ இன்ஸபெக்டச்‌ அ௮௱்கு பீரகே 
1 த.தார்‌. 


தா்‌ அறகைட்டை சந்திரன்‌. 


| 





18 $% ஸு 
ஆ டர லவம்டாய 
டு ர “ ர ஈட ரூ ு 
ஸ்டா % ஹு ்‌ ௪ 28 டி டி $ ௩ த க - ௫௭ ச 4 
இவ! யூடா “பில்லா, மம்லாஷோரவ இருக்கும 
ப ரூ ட ன ்‌்‌ 
:)௱% ்‌ 7 சஸ்‌ ஆ 1) குரூர ௮. ச ஷி ்‌ ௮ (.. ரஸ 
௮/௩. ட * டை ஆல ௦ டட அ ம ௫ ௫ கட *ூ ஷ்‌ %, க கு டி ப்ர ஆ லபா (தி 
ர டு] ட ஷி ௯ டக 
்‌ தீ ட ்‌ ஷ்‌ அ ௦ ஆ ஸ்‌ | டக ்‌, 
, ௬ வட்டி ட ௮ ஆனத ரி ௦ டு, டி ஃ ௦3.7 க 5 ௫களா ்‌] மற இவ இவ பாய 
ட்‌ ஆ 
ட்ரூ ௩ ௩ ஆ ட ஆரு 4 வ ரு அடி ல்‌ 
வக்‌ ப ண்தகம்‌ “ரீ *. லகு இஸ்யு அலை (0 கு வாரல்‌ பிலா, ஆவிள மழுபயூா 
* ர ட்‌ ஷ்ஷ்‌ ம 6 
டது கூ மா ௯ ன்‌ ஹப ட. உஈ அட அட 
* ப ௪ ட 17 வர்ட்டா ு லா யில அதம்‌ வ ப கண்டு | இடு 
௩ அடு ரஷ 
6௩ ன்‌ ௯ ரா பது 
2 வரஈகடுகேரவச 
டக வ, ஷி லி 6 ட அ) ்‌ ்‌ ்‌ இ ர உண அர ச 
ணை ன்‌ க. ணட % வ ட்டீீ௰ உண்ன 3 ன்‌ ண மீ 74. 7] வி, த்‌ ஞு ப 2 ஷ்‌ 0: மாக (௫ ரு 
கரண்‌. நகுவண் த ௮. ௮. கொலோன்‌. உ 52. 
த 1 0 ப்‌ பண்ட்‌ வப மசி | 4. ஜி டட ] [4 ண, (4.7 ஸல ர) னு! ன (2 வி ஆ (இ ல்‌ மா (பே (4) 1௧10. 0 வ இக்‌ 
ஆ ன்‌ ன்‌ 
3) ஜி ஆடி இரு ழ்‌ அ. . 
லி ுு..? 1 வ. எத்‌ த உ அ ட 


இப்படி வரவேண்டும்‌”! 
க்ஷ டி 2 ம்‌ ட்‌ ம்‌ * ச 
நீகலியுடாவை அமைக்கான்‌. “எங்களுடைய ஸ்தாபனம்‌ உங்க 
ளுக்கு ரஸமாகவச 


என்று அவன புனசிரிப்போடு 
5 
இருக்கிறது 7?” என்று கேட்டான்‌, 


84 ணி ர ஆத | ட அஷ ்‌ ரி 8 ) 
_ “ஆமாம்‌, சஸமாகத தான இருக்கிறது. 
குததமலலாமல ஒருவன்‌ சிறையில்‌ 
கதாகச சொல்ரர்கள்‌, 


அ௮ைகைக தவிர, 
அ௮டைடபட்டுக்‌ இடப்ப 
| அவனுக்கு உகவி செய்வது என்‌ 
கடமை எனறு கோன்றுகிறது.'' 


உதவி இன்ஸ்பெக்டர்‌ கோள்க&£க்‌ குலுக்கிக்‌ கொண்டு 
ஆமா௦, ௮டி2டி இப்படி தீதான்‌ நடந்து வருறது. ஆனால்‌ 
இவரகள பொய்‌ சசொல்லவம்‌ செயகருர்கள்‌......இந்‌தப்‌ பக்கம்‌ 
வாருங்கள்‌'' என்றான்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌. 
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கைதிகள்‌ இருந்த இடத்திற்கு இருவரும்‌ செனருர்கள்‌. 


“மென்ஷோவீ்‌ எங்கே ?!' என்று கேட்டான்‌ உதவி இன்ஸ்‌ 
பெக்டச்‌. 

“இடது பக்கத்தில்‌ எட்டாவது அறையில்‌ இருக்கிறான்‌?” 
என்று ஒரு ஜெயிலர்‌ பதில்‌ அளிக்கான்‌. 


௦2 


அதற்கு முன்னால்‌ இருந்த ஓவ்வொரு அறையையும்‌ 
எட்டிப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டே போனான்‌ நிகலியுடாவ்‌. மன்‌ 
ஷவோவ இருந்த அறையின்‌ கிலைமையைக்‌ கண்டு நிக்லியடாவ. 
நழிஙசிப்‌ போனான்‌. நிகலியுடா வையும்‌ உகவி இன்ஸ்பெக்ட 
ரையும்‌ பார்த்து கைஇ பயத துடன்‌ எழுந்து நினறான்‌. அவ 
னுடைய தோற்றம்‌ நிகலியுடாவுக்குஉருக்கமாக இருந்தது, 





௬ சர * 
பு க்யா 187 
ப்‌ 
46 இ த்‌. ்‌ ்‌ . சூ ரஷி ச ்‌ ௩ அ 2 
உன 2கஸைப பறறி விசாரிக்க ஒரு கனவான வக இருக 
"ஷ்ஷ்‌ ரீ ஸ்‌ 


கடி 


* 
ர 
ர்‌ 


பசது ட த 8 ன ்‌ ன ன 
உறா என்று கைகதியைப பாரகதுக்கூ டினறை உ௨உதன்‌ இன்ஸ்‌ 
ர்‌ ட அல்‌ . ர்‌ ஞ்ச 


டபஃடா;. 
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'வநதனம்‌'' என்று கைத பதில்‌ அளித தான. 


''அமாம்‌. உன்னைப்‌ பற்றிக்‌ ேள்விப்பட்டேன்‌, எனன 
நடந்தது என்பதை உன்னிடமே கேட்க விரும்பு£றென்‌'" 
என்று சொல்லிவிட்டு .நிக்லியடாவ்‌ ஜன்னல்‌ ௮ருகே பொய 
நின்றான. 

மென்ஷோவும்‌ அவன்‌ அருகே வந்து, உ்தவி இன்ஸ்பெக்‌ 
டரை சங்கோஜத்துடன்‌ பார்க்துக்‌ கொண்டே தன ௧) கயைச 
சொல்லத்‌ தொடங்கினான்‌, போகப்‌ போக . ௮வனுக்கு தரி 
யம்‌ வந்தது. இன்ஸ்பெக்டர்‌ ஏகோ வேலையாக வெளியே 
சென்றவுடன்‌ அவனுககுப்‌ பூரா தைரியமும்‌ வந்துவட்டது, 
ஒரு நல்ல குடியானவன்‌ எப்படிப்‌ பேசுவானோ அத போல 
அவன்‌ சாதாரணமாகப்‌ பேசினான்‌. ஒருவன்‌ இவ்வளவு கேவல 
மான உடையுடன்‌, சிறையில்‌ தன்னுடன்‌ பேசுவது நிக்லி 
யடாவுக்குப்‌ புதுமையாக இருந்தது. அவன்‌ சொன்னவற்றைக 
கேடடுக்‌ கொண்டே சுற்றுப்புறத்ை தயும்‌ நிகலியுடாவ்‌ கவனி த 
தான்‌. மரப்‌ படுக்கையையும்‌, கோரைப்‌ பாயையும்‌, தடி.தக 
கம்பிகளுடன்‌ கூடிய ஜன்னலையும்‌, ஈரமான சுவர்களையும்‌, 
வருக்கம்‌ நிறைந்த கைஇயின்‌ முகத்தையும்‌, அவனுடைய 
உடையையும்‌ பார்க்கப்‌ பார்க்க நிக்லியுடாவின்‌ சோகம்‌ 
அதஇகரித்தது. ௮வன்‌ சொன்னவற்றை நிக்லியுடாவ நம்ப: 
விரும்பவில்லை. இவ்வளவு நால்ல சுபாவம்‌ உள்ள ஒருவனச 
சிறையில்‌ அடைத்து வைப்பது பயங்கரமாக அவனுக்குத 
கோன்றியது. ஆனால்‌ இப்படிப பட்டவன்‌ சொல்வது 
பொய்யாக, வெறும்‌ கற்பனையாக இருக்கக்கூடும்‌ எனற எண்‌ 
ணம்‌ அதைக்‌ காட்டிலும்‌ பெரிய பயங்கரமாக இருக்கது. 
அவனுடைய கைத இதுதான்‌: அவனுக்கு விவாகம்‌ ஆல 
வுடன்‌ அவன்‌ மனைவியை அவ்வூர்‌ ஹோட்டல்‌ காரன ஏமாற்றி 
இழுத்துக்கொண்டு போய்விட்டான்‌. மென்ஷோவ்‌ அது 
காரிகளிடம்‌ புகார்‌ செய்தான்‌. ஆனால்‌ ஹோட்டல்காரன்‌ எதி 
லாருக்கும்‌ லஞ்சம்‌ கொடுத்து விடு கலையாகி வந்துவிட்டான்‌. 
ஒரு நாள்மென்ஷோவ்‌ தன்‌ மனைவியை ஹோட்டலில்‌ பாரத 
கான்‌, அவா அழைத்துச்‌ செல்வதற்காக அஙகு போனான. 
ஆனால்‌ அவள்‌ அங்கு இல்லை எனு சொல்லி ஹோட்டல்காரன்‌ 
அவனைப்‌ போகச்‌ சொன்னான்‌, மென்ஷோவ்‌ போக முத 
கான்‌. ஹோட்டல்காரனும்‌ அவனுடைய ஓ வலைக்காரணனுமாகச 
சேரர்‌ துகொண்டு அவனை ரத்தம்‌ பீரிட்டுக்‌ கொண்டு வரும்பக 
அடி கதுவிட்டனர்‌. மறுநாள்‌ அந்த ஹோட்டலில்‌ இீபப.ற 05 
கொண்டது. மென்ஷோவும்‌ அவன்‌ தாயாரும்‌ தான்‌ இவைக்து 





ஸ்டில்‌ | | 
$ 6424 9 ர கட்டி இத. 


்‌ ஆ * டி ப ட ப 1 ்‌ 
6 ப 4 பய்ப ்‌ ட்டி தத்‌. டா. இ இல்‌. ௫) எ ர்‌ சார ப்ரா ஸு 
ன்‌ ்‌ , ்‌ உ ந்கூடக்‌ ம்‌ பத்‌ , ச ட்‌ ! 
$*) ட மி ப க்கத்‌ ப ர கப ர ரா ஞ்‌ ரும்‌ ு 1 சி ஈர 1 [ச்‌ ு* 
ப்‌ “ஆ *இ ரு ட்டு ்‌ ரர்‌ ஸ்ர ரா (1 *% ச்‌ (ஜு ஸூ ஆ. எழி ஜ்‌ ச்‌! | 1௩ ர்ச்‌ ௪. [ர 


டத. ஸு சீ? ட்க ரு ஸ்ட ட்‌ 
$ ஞ்‌ ள்ர்ந்ஸ்ரிா ௮ ட ஈவு ஸீ ட ஞ்‌ ஆ] ரு ஈர எர 117 ஞீ [24 11) ம்க்‌ 


ச இர்‌ எ // பட்‌. சஞு 
** நிருபராக ர ட்டி அடவு ப்ர ன்‌ (கி. | 9 பா ர) ஈர டார] ட்ப ககஸ்டை [7௫ 
இஸ்ரா ஐரிப்ட ச இ்பிு சரிமா இலகு சாப றொ க மீங்ணு 
ப்்‌17... ச்ப்ட் டத ஆட த அத வலா மீல்‌ ரி ்‌ மயம்‌ 18 0/7 (கிர பகு 
ரகு இரு படட பிட, அருவ பட ஈரலபு. நீலா பட) புர 
ரகு இ கூவ ரிருகூர்குயட காரங்கள்‌ லவர்‌ பபருா ுகஇயனகா கவும்‌ 
இசாாணணைரகள்‌ . நாண ஓ, ஈரா அவலிைடம மீபரிரிவண எண அ 
உ ண ஸ்பாகாண, அ, ௫௭) ்‌% ராணா க கவிக்கு ப, மிலா ன்‌ ரரி வக 


ர்‌ மி னா அனா மிலா ட. பிட்டி ஸர (டு 11 /(... வவ கு அவரி (0, 67 ங்களா 
து | (மிகும கதி விட்டான, (1 3) உற்குமி। ஈாபாிதுாான அஙக 


இல ஸ்‌. 
இடு கல்லாம்‌ உண்ணாதகா ஞ்‌): 
்‌ ்‌ ழ்‌ கண்ர்‌ 


“கடவுள சாட்டியாக உண்மை, கப செய்யுங்கள்‌. கர்ணா 
மில்லாரால்‌ கான இஙரு செத்துச்‌ கொண்டிருக்கி றன்‌'' என்‌. 
டக்‌ ண ( (1) ர்‌ 
ச ஈரூ ஷூ. % ஆஃ | * * ௬ * 
சொல்வினிட்டு மெனஷோவி இம விழுந்து ஈமஸ்கரிதக்‌ தான்‌, 


அவண கண கில்‌ ரீர காரை காரையாக வழிந கோடிபபது. 


“ராம போகலாமாரி' என்று கேட்டான்‌ சின்ன இன்ஸ்‌ 
பபெகடா, 


“போகலாம்‌... சரி, நி “குரியமாக இரு. முடிற்குதை யெல்‌ 
ஸாம்‌ செய்வாம்‌! ்‌' என று மென்ஷோவுக்கு கிக்லியுடாவ்‌ தரி 
யம்‌ கூடமிவிட்டுப புறப்பட்டான்‌. மென்ஷோவ்‌ ககுவருசே நின்‌ 
ரான. ஜெயிலர்‌ அவனை உள்ளே கள்ளிச்‌ கசவைப்‌ பூட்டி 
ஷன்‌, பிறரு ௮வன சிறை துவாரகன்‌ வழியாகப்‌ பார்குதுக்‌ 
கொண்டு மின்றான. 


ட ட இது 


நி லியூடாவ சைத காழ்வாரகைகக கடந்து வந்து 
கொண்டிருக்‌ தபொழுது மஞ்சள உடை அணிந்து கின்‌ றிருந்த 
கை இகள அவளை ஆவலுடன்‌ பார்த்தனர்‌. நிக்லியுடாவுககு 
அவாகளமீது அனு தாபமும்‌ அதிகாரிகள்‌ அவர்க நடத்திய 
விகத்தில்‌ ஆ,க்‌.திரமும்‌ எ.றுபட்ட து. இவற்றை யெல்லாம்‌ 
அமைதியாகப்‌ பார்ப்பது பற்றி அவனுக்கு வெட்கமாகவும்‌ 











ப. அணைதளை வாகு வனுமணகை ப லுணகாக்‌: 


பித்து 181 


இரு குறு தய ரிச்‌ பிவி டக பட இ ம இ 441) வக்‌ (8 த ஒண்‌ 


ில்ரி. 


இ 01ஈரி சர பூத) ஈ கனி திரடல இ சிகுடபடபப்‌ எர தி ஈர 61 
பரிது அற விப பிக துக்‌ சிகரம்‌ கிணி மு ணி தரி 
ஙங்்‌ ரீலு, ரூ ரபர்‌ ந்‌ ரர்‌ ணா டு (ஏரு வா 1) 1 பு! இ. (ஒத்‌ (ரீ 1 8 பதம்‌ 
ர்‌?17) க்ளு ச (கரி வட்ல? 1, ஈர்ருருமா மரிக்க ஈசு (ஒகர ப்ரி ச// 


களரி! !!/ கார்‌! பாற ி/॥, பிய க்‌ மிக்ருசின ்‌. 


11௩ னா ு இகாரிபில்கம, [1 தய்ய (7) இடி குல்லா பரசி மரா 


(ம டுகுரியா்‌ துட 


"எபபடிபிருற் கா ஸ்ம மீங்கள வெளியிவிருர்து வரறுகிரிர 
க்ள்‌. க்கு அ) இஉாரிபி। உடரொல்வலி பாடு சுயயுற்க ண்‌ 


என்று ஒறு கொப ரூரல்‌ கெட்டது, 


பபனிக ெறுளமங்கள்‌ எனற முணற்யில்‌ எங்கள்‌ பிது சுயை 
வையுங்கள்‌, ஒறு காரணாரும இல்லாமல்‌ இங்கு இரண்டு மாச 
மாக க குவிகுது மிகர்ண்டிருக்கிறோாம்‌”' என்றான மறுிறாரு 
வன, 

ஏன?" என்று கேட்டான்‌ மிகலியுடாவ, 


ட்‌ 


ஏன்‌ என்பது ஈங்களுக்கே டி கரியவிலஃை, ஆனால 


ர 


இரண்டு மாதமாக இங்கு அடைப்பட்டுக இடெக்கிரோரோம' , 


“மாம, அநு உண்மைதான்‌. ஒரு கறசெயலான சம்‌ 
பவ.க்இினால்‌ அப்படி. நடம்‌ இருக்கிறது. பாஸ்போட்‌ இல்லா 
மல்‌ இஙரு வற்ககறகாக இவர்கள கைது செய்யபபட்டாகள , 
இவர்களுடைய சொர்க மாகாண தகு இறரு இவர்களை முன்பே 
அனுப்பி யிருக்க பேண்டும்‌. ஆனால அரு சிறை இபபற்றி 
எரிற்‌ து விட்டதாம்‌. ஆகையால அவாகளை இஙகேயய வைக 
இருக்கும்படி, அவர்களுடைய மாகாளி சர்க்கரா உத்திரவு 
அனுப்பி யிருகிறது. மற்ற மாகாணங்கலாச சொற்சுவாகளை 
யெல்லாம்‌ அனுப்பி விட்டு இவர்களை மாக்தரம்‌ இங்கு வைத்‌ 
துக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌! ன்றார்‌ சன்ன இனஸ்பெகடா, 
படஇகற்காகவா இவாகள றையில்‌ இருக்கிறார்கள1 வே.று 


காரணம்‌ டல்லையா?'' எனறு ஆச்சரியத்துடன்‌ கேட்டான்‌ 


நிக்வியுடாவ, 

அவளையும்‌ இன்ஸ்பெக்ட்ரையும்‌ சுமார்‌ காற்பது யோ 
சூழ்ந்து கொண்டு ஒரே சமயக்தில்‌ பேசுத ொடங்கினார்கள்‌. 
க ன்‌ % ்‌்‌ ௬ ௬ ன்‌ 
இன்ன இனஸ்பெடைர அவர்களை க தடு, “யசராவது ஒரு 
வா பேசுங்கள்‌'' என்றா. 


ு 60 டால்ஸ்டாய்‌ 


கார மபனு வயகுள்ள உயரமசன ஒரு குடியானவன்‌ 
ங்‌ ௪ ங்‌ ஆ க ய்‌] ட்‌ ்‌ ச டிடி ட * க ப்‌ 2 ட 
பெரி (பில ௩ கசல்‌, * ஸ்ர்ப்]7 (இஞ்‌ க பப்ஸ்‌ ஞு இரும [4 2... வா பு 





ட்‌ ர அள. னி * கட்‌ ள்‌ [] 
குருகு 5 உ லட்ச ல இம்சவி வது விட்டது. ல்‌ 9) 69) ஸி பூாபை 


* போச்‌ இல்லை என்‌ )குகாக எங்கமா ரண்டுமா கமாகச்‌ 
. கறையில்‌ அடை ரது வைதகுஜருக்லிருர்கள. எங்கு ருடைய 
| பாஷஸியபொட்‌ காலாவஇயாலி பினை ஈது மாள கரன்‌ ஆது. 

தீ வருஷா வருவூம இபபடி, நட்படதுண்டு, இருற்காலும்‌ நாங்கள்‌ 

ர | ஊர இருமபுவேோம, இந்து வருஷம்‌ மாகு௰ரம அுடுகாரிகள்‌ 





இக மிரா ம பிலை க / க க ரண்டு, பாஸூஃபாரட்டுகா ப ்‌/ முப 
பிக்க வில்லை மெயன்று எங்களைக்‌ கை ஙி செயது விட்டவர்‌. 
கூ.றுறவானிகளைப்போல்‌ இாணடு மாகமாக மாங்கள்‌ இசை யில்‌ 


அடைபட்டுக கிடக்கிறோம்‌'' என்றான்‌ அவன, 


“எங்கள்‌ ஊர்‌ சிறை எரிந்து விட்டதாம்‌. அகுறகு நாங்‌ 
. களா பொறுப்பாளி? நிங்கள்‌ கான எனக்கு உதவி செய்ய 
வேண்டும்‌'' என்றான்‌ மற்றொருவன்‌. 


““நாயைவிடக்‌ தேவலமாக கடறதுகிறார்கள்‌ எங்கள”? 
எனறான்‌ இன்னொருவன்‌, | 
''போதும்‌, போதும்‌. ரொம்பப்‌ பேசாத. பேசினால்‌ தெரி 


யும'" எனரமுன சன்ன இன்ஸ்பெகடர்‌. 
“ஏன்ன தெரரியும்‌7'*? என்று கத்இனான்‌ அந்தக்‌ கைதி, 
“கக. தாத" என்று ௮ கட்டினா சின்ன இனஸ்‌ிபக்டார்‌, ்‌ 
“இகறகெல்லாம்‌ என்ன அர கதம்‌7'" என்று தனக்குன 


கேட்டுக்‌ கொண்டான்‌ கிக்லியுடாவ்‌, நூறறு£ கணக்காள்‌' 
கண்கள்‌ அவளையே நோக்கிக்‌ கொண்டி.ருந்தன. 


“குறறமற்றவர்களும்‌ இங்கு அடைக்கப்படுவது சாத இயம்‌ 
தர்னா?'' என்று இன்ஸ்பெக்டரைப்‌ பாரகுதுக்‌ கேட்டான்‌ 
நிக்வியுடாவ்‌. ॥ 


“காங்கள என்ன செய்வது”? அவர்கள்‌ சாதுரியமாகப்‌ 
பொய சொல்‌ூரார்கள்‌. அவர்கள்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்டால்‌ 
௮வசகசள கிரபரர இகள்‌ நான்‌. ஆனால இல உண்மையான 
ஈீரபரசஇகளும்‌ சிறையில்‌ தள்‌ ளபபடதக்தான்‌ செய்கிரர்கள”” 
எனறு பதிலளித்தார்‌ சன்ன இன்ஸ்பெக்டர்‌, 


| இ 4 ஜூ ௯ ண ணை ன்‌ 6 டு த% ு ட்டி ன்‌ ்‌ ச ௪ 
ஆமாம்‌ அதை ஒப்புக்‌ கொள றோம்‌. ஆனுல்‌ ஜாக்கிர 
அயாக கவன க்கபப்ட வேண்டிய சிலர்‌ இருக்கிறார்கள்‌. இப்‌ 
ச ட அ ்‌? ௮. ப்‌ ன ன்‌ 5 ட 
“ஒப்பட இணி பேரை சேற்று கண்டிக்க வேண்டி வந்‌ 
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“குண்டிக்க வெண்டி வற்குகா] எப்படி?" 
உ க. இரவுப்படி. பிரம்பால்‌ அடி.க்கப்பட்டார்கள்‌"! 
1 ஐடிப்பலகக்கான்‌ கடுக்து விட்டார்களெ!'" 
௮ 9 அதனி வணிரி ர்‌ டி 


''உரிமை இழர்கவர்களுக்கு அது பொருந்காது, அவர்‌ 
கக்கு இுகு கணடலா இன்னமும்‌ இருக்கக்கான்‌ இருக 
ப க ட ்‌ ்‌ ங்க மி ம்‌ 3 (த - ஆஸ்‌. (3 ட்ப 


து, 


(17 குல ஈாளன ர்‌ நி மலியுட ரவ ஹாலில்‌ காக இருர்‌, போ ஜி 
கான கண்டவற்டைற மி ரி குதுப்‌ பார்க கன, 
அப்டெ பாமுது இக்க குண்டா மை றவேறிக்‌ கொண்டிருக்‌ க.து 
என று அவருக்கு, & தோனழியகு, சின்ன இனஸ்யெகட 
ரையோ ர ற்‌, இப்‌ புறக்கையோ கவனியாமல்‌ விறு விறு 
வென்‌ று நடந்து சிறை. அபிஸை , டைரி கான்‌, அங்கு இன்ஸ்‌ 
பெஃடா வேறு வேலைகளில்‌ மாம்ச யிருற்காஈூ, டுக்கோவரவை 
வரவழைக்க அவர்‌ மறற து போய விட்டார்‌, 


ரு.ற.று உட்காருங்கள்‌. அவளை இதோ வரவமைகது 
விடுகிறேன்‌'' எனறார்‌ இனஸ்பெக்டா, 


லர 


அந பீஸ்‌ இரண்டு அரைகளாக இருக து. ஒறு மூலை 
யில்‌ கைதக அளக்கும்‌ ஸ்டாண்டு இரும்கு.து. முரு பக்கம்‌ 
ஏசு கிறிஸ்துவின்‌ பெரிய படம்‌ ஓன்று வைகஃப்பட்டிறாற,௧.து. 
ஜெயிலர்கள்‌ பலா நின்‌ றிருக்‌ கனா. அடு &,த அறையில மா 
இருபது. பேர்‌ ஜோடி.களாகவும்‌, சிறு 4 சிறு கோஷழிகளாகவும்‌ 
உட்கார்ற்‌ து பேசிக்‌ கொண்டி.ருந்கனா, ஜனனலுக்கருகே ஒரு 
மேஜை போடப்பட்டி.றாற்‌,5.து. 


ன்ஸ்டபிபக்டா்‌ மேஜையின்‌ பககததில்‌ உட்காரக்‌. து, தம்‌ 
பக்கது திலேயே நிசலியுடாவு ௫ நம்‌ ஒறு ஆஸ்‌ கொடுத்சார்‌. 
பிசலியுடாவ உட்காரக்‌. து அங்கு ந இருக்‌ தவர்களை ட ப பார்தி 
கான்‌, ரூட்டையால கைசஙரடன கூடிய சட்டை அணி த லர்‌ 
இளைஞன்‌ தான முதலில்‌ அ ப/௦7 கண ணில்‌ பட்டான்‌, ய்‌ 8.57 
வய துடைய ஒரு ஸ்‌.திரயோடு அவன மையை ஆட்‌ உப பேரிக்‌ 
கொண்டிருந்தான, அவர்களுக்குப்‌ பக்க தீதில்‌ நீல க்குக்‌ 
கண்ணாடி, அணிக்‌ த ட்டது ஒறாவன்‌ உட்சாரந்‌ திருக்‌ தான, 
றக தஇிய்ன உடையில்‌ இரு நத 6219) பெண்ணின கயை அவனா 
பற்நிக கொண்டிருந்தான்‌. அழவனிடம்‌ அவள ஏதோ சொல்‌ 


102 கட்ட 
ஸ்ட 

லிக்‌ கொண்டிருக்காள்‌. பள்ளிக்கடச றுவன்‌ ஒருவ 

நிறைக்க கண்களால்‌ ௮அவனப பாரதகதுக கொண் பயம்‌ 


௫ 
௩ 
சூ35% 22 


இட்‌ பு ரக டகாரந்குி௩ஈ காஷ்‌ 
ஒரு மூவ ல்‌ இரு காதலாகள்‌. அப்ணன்‌ கு மூக்கலா. அந்‌ 
பெண்‌ மிகவும்‌ அம்காக இருக தாள. ட அதவ்ப அருகில ச தப 
விழியும்‌ கடைசல்‌ பீடிக்ததுபோல்‌ இருதன. அவர்கள ட்‌. 
ரகசியமாகப்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருக்கனா. அவர்கள்‌ காதலி. 
மூழ்கி மிருந்தனச, மேஜைக்கு அருகில்‌ நரைக்கு தலையடட 
கூடிய ஒரு ஸ்திரி கருபபு உடையுடன உருகார்க்‌ இருக்க 
ஷ்யரோகி போனற ஓா இனணஞன அவளுடன்‌ பேசக்‌ கொட்‌ 
டிருந்தான்‌. இவனும்‌ ரபமா சட்டை தான அணிக்‌ இருக்க 
அவன்‌ கோள்மீது ௮வள்‌ கலையைச௪ சாயத்துஃ கொண்டி ்‌ 
தாள்‌. அவன்‌ எகா சொல்ல முயன முள்‌. ஆனால்‌ துக்க று 
னால்‌ பேச முடியவில்லை, அவர்களோடு சுருண்ட கூந்தலும்‌ 
விசாலமான கண்களும்‌ உடைய தடித்த பெண்‌ ஒருத்‌ இரு£ 
தாள்‌. அவளுடைய அகன ற வெண்‌ கைகள்‌, சுருண்ட கூட கல்‌, 
எடுப்பான மூக்கு, அதரங்கள்‌ மூதலிய எல்லர்‌ அங்கங்களுமே 
அழகை அளவி வீசின. எல்லாவற்றையும்‌ விட, அன்பைப்‌ 
பொழியும்‌ அவளுடைய கண்கள்‌ தான்‌ அ௮இக அழகாக இருந்‌ 
தன. அழுது கொண்டிருந்த தாயை அவள்‌ சமாதானப்‌ படுத்‌ 
திக கொண்டிருந்தாள்‌. நிகலியடாவ உள்ளே வந்தவுடன்‌ ௮வ 
ஞூ டைய ஒளி விசம்‌ கண்கள்‌ தன்‌ தாயின்‌ மீதிருந்து வில 
ஒரு கண கேரம்‌ நிகலியடாவை நோக்கின. உடனே அவள்‌ 
திரும்பி, தாயிடம்‌ எதோ சொன்னாள்‌. காதலர்களுக்குப்‌ பக்கத்‌ 
இல்‌ ே ்‌ 


பராகக வந்திருந்தவனோடு கோபமாகப்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கான்‌. 


கூடிய ஒரு சிறிய பையன்‌ நிக்லியுடா 
பாரைப்‌ பநார்க்க வங்இருக்கிறாய?”' என, 


ர பணதுஸ. வாணகவககை  ப நறலட பணக... அதறன. 
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13மரி பாவலோவனா, கோல்யாறவை அழை.த.துக்கொண்டு 
ய்‌ எனருூர்‌ இனஸ்பேக்டா. 9 அவன . சிகலியுடாவுடன்‌ 


பேசுவது சட்டவிரோ கமென்று ௮வர்‌ கருதினார்‌, 


போ 


நிகலியுடாவின்‌ கவன கதைக்‌ கவாந்த அந்த அழக்‌ மேரி 


பாவலோவனா எழுந்து நிமிர்ந்து நடந்து வந. தாள. அவள 
நடையில்‌ ஓர்‌ உறுதி காணப்பட்டது. 


₹ அவன்‌ உங்களை என்ன கேட்கிறான்‌ நீங்கள்‌ யரா 1 
என்று நிகலியுடாவைக கேட்டாள்‌ ௮வள. நிகலியுடாவின்‌ 
முகத்த அவள்‌ ஊடுருவிப்‌ பார்க்காள்‌. எல்லாருடனும்‌ 
அவள்‌ சகோதர பாவத்தில்‌ பழக விரும்புகிறாள்‌ என்பதை 
அவளுடைய பாவையே உணர்த்தியது, 


1 இவன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தெரிந்துகொண்டுவிடவேண்டு 
மென்றான்‌ '' என்று. சொல்லிவிட்டு, புன்முறுவல்‌ புரிந்து 
கொண்டே சிறுவனைப்‌ பார்த்தாள்‌. 

“யாரைப்‌ பார்க்க வந்திருக்கிறாய்‌ என்று கேட்டான்‌'" 
என்றான்‌ நிக்லியுடாவ. 


“மேரி பாவ்லோவனா, அயலாரோடு பேசுவது சட்ட 
விரோகம்‌ ௮து உனக்கே தெரரியும'' என்றுர்‌ இன்ஸ்‌ 
பெகடா. 

1 சரி சரி'' என்று சொல்லிக்கொண்டே அவள்‌ சிறுவ 
ணஊக்‌ கையில்‌ பிடித்துக்கொண்டு ஆயரோக இாஞன்‌ 
இருந்து ட இடத்திற்குப்‌ போயவிட்டாள்‌. 


₹ இநதச சிறுவன யாரா?!" என்று டுனஸ்பெக்டசை 
நிக்லியுடாவ்‌ கேட்டான்‌. 

அவன்‌ சிறையில்‌ பிறந்தவன்‌" என்று இன்ஸ்பெகடர்‌ 
பெருமையுடன்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டார்‌. 

₹ அப்படியா?" 

்‌ ட உ. ஸ்‌ ஸு 

ஸ்‌ ஆமாம்‌, அவஷடன்‌ அவன ஷசையிரியாவுககுப பேச 

ன. 


₹ அநக இளம்பெள்‌ 1" 


உங்கள்‌ கள்ல கூ பதிலளிக்க ஒயாது ! டுகம்கவா 
இதோ வக்துவ டடாள என்‌ ௮ இன்ஸ்பெக்டர்‌ தோன்கை 
குலுககிக்‌ கொண்டே சொன்னார்‌, 














- ஆதன்‌. 
ஏ.) சதல ள்ல அஸ்‌: அதி உ 3 ்‌ ப டை 
 8௩கள வக்கதற்காக நனறி, என்னை நினைவிருகஇற 
கா $ இடபடடூக 532 உட்காரு வோம்‌ "* என்றுன்‌ டுக்கேசவா. 
* உனனை கான்‌ இப்படிப்‌ பசர்ச்சு கரும்‌ என்று எ.இர்‌ 
டரா ௬௧௮ லலை..' 


தது, சான எனககு இன்பக்‌ தருறது. வேறு ஓன்றும்‌ 
வண டாமமன அ கூடக கசதோன றுசிறது” என்‌ ௮ மருண்ட 
பாரை யடன ௯ கூன்‌ ட 


| : நக எப்பா உ வர்தாய 4 என று சகட்டான்‌ 


அவலள பேசசல்‌, *௪சதக கஷ்டிகள்‌”? “பலக்‌” 2 பூ 
25 ஷக்‌ “ழிரசசரம!” என்பன பேன்ற வார த-தகன்‌ 


அடிக்கி அுடிபட்டன?. இலை எல்லாருக்கும்‌ புரிவமேன்‌ ந. 
கனைத்து அணை பனு. நற கிகவ்யுடா 
௪ லு று ஸவ்மாங்கவ் வலை, தான்‌ சரக துள்ன பட்டி 


னக பஜுறில எல்லா வரங்களையும்‌ எழ்த்து.ச்‌ சென 
சூ.எ. அசேல கள ! இசைகப்படட்டான்‌. அவள்‌, ஆனால 22 ஓரு 
க.த.தாழக சயம்‌ ௪௯ நயில்‌ ஊழல்‌ 2: 2௭ சீஷ கரட்‌ 

பழுது ஏ நடட்ட இரககம தது, இனவ௱ற௱ாடய மளக்‌ 
கழபபதகுதக சஎணறுதான அணை அனு தசபப பட்டான்‌. 
தரை வுடைய முகுழ்யத்‌ இற க௪.க ரானை த்‌ இயக சசய்ய 
கா தலசரரக இருக்கன்‌, அஆ; அறத ஐஷியம்‌ என்ன 
எனபத. கன மறற ௭.இல்‌ அடகங்றிருக்கிறது என்‌ 
பதா அவர்க்கு த 2ைரிப்பன்ஸ்லை!, 


அகா ைடைய *உபபிரிகல!” கூடச்‌ தேரச த அகர டைய 
தாழ்‌ டதத க இயை ந்து ன்னை ம ரூல்‌ அதிகச்‌ 
இகர ௬௩௪ இ 5௪3. து, அபொட்ரேச பா ச்சாலாை எடுடயில்‌ 25517. 
இருக தவச்‌. துேையாரம்சள. புத்தகங்கள்‌ நில. அணளி/பம்‌ 
இரு த து தன இன்று சரணா. அதப்‌ புதி. தங்களை 
சோனு ,௪௮௩.௧௪.௮ ன ஏதா ஒர வடு ௬௬,த இருக்‌ தச, அவள 
2௩ இலா தற்கு தரன மரா கசரா பொறு நிகோலா 
௬௨ இரக. செரிய இக கரித க்கப்பட்‌ சல்சக கு 





௮. ஆணவம்‌ அஹர ணட க எலா கைன்‌ 


௬. தீ ்‌] அவ ௫ த்‌ 
இருப்பதால்‌ அவளை விடுதலை செய்ய ஏற்புசடு செயலிம்படி, 
[்‌] து ௪ (௮. ச ச ௪ ணை 
அவனைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டாள்‌. கில்லிய்ட ச ப்‌ 
இதக விரும்பீயதன்‌ நோக்கம்‌ தி 5,௪௪௨ பூர மஸ சூன்‌. 
அடல தடட, அதான... த்தது தவர பெட்‌ 
ரேோபாவ3லோரவஸ்க கோட்டையிலேயே குர்கெவ்ச எனற மந்‌ 
ருரு கண்பஷம்‌ ரர 2 
2றுரு ௧ பனு கைதயாக ரு தான, அவனை அவன தாய்‌ 
௪5352 அனுமத்‌ வச ககசககுமபடியும்‌, அவன படிப்ப 
கச அல வஅறுஞானப்‌ ப.ததகங்கள அனுப்ப ஏறபசடு செய்‌ 
யுமபடியும்‌ டு௧3௧7வா கேட்டுக்‌ கெசண்டாள்‌. 


ட சூ சு ச ௭. சு சு ௬ 

கான்‌ பீடாஸபாக சென்றவடன்‌ தன்ஜல்‌ தல த. 
படட தரன்‌ பிடர்வபைர்ச்‌ சென்றவுடன்‌ தன்னால்‌ முடிக தடைச்‌ 
சசயவதாகச சொன்னன்‌ நிஃலிய்டாவ்‌. 


௪.௬௯ ன்‌ ன வெ ச்‌ 
இுக்ககோவச தனனைப்‌ பற்றிச்‌ சொன்னது இதுதசன, 
அவனை மருத்துவம்‌ படித்து உத பின்‌ கரரேசடேவேசள்‌ 
சு ௪. த ச ட ௧ ௪௮ ௪ ச 
டைவேச எனற புரட்சி “தரபள ததர சோக்‌ தவர்களுடன்‌ 
தெொதொடாபு ஏறபித தக கொண்டாள்‌. மூ. தலில்‌ எல்லாம்‌ சாதச 
ரண மாகவே கடகது வகதன, தெதொழிறசா3 ளில்‌ பிரசசரம 
ட்‌ ன ல! உ த ச ச ச ்‌ ச த மனி 
செயயத்‌ சதரடககளாகள, அவர்கள்‌ எதரபலு5௨.த௪ சேர்ந்த 
து ஆ ச்‌ இ ர [ஸு ப சா 
முக்க சமம்பச்‌ ஒருவன்‌ ஈக இயாக வ்டடான. அவனி 
டம்‌ இருக்‌2 காக தங்களையும்‌ அற்சசா்கள கைபபற்றிஎ ச்‌. 
இதன விளைவாக மற்றவர்களையும்‌ லகது செயது விட்டல்‌. 
௪ ச னி த. ன்‌ 
ப “கானும்‌ ௯:௪ தியரனேோன, என்னை 3 தசப பரஷடம்‌ செஃது 
வ்ழுவசரகன, அகல அ தறல என்னார்‌ எனக்கு இது சக 
ச ௪ ம ்‌ ்ட்.ஃ- அ 1 ரூ ௬ 
2 ,தசஷமாகத தான இரு£றது,' என்று டருகோவலா தன சரித்‌ 
இீர,தன.தக கூறு முடித்த . 


தான பசசத்த அழகைப்‌ பற்றி கிக்லியடாவ்‌ வீ.சாரித 
சன்‌, “அவள த) 2 ரலவின பேண்‌. வெத ௬.௪ ஒப்பாச.க 
ட ௪ உட ்ல ன்‌ ்‌ ஆ. தேய 25 ்‌ ஸ்‌ க ன்‌ த்‌ யூ அ. 

அவள புரட்சி எ.தாபல த்இல தருக்து வர தாள, த்ரூ பசலி 

| கசரளைச சுட்டுக கொன்றதாக அவள்‌ ஓபபுச மகேசண்டாள. 
த , ட இட்‌ கண்க... அதி 

்‌ 5727 சிகார கருடன்‌ ஆவா ஒரு வ்ட்டி.ல 5.தது ௪௪௭. 

அவர்கள்‌ ரகசியமாக ஓர்‌ அசசுக்‌ கடடம கடத கச கொண்டிருக்‌ 

தரச்கள்‌, ஒரு ஈரள இரவு பேசல்சாச்‌ இகத லவிட்டைச 


சோதனையிட வத்தசர்சல. அஙரு இருச்தவச்சகள்‌ எப்படி 
பீ பரவுது அ௩கனைப பாதுகாததுக கொளவசெதணறு ரகா 
னிததுக்‌ கொண்டல்‌, வீளகளக அுணைதது வீடடு, தாக 
ம்‌! ௧49 (ச ௬2/2 நிாஞ்‌ உத பு... செபா ௧௬ யல்ல 


அழிககச்‌ தொட௩கிஞர்கன,. பேலீசசச்‌ பல்வர்துமாக உண 
புகுந்து வீட்டம்‌ர்‌. விட்டில்‌ இருக்‌ தவாகளில்‌ யாச ஒருவா 
குட்டன்‌. இரு போமல்கைரன மாண்டான்‌. தான தானை சடப்‌ 
காக நீந்தப எபண்‌ பெர ஞா. இவன்‌ 5௦ மயில்‌ துப்பர கியாம 
இலை, இன்ன ஒரு ஈய கூடக ௪7௪ 2௩ ௯ டியலஎகுர (த 
அல்ல,  இருக்கதசதுூம பேரலிகைச னை த தா3ம கென்று தாக 
வா கடிஷள. அவரரூக்கு தவசகி இர ிஸகர்ஷ ,அனி.ககபபட்டி ரூ 














| பட டாவல்றைடாப்‌ 


27 0) ப, 1/./. //0 ப்பி (ப 1-1! * நூல்‌ ப] ம) (15 சி! 1 (4 


(காலப்‌, 


க 


கரப்வொோாவப ப மியுபடபிக எப்ப ராவி ப ட விுபிணறா ன, 
ஞ்ச இய | 71/// பப படு 1, 177 நு வபாபபபெுா்ஙவங்‌,. , று ம்‌ 3), ௭ 
/ (வ தியில்‌ ப ய (பிய 4 ப//வல/ பு] // பா பம்‌ 17 / 0/॥ 1 (4 (ப! 1 //ப/// (71. 6 
(ர்ராபானளிசள முப போ றவுறுப்பதால்‌ இக றாக கரு மி 


கய (8) 618 £ ப” வளப்‌, 


/ யா 74) யா்‌ (ர்யாா அ (ரா & யவ பு தபரி 1// ரய பா [ர 


(சுக வப, அவ நிறின படி றுப்பகாுக்‌ கட்டினான்‌, 


260 


% சா சா (| /[/1. (வி // 701) (2 (௩ 1) 4, பில்‌ இண ா(0/ 2 . // 
ரு று, மரமா விட்டது, ககா வாகி எர யூ ॥ி 
நண்பா பிய/மறு ரீபாக வண்‌” எனா று அறிவி சகா, 
ிக்கொவானிடபடரிகவியுமாவ விடை (9 றற காண டான, 
அவ திவு 8 மன்று, எணாவா ஙூ குது என்ப கு 


த 
கி வண/கு காண, 


॥ரிநர மாமி விட்டது, ரோமா விட்டது! என்‌ று சொல்லிரு 
கொண்டே இன்ஸமெெ டா எ திருப்பும்‌ உட்காறுவதுமாக 
[ு௫ற,காா ்‌ 


இவா்‌ இப்படி. சொன்ன தரல்‌ க இகளிடையே சேர்கமும்‌ 
பரபரபபும அ இகரிகக த்தரன்‌ செயகுது, ஒருவராவது! சிரிது 
போகவில்லை. சிலர்‌ எழுது நின நுகொண்டு பேரினர்‌. சிலா 
எற்‌ இருக்காமல்‌ பசிக்கொண்டே பிரு தனா, ஏிலா அமுது 
கொண்டே விடை பெற்‌ றுக்கொண்டனா. ரடியரோடிபோல்‌ 
தான்‌ றிய இளை ஷ்னின நாய்‌ அவன சேோள்மி நு முக தப்‌ 
பதித்து பாரன கக்ாட்டி மும்‌, ௫,கிகமாக அரர,காள.. அவன 
பக்க க.இல்‌ இருக்‌, க அழி அவளுக்கு ஏதா . ஆறுதல்‌ சொல்‌ 
லிக்கொண்டிரறுற் தாள. நீல மூக்க ஈண்ணாடி. அணிக இருந்த 
இழெவர்‌ தன பெண்மை ன்‌ கையைப்‌ பிடி,க.து௩கொண் டி.ரு,தரா. 
இளங்‌ காசலர்கள எழுந்து ன று, ஒருவா கண்களை ஒருவா 
ஊடுருவி கோககிக்கொண டிருக்தனா. 


இவர்கள்‌ கான்‌ இங்கு சந்தோஷமாக இருக்கிறார்கள்‌” 
என்றான்‌, கிக்லியுடாவ அருகே இருநத குஷிப போவழி ஒரு 
வன்‌. நிக்லியுடாவும்‌ அவனும்‌ தங்களாயே கவணனிபபைதச 


ப, &துயிா | 17 


கண்ட காதகலாகள்‌ கையக்‌ கோர்கிதும்‌. சொண்டு சற்றி 
கற்றி மாடத்‌ பொடம்‌ விட்டம்‌, 


(ட (ண ப[// (9) வ, யய ர்‌, ச (4) பிபி வய விவரமா 
உடக்கப பேோபோொபம து, அவா இ) வ/8 ௧00) (0 ஈாபயியாவு்குப 
பாகப்‌ போலு” எரு. மிம்வியுடாவி பகு) கில 
(யய ப்‌, (வ) பயங்தத 


பிறுமாகவா வ 


ம்‌ மாம, வாற 91 10) 10] 1) 0) க 1, [அய்ய (இய எற (/) 
ிபருமாவ று கொஞ்சம்‌ ஏறி யத வயது யங்க (1, [இல்‌ 
பாணா ல (சி ரப | 7, ப்‌ பம்‌” வர்ற (1/0 | யப்‌ (ிழ்ய ரவா யப 
மாயின்‌ தாப, இரவை கப பாரிதிறுக கொண்டம்‌... 


நாலா கியாம மப்வடிக்றை எ(ு/ குபு செய்யா 8 
கள்‌... து சொய்று ொம்புஙிவா று (ராப விட்‌ சி], 
[ப்படி செொய்கால்‌ எனன, நாகம? கறடபியா ர மிசால்ி 
பிறன்‌, ளொம்புறிகா!” எனி று இறபகடா ரும்ப கி இருப்பா 
(ிசொண்ஸார்‌, 


ரிறராகரா சி துயாம்‌ விளை விப்பகற்முக காரணமாக இருப்ப 
வர்களில்‌ சாமும்‌ ஒருவர்‌. என்ப இண்ஸ(ிு ங்டார்‌ பணார்றி 
தார்‌... இதுதான்‌ அவரை அழுவ துன்புறு பி மிய று, 


கடைசியாக கைகா, அவர்சக்ாப்‌ பார்க்கவற்றுவர்களும்‌ 
சகைந்துபோக,சி தொடங்கினார்கள்‌, 


மிசலியுடாவோடு பேரிககொண்டி.றா,க இளைஞன்‌ பாறியில்‌ 
று. கிய சம்பாஷூக்றா யைத்‌ 0 தாடங்முபவன்‌ போல வி) 2 ;இர 
மாலா கட்டம்தான?? என்றுன்‌. 


"ஆமாம்‌ றாம்‌ இன்ஸ்பெக்டருக்ரு ன்றி செ 9ு,க கு்வண்‌ 
டும்‌. விஇகளை கடுமையாக அ.ணுஷடிப்ப இல்லை, தயாளருணம்‌ 
வாய்ச்‌ தவர்‌... அவர்கள்‌ கொஞ்சேேரம பேரிக்கொண் 1). (ாம்‌.கால்‌ 
மனம்‌ எவ்வளவோ நிம்மதி அடைிற து" என்றுன்‌ ிமலி 
புடாவ. 


நிக்லியுடாவ்‌ மெட்னிட்மஸெய என்று அந்த இளைஞனுடன்‌ 
பேசிக்கொண்டே ஹாலுக்கு வந்துவிட்டான.. அங்கு. இன்ஸ்‌ 
பெக்டர்‌ அலுப்புடன்‌ நடந்துவற்து, நீங்கள காடுஷாவைப 
பார்கக வேண்டுமென்றால்‌ மாள வாருங்கள்‌”! எனறார்‌. 


சரி!” என்று சொல்லிவிட்டு நிகலியுடாவ விரைந்து 
சென்றான்‌. காஇிக,த்தில்‌ சில விஷயங்ககா எழு, கவேண்டி.ய 


டால்ஸ்டாய்‌ 

ட்‌ 2. 7) க பெ தஸ 5௭3 வு) 4 ஷ்‌. ்‌ ஆ ்‌ 
ஐ தவறு தலாஃலா அலலது இதைப்போன்றவேறு சிறு 
கா?ணாஙகல லச இவவளவபேர்‌ கஷ்டமும்‌ அவமானமும்‌ 


வ ணய ட 6 ர 3) ஞு ஜு ஸு 
ஃ னுபவ பபது பயங்கரமாகத்‌ தோன்‌ றியது, கிரபரா தியான 
மனவோவன துன்பம்‌ மஹத்கால/்சாக இருந்தது. மிருகத்‌ 
தனமான வஜெயிலாகள்‌, தயாளகுணமுள்ள இனஸ்பெக்டர்‌ 
முதலியவர்களை நினை த்துப்‌ பராத்தான்‌. 


“இதெல்லாம்‌ எகுற்காகர்‌' என்று தகன்னைத்‌ தானே 
கேட்டுக்‌. கொண்டான்‌, அவண்‌ தலை சுற்றியது, அவன்‌ 
கேள்விக்குப்‌ பதில்‌ உடைக்கவில்லை. , 


| ண றர 


2 


மறுநாள்‌ வக்லைப்‌ பார்க்கச்‌ சென்றான்‌ நிக்லியுடாவ, மென 
ஷோவின்‌ வழக்கைப்பற்றி வசகீலிடம்‌ கேட்டான்‌, அது நிகலி 
யடாவ்‌ சொல்வதுபோல்‌ இருந்தால்‌ அதைப்‌ பணம்‌ இல்லா. 
மலே நடத்த ஒப்புக்கொண்டார்‌. காரணமில்லாமல்‌ சிறையில்‌ 
அடைக்கப்பட்டுள்ள நூற்று முப்பது பேரைப்பற்றி நிகலி 
யுடாவ்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லி, (இதற்குக்‌ காரணம்‌ யரா? இது. 
யாருடைம தவறு?!' என்று கேட்டான, 


சரியான பஇலச்‌ சொல்ல வேண்டு மென்று வக&ல்‌ 
சிறிது நேரம்‌ யோசிச்சா. 


ஈதாரணம்‌ யார்‌ 2 ஒருவருமில்லை. சிறை அ தகாரியைக 
கேட்டால்‌ *கவர்னர்தான்‌ காரணம்‌' என்பார்‌; கவர்னரைக்‌ 
லகேட்டர்ல்‌ சிறை அதஇகாரி தான்‌ காரணம்‌ என்பார்‌. தவறுக்‌ 
குக்‌ காரணம்‌ ஒருவருமில்லை! என்று பளிச்சென்று கூறினா 
வக்கீல்‌. ர 

ு இப்பொழுது உதவிக்‌ கவன ரைப்‌ பார்க்கப்‌ போகிறேன்‌. 
அவரிடம்‌ இலை தப்பற்றிக கேட்கிறேன்‌." 


ஊளை ஹம்‌, ௮ தனால்‌ பயனிராது, அவன்‌ சுத்‌. த-- அவன்‌ 








உங்களுக்கு உறவோ நண்பஷே இல்லையே? அவன ஈத்த 
ட்டு வைல்‌ நல்ல்‌ அட வில்‌. ாளாரி 
மடையன்‌. இருந்தாலும தந்‌ தரசாலி.”' எனறு வக்கீல்‌, 

| இக்த வக்‌2லைப்பற்றி, மாஸ்லென்னிகோவ்‌ சொன்னது 

நிக்வியடாவின நினைவுக்கு வந்தது. ஆகையரல்‌ அவன ஒரு 

பதீலு;:ம சொல்லாமல்‌ வக்‌ விடம்‌ விடை அபறறுக கொண்டு, 

மாஸ்லென்னி கோவின்‌ விட்டுக்கு ேராகச சென்றான்‌. மரஸ்‌ 

லென்னி கோவிடம்‌ அவன்‌ இரண்டு விஷயங்கள்‌ கேட்க விரும்‌ 
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பினான்‌. காடுஷாவைச்‌ சிறை ஆஸ்ப,த.திரிக்கு மரற்றுவது 
ஒன்று. காரண மில்லாமல்‌ சிறையில்‌ அடைப்பட்டுள்ள 
நாற்று முப்பத்தைந்து பேரையும்‌ விடுதலை செயயும்படி கேட 
பது மற்றொன்று, கான்‌ மஇக்காத ஒருவனிடம்‌ உதவி கோரு 
வது கஷ்டம்தான்‌, இருந்தாலும்‌ விருப்பம்‌ நிலறவேற அலைத்த 
தவிர வேறு வழியில்லை, 


மாஸ்லென்னிகோவின்‌ வீட்டு வாசலில்‌ வண்டிகள்‌ வரிசை 
யாக நின்று கொண்டிருந்தன, அன்று ௮வன்‌ மனவி நடத்‌ 
தும்‌ விருந்து, அதற்குத்‌ கான்‌ நிகலியுடாவை மாஸ்லென் னி 
கோவ்‌ ஏற்கனவே அழைத்திருந்தான. கோர்ச்சாகின்‌ 
விட்டு வண்டியும்‌ அங்கு வந்திருந்தது. ௮நத வண்டிக்காரன்‌ 
நிக்லியுடாவைக்‌ கண்டவுடன்‌ தொப்பியை எடுத்து வணங்கி 
னான, 9 


நிக்லியுடாவ மாஸ்லென்னிகோவைப்பற்றி விசாரிப்ப,தற்‌ 
குள்‌ ஒரு பெரிய ராணுவ உத தயோகஸ தரை வழியனுப்புவதற 
காக அவனே மாடியிலிருந்து இறங்கி வந்து விட்டான. அனா 
தைக்‌ குழந்தைகளின்‌ ஆசிரமத்‌ இறகாக நடத்தப்படும்‌ ஒரு 
லாட்டரியைப்பற்றி அந்த அதகாரிபிரெஞ்சு பாஷையில்‌ பசிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. “இது பெண்களுக்குப பொழுது போக்காக 
வும்‌ இருக்கறது. பணமும்‌ வருறது'' எனறார்‌ அவா. 


அவன்‌ நிக்லியுடாவைக்‌ கண்டவுடன்‌, "ஓ; நிக்லியுடாவ) 
செளச்யெமா்‌ ? உன்னைப்‌ பார்க்கவே முடிவதில்லையே? வீட்டுக்‌ 
கார அம்மாவைப்‌ போய்ப்‌ பரர்த்து விட்டு வா. கோர்ச்சாகின்‌ 
குடும்பத்தாரும்‌ வந்‌இருக்கிறார்கள்‌. நகரில்‌ உளள அழகிகளெல் 
லாம்‌ வந்து கூடியிருக்கிறார்கள்‌'' என்றார்‌, வந்‌ இருந்த அவா்‌ 
மாஸ்லென்னிகோவின்‌ கையைக்குலுக்கி விட்டுப்புறப்பட்டார்‌. 


இப்பொழுது வா மேலே. உன்‌ வேலைகளெல்லாம்‌ பிறகு 
தான்‌, ரீ முதலில்‌ என்‌ மனைவியைச்‌ சந்திக்க வண்டும்‌, 
பிறகு நீ என்ன சொன்னாலும்‌ செய்யத்தயார்‌'' என்று சொல்லி 
விட்டு நிக்லியுடாவை இழுத்துக்‌ கொண்டு போனான. ஒரு 
பெரிய அ௮.இகாரி தன்‌ வீட்டுக்கு வந்து விட்டுப்போன கால்‌ 
ஏற்பட்ட சந்தோஷத்தை அவனால்‌ ௮டகக முடியவில்லை. 
மாடிப்படிகளில்‌ தர்வித்‌ தாவி ஏ.றினான. எஜ:ுஈனன்‌ தட்டிக்‌ 
கொடுக்கும்‌ பொழுது சந்தோஷப்படும்‌ நாயைப்‌ போல்‌ இருக 
தீது அவனுடைய மனோநிலை, தன எறமரனன்‌ கட்டிக்கொடுத 
தாலோ அல்லது சொறிந்து கொடுத்தாலோ நாய்‌ தன காது 
களத்‌ தாழ்த்தி நெறிக்து£கொண்டு, வர£ல ஆட்டும்‌: வெறி 
பிடித்தது போலச சற றிச கற்றி ஓடும, அபபடியே இசய்ய 
மாஸ்லென்னிகோவும்‌ தயாரா யிருந்‌ தான்‌. கிக்வியுடாவ்‌ சொன்‌ 
னது அவன்‌ காதில்‌ ஏறவேயில்லை. 
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ம்‌” அன அவடை ரன்‌ அண சனை அவலள. 
உச னவை அமா னெ அற? அ அன்‌ கயி 
ணு ன ணி கடச ச ௬ அட டன்‌ 822 ஏ ௪ ன ன 
ல அடையுமா க்‌ க வை அஷ அலை ச ௭௮ 2 ௮௭ ஓ ன ர 3 அ ச ச ண்‌ அமை அனி 
யய ல லப்‌ ்க்பி ௪ரச 2 ௮03533 வ 233. சய ௮27 இர்‌ ய 
த 
ட சு ௮ ண கூ ச ௬. சவ ௬ டூ. ௬ இ. ௯ ன 
1 அத ௨௭௯ ணி அவனத கதைய அலா. செலவை, அன ன அ 
ச யம்பேகி்ட டர்கள்‌ எள சி 222௦௮ ம றுருக்ம்க்ள்‌ [22 இச) சேன. 


௩சகளர? வத்தரல்‌ ரெசம்ப 

தான்‌ சொல்வது.உண்‌ 

மய எனபது அவஷைக்கே சதரியும்‌. நிக்லியுடாவுக்கும்‌ 
்‌ ருந்தசன்‌. 


ஸ்‌ 
பத்‌] 
ஷ்‌ % 
பக்‌! 
பட 


“ஸ்‌ முகக்‌ சளித்துக்கொண்டு அருகில்‌ இருந்த 
ன்‌ அ. இகசரியின்‌ பக்கம்‌ இரும்பின்‌. அவள கையில்‌ 
இருக்க கரலி கேரப்பமை அவளா வாங்க.2 ?கொண்டான்‌. 
அவ்‌ வ்றடைய வச்‌ ஈஈற்கரலிகளின்‌ மீது இடி.4.௪ கம்பீரமாக 
உடஈது சென்று ௮24 கேப்பை வேறொரு மேைமீ து 


அன்னு இகரட்யெவ்றாவுக்குச்‌ சந்தோஷம்‌ தாங்த 
53 ய விருந்து பிரமாத வெற்றியுடன்‌ 


்‌ 7 ௮௮௫ ல ன்‌ ௪ தரச்‌ 
* 82)ற விவஈரரங்களில்‌ கங்கள்‌ ம வ்ராறாக 
௧7௪ ம்கி (மாஷ்‌ே லன்விகோவ்‌) சொல்‌ 
எவ்வள வேச ரஜ கள்‌ 
எவவளவ தயான ராம்‌ 
2/6, 


ர மெபெட்டிறுப்ப 
பார்‌. மிக்றியிடம்‌ 

இரக 2ல்‌, டைல்‌ பருக 
2 தரிய/மா $ நந்தம்‌: 2/௦ 29/28 யெல்‌ 
கம்‌ ர௫ூழ) தகாப்‌ போலவே அவர்‌ மதிக்கிறார்‌ !! 
என்றான. இரு ஐ௬.க.;இி.ர்ர.ரீ சவுக்கால்‌ 9.4 உ... ரரவிட்ட 


சக்ஷ 

௮ ர. சீ ஆ 2) 3 கர்‌ 

ரு ௪ அ த்தன மு ௨2 
2 வ்ய்ன்‌ பஃஃம்‌ தரும்ப்னளை இகனைடையேல 
ன்‌ ௮ பூம்‌ 3௮ க .க்ல)டப்பவ த?) 


வி 
௦௮ 
ட்‌ 
ட்‌ 
்‌ 
9 
0) 
01 
6 . 
8) 
௮ 
(ட 
8. 
5) 
9: 
] 
௦ 
[்‌ 
3: ச. 
ல 
[அது 
ரூ?) 
ம்‌] 
டி 
(. 


அருகே உட்கசசந்து பேசக தொடங்கினர்‌, 
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ற 8 
கேசவ்‌, இருவரும்‌ ஒரு சிறிய அறைக்குள்‌ சென்று ஜன்னல்‌ 


பூ நீ புகை குடிப்பதுண்டா ? இங்கு குளறுபடி செயது 
விடாமலிருப்போம்‌, சற்று இரு'' என்று சொல்லிவிட்டுப்‌ 
போய்‌ ஸிகரெட்டு சாம்பலை உதிர்க்கும்‌ ஒரு பாத்திரதைதக 
கொண்டு வந்து, “நீ என்ன சொல்கிறாய ?'' என்றான. 


₹ இரண்டு விஷயங்களைப்‌ பற்றி நரன்‌ உன்னிடம்‌ கேட்க 
விரும்புக்‌ேன்‌, '” 


₹ சொல்‌,” 


மாஸ்லென்னிகோவின்‌ முகத்தில்‌ தாண்டவமாடிய குதூா 
கலமெல்லாம்‌ இந்த சமயத்தில்‌ எங்கோ மறைநக்து போய்விட 
டன, அவன்‌ முகத்தில்‌ சோகக்களை படாந்தது. உளளே 
விருந்துக்கு வந்திருந்தவர்கள பேசிக்கொண்டிருந்‌ ததையும்‌ 
நிக்லியுடாவ்‌ கூறியவற்றையும்‌ ஏசகாலதீ.தில்‌ சவனிக்க முயன 
ரன்‌ மாஸ்லென்னிகோவ. 


“மறுபடியும்‌ நான்‌ அந்தப்‌ பெண்‌ விஷயமாகத்தான்‌ வர்‌ 
இருக்கிறன்‌" என்றான்‌ நிக்லியுடாவ, 

அது எனக்குத்‌ தெரியும்‌, ஒரு குற்றமும்‌ செய்யாமல்‌ 
சண்டனை பெற்றிருக்கிறாள, அவள விஷயமாகத்தானே ?'' 


எனறு மாஸ்லெள்னளிகோவ்‌ கேட்டான, 


“அவசர சிறை ஆஸ்ப,த்‌.இிரியில்‌ வேலை செய்ய அனுப்ப 
வேண்டும்‌, இழைச்‌ செய்ய முடியும்‌ எனறு சொன்னார்கள்‌” 
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மாஸலெனனிகோவ்‌ உதடுகளை இறுக மூடிக்‌ கொண்டு 
ஆலோ சிக,கான்‌. 


“இகைச்‌ செய்வது ரொம்பவும்‌ கஷ்டம்‌. இருக் காலும்‌ 
ஏதாவது செய்ய முடியுமா என்று பார்க்கிறேன்‌. முடிவை 
நாளை உனக்குத்‌ தந்‌ த மூலம்‌ தெரியப்படுத்துகிறேன்‌”' என்‌_று 
மாஸலென்னிகோவ்‌ பதஇலளித்தான்‌. 


“மீநாயாளிகள்‌ அ இகமாக இருப்ப தாகச்‌ சொன்னார்கள்‌. 
அவர்களுக்கு உதவி சேகேவையாம்‌'' 


“சரி, சரி) எப்படி. யிருந்தாலும்‌ உனகரு,க தெரியப்படுத்து 
கிேன்‌.'" 


“தயவு செய்து கட்டாயம்‌ தெரியப்படுத்து. இன்னொரு 
விஷயம்‌ என்ன வென்றால்‌, பாஸ்போர்ட்‌ காலாவஇயாக விட்‌ 
டது என்பதற்காக நூற்று முப்பது பேர்‌ சிறையில்‌ அடைபட்‌ 
(க கிடக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ இங்கு ஒரு மாதத்திற்கு அதக 
மாக இருசகிறார்களாம்‌'' என்று கூறிவிட்டு அவர்களைப்‌ 


பற்றிய விவரங்களை நிக்லியடாவ்‌ சொன்னான்‌, 


மாஸலென்னிகோவ முகத்தில்‌ ௮இருப்தி கோன்‌ ற, “அது 
உனக்கு எப்படிக்‌ தெரிந்தது?! என்றான்‌. 





“கரன்‌ ஓரு கைதியைப்‌ பார்க்கப்‌ போனேன்‌. இவர்கள்‌ 


வந்து என்னைச்‌ சூழ்ந்து கொண்டு கேட்டார்கள்‌." 
“எந்‌.தக்‌ கைஇயைப்‌ பார்க்கப்‌ போனாய்‌?” 


நிரபராதியான ஒரு விவசாயி சிறையில்‌ அுடைக்கப்பட்‌'. 
டிருக்கிருன்‌. அவனுடைய வழக்கை ஒரு வக்£லிடம்‌ 'ஓப 
படைகேேகன. குற்றம்‌ செய்யாதவர்களை, பசஸ்போர்ட்‌ கர்லா 
வதியாகி விட்டது என்பதற்காக சிறையில்‌ வைக்கலாமா $ 


அதோடு... 


மாஸலென்னிகோவ்‌ கோபத்துடன்‌ குறுக்கிட்டு, அது 
சமை ௮ .இகசரியின்‌ இலாகா. நியாயமான விசாரணை என்று 
த ங்கள்‌ கூறும்‌ முறையரல்‌ என்ன நோகிற தெதன்று பார்‌. 
சர்க்கசா வக்கீல்‌ அடிக்கடி சிறைக்குப்‌ போய, யாராவது ௮க்‌ 
கரம்மாகச்சிறையில்‌ அடைககப்பட்டிருககமுர்களா என்பதைப்‌ 





்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. ஆனால்‌ அவர்களெல்லாம்‌ சீட்டாடிக 
௩. 3 கொண்டிருக்கிறார்கன்‌. அவர்கள்‌ செய்வது அவ்வளவுதான்‌” 
ஆ] எனறான்‌, 


ம்‌, “திறை ௮ திகரரி மீது கவர்னர்‌ பழியைப்போடுவான்‌”' 
ல்‌ என்னு வல்‌ சொன்னது நிக்லியுடாவுக்கு ஞாபகம்‌ வந்தது, 


| பு,த்துயிர 908 


அப்படியானால்‌ இவ்விஷய,௧இல்‌ உன்னால்‌ ஒன்றும்‌ செய்ய 
முடியா தென்று அர்த்தமா?” என்று கேட்டான. 


“முடியும்‌, அதை உடனே கவனிகச்சிறேன”' என்‌_நு மாஸ்‌ 
லென்னிகோவ்‌ பதிலளிக்தான, 


உள்ளே வக்‌ இருந்த விருந்‌இனரின்‌ வம்பளப்பு றன்றாக 
0கட்டுக கொண்டி.ருந்‌ த.து. 


ரரி, இதை யெல்லாம்‌ செய்து விடுறன்‌!” என்று 
மாஸ்லெனனிகோவ இரும்பவும்‌ சொல்லி விட்டு, விருந்தினர்‌ 
இருககும்‌ இடத்திற்கு நாமும்‌ பேர்வோம்‌ வா.” என்று, ஸிக 
ரெட்டை அணை தது எறிந்து விட்டுகிக்லியுடாவையும அமைக 


கூன்‌, 


நிக்லியுடாவ்‌ வாசற்படியருகே கினறு கொண்டு, '*இன்‌ 
னொரு விஷயம்‌, நேற்று சில கைஇகள் த்‌ தண்டிப்ப,தற்காக 
அடி.தகார்களாமே! அது உண்மையா?" என்று கேட்டான. 


மாஸ்லென்னிகோவுக்கு முகம்‌ சிவந்து விட்டது. ஓ] 
நீ அதைக்‌ கேட்கிறாயா? சரி, சரி உன்னை இனிமேல்‌ சிறைக்‌ 
குள்‌ விடக்கூடாது. ரீ ஒவ்வொன்றையும்‌ பிடிக்கப்‌ பார்க்கிறாய. 
வா, வா, அன்னா நம்மைக்‌ கூப்பிடுகிறாள்‌?” என்று நிக்லியடா 
வின்‌ கையைப்‌ பற்றி இழுத்தான்‌ மாஸ்லென்னிகோவ. மறு 
படியும்‌ பழைய பரபரப்பைப்‌ பெற்று விட்டான; ஆனால்‌ இப்‌ 


, பொழுது அந்தப்‌ பரபரப்பில்‌ சச தோஷம்‌ இல்லை. ஒரு விது 


கவலை கலந்திருந்தது. 


நிக்லியுடாவ்‌ தன்‌ சையை விடுவித்துக்‌ கொண்டு ஒருவ 
ரிடமும்‌ விடை பெற்றுக்‌ கொள்ளாமல்‌ விர்ரென்று போய்‌ 
விட்டான. 

“என்ன நடந்தது? நீங்கள்‌ எனன சொன்னீர்கள்‌?!” எனறு 
அன்னா தன்‌ கணவனிடம்‌ கேட்டாள்‌, 


அவன்‌ எப்பொழுதுமே அப்படித்‌, கான”! என்றான்‌ மாஸ்‌ 
லென்னிகோவ. 


.. விருந்துக்கு வற்‌ இருந்‌ தவர்கள்‌ வம்பு பேசுவதற்கு நிக்லியு 
டாவைப்‌ பற்றிய விஷயம்‌ இடைத்து விட்டது. 


மறுநாள மாஸ்லென்னிகோவிடமிருந்து நிக்லியுடாவுக்கு 
ஸில்‌ வைத்த கடிதம்‌ ஒன்று வந்தது. : “காடுஷாவை ஆஸ்பதீ 
இரிக்கு மாற்றுவது சம்பந்தமாக டாகட்ருக்கு எழுதி யிருக்கி 
றன்‌. உன்னுடைய விருப்பம்‌ நிறைவேறும்‌ என்‌ நம்பு 
இூறன்‌'' எனறு மாஸ்லென்னிகோவ எழுதி _மிருந்தான. 
கடி.தத்‌ தன்‌ முடிவில்‌ பூஉன்பிரியமுள்ள தோழன, எனறு 
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எழுதி ௮தன &ழ்‌ கலையழகோடு கையெழுத்துப்‌ போட்டிருந்‌ 
கான்‌ மாஸ்லெனனிகோவ்‌, இந்தக்‌ கடைசி வார்தைைதகநரக்‌ 
கண்டவடன, “சுக மடையன்‌'' எனறான்‌ நிகலியுடாவ்‌. இந்த 
சொறகளில்‌ ௮வனுடைய அற்பத்‌ தனத்தைக்கான்‌ நிகலியு 
டாவ கண்டான்‌. !!தார்மிக முறையில்‌ மிகக்‌ கேவலமானவன்‌, 
இருக்காலும்‌ கான்‌ மஹா முக்கியமான ஒருவன்‌ என்று நினை த 
திருககறான. என்னப்‌ புகழ்வதற்கர்க இல்லாவிட்டாலும்‌ 
தனககு கர்வம்‌ இல்லை என்று காட்டிக்‌ கொள்வதற்காக தன்‌ 
னது *சகோழன்‌” என்று அழைத்துக்‌ கொள்கறான்‌'' என்று 
நின்த்தான்‌ நிக்லியுடாவ்‌. ்‌ 


வ 


69வவொரு மனிதனுக்கும்‌-பிர ததியேகமான சில குணங்‌ 
கள இருககின்றன என்று நினப்பது எங்கும்‌ பரவியுள்ள ஒரு 
மூட நம்பக்கை. ஒருவன்‌ நல்லவன்‌, கெட்டவன்‌, புத்இசாலி, 


மூட்டாள்‌ என்றெல்லாம்‌ செரகிருர்கள்‌. அது தவறு, ஒருவ . , 


னிடம்‌ உள்ள கெட்ட்‌ குணங்க&க்‌ காட்டிலும்‌ நல்ல குணங்கள்‌ 
௮. தஇகமாக இருக்கின்றன; ௮ல்லது புத இசாலி தகன தைவிட்‌ 
மூட்டாள கனம்‌ அதிகம்‌ இருக்கிறது'' என்றோ அல்லது இந்த 
முறையை மாறறியோ கூறலாம்‌. ஆனால்‌, “இவன்‌ நல்லவன்‌, 
அவன கெட்டவன்‌, இவன்‌ புதகுஇசாலி, அவன்‌ மடையன்‌, : 
என்று சொல்வது சரியல்ல. இருந்தாலும்‌ இந்ச ரீதியில்கான்‌ 
நாம்‌ மனிதர்களைப்‌ பாகுபாடு செய்கிறோம்‌. ஆற்று நீரைப்‌ 
போல த கான்‌ மனிதர்களும்‌, ஆற்றில்‌ ஜலம்‌ ஓர்‌ இடத்தில்‌ 
குறகலாகவும்‌ மறறோர்‌ இட்த்தில்‌ அகன்றும்‌, ஓர்‌ இட்த்‌ 
தில வேகமாகவும்‌, மற்றோர்‌ இடத்தில்‌ நிதானமாகவும்‌, 
ஒர இடத்தில்‌ தெளிவாகவும்‌, மற்றோர்‌ இடத்தில்‌ கலங்க 
லாகவும்‌, ஓர இடததிம குளிர்ச்சியாகவும்‌, வேரோர்‌ இடத்‌ 
தில்‌ உஷ்ணமாகவும்‌ இருக்கிறது. மனிதர்கள்‌ விஷயமும்‌ 
இபபடியேகான, மனித குணங்களின்‌ வித்து ஒவ்வொரு மனித 
விடமும்‌ இருக்கின்றன. ஒரு சமயத்தில்‌ ஒரு குணமும்‌, மற்றொரு 
சமய த.இல்‌ வேறொரு குணமும்‌ மேலெழுந்து நிற்கின்றன. 
சிலரிட்ம்‌ இந்த மாறுதல்‌ வெகு வேகமாக நடக்கிறது. 
அபபடிப்பட்டவன்‌ தான்‌ நிக்லியுடாவ்‌. அத்தகைய மாறுதல்‌ 
இப்பொழுது அவனுக்கு ஏற்பட்டது. விசாரணைக்குப்‌ பின்பும்‌, 
கராடுஷாவை சிறையில்‌ முதலில்‌ சந்திக்க பிறகும்‌ ஏற்பட்ட்‌ 
புது வாழ்க்கை பற்றிய சந்‌ தோஷமும்‌ வெற்றி உணர்ச௫ியும்‌ 
மறைந்து விட்டன. காடுஷாவைக்‌ கடைசியாகச்‌ சந்தித்த 
பின்‌ ஒருவித பீதி அவனைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டது. அவ 
விடுவதில்லை என்று அவன்‌ தீர்மானித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
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தான. அவளை மணப்பதென்ற காரமான தை தயும்‌ விடுவதில்லை 
ஏன்று உறுதி கொண்டிருந்தான்‌. அனால்‌ இது மிகவம்‌ கஷ்ட்‌ 
மாக இருக்கு மென்று கோன்றியது. 


மாஸ்லென்னிகோவைப்‌ பாதக மறுநாள்‌ நிக்லியடாவ்‌ 
மறுபடியும்‌ சிறைக்குச்‌ சென்றான்‌. பெண்‌ கைதிகளை வெளி 
யார்‌ ச5திததுப்‌ பேசுவகறகான அறையில்‌ கரடுஷாவைக்காண 
இனஸ்பெகடர்‌ அனுமதித்தார்‌. ஆனால்‌ இன்று அவர்‌ கிச்லி 
யுடாவுடன அதிகம்‌ பேசவில்லை. மாஸ்லென்னிகோவடன்‌ நிக்‌ 
லியுடாவ நட்த்திய சம்பாஷணையின்‌ விளவாக அவருக்கு 
ஏதாவது உததரவு அனுப்பப்பட்டிருந்ததகோ என்னவோ 
“நீங்கள்‌ அ௮வளைச சந்தித்துப்‌ பேசலாம்‌, ஆனால்‌ பணம்‌ 
சம்பந்தமாக நான சொன்னதை ஞர்பகத்தில்‌ வைத்துக்‌ கொள் 
ளுங்கள்‌. அவனை ஆஸ்பத்திரிக்கு மாற்றுவது சம்பந்‌ தமாக 
கவானரிடமிருந்து உகுதரவு வந்திருக்கிறது. டாக்டரும்‌ ௮ைத 
அங்கீகரிகதுவிடுவா., ஆனால்‌ அவள்‌ தான்‌ இதை விரும்ப 
வில்லை. இவர்களைப்‌ பற்றி உங்களுக்குசீ தெரியாது” என்றார்‌ 
இனஸ்பெகடா. 

நிக்லியுடாவ்‌ பதில்‌ சொல்லவில்லை: கர்டு ஷர வச்‌ 
சந்தக்க அனுமதிக்கும்படி கேட்டான்‌, இன்ஸ்பெக்டர்‌ ஒரு 
ஜெயிலரை அழைத்து நகிகலியுடாவை காடுஷா இருந்த 
இட்‌தீ.தஇற்கு அழைததுச செல்லும்படி கூறினா. அங்கு 
காடுஷாவைக்‌ தவிர வேறு ஒருவரும்‌ இல்லை. அவள்‌ அவனை 
நிமிர்ந்து பாராமல்‌ அமைதியாக அவன: அருகே வந்து. 
6. என்னை மன்னிக்க வேண்டும்‌ நிகலியுடாவ: மிகவும்‌ தப்பான 
வார்த்தைகளை முந்தாநாள்‌ நான்‌ பேசிலிட்டேன்‌ '' எனறாள்‌. 

₹: நான்‌ மன்னிப்பகுற்கு ஒன்னுமில்லை '”? என்றான்‌ நிக்லி 
யடாவ. "' 

அ௮வள்‌ இடைமறித்து, “ எப்படியிருந்தாலும்‌ நீங்கள்‌ 
என்னை விட்டுவிட வேண்டும்‌'' எனரறுள. அவளுடைய 
கண்களில்‌ பழைய கோபதை தயே கண்டான நிகலியுடாவ. 

்‌ நான்‌ ஏன்‌ விட்டுவிட வேண்டும்‌ 2” 

. ன ரர 

்‌ நிங்கள்‌ விடத்தான்‌ வேண்டும்‌. 

(6 ஏன்‌ பரு 

அவள்‌ மறுபடியும்‌ நிமிர்ந்து. பார்‌. த்தாள்‌. அது கோபப்‌ 
பார்வையைப்‌ போல்‌ அவனுககுத தோன்றியது. 
டித்தான்‌. நீங்கள்‌ என்னை விட்டுத்தான்‌ 


66 ப்ப இ 
அது ௮ த்‌ உண்மை_என்னால்‌ முடியாது. நீங்கள 


ஆகவேண்டும்‌. இ 





“வொண்டர்‌ 
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டர்ல்ஸ்ட, ப்‌ 


௨0)/ வகு ௫/2 ப //7 (77 ௦ ம (வி வண்‌ (7/2 ப்‌ 67/ (07 ய்‌ த ஜ்‌ 9/1 
௨ த/க. நடுவி த 3 9/4 62) ர ரா 8 ற்‌ !// மெண்று ர்க, 
[பா அவி! (/,) / பு பப (21 7/௩) யா ம்‌ (மா ப்‌ 94 [7 20௮ ௫) 
62 6007 ரு) /ச, ்‌ 2/ 99) ௬௮ அருட்‌ (7 ஏறு) ///// ச்‌] ச / 4 (9)... (7 பட்டு 4, 
அகா வியுவேன!! ஏன்‌ ர்க 


இக்‌.க உறுப்பில்‌ துவேஷம்‌, மன்னிக்‌ 8 விரும்பாத, 2), 
ற்ற பபா கல இருப்பதாக. நிக்வியுடாவும்று ம. தான்‌ ழ்‌ ॥. 7, 
நுல்‌ அ தாறு ஏதேதோ முரு நன்றுழயும்‌ உலர்இரும் சுறு. நில்லு 
புடாவின்‌. மன தஇல்‌ இருந்து ஏற்தகங்க (2,2. மறுப்பு 
வய 19. இம. 4] ப்பட 3... ு/... ஏழுல விய 3.3 60 அறுக ப 
வ ற்பட்டிறாற்று வெழ்ழி உணர்ரிடியை இ)! இரும்பிக்கொண்ரடு 
209,243], ்‌ 


்‌” காடுஷா, மான முன்பு சொன்ன றுதயேதான்‌. இப்பொ 
ஆ சாரல்‌] 2 ஏர ஒர] 877 வார (24 !/.,/ 2 


| ௮14711 
2/7 17 1/0 [..../7. 
உனைக்‌. கேட்டுக்கொள்‌ றி றன்‌. நீ இ-ஃட்பபடாவிட்டால்‌ 
6 இடி டப்படா தவரமில்‌ உன்ளை ஏங்கெல்லாம்‌.. அ [ந,4.தசி 


னி ரீ. சீ சீ ன்‌ ச்‌ ட ச்‌ ச்‌ | ச்‌ ்‌ ண ச. 
அசவிவறாகளோ ர அங்கெல்லாம்‌ நானும்‌ வரப்போதி றன்‌, 7? 


“அது உங்கள்‌. இஷ்டம்‌, இதற்கு மேல்‌ மான்‌ ஒன்‌ றும்‌ 
சரிவு து றுில்மை 1 ஏன்‌ 9) காடுதா பறிலளிது தாள்‌, அள்‌ 
£... உகள மறுபடியும்‌ நுடி.ம்‌. தன 


்‌ 727 27//0) ப்ளாப்‌ இருந்‌ தத்ர ன்‌... _.:/6// 67) 20 லூனா 811/7 (பர 
முடியவில்ல. பின்னா றி து அ ியவடந்‌ 3) இப்பொழுது 
காண ரம ..றப போய்விட்டு பிறு பீடர்ஸ்பர்கு போதி 
றன. உர ததஜ டய இஞ்லை,. நம்முைய தேறப்‌ த்து 
ரசலோசலை செயவது ற்ற. ஏன்றுறஜ்‌ ஆ புய றிய யெல்‌ 
ஸம செய றன, கடவர்‌ 9/2 தமிருந்தால்‌ தண்டனை ரத்தா 
த” எனா மன, 

* தண்டனை 72 தாகாவிட்டா வும்‌ பருக மில்லை, ௮2 தப்‌ 
சபற த்‌ தரி உள்சாவள்‌ தான்‌ நான, நு,க வழக்கில்‌ இல்லா 
விட்டா ரம்‌ வேறு விதத்தில்‌ தன்ட பெற வேண்டியவள்‌ 
தான £* எண்டாள்‌... வந்து அசகத்ைகு அவள்‌ மிகவும்‌ 
கை டப்பட்டே அடக்க 


அ கொண்டாள்‌... ந/கலியுடாவும்‌ இதக்‌ 
சுவர .த உரன்‌ 


க உ தரி ன்‌ த அ௭த் ச ரு . ச 2 
அள னறூட்ட அதக து மறறுப்‌ பதற்காக 14 மென்‌ 9 ஷா 
சச்‌ ஏறுது தார 777 அரசாள. நரபரரழிதளா என்பது 


ச்‌ ச 4 கி ப. தரு சி ௪ * ௫ ச்‌ த்‌ ல 
உட ஸல்மறாள. இல்லியா 1" என்று இடிரென்‌ ஙு கட்ட்ாள, 


தீ ௪ ௪௯. ௫: 2" ப்‌ 4 ட்‌ ட இதர) சி க்‌ ன்‌ 
ம்‌ ரம ௧2 ௮/2 அப்படித்தான ளை 402 றன்‌ /”* 
தீரீ ்‌ ன்‌ ச 


ச்‌ ஓ ட்‌ - 
சி.க தக அழு 227 தர] 10 தப்‌ திபு ளா த்‌. ஜூன 


பசி ரள. 
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| மெண்ஷோலைப்‌ பற்றிப்‌ தான விர ரரித்தவறைற யெல்‌ 
லாம்‌. நில்லியுடாவ்‌ விவரித்துவிட்டு, * உனகறு எதாவது 
வேண்டுமா 1! என்று கேட்டான்‌, 


ஓனறும்‌ வண்டாமென்‌,று அவள சொல்லிவிட்டாள்‌. 


1 அமாம்‌, அண்பத்திரி விஷயம்‌ ஏன்ன?! என்‌,று காடுஷா 
அவனை நிமிர்ற்‌ து பரா.த்‌.நக கேட்டாள்‌. “நீங்கள்‌ விறாம்பிறால்‌ 
நார்‌ போகத்‌ தயார்‌. இணி றான குடிக்கவும்‌ மாட்டேன்‌” 
என்றாள்‌, 


நிர்லியுடால்‌. அவளறாட்ய கண்களை ஊடுருவிப்‌ பார்த 
தான்‌... அறை புன்முறுவல்‌ செய்தன, 


நிரரற்பசரி”' ஏண்‌ று. நான அ வறுல்‌ சொல்ல முடிந்தது. 
பிறு அவளிட்ம்‌ விடை பெறி.றுக்கொண்டான, 


ல்‌ ஆரமாம்‌, ஆமாம்‌, அவள முற்றிலும்‌ வேறுனவ௱. கான, 
பழய ரந ததங்களுக்றுப பின, இது வரை அ.றுபவி திராத 
ஆ. ரி ன்‌ ர்‌ எர த்து 6( 
லா உரசி அ/6/,29)/20 இப்பொ து] ஏ.றுபட்ட,து[- ' அன்பை 
வெல்ல ராடியா,து'” என்ற நிசசய ஞான தைது அவண்‌ உளர 
ன்‌ ச 


/ 


த4 % 2 


தாடுஷா சி)றக்ர.த்‌ இரும்பிச சென்று தான்‌ படுத்துக்‌ 
கொள்ளாம்‌ பெஞ்ச மீது கைகட்டிக்‌ கொண்டு உட்கார்ந்‌இருங் 
இருந்தாள்‌, கைகளில்‌ சிலர்‌ வெளியே 2வலை செய்‌. துகொண் 
டி.ரந்‌.தனர்‌, இலர்‌ தூங்க கொண்டிருற்‌ தனர்‌. இரண்டு போ 


காடுஷா அருகே வந்து, முதியாகப பேசிவிட்டு வந்தாயர்‌?'' 
என்று கேட்டனா, 


காடுஷா பஇல்‌ சொல்லாமல்‌ காலை ஆட்டிக்‌ கொண்டு 
மெளனமாக உட்கார்ந்திருக்‌் தாள. அவளை வாச்மன்‌ மனைவி 
உற்சாகப்படு,த,த முயன்றாள்‌, சிறிது நேரத்திற்‌ கெல்லாம்‌ 
எல்லாம்‌ கைஇகளும்‌ வந்துவிட்டனா. தியோடாஸியா நேராகக்‌ 
காடுஷாவிடம்‌ வந்தாள்‌. அவள சரடுஷூ£வை அன்புடன்‌ 
பார்த்‌ துக்கொண்ட்‌, "என்ன சேர்ந்தது? ஏதாவது வருக 
நடந்‌ துவிட்ட்‌ தா என்ன?" என்று கேட்டாள்‌. “இது நம்‌ 
முடைய டீ ததாக” என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே சில ரொட்டித்‌ 
துண்டுகளை ஷல்பில்‌ பேோட்டாள, 


பன்‌? கல்யாண விஷயமாக அவர்‌ அபிப்பிராய,த)_ 
மர்ற்றிக கொள்ளவில்லையே?'' எனறு கேட்டாள்‌ கோரா 
பிளேவா. 





208 டால்ஸ்டாய்‌ 
இல்லை; நாண்‌ கான்‌ அகுறகு இஷடப்பட்‌ வில்லை, இ)ைத 
அவரிடமே சொல்லிவிட்டேன்‌." 


“சுகு.க முட்டாள்‌ ட: எனறு முணு முணுத்தாள்‌ கோரா 
பிளேவா. 


“சோந்து வாழ முடியவில்லை யெனருல்‌ கல்யாணம்‌ டிசய்‌ து 
கொண்டு என்ன பயன்‌?! 


உன கணவரும்‌ உன்னோடு வருகிறா?” என்றாள்‌ வாச்மன்‌ 
மனை வி, 


“சரி, ௩மக்கு ஏற்கனவே விவாகமாஇ யிருக்கிறேேத”” என்‌ 
ரூள தஇியோடாஸிய௰ா. 


“அவளோடு வாழ முடியவில்லை யெனறால்‌ இந்தச்‌ சடங்கு 
களை யெல்லாம்‌ அவர்‌ செய்வானேன்‌?!” 


உன்மையிலேயே ஏன்‌ செய்ய வேண்டும்‌? முட்டாள்‌ தன 
மாகப்‌ பேசாத. அவரை மணந்தால்‌ அவள செல்வத்தில்‌ 
புரளலாம்‌'' என்றாள்‌ கோரபிளேவா. 


“என்னை எங்கெல்லாம்‌ அமழைததுக்‌ கொண்டு போகிரர்‌ 
களோ அங்கெல்லாம்‌ தாமும்‌ வருவசாக அவா சொல்கிருர்‌, 
வந்தால்‌ சரி, வராவிட்டால்‌ அதுவும்‌ சரியே. வரும்படி. நான்‌ 
அவரைக கேட்கப்‌ போவதில்லை, இந்த வழக்கு சம்பந்தமாக 
அவா இப்பொழுது பீடர்ஸ்பா்க்‌ போகிறார்‌. அங்கு எல்லா 
மந்திரிகளும்‌ அவருக்கு உறவு, இருந்‌ தாலும்‌ எனக்கு அவர்‌ 
அவ௫ியமில்லை'' என்றாள்‌ காடுஷா. 


கோரபீிளேவச வேறு எதையோ நினை தீதுச்‌ கொண்டு, 
ஆமாம்‌, இல்லைதான்‌!" என்‌_நு இட்ரென்‌_று ஆமோ இத தாள்‌. 
“இருகஉட்டும்‌, காம்‌ ஒரு சொட்டு குடிப்போமா?'” என்று 
அவள ீகட்ட்ஈள்‌. 


“நீ ௫௨, எனக்கு வேண்டாம்‌” என்‌ று கரடுஷா பதிலளித்‌ 
இன. 





இரண்டாம்‌ பாகம்‌ 


"கவன்‌ எவயவளனானனையாவடஅிவவைம்ப கன வனக ிஷள்‌ வாகன ஆறாவது மா களைகள்‌. 
௬ம்‌ அனையை வகை கைவைகககை கை காக ைகைசைய ச சைகை சாகைச/ச வவ ைகைகாககளை ளா 
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ட) ந 21. பரி [ 


இரண்டாம்‌. பாரும்‌ 


| 


ப “இ. (9 ஈடா ஷ்ண வூ (த ௫ இர ட லார க.இல்‌ ம2) ச்க்சரட்‌ 
டி. விசசரணாக ரு வரஸி்‌ ௩௩௧ இ. ள்‌ 
கோறலறுபயபோனல்‌ வஉசி சொனல 

"டி டி 9, ர்‌ 
பசிசிய/ ய 1] ரீ ப ப 8 வப ர பா காண, 


சகா ஈட 73 ஒபபில்‌ 
(டி. பாணா ர்‌ு [ர்‌ ,அபபில்‌ 


ஸ்ட த 
அபபிஸ்‌ விசார ரர ஈம கு 
24 7௩. । ட்‌ ஈுு 
இபப அரவாணி ப டரணபசிகக்ல இருக்கு ௩டடம்‌ பா! 


[ழி (ந ௧௭, 

அபபிஸல தோறு நுனிட்டால காடுஷாவ ப. வயரு டய கசி. 

ஆ . லி எ ஸ்‌ ச ்‌. ௭ ஆ ரி 
க) ்பரு அரிந்த 4 4 ரூமி வா 8௫ அரப ப,கிதில்‌ கு) அ டர்‌ 
வேரை 12 யரா) ௩ கய, ர. ரப (பர ஈச பீரியச 
ட 1 ச | 
சஸல்ப்‌ கே தால்‌ ,அவச்ளா(9 காணு போவ சிக றூ கிகவி 

க்‌ 3 
ர $7 ர 201 பப ரீ இ ௫ காரான, 9 பத. ங்ஸரர ((/ 7 873) வப்‌ ர கரவ வு 
டைய ராமி அிவஷூ ப ௩/ சள ஓஒழுஙகுபு 2௨௧ வேண்டியிருக்கு து, 
அ ரகுயால்‌ அறுக பரி விட (ஒருறகு ுபிணஸக மீனு பய 
(தவில்‌ பரணை , அவனுடைய வருமா இல பருமபகு இ 
கூ 0 'ஷ இன்‌. [ஆ சீரு 5 ௪ ற்‌ 3 

இரக்கி ஜுலஸான்விருக்‌ து. கான வுகது, 


பகு, ௪ முகி ஒப்‌ 


கிகவியுடான்ன இளமைப பருவமெல்ஸா ப இ௩௧ ஜமீனில்‌ 
தண ்‌] ழி ர: ந (க 9, றி இ. த தர்‌ ௬ (ர (பர [117./ 8 மாந கபய ஐமீன 
தாறுகரகுமிடையில்‌ உளன உறவு ஒளு கு கணரு௩கத தெரி 
வம. ருடியானவாகள ஜஐமின காரை நபபித்தான பின ம க.து 
வக காரகள, நிடிவியுடசவ கலரசசரில மாணவலக இருக்கு 
ப ழ்துஹென ற்‌ வாசலின்‌ ௨. பேச கஇல்‌ ஈமபிகளைக கொண்‌ 
டிருக்கான. ௮௭ ,ஒவவனேை பிரசாரம செய்யவம செய்‌ து வர 
கான, (இ௩ ௧௧ ன கான கையினபடி கன கு கயிடமிருக்து பர இ 
சாரார்‌ கமாக வது சொத்தை குடியானவாகலா கக பசக து 
தானம்‌ செயதுவிட்டாண, அவன சாணுவ கடுவிருந் து இரும்பி 
வக கபின வருஷ தில்‌ இருப காயிரம ரூப்ள வீ.கம செலவழிக 
கரன. அவனுடைய பழைய கொளகைகள 
மறகது பேயி, குரா எ னண்பது உண்னபாய, 
காய அணறுமஇக திருக்க பணம எங ௩௬௧ து வருகிறது சானப 
கப பறறி அவன ஈஇபபையே விடடுவிட்டாண்‌. பிறகு 
அவன தாய இறநதுவட்டாள. சொத்து அவக ச செர்க்குது. 
ஜூமினகக்க அவனே கிர்வகக்க வெண்டிய ஐவசயைம எ .றபட்ட து. 
சையால்‌ சொக்க சொத்து விஷயதக்கில்‌ தன்னுடைய 
௯ம்‌ எனன எனற பிரசனை மீண்டும எழுந்தது. ஒரு 
பச ௮,2.:இ.ழ௫௬ முன்பாக இ கால்‌, தபோ சுய முஸறுயை 


அபபொமழுது 





புசி.துபிச 311 


சத்ற சி தக்கு சிரு மயிலை சானி று பூசபா ச்சல்‌் வியி 
(பரணி 2 நரி ளோ ௪ தரண நிசல கருக்ளாள்‌ நீட ண ரூ ௯ ௪. இட.க 
குழ ௪௫ 1 /பசிகா, (சா ச.ச. உ சாப பூ மரவ இ இரு ப.இ 
செய துவா ட்டு தும பரு அபபரல்‌ சவரு நூ கி௩ல நருகது 
க்ளா 4, அதிரு! நரி தூ ஸு ஈசி ணா்கள த சீ திர டி ..$ேேரி 
டக்துக கெொரண்டிருபபச்ண, நகா்‌ இபசபச முது, ஆத நிகல 
எப டிக்க விடமகடாதெதிய்க நீரசசனி தது சகசணடிருகு 
தர்னா. ர்க்சாடதுர செடியாக உப பணம சிவனா ந. ஜகத 
அிவகாசரங்கிங் உகவனிக க சரக றுஇல ச அரி நாம து ர்ஸ்ஸா 
நு. சைபீரிய வுக்குப போவ தச முருகதாகு ௮௬௮ 7வ று 
பகா 2 ச்வளா நி. ௫௮ மாணி மாசி ஆ ந தூசி _அர சக னர ந தடதட 7.12. 
முய செய துட்டன்‌, ல்க உ கழறைாத வா தஇறகு 
விட கிஃலியு ரவ தீரமாறி ந தரன, ஐின தை ச நிசபாரச 
டல அவர்கள நகிலயகளை ப பயிரிடலாம. 


கடுபபகலில்‌ கிகலியுடாவ குணமின2கக கு அக்து சோக 
கான, எல்லா வழியிதும்‌ ,தன வரழககையை சனிள யச ௧.௫ 
கிகவியுடாவ தீரமானிததுக கொண்டிரு ௪ ௪ரல, சன வருகை 
பைய பறறி அ/ வலா கரத வறுபபணில ல, சா ரடஷனிவ்‌ ுக்து 
ர வணடியை அஅமச்தரு௩ சகாணது ஊரு ௫௪ சண றாண, 
பசகுமவழியில வணடிககச/ 90 ம பி௨கரண ட. போற. 
சன எஜமானை அழைக்‌ நுச செல எனபது வணடிக 
காரனுஈரு கி சதரியாது. சன யார எனபத கிகவியுடசல 
ரவணடு மென?றேகான செசல்லனிலை, சுாமின எாகியில்‌ 
உனள கஙகாணியைப பறறி வணடிககசரன பேசிகொண்டே 
பசணை, ுற்கு தொெசமன கங்காணி தாரரசனமரீகப பணம 
செலவிடுவதாகவும, அவளை ஒரு கயி. வாரஙலிவிீட்டதாசக 
லம, சொனனான்‌. ஜமீனை கணகாணி கிச்வகி உ.த ானறமவை 
அவன ஒருபெசருட்டாக க்ந்ரா க்க யாின்‌ ஆைகையால வ்ளாடு கு 
காரன செொரனனனவை அவனுகருப பிடிக்கணிலமை. 


கால கிஃ௦ அவனுக்கு ௮இக இனப மனித தது. கருமேககு 
கள அடிக மடி சூரியனை மறை தத ௮, கிலவளில டியசன வரி 
கள கர பறித்துக்‌ கொண்டிரு தசாகள. வரவமைபாடிகள்‌ 
பாடிககொண்டே பறக்து செனறன. பகம்‌ புல்‌ கரையில ஆடு 
மசரடுகளும குருரைகளும மேயஈதுகொணடிருக க. ஆனால்‌ 
இவற்றிுகிடையில்‌ ஏச ஒனறு அவனுக 3 அ இருப இயை 
யுமருளித்தது. அது எனன வென று நுவன்‌ வோசிழதான. 
கஙகாணி றமீனை கிரவடித.தி முனற பறறி வணடிககாரண 
கூறிய விவாமதான அது, அவன ஐம்றூக்குப பேச வெலை 
யைத்‌ தொடஙமயவுடன இரத அதிருப்தி மறகது ஷீட்டது: 


சுணங்குப பு.கிதுக்ககா கிகலியுடாவ சோஇதிதான, ணவ 
சசயியாகரு லம ருழறைவசக இருப சாலும்‌, ௮௧௪ கில:4 








டர்ல்ஸ்டாய்‌ 


கலக திருப்பதாலும்‌ 
| ௧ கங்காணி எடுத்துச்‌ பர்க்க ம 
இஷஸைத்க கேட்டபின்‌, நிலங்‌ ன குடியா. னவர்களிடமே விட்டு 

ட வேண்டும எனற அவனுடைய எண்ணம்‌ வலுபபட்டது. 


நலல கிலங்களில்‌ மூன்றில்‌ இரண்டு பாககதுதை ௭ ளிதிரமான 
சமபளம்‌ பெறும்‌ குடியான வர்கள்‌ நவீன இயந்திர சாதனங்‌ 
ர்த்து கொண்டு உழுது பயீரிட்டனா, மறற நிலங்ககா ஒரு 

்‌ டெஸ்யாடின்‌ '” (இரண்டே முக்கால்‌ ஏகர்‌) விஸ்தீரணத்திற்கு 
ஐந்து ரூபிள்‌ விதம. கூலி 2ப.நறுப்‌ பயிரிட்டனர்‌. அதாவது 
இந்த நிலங்களை மூன்று சால்‌ உழுது, பயிரிட்டு அறுவடை 
செயது, களத்தில்‌ எஜமானிடம்‌ கொடுக்க ஐந்து ரூபிள்‌. சாதா 
ரணக கூலியாள்‌ ஒருவன்‌ இத வேலைகளைச்‌ செய்தால்‌ அவ 
னுக்கு பத்து ரூபிளாவது கிடைக்கும்‌. ஐமீனிலிருக்து குடி. 
யானவர்கள்‌ பெற்ற வருமான தைக காட்டிலும்‌, ஐமீனுக்காக 
அவாரகளுடைய உழைபபு ௮திகமாக இருக்கும்‌, இவை யெல்‌ 
லாம்‌ கிக்லியுடாவுக்கு முனபே முதரியும்‌. இருக்காலும்‌ 
அவற்றை அவன புதுக கண்‌ கொண்டு பாரச்தான., * நிலத்‌ 
தைக்‌ குடியானவர்களிடமே விட்டால்‌ கெட்டுப போய்விடும்‌. 
௮.கனால்‌ ௮திக நஷ்டம்‌ எற்படும்‌” என்றெல்லாம்‌ கங்காணி 
கூறினான்‌. நிலங்களை த திருப்பிக்‌ கொடுப்பது நல்ல காரியம்‌ 
என்ற எண்ணதகதை இந்த வாதம்‌ ஊரஜலிகம தான்‌ செய்‌ 
குது. இந்த விஷயகதகை உடன பைஸல்‌ செய்ய விரும்பி 
னான்‌. ௮றுவடை தானியங்களை விறபது, விவசாய சாமானகள்‌, 

உபயோகமற்ற கட்டிடங்கள்‌ இவற்றை விற்பது அகிய வேலை 
ம கங்காணியிடம்‌ விடலாமென்று முடி.வு செய்திருந்தான்‌. 
குஸ்மின்ஸ்கி ஜமீனைச சோந்த குடியானவர்களை ஒரு கூட்ட 
மாகக்‌ கூட்டும்படி. கங்காணியிடம்‌ சொனனான்‌. 


கவனிப்பாரற்றுக்‌ கட்ந்த பூந்கோட்ட த.தஇலும்‌, புல்‌ மண்‌ 
டிப்போயிருந்க டென்னிஸ்‌ பந்காட்ட்‌ மைதான த்திலும்‌, எலு 
மிச்சஞ்‌ சோலையிலும்‌ உலாவிக கொண்டே தன்‌ முன்‌ இருந்த 
வேலைகளை்பபறறிச சிந்தித்துக்‌ கொண்டிருங் தான்‌. குடியான 
வாகளின கூட்ட 5.இில்‌ என பேசுவது என்பதை ஒருவாறு 
யோசிகது வைத்துக்‌ கொண்டான்‌, தேநீர்‌ குடித்தபின்‌ மீண்‌ 
டும்‌ சிந்திகதுக கொண்டே தனக்காக ஏற்பாடு செய்யப்பட்‌ 
டிருந்த சிறிய அறைக்குள்‌ சென்றான்‌. 


வெனிஸ்‌ நகரப்‌ படங்கள்‌ அறைச்‌ சுவர்களா அஅலங்கரித்‌ : 
கன, இரு ஜனனல்களுக்கா மதஇயில்‌ ஒரு பெரிய முகம்‌ பார்க 
கும்‌ கண்ணாடி. மாட்டப்பட்டிர௰தது, ஒறு பககம்‌ சுத்தமான 
படுக்கை எட்டி. போடப்‌ பட்டி.ரும்‌, று, அருகில்‌ ஒரு மேஜை 
யின்மீ து குடிப்பதற்கு ௪ககமான தண்ணிிரும்‌, நஇீப்பெட்டியும்‌ 
இதர சாமான்கரரம்‌ இறுற்‌ தல. பகத தல்‌ வினுடய உட: 
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கள்‌ அடங்கிய பெட்டி இருந்தது, ௮2 பெட்டியில்‌ கிரிமீனல்‌ 
சட்டம்‌ சம்பந்தமான சில பு,த.தகங்கள்‌ இரு௩ தன, 


அறையின்‌ ஒரு மூலையில்‌ ஒரு நாற்காலி இருநதது 
முன்பு அவனுடைய தாயின்‌ படுக்கையறைமீல்‌ இருந்த நாற 
காலி அது என்பது அவனுக்கு ஞாபகம்‌ வந்தது. இந்த ஞாப 
கம்‌ எதிர்பாராது ஒரு களர்சசியை தடீரேனறு எழுபபியது. 
வீடு அழிந்து னீடூம்‌; கோட்டம்‌ 'பாழாயப்‌ போய்வீடூம்‌'' 
என்ற எண்ணங்கள்‌ அவன்‌ மன த்தில நீரம்பின, நிலங்களை 
விவசாயிகளிடம்‌ வீடிவது கூடக்கடில மாகத்‌ கோன்‌ றியது. 
பதிலங்களை வைத்துக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாது'' என்றது ஒரு 
குரல்‌. “நிலம்‌ இலலா விட்டால்‌ இந்‌.த வீட்டையும்‌ பண்ணை 
யையும்‌ காப்பாறற முடியாது" என்றது மற்றொரு குரல்‌, 
ஈசைபீரியாவுக்குபபோக வேண்டூமே?'' எனறது முதல்‌ குரல்‌, 
“போனாலென்ன? வாழ்க்கை முழுமையும்‌ அங்கேயே கழிந்து 
விடப்‌ போகிறதா என்ன! விவாகம்‌ நடக்கும்‌) குழந்தைகள்‌ 
பிறக்கும்‌, இந்தச்‌ சொத்தை யெல்லாம்‌ அவர்களிடம்‌ ஓப்‌ 
படைக்க வேண்டும்‌. எல்லாவற்றையும்‌ அழிப்பது சுலபம்‌. 
ஆனால்‌ அவற்றைச்‌ சம்பாதுப்பது தான கஷ்டம்‌, எல்லாவற்‌ 
நிற்கும்‌ மேலாக நீ மனச்‌ சாட்சிப்படி. நடக்கிறாயா ௮ல்லது 
வெளிக்‌ தோற்றக்‌ இற்காகச்‌ செயகிறாயா?' என்று கேட்டது 
முதல்‌ குரல்‌. நிக்லியுடாவ்‌ யோசிக் கான. தன்னைப்பற்றி 
ஜாங்கள்‌ எனன சொல்லுவார்கள்‌ எனற எண்ணம்‌ தான்‌ 
முக்கியமாக இருந்தது என்பைத உணர்ந்தான்‌. இக ௮.றிந்த 
பின்‌ இன்னும்‌ பல கேள்விகள்‌ எழுந்தன. அவற்றைத்‌ தீர்ப்‌ 
ப்து ௮சா,க்‌ தியமாகத தோன்றியது. 


இவற்றை யெல்லாம்‌ காலையில்‌ யோசித்துக்‌ கொள்ளலா 
மென்று நினை தது படுக்கப்‌ போனான்‌. ஆனால்‌ தூக்கம்‌ வர 
வில்லை. தூரத்தில்‌ தவலாகள கத்‌ இக கொண்டிருந்‌ தன. நிலவு 
காய்ந்து கொண்டிருந்தது. தோட்டத்தில்‌ இரு வானம்பாடிகள்‌ 
பாடி.க்கொண்டிருந தன. வானம்‌ பாடியின்‌ பாட்டைக்‌ கேட்ட 
வுடன இன்ஸ்பெக்டரின்‌ பெண்‌ வாசிததக சங்கீதம்‌ ஞாபகம்‌ 
வந்தது, பிறகு இன்ஸ்பெக்டரே அவன மனக்கண்‌ மூன்‌ 
கோன்‌ றிஞா. அடுத்தாற்போல்‌ காடுஷா ஞாபகத்திற்கு 
வந்தான, அவள உதடுகள்‌ எப்படித்‌ துடித்தன. இந்தத 
தவளைகள்‌ கத்‌ துவ)ைப்போல,த தான இருந்தது அவளுடைய 
உதட்டின்‌ துடிப்பும்‌!”' என்று நினைத்துக்‌ கொண்டான, 
மங்கள்‌ பிரபு, நான கைதி என்று அவள்‌ சொன்ன 
வார்‌ த்தைதைகளும்‌ அவன காதல்‌ ஓலி த தன. சரி, என்‌ உடு 
இயை விடக்கூடாது என்று அவன இர்மானிக்துக்‌ கொண்‌ 
டான்‌. “நான்‌ செய்வது சரிதானா? என்றகேள்வி எழுநதது. 
புது எனக்கு, தெரியாது; அதைப்பற்றிக கவலை யில்லை,நான்‌ 
தூங்க வேண்டும்‌'' எனறு எண்ணித்‌ தூங்கக்‌ தொடங்கினான்‌. 





6) 


ரி. யானா கா பி ணா ப] மலயிகறு எழு கான்‌ க லியு 


டாப... அபார (/்டைபட பு கும்‌ (8 7) / ட்ட ப்‌... னா, (பா பபா. 2702 |) டட ஸ்‌ 
கர வல்‌ 14 7 ஷா ழியாணடு வரு அ ௦) ர கான. ற 9 ௫ 
மா ஏவிந்கு நிரூ பிலாண்‌ வா, அவ! 4) து விட்டு, (ுட.யான 
த்த ஷு து 9 ட பருப்ப பிர, 4 சொன்‌ று, நிர வியுட ரய 
பதிக்க யிவி நத ம, 9. ழ்‌, கான. பட்ண்டும்‌ [போடி றி) ரஸா, 
நில்ஙய லா சொ உப மு (ப 1) ம்‌ 0 ர) பீ] யர 1) ட்ட ப்ப ப்‌ ம்‌ றி] னை 


பீரி ர டப பீல்‌ உண 4) பரா _ மு ல்‌) ல்லை. ச 9/0), ப்‌ / 1 0) டி அவல டெ /(1) 0512 
பீல்‌. ॥/_ 2/௦) । கா ஸ்‌, 


ன்னால்‌ வழியாகப்‌ பாகததகான்‌. புல்‌ மண்டி. இட்‌ ந்‌,த 
(2) ௦ ரு] ம ரா ர இல்‌ (19 பாணவா்கள்‌ வந்து ல்‌ ம. க 
(9. பாண்டி ர கராஈள. முதல்‌ மாள்‌ இர ம்‌ ப்‌ நவ்‌ 4, கிய து 
வீண்போகவில்லை. காலரி மங்‌ பாச இருந்குது. காற்று 
வீசனவில்‌ 2. தாரிம்பில்‌ தாூாடுயசிறு மூற்றலின துளிகள்‌ இல்‌ 
கள மீ அ] புல்‌. நுனி 2201. ம்ப றட (ர. 0 ராண்டி. ருக்கன. தி நப்‌ 
பபிரகளின்‌ வா. சணையும்‌, அ இக மழைக்கு மூ அறிகுறியாக மண்‌ 
யச ரா பூம, ௮௮ றம பம்ப்‌ பிரவேச ரி] மப, 


கிம்லியுட ரவ உடைகளை ுிற்‌ படி. மே வெளியே கூ. டி- 
பிரா க முடியான வர்சாப்‌ பலமுறை பாரமுகான. அவர்கள்‌ 
முவடு வாருவாரக வர ்ரீ/ குல்லாயை அகற்றி ஒருவருக்‌ கொரு 
வர வர்கம்‌ செய்‌ இவிட்டு உட்கார்ற்‌ ந எகா ம்பி கொண்‌ 
(ம. ரத. எர. முடியானவர்கள்‌ வற்து விட்டார்கள்‌ என்‌ அ அறி 
விக்க கங்காணி வந்தான்‌, மில்லிய £வ கயேர காபியோ 
குடி. கதுவிட்டு வரும்‌ வரையில்‌ அவாகள்‌ காத்இருப்பார்கள்‌ 
எனறு அவன்‌ சொன்னான்‌. 


"இல்லை, நான்‌ பெயபொமுசகே அவர்களைப்‌ பார்க துவிடுகி 
ஜேன்‌" என்றான்‌ ிமலியடாவ்‌, இடைக்‌ சொல்லும்‌ பொழுது 
ஒருவி க சஙகோல உணரசீரி அவ னுக்கு ஏற்பட்டது. குடியான 
வரகளின்‌ விருப்பதை அவன்‌ பை ற வேறற விரு கான. 
அ௮கீக விருப்பகதுைத அவாகள்‌ வெளியே சொல்லக்‌ கூ டக 
துணியவில்லை. அவர்களுக்கு. ஒரு பெரிய வரப்பிரஸா.த.த்‌ 
ையே அவன கொடுக்க விருற் தான்‌ என நு சொல்லலாம்‌. 
இருகாலும்‌ ஏகோ ஓன்றைப்பற்றி அவன்‌ வெட்கப்பட்டான்‌. 


குடியான வர்கள்‌ இருக்கும்‌ இட கு.இற்கு. நிக்லியுடாவ வந 
குண்‌. அவர்கள்‌ வெறுந்‌ தலையோடு உட்‌ “காரற்இருக் தார்கள்‌, 
வச்சிப்‌ பாரத கவுடன நிக்லியுடாவுக்கு ஒன்றும்‌ பேசத்‌ 
கோன்‌ றவில்ை, மீண்டும்‌ கூறல்‌ போடது தொடங்யெது, 
குங்கள்‌ எஜமான எனன பேசப்போகிருர்‌. என்பதை அறிய 
குடியானவாகள்‌ அவலுடன்‌ அவனையே பார்க்‌.துக்‌ கொண் 
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டிம்‌ கனா. அணல்‌ அவனால்‌ பச முூடி.யவில்லை, க்ண்காணரி 
நற்‌, அசம்பாவிதமாவ நிரப்‌ த.தீதச கலை ௪.து, நிலங்களை 
உங்களிடமேவிட எறுமான தயாராக வட்‌. இருகிறார்‌. ஆனால்‌ 


டமி] று நீங்கள்‌ கான லாயக்கில்லை'' எனமான. 


பநரங்கள்‌ ஏன்‌ லாயக்கில்லை, உங்கயககு நாங்கள்‌ வேலை 
செய்யவில்லையா? செத்துப்போ நத எஜமானி அம்மாள 
ஈங்களிடா எவ்வளவு அபராத இருக்‌ தார்கள்‌ தெரியுமா? அவச 
தள்‌ அனமா சாற்தியடைய வேண்டும்‌. சின எஜுமா னும்‌ எங்‌ 
சளக்‌ கைவிட மாட்டாா'' என்றான ஓரு குடியானவன்‌. 

“ஏங்கள்‌. எஜமானுகரு எஇராக ஒன்றும்‌ சொல்லமாட்‌ 
டீடாம்‌. மிலம்‌ போதவில்லை என்பது தான எங்கள புகர்‌. 
பிழைப்புகமுப பாதிய அளவு நிலம்‌ இல்லை'' என்று மற்றொரு 
குடியான வன சொன்னான, , 

1 று.தற்காக,த கான உங்கக£ஈக்‌ கூட்டியிருக்கிறேன்‌. நீங்கள 
விரும்பினால்‌ எல்லா நிலங்களையும்‌ உங்களிட?ம விட்டுவிட 
விரும்புமறன”' என்றான்‌ நிக்லியுடாவ, 

- மூடியானவர்கள்‌ மெளனமாக இருட்‌ தனர்‌. அவன சொன்‌ 
னது அவர்களுக்குப்‌ புரியவில்லையோ அல்லது அதை ௮ வாக 
ளால்‌ கம்ப முடியவில்லையோ! 


எப்படி?!" என்று கேட்டான்‌ நடுக்‌ தரவயதுளள ஒரு கு$ 


யானவன. 
“முறைற்த வாரத்இறகு உங்களிடம்‌ விடுகிறன.'' 
“மிகவும்‌ றல்ல காரியம்‌'' என்று ஒரு இழவன்‌ கூறினான்‌. 


“வாரம்‌ நாங்கள்‌ கொடுச்க4& கடிய தாக இருந்தால்‌ சரி, 
என்றான்‌ மற்றொருவன. 

“உங்களுக்கும்‌ அதனால்‌ மன நிம்மதி ஏற்படும்‌. இப்போ 
தைய முறையில்‌ உள்ள பாவத்தையும்‌ கஷ்டங்களையும்‌ கவனி 
யுங்கள்‌. நிலத்தை வாரத்இற்கு விட்டுவிட்டால்‌ நீங்கள வாரம்‌ 
வாங்செ கொள்வதைத்‌ தவிர வேறு ஒன்றும்‌ செய்ய வேண்‌ 
டாம்‌!” என்றன பல குரல்கள, 


“பாபத்‌இற்குக்‌ காரணம்‌ நீங்கள்‌ தான, உங்கள்‌ வேலையை 
ஒழுங்காகச்‌ செய்து--'"என்று ஜெர்மன்‌ கண்காணி கூறினான்‌. 
“எங்களைப்‌ போன்றவர்களுக்கு ௮து சாத்‌. இயமில்லை, 
பயிரில்‌ குதிரையை ஏன விட்டு மேய்த்தாய்‌?' என்று கேட்க 
நிர்கள்‌. நாங்கள்‌ வேண்டு மேனறா குதிரையை விட்டு மேய்க 


கூரும்‌." 
“வி இகளின்படி. நடக்க வேண்டும்‌!” 
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டால்ஸ்டாய்‌ 


விதிகளைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுவது சுலபம்‌. அவற்றின்படி. 
நடக்க 27௩/௫ ர ச சக இயில்லை,'! 


ட ரு [ஆ ர ல ்‌ ்‌] ்‌ ட்‌ 
_  மவல போட வேண்டு மென்று கான்‌ முன்பே சொல்ல 
வில்லை பா?!" 
வலி போ முவகறகு மரம்‌ கொடுங்கள்‌. போன வருஷம்‌ 
வேலி 0 


2பாடுவகற்காகக்கான்‌ நான்‌ ஈரம்‌ வெட்டினேன்‌. அதற்‌ 
கரக எனனை மூன்று மாதம்‌ சிறையில்‌ தள்ளினீர்கள்‌'" என்று 
நளளமான மறறொொரு குடியானவன்‌ கூறினான்‌. 


அவன எஷைகப்பற்றிப்‌ பேசுகிறான்‌ என்பது நிக்லியூடா 
வக்கு விளங்கவில்லை. கண்காணியிடம்‌ கேட்டான்‌. 


“அவன ஒரு பெரிய இருடன்‌. ஓவ்வொரு வருஷமும்‌ 
அவன தேோப்பில்‌ இருஃட்டுத்கனமாக மரம்‌ வெட்டும்‌ பொழுது 
அஃபபட்டுக கொள்கிறான்‌”? எனறு கண்காணி சொல்லிவிட்டு, 
௮௩௧௧ குடியானவன்‌ பக்கம்‌ இரும்பி, பிறர்‌ சொத்தை மஇக்‌ 
கக கறறுக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌'' என்றான. 


“நாங்கள்‌ உங்களை மதிக்கவில்லையா? மதிகதுதக்தானே 
அகம்ீவண்டும்‌? எங்க௯்‌ா நீங்கள்‌ கயிறாக வேண்டுமானாலும்‌ 
இரிக்கலாம்‌. நாங்கள்‌ உங்கள்‌ கை௰ல்‌ இருக்கிறோம்‌” என்‌ 


மரூன்‌ ஒரு கிழக்குடியாவ வன, 


உன்ன அப்படியெல்லாம்‌ செய்யவே முடியாது, நீதான்‌ 
எங்களை யெல்லாம்‌ ஆட்டிவைக்‌கறாயே!'" “என்றான்‌ ஜெர்‌ 
மசனியன்‌ 


''உண்மையாகவா? நீங்கள்‌ என்னைக்‌ கன்னத்‌இல்‌ அறைய 
வில்லையா7 பணக்காரர்கள்‌ மிது வழக்குக்‌ தொடுப்பதால்‌ 
பயனில்லை.” , | 


“'மூகுலில்‌ நீ சட்டத்‌ இற்கு ௮ட்ங்க நடக்கவேண்டும்‌." 


இப்படி ஒரு சொற்போரே நடந்து கொண்டிருந்தது. இது 
எகுற்காக என்பது ௮தில்‌ கலந்து கொண்டவர்களுக்கே 
வினங்கவில்லை. ஆனால்‌ ஒரு புறம்‌ பயக்‌ இனால்‌ ௮டங்‌ச்டக்த 
துவேஷமும்‌, மறுபக்கம்‌ இருந்த அதிகார மமதையும்‌ வெளி 
யாயின, நிகலியடாவுக்கு இவற்றையெல்லாம்‌ கேட்டுக்கொண் 
டிருக்கப்‌ பிடிக்கவில்லை, ஆகையால்‌ நிலத்தை குடியானவர்க 
ஸிடம்‌ விடுவது பற்றிய பிரச்னைக்கு 2 திரும்பினான்‌. 

“சரி, நிலக்தகைப்‌ பற்றி என்ன சொல்கிநிீர்கள்‌? நிலம்‌ 
மழுமையும . உங்களிடமே விடுவகானால்‌ எவ்வளவு வாரம்‌ 
கொடுக்கி நீர்கள்‌$?? 

“சொத்து உங்களுடைய, வாசத்தை கிர்ணயிக்க வேண்‌ 
ஒியவா கீங்கள்‌ கான்‌." 
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| நிக்லியடாவ்‌ ஒரு தொகையைச சொன்னான்‌. சற்றுப்‌ பக 
தங்களில்‌ கொடுக்கும்‌ வாரத்கை காட்டிலும்‌ அது மிகவும்‌ 
குறைவு கான. குடியானவர்கள அைச சந்‌ தோஷ தீதுடன்‌ 
ஏற்பார்கள்‌ எனறு அவன எ திர்பார்தீதான,. ஆனால்‌ அவர்க 
ளிடம்‌ இருப்தியின்‌ அறிகுநறியையே காணவில்லை. வரம்‌ 
மிகவும்‌ அதிகமெனறாகள, அவர்களுடைய வழக்கமான 
முறையில்‌ ௮ தக குறைக்க பேரம்‌ பேசினாகள. குடியானவர்‌ 
களுக்கடையே இருந்த போட்டியைக கொண்டுதான்‌ இந்த 
வாரம்‌ குறைவு எனபதை நித்லியுடாவ அறிந்தான்‌. கண்கா 
ணியின்‌ முயற்சியால்‌ வாரம்‌ நிர்ணயமாயிற று, ஒப்பந்‌த,த)த 
எழுத நிக்லியுடாவும்‌ கண்காணியும்‌ ஜமீன ஆபீஸ-க்குள 
சென்றார்கள்‌. அந்த ஜில்லாவல்‌ உள்ள வாரத்ைக்‌ காட்டி 
லும்‌ முப்பது சதவிகிதம்‌ குறைந்த வாரத்திற்கு குடியானவாக 
ளுக்கு நிலங்கள தடைத்துவிட்டன. எப்படி நடக்க வேண்டு 
மென்று நிக்லியுடாவ விரும்பினானோ அப்படிய எல்லாம 
நடக்‌ துவிட்டன. இருந்தாலும்‌ ஏதோ ஒன்றைப்‌ பற்றி அவன 
வெட்கப்பட்டான்‌. குடியானவர்கள்‌ நன்றி செலுத்தினாலும்‌ 
அவர்களுக்கு தீ இருப்தி ஏற்படவில்லை எனபது தெரிந்தது. 
அவர்கள்‌ இன்னும அ திகம்‌ எதிர்பார்‌ த,தனா. தாரன்‌ எலலா 
வற்றையும்‌ துறக்தும்‌ குடியான வர்களின்‌ விருப்பத்தைப்‌ 
பூர்த்திசெய்ய முடியவிவலை'' எனறு தோன்றிறது. 


மறுநாள்‌ ஒப்பந்தத்தில்‌ கையெழுகத்திட்டுவிட்டு குடியான 
வர்களிடம்‌ நிக்லியுடாவ்‌ விடை பெத்றுக கொண்டான்‌. அதி 
ருப்தியும்‌ ஏமாற்றமும்‌. சொட்டும்‌ முகத்துடன்‌ வர்கள்‌ வழி 
யனுப்பினார்கள. நிக்லியுடாவுக்குகி தன்‌ மீதேத வெறுப்பு, 
எதையோ பற்றி வெட்சப்பட்டுக கொண்டே அவன்‌ ஸ்டேஷவ 


னுக்குச்‌ சென்றான. 


குஸ்மின்ஸ்‌ூயிலிருக்கு, அவன்‌, தன்‌ அ௮.த்தைகளிட்‌ 
மிருந்து கிடைத்த ஓமீனுக்குச்‌ சென்றான்‌. குஸ்மின்ஸ்கி 
மில்‌ எற்பாடு செய்தது போல3வ இங்கும்‌ செய்ய விரும்பினான்‌, 
முதலில்‌ அவன்‌ சாடுஷாவைச்‌ சந்திக்க இடம்‌ இது தான்‌. கட! 
விவகாரங்களைக்‌ கவனிப்பதற்கு முன்னால்‌ அங்கு கரடுஷாவைப 
பற்றிய எல்லா விஷயங்களையும்‌ அறிய விரும்பினுன. அவளி 
டம்‌ தனக்குப்‌ பிறக்க 
உண்மையா என்று அறிய ௮வனுக்கு ஆவலாக இருக்குது. 
சாலையில்‌ பனோேவாவக்குச்‌ சென்றான்‌. அங்கு குட 
கருடைய உீட்டின 


கவன கதைக்‌ 


கவர்ந்தன, விட்டின்‌ மீது இருக்க தசா 
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கொண்டார்கள்‌. தங்கள்‌ வீட்டிற்குள்‌ பிரவேசிதத கனவனை 
அவர்கள ஆச்சரியத்துடன்‌ பார்த்துக்கொண்டு நின்றனா. 
நிக்லியுடாவ தன தொப்பியை அகதறிவீட்டு கனிந்து குடி 
சைக்குள்‌ நுழைந்தான்‌, பழையது வாசனை மூக்கை த துளை த 
த்து, மு௲லசலில்‌ பெரும்‌ பகுதி இடத்தை இரு க.றிகள 
அ௮டைத்துக கொண்டிருக்‌ தன, அடுப்பின்‌ பஃததீதில்‌ ஒரு 
பத தன்‌ சட்டையின்‌ கைகளை மடித்து விட்டுக்‌ கொண்டு 


நின்‌ நிருந தாள. 


“இத்தா நமமூடைய எஜமான தம்மைப்‌ பார்க்க வந்திருக்கி 


றார்‌"' “என்று அவளை அழைத்தான்‌ கிழவன்‌. 


அடி பூ ன ௫ ௬ ஷ்‌ உ க்ஷ 5. தை ன்‌ ச 

தஇழவி தன்‌ சட்டைகையைத்‌ தகொங்கவிட்டுக கொண்டு 

கல்வரவு கூறி நிஃ்லியுடாவை வரவேற்றாள்‌, அவாகள்‌ எவ 
ட 


“ரி 
ட 
ட 
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ப, 
பச 
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(] 
19 
கவு 
( 


23 பையன்‌ எதற்காகசலா உக்கம்‌ ன்‌ ன அண்லு ஆனு 
வ்‌ ஆ ஸ்‌ ௫ லன ண அ 2 ணன்‌ ழ்‌ ச - 
தலில்‌ பேசில பண, ௪52 மாட்ரேனவவை$? அண 
௫ ௮: 3 ன்‌ ௮: ௧௮. 15௮ 
ஓழவியச?"" என்று எச. தானமாகக்‌ டட்சன்‌. 
௧ ச அண்டாத 
₹ துக்‌ இடுவதன்‌ 
2! 7 லன்‌ 2ரசமத்இன்‌ அக்தக்‌ கோடியில்‌ 
₹:2.! வளாக? அவலை சமத்‌ ட 5 கோ 
எண ட்டு ல்‌ டை கி டர க. ௭ ஷூ க்‌ ன்‌ ண அது அட ம கட 
உள்‌! என்று சோல்வ அடமு, சமத்மமுகு “அவனப்‌ 
ரன்ன ௮ பல்பம்‌ ம இவரோடு பேசகலாம, வருகிருவா?' 
பசரது, “மபடக்‌, மகம்‌ இசவ க்கு அம்‌ 
ட்‌ உ தன்‌ 
காக்‌ 3 ட்டம்‌ பெ ட 





டாலஸ்டாய்‌ 
*(ரூ௫ிஷரரகள்‌ எல்லாம்‌ சரியாக கான இருக்கும்‌” ்‌ என்றாள்‌ 

2, குல 0) அவன்‌ 
இ] வூ ஒப: /% கைசண்டான. மூவரும்‌ மாட்ரேனாவின்‌ 


வீட்டை கோக நடஈ கார்கள்‌. ல 


. 


இிலலியுடாவுல்கு பெரியவாகளுடன பேசுவதைகக்‌ காட்டி. 
லும்‌ ௮] அவரகமீளாடு பழகுவது சகஜமாக இருந்தது. அவா்‌ 
களோடு பேசிக்கொண்டே போனான. சிறிய பையன்‌ இரிப்‌ 
பைக கிறுகஇ விட்டு பபரியவனை ப்‌ போலவே சாதுரியமாகப்‌ 
பேசினான்‌. 


ஓ அர 


இங்கு யசர்‌ யார்‌ ரொம்ப ஏழைரி' 
கிகலியுடாவ. 


எனு கேட்டான்‌ 


ஓரரம்ப ஏழையா? மைகேல்‌ எழை ஸைமன்‌ மாக்ரோவும்‌ 
எமைகான) மார்காகான ரெரம்ப ஏழை” 


“அகிஸ்யா இன்னும்‌ ஏழை. அவளிடம்‌ ஒரு பசு கூட 
இல்லை; அவள பிச்சை எடுககிறாள'? எனறு ஆக்ஷேமி கீதான்‌ . 
சிநிய பையன்‌, 


“பசு இல்லா விட்டால்‌ எனன? அவர்கள்‌ விட்டில்‌ மூனு 
பேச்தகானே இருக கிறார்கள்‌? மாரக்தா வீட்டில்‌ ஐந்து பேரா 
யிற்றே'' என்றான பெரியவன்‌. 

“அனால்‌ அகிஸ்யா விதவை"! 


"மாரகாவம்‌ விதவை மாதிரிதான்‌. 
கணவன்‌ இல்லை,” 


இவளுக்கும்‌ தான 


“அவர௫ரடைய கணவன எங்கே?! 


கிக்லியடாவ்‌. 


எனறு கேட்டான்‌ 


“சிறையில்‌ இருககிறான'' என்றுன்‌ பெரிய பையன்‌. 


“போன வருஷம்‌ கோப்பில்‌ இரண்டு மரங்களை வெட்டி. 
னான்‌. அதற்காக அவனை ஜெயிலில்‌ அடைத்து விட்டார்கள்‌. 
அவன சிறைக்குப்போய ஆறு மாதம்‌ ஆகி விட்டது. அவன 
மனவி பிச்சை எடுததுப்‌ பிழைச்கிறாள. அவளுக்கு மூனு 


குழகதைகளும்‌ ஒரு இழத காயாரும்‌ இருக்கிறார்கள்‌” என்று 
விவா நக கொண்டே போனான்‌ சிறிய பையன்‌. 
அவள எந்த வீட்டில்‌ இரு£கிறாள்‌?'! 
“இதேதா இத வீட்டில்‌ தான்‌ இருககிறுள்‌'' என்று ஒரு 


குடிசையைச சுட்டி௰ சாம்டினான்‌ சிறுவன்‌, அப்று செம்மட்‌ 
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டைத தலையுடன்‌ ஒரு ரூழந்தை னெறிருக்த.து. ॥வரஸ்கா, 
௮௩த௪ சின்னப்‌ போககரி எங்‌ 51'' என அக '*இக்கொண்டே 
609) ஸ்திரி நிழ. வநது அந்தக்‌ (ழந, கயை எ'டு- தீதுக கொண்‌ 
டாள, கன குழந்தையை நிகலியுடாவ துன்புறு,த்துவான 
என்று பயக்தவள போல்‌ அவள்‌ காணப்பட்டாள்‌. சிறையில்‌ 


இருந்தவனுடைய மனைவி இவள தான்‌. 


௮,தறகுள்‌ அவர்கள்‌ மாட்ரேனாவின்‌ வீட்டுக்‌ கருக வந்து 
விட்டாகள, “*இந்த மாட்ரேனாவும்‌ ஏழை தானே!" என்று 
கேட்டான நிகலியடாவீ, 


“அவளா ஏழை? இலலூ$வ இல்லை, அவள சாராயம்‌ 
விறகிறாள' என்று சிறுவன்‌ சட்டென்று பதிலளித்தான்‌. 


சிறுவாகள்‌ இருவரையும்‌ வெளியே விட்டு விட்டு நிகலி 
யுடாவ குடிசைக்குள்‌ பிரவேசி த தான்‌. குடிசை பதினான்கு 
அடி நீளம்‌ தான்‌ இருககும்‌, அங்கு கணப்புக்குப பக்கத்தில்‌ 
ஒரு கட்டில்‌ கடந்தது, உயரமான ஒருவர்‌ ௮இல்‌ நன்றாக 
நீட்டிட படுக்கக்‌ உட முடியாது. '*காடுஷா இந்தக்‌ கட்டிலில்‌ 
கூன்‌ குழந்தையைப்‌ பெற்றிருப்பாள்‌. பிறகு அவள்‌ 
அ௮ுச்ளக்கிய முற்‌ நிருந்த பொழுதும்‌ இநதக கட்டிலில்‌ தான்‌ 
படுத்திருப்பாள'' எனறு நினை கீதான்‌ நிகலியுடரவ, அறை 
பில்‌ பெரும்‌ பகுதியை ஒரு கைத்தறி அடைத்துக்‌ கொண்‌ 
டிரு௩்கது. ஒரு கிழவியும்‌ ௮வளுடைய பெரிய பேக்தியம்‌ 
அ.இல்‌ பாவைச சரிப்படுத்திக்‌ கொண்டிருந்‌ தார்கள்‌. மற்றத 
குழந) தகள நிகலியுடாவைத்‌ தொடர்ந்து ஓடிவந்து வாசற்படி 
யில்‌ நினறன, 

இழவி நிகலியுடாவைப்‌ பார்த்து விட்டு, “உங்களுக்கு 
யார வேண்டும்‌?'' என்று கடுமையான குரலில்‌ கேட்டாள்‌. 
குறியில்‌ இழைகளைச்‌ சரிப்படுத்த முடியாததால்‌ அவளுக்கு 
எரிச்சலாய்‌ இருந்தது. குவிர ௮வள திருட்டு தி கனமாகச்‌ 


சாராயம்‌ விற்று வந்தால்‌ புதிதாக யாராவது வந்தால்‌ பயந்து 
போவாள்‌. 


நான்‌ இந்த ஜமீனுக்குச்‌ சொந்தக்காரன்‌; உன்னோடு 
சில விஷயங்கள்‌ பேச வேண்டும்‌” என்றான்‌ நிகலியுடாவ்‌, 


“என்‌ கண்ணே! நீங்களா? யாரோ வழிப்‌ போக்கர்‌ என்று 
நினை தீ துவிட்டேன்‌. மன்னிக்க வேண்டும்‌'' என்று கெஞ்சினாள்‌ 
கிழவி, 


உன்னோடு நான்‌ தனியாகச்‌ சில விஷயங்கள்‌ பேசவிரும்பு 
கிறேன்‌!” என்று சொல்லி விட்டு நிகலியுடாவ கதவை நோக 
கனான்‌, கதவருகே சில குழந்தைகளும்‌ ஒரு ஸஇரியும 
றின்‌ றிருந் தனா, 


ஆட்ட கோள்‌ இமய. ப அவை. ௮௨௮. 


௬... அனகை. அரி ல. மனி 


2௮4 டால்ஸ்டாய்‌ 


“இங்கு என்னு சகக்கில்தாகள்‌ள்‌ க குவை மூஷிவிட்டுப்‌ 


. 17 ட , 
போ பல்டி! கலா மு அ கீடடியனள இழவி, ஸர்‌ ழற்‌ 0 ஞெிரு லா மடிய 
பபேோயணட்டன. ற ரு இருக்கு ல ஜி ட்க ஹி வ! ருதடில ககொண் 
8... சல? 


“உளமிாயாச வருகிமுரகள்‌ எனறு பார்குகேகேன்‌/ நன்‌ 
4] ஓ 2 [| க்‌] 12] ததக. ட்‌ 517 ப்‌ டதத ர ன்‌ அ) ட) 
ர்க ழ்ப டர்‌ வா (2) ஞு ழி ஆஞு ஸர ட்‌ ்ர்வா யி, ர | வியா ஸ்ர 1 14 திவ ல 


ஃலியுடாவ உட்கார்ந்தான்‌, கிமவி புாகவாய்க்கட்டையில்‌ 
கையை வைகீதுக கொண்டு அவன எர மிினறுள்‌. 


உனக்கு கரகுஷாவை ஞூாபக ம்‌ இருகறைகா'' என அ 
ஆர்‌ ம்பிக்கான கிக்லியடாவ. 


ட்‌ 

* இருக்கிற து. என? அவள என மருமாள்‌ கானே? ௮வலை 
872 கினா ணிருக றது. / இவஞுக்க௱கு ரன திய 7 ணஊ்ிரும்‌ 
கிஷ விருககிற து. காணி க்ரு சால்லாம்‌ இஃரியம்‌, ய்‌ டவனின மான 
ல்‌ பாவம்‌ செய்யா கவாகள்‌ யார? மன்வருகர௬ு எஇராகக்‌ கும்‌ 
ஐம்‌ செயயாகுவன யசார இளமை இன்ன மகன்பது மைக்குகு 
டுகரியும்‌, நீங்கள அவ லாக லைவிட்டீர்கள்‌. இருமங்காலும்‌ நாறு 
ரூபின கொடுிக்கவில்லையா? அவள்‌ எனன செய்தாள்‌ குரி 
யூமா? ௩ரன செசன்னலை குக கேட்டிரருற்‌, கால்‌ எவவளவ 
செளக்கியமாக இருக இருக்கலாம்‌. அவள்‌ எங்கும்‌ வணங்கு 
வேலை செய்யவிலலை.'" 


76 அவரு டய குழந்தை சாண்ணா ஆயி 2 அவள உணா 
விட்டில்கான்‌ பிறசவிக்இுருந்கா வில்லையா? 


“ஆமாம்‌. அவன்‌ சொம்பவும்‌ அசெளக்கிய முற்றுப்‌ படுக 
இருக்கான, அபபொழது குழந்தையை சிசு ஏம்ரஷண ஆஸ்‌ 
ப.கஇிரியில்‌ கொண்டுபொய விட்டேன்‌. அங்கு அது இறந்து 
விட்டது'' எலாறு கூறிவிட்டு, குழந்தையை ஆஸ்பகு.இரியில்‌ 
சேர்த்த விவரங்களைக்‌ கழவி சொன்னாள்‌, குழந்‌ைையைப்‌ பற்றி 
கிகலியடாவுக்கு இவ்வளவு, தான்‌ தெரிந்தது. 


0 


நிக்லியுடாவ்‌ வெளியே வற்கான. வாசற்படி அவன்‌ தல்‌ 
யில இ௫.௮௧த. அங்கு பல ஸ்‌ இரிகள்‌ பண்ன க குழந தயை 
வைத்துக்‌ கொண்டு கினறிருந்தவர, ஒல்லியான ஒருத்தி, 
இள்தது ரத்தம்‌ சுண்டிய ஒரு குழந்தையுடன்‌ அங்கு நின 
றிருக்‌் தாள. குழக்தையின்‌ வாடிய முகத்தில்‌ புனமுருவல்‌ (த 
குது, 0ேவ.சளையில்‌ எழுந்த சிரிப்பசகுதான அது என்பைத 
கிக்லியடாவ அறிந்தான்‌, அவள்‌ யாரென்று விசாரித்தான்‌ 
நிக்லியடாவ. 





. 
| 


ட்டன கவள 


கூளூகூஷை. 5 டைமை அ ண்ட்‌ டன டு ஸட்ட லு இதய்ூவணுைடுனு ட்ட ௮ 


பு,த.துயி 998 


(ு | | | | 
நான சொன்ன அணிஸபாதகான்‌ அவள: என்றான அவ 
மோ வக்‌ பரிய கு பயன, ச 


நிக்வியுடாவ அவரை கோகி, ரீ எப்படி. வசழ்ககையை 
டைக்துிருய!'' எனறு கெட்டான்‌, 


பிரசை எடுக்கிிறன"' என்‌ று சொல்லினிட்டு அவள 
அமுலாள, 


இிக்லி புடி ஒறு ப,க்து. ரூபிள்‌ நோட்டை, எடுத்து அவ 
ஷிட்பி காடு க்கான, முக்க கண்ட மறறும பலி ஸ்திரிகள 
வற்து அவனிடம்‌ குற்கள்‌ ஏழ்மையை எடுத்துக்கூறி ௨. சவி 
செயயுமபடி ேகட்டாகள்‌. மிக வியா சிவ, தன டம இருக 
" ்‌ ப ை எடி 9 / - 

அறுபது ரூபிறாயும அவாகளுககுக கொடுக்துவிடடான, 
மனதில்‌ 3 வகனையுடன்‌. ஐமின ரூமா ஸ்காவின்‌ வீட்டுக்‌ குத 
இரும்பினான. 

குமாஸ்தா புன்ரிரிப்புடன்‌ அவனை வர 9வற்றான்‌. கூடி 
யானவர்கள்‌ சாயங்காலம்‌ வந்து கூடுவதாக அவ கூறினை, 
நிகலியுடால கன்றி செலிக்இவிட்டு, கான கண்டவற்றைப 
பற்றி  அலொசிகக 0ரராகக்‌ தோட்டததிறருச செனருன. 

டூ“ ன ன்‌ கு 


முதலில்‌ எல்லாம்‌ நிசப்‌ கமாக இருக்குது, சிறிது நேரத்‌ 
இற்‌ கெல்லாம்‌ குமாஸ்‌ காவின்‌ வீட்டிலிருக்து கோஷம்‌ கெட்‌ 
டது, இரு ஸ்இரிகள்‌ இறைந்து பேசினார்கள்‌. கஈடுநடுவே 


௬ 


குமாஸ்காவும்‌ ஏதோ பதில்‌ சொனனான்‌, 


“என்‌ சக்தியை யெல்லாம்‌ இழந்து கான ஓய்ந்து போய 
விட்டேன்‌, என தாலியை அனுககிறா3ய!'' என்றது ஒரு 
பெண்ணின ஆகத்திரமான குரல, 


ஒரு நிமிஷம்தான்‌ உள்ளே போயிருக்தாள. மாட்டை 
விட்டு விடுங்கள்‌. ௮ல்‌ என்‌ பட்டினி போட்டுக கொல்கி தீச்‌ 


கள்‌? குழந்தைகளுக்கும பால ௦வண்டியிருக்கிறது'' எனறது 
மற்றொரு பெண்ணின குரல்‌. 


பண த்தையாவது கட்டு, இல்லையானால்‌; ௮.தற்கு உண 
டான வேலையையாவது செய்‌' என்றது ருமாஸ்‌ தரவின்‌ குரல்‌. 
இதைக்‌ கேட்டு நிக்லியுடாவ அங்கு வந்து 'பாச்த்தான்‌. 
இரு ஸ்‌இரிகள தாழ்வரர த்தில்‌ ன்று கொண்டிரு£ தனர்‌. 
அவர்களில்‌ ஒருத்தி தரண கர்ப்பிணி. நிக்வியுடாவைக கண்ட 
வுடன்‌ தங்கள தலையில்‌ கட்டிக்கொண்டிருஈ க கைகுட்டையை 
வர்கள்‌ சரிப்படுத்திக்‌ கொண்டனர்‌. இரு பசுக்கள்‌ ஓமின 
புல்‌ தரையில மேப்ந்துதற்காக வற்றைக்‌ மூமாஸிதா பீடி. க 
15 








பதப்‌ 
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ஆ பஷ கு 
ர 12 ்‌] ஆய 
பி ய்த்க ண்‌ (அ ப்பன்‌ ட்டம்‌ 





்‌ அகன்‌ அ] 4 அல்ட்‌ ரு 
வக்வ்ட்ல்லிலு 


26 டால்ஸ்டாய்‌ 


துக்‌ கட்டி யிருக்கான்‌ என்பதையும்‌ குற்‌ மயம்‌ கான இந்தக்‌ 
கூச்சல்‌ என்பதையும்‌ ிக்லியட ரவ அ௮டிந்கான்‌. பசுக்களை 
மீட்டு 5௨ கொண்டு போக ஸ்‌. யி டம பணம்‌ இல்லை. **மின்வார்‌ 
வேலை மெசெய்‌ து கழிக்கிரோறன”' என்‌ அ. ஸரி சொனன டைத 
குமாஸ்தா கேட்கவில்லை... பசுக்களை ிக்லியுடாவ்‌ அவிழ்‌ த நு 
விட்டுவிடச்‌ சொன்னான்‌; 


ஜனங்கள்‌ இப்படி. மடிவடைகை ஏன்‌ எல்லாரும்‌ அறிவ 
தில்லை. இது பட்டப்பகல்‌ போலக்‌ தெரிகிறது. கான கூட 
எப்படி. இ) இவவளவ காலம்‌ உணராம லிருந்தேதேன$ எல்லா 
ருக்கும்‌ உணவ அளிக்கக்கூடிய மில.த்‌ைத ஜமீன்‌ கார்கள்‌ 
எடு கதுக கொண்டு விட்ட கால்‌, தான்‌ இவ்வளவு தரி.தஇரம்‌. 
பால்‌ இல்லா ததால்‌ குழந்தைகளும்‌ கிழவா ரம்‌ மடி.கிறாரகள 
எனபது தண்பண்‌ட கன்றாக,த தெரிகிறது. பசுக்கள்‌ மேய நல்ல 
புல்தரை இல்லாதகால்‌ பால்‌ கிடைக்கவில்லை. அவர்கள்‌ 
குர ப கினி அப புி்டவ கற்கோ; மாட்டி.ற்ரு வைக்கோல்‌ உற 
பக்தி செய்வதற்கோ கிலம்‌ இல்லை?” என்றெல்லாம்‌ நிக்லி 
யுடாவ்‌ சிந்திததுக்‌ கொண்டிரு தான்‌. 


இவற்றை யெல்லாம்‌ கினைக்க பயங்கரமாக இருந்தது ௮வ 
ணு மக்ரூ.. இதை இனியும்‌ அனுமதிக்கக்‌ கடடாகென்று சோதோனறி 
யது. “இதற்கு ஒரு வழி செய்த தீருவேன்‌'' என்று தீர்மா 


ள* 


னித ததுக கொண்டான்‌. “விஞ்ஞான வட்டாரங்களிலும்‌, சர்க்‌ 
கசா ஸ்‌. தாபனங்களி லும்‌, மக்கள்‌ வறுமையின்‌ காரண தைப்‌ 
பற்றியும்‌, அதைப்‌ போக்குவதற்கான வழிகளைப்‌ பற்றியும்‌ 
ஆசய. 3றாம்‌. ஆணுல்‌ ட. அலஞ்ம டதாக கஷ்டதைதை நிசசய 
மாகக்‌ ௫ுறககக கூடிய ஒரே ஒரு வழியைப்‌ பற்றி ஒருவரும்‌ 
வேச௫ிப்ப இல்லை, அவர்களுக்குக்‌ தேவையான நில த த 
அ௮வச்காஈ ரூக்குக கொடுப்பது ஒன்று தான்‌ இதற்கான வதி!” 
என்று கணை த்துக்‌ 2கரணடான, 
ஜஹென்றி ஜார்ஜின்‌ அடிப்படை த்‌. துவம்‌ நிக்லியடர்‌ 
வுக்கு நினைவு வத்து. நிலம்‌ ஒருவருக்கும்‌ சொந்தமில்லை. 
கற்ற. ஜீலம்‌ ப ஒண்டுலு அப்ளை போல நிலதழையும்‌ ஒருவரும்‌ 
வீற்க?வர வரங்கேவேச உரிம இலலை. நில ௧, இல்‌ எல்லாருக்‌ 
கம்‌ சம உரிமை உண்டு. அதிலிருந்து கெடைக்கும்‌ பலனை 
எல்லசரும்‌ சமமாக அடைய வேண்டும்‌. கூஸ்மின்ஸ்கியில்‌ 


தடக்த பரத) தப மாழ்கி அவன்‌ ஏன ளெட்துப்பட்டான என்‌ 
பது இப்பெசழது 9ெதரிகத.து: நில ததி ற்ருச சொந்தக்கார 
க இருக்க ஒருவருக்ளும்‌ உரிமை இல்லை என்று தெரிந்‌ இருக 
தும்‌ அவன உ௱மை கொண்டாடின. அவன அடைய த 
த௫ு.தியறற பெசருளின்‌ ஒரு பகுதியை ததான குடியானவாக 

க தகெரடு $,த,கசன. குஸ்மின்ஸூயில்‌ நிலங்களைக்‌ குடியான 
வர்களுக்கு விட்டடயுறையை மாறறிவிடதக்‌ தீர்மானித்து 
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கொண்டான்‌, நிலங்களைக்‌ குடியானவர்களுக்கே விட்டு அவற 
றில்‌ டைக்ரும்‌ மகரூலை அவரகளெ அனுபவிக்க அணும திக்க 
வேண்டும்‌ எனு புடி.புசெய்தான, இப்படி.ச செய்தால்‌ 
நிலத்திலிருந்து தனக்கு லாபம்‌ கடைச்காது என்பது அவ 
னுடைய முக்கிய பிரச்னையாக இருநதது, 


அவ்ன்‌ வீடு இரும்பியவுடன்‌, முமாஸ்‌தா அவனை ச சாப்‌ 
பிட அழைக்‌, தான. என்ர சாப்பிடி 20ம்‌ என பழைக்கூடக 
தவனிக்காமல்‌ நிக்லியுடாவ சாப்பிட்டுக்சொண்‌ி டிரும்‌ தான. 
குடியானவர்களைப்‌ பார்த்துவிட்டு வரும்பொழுது அவன்‌ 
மனத்தில்‌ இருந்த வருத,தத்தை அவனுடை யோசனைகள்‌ 
போக்கிவிட்டன. தன்‌ மனை வியின சமையல்‌ திறமையைப்‌ 


பற்றி குமாஸ்தா பூரித துப்போனான. 


சாப்பாடு முடி.ந்தபின குமாஸ்‌தாவைத்‌ தன அருகில்‌ 
உட்காரவைத்துக்‌ கொண்டு தான போட்டிருந்த தஇிட்டததை 
அவனிடம்‌ விவரித்துக்‌ கூறினான. குமாஸ்‌ தாவுககு ஒன்றுமே 
புரியவில்லை, 


பதிலங்களையெல்லாம்‌ குடியா வர்களுக்கே கொடுத்து 
விடப்போகிறேன்‌. அவற்றிலிருந்து நான்‌ எவ்வித லாபமும்‌ 
அடையப்‌ போவதில்லை '' எனறு நிக்லியுடாவ்‌ கூறிய பிறகு 
தான்‌ அவனுக்கு விஷயம்‌ புரிந்தது. பிறா நன்மைக்காகத்‌ 
இயாகம செய்வதை அவன ௮.றிக தேத இல்லை. அதனால்‌ 
தான்‌ நிக்லியுடாவின இட்டதைதப புரிந்துகொள்ள அவன 
இவ்வளவு சஷ்டப்பட்டான. அவன முகத்தில்‌ இருநத 
புன்சிரிப்பு மறைந்துவிட்டது. சிறிதுநேர த.தற்குப பின்‌ 
நீண்ட பெருமூச்சு விட்டுவிட்டு மீண்டும்‌ புன்‌ சிரிப்பை வருவித 
துக்கொண்டான. நிக்லியுடாவின இட்டத்‌ தால்‌ தனக்கு 
நன்மை இல்லை என்பதை தமாஸ்தா அறிந்தபொழுது அவ 
னுக்கு வருதீதமாக இருந்தது. நிக்லியுடாவின இட்டத்தில்‌ 
அவனுக்கு அக்கரை ஏற்பட்வில்லை. இருந்தாலும்‌ தன்‌ 
எஜமானனை த இருப்தி செய்வதற்காக அவன முகத்தில்‌ 
புன்சிரிப்புடன்‌ உட்கார்ந்‌ திருந் தான. 

தன்னுடைய இட்டத்தை குமாஸ்தா புரிந்துகொள்ள 
வில்ல என்பதை நிக்லியுடாவ அறிந்தவுடன்‌ அவனைபபோ சீ 
சொல்லிவிட்டு ஜன்னல்‌ அருகே உட்கார்ந்து இட்ட, தைக 
காகிதத்தில்‌ எழு,த,த தொடங்கினான. 


பச மரங்களுக்குப்‌ பின்னால்‌ சூரியன்‌ மறைந்தது. கொசுக 
கள்‌ சப்இத்துச 3தாண்டே உளளே பிரவேசித்தன. கிகலி 
மாடுகள்‌ கொட்டகைக்குத 


யடாவ 27 ப்பு எழுதி முடி,த்‌. தான. ்‌ 
இரும்பும்‌ சப்தமும்‌ முடியானவர்களும்‌ கூட்டத்தஇுறகாக வநது 





8) பி ப்‌ 


சேரும்‌ சபதமும்‌ கேட்டன. குடியானவர்களை ஜமீன்‌ ஆபீஸ்‌ 
௮ருகே ௮ழைககவேண்டாமென்று குமாஸ்‌ காவிடம்‌ சொல்லி 
விட்டான நிக்லியுடாவ்‌. அவர்கள்‌ கூடியிருக்க இடத்திற்கு க 
கானே சென்று அவர்கள£ச சந்திக்க விரும்பினான்‌. ணவ 
மிகொடுகுகு டீயை அவசரமாகக குடித்துவிட்டு குடியானவர்கள்‌ 


இருந்த இடததகுற்குப்‌ புறப்பட்டான்‌ நிகலியடாவ்‌ 


று 
| 


கிராமத்‌ குலைவனின வீட்டுக்கு முனனால்‌ கூடியிருந்த 
குடியானவர்கள்‌ சப்தமிட்டுப்‌ பேசிக்கொண்டிருந்தனர்‌. நிக்லி 
யூடாவ்‌ அங்கு வந்தவுடன சபதம்‌ கினறஅவிட்டது. எல்லாரும்‌ 
குங்கள்‌ குல்லாயைகு தலையிலிருந்து அகற்றி மரியாதை 
செலுகுஇர்‌. குஸ்மினஸ்கியில்‌ இருந்த குடியானவர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ இவாகள ௮துக ஏழமைகள, 


நிக்லியுடாவ்‌ கஷ்ட்ப்பட்டுப மேபே௪த தொடங்கினான்‌. 
நிலங்களைக்‌ குடியானவர்களுக்கே கொடுத்துவிட்த்‌ கீர்மானித்‌ 
இருப்பகாகக்‌ கூறினான்‌, குடியானவர்கள்‌ மெளன மாக 
இருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ முகத்தில்‌ ஒருவிகமான மாறுதலும்‌ 


காணப்படவில்லை. ப 


“நிலத்தை உபயோகிகதுக கொள்ள ஓவவொருவருக்கும்‌ 
உரிமை உண்டு அ௮.கனால்‌ கான இப்படிச்‌ செய்யத்‌ இர்மானித்‌ 
இருக்கிறேன்‌” எனறு நிகலியூடாவ்‌ உணர்ச்சி ததும்பசீ 


சொன்னான. 
“உண்மை தான்‌'' என்று ஆமோதுதக்‌, தன பல குரல்கள்‌. 


“நிலங்கக உங்களிடமே விட்டுவிடுகிறேன்‌. அதிலிருந்து 
இடைக்கும்‌ வருமர்ன த)த ஒரு கி.இயாகச. சேர்த்து வைத்துக்‌ 
கொண்டு பொது நன்மைக்கு உபயோகிததுக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ ' 
ஒப்பந்தம்‌ எழுதிக்‌ கையெழுத்துப்‌ போடுவோம்‌'' என்றான 
நிக்வியடாவ. 


அவனுடைய திட்டி, த)ைத அவர்களால்‌ புரிந்து கொள்ள 
முடியவில்லை, மிராசுதார்கள தங்கள்‌ நலனைக்‌ கொஞ்சமும 
விட்டுக்கொடுக்க மாட்டார்கள்‌ எனபது தலைமுறை தலைமுறை 
யாச அவர்கள்‌ அடைந்து வந்துள்ள அனுபவம்‌, நிக்லியுடாவ 
ஏதோ சூழ்ச்சி செய்வதாக அவர்கள்‌ சந்‌ேத௫.த தனர்‌. தாங்கள்‌ 
ஏமாறத்‌ தயாராக இல்லை என்று கூறுவது போல்‌ அவர்கள்‌ 
நிக்லியுடாவவைப்‌ பார்‌.5.தனா்‌. 
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| “இதற்கெல்லாம்‌ எனன அர்த்தம்‌? பழைய முறையே 
எங்களுக்குப்‌ போதும்‌, பு,5ிகாக ஒன்றும்‌ வேண்டாம்‌. பயிரிடு 
வதற்கு நீங்கள்‌ விதை மாத்திரம்‌ கொடுக்‌ துவிடுங்கள்‌ 
போதும'' எனறு சிலர்‌ கோபம்‌ கலந்த குரலில்‌ கூறினா, 


நடு த,தர , வய்துளள ஒரு குடியானவனைப்‌ பார்த்து, 
“ஆனால்‌ நிலங்களைப்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ள நீங்கள்‌ இஷ்டப்பட 
விலலையா?”' என்று நிக்லியுடாவ்‌ கேட்டான்‌, 

“ஆமாம்‌'' என்றான்‌ அவன்‌. 

“நான சொன்னதைப்‌ பற்றி தஇர்ச்காலோசனை செய்து 
பாருங்கள” என்று சொல்லிவிட்டு, நிக்லியுடாவ்‌ தன்‌ இட்‌ 
டத்தை மீண்டும்‌ எடுத்துக்‌ கூறினான்‌, 

“நாங்கள்‌ யோசிப்பதற்கு ஒன்றுமில்லை, சொன்னது 
சொன்னதுதான்‌?!” என்றான்‌ ஒரு பொக்கை வர்யக்‌ கிழவன்‌. 

*நர்ன்‌ நாளை முழுதும்‌ இங்குகான இருக்கிறேன்‌. உங்கள்‌ 
௮பிப்பிராயத்தை மாற்றிக்‌ கொண்டால்‌ எனக்குத்‌ தெரியப்‌ 
படுத்துங்கள்‌”? என்றான்‌ நிக்லியுடாவ. 

குடியானவர்கள்‌ மெளனமாக இருந்தனர்‌. 


கூட்டம்‌ கூட்டிப்‌ பேசினால்‌ இவர்கள்‌ இப்படி ததான பிட. 


வாதம்‌ பிடிப்பார்கள்‌, கொஞ்சம்‌ விஷயம்‌ தெெரிந்தவாகளை ஈம்‌ 


ஆபீஸுக்கு வரவழைத்துப்‌ பேசினால்‌ புரிந்து கொள்வார்கள்‌” 


என்று யோசனை கூறினான்‌ குமாஸ்தா, நிக்லியுட்ாவ அந்த 


யோசனையை ஏற்றுக்‌ கொண்டு, மறுநாள்‌ அவர்களை ஆபீ 
ஸுக்கு வரவ்ழைக்கச்‌ செர்னனான்‌. 
3 ட ஜி 3 

இரவில்‌ இருவர்‌ குதிரைகளை மேய்க்க ஓட்டிச்‌ சென்று 
கொன்டி.ருந் தார்கள்‌, (ஒப்பந்தத்தில்‌ கையெழுத்துப போட 
வேண்டுமாம்‌, பிறகு நிலத்தை வெறுமனே கொடுத்து விடுக 
ரராம்‌/! இைப்‌ போல்‌ இவர்கள்‌ அடி.ககடி. செய்வதில்லையா?'' 
என்றான்‌ ஒருவன்‌, 

“கையெழுத்துப்‌ போடச்‌ சொல்லிவிட்டு ஈம்மை உயிரேர்டு 
விழுங்‌இவிடப்‌ பார்க்கிறான்‌!” என்றான மறறவன. 

அமாம்‌ ஆமாம்‌) அதில்‌ சந்தேகமே இல்ல்‌”. என்றான்‌ 
னல்‌ ரன்‌ பிறகு ௮வாகள ஒனறும பேசவில்லை, 
குதிரைகளின்‌ குளம்புச்‌ சப்தம்‌ மாத்‌ இரம்‌ கேட்டுக்கெர்ண 
டிருந்தது. 


அவை 


க்க்வ. அக்சய்‌ அவயவம்‌ 


ஷை கடை 4-2. 52 அ ண வைத 
ன்‌ பட்ட 





ஆ 


.. ஆக யிர்‌ 
ட்டி ௬ 
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நிக்லியுடாவ்‌ ஐம்ன அபிஸுக்குத்‌ இருமபி வர கான்‌. 
ஆபீஸிலேயே அவனுக்கு படுக்க வசதிகள்‌ செய்யப்பட்டி ருக்‌ 
கன. சாப்பிட வருமாறு நிக்லியடாவை அழைத்தான்‌ 
குமாஸ்தா, கிக்லியுடாவ்‌ மறுத்து விட்டான்‌; சரியான வசதி 
கள செய்து கொடுக்க மூடியாமைக்கு வருத்தம்‌ தெரிவித்‌ து 
விட்டு குமாஸ்தா போய்விட்டான்‌. 


குடியானவாகள்‌ நிலங்களை ஏற்க மறுத்ததால்‌ நிக்லியடா 
வக்கு வரு க.கம்‌ ஏற்படவில்லை, குஸ்மின்ஸ்தியில்‌ அவனுடைய 
யோசனையைக்‌ குடியான வர்கள்‌ ஏற்று நன்றி செலு இலர்‌, 
இங்கு ஆ.த.இரமடைந்தனர்‌. இருந்த போதலும்‌ அவனுக்கு 
சந்தோஷமும்‌ திருப்‌ இயம்‌ ஏற்பட்டன. 


அவன்‌ படுத்திருந்த இடத்தில்‌ இருசகமாக்‌ இருந்தது, 

அங்கிருந்து எழுந்து கோட்டத தின்‌ பக்கம்‌ சென்றான்‌. அனால்‌ 
“அ நிர” அவனுக்கு ஞாபகம்‌ வநது விட்டது, வேலைக்‌ 
கரியின்‌ ௮ளை, பக்கத்து வாசற்படி, எல்லாம்‌ நினை வுக்கு வந்‌ 
க. பழைய குறறங்களை ஞாபக ஜட்டிய அந்த இடத்தின்‌ 
வழியாகச்‌ செல்ல அவன்‌ அிரும்பவில்லை, அ ஸைகயால்‌ வாசற்‌ 
படி.யிலேயே உட்கார்ந்தான்‌. பர்ச்‌ மரங்களின்‌ வாசனை கம்‌ 
பெனறு வீசசகொண்டிருந்தது. வானம்பாடிகள்‌ இண மயாக 
பாட. கொண்டிரு கன. குமாஸ்தா வீட்டு ஜன்னலில்‌ பிரகா 
972, கெொண்டி.ாற்‌.த வெளிச்சம்‌ மறந்துவிட்டது. இழெக்கே 
மரங்க க்குப்‌ பின்றாலிருற்று உதயரற்இரனின்‌ ஒளி வானத்‌ 
தில்‌ படர்ந்தது. நிலவ அஇகரிக்சக ௮இகரிக பாழடைந்த 
வீடும்‌, செடி.சள்‌ மண்டி டர்‌. த தோட்டமும்‌ நன ரகப்‌ புலப்‌ 
பட்டன. வெருதூரத்‌.இ.ற்கப்பால்‌' வானம்‌ இடிக்கும்‌ சப்தம்‌ 
கேட்டது. வானம்பாடிசளின்‌ பாட்டு நின்றுவிட்டது. 
வான ௪. தின ஒரு பரு இயில்‌ கருமேகம்‌ படர்க்‌ த.த. வழக்க,தைத 
ஊட சீகரமாக  அன்‌,ற. ஜாமக்கோழி கூவியது. இவ்விதம்‌ 
ரீக்ரமாகக்‌ கோழி கடவினால்‌ இரவு இனிமையாக இருக்கும்‌ 
எனபாரகள, அறிது நிர நிர்லியடாவுக்கறு.. இனிமையாக: 
மர.த.ிரம்‌ இல்லை;  மிருற்த சம்ோரோஷிற்ையும்‌ அளித்தது. 
இாமமின  நின்ப நினைவெல்லாம்‌. அன்று அவனுக்கு. 
அரும்பி வற்தது. அன்‌ று கடற்‌ துவற்ையெல்லாம்‌. நினைத்‌ 
அப பாரக்கான்‌, அவன்‌. ிழைமில்‌: சண்ட காட்ரிகளும்‌ 
இடிரெனண று ஈராபகம்‌ வர்க, 


சற்திரன்‌ வர க.இில்‌ உயர வந்துவிட்டது, பாழடைற்‌ க 
சட்டி. கடரை, நிலவில்‌ (ரகா 2.௪.3. இற்த இரவை 
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வீணாக்௪ விரும்பாதவைபோல வானம்பாடிகள்‌ மீண்டும்‌ 
பாடத்‌ தொடங்கின, 


- குஸ்மினஸ்‌லயில்‌ ஏற்பட்ட கஷ்டங்களைப்‌ பற்றி கிளை த 
துப்‌ பார்‌. ததான, ு எவ்வளவு எளிய விஷயம்‌ ! எவவளவு 
கஷ்டமாக, தோன்றியது /'' என்று இப்பொழுது ஆச்சரிய 
மடைக்தான. தன்னைப்பற்றி நினையாமல்‌ பிறருக்கு த்‌,தாள 
செய்ய வேண்டிய கடமையை யோசித்ததால்‌ தான அவை 
யெல்லாம்‌ சுலபமாக முடிந்தன, ''காடுஷூாவைக கைவிட்கீ 
கூடாது. அவளுக்கு உதவி செய்‌. துகொண்டே இருக்க 
வேண்டும்‌. தீர்ப்பைப்‌ பற்றிய எல்லச விஷயங்களையும்‌ 
ஆராயந்து அறிய வேண்டும்‌. முடிவு எப்படியானாலும்‌ சரி) 
இையெல்லாம்‌ செயதர்க வேண்டும்‌ '? என்று இர்மானித்துக 
கொண்டான்‌. இந்தத்‌ தீர்மானம்‌ அவனுக்கு இன்பமளி த 
தது: 


_ கருமேகம்‌ வர்னம்‌ முழுமையிலும்‌ பரவிவிட்டது. மின்னல்‌ 
பளீர்‌ பளிரென்று வீசியது. ஈடுவானில்‌ இடி இடித்தது. 
பறவைகளெல்லாம்‌ மெளனமாகவிட்டன. இள ங்‌ காறறு 
மாத்திரம்‌ வீசிக்கொண்டிருநத.து. மு.தலில்‌ ஒரு தூற றல 
விழுந்தது; பிறகு மற்றொன்று 'விழுந்தது. சிறிது நேரத 
'இற்குள்‌ சலசலவென்று நல்ல 'மழை வந்துவிட்டது. பள்‌ 
ரென வெட்டிய ஒரு பிரகாசமான மின்னலின்‌ ஒளி எங்கும்‌ 
பரவியது. பிறகு, ஒரு கணநேரத்திற்குள்‌ பிரம்மாண்டமான 
தோர்‌ இடியரவம வானவெளியெங்கும்‌ எதிரொலிததது. 


-நிக்லியுடாவ்‌ எழுந்து உள்ளே சென்றான்‌. 


ஸ்‌ ஆமாம்‌, வாழ்க்கையின்‌ அர்த்தம்‌ விளங்கவில்லை. ௮ 
அறிந்துகொள்ளவும்‌ முடியாது. என்‌ அத்தைகள்‌ எதறி 
காக இருந்தார்கள்‌, காடுஷா எதற்காக இருந்‌ தாள? என்‌ 
னுடைய வெறி எதற்கு $ யுத்தம்‌ ஏன வந்தது? பிறகு நான 
ஏன்‌ கட்டுப்பாட்ற்ற வாழ்ககை நடத்தினேன்‌ 7 இதையெல்‌ 
லாம்‌ அறிவது கடவுளின சித்தத்தைப்‌ புரிந்து கொள்வது, 
என்‌ சக்திக்கு உட்பட்ட காரியமல்ல, ஆனால்‌ அவர்‌ சித்தப்‌ 
படி. நட்பபது என்னால்‌ முடியும்‌. அவருடைய விருபபம 
என்‌ மனச்சாட்சியில்‌ எழுதியிருக்கிறது. அது இன்ன தென்‌ 
பது எனககு நன்றாகத்‌ தெரியும்‌. அவருடைய சி.த.தபபடி 
நடக்கும்பொழுது எனக்கு இட்புத.இயும்‌, சாந்தியும்‌. ஏற்படு 
றது.” எனறு இந்‌ இத்துக்‌ கொண்டிருக,தது அவன்‌ மனம்‌, 
குன்னை எஜமானனெனறு நினையாமல்‌ ஓா ஊழியனாக நினை த 
துக்கொள்ளும்‌ பொழுது அவனுக்கு ஆனஈதமாக இருக்கது. 

விளக்கை அணை த.துவிட்பெ படுக்வகயில்‌ படுத்தவுடன்‌ 
ஈறட்டை பூச்சி கடிக்க, தொடங்கியது. 


அ, 
ஷ்‌ ஆப்‌ ன்‌ ட % 
வே கண கூட ௫ % 
டா லவஷ்டசய 
டை ரஷ. 
ு ஆட்ட ரு தாடு அணு ல்‌ ௫ ட ட ஸு வூ ரூ. ரஷ. டு ்‌ 
க ம்‌ மயல்‌ வோட ௫.௩ மைல்‌ ௫ வக ௫ ॥ ர ௮. அதல்‌? ட 
கு ஷ்‌ ர அநத அ ண்டு கப்பட வல ட வே ட உம்ம்‌ ச அலவ்கனை 
ரஷ. ௬௬ ஷர இ 
ண . ஆழகு ௮௬௯. அட அவை ணு ச ௮௮. கூ ரு ஷை சட ட பு 
ட அனை வண்ணன்‌. னை அட வட்‌ அடை ன ஆடி ப வன்க ட்ழ்‌ அ ஆ க ரு டக அ ௮ டு 
டண ்‌ * ன டட அம அக 413 ஸரி ல்‌ வ ட ர ௩ இ.சி. 
ம ௯ ட ம டசி 
ன்‌ ௯ ஷி ஆட ௬ றைவ ரஷ. ரஷ. ன ஸூ ட ்‌்‌ & 
4 தி அத வத்து: பத அது 5 தி 4 அ வேட்ட ஹெ மேலை வி. கூனல்‌ அவுக மட்ட 
க டூ யா ஆ ட சச ணங்கள்‌ கேஸை ஆவவ்டம்‌! ரஷ ஆ ஹே கை வரியரிவூ டட *ஷ்ரி பயூ ௩டடி ட்‌ (ஆ. ஆ ட 1-3 
டை ஷ்‌. ணம்‌ வ 
1 அடை ட டன அனி அணை 1 ன ணை அக்கை” 3௮3 அக அணை 23% ட்டு ட அட ௯ சர ட ண்‌ 
ச | ச்‌ ஆ அட ட ஆ ன்‌ ஆ. ௯ வப ண ட. ௬௯. அடடா ளட எனா டூ அஷ ஞ்‌ ்‌] ஷ 
௯ ஆகா வூ ஆவா ம்‌ ப்‌ ஷ்‌]! சூ ய ட அண ட ர ஈட கூத 
ப அவஷையகூ வ்‌ பவ ஆ %. ்‌்‌ ௯ ட்‌ ஸி ஆ 7. ப்ட்‌ ட்‌ இ | ்‌ 9 
உ வூ ௯ ஆ ௪. ௪. உட்‌ பள்‌ ஆ ட்‌. ண 
த. அச ஆஃ - ஒட ஷ்‌ வாட்‌ வர வுட ஷு கி அஷ ஷூ க்ஷ ்‌ வை 
நைக ட ஷை ஷை _ அட அண்ட லக. வட்‌ வட. அணடட ஷி ஷ்‌ ர ஞ்‌. ரஷ. ௫ ஆஸ டி ர்‌ கூ ர வச பு ட ௯ 
மல கட்‌ எண்‌ படண்குய்ல த ஆகம வ வல்வை... ம்‌ 1.௮ வு அண லால்‌ 
ன்ப எ டட அ “ம ன த ன ட்ட டி ண்‌ ஆ க்ஷ, னை ட ௨ல்‌ 
்‌ ௫: அஷ ட நட அறை அண ஆணவ. பாடமாக கை கட டை ௬ ௯. ஓ 
்‌ ன வக ட ஆ ்‌. ழ்‌ ஷி. ர ஞு 4 | ள்‌ அட அவை. ண்ட சஷி 
2 உடல்‌ அல்‌ கேடி 3௨ ஆ யவ ௮0 ஊருக்கு 
ழா 
.. ௮ ஷூ ஒ ட்‌ யு ச 
ச அட அஜி ௭௯ ஆனை பட ஆ பி ட்டது அ ன % ட ட்ட ஆ. 
ஞ்‌ க்வூ. 20% ஷை 2 ற கட கூ டது ரர அனை அறுவை கவ. ர்வ அற ஆமை. ௭௯. ஷு ப ஞு 1 ஆ 
கலை வ வஸ்‌. வன்‌ வூர்‌ இ ட ரி ஷி ஆவ கழகு ல்‌ ன்ட்‌ சொ வ அஷ்‌ அ, 12 ஆ ஷை த. ண்ட ்‌ 
( ஓ 
௬ 


ஆ... ட 
ஙிகலிவடாவ்‌ தாங்குவதற்குள்‌ த ட்டது, ஆகை 
ப 


பட ஜமாத்‌ ப னை. செலு கான்‌ கை வியி 
இ ல விம 2 ம்‌ ௮ அல இன ஷா விட அதான. மூடயான 
ஆ க்ஷ ன பக்ஷ. ௩ 
லை எழுபெசை குமாஸ்தா அ௮ழை;த்திருக்கான்‌. 
ஆ. ௯ 


கடுபபகலில்‌, கூட்டம்‌ கட ஃஃவிருக்கு 
௮ சேக்கனா. அங்கு ஆப்பிள்‌ மரங்‌ 
மஜையம்‌ பெஞ்சிகளும்‌ போட்டு கூட்டக்‌ 
இற்கு எற்பசு செ ய இருக்கதான்‌ குமாஸ்கா. குடியானவர்‌ 
௯: பெஞ்சில்‌ உட்காரச்‌ செய்வது பிரம்மப்‌ பிரய கதன மாகி 

“டு. அவர்கள்‌ ௨ உடகாரக்க பின நிகலியுடாவ்‌ அவர்க 
ஞுஃகு எதிரே உட்கார்ந்து கன்னுடைய இட்டகிதை விளங்‌ 
௨5 கூறத்‌? கரடங்கினான்‌. 


இக்கத கட்வை ி5லியுடாவுக்கு எவவிகு குழப்பமும்‌ ஏற்‌ 


கூறினான்‌. குடியானவர்கள்‌ அ௮அகைக கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாகப்‌ 
புரிந்து கொண்டு அதைக்‌ குங்கள்‌ சொர்க பாஷையில்‌ வியாக 
கியானம்‌ செய்கனர்‌. முதல்‌ நாள்‌ கூட்டத்தில்‌ ஆகேஷீபித்த 
பொக்கைவாயக்‌ கிழவனும்‌ மற்றொரு ஏர னவனும்தரன்‌ 
அவனுடைய யோசனைகளை எதிர்த்தனர்‌, 





“நிலத்தை ஒருவரும்‌ வாங்கவோ விற்கவோ முடியாது என 
பது என்‌ அபிபபிராயம்‌, எனென்றால்‌ பணம்‌ உள்ளவர்கள்‌ 
எல்லா நிலங்களையும்‌ வாங்கிவிட்டு, நிலம்‌ இல்லா; கவர்களிட 
மிருந்து எவவளவ வேலை வேண்டுமானாலும்‌ வாங்கலாம்‌” 
எனு தொடங்கினான்‌ நிஃலியுடாவ. 





குடியர்ன வர்கள்‌ தர;கரக்குத தோன்றிய உதாரணங்களை 
யெல்லாம்‌ கூறி இதை ஆமோஇக்‌்கனர்‌. 


இனி நிலங்களை வைத துக்கொள்ள எனக்கு இஷ்டமில்லை. 
இகைகக்‌ குடியானவர்களுக்கு எப்படி.ப்‌ பிரி* துக்‌ கொடுப்பது 
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்ஷ ஷூ ௬ ௫ ௬ ௫ 
என்ப அட றி யோ ககககான கான 


ஒட பை சூ ன்‌ கடி 
ஆ ரி ஏ ரு டை ஸூ னு ு எத அந. வை 3) ஆக 
ல ப்ர விர்சகு்‌்டம்‌ க? பு. கினி ல்கள்‌ ற ல வ்‌ 6 ட்‌ 
டக்‌ ரஷ 9: ஆ. க ர 
ஷீ ந ஆ. ஆ அனை சூ ல ௮. 3 ரு அட 
இச்லெ வு ன பேோகலைகவாயக ௧ மவல 


தன்னுடை ய கேக்க ண்‌ சு அவள்‌ சக்‌ 2 கலப்பதாக க நிகவியு 
டஈ £வுக்குத தொன்‌ னறிய 14 “சக்‌ தோஷமாகக கரடு த்துவிடத 
தயர்ர்‌. ஆனல்‌ யா ர்‌ ட்‌ கொடுப்பது! எப்படிக்‌ கொடுப்பது 
எந்தக்‌ குடியானவர்கவிடம்‌ கொடு ப்பது... ௮0, 5 ௧9 
களிடம்‌ கொடுக்காமல்‌ உங்களிடம்‌ ஏன்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌: 
என்று ௮வன்‌ கெட்டான்‌. 


எல்லாரும்‌ மெளனமாக டஇருந்குவர்‌. 


- பதிலங்க௯£ நிங்கள்‌ பிரித்துக்‌ கொடுப்பதாக இருந்தால்‌ 
எப்படிப்‌ பிரிதீதுக்‌ கொடுப்பீர்கள்‌?'' என்னு நிக்லியுடர்வ 
கேட்டான்‌, 


“ஒவ்வொருவருக்கு கும்‌ இவ்வளவு நிலம்‌ என்று சமமாகப்‌ 


பிரித்துக்‌ கொடுப்போம்‌'' எனறான்‌ ஒரு குடியா வன. 
இதை மற்றவர்களும்‌ ஆமோ இதக்தனர்‌. _ 


“உங்கள்‌ விட்டு வேலைக்காரர்களுக்கும்‌ நிலத்தைப்‌ பங்‌உட்‌ 
டுக கொடுக்க வேண்டுமா?" என்று “நிக்லியுடாவ்‌ 6 கேட்டான்‌. 


டாது” என்றான்‌ ஒரு குடியான வன்‌. 


ரி 


“சமமாகப்‌ பிரித்துக்‌ “கொடுப்ப குனறுல்‌ எல்லர்ருக்கும்‌ 
தான்‌ நிலம்‌ இடைக்கு வேண்டும்‌”' என்றான ம மற்றொருவன்‌, 


இதற்கு நிக்லியுடாவே பதில்‌ அளிக கான: ப௮து 
கூடாது. ' அப்படி. எல்லர்ருக்கும்‌ கில,தைகக்‌ கொடுக்கால, 
நிலக்தை உழுது பயிரிடா தவர்கள்‌ பணக்காரா; களுக்குகில ததை 
வி.ற்றுவிடுவார்கள்‌. பிறகு நிலங்கள்‌ மறுபடியும்‌ | பணக்காரச்‌ 


கரிடம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்துவிடும்‌, நிலம்‌ இல்லா தவர்களைப்‌ பணக்‌ 


காரர்கள்‌ மறுபடியும்‌ அடக்கி ஆள வார்கள்‌! என்றான. 
“அமாம்‌” என்று அங்ககேரித் தான்‌ ஒரு குடியானவன்‌. 
நிலக்தை விற்கக்‌ கூட்ர்து என்று தடை செய துவிடுங்‌ 

கள்‌. உழுது பயிரிடுபவர்களிடம்‌ தான நிலம்‌ இருக்கவேண்டும்‌” 


என்று ஆத்திரத்துடன்‌ கூறினான்‌ மறரு வன, 


(ிலங்க&ா யார்‌ உழு து பயிரிடுவார்கள்‌, யார்‌ பயிரிட்‌ மாட்‌ 
டார்கள்‌ என்று கண்டு பிடிப்பது கஷ்டம்‌: எல்லாரும்‌ பயிரிடுவ 


ளா வச்க்டு ட 


ர ரர எ அண... கண ௨ 


கணிரி% 0௩ 





2௮4 


டால்ஸ்டாய்‌ 


காக இருநகால்‌ விவசர்யக்‌ கருவிகள்‌, குதி ரைகள்‌ 1மதலியவை 
அளை வருக தம்‌ வேண்டும்‌; மற்ற கருவிகல்‌£ நீங்கள்‌ எல்லாரும்‌ 


சமமாகப்‌ பங்கிட்டுக்‌ கொள்விர்களா?'' என்‌ ௮ நமிகலியடாவ்‌ 
கேட்டர்ன்‌, 


“முடியாது” என்று குடியரனவாகள்‌ பகல்‌ அளி,க.கனர்‌, 


நிலங்களில்‌ கல்ல நிலங்களும்‌ இருக்கின்றன, மட்டமான 
நிலங்களும்‌ இ ருக்வன றன. நல்ல நிலங்கலை யார்‌ எடுத்துக்‌ 
காள்வ து, மட்டமான நிலங்களை யார்‌ எடு, த.துக கொள்வது 


எனற கேள்வி வேறு இருக்கிறது, எல்லாரும்‌ நல்ல நிலங்கள்‌ 
தான வேண்டுமென்பார்கள்‌'' என்று நிசலியுடாவ்‌ கடறினான்‌, 


எந்தெந்த நிலகதை யார்‌ யார்‌ பயிரிட வேண்டும்‌ என்‌ 
பைக நீங்களே சொல்லிவிடுங்களேன்‌”' என்றான்‌ ஒரு குடி. 


ய்ர்னவன்‌, 


“இரப்பா, அவரே செர்ல்லட்டும்‌!” என்றான்‌ மற்றொருவன்‌, 


''நிலம்‌ஒருவருக்கும்‌ சொந்தமில்லை); ௮.து கடவுளுடையது"" 
எனறு பக்தா ரா குன கருத்துக்களை விளக்கச்‌ கூறத்‌ 
தொடங்கினான்‌. “நிலங்கலப்‌ பயிரிடுகிறவர்கள்‌ கிராமத்தின்‌ 
பொது நன்மைக்காகப்‌ பணம்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌, நல்ல நிலங்‌ 
களைப்‌ பயிரிடுபவர்கள்‌ ௮இகப்‌ பணம்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌) 
மட்டமான நிலத்தைப்‌ பயிரிடுபவர்கள்‌ குறைவாகப்‌ பணம்‌ 


கொடுக்கலாம்‌. பணமே கொடுக்க விரும்பா தவர்கள்‌ நிலத்‌. 


ைப்‌ பயிரிடக்‌ கூடாது, இப்படி.ச்‌ சேரும்‌ பணத்தை இரா 
மத தின "பொது செளகரியங்களுக்குச்‌ செலவிட்டுக்‌. கொள்ள 
லாம்‌” என்‌ று நிக்லியுடாவ்‌ கூறி முடித்தான்‌. 


“அதுதான்‌ சரி!” என்று அங்கேரித்தான்‌ ஒரு குடி. 


யானவன்‌, 


“கொடுக்க வேண்டிய பணம்‌ ௮ இகமில்லாமல்‌ இருந்தர்ல்‌ 

சரி?” என்றான்‌ மற்றொருவன்‌. 

“அது மிகவும்‌ அதிகமாகவும்‌ இருககக கூடாது, குறை 
வாகவும்‌ இருக்கக்‌ கூடாது. அதிகமாக இருந்தால்‌ பணம்‌ 
கட்டமாட்டார்கள்‌ அதனால நஷடம்‌ ஏற்படும்‌; குறைவாக 
இருந்தால்‌ நி ல. வரங்குவதும்‌ விற்பதும்‌ ஆரம்பமாகி 
விடும்‌, இதைப பறறிகதான்‌ உங்களுக்‌ திடையில்‌ ஓா ஏறி 
பாட்டைச செய்ய விரும்பிே னன'' என்று நிக்லியுடாவ கூறி 
னான. அவனுடைய ௧௫௧) த அங்கு வந்திருந்த கு குடியானவா 
கள பூரணமாக அறிந்து கொண்டு விட்டார்கள்‌, அ துதான 
ஈரி; அதுதான்‌ சியம்‌" என்று ஆமோதிககனர்‌, 
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அமி! 
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“எனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ நிலம்‌ வேண்டு மென்று ;வைத்‌துக 
கொள்ளுங்கள?' எனறு முமாஸதா சிரி. ச.து4 கொண்டே 
கேட்டான. 


உனக்கு ஒதுக்கிக்‌ கொடுததால்‌ எடுத்துக: கொண்டு 
பயிரிடேன்‌'' என்று மிக்லியுடாவ்‌ பதில்‌ ௮ஸி,க,கான. 


எதற்காக? உங்களுக்குத்தான்‌ இப்பொழு போதிய 
அளவு பிலம்‌ இருக்கிறே த.” என்றான இிழக்‌ குடியா வன, 


இதோடு கூட்டம்‌ முடிற்குது, 


நிகலியுடாவ்‌ மறுபடி.பும்‌ தன்‌ யோசனைகலாக குடியான வா்‌ 
களிடம்‌ திருப்பிக்‌ கூறினான்‌. உடனே பதில்‌ அளிக்குமாறு 
அவன்‌ கேட்கவில்லை. மற்றக குடியானவர்களோடு கலந்து 
ஆலோசிததுக கொண்டு வற்து சொல்லும்படி. கடறினான. 
குடியான வர்கள்‌ பரபரப்புடன்‌ திரும்பிச்‌ சென்றார்கள்‌. இரவு 
வெகு நேரம்‌ வரை அவர்கள்‌ பேசிக கொண்டிருந்‌ த.து 
கேட்டது. 


குடியான வர்கள்‌ மறுநாள்‌ வேலைக்குப்‌ போகவே யில்லை. 
நிக்வியுடாவ்‌ கூறியவை பற்றி விவாஇத்துக கொண்டிருக்‌ தா 
கள்‌. அவர்களிடையே இரு கட்சிகள்‌ ஏற்பட்டன. ஒரு கட்‌ 
நிக்லியடாவை தரித்தது. மற்றொரு கட்சி நிக்லியுடாவைசீ 
சந்‌ேதகத்தது, எஜமானுக்கு தர்ம சிந்‌ைத ஏற்பட்டுவிட்டது 
அவர்‌ அதம சிந்தனை செய்யத்‌ தொடங்கிவிட்டார்‌'' எனறு 
ஒரு இழவி கூறியதன்‌ பேரில்‌ எல்லாக குடியான வர்களுக்கும்‌ 
நிக்லியுடாவ்‌ மீது நம்பிக்கை பிறந்தது. தன்னிடம்‌ வந்து 
கேட்டவர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ நிக்லியடாவ பணம்‌ கொடுத்துக 
கொண்டிருந்தான்‌, இவ்வளவு வறுமையை அவன இதற்கு 
முன்‌ சண்டதே யில்லை, கண்டவர்களுக்கும்‌ பணம்‌ கொடுப்‌ 
பது தவறு என்று அவனுக்குத்‌ தோன நிய போதிலும்‌, தன 
னிடம்‌ ஏராளமாக உள்ள பணத்தை, டல்லா தவர்களுக்குக்‌ 


கொடுக்காமலிருகக அவனால்‌ முடியவில்லை. 


நிக்லியுடாவின்‌ திட்டத்தை ஏற்க, மறுநாள்‌ குடியானவா 
கள்‌ சிலரைத்‌ தேர்ந்‌ தெடுத்து ௮அனுபபினாகள. 


அவன்‌ பனோவோவில்‌ இருநத கடைசி நாளன்று தன்‌ 
௮ த்தை வீட்டுச்‌ சாமான்களைப்‌ பாவை யிட்டான்‌. அங்கு ஒரு 
போட்டோப்‌ படம்‌ இருந்தது. ௮.தில்‌ அவனுடைய அதை 
களும்‌, அவனும்‌, இளமைமின எழில்‌ பொங்கும்‌ காடுஷாவும 
இருந்தனர்‌. அந்தப படத்தையும்‌, ௮ங்கு இருந்த சில பழைய 
கடி தங்களையும்‌ மாதிரம்‌ நிக்லியுடாவ்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டான, 








2௦6 டர்ல்ஸ்டர்ப்‌ 


மற்ற சாமானககாயும்‌ விட்டையும்‌ பத்தில்‌ ஒரு பங்கு விலைக்கு 


விற்றுவிட்டான்‌, 


சொத்தை இழப்பது பற்றிக்‌ முஸ்மின்ஸ்்‌கியில்‌ அவனுக்கு 
ஏற்பட்ட சிறிது வருத்தத்தை நினைத்துப்‌ பாதகதான்‌, அது 
எப்படி. ஏற்பட்டது என்பது அவனுக்கே ஆச்சரியமாக இருக்‌ 
குது. இப்பொழுது அவனுக்கு ஏற்பட்ட்‌ -சந்ே தோஷ தக்இற்கு 
அளவில்லை. ஒருவித புதுமை உணர்சசியும்‌ உலகதகைச்‌ ௬ற்‌ 
அம்‌ ஒரு பிரயாணி புதிய நாட்டைக்‌ கண்டு பிடிக்கும்‌ பொழுது 
ஏற்படும்‌ ஆனந்ததிையும்‌ பெற்றான. 


1 


நிக்லியுடாவ்‌ நகருக்கு திரும்பிய பொழுது நகரம்‌ பு.இய 
கோற்றம்‌ அளித்தது. அவனுடைய வீடு களேபரமாக இருக்‌ 
குது. சாமானகலா யெல்லாம்‌ .அ௮க்ரபெனா பெட்ரோவனா காலி 
செய்து கட்டிவைதக்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. தன்‌ சகோதரா 
வந்து ந்தச சாமானகளைப்‌ பைசல்‌ செய்யும்வரை ௮கரபெனா 
பெட்ரோவ்னா அவற்றை எப்படியர்வது வைத்துசண கொளளட்‌ 
டும்‌ என்று நினைத்து, மறுநாளே அவன்‌ ஒரு ஹோட்டலில்‌ 
இரண்டு அறைகளை அமர்த்திக்‌ கொண்டு தங்கினான, ௮ந்த 
ஹோட்டல்‌ சிறைக்கு அருகில்‌ இருந்தது, வீட்டில்‌ இருந்த 
சாமான்களில்‌ சிலவற்றை ஷேறோட்டலுக்கு .அனுப்பும்படி. 
சொல்லிவிட்டு அவன்‌ வக்லைப்‌ பார்ககச சென்றான்‌, அவன்‌ 
வேகமாக நடந்து போய்க்‌ கொண்டி.ருந்த பொழுது குடி.யான 
வர்களையும்‌, இளை த.துப்போன, முூழந்தைகளையும்‌ ஸ்‌ இரீகளையும்‌ 
பற்றிய நினை வு.கான்‌ அவன்‌ மன இல்‌ சழன்‌ ுகொண்டி.ருந்‌,த.து. 
கடைத்‌ தெருவில்‌ உட்கார்ற்இருற் த கொழு,த்‌த வியாபாரிக 
ளோடு, தான்‌ சண்ட முடியானவர்களை ஓப்பிட்டுப்‌ பரா.தீதான, 
நகரில்‌ எல்லாருமே வயி _று ிரம்பச சாப்பிடுபவர்களாக த தான 
காணப்பட்டனர்‌... இவர்களில்‌ சிலர்‌ கிராமதுதில்‌ பிலம்‌ இடைக்‌ 
காமல்‌ நகருக்மு. ஓரிவற் தவர்கள்‌. ஏன்ப) தயும்‌ சண்டான. 
வந்தவர்களிலும்‌ சிலா செளக்ியமாக இரும்‌ ரர்‌... செருபபுத 
ரநசைப்பவன்‌, சலவை செய்பவன்‌, வீடுகராக்முச்‌ சுண்ணாம்பு 
அடிப்பவன்‌. எல்லாரும்‌. பரிதவிக்க ,த௮க பிலையிமலயே 


இரும்‌ தர்‌. 


டட ௪ ௪ ச [்‌ டீ. த்‌ , ச ்‌ ௪ 

ப “இவாகளொல்லாம்‌ எதற்காக இங்கு வ.து கூடிமிருக்கிறு 

கள்‌?! என்று தினம்முள்‌ சேட்டு. கொரளராடான ிசலியுடாவ, 

மூளிர்ம்ச காற்றில்‌ தூசும்‌, வார்னிலத மாற்றமும்‌ கலது அவன 
(க இ.றில்‌ வீடி, 





்‌ ப ல ர ரர பவ இரக்கைதவைப்பாயுது மர ணை; அணை; 
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று ௦5௬ வழியாகப்‌ போய்க்‌ கொண்டிருக்கையில்‌, இரும்‌. 
புச்‌ சாமானகள ஏற்றிய வண்டிகள்‌ வரிசையாகப்‌ போய்க்‌ 
கொண்டிரு௩கன. அவற்றின்‌ சப்தம்‌ அவனுக்குக்‌ தலை 
வலியை உண்டாககியது. அவற்றைச்‌ சக்ரம்‌ கடந்து செல்ல 
வேண்டுமென்று வேகமாக நடந்தான்‌, இடீரென்று அவளை 
யாரோ பெயா சொல்லிக்‌ கூப்பிடும்‌ குரல்‌ கேட்டுத்‌ இரும்பிப்‌ 
பாததான, ஸ்கான பாக்‌ ஒரு வண்டியில்‌ வந்து கொண்டி 
ருந்தான, 


“ஆ! ஸ்கானபாக!”' என்று சந்தோஷ த்துடன்‌ அவளை 
வரவேற்றான. ஆனால்‌ உடனே ௮௮நத ;,சந்‌ தோஷம்‌ மறைந்து 
விட்டது. அவன மனத்தைப்‌ புண்படுத்தாமல்‌ ௮வனிட 
மிருந்து எப்படி விடுபடலாம்‌ என்று யோசித்தவாறு, ஏ து 
இவவளவு தூரம்‌? உனேனோடு நிதானமாகப்‌ பேச அ௮வகாசமில்‌ 
லையே யென்று வருந்துகிறேன்‌” என்றான்‌, முன்பு நிக்லியடா 
வின அதுத வீட்டுக்கு வந்திருந்த ௮ ஸ்கானபாக்‌ தான்‌ 
இவன. ௮வனுக்குக்‌ கடன அதிகரித்துப்‌ போயிருந்த போதி 
லும்‌ எப்படியோ ராணுவத்தில்‌ இருந்து கொண்டு சமாளித்து 
வருகிறான. என்றும்‌, பணக்காரார்களிடையே பழக வருகிறான்‌ 
என்றும்‌ நிகலியடாவ கேள்விப்பட்டிருந்‌ தான்‌. 

ுசாமிணோவின்‌ சொத்துக்களை இப்பொழுது நான்தான்‌ 
நிர்வகித்து வருகிறேன்‌, ௮து சம்பந்தமாகத்தான்‌ இங்கு 
வந்‌ இருக்கிமறன'' என்றான்‌ ஸ்கானபாக்‌. ஐந்த சொததுக்‌ 
களெல்லாம்‌ ௮வனுடைய சொந்தம்‌ போலப்‌ பெருமையுடன்‌ 
அவன பேசினான்‌. (இவை கவனிப்பாரறு றுக்‌ நடந்தன, 
நிலங்களாயெல்லாம்‌ :குடியானவர்களே எடுக்து& கொண்டு 
ஒன்‌ றுமே கொடுப்ப இல்லை. நான போயஒரு வருஷத்திற்குள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ சரிபடுத்தி, முனனைக காட்டிலும்‌ எழுபது 
சகுவிஜிதம்‌ ௮இக வருமானம்‌ வரும்படி. செயதேதன்‌"' என்றான 
அவன்‌, 


இவன மன மதப்‌ புணபடுகு.துரிமல இவனிட்மிருந து 


எப்படி. விடுபடுவது?” எனறு யோரித்துக்‌ கொண்டே நின 
ரன்‌ மிக்லியுடாவ... 


எங்சே சரப்பிடலாம்‌??' என்று சேட்டான்‌ ஸ்கர்னபாக, 
ர ௩, இட 00 
இல்லை, எனகமு ௨. ண்‌ மையிலேயே அவகாசமில்லை. 
ச்‌ ்‌ 2 ட , ௪ ரீ ட்‌ சி 
எனறு மறு துவிட்டான மிச்லியுடாம 


பரரத்இரி ரேஸுல்று வருகிறாயா? அப்பொழுதரவதி 
| ) 7 1 (சிசி 
நரம்‌ இருவரும்‌ சரற நு சாப்பிடுவோம்‌!” என்று கா 
ச சி 


அம பறுவான்‌, 








பூ 


2898. டால்ஸ்டாய்‌ 


ஸ்‌ ட உட்‌ ௩ ஒ ்‌ ்‌ [] 6 
“டரஸாுக்கும்‌ வரமாட்டேன்‌” என்று நிகலியுடாவ்‌ கூறி 
விட்டான. 


“இப்பொழுது எங்கே போய்க்‌ கொண்டி.ருக்கிறாய 2" 
“வக்கில்‌ விட்டுக்கு.” 


“கைஇகள்‌ விஷயக்இல்‌ ஏகோ ஸபஅக்கரை எடுகுதுக 
கொண்டிருப்ப காகக்‌ கேள்விப்பட்டேன்‌. கோர்ச்சாகின வீட்டில்‌ 
சொன்னார்கள்‌. அவர்கள்‌ கூட இப்பொழுது “நகரில்‌ இல்லை.'' 


'“ஆமாம.' 


“அது என்ன விஷயம்‌ 7” 

௮ தயெல்லாம்‌ நடு ககெருவில்‌ சொல்வதற்கில்லை.” 
“சரி சரி; ஆனால்‌ நீ ரேஸுக்கு வரமாட்டாயா லு 
வரமாட்டேன்‌; கோபித்துக்‌ கொள்ளாத: 


“டகாபமாசி இல்லவே இல்லை.?' என்று ஸ்கானபாக பதில்‌ 
அளிக்‌ கான்‌. இருந்தாலும்‌ ௮வன முகத்தில முதலில்‌ காணப்‌ 
பட்ட குஷிக்‌ களை இப்பொழுது கதாணப்படவில்லை,. அவன்‌ 
நிக்வியடாவின்‌ மையைக்‌ குலுக்கிவிட்டு வண்டியில்‌ ஏறிக 
கொண்டு எளம்பினான. 


நிக்லியுடாவ, வக்கில்‌ விட்டை நோக்கி நடந்து கொண்டட்‌. 
நரனும்‌ இப்படித்‌ தானே இருந்திருப்பேன?'' எனறு குன்னை த 
தானே கேட்டுக்‌ கொண்டான்‌.” ஆமாம்‌ அப்படித்தான்‌ இருக்க 
விரும்பினேன்‌!” என்று அவனே பதில அளித்துக்‌ கொண்‌ 


டர்ன்‌. 


1] 


றிசலியுடாவை வச்சல்‌ ௮.இகரேரம்‌ காக்கவைக்கவில்லை. 
அவனைச்‌ சீக்கிரம்‌ உள்ளே அழைத்துச்‌ சென்று, மென்ஷோ 
வின்‌ வழக்கைப்பற்றிப்‌ பேசினா; ௮ந்த வழக்கில்‌ உளள 
முரண்பாடுகளை உணர்சி குதும்ப எடுத்துக்‌ கூறிரை, அவா 
களுடைய வழக்கை வெளியூர்‌ கோர்ட்டில்‌ விசாரிக்காமல்‌ 
இங்கு விசாரி ததால்‌ நிசசயமாக விடுதலையாவார்கள்‌' என்றார்‌. 
வக்ல்‌, *தஇயோடாஸியா பிருகோவாவின்‌ வழக்கில்‌ மனன 
ரிடம்‌ சமர்ப்பிக்க வேண்டிய மனுவை எழுதி வைத்திருக்‌ 
இடறன்‌. நிங்கள்‌ பீடர்ஸ்பர்க்‌ போகும்பொழுது உங்களுடைய 
சொக்கச்‌ கோரிக்கையையும்‌ அதோடு சேர்குதுச சமாப்பிக்க 
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வேண்டும்‌. இல்லையானால்‌ ஓன்றும்‌ நட்ககர்று, ௩ ப்பில்‌ 
கமிட்டியில்‌ செல்வாக்கு உள்ளவர்களை நீங்கள்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌ 
என்னு மற்றொரு வழக்கைப்‌ பறறியும்‌ கூறிவிட்டு, “அவவளவு 
கானே 1! என்று கேட்டார்‌ வசலல, 


6 இல்லை, எனனிமட்ம்‌ ஒரு கீடி.நும்‌ இருக்கிற து" 


டசிறையில்‌ உள்ள கைஇகளின புகார்களைக்‌ கொண்டு 
வற்து சொட்டும்‌ குழம்தையாக நீங்கள மாறிவிட்டீர்கள்போல்‌ 
இருக்கி றே / இறையெல்லாம்‌ உங்களால்‌ சமாளிக்க முடி. 


யாற '' என்று சொல்லிச்‌ சிரித,தார்‌ வக்கில்‌, 


1 இல்லை இது ஒரு முக்கியமான கேஸ்‌” என்று சொல்லி 
விட்டு அசைச்‌ சுருக்கமாக விவரி,த. தான நிக்லியுடாவ,. “ஒரு 
இராமத்தில்‌ ஒரு குடியானவன்‌ தீன நண்பர்களோடு சோந்து 
பைபிளைப்‌ படி.கறு, அதைப்பற்றி விவாதித்துக கொண்டிருந்‌ 
தான்‌, பாரியார்‌ இக முற்றமெனக கருதி அ இகாரிக 
ளிடம்‌ அறிவித்‌ தனா. மாஜிஸ்திரேட்‌ அவனை விசாரித் தார, 
சர்க்கார்‌ வக்ல்‌ குற்றப்ப திரிகை படித்‌. தார்‌. அவனை மல்‌ 
விசாரணைக்கு அனுப்பிவிட்டார்கள்‌. இது அக்திரமமில்‌ 
லயா ?'? என்று கேட்டான, 


! இதில்‌ எதைகச்கண்டு நீங்கள்‌ ஆச்சரியப்படுகிறீர்கள 917 


“ ஏன்‌ ? எல்லாம்தான்‌ ! கண்ணை மூடிக்கொண்டு ௨..,த,தர 
வுகளுக்குக்‌ இழ்ப்படி.யும்‌ போலீஸ்‌ அ இகாரியின்‌ செய்கை சரி, 
ஆனால்‌, மெத்‌,தபடி,த,த பப்ளிம்‌ பிராஸிக் புடர்கூட்வா அப்படிக்‌ 
குற்றப்‌ பத்திரிகை தயாரிக்க வேண்டும்‌ ?'' 


6 அதுகாள தவறு. பப்ளிக்‌ பிராஸிக்யூடர்களும, நீதிபதி. 
களும்‌ விசாலபு,த.தி உள்ளவர்கள்‌ என்று நினைதது விடு 
இரும்‌, அவர்கள்‌ விசாலபுத்இு உள்ளவர்களாக இருகந்‌,த 
காலம்‌ ஒன்று உண்டு. ஆனால்‌ இப்பொழுது, சம்பள தததி 
ஒன்றில்‌ தான அவர்கள அனை வருக்கும்‌ கவலை.  அவாக 
ளுடைய ல௯தியம ௮ தாடு முடிந்துவிடுகிற.து. யாரை 
வேண்டுமானால்‌ அவர்கள்‌ விசாரித்து தண்டித்து விடுவாரா 
கள...” 

1 அனால்‌ பிறரோடு சோந்து பைபிள்‌ படி.ப்பவனுககு 
கீவாந்திர சிகை அளிக்க வேண்டுமென்று ஒரு சட்டமும௮ 
சொல்லவில்லையே ?!'' 

ப . வைதிக முறைக்கு மாறாக பைபிளை 
வினாச்சொனம்‌ செய்து ட்‌ செய்பவருக்கு ,தீவார்திர 
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இருக்கவே இருக்கா நு. !' 


ிசெசயமாக இருகிறது. இங்குநீதிபதிகளுச்கு மயாமெல்‌ 
லாம்‌ கனி செலுகுகு வேண்டும்‌. நாம்‌ ரிறைக்றுள்‌ அடை 
படாமல்‌ வெளியே இருக்கோோமென்றால்‌ அரு அவர்களுடைய 
குயவினால்்‌ கான. ஈமமுடைய உரிமைகளைப்‌ பறிக்து நம்மைச்‌ 
சிறையில்‌ அடைப்பது அவர்களுக்கு வெரு சுலபம்‌. சட்டம்‌ 
அப்படி. இருக்கிறது. '' 


எல்லாம்‌ அவர்களிடம்‌ தான்‌ இருக்கிறதென்றால்‌ விசா 
ரணைகள்‌ எதறகாக?! 


இதைக்கேட்டு வக்கீல்‌ உரக்கச்‌ சிரித்தார்‌. * நீங்கள்‌ 
விசி ததிரமான கேள்விகள்‌ கேட்டிறீர்கள்‌, நீங்கள்‌ பேசுவது 
வேதாந்தம்‌. சனிக்கிழமையன்று வாருங்கள்‌. இதையெல்‌ 
லாம்‌ பற்றி விவரமாக விவா .இக்கலாம்‌. விஞ்ஞானிகள்‌, இலக்‌ 
இய கர்த்‌.தாக்கள்‌, கலைஞர்கள்‌ எல்லாரையும்‌ இங்கு சந்திக்க 
லாம்‌. இந்த வரண்ட விஷயங்களை ப்பற்றியும்‌ அப்பொழுது 
விவாஇக்கலாம்‌. நீங்கள்‌ என்‌ மனைவியைச்‌ சந்தத்‌ திருககிறீ£ 
களா * கட்டாயம்‌ வாருங்கள்‌ '' என்று அழைககதார்‌ வக்கில்‌, 


“வரமுயல்கிறேன்‌'? என்றான நிக்லியுடாவ்‌, தர்ன்‌ சொல்‌ 
வது உண்மை யல்ல என்பைத அவன்‌ உணர்ந்கான்‌. எகுற்‌ 
காவ.து அவன்‌ முயற்சி செய்ய விரும்பினானெனறாுல்‌, அது 
சனிக்கிழமை யன்று வக்கல்‌ வீட்டுதகு வராமலிருப்ப தற்கும்‌, 
விஞ்ஞானிகள்‌, கலைஞர்கள்‌, இலககிய கர்‌ த்தாக்கள்‌ ஆகியவா 
களின்‌ கோஷ்டியில்‌ கலந்து கொள்ளாமல்‌ இருப்பகுறகும்‌ தான 

அவனும்‌ வக்கீலும்‌, பிரசனைகக்‌ா எவவளவ மாறுபட்ட்‌ 
கோணங்களில்‌ நின்று கவனிக்கின்றனர்‌ என்பதை வக்கீலின 
சிரிப்பும்‌, (வேதாந்தம்‌? என்று அவர்‌ கூறிய தொனியும்‌ கன்றாக 
எடுத்துக்‌ காட்டின. தனக்கும்‌, தன்னுடைய பழைய கணபா 
களுக்குமிடையில்‌ அதிக வித்தியாசம்‌ இருப்பதாக முனபு 
தோன்றியது. தனக்கும்‌ வக்‌€லுக்குமிடையில்‌ உள்ள தூரம்‌ 
அதைக்காட்டிலும்‌ ௮திகமாக இப்பொழுது தோன்றியது. 
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சில்‌ விட்டிலிறுற்து சிறை வெரு சார நஇல்‌ இர 
காலி நிக்வியுடாவ முய ன்‌ 2 வெரு தராததில்‌ இறுத 
்‌ ) த்‌ | ய்‌ ்‌।] ம்‌ [! ச ச 
ர்‌ 3 ர 1/' ள்‌ (/9( / ய ரூ 0) // | 9)/11/ றி (௪, [யி பய்‌ ச்‌ 
00/0001/.. 7/4 0 ॥(/) ம்‌ வயது பஉரைடையவள, . 9)/0/08/ ./ க ரயி 
1 7 மா மிர ணைர்வ! (0 பி ர ந ரஷா 19% (4 () தப 
0, ஒரு பிரமிமாண டமா வீட்டி பக்காாக வண்டி 
போயச கொண்டிரு தது, வரரடிக்காரனண அற ருசி கூட்டிக்‌ 
காட்டி, “எவவளவ பெரிய விடு பாருங்கள்‌!” என்றான, 


விடு உண்மையிலேயே பெரியசான்‌, எராளமான வேலைக்‌ 
காராமள்‌ எரும புக ஊபபோல்‌ இங்கும்‌ அபு ம ர ற நு மவ 
செய்து கொண் டி. கார்கள்‌ , சாமானகள்‌ ஏறுமிய வணாடி. 
உள்ளே போவது! காலி வண்டிகள்‌ வெளியே வருவதுமாக 
இருந்தது, 

“ரா மத்தில்‌ குழந்தைகள்‌ முகம்ஓட்டி, கைகால்கள்‌ சூம்பி 
மட.கன்றன. அவற்றின சாப்பாட்டை கொள்ளையடிக்கும்‌ 
யாரோ ஒரு இிராதகனுக்காக இவவளவ பெரிய வீடு ஈட்டப்படு 
இறது”” என்று அதை பார்கதுக்‌ கொண்டே சிநஇக கான 
நிசலியுடாவ. அவன சிந்தனை யின்‌ தகொடாசசியாக,' பைத இயக 
கார வேலை'' என்று வாய்விட்டு கூறினான. 


.. “ஏன்‌ பைத்தியக்கார வேலை? இதனால்‌ எவ்வளவு பேருக்கு 
வேலை இடைக்கிறது!'' என்றான வண்டி.ககாரன, 


“ஆனால்‌ அப்படிக்‌ திடைக்கும்‌ வேலை உபயோகமற்றது.” 


₹உபயோகமற்றதல்ல, அதனால்‌ ஜனங்களுக்கு சாப்பாடு 
திடைக்கிறது.'' 

வண்டியின்‌ சப்த.ததுற்கிடையில்‌ பேசுவது கஷ்ட்மாக 
இருந்ததால்‌ நித்லியுடாவ்‌ மெளனமாக இருக தான. 

வண்டி. சிறிது தூரம்‌ செனறபின சமமான கரையில்‌ ஓடி. 
யது. இப்பொழுது சப்தம்‌ குறைவாக இருந்ததால்‌ சுலபமாகப்‌ 
பேசுமுடிந்துது. ன கு 

“இராழங்களிலிருக்து எவ்வளவு ஜனங்கள்‌ பட்டணத இற்கு 
வந்‌ 'இரர்கள்‌ தெரியுமா!” என்றான வண்டிக்‌ ல்‌ 
ணத பசராபள்‌ வந்து கொண்டி௫8௨ இராமவாசிகளின 
கோஷ்டி ஒன்றை அவன ச௬டடில்‌ காட்டினான்‌. ன 

₹இந்த வருஷம்‌ அ .இகமாக்‌ வருகிறார்களாரி என்றான 


கிக்லியுடாவ. 
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ட ்‌ * டட நய கட்ச க 
“மஒரசமபவும ௮இகம்‌, சகிக்க முடியவ ல்லை, எங்கு போனா 


யு ௫ 


ன்‌ ௮ ல்‌ ௬ ப ய ஈவ்‌. ன ௮ - கட்‌ 9 5 ௬ 
லும்‌ ஒ27 கூட்டம்‌, ஜனங்கள்‌ வேலை கிடைக்காமல்‌ இண்டாடு 


(77) ம. 3677௩ 


(வ்‌, 
“ஏன வேலை கிடைக்கவில்லை?! 
'அதிகப்பேர்‌ வந்துவிட்டார்கள்‌. அவ்வளவு பேருக்கும்‌ 
இட்மிலலை.'” 
“என அவவளவ பேர்‌ வந்திருக்கிருர்கள்‌?'” 
₹₹இரஈமங்களில்‌ அவர்களுக்கு வேலை இல்லை, நிலம்‌ இருக்‌ 
கால்கானேம்‌' 


வண்டிக்காரன்‌ சொன்ன வார்‌,க)க, நிகீலியுடாவுக்கு 


புண்ணில்‌ குத்தியது போல்‌ இருந்தது, பட்டகாலிலேேயே படும்‌ 


எனபார்கள்‌. ஆனால்‌ காலில்‌ ஏற்கனவே காயம்‌ ஏற்பட்டிருப்ப 
தால்கான அதில்‌ ஏகாவது படும்பொழுது, “ஏதோ படுகிறது" 
எனபதை உணர்கிடூரும்‌. 

“எல்லா இடத்திலும்‌ இப்படித்தான்‌ நடக்கிறதா?” என்‌ று 
யோசிககவாற௮ு வண்டிக்காரனை மேலும்‌ சேள்விகள்‌ 
கேட்டான்‌. 

“நீ ஏன்‌ கிராமத்திலிருந்து வந்துவிட்டாய்‌?” என்றான்‌ 
நிகலியுடாவ. வண்டிக்காரன சந் தோஷத்துடன பதில்‌ அளித்‌ 
கான. 

““எங்களறாக்கு ஒரு டெஸயாடின்‌ நிலம்தான்‌ இருக்கிறது. 
அதில்‌ மூன்று பேர்‌ 8ீ.விக்க வேண்டும்‌. என தந்தையும்‌ தம்பி 
யம்‌ வீட்டில்‌ இருநது கொண்டு பயிரைக்‌ கவனிக்கிறார்கள்‌. ஒரு 
தமபி பட்டாளத.தில்‌ இரு£முன்‌. நிலத்தில்‌ ஒன்றும்‌ வருவ 
இல்லை, என கம்பி கட மாஸ்கோ வற்துவிட வேண்டுமென்‌ று 
யோசித்துக்‌ கொண்டி.ருக்கருன்‌.”! 


"நிலத்தை வார க.இறமு வாங்க கொள்ள முடியாதா?” 


“எப்படி வாங்முவது பணச்காரர்கள்‌ நிலங்களை வாங்கி 
சொர தகஇல்‌ பண்ணை வைத்துப்‌ பயிரிடுகறார்கள்‌. எங்கள்‌ 
கிராமதை கயே பாருங்களேன்‌/ ஓரு பிரெஞ்சுக்காரன்‌ வற்‌. 
நலக க யெல்லாம்‌ வாங்கவிட்டான்‌.” 


*யார அவன்‌?” 


*உங்களுக்முக கூட்ற்‌ (2 கரிந்‌ இருக்கும, ரவணன்‌ பெயா்‌ 
மிபோர்‌. நடிமர சமர பண னு அயாரிர,த2 கோடுப்பவள்‌. 


ர்‌ 





தத்தன. 
“ஒத 


டப 
.] 


ன ர ட்‌ 
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நிரம்ப பணம்‌ சம்பாதி து விட்டான்‌. அவன்‌ கல்லவன்‌ தரன்‌. 
அவன மனைவி ஒரு ரக்ஷ ஈ0. அவளிடமிருந்து கடவுள தரன்‌ 
்ஸர்் காபபாறற வேணும்‌. ஜிரா களிட£ பகல்‌ கொளளை 
யடி.க்கிராள. சசிக்க முடியவிலல இ 2, தா சிறை வந்து காரான்‌ 
வாசற்படி. வரை வண்டியை ஓட்டிக9காணடு போகட்டுமார்‌ 
ஓட்டி. மகொண்டு பா? விடமாட்டார்கள்‌ என்று நினைக 


னி 
ரர 


ஹறேன்‌'' எனறான்‌ வண்டிக்காரன்‌, 


13 


சிறைக்குள்‌ செனறு காடுஷாவைப்‌ பற்றி விசாரி. த. தான்‌ 
நிக்லியுடாவ, அவள ௪௦௦ ற ஆஸப,த, திரியில இருப்ப, தாகத 
தெரிந்தது. அங.கு போய்ப பார்க தான்‌. அவள்‌ துழந்ஸ தகள 
வாரடில்‌ இருப்ப தாகச செொனனூா£கள. நிக்லியூடாவ அங்கு 
செனறபொழுது ஓர்‌ இளம்‌ டாகடா வந்து, “எனன வேண 
டும்‌₹$:' எனறு கடுமையாகக கேட்டா. அவா கை இகளிடம்‌ 
கொஞ்சம்‌ ௮ன்பாக நடம்‌ துகொளபவா. இதறகாக ௮ வருச: தம்‌ 
சிறை அதிகாரிகளுக்கு மிடையில அடிக்கடி. _ சச்சரவு கூட ஏற 
படுவதுணாடு. நிகலியுடரவ விதிகளுக்கு விரோதமாக எதை 
யாவது கேட்பான எனறு மனெததுக கான அவன அப்படிக்‌ 
கேட்டா, “இங்கு பெண்கள்‌ யாரும்‌ இல்லை, இது குழந்ைத 
கள்‌ வார்டு'? என்றார்‌. 


“டதரியும்‌. ஒரு சை இ. இங்கு நாஸாக வேலை செயரறுள்‌.'' 


அப்படி. இங்கு இரண்டு பா இருக றார்கள்‌.” 


"அவர்களில்‌ காடுஷா என்பவளோடு நாலா பேச வேண்‌ 
௫ம்‌, அவள்‌ கஸ்‌ சஏம்பந்ருமாக மேல்‌ கோர்ட்டில்‌ அப்ப ல்‌ 
செய்ய நான்‌ பிடாஸ்பாக போ கிறன. ௮௧ ற்கு புன இர்தப 
பட, தை அவளிடா கொடுக்க விரும்புக9, றன்‌'' எனறு நிகலி 
புடாவ ய்‌ வ்வரைக காட்டினான. 


த்‌ செய்யுங்களேன்‌”! என்‌ 1) டாகிடா மகாஞ௫ர்சம்‌ சசரந்த 
மாஈர்‌ மிசால்லிவிட்டு, ௮/1) 1 மில்‌ இருந ழெனியைப பார்த து, 
கரடுவாவை அழைத்து வரும்படி. க கூறினா. 


டாக்டரின்‌ மனமா அு.தல்ப்‌ பயன்படுத, இக்‌ கொண்டு, கரடு 
கஊரவைப்‌ பறுறி விசாரிக்கத்‌ தொட ஙஇணான்‌ நிக்லி யுடசவ. 


இருக ரள ்‌ நுவளரூடைய பழைய 


மேட்‌ செயஇறுள 


ஏரியாக நிதான 
வாபற்மிறகளைய/ம 2 வணிறரதால றன்று: 


11] 
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என்றுகான கூறவேண்டும்‌'' என்று டாகடர்‌ பதில்‌ 


அஸிதகார. 


௮துறகுள்‌ காடுஷாவே வந்துவிட்டாள்‌. அவள்‌ நீலப்‌ 
பட்டைப்‌ போட்ட சட்டையும்‌ வெள்ளை அங்கியும்‌ அணிந்தருக்‌ 
காள்‌. ஒரு ௦ வெளளை கீ கைகுட்டையை ததலையில்‌ கட்டிக்கொண் 
டிருந்தகாள. நிக்லியுடாவைக கண்டவடன நாணகுதால்‌ அவள்‌ 
முகம்‌ சிவந்தது. ௮வள்‌ நிகலியுடாவுக்குக கைகொடுக்துக 
குலுக்க அவள விரும்பாவிட்டாலும்‌, கையை நீட்டினாள்‌, 
அவள்‌ கனனங்கள முனனைக்காட்டிலும்‌ அதிகமாகச்‌ சிவந்தன. 
கோபமாகப்பேசியதற்காக அவள்‌ நிக்லியடாவிடம்‌ மனனிப்புக்‌ 


கேட்டபின்‌ அவன்‌ அவலாச சந்திக்கவில்லை, அபபொழுது 


இருக தபடியே காரான இருப்பாள என்னு அவன்‌ தினை குதிருந் 
தான்‌. ஆனால்‌ இன்று அவ்ள்‌ வேறுவிதமாக இருந்தாள்‌, 
அவள்‌ முபைசவத தில பு திதாக ஏகோ ஒனறு காணப்பட்டது. 
௮இக சங்கோஜலப்பட்டாள்‌. அவனமீது வெறுப்புக கொண் 
டிருப்பதாகவும்‌ கோன்றினள்‌. தான பீடாஸ்பாக போவ தாக 
அவளிடமும்‌ சொல்லிவிட்டு போட்டோ அடங்கிய கவரைக 
கொடுக்கான்‌ கிக்லியுடாவ. 


“இது எகுற்காக?' என்று கேட்பதுபோல்‌ ௮வள்‌ 
நிமிர்க்து பார்ககான, 


“நான்‌... பனோவாவுக்குப்‌ போயிருந்த போது இந்த 


போட்டோ கடைக்கது, “அங்கு உன அ௮தகையையும்‌ சந்தித்‌ 
$தன்‌'' என்னு நிக்லியுடாவ கூறினான. 
பாச்கிஇர்களா?”” என்று அவள்‌ அலக்ஷியமாகக 


கேட்டாள. 


டங்கு செளக்கியமாக இருக்கிறதா?” எனறு விசாரித்‌. 


குன்‌ கிகலியுடாவ. 

“சளக்கியமர்கக்தான இருக்கிறது.” 

“கஷ்டம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லையே?” 

“இல்லை: ஆனால்‌ இந்த வேலை இன்னும்‌ பழக்கமாக 
வில்லை.” ப 


“அ 52 டூ உட. திைவிட இங்கு செளக்கியமர்க இருக்கும்‌ 
என்னு நினைக்க றன. 

“எக்க இட்த்ைதைகிட?'" என்று முகம்‌ சிவக்கல்‌ கேட்டாள 
காடுலு. 


ஈட 


“4 அகத்தி களதது 


ஆண்டா ௪ 
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“திறையை விட” என்று நிக்லியுடாவ்‌ விரைந்து ப.தில்‌ 
அளி,த,தான. 5 $ 


(8 ன??? 


“அங்கு இருந்தவர்கக£க்‌ காட்டி.லும்‌ இங்கு இருப்பவாகள 


நல்லவர்களாக இருப்பார்கள்‌." 
(அங்கும்‌ நல்லவர்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌." 


“மென்ஷோவின்‌ வழக்கையும்‌ கவனித்து வருகிறேன, 
அவர்கள்‌ விடுதலையாகி விடுவார்கள்‌ எனறு தகோனறுகிறது.” 


அவர்களுக்குக்‌ கட்வுள அருள்புரிய வேண்டும்‌. மிகவும்‌ 
நல்ல கழவி ௮வள.” 


“இன்று கான்‌ பீடர்ஸ்‌ பர்க்குக்குக்‌ செல்‌ிேன்‌. உன்‌ 
னுடைய வழக்கு சீக்கிரம்‌ விசாரணக்கு வரும்‌, கண்டனை 
ரகு தாடுவிடும்‌ என்று நம்புகிறேன்‌. 


“இப்பொழுது தண்டனை ரத்தானாலும்‌ ஒன்றுதான்‌”! 
ஆகாவிட்டாலும்‌ ஒன்று சான,” 


ஏன்‌?!" 


“சரி-என்‌.று சொல்லிவிட்டு, கேள்வி கேட்பவள்‌ போல்‌ 
அவன்‌ கண்களை ஊடுருவிப்‌ பார்க்தாள்‌. இதன்‌ அர்குகும்‌ அவ 
னுக்குப்‌ புரிந்துவிட்ட்து. நிங்கள்‌. சொன்ன உறுதுியுட 
னேயே இருக்க றீர்களா ௮ல்லது என்னுடைய மறுப்பை ஏற்‌ 
அுக்‌ கொண்டுவிட்டீர்களா?'' என்று அவள்‌ கேட்பது போல்‌ 


கோன்‌.றியது. 


“எப்படி. எல்லாம்‌ ஒனறு என்பது எனக்கு விளங்கவில்லை, 
என்னப்‌ பொறுதகவரையில்‌ வேண்டுமானால்‌ எல்லாம்‌ ஒன்‌ 
்‌ ரொன்னு சொல்லலாம்‌. எப்படியானாலும்‌ ரான்‌ சொனவ படி. 
செய்யத இர்மானித்‌.இருக்க்‌ றன." என்றான்‌, ௮வள அவனைக்‌ 
கண்கொட்டாமல்‌ பார்த்தாள்‌. ௮வள்‌ முகம்‌ சந்தோஷுூத 
இனால்‌ லொலித்தது. ஆனால்‌ அவளுடைய பேச்சு வேறு வித 
மாக இருக்குது. 
£:இிங்கள்‌ அதச்‌ சொல்லாமல்‌ இருப்பது! நல்லது”! 
என்றாள்‌. 
உனக்கு ௮து "தெரிய வேண்டும்‌' என்பதற்காகத்தான்‌ 
சொல்கேேன."' 
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( ஷ்‌ ன்‌ ட 4 ௬ ட [்‌] டி 

'அையபறறி எல்லாம்‌. சொல்‌ லியாகிவிட்ட து. இனி 
அ. ல்‌ ஸரி ர்‌ ஆ! ்‌்‌ த ப அ. ரு ம த 6 
ஷு வ்ளன்டைட ப ட்‌ ப அத்த ஆமலல்‌'' எல அ புலி சிரிப்பை அடகக்‌ 
மகாண (தி ு சான னா ள்‌்கா (தி ௦9.7, 


லம்‌ ்‌ (ரூ அதல்‌ பதக 1 
ட. .ஆஸ்ப, ஒக்‌ வர ம்ப இட ரன ௭ கோ சப கும்‌ 
லக்ட்ட அ. ஒரு குழுந்‌ை கயின ௮ முகைக்குரல்‌, 


வாக்‌ கூப்பிடுகிருர்கள்‌ பொலிருககிறது” என்று 
கூ டூ ட்‌ சூ த ௬ 
செசர ல்லி 0 ண ட காடுஷா இரும்பினாள்‌. 


64 1௯ ரட்ட ஷ்‌ ்‌்‌ ்‌ [* ௬ 
ச, கானா விடைபெற்றுக கொள்க னை. என்ரான்‌ 
க்ஷி ௬ ரஷ. ம்‌] ட்‌ 
உக்ல்‌ படாவ, லகைகுஃப்க்தக அ] வன கட்‌ டி. (ப கையைக கவனிககாஈ 


கர்ப்ப ட 
கவள போல த்து, கன பிபபை நண்பகல்‌ முயன று 


கொண் உட வேகமாகப்‌ பொய்வி டடாள காடுஷா. 


“அவன்‌ என்ன நினைக்கிறாள்‌ 7 எனன ச சோதிக்க 
விரும்‌ இர ரச 2 அவள்‌ நினைப்பதைச்‌ சொல்ல முடியவில்லை 
யா, அலல து சொல்ல வி. ரும்பவில்லையா 7 உண்மையிலேயே 
அவள என்னை மன்னிக்க முடியாதா? வன்‌ மனம்‌ மி ருது 
வாகியிருக்கிறதகா ௮லலது கடிவமாஃவிட்டதா 7" என்று 
நிக்லிவடாவ்‌ தஃ க்கள்‌ பல க ளவிகலாம்‌ கேட்டுக்கொண் 
டசன. ஆலை ஒருவிகுமாண பதிலும்‌ கண்டு பிடிக்க முடிய 
வில்லை. ஆனால்‌, “ அவள்‌ மா ழ்‌ ருக்கிறன்‌: அவள்‌ மனம்‌ 
மா தலடைகது வருஅறது '' என்‌, துமா கு ண அவனுக்குத்‌ 

த மா கல்‌ அவனை அவனொடு மாகு இர 
ம்னு பரமபொருஷடனும்‌ ஐக்கியப்படு கதுவதாக த கோன்றுி 


யது. இந்த உணர்ச்சி அவனுக்கு ஆனந்தத்தை அளித்‌ 


கசடுஷச கன்‌ _வசசடுக்குத இரும்பினாள்‌. அங்கு எட்டு 
சிதிய பழுககைகள்‌ இருஈ தன. அங்கு இருநத நர்ஸின்‌ உத திர 
வ.ப்படி காடுஷா ஒரு படுஃகையை ஒ ழங்குபடுத.௧௪ சென்‌ 
மூள. அபபெசழுது ௮வள்‌ தவறி விழவிரு ருந்தாள்‌, 


அவளைப்‌ பசாத து-கொண்டிருக்த, கழுத்தில கட்டுடன்‌ 
இருக்த ஒரு சி அவன்‌ சிரி? 5. தான்‌, அகுறகு மேலும்‌ காடுஷா 
வரல்‌ தன்‌ ௪2, தா தை அடக்‌ககொண்‌்டிருக்க முடிய 
வில்லை. 2 உ இடியென்று சிரித்து விட்டாள்‌. இைக்கண்டு 
மதற சிறுவராக ஸம்‌ சிரிக்தனர்‌ அங்கு இருந்த ஒரு. நர்ஸ்‌ 
வக கடி.நது கொண்டாள்‌. ப்பன்‌ அப்படிச்‌ சிரிக 
ருய இது உன்‌ வீடு என்று பினை தீ துவிட்டாயா ? பபோய்‌ 
சாபபாட்$டக்‌ கொண்டு வர?! என்றருள்‌ அவள்‌, 
கரடுஷா சிரி்ப்பைத நிறு த இவிட்டுப்‌ போனள்‌. ஆனால்‌ 
௮5,௧5௪ சிறுவனைப்‌ பார்து,தபொழு து ஓசைப்படாமல்‌ திரித 


இள. 
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காடுஷா கனியாக இருந்‌ தபொழு கல்லாம்‌. போட்டோ 
வைக கவருக்குளளிருந் து பா இவெளியே இடுக துப்‌ பசர்ப 
பாள. ஆனால்‌ மாலையில்‌ அவள வேலைகளெல்லாம்‌ முடிந்து 
தன அறைகருப 0 அர்னால்ட்‌ தான்‌ றை 9 சானமாகப்‌ 
பார்ககாள, அதில இரு ந முகங்கள, உடை, வீட (உ படிக 
கட்டுகள்‌ ஏன்ன ணியில்‌ "இருக்க பூதா எல்லாவற்றையும்‌ 
ஒன்‌ விடாமல்‌ ஆசாயற்து பார்த.தாள, மங்யே அந்.தப 
பட,திைதையே நீண்டநேரம்‌ பார்து ஆனந்தித்துக கொண் 
டி.ருந்தாள. முக, த்தில்‌ சுருண்டு தொங்கிய கடஈ ண்டார்களா 
தன்‌ இளம்‌ முகத்தைக்‌ கண்டு அவளால்‌ ௪௩3 ரஷிக்காமல்‌ 
இருக்க முடியவிலல்‌. ௮வள்‌ கவனமெல்லாம்‌ பட தீதிலெயே 
அழ்க் திருக்‌ த,தால்‌ அவளோடு வலை செய்த நர்ஸ்‌ உளளே 
மடப்‌ சப்‌,தம கூட்‌ அவனுக குக்‌ கேட்கவில்லை. வந்த நாஸ்‌. 
அவர்‌ உன்னிடம்‌ என்ன கொடுத்தசா ?'' என்று கேட்டுக்‌ 
கொண்டே பட்த்தைக்‌ குனிந்து பார்த்துவிட்டு, இது நீயா” 


என்றாள்‌. 
ஸ்‌ வேறு யார்‌?” என்று கேட்டுவிட்டு அந்து நாஸை 
நோக்‌ புன்முறுவல்‌ புரிந்தாள்‌ காடுஷா ்‌ 


ப அதுயார்‌ £ ௮வரா ? இவள்‌ அவருடைய தரயசர (த 


₹ இல்லை, ௮வருடைய அத்தை. ' 
்‌ உன ஜாடையே மாதிப்போய விட்டே : இது பத்து 
டட கை எடுத்த படமாக இருக்க வேண்டும்‌. '' 


 வருஷங்களில்லை. ஒரு ஆயுள்காலமே ஆகவெட்டது 
என்றாள்‌ காடுஷா. உடனே ௮வள்‌ முகத்தில்‌ இருக்க 
சந்தோஷம்‌ மறைந்து வருத்தம்‌ படர்ந்தது, புருவங்கள 
சுளித கன. 

ஏன்‌ உன்னுடைய வாழ்க்கை சுலபமாக இருந்திருக்‌ 
குமே?" என்றாள்‌ ௮க்‌.த நாஸ்‌. 

காடுஷா “ சுலபம்‌ தான்‌ '” என்றுகூறி, கண்களை மூடிக்‌ 
கொண்டு ஒருமுறை தலையைக்‌ குலுக்கினாள. 


“அப்பர்‌ / நரக. தீைவிட மோசம்‌ என்றாள. 

46 ஏன்‌ இ 

'“ இரவு எட்டுமணி முதல்‌ காலை கர்னகு மணிவரை, இன 
மூம்‌ அதேதான; 


“ அதை ஏன்‌ விடவில்லை 2 


ட. இயதவாம்‌. அணிக கைகிந்கடனிய்‌ பரத்திய்கிவவயவ “மேணுன ஷ்‌ 
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டால்ஸ்டாய்‌ 


“ விடவேண்டுமென்றால்‌ விட்டுவிட மடியாது. இகைப்‌ 
பறறியெல்லாம்‌ பேச என்ன பயன்‌?” எனு சொல்லிக்‌ 
கொண்டே காடு ஷா எழுந்து படகை மெஜை டிராயருக்குள்‌ 
எறிந்தாள்‌. கோபக்‌ கண்ணிரைக்‌ கஷ்டப்பட்டு ௮டகஇக்‌ 


காண்டாள்‌. ககவைப படார்‌ என்று அறைந்து சாததுிக்‌ 
கொண்டு வெளியே பாய்விட்டாள. 


அந்தப்‌ படத்தைப்‌ பராதிதுக்கொண்டிருக்த பொழுது 
பழைய வாழ்க்கை நடப்பது 2பாலவே அவள கனவு கண்டாள்‌, 
அவ?2னாடு இனி அனுபவிக்கக்‌ கூடிய சந்தொஷங்களைப்ப தறி 
யம கற்பனை செய்காள்‌. _ஆனுல்‌ ௮௩ நாஸின்‌ பேச்சு அவ 
ப7ைய சிலையை ௮ 2, வ. ஆக்கு ஞாபக மூட்டியது. 


ன்‌ கோரமெல்லாம்‌ ஞாபஃ,தஇற்கு 
வநதுவட்டது. அதை மாற்றிக்கொள்ள வே யவ்‌ ல்லை, 


அதற்கெல்லாம்‌ அவன்தானே காரணம்‌ / 
2௮ ர தட்‌, அனி தய 
“ மீண்டும்‌ அவன்மீது துவேஷம்‌ ஏறபட்டது.”' என்று 
அடி. ௯ ௬ சு ௬ ௬ ௭: னி 
கடை, சக கர்ப்பஃைப்‌ பயனபடு தஇக்கொண் £,- அவனை த்‌ 
இட்டயனுப்பாமல்‌ விட்டுவிட்டேோமே 


என்று _வருக்தினாள்‌. 
வண்டுமென்று கோன்றியது. 


ஆனல்‌ சாரசயம்‌ இடவில்லை, பீ.றகு தன சிறிய அறைக்‌ 
தத அரும்பீவக்து பாழடைந்த தன்‌ வாழ்க்கையை நித்து 
தீண்டதோம்‌ ௮72 ்‌ 


ஷை சு 
- 2 ௮௮/௮2 500 ௨௬௧௧௭௭. 


ணை 
5] ட ௬ ம னு ௪ ௪. வூ சு ௪ ஆ 
அஃவ்யடாவ்‌ பிடாரஸ்பாக்கல்‌ தரன்‌ து வஷயங்களைக 
அ ஸ்‌ னை ண ௪ பள ௭, ௮ ௯ ௮ ௪ 
ள்‌ அன ௪ கசா இரக 2 2 21 2 ௮97 ௫ ௬; [7 
கவண்ககு அரும்பிறன்‌. கரடஷுாில அபப்ல்‌?; அபபில்‌ 
ச அட அரத ௮. சுத ரட்ட ச. நல்‌. ச இத்்க ல்‌ ன 
கம்மம்‌ அம்வ்டா வைய று்கசாவாவனன மனு? தன்‌ 
[. அறு... அவன்‌ ச அட அண னை அன்ப 2 சஷ் சொட கணி 22 ச 2. 72.) 
இறு ல்டப மமக ஒத ல்‌ இடம கண ௭௮22 இ 2. 5 த்ய 72 ஒ ப. 
௮ அலு ரணை ச அத 73 “அஆ. ௮ சர ட 
ு.ச்ய் காடா 2ஊலஃாரற்கமசாவச மீகடதித அகசண்டது. ஒறு 
௮ இக சதா தக்டதடா க்‌ டட பது. அகல ௮ 2,௪2 
து சற அபல அள மகனைச்‌ சத்‌ 245 அ றும இ 22237 
அஃ ௪ 2௯ ரூட்‌. 2௪% ்‌ ன்‌ த 
ண அதி ..] ஸா இ சூள்‌ ௫. சீ நட்‌ 
அகம்காதழ்பபது? ககர செய்வசீ செ சல்‌ இரண்டு வேலி 
ட அணி சா எர்லனிாட ந பி ன்‌ னை ௯ ௪ ள்‌ ச்‌ னக 
ஆவ மதா 3. கடந 340 ஒல ௮7 ச 5 இதம்‌ ச்‌ 5. 5227 பசக சு 
அ 2 ௪ ௪. ௮ டா ௫ அட ஸ்‌ ௫: ள்‌ 
ணை ௮ளை ச்‌ டி ணி எஸ 
மீச து பைப்‌ ட திதிதற்காக இவரது இர ௪௪22 20 பற 
8௮ ன்‌ ச : நட. ண்ட அ ச 7 பரி 
ச ம்்திலாகளைன்‌ வழகற்களயம்‌ இிதலியுடாவ்‌ தனித்த ஹூ மீ 
ட்டு சண 
னல்‌ $2 பர ன்‌ 
வண்‌ 


ன (5 ௮௭-௭௯: ஆச ழ்‌ ச்‌. ஆ 7 2 
சாறை ன்‌ 72௪7௯௮ கித்லிய ட சவ்‌ சத்‌ 5.2, ச.பின அள்‌ 
னக ௯ ௯. ல்‌ 
ஸூ. ்‌ அஹ ன ௪ ச ஒர ்‌.. ௫ ம்‌ 
ட அட்ண்றள்காதுக வாழ்க தவரு ௮ துக்‌ ௨௮ பயத்த அருவருப்படமக்‌ 
காண்‌, மத இர 7 


. லாதபின்‌ இந்த உணர்ச்சி 
சாதகம்‌ ுுகராக்கசள வர்களின்‌ 
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கஷ்டத்தை சாதுரியமாக மறைத்து, ஒரு சிலா சந்தோஷம்‌ 
அனுபவிக்கும்படி செய்தது. பிறருடைய துயரததை அது 
_அ.நியவில்லை. இந்த சமூகத்தில்‌ இனியும்‌ பழக நிகலியுடா 
வால்‌ முடியவில்லை, காடுஷாவுக்கும்‌, கஷ்டப்படும்‌ மற்றவரக 
க்கும்‌ உ தவிசெயவது ஒன்‌ நில்‌. தான அவன்‌ அ௮க்கரைகொண் 
டிருந்‌ தான, 


நிக்லியுடாவ்‌ பீடா்ஸ்பர்க்குக்கு வத பொழுது தன்‌ சிற 
றன்னை (தாயின்‌ தங்கை) சராஸகாயா தமாட்டியின்‌ வீட்டில்‌ 
குங்கினான. அவளுடைய கணவன மந்திரியாக இருக்‌, தவர்‌. 
அவன்‌ வெறுத்த பெரிய மனுஷர்களின வட்டாரம இங்கும்‌ 
அவனைச்‌ சூழ்ந்து கொண்டது. ஆனஞலை இ.திலிருஈது தப்ப 
வழியில்லை. ஹோட்டலில்‌ தங்கினால்‌ அவனுடைய சிறிய 
தாயாருக்குக்‌ கோபம்‌ வந்துவிடும்‌, தவிர பெரிய மனிதராக 
ளெல்லாம்‌ அவளுக்குத்‌ தெரியும்‌, ஆகையால்‌ அவளை த 
தன்‌ வேலக்குப்‌ பயன்படு த.இ௫ சகொள்ளலாமென்று அவனுக்‌ 
குத்‌ தோன்றியது. 


நிக்லியுடவின்‌ நடவடிக்கைகளைப்‌ பற்றியும்‌, காடுஷாவுக 
கும்‌ ௮வனுக்குமிடையில்‌ இருநத உறவைப்‌ பற்றியும்‌ அவள 
விசாரித்தாள்‌. நகிக்லியுடாவ எல்லாவற்றையும்‌ விவரமாகச்‌ 
சொன்னான்‌. ,அவனுடைய சிற்றன்னை எல்லரவற்ைறயும்‌ 
கேட்டுவிட்டு, “நீ ௪,5,த அசடு” என்ருள்‌. 


1தரடுஷா வழக்கில்‌ அப்பீல்‌ செய்வதற்காகத தரன்‌ நான்‌ 
என்ரான்‌ நிக்லியுடாவ. 


“ஏங்கே அப்பீல்‌ செய்யப்‌ போகிறாய?”” 


ஸெனேட்டில்‌.' 
“ஹெனைட்டிலா? என மருமான்‌ ல்‌ 
ப ன்னை ௪ ப -. “௫. _ . 
இருக்கின்‌. ஆனால்‌ அவன வறு இலாக்ரல்‌ 
8ீ.திபதிகளில்‌ ஒருவரையும்‌ எனக 


த (21 ௪ 
ரசி ட 2௮௧ ட ஜ்‌ ன ப னை றா அணா ண்பன்‌ [அற இர டி அ ச ்‌ 9 ச ௯ 
பப 7 பாப்‌ 2020 உண்‌ த பட? :. க்கு 2 ப௨527 110 ௮. 271104 
ண்‌ ௪ ௫ க ர தாத டக டச்‌ ்‌ ஆ. ச டக அடர ஆரு அரு 
அவ? 0டம்‌ தரன்‌ செசல்க்றன, கயும்‌ அ௮வ்்டம எல்லீரவறல்‌ 3 


்‌]்‌ ரீ 
2 ன 
ல்ல என்பார்‌, என்‌ பேச்சு எல்லாருக்கும்‌ பு்க.நுத. ௮6 


ருக்கு மாத தீரம்‌ புரியாது. 


(12 
சன்‌ வர்‌] சசசன்லு வேண்டு! நரன்‌ சோசல்வது புரி 
220272 3/2 அசரல்ல்‌ ? வளை நம்‌, 822 222404 ட்‌ 
த ச க 


௩. 


டசி சி ச்‌ ச [ ்‌ ச ௯: சு [சூ 
இத்த சமயத்தில்‌ ஒருவன்‌ ஒரு கடிதத்தைக்‌ கொண்டு 
2 
ன்‌ 


வத்து அவளிடம்‌ கெச ந.த.தரன. அவள ,அலதப படி.5 அப்‌ 


க க்‌ [்‌ ௪ பத்ததி ற... 8 சா ச ௪ ட்‌ அ ௫ 
பாரத்து வீட்டு, “இன்று மாலை இங்கு. ஸ்‌ வேட்டா உபகயசசம்‌ 
ச கி ௪ ச ன்‌ ௪ ்‌] எ ௪ ௪ ்‌.. ௪ ச 
கப்‌.ததப்‌ பசகிரர்‌. ௮ுதக 95௨௪ 85 கத சந தாபபம்‌ 


றி ௪ ச ச 
கடக்கும்‌” என ரள. 


64. 


அர: 








22 
&. ஆசி ப) த ௪ 


250 டால்ஸ்டர்ய்‌ 
[4 ம சரி அது ட உ. 177 
௮து யா கஸடுவட்டா: 


'2ஸ்வெட்டரா? இ ன்று சாயங்காலம்‌ வந்து பார. யாரென்‌ 
பது தெரியும்‌. அவர்‌ உபன்யாசத தைக கேட்டால்‌ கொடிய 
கொல்பாதகர்கள்‌ கூட அழுது வ விடுவார்கள்‌.” 


கிறிஸ்‌ தவ ம.த.த.தின்‌ குத்துவமே மீட்சியில தான இருக்‌ 
கிறது என்பதை காதரின்‌ இவானோவனா சீமாட்டி. பலமாக 
நம்பினாள்‌, இ இதைப்பற்றி ௦ உபன்யாசம்‌ நடக்கும்‌ இடங்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ போவாள்‌. தன்‌ விட்டிலும்‌ ஆஸ்‌ இகர்களின கூட்டங்‌ 
களைக்‌ கூட்டுவாள,. 


“இனறு சாயங்காலம்‌ நீ வீட்டிலேயே இருந்து அவரு 


ட்ய உப*ச௬ு்யாசத்தைக்‌ கட்டாயம்‌ கேள'' எனறுள காதரீன்‌ 


இவாூனாவனா. 


ட்‌ ௪ ௫ 9 து “_௰ஐ 32 
இடு தல்லாம்‌ எனக்குப்‌ பிடிப்ப தில்லையே. 


1௯. 


"நரன்‌ சொல்கிறேன்‌ கேள்‌. மிகவும்‌ நனறாக இருக்கும்‌, 
எங்கேயாவது போக வேண்டுமானால்‌ இப்பொழுத போய்‌ 
விட்டு வந்துவிடு. நான்‌ இன்னும்‌ என்னென்ன செய்ய வேண்‌ 
டும்‌£ எல்லாவற்றையும்‌ சொல்லிவிடு,” 


₹சடு த தபடி. கோட்டையில்‌ கொஞ்சம்‌ வேலை இருக்கிறது.” 


ள்‌ ன்‌ இர்க்ஸ்‌ மததுக்கு வேண்டுமானால்‌ நான்‌ 
கடிதம்‌ கொடு உ றன. அவர்‌ உன அடைய குந்தையின நண்பா, 
ஆ தக.த்இில்‌. நம்பிக்கை உள்ளவர்‌. இருந்தாலும்‌ பரவாயில்லை) 
நல்லவர்‌. ௩ ங்கு என்ன செயய வேண்டும்‌?” 


_ “ஒரு பையன்‌ கேர்ட்டைச ௪ சிறையில்‌ அடைப்பட்டுக்‌ கடக 
விறுன. அவனுடைய கரய அவனைச்‌ சந்திக்க அனுமதி வாங்‌ 

கக கொடுக்க 2 7வண்டும்‌, இதில்‌ உரி்ஸ்மத்‌ ஒன்றும்‌ செய்ய 

முடியாது, சொவியானஸ்கதகான்‌ ஏதாவது செய்ய மூடி.யுமாம்‌.”” 


“எனக்கு செர்வியான்ஸ்யைப்‌ பிடிப்ப?த யில்லை, மேரி 
பட்டின்‌ கண வர்‌ தான்‌ அவர்‌. அவளைக்‌. கேட்போம்‌. எனக்கு 
வேண்டிய) அவள்‌ செய்வாள்‌, அவள்‌ ரொம்ப நல்லவள்‌.” 


6 7 த. ர ன்‌ 
மறருரு பெண்‌ சாரணமே இல்லாமல்‌ அங்கு அடைக்கப்‌ 


௪ ௪ ன்று ௫ 
டடிருக்கருள. அவரககரகவும்‌ நான்‌ மனு செய்ய விரும்பு 
த. 


8 ்‌. ப ற க ய ௫ ௪ சு சி ச்‌ 
7௨ம்‌ நியாயமரகத்தரன்‌ அட்ச ப பட்டி ௬௧௮0 
ரர ர 


௪௭. 
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“நியாயமாக அடைக்கப்பட்டிருக்கிறாகளா அகியாயமாக்‌ 
அடைக்கப்பட்டி௬ககிறாரகளா என்பது எனக்குக்‌ தெரியாது. 
அனால்‌ அவரகள மிகவும்‌ அவஸ்தைப்படுகிறார்கள்‌. நீ வேகுத 
ல்‌ நம்பிக்கை உள்ள இறிஸ்‌தவசியாக இருந்தும்‌ உனக்குக 
கருணை இல்லையே?” 


“வதம்‌ வேதம்தான்‌. ௮து வேறு இது வேறு இநத நாஸ்‌ 
இகர்களிடம்‌, அனபு செலு தனவதாக நான்‌ நடிக்க முடியாது.” 


“நீ ஏன்‌ அவர்களை பொறுத்துக கொள்ளச்‌ கூடாது'' 


' இரண்டாவது அலெக்ஸாண்டர்‌ மன்னர்‌ கொலையுண்ட 
பிறகுமா ஏன்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாது?” என்று. 
கேட்கிறாய ?'' 


டதந்‌.தச்‌ கொலையில்‌ இவர்கள்‌ கலந்து கெர்ள்ள வில்லை."? 


₹ அவர்களுக்கு சம்பந்த .மில்லாக விஷயத்தில அவர்கள்‌ 
தலை யிடககூடாது. இதெல்லாம்‌ பெண்களின்‌ வேலையல்ல.” 


“டமரியட்‌ இதிலெல்லாம்‌ கலந்து கொள்வாள்‌ என்று நீ 
நினை க்கிராயா?” 


ஈரியட்டா? மேரியட்‌ மேரியட்தான்‌. இவர்களைப்பற்றிக்‌ 
கடவுளுக்கு தீ.தான்‌ தெரியும்‌, இவாகள்‌ உலகத்துற்கே உப 
தேசம்‌ செய்ய வருகிறார்கள,”” 


“உபதசம்‌ செய்ய வரவில்லை. ஜனங்களுக்கு உதவி 
செய்ய வருகிறார்கள்‌." 


“யாருக்கு உதவி செய்ய வேண்டும்‌, யாருக்கு வேண்டா 
மென்பது எல்லாருக்கும்‌ தெரியும்‌.” 


குடியான வர்கள்‌ மிகவும்‌ கஷ்டப்படுகிறாகள்‌, நான்‌ 
இப்பொழுது தான ரெமத்திற்குப்‌ போய வந்தேன்‌, அவரகள்‌ 
உடலில்‌ சகதி உளளவரை உழைக்கருாாகள. ஆனால்‌ அவர்‌ 
களுக்குக்‌ இடைப்பதென்ன வோ ஒன்‌ மில்லை, ஆனால்‌ இங்கு 
நாம்‌ மாத்‌ இரம்‌ ௬௪ வாழ்வு வாழ்கிறோம்‌.” 


“மின்‌ என்ன செய்ய வேண்டு மென்‌கராய? நான்‌ வேலை 
செய்ய வேண்டும்‌; ஓன்றும்‌ சாப்பிடக்‌ கூடாது என்கிறாயா?” 


சாப்பிடக்‌ கூடாதென்று சொல்ல வில்லை. எல்லாரும்‌ 
உழைக்க வேண்டும்‌. எல்லாரும்‌ வயிருரச்சாப்பிட வேண்டும," 
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வள குன்‌ றாவ, 1 றி கறு ரிர்றுவொண்டு அவனை 

ப ல்‌ 6 ச [்‌ 

விசி க இரமாகப்‌ பார்க நூ விட்டு, “முழங்க, ம சொம்ப கஷ்ட்ய்‌ 
பட்ப்‌ போ: றாம்‌!" என்றருள்‌, 


என!!! என்‌ று கேட்டான்‌ மிக்வியுடாவ, 


அசுற்றாள அவனுடைய ரிம்‌ ணின்‌ கணவர்‌, மாஜி 
ம இரி வற்து விட்டார்‌. 


(6 


அ, ிசலியூடாவ்‌, செளகியேமா?” வன்று செட்டும்‌ 
கொண்டே அவன்‌ (1, கிசுமிரவ கறிகாம நம்‌ மண்ணு டைத 
காட்டினார்‌,  பிறரு தம்‌ பாவியின்‌ மெ றி ரில்‌ சப்குமின்‌ ரி 
மு.க மிட்டார்‌. 


கரதுர்ன இவாணறோ வா) மா மணிவரைப்‌ பார்‌ம.து, 
பிள்ளை சொல்வைக நேகளணாங்கள? மான நுயயி துவைக்க 
வேண்டுமாம்‌! உரு ழகை, ர இரு பி) ரிழைகக வேண்டு 
மாம்‌! ௨0/4 (91 (இரு, பீ” னும்‌, று டூ. 1, மாம ம... மிவியபைசி (9410 
புங்கள்‌, பிங்கள அவனடி ேபேியொண் 1 முயள்‌. மான தில 
கடிதங்கள்‌ எமுகு வேண்டும? எ னருள்‌. ிக்லியுடாவ ரச 9ட 

அ 4, ய்ய (ர்பாவ ) ருள்‌ வமா, ப இடுமப ௮00, 0 20/ 

“அபபடியாளால்‌ பேரியட்டெொரு எழுதுவோமா?' எனருள்‌. 


தயை செய்‌ று ம்பு 9 


ஈடி.ச.ரஇில்‌ கொஞசம்‌ இயர்‌ விட்டு வைக்ிிறன்‌. அம்‌ 
(பி (பண்‌ சிண ட்‌ ...// [17 மி மணமா (1/4 வேண்‌ (மா வடு (0),4 1 


[] ச ப ப ர்‌ தி 
எம, மியட்‌ தனி மாணவ ிடம்‌ சொல்லி வாடி (பற ர 
செயவானள, என்றப்‌ பபொல்லாசவள்‌ என்று ரிக்கா, 


(றடெகப்‌ புட்ரிக்காராகளெல்லாம்‌ நுப்படிப்பட்ட்வர்கள்‌, இறாற்‌ 
காலும அவாளுக்கு இறை எற்படவேண்டு பென்‌ பு ஸர! மான்‌ 
நினைப்ப ச பாபிவா. 9) 09) 0) சாயஙயஙயாலம்‌ உபன்யா ர. 
இறகு மீ மட்டாயம்‌ இிய்ங்வு மவண்டும்‌. இம்ம விஷயங்களில்‌ 
உ தாயா. கட்டும்‌ ॥றிவாரள ரகட்டும்‌ மியப்‌ பின்ன ரியில்‌ 
இருுகிறிரகள்‌ என்பது எனக்கு ம தெரியும்‌, போப்வா," 


1.) 


இவான்‌ (0(9 ப பமயது ர. சிரு பற்ிறிரியாக இருமி, கவா 6 
டயா க ராபபாடு சாப்பிட வாண (ம) 2௫/71 ற. கடை ஐட() ச 
வேண்டும்‌. உயாற் கு (1) கள (ர ஸ்‌! சா! (147 ய்ய 
2 ப ணு என்பவை ரு அவருடய யா / 4 11107 ்‌ 
கதிதுவம, இவை வருகி. த்‌. கயா (0) 2 4 ரீவணாடு!்‌, 








ட. அண்ண பட அ கவூகூகைூ கூகை.  ஆணவள்ணட டைகள்‌ அ அண்‌ 
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மற்றவற்றைப்பற்றி அவருக்கு லசழியமில்லை. தஸ்‌ காவேஜி 
களையும்‌ சட்டங்கமாயும்‌ நன்றாகப்‌ புரிம்நு கொள்வார்‌. சர்க்கார்‌ 
ட சிருரவுகல்‌ை ப/ (10,8 துப்‌ (7/0) லைலாயல்‌ நாடாக எ யாதி 
விடுவார்‌. அவருக்கு மங்தயி பதவி படைத்‌ ததற்று முதல்‌ 
மராரணம்‌ இ) து இமா, அடு க கபடி. பாக அ வருை ப நாயபீரமான 
கா றம, ௮(,௪,ம .॥ரபாா 5 சொர விஷயகதுலோ ஙா்வாக 
விஷய க்ிலோ இட்டமான கொள்கை முன றும்‌ அ வருக ௫௮ 
இடையாறு. சமயத்இிற்முக தரும்‌ கபடி. அவற்றை மாறறிக 
கொணடு விடுவா. முடைய ரண பா(] வெளிப்படை 
யாகி தெரியாதபடி. மடம்து சொளவார்‌, தம்‌ காரியங்கள்‌ 
ரலதிய சாமமாறியம்நிம்கோ அல்லது உலகக்திற்கோ மை 
விளைவிகரசாலும்‌ அல்லது இமை செயகாலும அவரு 4 
சுவை பிலிம்‌, 


அவர்‌ மம்இரியானபொழுது, அவரைப்‌ பெரிய மாறு ௧0இரி 
என்‌ இு.தான்‌ எல்லாரும்‌ மி 8 இரும் தவர்‌, அவமே அபபடிதி 
பான மிர த்கார்‌. அனால்‌ காலப்‌ பிபாகிில்‌. உருபபடியாக 
ஒன்‌ நும்‌ ஈடக்சவில்லை.  அவமைப்‌ போலவே யோகமிய மாம்சம்‌ 
பெற்றரிமு்து பற்றவாகள்‌ அவர விரட்டிவிட்டுப்‌ பதிக்கு 
வற்துவிட்டவர்‌, அவருகளு ஒன றும்‌ ரியா நு வன்பது பிறு 
பட்டவர்‌ மிதுபமா விட்டது. அவருக்கும்‌ அறு ரிறுமு கான 
கிம்‌, ஐ.று. 6 ௫00)லி 0/0) வ(ுய/1॥ கறு ப்ர ப்ப பி ர்‌ 
கார பணம்‌ சொரவேண்டும்‌ என்று வண்ணம மாகுட்போக 
வில்லை. ற மறுக ஓுழுவருகளும்‌ வ குரிய/பில்லை,  பபெ்றத 
கக கொஞ்சம்‌ பணம்‌ வரது. சர்கார்‌ ஏதுப்‌ ஒவறில்‌ 
அபக 8 வ ப்ரி, அய்ய ம. விரிப்பு பப்பி பயவ। 1 4 ///ப/।/பா 
கப்‌ பெற்று. பல்வே று அமிட்டிக எக குவ வரி ஸ்க/ணாக்னும 
மிங்ப்வா / ப (இரு, த அபி க்ாககில்‌ பவாடவா 1/0 (09 , (வ 1) 
ற விம சரிக்கா பியா துகள்‌ பவறு... இறை காமா 
மாகப்‌ பெரிய இடர்களிலெல்லாம்‌ , றுவருககு படபு இரும மது, 


ிக்வியுடாவ சொனலவவறயை (0 ல்லாம அவா வெப்பார்‌, 
அவர்‌ பம்சயியாக இரு ககால்‌ பா ரயிமயெண்டரி காய்யமி மியி 
அசமிக்கைகளை (இப்படி. கேட்டுக ட்டு வக்கா, இவாலுபுமி 
செய்விர்‌ நிய | ய ல்லாவறலை பம (8 பு சொண்டு, இரு 
கடிதங்கள்‌ கொடுப்பார்‌ ொறனா்‌. அப்பில்‌ இுலாகாறைச 
சரம்‌ ஹெலெட்பார்‌ 0 ல்புகமு ஒருசடிஅமும, அபப்ல அமிட்டி 
பில்‌ செல்வாகருளி ளா மெம்பர்‌ ஒறுவருகறு முருஈடி கிமு கொடுப்‌ 
பாக வாக்களித்த. 


1. பைப்‌ 1) /]/ பவாய ிவல்லாமிமா (ரா வ்யாா க்‌, 
(2/1) 8, மா யடி) அவா [/4) மல்லவா. ளான (1 பிகவுமி ர... மப 
.!.. (௫4 (பிரா, அவரால ர॥ றி பாராது ியல்லாம எக 
காசர்‌ சேய்வாரா'' என்றார்‌ (புவானமி (ிஹயாபச்‌, 

ச்‌ 


்‌ 
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இ3யோடோஸியா பிருகோவாவைப பற்றி நிஈலியுடாவ்‌ 


கூறிய வி 1/7 1 ந 4 ப ட இ வா வாவா வட்பயமார்குரு கேட்டி ஸ்ட்‌. ம அ ண்‌ 
டிருந்கார. இது உணமையிகிலமயே துக்ககரமான விஷயம்‌ 
தான. இது சம்பந்தமாக வழக்கமாகப பொடவேண்டிய 


மனுவை நீ போட்டு வை. சந்தாப்பம்‌ வாயக்கும பொ, பழ்து 


சாணியிடம்‌ இதைப்‌ பற்றி கான சகேரிலுமம மசாலகிரறேன்‌'' ஏன்‌ 
ரோ. அவர்‌ ம்காடுக 4 கடி க.தையும்‌ வாங்க மகாண்டு நிக்லி 
யூட்ர்வ உடனே புறபபட்டான. 


மூகுலில்‌ ௮வன்‌ மேரியட்‌ விட்டி.ற. ச சென்றான்‌. அவள்‌ 
சிறிய பெண்ணாக இரு கபபா.மழு3,த “தவர கெலியுடாவுக்கு த 
தெரியும்‌, அவளுடைய ( ஈடும்பம பெரிய கனரா ப்ம்‌ பணக்‌ 
காரக நடுமபமல ல. அவளுடைய கணவனுக்கு நல்ல பெயர்‌ 
இல்லை என்பதும்‌ அவனணுக்குதீ ஒதிரியும்‌. குன்‌ ம.இப்புக்குப்‌ 
ரம அதர்‌ க ஒர உருவனின்‌ உதவியை நாட அவ. னுககு இஷ்ட 
மில்லை. இது தகைய சந்‌ தாப்பங்களில்‌, உகவி கோருவதா 
வண்ட னை என்று தயங்குவான. கடைசியில்‌ கேட்பதென்றே 
மூடிவ செய்து வீடுவான்‌. அவன்‌ விரும்பாத சமூகத்தின்‌ 
அதர்மக்‌ குரலுக்கு அவன்‌ பணிறர்‌ தான்‌. 


பீடரஸ்பர்க்கில்‌ இதற்கு முன்னால்‌ அவன்‌ அதிக காலம்‌ 
தங்கியிருக்‌ த தில்லை. இந்த நகரின்‌ சூழ்நிலை உட லுக்கு உற்‌ 
சாகமனிக்க போ இலும்‌ ம: ன தைத மந்கமாச்கியது, எல்லாம்‌ 
கத்தமாகவும்‌ ஒழுங்காகவும்‌ இருக்‌ தன. தார்மிகத்‌ நுறையில்‌ 
மக்கள கட்டன்‌ மேபாவத இனால்‌ வாழ்ககை மிசச்‌ சுலபமாக 
இருப்பதாகக்‌ ததோனறியது, ஓ: ரூ வண்டி. பில்‌ ஏறிக்கொண்டு 
மேரியட்‌ வசி5,௧க வீட்டை அடைந்‌ தான்‌ நிக்லியுடாவ்‌. 


“சாஜு.மானி அமமரக்‌ இப்பொழுது சந இக்க முடியாது) 
எஙக போகப3பேசகறார்கள”" என்றுன காவறகாரன. வரு 
தவர்கள்‌ தங்கள்‌ வருகையைப்‌ பற்றி எழுதிவைத்து விட்டுப்‌ 
பேசரும்‌ நோட்‌ புத்தகம்‌ இ! ரந்த மேஜை அருகே சென்றான்‌ 
ந்‌ கலியுடரவ. அதற்கு ள்‌ மேரியட்‌ டே இ. நல்க வந்துவிட்டாள்‌. 
அவள நிகலியுடர்வைக்‌ கண்டவுடன்‌ “ஆ! நிக்லியுடாவ, 
எனகரு முன்பே தெரிக்‌ இருந்தால்‌! என்றாள்‌. 


“என்னார்‌ என பெயர்‌ கூடவச ராபகம்‌ இருக்கற துர்‌! 
எனறு கிக்லியுடாவ்‌ அச்சரியத் துடன்‌ கேட்டான்‌. 

“இல்லாமல்‌ என்னார்‌ ஈரும்‌ எ கங்கையும்‌ உங்கள்‌ மிது 
எவவளவ அன !./ வ த.இருக ௩ தசம்‌. இப்பொழுது நீங்கள்‌ ஏவ 


வளவ மாற்பபேசயவிட்டா ர்கள்‌ | யோ, நான அவசரமாகப்‌ 
போக வேண்டியிருகஇ 2௧! மாடிக்குப்‌ பேசவேசமா?"' எனறு 


சொல்லிவிட்டு? சற்றுக்‌ தயயமி கின்னஸ்‌, உடனே சடியாரத 





ர்வ ரல கணட ஜர்‌ உ ரகர படட தி 


ப. ப எரணகத அலவ ரதத இர்‌ ட வரவில்‌ . 
மண்‌ ௪. ௮. பணை பணி வைனை. 
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தைப்‌ பராததுவிட்டு, இல்லை, _நவகாசம இல்லை. சகரமென்ஸ்கி 
ச ச தடத்த ச 2 
வீட்டில (ஐ பிரார த சனையில்‌ ௩லற துகெசள வ தறகாகப போகி 


ன்பு 


ேறன'' எனறாள. 
॥தாமென்ஸகி யா£?'' 


“நீங்கள்‌ கேளவிப்பட்டதஇல்‌்‌யர? அவர்கள்‌ வீட்டுக்கு 
ஒரே பிள்ளை தான. . அவன்‌ சண்டையில்‌ இறந்து விட்டான. 
அவன்‌ தாய துககத்தில்‌ அழந்து உடக்கிறாள.'' 

'அவர்கள்ப்‌ பற்றி?) கொஞ்சம்‌ கொஞசம்‌ கேள்விப்பட 


டிருக்கிறேன.'' 


॥ இல்லை, நான்‌ போவதுதான்‌ நல்லது. இனறு இரவச 
வது, நர காலையாவது தான நீங்கள்‌ வர வேண்டும," 


1 இல்லை, இன்று இரவு எனக்கு வர முடியாது. நான 
உனனிடம்‌ ஒரு விஷயம்‌ கேட்க வர்‌?.தன'' என்று சொல்லிக 
கொண்டே வல்சி தகொடாஈ கான. 


“ஏன்ன விஷயம்‌?” 


என்‌ சிற்றன்னை ஒரு சடிதம்‌ கொடுத .இிருக்கிறாள. ௮.இல்‌ 
எல்லா விஷயங்களம்‌ அடங்கி மிருகனெ றன,” 


ஏன்‌ கணவரிடம்‌ எனக்ரு ஏதேச செலவசகரு இருபப 
தாக காதரின்‌ ஐவனோவனு நினை க.இருககறுள. அது தவறு, 
வச்‌ விஷயத்தில்‌ ரான்‌ தலையிடுவ3த யில்லை. இனால்‌ ௮௩௧ 
சிமாட்டிக்காகல/ம உங்களுக்காகவம்‌ என்‌ கோனகையை விட்‌ 
டு கொடுக்கத்‌ தயார்‌. அது என்ன விஷயம/” எனறு அவள 
கேட்டாள. 


பகோட்னீடச்‌ சிறையில்‌ ஒரு பெண்‌ அடைபபட்டுக கட்க 
திருள்‌. அவளுக்கு உடம்பு செளகரியமில்லை, தவிர அவள 
ஒரு ர.றறுமும செய்யவில்லை." 

“அவள்‌ பெயர்‌ எனனம” 

பஷாஸ்டோவா.- விடா ஷுல்ஸடோவா. அது கடித; 
லேயே இருக்கிறது. 

சரி, என்னால்‌ முடிக்துதைச செயக்‌ றன" எனறு 
சொல்லி விட்டு வண்டியில்‌ ஏறி உடகஈராகதாள. தி௩ள 


கட்டரயம வர பேண்டும்‌, விசேஷ வேல ஒனறும வைததுக 
கொ௱ளாமல்‌ வர வேண்டும்‌ என்று ராலி விட்டி, சிமி 








ஷ்ஷ்ஷ்‌ 1-௮ 


ரர ரை ணை காது கா கெண்ட பிடிபிவட 
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டாவப பாரத து ஒரூ புள்‌ சிர்‌ ப்புச 3] ததா. £ா... குள்‌ சகஇ 
அ த (2 
211: ரகர க 2, கரியும்‌. இ நடம்‌ (7 9.6,த 


27] 
7) ஆர. 7/ பேப்‌ [...7/ (7) வா மப்‌ // ஞு பூமி பத்த 


ச 


௪ ௪ ௪ ச ௮. ஸி ' 
(022) 723/2 ரண கரா வரைடிய்ப வாட சால்‌ /ச சமிக்கை (/) 


ழ்‌ ஆர 
27 64/60/0017 ௮௦0247 /(ப அ 
(1 4 ழக ர்‌ 
॥_2 6.77 ந்த்‌ 23.2 2 (222202... 6273 


௬ ச _ ௪ ச ௪ க்‌்‌ த சர ரர கூ நச 2 ர்‌ ்‌ ,/ ட 
சய தாள, வளர. சபத ப வவாராமலி டது உமாடங்வய்று. 0729 
யுடாவ தன்‌ 2தாபபியை ஏடுகுது ,அவஙர கரு (ரியா டுத்‌ 


2 ஆஃ 
அச வ்‌ கதினான, 


ச்‌ 


16 


மேோரியட்டின்‌ புன்‌ சிரிப்பு நிக்லியுடாவுக்மு ஞாபகம்‌ வற்த 
பொழு, த) தலையை நுல்‌ 2ம்‌ கொண்டான்‌. “இன்னும்‌ அற்த 
கா ழிக்கையி யிலிருந து சரியாக மீள கடட அவகாசமில்லை, இ.க.ற்‌ 
குள அத வாழ்க்கைக்‌ த இரும்‌ பு ப அவுத்த என்‌ று இனா 
(மனா .தி, நிரள்ளே3யே கடிந்து கொண்டான. 'இழிஈ தவாகளின்‌ 
(வ கனை னே 

உதவியை நாடும்பொழுது ஏற்படும்‌ மன மீ வத அவ 


அமுசகய து. 


அடு. படி. எங்கே போகலா மென்று யோசித தரன. 
மீண்டும்‌ வீட்டுக்குத்‌ இரும்ப அவன விரும்பவில்லை, உடனே 
செனேட்டுக்குப்‌ பரக என்டு இர்மானித் துக்‌ கொண்டான்‌, 
அங்கு ஒரு பிரம்மாண்டமான அறையில்‌ பல ௨௫ தியோகஸ்‌ 
தார்கள்‌ இருந்தனர்‌. காடுஷுரவின்‌ மனு வந்து சேர்ந்‌ துவிட்ட 
தென்றும்‌, ஸெனெட்டார்‌ உல்பின்‌ ஆலோசனைக்கு அதை 
அ.னுபபி யிருப்ப தாகவும்‌ சொன்னார்கள்‌, அச உல்பிற்குத 
தான்‌ நிசலியடாவ்‌ தன்‌ சிற்றப்பாவிடமிருந்து கடி.தம்‌ கொண்டு 
வர திருஈதான்‌, 

இந்த வாரக்தில்‌ செனேட்‌ கூட்டம்‌ ஓன்று நடக்கும்‌. 
பிரத. தியோகமாகக்‌ கேட்டுத்‌ சொண்டாலொழிய அது இந்த 
கூட்டதில்‌ ஆலோசனைகலு வராது, கேட்டுக்‌ கொண்டால்‌ 
ஒரு வேளை புதன்கிழமை ஆலோசனைக்கு வரலாம்‌” என்றூ 
ஒரு உகதியோகஸ் தர்‌. 


காமெனஸ்கியின மரணதகதைதப்‌ பற்றித்தான்‌ ஆபிஸில்‌ 
எல்லரச்ரும்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. காமென்ஸ்கி இருந்த 
படையைப்‌ பறறி ஒரு அதிகாரி ஏதோ கேவலமாகப்‌ பேசினா 
னாம்‌. அவனை காமென்ஸ்கி பொய்யன்‌ என்று இட்டினானாம்‌. 
௮௩௧ அ௮அஇகாரி காமென்ஸ்தியை அடி.த்தானாம்‌. மறுநாள 
இருவருக்கும்‌ சண்டை நடந்தது. காமென்ஸ்டூி வயிற்றில்‌ கர்ய 


, மடைற்து மாண்டான்‌, கொலை செய்தவனையும்‌ அவளை ச சோந்த 


வாகளையும்‌ கைது செய்து இருக்கிறர்கள்‌. அனால்‌ அவர்களை 


இரண்ட வாரத்தில்‌ விடுதலை செய்து விடுவார்கள்‌, எனது 
சால்லீக சொண்டார்கள்‌; 
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௫4 அன்‌. 
அபப்ல கமிட்டியில்செல்வாக்‌ ரா சமெம்பராமிய வேோரரச 


(2... [8)/ ததி] கத்து வப பர ர்தர 2] 1] 1/1) 8] புற படர நிக ரபி 


7/7 ச 7 ச 
//...7 ர்வ “பிரபு ந த்தி அப்‌ | [17 ர்‌ ர, பாபா று, பர யர 71 // 7. 
பாள ப தி 0/0 ரில்‌ 7 (பார 4 சன்‌ 77, [2 ஸ்‌. 216/1) ர்‌ 
தல சோடு ப கொண்‌ 17. (ர்க (ரர 


ஏறு ர கரவல்காாரன்‌ 
 2௩' ச்‌ 
கர. ப்பாகச சொல்லி விட்‌ ரர, ர ர. ப்பாரவிட சததம 37/7 


நான (24 (4) ச] வநத 49. 7 7 21 8 வபர 706 டம்‌ (24 க்க க 3/ 
விட்டு நிக லி பட வ அுஙகருற்து புறப்பட்டான்‌. ஸெளனெை பார்‌ 
உல்பைப்‌ பார்ப்பதற்காக அவன்‌ ராக செ னன்‌, 


உல்ப அபபொரர து, கான்‌ சாப்பிட்டு விட தம்‌ ௮ றயில்‌ 
ரு.றுகரும்‌ 0 ெடுகமுமாக உலமொவித்‌ கொண்டி ய்ய நார்‌. சாப்ப ரிட்‌ 
டது. ஜிர்ணமாவதறகாக 691) ச (0.௨8) .. புகை றம கொண்‌ 
[. ரங்‌, ரர்‌... விவாக த தின்‌ லம்‌ அவரு நற வருகை இல்‌ ப 1 
னெட்டாமிரம பிள்‌ 9 படைசதது. தம்‌. ணி ௩ முயறரியி ல்‌ 
ஸெி ட்டரானார்‌, லஞ்ச பவாய திப்ப 6௦/17) தளர பமாக 
மதி, தரர்‌, அ) 0ல்‌ ]ரயாறைப்படி. ஏன று மறற நுலவன ஸ்‌ 


கள்‌ என்‌ ௮/2 சார்ககாரிட பிருந்‌. ௪ ஏராளமாகப்‌ பணுூம்‌ வாரங்று 


வை அவர்‌ ௮செளரவமாக நினை க வில்லை, சாககாறுக்காக 
ஏதைச செய்தாலும்‌ அதற்டுப்‌ பணம்‌ வாங்‌ விடுவார்‌. நாட்டு 
மக்களையும்‌, தங்கள்‌ மதற்றையும்‌ நேசித்சதற்காக ஆயிரக்‌ 
கணக்கர்ண மக்களை அவர்‌ சிறையில்‌ அடைத்த ர2௮ருர்‌, 
இடை அவர்‌ கேவல மென நு கருதவில்லை; வீரம்‌ என்‌ றுகூட 
நினை தகா! தன மனைவிக்கும்‌ மைத்துனிக்கும்‌ சொற்தமான 
பொருள்களை அபகரிபப்து அயோச்கியத்தனம்‌ என்று அவ 
ருக்கு கான றவில்லை, குடும்ப விஷயங்களை புதீஇசாலித்‌ 
தன த.துடன்‌ ஒழுங்குபடு கீதுவதாக நினை ததிருந்கார்‌. அவ 
ருடைய கும்பததக்‌ அவர்‌ மனைவி, மைத்துனி சோனிப்‌ 
பெண்‌ ஒருதுதி ஆகியவாகள கான இருந்‌,த ரர்‌, மைத்துனி 
யின்‌ சொத்துக்களை விற்று பணத்தை அவரே எடுத்துக்‌ 
கொண்டு விட்டார்‌. பெண்ணின்‌ மனம்‌ பாரமாரத திகத 
துறையில்‌ ஈடுபட்டிருந்தது. அவருடைய மகன்‌ தத்‌. தாரியாக 
இருந்தான. அவன படிப்பு பூத்தியாவதற்கு முன்பே அவ 
னுடைய இருபதாவது வயதில்‌ அவலை விட்டை விட்டுத்‌ 
துரததி விட்டார்‌. இருமுறை அவன்‌ வாங்கிய கடன்களை 
அவர்‌ கொடுத்தார்‌. இனி சீர்‌ இருந்த வில்லை யென்றால்‌ 

குடும்பத்துடன்‌ அவனுக்கு இருந்த உறவைக்‌ துண்டித்து 
விடுவதாக எச்சரித்தார்‌. அவன இஙிருக்க வில்லை. மேலும்‌ 
ஆயிரம்‌ ரூபிள்‌ கடன்‌ வாங்கினான்‌, “இனி நீ என்‌ பிள்‌ 
பில்லை. உனக்கு இஷ்டமான இடத்‌்இற்குப்‌ போகலாம்‌" 
என று அவனிடம்‌ சொல்லி விட்டார்‌. அன்று முதல்‌ பிள்ள 
இலலாதவர்‌ போலவே அவர்‌ நடந்து கொண்டார்‌. பிள்‌&ா£ 
யைப்பற்றி அவரிடம்‌ பேச வீட்டில்‌ ஒருசறாக்கும்‌ ஸதரிய 

[7 
॥ 
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மில்லை, குடும்ப விவகாரங்களைாச சிறந்த முறையில்‌ ௪ர்படு கத 
விட்டகாக அவர்‌ திருப்தி கொண்டா. 


நிகலியுடாவ உள்ளெ பிரவேசிததவுட்ன அவர்‌ சற்று 
நின்று, கேசமும்‌ ௮லகஷியமும்‌ கலந்த சிரிப்பு ஒன்று சிரித்தார்‌. 
மதறவாகளைக்‌ காட்டிலும்‌ காம்‌ உயாந்தவர்‌ எனற அஹம்‌ 
பாவம்‌ அந்து சிரிப்பில்‌ ஒளி வீசியது.. ிக்லியுடாவ்‌ கொடுகுத 
கடி. கதை கப்‌ படித்துப்‌ பார்க்கா. 

“தயை செய்து உட்காருங்கள) நான்‌ குறுக்கும்‌ நெடுக்கும்‌ 
நடந்து கொண்டே பேசுவதற்காக மன்னிக்கவும்‌” என்று 
சொல்லிவிட்டு, கம்‌ கோட்பைகளில்‌ கைகலா விட்டுக்கொண்டு 
மீண்டும்‌ நடக்கத்‌ தொடங்கினா. 

“உங்கள்‌ ஸ்கேகம்‌ இடைப்பதைப்பற்றி மகிழ்கிறேன்‌, 
ஜவான்‌ மிஹெயலிச பிரபு செர்ல்கிற எந்த வேலையையும்‌ செய்‌ 
யத்தயார்‌'” என்று அவர்‌ மீண்டும்‌ கூறிவிட்டு புகையை ஒரு 
மூறை இழுத்து வெளியே: விட்டார்‌. 

“வழக்கைச்‌ சக்ரம்‌ விசாரணைக்கு எடுத்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌ என்பது தான்‌ என்‌ கோரிககை”' என்றான. நிகலி 
யுடாவ. 


“கைதியின்‌ பெயர்‌ எனன?” 
“குாரடுஷா”' 


உல்ப்‌ உடனே மேஜை அருகே சென்று ஏதேர்‌ ஒரு 
தஸ்தா வேஜைப்‌ பார்தது விட்டு, ₹அமாம, காடுஷா; மதத 
வர்களாயும்‌ கேட்கிறேன்‌. வழக்கை பு,தன கிழமை யனறுி 
விசாரிக்கோம்‌'” என்றுர்‌. 

₹ அப்படியானால்‌ வக்கலுக்கு,த தந்‌ தி அனுப்பட்டுமா $” 
: வக்கீலுக்கார்‌ எதற்காக 7 நீங்கள்‌ விரும்பினால்‌ அ௮.னுப 


(/ ங்கள்‌. 


* அப்பீலுக்குக்‌ காரணம்போ,தாமல்‌ இருக்கலாம்‌, “இருந 
தாலும்‌ ஒரு சிறு தவறினால்‌ தண்டன விதிக்கப்பட்டது என 
பது தெரியும்‌.” 


7 ஆமாம்‌, ஆமாம்‌, இருக்கலாம்‌, வழக்கின்‌ தார,தம்யத 
ற5க கொண்டு செனேட்‌ முடிவுசெயய முடியாது, சட்டம்‌ 
சரியான படி. பிரயோடூிச்சுப்படுகிற து என்பதையும்‌, அதன்‌ 
வியாக்கியான தழையும்‌ தரன்‌ செனேட்‌ கவனிக்கிறது. ப 
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பு,த்துயி£ ர 
பி ஆனால்‌ இது ஓர அசாதாரணமான வழக்கு, ்‌ 


ம்‌ ஆமாம்‌; ஆமாம்‌) எல்லாம்‌ அசாதாரணமான வழக்கு 
தான்‌, நாங்கள கடமையைச்‌ செய்கி3ரரம்‌, அவ்வளவு தான?” 
என்று சொல்லிக்கொண்டே, சுருட்டின்‌ நுனியில்‌ சேர்ந 
இருந்த சாம்பல்‌, சாம்பல்‌ கிண்ணத்தில்‌ தட்டினார்‌, “ நீங்கள 
அடிக்கடி. பீடாஸபர்சகுக்கு வருவதுண்டா £'” என்று நிக்லி 
யுடாவைக கேட்டுவிட்டு, காமென்ஸ்கி விஷயத்தைப்‌ பறறி 
யும்‌, கா,தரீன்‌ இவானோவனாவைப்‌ பற்றியும்‌. பேச,த்‌ தொடங்கி 
வெத்து 


நிக்லியுடர்வ்‌ அவரிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொள்வதற்காக 


₹ டசளகாரயமானால்‌ புதன்கிழமையன்று இங்கு சரப்பிட 
வந்‌ துவிடுங்கள்‌. . அனறு இறு தியாக ஒரு பதில்‌ அளித்து 
விடுகிறேன்‌ ” என்று கூறி, நிகலியடாவுக்குக கை கொடுத 


தார்‌ உல்ப; 


நிக்லியுடாவ்‌ தன சிற்றன்னை வீட்டுக்குச்‌ சென்றபொழுது 
௮ இக நேரம்‌ ஆகிவிட்டது, 
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காதரின்‌ இவானோவனா இரவு ஏழரை மணிக்கு சாப 
பிட உட்காருவது வழக்கம்‌, அவர்கள்‌ வீட்டில்‌ சாப்பாடு 
பரிமாறும்‌ விதமும்‌ நிகலியுடாவுக்குப்‌ புதிதாக இருந்தது, 
காமென்ஸ்தி மரணத்தைப பறறித ரான இங்கும்‌ பேபசசு, 
மாரண்டவனின்‌ தாயாரிடம்‌ மனனர அனுதாபப்பட்டாா, 
ஆனால்‌ , கொலைசெயதவன ராணுவத்தின்‌ கெரரவதைதக 
காப்பாற்றியதால்‌ அவனிடம்‌ அவர்‌ கடுமையாக நடந்து 
கொள்ள விரும்பவில்லை. ஆகையால்‌ மறறவரகளணாம்‌ அவ 
னைக்‌ கொஞ்சம்‌ தாராள மனப்பான்மையுடனேயே நேரக்கி 
னர்‌, நிழலியுடாவ்‌ மாத்திரம்‌ இறத சம்பாஷணையில்‌ கலந்து 
கொள்ளவில்லை, “*குடி.மயகக,ஐ.நில்‌ ஒரு முடி.யா.௮ வன்‌ கொல்‌ 
செய்துவிட்டால்‌ கைகால்‌ விலங்முடன, கலையை மொட்டை 
அடித்‌. துக்கொண்டு ஸைபீரியாவில்‌ கடுங்காவல்‌ தண்‌ உளை 
அனுபவிக்க வேண்டும்‌, அ) ல்‌ அதிகாரி கொள்செயதால்‌ 
எல்லா வசதிகளுடனும்‌. கூடிய அறையில்‌ ௨ டமா து 
புதி தரங்கள்‌ படித்துக்‌ கொண்டிருக்கலாம / நல்ல சாப்பாடும 
நல்ல மதுவகைகரரம்‌ கஇிடகமும்‌, இரண்டொரு நாகத்‌ 
விடு தலையும்‌ அகி விடுவான்‌ எனறு சாஇகதுகசசாணா 
டிருற்‌ தான்‌, மூ.தலில்‌ அவனுடைய சிறறன்னை அணனுல்பய 


ச 
௬ 
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கருத்தை ஆதரித்துப்‌ பேசுவதாக க கேோரன்றியது, பிற 
அவளும்‌ மெளனமாூவிட்டாள்‌. ௫ 


சாப்பாடு முடிந்தது. உபனயாசம்‌ நட்க்கவிருக்கு அறை 
ப?்ல பலா வநது கூடினா. ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ ஆடம்‌ 
பரமான உடை அணிந்து வந்திருந்தனர்‌. 


தீஸ்வெட்டா ஆங்கிலத்தில்‌ ௨ உபன்யாசம்‌ செய்தார்‌, இளம்‌ 
பெண்‌ ஒருத்தி அசை ரஷ்ய பாஷையில்‌ மொழி பெயர்க்தாள்‌. 
நம்முடைய பாபம்‌ மஹதக தானது. ௮,கற்கு இண்டக்கச்‌ 
னா அன தண்டன நினைக்கவும்‌ பயங்கரமானது. அன்புக்குரிய 
சகோதர சகோதரிகளே ! நாம்‌ என்ன செய்கிறரரம்‌ என்பைத 
ஒரு கணநேரம்‌ நினை த்துப பாருங்கள்‌. கருணைக்‌ கடலாகிய 
கடவுளுக்கு எதிரரக நாம்‌ என்ன குற்றம்‌ செய்துவிட்டோம்‌ 
எனபதை எண்ணிப்‌ பாருங்கள. கிறிஸ்து பிரானை நரம்‌ 
எப்படித்‌ துன்பத்தில்‌ ஆழ்திதுகிறோம்‌ என்பதை நினைத்‌ 
துப பாருங்கள்‌. நாமெல்லாம்‌ நாசமடைவது நிசசயம்‌ என்‌ 
பைப்‌ புரிந்து கொளளுங்கள்‌ ்‌? எனருர்‌, அவர்‌ குரல்‌ 
கி ஙயது. சண்களில்‌ நீர பெருகியது. ல! சகோதரர்களே / 
தரம்‌ எப்படி.த தப்புவது ₹ அணைக்க முடியாத இந்ததி இீயி 
விருந்து தாரம்‌ வெளியேறுவது எங்ஙனம்‌ $ வீடு தீப்பற்றி 
எரிகிறது. நாம்‌ தபப்‌ ஓட வழியில்லை ?” என்ரு, ௮,த.ற்கு 
மல்‌ அவரால்‌ பேசமுடியவி ல்லை. அவர்‌ கன்ன த்தில்‌ சண்‌ 
ர்‌ காரைதாரையரகப பெருகியது. எட்டு வருஷங்களாக 
அவச உபன்யாசம்‌ செய்துவருகினா. ஒவவொரு முறையும்‌ 
இதேக்‌ கட்டதிதை அடைந்தவுடன்‌ அவருடைய தொண்டை 
மீல்‌ என்னவேர செய்யும்‌. மூககில்‌ ஒருவித குறுகுறுப்பு 
உணர்சி உண்டாகும்‌. கண்கள நீரைப்‌ பொழியும்‌. இர்‌,தக 
சண்ணீர்‌ அவருக்கு நின்னும்‌ அதிக துக்கத்தை உண்‌ 
டாக்கும்‌, 


அவரக கண்டு அர்த அறையில்‌ இருநத அனைவரும்‌ 
சசகத.இல்‌ ஆழ்ந்தனர்‌, கீஸ்‌ வெட்டா, நாடக ஜஇல்‌ நடிப்பவ 
ரப்‌ போல்‌ டீ. சென்று தகத்தில்‌ சரிப்பை வரவை த.து/க 


- கோண்டு மீண்டும்‌ இனிய குரலில்‌ பேச.த தொடங்கினார்‌. 


:* இருக்‌ தரம்‌ தபப ஒரு வழ்‌! இருகிறது ஆனந்தமான! 
அ பைமான வழி, கச,த,தரின ப,ல்வா நமக்ககச சிந்‌ திய 


சீகு௮2322 அமாம்‌ 7 2 தத்‌ 2.௮. அவச ௮] பவி 5,த கஷ்டம்‌ 


வர்‌ சத திய ரதம்‌ நமஸமக்‌ காரத்கும்‌”” ஏனா, மறு படிய 


,ச.து.ப, * 'சகோ,சர சகோதரிகளே, ௨ ஓகம்‌ ஐய 
த 


டண்‌ 


. இ 
கண்களில்‌ 5 
யும்‌ பொருட்டு தம்ழடைய ஐ மகளை -- அவருடைய பு 
மான ர,2,2,52:2--கொடு2௪ சடவுளை வாழ்‌,த து போம்‌” என்று 
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நிகலியுடா£வுக்கு இரத உபன்யாசம்‌ வெறுப்பைத்தான்‌ 
அளித,தது. அவன சபதம்‌ செய்யாமல்‌ எழுந்து தன்‌ ௮றைக 
குப்‌ போய்விட்டான்‌, 
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மறுநாள்‌ காலை நிகலியடாவ்‌ வெளியே புறப்பட விருந்த 
ச1மயததில வேலைக்காரன்‌ ஒரு காடைக்‌ கொண்டு வந்து அவ 
னிடம்‌ கொடுத்தான்‌, மாஸ்கோ வககீலிடமிருந்து கடி.தம்‌ 
வந்திருந்தது, அவரும்‌ ஏதோ சொந்தக்‌ காரியமாக. பீடர்ஸ்‌ 
பாக வந்திருந்தார்‌, '*காடுஷாவின்‌ வழககு இந்த வாரத்தில்‌ 
செனேடடில்‌ விசாரணைக்கு வருகிறதா?” என்று அவர்‌ கேட்‌ 
டிரு்‌தார. விசாரணைக்கு சீக்ரம்‌ வருமானால்‌ அதற்கும்‌ தாம்‌ 
இருந்துவிட்டுப்‌ போவதாக அவர்‌ கூறியிருந்தார்‌. வர்‌ மாஸ்‌ 
கோவிலிருந்து புறப்பட்டு வந்த பின்‌ நிக்லியுடாவின்‌ தந்த 
அங்கு போயச சேர்ந்‌ திருகக வேண்டும்‌. வழக்கு அலோசிக்கப 
படும்பொழுது எந்தெந்த செனேட்டர்கள்‌ பிரசன்ன மாகி யிருப்‌ 
பராகள்‌, விசாரணை இனம்‌ இந்த விஷயங்களை வ௫்சல்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டு, ஒரு புன்சிரிப்புச்‌ சிரித்‌.தார்‌. “மூன்று செனேட்டர்‌ 
களும்‌ மூனறுவிதம்‌, உல்ப்‌ ஒரு உத்தியோகஸ்தர்‌; ஸ்கோவோ : 
ராட்‌ னிகோவ ஏட்டுச்‌ சுரக்காய்‌ நீதிபதி; பேதான்‌ பிரத்தி ' 
யக நீ.இபதி, இவரிடம்‌ தான்‌ கொஞ்சம்‌ நம்பிக்கை வைக்க 
லாம்‌, அப்பீல்‌ கமிட்டி. விஷயம்‌ என்‌௯.!'" என்றார்‌ வல்‌, 


“வோரோ பெவ்‌ பிரபுவை இன்‌ று தான்‌ போய்ப்‌ பார்க்கப்‌ 
போகிறேன்‌. நேற்‌,று அவரைப்‌ பார்க்க முடியவில்லை” என்‌_நு 
பதிலளி.த தான்‌ நிக்லியுடாவ்‌. 


(நாம்‌ இருவரும்‌ சோந்து போவேம்‌”' என்றார்‌ வக்கீல்‌ 


அவர்கள்‌ புறப்படும்‌ சமயத்தில்‌ ஒரு கடிதம்‌ வந்தது. 
ேரியட்‌ எழுதியிருற் தாள்‌. "உங்களுக்காக என்‌ கொள்கையை 
விட்டு, நீங்கள்‌ உறிய பெண்ணைப்‌ பற்றி என்‌ கணவனுடன்‌ 
பசினேன்‌, அந்தப்‌ பெண்‌ உடனே விடு தலையாவரள்‌, 
கமாண்டறுக்கு என கணவர்‌ கடிதம்‌, எழுஇியிருக்கிறா. ஆகை 
யால்‌, இனி வேலை ஓன்றும்‌ வைத்துக்‌ கொள்ளாமல்‌ வாருங 
கள்‌, உங்க எதிர்பார்த்‌ றக கொண்டி.ருக்கிேறன" என்று 
அ வள்‌ எழுதியிருந்தாள்‌. 

நிக்லியுடாவ்‌ வச£லைப்‌ பரர்‌,த.து, “வேடிக்கை தான; ஏழு 
பாதமாக சிறையில்‌ அடைக்கப்பட்டிர5,௪ ஒறு பெண்‌ ஒருபாவ 
மும்‌ அறியாதவள்‌ எனறு வெளியாகிறது. இது பயங்கரமான 
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௮) அரக்க நு ஈன சு டை ௯. ௫ ட்‌ த 
வஷயம்லலயச? அவளை விடுதலை செய்வதற்கு ஒரு வாச்.தைதை 
தான சேவையாக இருநதது” எனறான. 


“எபபெரபு து ட்‌ ை 2 
_ ௮ (அுமம அஅபபடித்தான்‌ நடக்கறது. எ ப்படி 
௬ ்‌ ஆ! ட ௪ ௬ ௬ பூ ௬ 
ய்ரு௩தாலும நஙகள எடுத்துக்‌ கொண்ட முயற்சியில்‌ வெற்றி 
அடைததுவிட்டகலலவா?'' எனரறுர்‌ வக்கீல்‌. 


“ஆமாம்‌, அனால்‌ இந்த வெற்றி எனக்கு வருக்தத்ைத்‌ 
தான அளிக்கிறது. அவளை ஏன இவ்வளவு நாள்‌ அடைத்து 
வைத்திருந்‌ தார்கள?!! 


... “ஐ? இதை யெல்லாம்‌ அ மந்து அசாயாமல்‌ இருப்பது 
நல்லது?” இன் று கூறி, நிக்லியடாவை ௮ழை,கதுக கொண்டு 
புறப்பட்டார்‌ வகசல்‌, வககலின்‌ வண்டியிலே3ய நிகலியுடாவ 
வோரோ பெவ்‌ பிரபுவின்‌ வீட்டுக்கு வந்து சோரதான, பிரபு 
விட்டில்‌ கான்‌ இருந்தார்‌. முன்‌ அறையில்‌ இரு ஸ்‌ தரீகளேோடு 
ஓர்‌ இளம்‌ உத்தியோகஸ்தன்‌ இருக்கான, நிக்வியுடாவைக்‌ 
கண்டவுடன்‌ அவன்‌ எற்‌. துவந்து, “உங்கள்‌ பெயர்‌ எனன?” 
என்‌ நு கேட்டான்‌. நிகலியுடாவ்‌ கன்‌ பெயரைச சொனனான்‌. 
மரபு உங்களைப்‌ பற்றிப்‌ பசிக்கொண்டிருக்கார்‌, இதோ வரு 
கிறேன்‌”? எனறு சொல்லிவிட்டு .௮வன்‌ உள்ளே மிசன்றான்‌. 
துக்க உடை ஸஅுணிந்து, அழுதுகொண்டிருந்த ஒரு கிழவியை 
அவண்‌ உள்ளிருங்து அழைக்‌.துக்‌ கொண்டு வந்து வெளியே 
விட்டான்‌. பிறகு அவன்‌ நிகலியுடாவை கோக்க, “வாருங்கள்‌!” 


எனறு அமைக கான. 


நிக்லியுடர்வ்‌ உள்ளே சென்றான்‌. ௩டுககர உயரமும்‌ பரும 
னை கோற்றமும்‌ உள்ள ஒருவர்‌ உள்ளே இருந தரா. ஓரு பெரிய 
?மஜைக்கருகே அவர்‌ உட்கார்ந்துருந்தாா. நிக்லியுடாவைக 
கண்டவுடன்‌ நேசபாவத்துடன்‌ புன்முறுவல்‌ புரிந்தாா. 


உன்னைப்‌ பார்க்க சந்தர்ப்பம்‌ இடைதக்கது பற்றிச சந்தா 
ஷிக்கறேன்‌. உன்‌ தாயாரும்‌ நானும்‌ பழைய ஸ்‌3நக தாகள: 
நீ ॥ிறிய பையனாக இருந்தபோதும்‌, பிறகு ராணுவ அ இகாரி 
யாக இருந்தபோதும்‌ உன்னைப்‌ பராதகிருக௮2றன. இப்படி 
உட்கார்‌. உனக்காக நான்‌ என்ன செய்ய வேண்டும்‌ சொல்‌? 
என்றார்‌ வோரோ பெவ்‌, தியோ?டோாஸியா வீஷய,கை நிகலியு 
டாவ்‌ சொன்னான்‌.அவர்‌, “சரி, சர” என்று சலையை ஆட்டிக்‌ 
மேட்டுக்‌ கொண்டிரு கார; எல்லாவற்றையும்‌ கட்டுக 
கொண்ட பின, “உண்ஸாயிலேயே வருக்‌,க,க,ககக விஷயம்‌ தான, 
நீ மனுவைக்‌ கொடுக்குவிட்டாயா?'' எனா. 

பமனுவைக்‌ சுயாராக வைக்திருக்கிறறேன. முதலில்‌ உ௰ 
காப்‌ பார்தது விவரங்ககாச சொனனபின கொடுசு தாலி 
அகைகப்‌ பிரத்தியேகமாக கவலனிப்பார்கள என்பதற்காக 
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அதை இன்னும கொரடுக்கவில்லை'' என்னு நிகலியுடாவ்‌ பதி 
லளித,கான. 


“நல்ல காரியம்‌ செய்தாய்‌. இத நானே நேரில்‌ எடுத்துக 
கொள்கி்‌றன”' என்று கூறி, சந்தோஷம்‌ ததும்பும்‌ தம்‌ முகத்‌ 
இல்‌ சோகக கயை வருவித்துக்‌ கொள்ள முயன்னா; ஆனால்‌ 
பயனில்லை. “மிகவும்‌ துக்ககரமான விஷயம்‌. அவள சின்னப்‌ 
பெண்‌ எனறு தெரிகிறது. அவளுடைய கணவன்‌ அவளுக 
குக்‌ கொடுமை செய்தான்‌, காலப்‌ போக்கில்‌ அவர்கள மறு 
படியும்‌ காதலிக்கக்‌ தொடங்கிவிட்டாகள, எனக்குப்‌ புரிந்து 
விட்டது. நான்‌ இதை யெடுத்துச்‌ செல்கறேன்‌'' என்றூர்‌ பிரபு; 


லவான்‌ மிஹெய்லிச பிரபுவும்‌ இதைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுவ 
தாகச்‌ சொல்லி யிருக்கிறார்‌” என்று நிக்லியுடாவ கூறிய வுடன்‌ 
வோரோ பெவவின முகம்‌ மாறிவிட்டது. “மனுவை நீ ஆபீஸி 
லேயே கொடுத்துவிடுவது நல்லது. எனனால்‌ முடிந்துதைச்‌ 
செய்கிறேன்‌ '' எனறார்‌. 


நிக்லியுடாவ்‌ விடை பெற்றுக்‌ கொண்டு, இரும்பவும்‌ ஆபி 
ஸுக்குச்‌ சென்றான்‌. செனேட்‌ ஆபீஸைப்‌ போலவே இங்கும்‌ 
உத்யோகஸ்தர்கள்‌ நாகரிக உடையணிந்து, மரியா) தயுடன 
நடந்து கெண்டார்கள்‌. “'எவவளவு இனறு கொழுக்கிறார்‌ 
கள்‌! உடை யெல்லாம்‌ எவ்வளவு சுத்தமாக இருக்கின றன. 
அவர்களுடைய பூட்ஸ்தான்‌ எவ்வளவு பளபளப்பாக இருக்‌ 
இன்றன. இதையெல்லாம்‌ இவர்களுக்காக யார்‌ செய்கிறார்கள?$ 
கை இகள்‌ மாத்திரமில்லை. கராமவாசிகளுடன ஒப்பிட்டுப்‌ பாத 
தால்‌ இவர்களொல்லாம்‌, எவ்வளவு செளகர்யமாக வாழ்க 
றார்கள்‌?” இந்த எண்ணங்கள்‌ மீண்டும்‌ நிக்லியுடாவின்‌ மனத 
இல்‌ எழுந்தன. 
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பிடால்பர்ச்‌ கைதிகளின்‌ விதி ஒரு ஜெர்மன்‌ ராணுவ 
அ இகாரியின்‌ கையில்‌ இருந்தது. இவன ஜெமன வம்ச .த்ைச 
சேர்ந்த ஒரு பிரபு, எராளமான ராஹு பரிசுகளைப்‌ பெற 
.நிருந்கான்‌. அவற்றுள்‌ மிக உயர்ந்‌ த,தாக ௮வன்‌ மதித்த 
வெண்‌ சிலுவையை மாத்திரம்‌ தான அவன அணிக்திருஈ்தான,. 
அவன்‌ ஒரு சமயம்‌ சாகஸஸ்ஸில்‌ வேலை செயது கொண்டிரு 
கான்‌, அப்பொழுது ஆயிரக கணக நான வர்களாக கொல்லும்‌ 
படி. இவன்‌ உத்திரவிட்டான. தங்கள உரிமையையும்‌ வீடு 
வாசல்களையும்‌ பாதுகாத்துக்‌.கொளள முயன்றது,தான அவர்‌ 
கள்‌ செய்த குற்றம்‌. ராணுவ உடை அணிந்து, துப்பாக்கி தாங்கி 


ஆரு ஸு 


ணரா னா ணன ஏது அழகான ளை கக்கிய ல்ல 





(| 
| 


.... 8 லட ॥ய்‌ 


ஆ ஆ 
ர்வ எ ஐடுபகு ரு யால ஷா ல வு அலி டய ல 


இ கதத பப்‌ 
அவ ௫ கு அலு %, நரி டு த ஆட] 0 ?/ ழூ. பய 


ு ஷி க. ல! 8, இ, உ, ர) ரல ன்‌ ப்ரான்‌ 


ட்டுக்‌. ஆ ஆ ௩, க ந்‌ ஆ ன்‌ இ. டு அவ 
ர பி பறி பக்க (௩, 1] (௫ [ஆ] ஜி. கல்ரத 1... 819 ட்ரீ ர்‌ யில ல்‌ (இ ௬௩ 
ன்ன ப சு ட ல்‌ % ரம 1. ஸி /4 


% (உ//ர்வ ர 
(0. ॥ 74 (1) ர்க லா ॥ 16ம்‌ ஸ்ரீ, ॥ ங்கி ப்‌ 


[ல ய்‌] அபா பல 


து (இ ௦3) ணும்‌ ய்ரு 
ஆ ்‌ 

ட ன்‌ பர்க்க, பி படிபா படிக்‌. வவ ரு ்‌ யர்‌ 
1௫ த ட்‌ இ ன்‌ 

ஜிவி கழுவளறாஇ. ஷிடட। யால்‌ இஈகு ௨ யோவ்‌ கஇல்‌ 


இருக்குனா, குல்‌. ராக்பு ணுக்கு வருமாறு (ம அஸ்‌ ்‌்‌ 
தும்‌ உயாக்றி (௮3 மு ன. மேலிட வி வியர்‌ கி. வரும்‌ ட ஸ்‌ 
இச லப சூ ரஷ இவ்டைமிக்கைமையாக  முமல்‌ நட இன, அர 
ய வ வகு இகவ  லவவா்கள்‌ றி), வாகா யிட ॥, பெண்களா 
ணும்‌ கரி... அவர்க கு தனிக்கொட்ட 4, ளில்‌ அவை 8 து 
வைப்பது கு இலன்‌ லெலை. நி மிஸ்‌. வு பப்பட்‌ பக்று 
லு, கி இற்‌. *) ௨] ல வப ர பி ல/! பிப்‌ (/8 1) / ர்‌ 1) /ப்/வ்‌ / 1. 0. ப), பற. பந்‌ 
ர்‌. 9. பவல்‌ டப ட்‌ ஸி ந. 4, (4. மிளா வண்‌ (2, பிலா பி //ப ச்‌ /]' ம்‌ 
அ ஸீ உர்‌ விழிவசா. க: இர ருரு ப பை டியா ரி... ரு] பம 
லும்‌. மற ரும்‌ டிலார பட்‌ 1. வி ஒடம்ப ன்‌, மரு ி( (7) பைய 


தர நன்பன்‌ எதி? 
லவவெட்டி.4 கொண்ட ஈ, ய ட ப பாட்‌ ௪ பு, 0 கணு டா தற்‌ 


ழ்‌. 
பெரி ப்ச்‌... ஆர ஆஷி கு ம்‌ க நாடாரு ்‌ 
லாக இருக்கதான்‌, விக்கு 
% ப சூ % 
த்‌ பருகி வயம்‌ ஷ்‌ ௦304... ப ப்பது 
அ அதக்‌, ்‌ ல 
ரி லு ஒப்த ச | 1 ஷி. ன்‌ ல்‌ 


௫ 


ரூ 
8 *:யச்லு ௬௯3 ௩ ப 
%்‌ 


அரகக்கிம அடுகாரிக்கு வ யெல்லாம்‌. செெரியாம 


ரூ ்‌ 
கிட்லர்‌, அவனா க ண்ணொ த்தி ?//ல்‌ 1 11] பப்பா. ம. , பிய, 
வி.க 80 (9) (9) (சில வா ௩/4, வ1/ணா 1] ப/ )) (01) ப்பு , ப) ஸ்ட்‌] ர (1) ர யய 


க சாபவங்காககு மியையரில்‌ வவ்விது யி பொசு 
உருப்பகாக அவனுக்கு 2 ரதான மி விலகி, பான்வில்‌ டி 
திர்வுகம்‌ை மல்‌ ர காயாக பை தான இவை யெல்லாம்‌, 

அளைகையால்‌ இல, பைபப மிக்‌ கவர்ப்பபடிவடுல்‌ பயனில்லை, 

வ்றபைைபபற மி கிர ப்பது, கறையே பயி தவறு 
வ கறு முப்பாருபொன று, நுவணறுக/ ருரு சீதா மியது, முரு 
பார ௪.றகு ஒரு முற அவ ரெப்‌ உற்றிப்‌ பா ர்ப 
சான, அது அஅவணறுசபபபி நடா. ஏு.ராவ து (நு) (இருக்‌ 
௦-7 வென று பய்‌ இச்‌ கதேட்பாளஸ்‌, அவர்‌ கா௱்பற்விக 
மல ஈத) த்திய சொல்லுவாரா எல்லாவற்‌ றய (பானா 
யாகு கேட்டுக்‌ கொள்வாள்‌, நவ பிற ம வி மியியைை 
8727 கிர! ஹன 0/1) 1/4 க்ிள்டா] (வ, 0/7 /// ட்‌! // ண்‌, 


கலிய ரவ... வனை ப பார்சி. சென்‌ பெப்பர்‌, ஞி 
உர. (0) பாரி! அ சட... 7/4 (ச கரிய ர்‌ நாமோ பிர 
வி ௧௮ 94/7... 607, *த. புது பரு தூது 9 7 4/0 லு 8) ம்‌ 17 ரத, (ம்‌ ய ப்ப்யுது 
வாண று 0 7 6911) ந இமா வ்மைம்‌ பாட்‌ (9. ௮, இரு நட டம்கார 
சொன்று அகார்‌, மி பரு, "நீங்கள்‌ பீடர்‌ பர்சில்‌ யு] 
நாளாக இருக்றிர்கள என று கேட்டான்‌, 
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்‌ பணை 


ப 2.துயிர 


(| 4 உட்‌ 
இல்லை, இப்பொமுத தான வு திருக்கி0றன, 


(॥ 1 ச ்‌ 9 ர 
கக ௦ காயார்செள கயமார்‌'" 


ரக்த 


॥ ட்‌ ப ச ்‌ 
'“ஜ/ மன்னிக்கவும்‌ உ௱்கரிளச்‌ 


பிள யா (9௪ ஈண்‌ (௭ ப்‌ ச இத திருப்பகாக டத 1 


இற்‌,௪ ஜெ ல செய்கு வேரீறயைய 


டட கரண்‌ வய வுடைய 
பிளா பம (2 து வருகிறான. ட ம்னு 


0 கறியின்‌ வி ்‌ அவன ராணுவ; கலாசாஃயில்‌ 

1 பவி 4 (/ ணத 

“௮ , ட ப்‌ அத்‌ 01 ன வரல்‌ (10) து வரு 11) இ! நின 
வமா வப /! பத சி நவ னு 4 ு சா 42 


ட - ்‌்‌ ்‌ 7 /// பெரும்பா, ஸ்ர ர்‌ ம்க்‌ 
உஉனவாளரிக கா ரவைப று அவன வே! 


3) ்‌ ்‌ ்‌ ்‌ , ்‌ 

, றிக்‌ அப்பாவும்‌ நானும்‌ ஓன்றாக பேரி செய்‌ இராக 
ெ்‌ 0. காய்கள்‌ மெழுக உண்பார்கள்‌... நிய்கிள்‌ ரா ணுவக 
இல்‌ கான ௫4 8/-ள017! 


இல்லை”! 


இ்‌,ச ப, விரும்பா சவன்‌ போல ஜெலரல்‌ தன தமயை 
குனிர்து சகொண்டான, 


“உங்களிடம்‌ ஒறு உதனளி பெறுவதற்காக வற்தேதன?!/ 
என று சான வர்க விஷயம்ைகப்‌ பறறிப போதி தொடஙகி 
று பிசலியுடாவ, 


"மிகவும்‌ சற்ேதோஷும்‌,. என்டைவிஷயமர' 


'(நர்கெளிச்‌ என்ற ஓஒறுவன்‌ கோட்டையில்‌ கையாக 
இ) ரு, அவனுபைய தாய்‌ அவனைச சற்டுகக அனுமதி 
சொடுக்க வேண்டும்‌, அல்லது ஐவன படிபபகறகாவது 
சில புதிசு அனுமதிக்க வெண்டும்‌," 


கக கேட்ட ஜெளரல்‌ இருப்தியோ அ௮திருபஇியேச 
ெரிவிக்களில்கில,. நுஙன்‌ கண்க நுடிக்கொண்டு ஏதா 
அடலாரிப்பவன போல்‌ எடி குகா, 9 ண்ுமயில்‌ அவன்‌ 
யய நி 00 (ாரரம்‌ 91/16) கொடுகதிருக சல தவிர 
(பண றப பறறியும்‌ யொ ரிக்களி எட்‌... இபபடிச ஸ்ர ஆ! ஸ்ஸ்‌ 9 
(சொற ர! பின, முகா பாருங்கள, இது என அணதர்க்கை ர" 
॥் யாள விஷய 7 நி (பட () கள்‌ சய நகமசக மன்னர்‌ பிதுப கு 
னுள்ளா நட த்கரறு ஒன்று இருக்கற து. அச்சிட ்ண்ச 
எல்லாம டகர, ரி றயிெயெ, ட பராஞ்தருறில்்‌ னா புதிதீகங்கள்‌ 
அடங்கிய புத்தகசாம்‌ மன்று இருகிறது. அனுமதிக்கப்‌ 
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பட்டுள்ள புத்தகங்களை எடுத்து அவர்கள்‌ படிக்கலாம்‌” என்‌ 
ரன்‌ ஜெனரல்‌, 


“அவனுக்கு விஞ்ஞானப பு, ததகங்கள்‌ வேண்டுமாம்‌, 
அவன்‌ படி.தக விரும்புக ரன்‌." | 


“அதெல்லாம்‌ நம்பாதாரகள ” என று சொல்லிவிட்டு 
ஜெனரல்‌ சிறி தநரம்‌ மெள:மாக இருந்தான்‌. பிறகு, **அவன்‌ 
விரும்புவது படி.ப்பல்ல; பொறுமை மபிலலாமையால்‌ தான றப்‌ 
படி. சொல்கிறான”?' எனறு உருமினான. 


பரன்‌ என்ன செய்வது? அவர்களுக்கு எப்படியாவது 
பொழுதுபோக வேண்டுமே! என்றான நித்லியுடாவ, 


“புகார்‌ செய்வதுதான்‌ எப்பொழுதும்‌ இவர்களுக்கு வேலை 
அவர்களை எங்களுக்கு நன்றாகக தெரியும்‌'' எனறு ஜெனரல்‌ 
பஇல்‌ அளித்தான்‌, ஒரு கொடிய ஜா தியினரைப பற்றிப்‌ பேசு 
வத போல்‌ அவன்‌ பொதுப்‌ படையாகப்‌ பசினுனை. அவன்‌ 
மீண்டும்‌ தொடர்ந்து, மற்ற இடங்களில்‌ இல்லாத வசதிகள்‌ 
இங்கு இருக்கின்றன. முனபு சஷ்டமாக இருந்தது எனபது 
உண்மைதான்‌, அனால்‌ இப்பொழுது கைகள்‌ மிகவும்‌ 
செளகர்யமாக வைத்துக்‌ கொள்ளப்படுகிறார்கள்‌. மூன்று 
வகை சாப்பாடு போடுகி௦ரோம்‌. ஞாயிற்றுககிமமைகளில்‌ இத 
இப்பு பக்ஷணமும்‌ கொடுக்கிறோம்‌. ரஷ்யா வில்‌ ஒவ்வொருவருக 
கும்‌ இவர்களுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ உணவு வசதிகள்‌ இடைகக ௧௪ட 
வள்‌ அருள்‌ புரிய வேண்டும்‌'' என்றான. இதை நிருபிக்கப்‌ பல 
உ தாரணங்கள்‌ கூறினான. 


“மதம்‌ சம்பந்தமான பு,க.தகஙகள கொடுக்கிறோம்‌. பழைய 
பத்திரிகைககாக்‌ கொடுக்கிறோம்‌. அவாகள்‌ படி.ப்பத பில்லை. 
மூ.கலில்‌ படி.ப்பவாகள்‌ போல்‌ கோன்றுகிறார்கள்‌. பிறகு படி.ப்‌ 
ப$ தயில்லை, வாங்கிக்‌ கொடுகமும்‌ புத்தகங்கள்‌ பு துக்கருககு 
அழியாமல்‌ அப்படியே இருக்கின்‌ றன, அவர்கள எழுதுவகுறி 
கும்‌ தடையில்‌2௦, பலகையும்‌ பலபபமும்‌ கொடுத்‌ இிருக்கிறோம 
அவற்றைக்‌ கொண்டு எழு கலாம்‌. மூ,தலில்‌ எழுதியவறறை 
அழிக தவிட்டு மீண்டும்‌ எழு கலாம்‌. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ எழுது 
வதில்லை, ூதலில்‌ கொஞ்சநாள்‌ வரை பெசறுமையஇ£ு£ 
காணபபடுகிறாசள, பிறகு அமைதியாக கொழு,தி.துக்கூட்பி 
போய்விடுகிறார்கள்‌'” என்று சொன்னான்‌. அவன கூறியவற 
நின்‌ பயங்கர அர்த்தத்தை அவனே உணரவில்லை. 


அவனுக்கு பதில்‌ அளிப்பதில்‌ பயனில்லை என்று நிக்லி 
யுடாவுக்குக்‌ கோனறியது, பிறகு ஷுஸ்டோவாவைப ப.றதீ 
விசாரித் சான்‌. அவளை விடுதலை செயய உ த.தரவு பிறப்பிககப்‌ 








பட்டிருப்பதாக ௮னறு காலை அவனுக்கு மமேரியட்‌ எழுதி 
யிருந்தாள, 


1ஷுஸ்டோவா--ஷுஸ்டோவா? இவர்கள பெயரெல்‌ 
லாம எனக்கு ஞாபகம்‌ இல்லை, இங்கு எவ்வளவோ பேர்‌ இருக 
இருர்கள்‌'? எனறு கூறினிட்டு, தன காரியதரிசியை அழைக 
கும்படி. உத்தரவிட்டான்‌. ௮வன வரும்‌ வரையில வேறு விஷ 
யங்களை ப்‌ பற்றி நிக்லியடாவுடன்‌ ஜெனரல்‌ பே ந்கொண்டி ரு 
தான்‌. ராணுவததில சேரும்படி. நிக்லியடாவை த ண்டி. 
னான்‌. மனனருக்கு (யோக்கியமான ௧௮ வானகள்‌' தேதவை. 
நாட்டிற்கும்‌ 2கவைதான, நான்‌ இழவனா9 விடடேன; இருக்‌ 
தாலும்‌ என்னால்‌ முடிந்து வேலையைச செய்துகொண்டிருக௰ 
2றன்‌'' என்று கூறி தனனையும்‌ யோச்சியாகளின்‌ கோஷ்டியில்‌ 
சேர்த்துக்‌ நொண்டான, 


இதற்குள்‌ காரிய தரிசி வந்தான்‌, ஷுாஸ்டோவா சிறையில்‌ 
தான்‌ இருக்கிறாள்‌ என்றும்‌, ௮வள்‌ சம்பந்தமாக ஒரு உதர 
வும்‌ வரவில்லை என்றும்‌ சொனனான, 


“உ த்தரவு வந்தால்‌ உடனே விடுதலை செய்து விடு ? வாம்‌. 
வர்களை யெல்லாம்‌ வைத்திருக்க நாங்கள்‌ விரும்பவில்லை. 
இவர்கள்‌ வருகைக்கு காங்கள்‌ மதிப்பு வைப்பதில்லை'' எனறு 
சொல்லிவிட்டு ஜெனரல்‌ சிரிக்க முயனரான, 
நிச்லியுடாவ்‌ எழுந்தான்‌. அந்தக்‌ கழவன மீது ஏற்பட்ட 
அ,தீ.தர தையும்‌ அனு தாபத்ையும்‌ மறைக்க முயன்றான, 
தன்‌ நண்பன்‌ மகனிடம்‌ ௮.திகக்‌ கண்டிப்பாக நடம்‌ துகொளள 
கூடாதென்று தோன்றியது கிழவனுக்கு. அவன போவதற்குள்‌ 
சில புத்திமதிகள்‌ சொல்லாமல்‌ இருக்கக்‌ கூடாதென்று 
நினைத்து, “என்னைத்‌ தப்பர்திதம்‌ செயது கொள்ளாதீர்கள்‌, 
என்னுடைய அனபினால்‌ தான இப்படி.ச்‌ சொல்கிறேன்‌. இந்‌ 
தச்‌ சிறையில்‌ இருப்பவர்களைப்‌ போன்றவர்களுடன்‌ சகவாசம்‌ 
வைத்துக்‌ கொளளாதாகள. இவர்களில்‌ நல்லவர்களே இடை 
யாது, இவர்கள்‌ அு.ரு,தனை பேரும்‌ அயோக்கியர்கள்‌. இவர்களை 
எங்களுக்கு நன்ராக த தெரியும்‌!” என்றான, அவன குரலில்‌ 
சந்தேக மென்ப கொஞ்சமும்‌ இல்லை, ௨. ண்‌்மையிலேயே 
அவன்‌ சந்தேகப்படவிலலை? இது சந்தேக க.இற்மு இடமிலலாத 
விஷயம்‌ எனபது அர்‌ திதமில்லை்‌. அவன சந்‌ தகபபட்டால்‌ 
தன்னை வீரனாக அவன நினை த்துக்‌ கொள்ள முடியாது. கான 
மனச்சாட்சியை விற்கும்‌ அயோக்கிய னெனறுதகான 
சோனறும்‌, 
படசவையில்‌ ஈடுபடுங்கள்‌. மன்ைர௬ுக௫ 


உ தவிதேவை--நாட்டி.ற்கும்‌ (கவை தான. உங்களைப்‌. போல்‌ 
நானும்‌ மற்றவர்களும்‌ வேல்‌ செய்ய மறுத்துவிட்டால்‌ 8 


யோஃ்ியோகளின்‌ 
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ஒரு கம்பெனி டைரகடர்‌ ஏற்பாடு செய்இருந்த இருட்டு த 
கும்‌ வெளியாலா விவரங்களை ஒரு பத்திரிகை பிரசுரித்து 
விட்டது. கம்பெனி டைரக்டர்‌ உண்மையிலேயே அ௮இகா 
ரக்சை துஷ்பிர3யோகம்‌ செய்தாரா எனபதும்‌, அப்படி 
யானால்‌ அவவிதகம்‌ செய்யாமல்‌ தடுக்க வேண்டும்‌ எனபதும்‌ 
தான முக்கிய பிரசனையாகக தகோனறியது. ஆனால்‌ இங்கு 
கவனிககப்பட்ட விஷயம்‌ வேறு, செய்தியைப்‌ பிரசுரிக்க 
ஆசிரியருக்கு உமை உண்டா? அவாமீது என்ன குற்றம்‌ 
சாட்டுவது? பொய்ச்‌ செய்தியைப்‌ பிரசுரித்குகாகக குற்றம்‌ 
சாட்டுவதா அல்லது நிந்தனை செய்தகாகக குறறம்‌ சாட்டு 
வதா? நிந்தனையில்‌ எவ்வளவு பொய்ச்‌ செய்தி இருக்கிற து? 
பொய்ச்‌ செய்தியில்‌ எவ்வளவு நிந்தனை அடங்கி மிருக்கிற து?” 
என்பவை போன்ற விஷயங்களைப்‌ பறறி ஆராயசசி நடந்தது, 


ப தழ்க்கோர்ட்‌ இர்ப்பை ரத்து செய்துவிட வேண்டுமென று 
உல்ப்‌ கூறினர்‌ என்பதும்‌, ௮ைத ஸெலெனின எதாத்தான்‌ 
என்பதும்‌ மாத்திரம்‌ நிக்லியுடாவுக்கு உனறுக விளங்கியது, 


வழக்கின்‌ விவரஙகளை உல்ப்‌ ஒவவொனரறாக, . ஆதாரத 
துடன்‌ எடுத்துக்‌ கூறிக கொண்டு வந்கடொழமுது ஸெலெனி 
| னுக்கு ஆதீதிரம்‌ மூண்டது. அவருடைய கருக எதுத்து 
் அனாவசயமான ஆதக்திரத்துடன பேசினான்‌ ஸெ௰லனின. 
அகைக்‌ கேட்ட உல்புக்குக்‌ கோபம்‌ வந்து விட்டதாகக்‌ தோன 
றியது, அவர்‌ முகம்‌ சிவந்து விட்டது. தம்‌ ஆசல: தீ.இல்‌ ஒரு 
முறை அசைந்து உட்கார்ந்தார்‌. பிறகு எழுந்து ஒரு முறை 
கம்பீரமான கோபப்‌ பார்வை பார்ததுவிட்டு, மறற நீ திப இிகளை 
யும்‌அழைக்துக்‌ கொண்டு, விவாதம்‌ நடத்தும்‌ அறைக்குப 


போய்விட்டார்‌. 


“ஜங்கள்‌ எ௫்த வழக்கு சம்பந்தமாக வந்திருக்‌ இதீர்கள்‌?'' 
என்று பானரினிடம்‌ கேட்டான்‌ குமாஸ்தா. 


“தரடுஷாவின்‌ வழக்கு.” ர அத 


“அதையும்‌ இன்றுதான விசாரிக்கப்‌. போடுருர்கள்‌: 
அஆனால--"' 





“அனால்‌ என்ன! 


“விவாகம்‌ ஒன்றையும்‌ அவரகள கேட்கத்‌ தயாராக 


இல்லை, இந்‌.த வழக்கில்‌ தீர்ப்புச்‌ சொல்லிவிட்டு நிதிபதிகள்‌ 


்‌ அனேகமாகக்‌ கோர்ட்டுக்கு உ இரும்பி வரமாட்டார்கள்‌. இரு£ 
காலும்‌ மற்ற வழக்கைப்‌ பற்றியும்‌ நான்‌ அவர்களிடம்‌ சொல 
கிறன.'' 


மி ஏன்ன சொல்கிறுய?'' 








பு.தீதுயிா ர 


[அ ப்‌ ட டூ ்‌ 6 தி ற ௪ 

“அவர்களிடம்‌ சொல்கிறேன்‌. சொல்கிறேன்‌" என்று 
சொல்லிக கொண்டே குமாஸ்தா ஏதோ எ1இக கொண்டான்‌, 

நிந்தனை வழககையும்‌, காடுஷாவின்‌ வழக்கு உளபட இதர 
விஷயங்களையும விவாக அறைக்குள்ளேயே பைஸல்‌ செய்து 
விடவேண்டுமென்‌ நு ரீதபதகள விரும்பினர்‌. 
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விவாதம்‌ நட்ததும்‌ அறையில்‌ நீதிபதிகள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
ஆஸனத்தில்‌ அ௮மாந்கனர்‌. தண்டனையை ஏன்‌ ரத்து சசய்ய 
வேண்டும்‌ என்பதற்காக்‌ காரணங்களை உல்ப்‌ வரிசையாக 
எடுத்துக கூறினார்‌. பிரதம நீதுபதி வெகு காலமாக எதிர்‌ 
பா£ததிருந்த ஒரு பெரிய பதவிக்கு வேறு ஒருவர்‌ நியமிக்கப்‌ 
பட்டு விட்டதால்‌ அனறு அவருக்கு ஆத்திரம்‌. உல்ப சொன்‌ 
னவை ஓனறும்‌ அவர்காதில்‌ விழாவிட்டாலும்‌, '*அமாம்‌”' 
எனறு பதிலளிதககார்‌. உல்ப்‌ கூறியவற்றை வருக்கம்‌ தோய்ந்த 
முகத்துடன்‌ ழீபகவனிக துக்கொண்டி ருந்தார்‌, அபபீல்‌ செய்யும்‌ 
கம்பெனி டைரகடர்‌ அயோக்கியன எனப்து ஒரு புறமிருக்க, 
இந்த அப்பீல்‌ பததிரிகைச சுதந்திரததைப்‌ பாதிக்கிறது என்‌ 
பதால்‌ ௮ப்பீலைக களளிவிட வேண்டு மென்பது அவருடைய 
கருத்து. ரொட்டியை மெனறு கொண்டிமு௩க ஸ்கோவோ 
ரோட்னிகோவ்‌ அசை போடுவதை நிறுததஇவிட்டு, ''சட்டரீதி 
யான ஆ தாரம்‌ இருந்தால்‌ அப்பீல்‌ அனுமதிககலாம்‌. இல்லா 
குதால்‌ அதை நிராகரிக்கத்‌ தான்‌ வேண்டும்‌'' எனு, 


பிரதம நீதிபதியும்‌ இந்த அபிப்பிராயத்தை ஏறறு அப்‌ 
பீல்‌ க கள்ளி விட்டா. 


பிறகு நிதுபதிகள்‌ டீ கொண்டு வரச சொல்லி விட்டு, 
காமென்ஸ்்‌சியின்‌ கொலை போன்ற மறறொரு வமபைபபறறிப்‌ 
பேசத்‌ தொடங்கினா, 


. இந்த சமயத்தில்‌ குமாஸதா வந்து, “காடுஷாவின வழக்கு 
பற்றி ஆலோசனை நடக்கும பொழுது நிகலியுடாவும்‌, அவ 
ருடைய வக்கீலும்‌ பிரசன்னமாக இருக்க விருமபுகினறனர்‌ 
எனரான. 


ல்‌ $(கு ' என்று உல்ப்‌ ஆரம்‌. 
ப்‌ ரூ வேடிக்கையான வழக்கு ' எனறு உலப ஆ, 
டு க அ ்வாவுக்றும்‌ பக்ஷ தா ம்டைய்‌ 0 என்தன்‌! 
த க தெரிந்தவறறைச சானனாா,. ஃ) தப 
பற்றி ச்பதான்‌ எத்து நேரம்‌ பேசினா. பிறகு  செலேட்‌ 
ஹாலுக்கு வந்து நிந்தனை வழக்கில்‌ இரப்புக்‌ கூறினா; 


௩... 
டூ ஆ 
னி 





பின்னர்‌ காதிஷா வழக்கு விவரங்கக£, உல்ப்‌ கும்‌ மெல்‌ 
லிய குரலில்‌ எழிகதுக்‌ கூதிஞர்‌. இதிலும்‌ கண்டனையை 
ரகது செய்துவிட வேண்டு மென்ற கரு கதுப்படக் தான்‌ அவர்‌ 
பேசினா. பிறகு தலைவர்‌ பாரினை நோக்கி, “இதற்கு மேல்‌ 


க ர 2 ட ச ௪ ய்‌ ய்‌ 
நங்ளை ஏதாவது சொல்ல விரும்புகிறிர்களா?'! என்று கேட்‌. 
டார; பாரின்‌ எழுந்து கம்பிரமாக நின்றுர்‌. இரிம௫ ல்‌ 


கேசாட்‌ செய்த ஆறு தவறுகளை அவா அககக்காக அலகு 
காட்டினா. சட்டத்தின்‌ உண்மையான அரகதத்)ைையும்‌ 
எழுக்துக கூறிஞர்‌. கடைசியில்‌ நீ. திப இகளின்‌ அறிவு ஆற்றல்‌ 
கனை உயர்‌ ததிப்‌ பேசிஞர்‌. 


| இணி காடுஷூவை விடு தலை செய்வ கக்‌ தவிர வேறு 
தத வழியில்லை என்று: தான்‌ கோன்றியது, பானரின்‌ கும்‌ பிரசங்‌ 
1: ௧௧) மூடி 2 தவடன்‌ அவர்‌ முகத்தில்‌ வெற்றிக்களை ஜொலித்‌ 
கது, கேோரரட்டைச்கற்றி ஓரு முறை பார்வையைச்‌ செலுத்தி 


| ன்‌ சதக்‌, ல்‌ 
ஞூ, கேஸில்‌ ஜெயம்‌ நிச்சய மென்று நிகலியடாவுக்கும்‌ தோன்‌ 
்‌ ியது. ஆனால்‌ நீதிபதிகளையும்‌ மறறவர்களை யம ஒரு முற 
்‌। கோகஃகினான. வக்கீலின்‌ பீரசங்க கைப்பற்றி வேறு ஒரு 
ப்‌ வரும சந காோஷபபட்டகாகக கோன்றவில்லை.”” “இந்தப்‌ பிர 


| எங்களை இது அனுவசியமாக நிறுத்து வைததிருந்தது கான்‌ 
்‌்சசம்‌'' என்று நினைப்பவர்கள்‌ போல அவர்கள்‌ காணப்பட்ட 
ன்னர்‌ தலைவா, சாக்கார்‌ வக்கீலை. நோக்கினார்‌. கீழ்க்‌ 


காரட்‌ கண்டன யை மாற்றக உடாதகெென்று சுருக்கமாகவும்‌ 
விளக்கமாகவும்‌ கூறினான்‌ ஸெலெனின்‌. பிறகு நீதிபதிகள்‌ 
ரகசயமசஃக ஆசலா௫கக௪ சென் றனர்‌, ப 
5 தபதிகஞககடையே மசறுபட்ட அபிப்பிராயம்‌ ஏற்பட்‌ 
2 ௮ அ பண்னி யு 2 பெ ட்‌ க்‌ _ு] ன்‌ மி 
டது. 3ழ53காரட்‌ தண்டனையை ரத்து செய்ய வேண்டு 
மென்று உல்ப அபிபபிராயப்‌ பட்டார்‌. பேயும்‌ அதைத ஆத 
72௧77. கிகடின எப்பொழுதுமே கடுமையில்‌ மோகம்‌ கொண் 


வா. உல்பின அபிபபிரரயதைக அவர்‌ எதாததரர்‌. எல்லாம்‌ 


டக்க ணா 
ஸ்சோவேச ரோட்னிகோவின்‌ வோட்டைக்கான்‌ பொறுத்திருக்‌ , 
தது. அபப்லதகளஸி வீட வேண்டு மென்று தான்‌ அவச 


கூ. உ ௯ ம்‌ ச உர 
ழுமாஸவ நிகலியடாவ்‌ மணக்க விரும்பினான 


கூறஜிரளை, 2௪ 
அரள தூதுச்‌ இப்‌ எ: இத 2 அ ர ல்‌ 7 
என்பதே அவர இபபடித கரமரனித்திற்குக்‌ காரணம்‌. 


ஸ்கோவேோரோட்னிகோவ்‌ உலகாயகவசதி. மதம்‌. 
7 சபயரசனைக்‌ கட்டாலே அவருக்கு ஏரிசசல்‌ வரும்‌: 
ப போதிய அரரணம்‌ இல்லாததா?லயே இதை 
உறின்‌. இந்த வழக்கைப்பற்றி வேறு 


தர்மம்‌ 





்‌ ச. த்‌ ச 
்‌ எதார்பப.க7க _அவ 5௮) 2 
்‌ 3 ௬ 20: ன்‌ கல்‌ 2: டக ௪ ஷூ ச ்‌ அ.அர ன்‌ 
62247 5:22 0/2 ற்ப அவ 21/0 வி அவ. மீடம்மார. 








9.4. 


ப அக்கரம்‌, பட்டவர்த்தனமாக தெரியும்‌ ஒரு விஷயத்‌ 
இல்‌ முறைகளுக்கு மாத்திரமே (ழகூியத்‌ துவம்‌ அளிக்கிறார்‌ 
கள்‌, அக்கிரமம்‌: எனருன நிக்லியுடாவ்‌. 


'திரிமினல்‌ கோர்ட்டில்‌ வழக்கு பாழாக விட்ட? என்‌ 
வக்கீல்‌ பதில்‌ அளித்தார்‌, ய்‌ ச்‌ ச்‌ 

“ஸெலெனின்‌ கூட அப்பீல்‌ த்‌ தள்ளச்‌ சொன்னானே / 
அக்கிரமம்‌, அககிரமம்‌ '” என்று திரும்பத்‌ திரும்பச்‌ சொன்‌ 
னான்‌ நிகலியடாவீ, 

* மனனரிடம்‌ அப்பில்‌ செய்வோம்‌, நீங்கள்‌ இங்கு 
இருக்கும்‌ பொழு த மனுவைச்‌ சமாப்பித்‌ துவிடலாம்‌. நான்‌ 
எழு,.திக கொடுக்கிறேன்‌,” என்றார்‌ வக்‌£ல்‌, 

இந்த சமயத்தில்‌ உல்ப்‌ அங்குவந்து சேர்ந்தார்‌. 1: நிழலி 
யுட்வ. அப்பீலுக்குப்‌ போதிய ஆதாரமில்லாததரல்‌ ஓன்‌ 
அம்‌ செயயமுடியவில்‌லை ?” என்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌ போய்விட்‌ 
ட்ரர்‌, 

கன்‌ பால்ய நண்பன்‌ அங்கு இருக்கிறான்‌ என்பமைக்‌ 
கேள்விப்பட்ட ஸெலெனின்‌ உட நிகலியுடாவிடம்‌ வந்‌ 


தான, “உன்னைப்‌ பார்ப்பேன்‌ என்று நான்‌ கனவ கூடக்‌ 


காணவில்லை, நீ பீடாஸ்பா்க்‌ வந்திருக்கிறாய்‌ என்‌ று எனக்குத்‌ 
தெரியாது ''? என்றான்‌. 


“நீ இங்கு பப்ளிக்‌ பிராஸிக்யூடர்‌ என்பது எனக்கும்‌ தெரி 
யாது, 92 


“ இலலை, உதவி பப்ளிக்பிராஸிக்பூட்டர்‌ '' எனறு திருத்தி 
னான்‌ ஸெலெனின்‌, ஆமாம்‌, நீ ஸெனைட்டுக்கு எதற்காக 
வந்தாய்‌ ?:' ப 

“ இங்கு கியாயம்‌ கிடைக்குமென்று நினைத்து வந்தன்‌. 
ஒரு கு. நறமும்‌ செய்யாமல்‌ தண்டனை பெற்றுள்ள ஒரு பெண்‌ 
ஊைக்‌ காப்பாற்றுவதற்காக வந்‌ேதன்‌. ”' 


£ எந்தப்‌ பேண்‌, '! 
[4 இப்பொழுது ஒரு வழக்கைப்‌ ஷ்பஸல்‌ செய்கோ 
அந்தப்‌ பெண்‌ தான்‌. ”' 


இ 18. காடுஷூ கேச $ அதில்‌ அ௮ப்பீலுச்கு அ.தாசமே, 
இல்லை: யூ 1?! 
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| 

ல 

(ர 214 டால்ஸ்டாய 
| 

டபெண்கதான மிரபராஇய தவிர. அப்பில்‌ அனறு, 
| கண்டனை அணுபவிப்பவள்‌ பெண தர ன...” 

| ஸெலெனின பெருமூசசுவிட்டு, '' இருக்கலாம்‌) அணால்‌-.- 
எனறான்‌, ப 


இருக்கலாம்‌ எனவ 4 இருக்க, ட்தான செய்கிறது. அறு 
உக்கு. எப்படித்‌ தெரியும 1: 


| நான்‌ ஜரியாக இருங்ம தன. தவறு எப்படி. கோற்த த 
ப என்பது எலா கு.க தெரியும." 
ஸெலெனின்‌ சிந்தனையில்‌ ஆழம்‌ தான்‌. அவன சிறிது ரம்‌ 


ர்‌ 


யோசித்துவிட்டு, நீ மா அ றிகசை சமர்ப்பிதுதிருச்ச வேளா 


டும்‌!” எனறுன. 
[்‌. ப ரமர்ப்பித்தேேன, '' 
ரரி க்‌ ச்‌... ல 
்‌்‌ 1 றது ற .தீறியோக பூர்வமான முறையில்‌, சமாப்பித 
11 அ இருக்க வேண்டும்‌. அப்பில்‌ பெடிலூமீனாழு அதையும்‌ சேத 
ய்‌ ரு கொடுத இருக£ வண (ம, ஸ்‌ 


1 எப்படி பிராமி சாவும்‌ இபொழுது ௨ மியுள்ள இர்ப்பு 
6 பத்‌ தமகான. ம்‌ 


1 இப்படிச்‌ சொல்வ கறு செனேட்டுக்று உரிமை இல்லை, 
அப்படி. 'செய்கால்‌ ஐ சரிகளின்‌ ரப்பு அர்துதமறற தாகப்‌ 
போய்விடும.'' 


்‌ இம்‌ தப பெண்‌ மிரெபரா 3 எனப து ஓன்‌ று. தான எனக 
(கத்‌ ௮ தியம்‌, அக்கிரம நண்டை யிலிரும்‌.து... அவளைக்‌ 
காபபாறு று டி.யும எனறு கடை நம்பிக்கையும்‌ பா ய ட்‌ 
டது, மிகக்‌ மேவலமான தோர்‌ அறியாய த்து, மஹோனனாதி 
மான கோர்ட்டே ஊர்ஜிதம்‌ செய்துவிட்டது. 


1 நும்‌ செய்யவில்லை, வழ்க தார தம்யய 
களில்‌ செனேட்‌ தலையிட முடியாது” என்றான ஸெலெனின 
்‌ இதைச்‌ சொல்லிவிட்டு ௧ கணக்‌ கொட்டிக்‌ கொட்டி. (யி ழக 
தான்‌, காடுவாவுகமும ிக்வியுடா புர அரிடையில்‌ இருக 
மிதாடாபைப்பறுறி ௨ ண்பையிலயே அவணுகரமு ஒன்‌ ௮1 
தெரியாது, ௮ைக அவனிடம்‌ சொல்லாமலிரறுப்ப நல்லி 
கண று கலிய ரவு] நண நான, 


ச ்‌ ச ம்‌ ன்‌ ்‌ ச உ 1) 
வெலெளனின்‌ பேரிசை மாற்றவிரும்பி, ' உ ரிற்றனனி 
விட்டில்‌ கான தங்ியிருஈவறுமா 4 ்‌ வர்இிறுப்பதாக அவள்‌ 
சொன்னாள்‌. வற்து உபனயாச ந றயும்‌ தட்டுவிட்டு, உன 











ர 
்‌ 


எடி சிஷ்ட வணிக ல 





ஓ டசி ரு எ எலா ஈ௰ 


பு,த்‌.துயிர ஈர 


யம சற்றி தது விட்டுப்போரும்படி, சொன்னாள்‌! என்றான, 
ள்‌ புனமுறுவல்‌ புரிய முயன்றான்‌. அவன வாய்தான 
ரிரிர,த2த தவிர, கண்களில்‌ சந்தோஷ.த,54 காணா வில்‌, 
பிறு ட பனயாச தைப்‌ பற்றிப்‌ பிறா, நிகலியுடாவுகறு 
இ] பிடி.கசவில்லை, பேச்சை மாற்ற விரும்பிருள்‌, ராச 
உப, தசங்களில்‌ உக்கு நம்பிக்க உண்டா? என்று கேட்‌ 
டான்‌. 


0ிசசயமாக உண்டு'' என்‌ று சொல்லிவிட்டு ஸெலெனின்‌ 
நிமிர்ந்து பார்‌. த்தான்‌, அவன பார்வையில்‌ ஜீவன்‌ இல்லை. 


நிசலியுடாவ ஒரு நீண்ட பெருமூச்சு விட்டு, '“விசி.த.திரம்‌ 


துர்ன்‌'' என்றான்‌. 


“பிறகு பேசுவோம்‌ வாயேன்‌, இனமும்‌ (நாலை ஏர மணிக்கு 
வீட்டில்‌ தான இருப்பேன்‌, அது. தான என்னுடைய சாப்பாட்டு 
ரம்‌?” என்று ஸெலெனின்‌ அழை, த,கான, 


படிந்தால்‌ வருகிறேன்‌!" என்று நிக்லியுடாவ்‌. பதில்‌ 
அளித்தான. ஓரு காலத்தில்‌ தன்னுடைய உய த தாழனாக 
இருக்‌, ஸெலைனின, இந்‌ தர சிறு ரம்பாஷணையின ஈறலம்‌ 


வெரு தூரத்திற்கப்பால்‌ போய்விட்டதாக அவனுக்கு 
தோன றியது. 
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(ஸெலைனின்‌ மாணவனாக இருந்தபொழுது மிகவும்‌ 
நல்ல பிள்ளாயாக இருந்தான்‌, “பரம யோக$யன. நன ரகப்‌ 
படித்துப்‌ பரிசுகள வாஙகிறான. பேச்சளவில்‌ இல்லாடல்‌ செய 
சையிலும்‌ மனித சாறகத்திற்குச சேவை செய்வதையே தன 
வாழ்கிகையின லகதியமாகக கொண்டான. எந்து.தீ துறையில்‌ 
புமுந்தால்‌ சமுக,த்‌ இறகு அதக சேவைசெயய முடியுமெனறு 

ராய்ற்தான்‌, சட்டங்களை வருக்கும்‌ இலாகாகான இதற்குச்‌ 
சரி என்று தோன்றியது. அநத இலாகாவிலே௦ய புக்‌. தான. 
தன்‌ கடமைகளை ஓ. ப்காகச்‌ செயது ௨௩௧ டே ஈதிலும ௮வனுக 
முத்‌ இருபறி ஏற்படவில்லை. சமல அ.தி காரிகள்‌ மிகவும ஆற 
பதுதுமாக நடச்‌.நு கொண்டதால்‌ 53 ௮. ருபதி இன னும்‌ 
அந ௪... இறக விட்டு விட்‌ 0 இச... டடில 3 ல்ர 
வந்காம, புன்னை க காம்டிலும பூங்கு சீறிய சுமாராக இருதி 
டூபாதிலும்‌ அ இருப, நிடிக்கவே மசயதது. தான எ. தாடராத 
3] நடக்கவில்லை எனு, எப்படி. 0 ம்‌ இ: ண்டூபமா அட 
படி. பில்‌ என றும்‌ முதான நியம. முசி ன. ட்ப்ஹை 
வல்சச உத்தியோகம்‌ அனாவரிய மெ ௮ கருிலன்‌: அர்‌ 
குரலும னக்கு உழவி செயதிவாக்றுல அதிருப்தி ஏற 


ண வ த த த அ அணவுவவயவயைகதன்ாு 





ட 
௩ | 
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படுக்க விரும்பவில்லை. தவிர இந்த உகீதியோகத்திற்காக 
டம்‌ கணை பிரததியேகமான உடைகளை அணிந்து கன்னைக்‌ 

ஈணுடியில்‌ பாரகதுக்‌ கொளளும்‌ பொழுது அவனுக்கே 
பெருமையாக இருக்கும்‌. ௮வனுடைய ௮நகஸ்துககாகப பலர்‌ 
அவனுக்கு மரியாத செய்தனர்‌. 


அவனுடைய விவாக விஷயத்திலும்‌ இப்படி க கான நட்ந்‌ 
குது, உலக ரீதியில்‌ மிக உயாந்த இடம்தான்‌ கிடைத்தது. 
இந்தப்‌ பெண்ணை விவாகம்‌ செய்துகொள்ள மறுத்தால்‌, 
அவள்‌ மாத்திரமின்றி, இந்த விவாகத்திற்கு ஏற்பாடு செய்த 
வர்களின்‌ மன தகையும்‌ புண்படுத்த நேரூமென்று தோன்றி 
யது. உயர்ந்த குடும்பகைகச்‌ சோந்த ஒரு பெண்ண விவர 
கம்‌ செயது கொள்வது அவனுக்குப்‌ பெருமையாகவும்‌ இருந்‌ 
தது, கையால்‌ அதை மறுக்கவில்லை. அவனுடைய உத்த 
யோகதகதைவிட்‌ இது மோசம்‌ என்பது பிறகுகான தெரிந்குது. 


அவர்களுக்கு ஒரு குழந்தை பிறந்தது. பிறகு குழை 
பெற்றுக்கொள்ளக கூடாது என்று அவள்‌ இர்மானிததுவிட்‌. 
ட்ரள்‌. அவள்‌ நட்த்திய அடம்பர வாழ்க்கையில்‌ அவனையும்‌ 
கட்டி. இழுத,காள. அவள பெரிய அழகியனறு, ஆனால்‌ கணவ 
னிட்ம்‌ உண்மையாக நட்ந்து கொண்டாள்‌. தான நடதுதிய 
வாழ்க்கையில்‌ அலுப்பைக தவிர வேறு ஒன்றையும்‌ அவள்‌ 
௮டைஈத தாகத தெரியவில்லை. ௮௮) க மறைகக அவள எவ 


- வளவோ முயன்றும்‌ பயனில்லை. கணவனின. வாழ்க்கைக்கும்‌ 


இது விஷமாக்‌ இருந்தது. இருந்தாலும்‌ அவள்‌ அதை விட 
வில்லை. இந்த வாழ்க்கையை மாற்ற அவள்‌ செய்த முயற்சிக 
ளெல்லாம்‌, எல்க்‌ மேல்‌ இட்ட்‌ கலமாகச்‌ சிகைந்துபோயின. 


அவனுக்கு இஷ்டமில்லா த முறையில்‌ அவனுடைய 
பெண்‌ வளர்ந்து வந்தது. ஆகையால்‌ அது அவனுக்கு அ. 
நியமாகவே கதோனறியது, கணவனுக்கும்‌ மனவிக்கு மிடையில்‌ : 
வழக்கமான அபிப்பிராய பே தங்கள ஏற்பட்டன. மெளனமான 
ஒரு போராட்டமே ௩டநீது வந்தது எனலாம்‌. குடும்ப 
வாழ்க்கை அவனுக்குப்‌ பெரும்பாரமாக இருக்குது. 


எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலாக மதகுதில்‌ ௮வன்‌ காட்ட 
வேண்டியிருக த மனோபாவர்தான்‌ மோசமாகக்‌ தோன இியது. 
இளமையில்‌, மகம்‌ சம்பக கமான மூட நம்பிக்கைகக்‌£ அவன 
உ,தறிவிட்டான. ஆனால்‌ பிற்காலத்தில்‌ உததியோகத தொக 
குரவாலும்‌ சமுக சாப்பட்தத தாலும்‌ மதச்‌ சடங்குகளில்‌ கலந்து 
கொள்வது அவசியமாகி விட்ட்து. ஏதாவது ஒரு பிரார்த்‌ 
குனை யோ அல்லது இ.தரமதச ௪டங்கோ இல்லாமல்‌ அனேக 
மாக ஒரு காள கூடபபோகாது. பிரார்த்தனை கள்‌ நடக்கும்‌ 


பொழுது அவன்‌ நம்பாத போலிச்‌ சடங்குகரரில்‌ ம்பில்கை 





பு.தீதுமி£ ௦ 


யிருப்பது போல்‌ நடிக்க வேண்டும்‌, இல்லையானால்‌ இவற்றில்‌ 
க்லஈது கொள்ளாமல்‌ இருக வண்டும்‌. ர்ந்த அத்து 
டோல்‌ அவவளவ்‌ சுலபமாக இல்லை. அவனுக்கு வேண்டிய 
வர்களெலலாம்‌ விரோதமாக விடுவார்கள்‌, பதவியை விட 
வேண்டி. யிருக்கும்‌, இதகள்‌ முலம்‌ அவன்‌ பொது மக்களுக்குச 
செயது வந்ததாக நினைத்த சேவையைக்‌ தியாகம்‌ செயய 
வேண்டி. வரும்‌, இநதத இயாகங்களாச்‌ செய்ய வேண்டுமானால்‌ 
கூன்‌ செயவது சரிய என்ற இட நம்பிக்கை அவசியம்‌. படி.த.த5 
இள ஞன ஒருவனுக்கும்‌ இந்த நம்பிக்கை இல்லாமலிராது, 
மதங்கள்‌, விசேஷசமாக கிறிஸ்தவ மதம்‌, தோன்றிய விதத்‌ 
தைக்‌ கொஞ்சம்‌ சரித்திரம்‌ படி.த்‌த யாரும்‌ ௮றியாமல்‌ இருக்க 
முடியாது. சாச்சின்‌ உபதேசத்தை ஏற்காமலிருப்பது 
சரியே என்று அவனுக்கு நன்றாகத்‌ தெரியும்‌. 


இனசரி வாழ்க்கையின்‌ நிர்ப்பற்தத்தில்‌ ஒரு சிறு தவறை 
அவன்‌ அனுமதித்தான்‌. “ஒர்‌ ௮க்ிரமத்தைத்‌ திருத்தி கியா 
யம்‌ வழங்க வேண்டுமானால்‌ அந்த அக்கரமக்தைப்‌ பயில்வது 
அவசியம்‌'” என்று கருஇனான்‌, இந்தச்‌ சிறிய தவறு அவ 
னை க்கொண்டுபோய்‌ ஒரு பெரிய குவறில்‌ ஆழ்‌,த.தி விட்ட்து. 


இந்தச்‌ சடங்குகள்‌ நியாய மென்று நிரூபிக்கும்‌ பு. தகங்‌ 
_ கலாப்‌ படித்து ஓரளவு மன நிம்மதி பெற்றான்‌. “ஒரு தனி 
நபருக்கு உண்மை விளங்கி விடாது); ஒரு கும்பலுக்கு த்தான்‌ 
விளங்கும்‌” என்பதற்கான போலி வாதங்களை யெல்லாம்‌ மேற்‌ 
கொண்டான்‌. அமைதியுடன்‌ பிரார்த்‌ தனைகளில்‌ கலந்துகொண் 
டர்ன்‌, இருந்தாலும்‌ இது சரியல்ல என்ற எண்ணம்‌ அவன்‌ 
ஹிருதயத்தின்‌ ஆழ,தீ.இல்‌ இருந்து கொண்டுதான்‌ இருக்கது. 
இதனால்‌ தான்‌ ௮வன்‌ கண்களில்‌ எப்பொழுதும்‌ சோகம்‌ சொட்‌ 
டியது. நிக்லியுடாவைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ குனனுடைய பழைய 
நிலைமை அவனுக்கு ஞாபகம்‌ வந்தது, தான ஈட்பபது சரி 
யல்ல என்ற உணர்ச்சி முன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிகமாக ஏற 
பட்டது. அதோடு அவனுடைய வேதனையும்‌ அதிகரித்தது. 


பழைய நண்பனைச்‌ சந்தித்ததால்‌ நிக்லியுடாவுக்கு ஏற்‌ 
பட்ட சந்தோஷம்‌ சீக்கிரம்‌ மறைந்து விட்டது, அவனுக்கும்‌ 
மன த்தில்‌ இதே போன்ற வருகுதம ஏறபடட 
வர்கள்‌ மறுபடியும்‌ சந்இப்பதாகச செர்ல்லிக்‌ கொண் 
ணன்‌ 2 இப்புக்கான ஏற்பாடு ஒனறையும்‌ செயய்‌ னரா 
நிக்லியுடாவ பீடர்ஸ்‌ பார்க்கில்‌ இருந்தவரை அவர்கள சந 
கவே யில்லை, 


6) 


ரா ௮ 


24 
. ழ்‌ னு ௪ ச்‌ ளி ச ச ன த்‌ 
| ்‌ நீழ 87 ௮ 2 னீ ஈத 47 ரீ 5 இத. சீ 2 தப சம்‌ சய 
ு ச ௯. சீ ௪ 
இட 25 சென்று ச, வதன்‌ ஜசற்ரடி வாபி எ ஜதஸ்‌ 21 
த ன அ ௫ - ச்‌ சி னி ன்‌ ட ன்‌ லச ஆ . சள ௫ 
அதத ன்‌7.4 ௪200) ண்ட்த்‌ ௫.54 ஷ்‌ 1.52 சனா ஆத்‌ 
(2 த்‌ ச்‌ ச சீ ஞு னி ச்‌ 
ர்‌ இர சீ. சப? 87 47 *.இம்‌ அற்‌ 2 22774 த 7 35ம்‌ 227222 
்‌ த்‌ தீ ர்‌ ஈத 77. ன்‌ அனு, ௮ ட ௪௪ ம்‌! தி ச திரி கு தள தாத 4 த்‌ ச்‌ 
்‌ ஆதர எம சந்தக்‌ பதிக 27622... ௬ அம. 
்‌ ்‌ த: 2 ச்‌ ஸு 
ச.:ரநத அறு. 3௨ தீ ஜு இம்‌ 7, 2 தா ன்‌ பீடாஃ்பச்த்‌ 
னை ௮ சி னு தை ச்‌ ௪ 
த அ ஜ்‌ சி ஷ்‌ நீ சர்‌ சீ 12 ச 1. 737 2 டம்‌ --ச 3 ட,த்‌.தச்‌ [7 2 ஏ 7% 51 24 லஸ்‌ (2 டத 
்‌ 2... ச லை அ ௮ 
1 ு ௪ ௪.சுன சு சார்‌ அ அற சிகி சதி ்‌ ச்‌ ன. ௪ ௧௪ 2 ச்‌ அன்‌ 73 
்‌ 2 ௪ 3. ௫ 277 25 ரி! ம்‌. தீ 2,த.ப.ப.ற.] தீ ர்‌ கச்சா பப சித இஃ 
௪ க சு ச சா ச ட ந்‌ ச்சு த.டா டன 76 ்‌ ச.ஈ ள்‌ 
்‌ ॥ ௩ அச 3 நி மாம்‌ சாயபு, ௮௮ 220/7 1 ம சாத்‌ 2522. வத்ஸ விலா 
ஃ ஃ உ சச ாச ற ௪ ழ்‌ ஜட 7) டூ னா 022 சி.௪ சு ச ்‌ 
| ்‌ ததா. ுந்தத்‌ நழ்றம்‌ செய்பமளைச சட்டப்படி ரங்க த 
அட ட ல்‌ ச்‌ ்‌ ட்‌ ட ரல்‌ அ ச்‌ (அக்‌ 2 ்‌ 
க இது அனுப்ப வேண்டும்‌. _தறல்‌ 55, ௮.௧௪ ௪ 
்‌ தீ இதல ௮4... சமை ணை ௮ தனி த ஸா டக க 4 த பசி த்‌ ௫-௪. 
்‌ ட: 02 ச பே 4 த 5 122 2 சதை 278. 327 அரி னு டச7க மதில்‌ (2. 
4 ச ௪ 4. ச்‌ கனி தனி ௪௪ ன்‌ அம்‌ ச 
இரத சம்பவ த இனை அபார ுகளை பப்‌ 2௪7222) 259. தீ 
்‌ 3 த வாரிச்‌ று அள த்‌ 
ந்‌ | அர. இ ௮5 ீ ௪: ௧௪ ௬௮ , ரர்‌ தி 252 நீச ட்‌ 4 ்‌ 
ட்‌ . ந. ர ட] ஜீ. (அபோ 4. 52 ட அன்ரு டங்‌ து 12 ர... வதற்காக 
ப்‌ சள ஏரசகாமசன பராச தப மய ப 2 தர்கள்‌ சப 
[: ர்‌ வி ஞீ னி சி ணி 2௪ ௪ ப பச்‌ ரீ 22 தீ ௮, 
ழ்‌ ந்திகடது அட்ட 227 9 2 உடமசசக த றுடலன்‌ ௮ தந்து [... ரட்‌ 
டண்‌ 


தி சு ௪ த னை ட்‌ வி ன்‌ ச்‌ 
மார்கெட்டில்‌ ஒரு ஊஊ. சத காக பரம்‌ சம்பா. 
சு 


7 ஷசி 
௪ ௫ ௪ * ப 
௮ ன ச்‌ ௪ அர அது டு ச்ச்‌ ௫ ன தி 2 7 721 சி 
அ. த்‌ “ச ந 52 322. ௧௮2 ௪.௪ ௮௮ த்‌ அட. 72 2 5 ம்‌ ர. ச்ச்‌ தூக்‌ அசி தற்‌ 3௪ ஒப்‌ 
த்‌ ணி ணி ண்‌ ச்‌ டண ச்‌ 
சி ந்‌ 8. * த ர்‌ ௯ அ 3 [7ஆம்‌ 9 த்‌ 77/2 [சனா 7 *.3. ௪௪, $ 522 522 20 ப்பறுற த 
நக ச்‌ ௭ ட, இத ஜ்‌ ௪ 8 இ ்‌ ச்‌ னு நர 
52 பேஅகத?, அதிகச்‌ கள்‌ குறுறிம்‌ மச்பை று எட்‌ உள்ள த 
ட ௫ சி்‌ னி நக ளீ ந்த தன சி னை ட அதம்‌ ச்‌ ந 
சூத்ர. லு தண்ர்‌, வருது ஏழு தபபறு று மரமாக. அரச 
௪ ட த நர பகதி ்‌ ர கா சச) தா 2௮ ஐ 5 த 
ருக்குத்‌ தெரு த இத தஸ்கய சம்பவங்‌ கது எ 
ஸ்‌ ௪ ணா ௪ ன ௪ 
்‌ ணணய்-்க ழக 2 


ஸ்ட 







ஸு போல்‌ தாள்‌ றய து. காம்‌ பும்‌ 
பாலமாக என ப௬த ௭3,53௮ கட்‌ 
இவன்‌ 25 3 மாம்‌ சான்கத?. தவச்‌ ௩௯டசபாசக தரு சபரிய 





டதுகு ட 
(ஈசிபி 










இந்‌ ௫ 





ர ட ரு 


டண 7 அ ரன சு ளி 


(2 தி ௮௯ இரலை ஹு 
22சசடியைப்‌ பற்‌.நி.வீவர்ச்க.த்‌ தொடக்‌கஷர்‌, ் 
ல்‌ ட ந்தி ௮ அம்‌ சி ்‌ சா அண்‌ சா 4 ௫ ரீ ஈச ன்‌ ௪ டி 4. அள - ட ன்‌ 
“தம்‌ 3 4 7 2/7 42 23 522522 பட. 5022௧2 அம தக தாறு பு. நட 
ச ர த்‌ ௪ 
படற கெட்ட 


அ. அரக்க துர்‌ 
டா ட்ட. 20௯ 





அப்பில்‌ 2,தா.ற.ற.தால அவள்‌ மம்‌ ரு.தத.த.தில்‌ ஆழ்க 
4 ச 1.௮௯ 
ன்‌ இருக்தது, அ வறை டைய வறு சப! ர்‌ தன்னைப்‌ ஜை த்துக்‌ 


அ 


௮7 2 வண மாறு அவது படப்‌ ரு ப்பம்‌ ௪ டேறுவது 
ஜிஃகஷடமாக விட்டது. க்கல்‌ விலரித்‌.துக்‌ கெண்டு 
உ.த _தகரமங்கள _றவ றுடைய ?சாகத௭த .இகப்‌ படத 
௭. பசறலெளின பார்த்த அன்பற்ற பசர்வை அவன்‌ 
மாரத்கண்‌ முன்‌ அடிகடி நட என்ரு அ தி. தறல்‌ ௮ 


(ஆ. 
3 


ட லு 


% 
% 


க 1௩௬௭7 அபு சா எ 
210 ஆல்‌ அமிட்ஷ நி. 2௧ 





545 
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அ 
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௪௧௪3.௪கர௭ன. பவசரேச ஒரு ஸதி 
ரு சு 
ற்‌ 


லந்து ௮௪:௪ எழக கெடுத்து வீட்டுப்‌ பேன தாகச்‌ ச்‌ சோன்‌ 





எ ரான எ னர்‌ 


9 ராக எருகுகு 
52. 





்‌்‌ 





ம்‌ 
ஸ்ட்‌. டிடி உரு 
வ ட ட்‌ 1 
ப ட டி ம்‌ ட ஸ்‌ ப விடு ம்‌ ] ்‌ 
த மாம வ பணை ய 04 18% 
ரக தை இடு. மதத்‌ ஒர்‌. படி ட்டி ஆடு 61 டடம 
௩ பூ ட ஆ ஷப $ ந விடட வை வட்ஸ்‌ ப்‌ 60௩ ண கடல்‌ 
ஷை ஷீ 8 $ே % டபக்‌ ட ்‌ ட்‌ 4 டி % த்‌ %.. ்‌ 
பப 11% படு டூ வட ட 3. இத்‌ ட ம்‌ ழு நடி ௯. ஸன்ப் டு. 
ஆ ட ல ஆ கூட்ட ௫ ட. 
இ ஞு ஞ்‌ ௫ லை டு ்‌ தா உ 1 இ 6 “டு னு ப பய 
அறிவது, | உட ஒர ல $ உ 14 டி 8 1 ஹி இ. 
இட ஒடி தி ்‌ ஆ. 5 ட்‌ ஸ்ட டு ட ஷ்‌ பூ ன்‌ டட இ. பப ஏ 
மன்ன . ரஷ ட ்ு டி க யூ ர ஷூ % , ஸி ட (5 
த க] வட வ லி டீ ஓ ட ட்‌ மல இப லகலய % 1 ட ஆ 
௩ ப்‌ ்‌ பட்‌ ்‌ ர க்‌ % ்‌ ட ்‌ ஆடி ள்‌ ரு டி [? நத பர ஃ 
46 % ல ஷ்‌ வ டி க்‌, 2 பல்‌ டி லி 1 ஞீ த வ்‌ ை பறி டு டு 
கருட ஆட இரு தம க ததவ வது இறப்‌ ம்‌ இ ல்‌, இ து 
ல ன ்‌ ல்‌ ட ல்‌ வ்‌ ன்‌ ல்‌ லி ல்‌ டட 3 ட்‌ வ்‌! 3 2 ல்‌ [்‌ ஷ்ட , ஸ்ட 0 ஷ்‌ ஸ்ஸ்‌ பு 
அதுத கக ப ஷு ப ஆட டதத டது தரி இ: ட க ட [்‌ ல அஷ 
3 ட ஸ்‌ டி ல உடல்‌, ஆட்டு ௩௩ ட்ட இலுிிஉ8 ஆ ஓ ௫ ட்‌ பஸ்‌ மத்தம்‌ 
கே ஸ்‌ உ 0 ஷ் ட ழூ ல்‌ ட்்் ௫ ல்‌ பண்‌. க்‌ டி ட [8 ஷொ்ட ஒ 6 1 ற்ப டு ய்‌ பி 0 டி 
௩ ப்‌ வடர தி ல்ஷு வ்‌ டன்தி: த. உடலு ய இனத வ ௩ (“டு டு ஷ்‌ உவ 
2௯33 வட உ ஒட ஆது ௩ 60 994 ட்ட பனை: [நல 
உட்‌ வட்டவவ்ல்‌ 3 கதத இ... ்‌ ஆந்த இல 
டது %. ட ௯ டே ட ஷ்‌ ஆ ப ட்‌ ்‌ உ ஷர 3 க்‌, ௮] ப நடக 4 ம்‌, ஞூஃ ர டதத! கி) 
ல! 5 யலி மேவு ட இ ந. ஷு ட்‌ ல ல்‌ 3 மே ல்‌ வஸ்‌ ௦ மு, ஸ்வ ௩. பி பல்‌ இ! 
அமுத து துட பேட லஷ ிலிஷ வ்‌ னள இழ: ஏ இ சிய பி டி டஷிலு 
டு டதத. ல ல டக்‌. (்‌ லி விஷு விட ஷி தல்‌ ஷு] ஸூ ட இ. ரூ லி ட்‌ 
3 வூட்டு வலி ட ஷு வா”. வக ட] உடல 176 58 4 ம ம படட ரூப 
னு. ஸ்‌" 6 ஜு இ ஓ. $. கேஷ்‌ % ஆ வ ஷ்‌ % பி ச ௫ ர [1 எத 2 வது 
அது ட ௩ % (1 டி டி டு வ 15 ஸப நட ட ஷு ட ட அட ( ல 3 14 . 1 (ஸ்‌ [ நர 
வ்‌ ஷீ ந்‌ ட ன்‌ ணு 4 ட. ல ட $டி 2. ல ட ட 1. டிட்‌ ௦ லஷ வ கட ௫ 6 (॥ டட ம ்‌ 4 பதிப்‌ ன்‌ 
டின்‌ இகவ 5 0 பை ட டி ட 1 ஐ 80 ய்‌ டு டி “இ. 
2௦3 ஆ த்‌... டர க 6. ஷூ 3 ட்‌ % ்‌ (த ஷு ப ப. ட்‌, ( 3 ட்‌ % ய்‌ வ்‌ (3 
க ஷ்‌ ட (ி ல ய்‌ ஸி ஆ. ஆ ப] க்ஸ்‌ ன்‌ ஷூ ல க டூ 8 பூ லி (| 
ஆ உ ரு ஒரு 06 பி ஆஷி தல்‌! 3, ஆ கட. ஜ்‌ பு 6 ஷ்‌ படு ஸ்‌! ய்‌ பரு 5. பி 
அ உத எ இ தது இ 6 அவ ல்‌ 14. உ. ஏ 9 இத அப்து! 
அருகு உதை, 6 ௬ டட ௨3 ௫ ஷ்‌ ட்டு? ௦ 0 பத பஜ 
ஆ இலத்து அதை உம உல்‌ வ ட. உட 89 லட்டு 05 
உ டட “உ ஆ இஷ டே % ௨ சக்திய இட ௨8 ப்ர. மூ 
டி டி டு ு ஸு னில்‌ ட. 6 அ 6 ட்டி லு 
ட பம 8 வடு “டிவி வவ ல். உடுய் 
ட ல ஸ்‌ ஆ ்‌ ௩ லு ப்ர: । ட ஷு ஓ ஷி ஸி 
உ ஆல] 1 ஒவ வழு ! 
ட ஞ்‌ ஷி ை வ ்‌ 
ட:1 ஷ்ஷ்‌ 3 ௫. பூ வு ்‌ 
ல ட டே ஒ.ஃ 


280 டால்ஸ்டாய்‌ 
1) இபபைபடி. நடி.க௨ வில்லை. உண்மையிலேயே அவன்‌ மனோபாவ த்‌ 
இர கப பிரஇபலித்தாள்‌. 


அவனுடைய வேலைகள்‌ எப்படியிருக்கின்‌்றன என்பைத 
| விசாரி. காள்‌, அப்பீல்‌ தோற்றதைப்பற்றிச சொன்னாண்‌, 
ப பிறகு பேச்சை மாதறவிரும்பி, ஷ-ஸ்டோவா விடு தலையான 
|। கறகாக நன்றி செலுத்தினான்‌. 


அவனா விடுகலைசெய்துவிட முடியும்‌ என்று என்‌ 

கணவா சொனனார்‌. அவள்‌ நிரபராதி யென்ருல்‌ அவ 

|: இ ஏன்‌ சிறையில்‌ அடைத்தார்கள்‌? என்ற எண்ணம்‌ கான்‌ 

| ழ்‌ எனககு உடனே தோன்றியது. அக்கிரமம்‌-- ௮தஇரமம்‌!” என்‌ 

ல்லி ரூள்‌ மேரியட்‌. நிஃலியுடாவ்‌ . சொல்லவிரும்பியவற்றை யெல்‌ 

்‌] லாம்‌ ௮வள்‌ சொன்னாள்‌, கிக்லியுடாவை அவள்‌ ₹ காம்சாய்‌ 

3. 9 பிடிப்பது ' காதரீன்‌ இவானோவீனாவுக்கு வேடிக்கையாக இருக்‌ 
தது. 


] பிறகு கஸ்வெட்ட்ரின்‌ உபன்யாச த தற்கும்‌ சம்பாஷணை 
தாவியது. பீடர்ஸ்பர்க்குக்கு வந்திருந்த ஒரு பிரெஞ்சு நடிகை 
யைபபற்றிப பிறகு பேசினார்கள்‌, ௮,்‌,ச சமயத்தில்‌ காதரிளைப்‌ 
பாரக்க யாரோ வந்திருப்பகாக வேலைக்காரன்‌ வந்து சொன்‌ 
னான. ஒரு காமஸ்காபன ததன்‌ காரியதரிசி வந்திருந்‌ தான்‌. 
காதரீன்‌ தான்‌ அதன்‌ தலைவி, 


“ இவன்‌ ௬௧௧ மண்டு. கானே பேய்‌ அவனைப்பார்த்து 
விட்டு வந்துவிடுகிறேன்‌. மேரியட்‌ கிக்லியுடாவுக்குச்‌ கொஞ்சம்‌ 
ட ஊறறிக்கொடு ' என்று சொல்லிவிட்டு காதரீன்‌ எழுந்து 
போனாள்‌. 


்‌“ கொஞ்சம்‌ குடியுங்கள்‌ '' என்று சொல்லி, கெட்டிலில்‌ 
இருநத டீயை கோப்பையில்‌ ஊற்றினாள்‌. மேரியட்‌, அவள்‌ 
முகத்தில்‌ சோகக்களை படர்ந்திருந்தது. 





“என நம்பிக்கைக்குப்‌ பாத்திரமானவர்களின்‌ கருத்து 
எனனைக்‌ குழப்பும்பொமுது மிகுந்த வருக கமாக இருக்கிறது '? 
எனரறுள்‌ மேரியட்‌, இதைச்‌ சொல்லிவிட்டு அவள்‌ அழுது 
விடுவாள்போல்‌ கோன்றியது. உண்மையில்‌ இந்த வரர்தைத 
களில்‌ ஒரு -௮ர்‌.த. கமும்‌ இல்லை. ஆனால்‌ இதோடு அவ 
ஞூடைய அழகிய கண்களின்‌ பார்வையும்‌ சோந்துகொண்டகது, 
ஆகையால்‌ இந்தப்‌ பேச்சில்‌ ஆம்ந்‌ த கருத்து இருப்பதுபோல்‌ 
நிக்லியுடாவக்கு த கோன்‌ றியது. 


கிக்லியடாவ்‌ மெளனமாக அவஃ&£ப்‌ பார்த்தான்‌. அவள்‌ 
முகத்தில்‌ பதிந்த கன்‌ பார்வையை அப்பால்‌ அகற்ற முடிய | 
வில்லை, 








புதி.துயி£ 26] 


நா பய உங்களை ப புரிந்து கொள்ளவில்லை எனறு பி ௧0 
நிர்கள- ஆனால உங்கள்‌ ன த.தில்‌ நெ வது எனு ப்ர தெர்‌! 
யும்‌. நயங்கள்‌ செய்யும்‌ நாரியங்கள்‌ பிரக ரகரியம்‌, ௨ ங்களா 
நடவடிக்கைகளைக்‌ கண்டு மான சம்‌ தாஜிக்கிென!' என்றாள்‌ 
மேரியட்‌ மறுபடி.யும்‌, 


[7 ்‌ ்‌ ச்‌ ம 
சநத ன்ப படும்‌ படி. ஒன _றுமில்லையே/ இதுவரை நர்ன 
செய்திருப்பதெல்லாம்‌ ரொம்பக்‌ கொஞ்சம்‌ தானே” 


''பா தசமில்லை, உங்கள்‌ கருத்‌.து எனக்குத்‌ தெரியும, வ 
காப்‌ பற்றியும்‌ தெரியும்‌” என்றாள்‌, இர்‌.த சமய த.ில்‌ நிதவியு 
ட்வின்‌ முகத்தில்‌ ஏற்பட்ட மாறுதலைக்‌ கண்டு விட்டாள, 
மறுபடியும்‌ ௮வன்‌ கவனத்தைக்‌ கவர்வதற்காக பர்சை 
மாற்றினாள்‌. ''கஷ்டப்படு?றவர்களுக்கு உதவி செய்ய விரும்பு 
இறீரகள; 'மற்றவர்களின அலஷிய புத்தியினால்‌ துயர த,தில 
ஆ,ழ்க்‌ திருப்பவாகளுக்கு சவை செய்ய வேண்டுமென கிறீரகள. 
இ.ததகைய லகஷியத்திற்கு உயிரையும்‌ கொடுக்க வேண்டு 
மென்று தோன்றும்‌. எனக்கும்‌ இப்படிப்பட்ட ஆசை உண்டு, 

்‌ ஆனால்‌ நம்‌ விதி வேறு இருககிறேத!'' 


॥ 2. | 
“ஏன்‌? உங்கள்‌ விதியில்‌ உங்களுக்குத்‌ இருப்தியில்லையா?'' 


“எனக்கா?” என்று ஆச்சரியத்துடன்‌ கேட்டாள 
மேரியட்‌, 


₹ இருப்தியடையத்தான்‌ வேண்டி மிருக்கற,து. இருபதி 
யடையவும்‌ செய்கி0றன்‌. ஆனால்‌ மனச்சாட்சி விழித்துக 
கொள்கிறது” 


“அது குரங்‌கிப்‌ போகும்படி விடககூட்ரது, அதன்‌ கட்ட 
காக்குப்‌ பணிய வேண்டும்‌'' ஏன்றான்‌ நிக்லியுடாவ்‌, ௮ வள 
விசிய வலைமில்‌ அப்போ தைக்கு அவன்‌ வீழ்ந்து விட்டான, 


பின்னர்‌ அவளுடன்‌ தான்‌ பேசியவற்றை நினைக்க நினைக்க 
4 அவனுக்கு ெவேட்கமாக இருந்தது. அவள்‌ பொய்‌ பேசவில்லை. 
என்றாலும்‌ அவனைப்‌ போலவே நடித்தாள்‌. 


காதரின்‌ இவானோவ்னா இரும்பி வந்த பொழுது, நெடு 
நாளாயப்‌ பழகிய ஈண் பர்களைப்போல்‌ அவர்கள்‌ பேசிக்‌ சொண்‌ 
டிருக்தனர்‌.  அ.இகார வர்க்கத்தின்‌ ௮க்‌$ரமத்தைப்‌ பற்.திப்‌ 
பேசினார்கள்‌, ஏழைகளின்‌ துயர.தை தப பற்றிப்‌ பேசின ர்‌. 
ஆனால்‌ இடைமீடையே அவர்களுடைய சண்கள மா.ததிசம்‌, ந்‌ 
எனனைக்‌ காதலிக்க முடியுமா? என்று கேட்பதும்‌, "முடியும்‌ ்‌ 
எனறு பதிலளிபபதுமாக இருந்தன. காம உணர்ச்சி விசித்திர 
மான மூறையில்‌ அவர்களை ஒன்று பிணைதததி: 


ற்ற 


௧௪ 


வடம்‌ 








்‌ (| 
ட கப்‌ எப்பொழுதும்‌ 


த 


்‌ உல டம ஒரு மு ண இயமான விஷயம்‌ சொல்ல | 


உடை ில்‌ த லகு மழ ப ம்‌ எப்பெச 
பண்‌ டன 9 ட்டை முது பார்க்கப்‌ 


ட க்கா வைட னய 4: “ 


இம்‌ யாருக்குகு மூக பட்டம்‌ எனறு சொல்லி விட்டு 
ரஷ. ஷ்‌. ௯ ஈட அஷ. ௯. ௬ 
(80% 7 8 ஹட ரு ஜ்‌" ௬்ஆ ௮ ஷ்‌ 7 இ 
சக்கு வட்ட வி ஒயர ௩ ௭௬ மாட்டன்‌. ₹£நரைர 5ட்டாயம்‌ காரடகக 
எமை எர, ட ௯. ௭. எண ்‌ அட்ட - தபற ௬௭௯. டத்‌ | | 
3 உடலகைக்கு வருக றச்களா?'' எனறு மறுபடியும்‌ கேட்டாள்‌. 
அ ப. ரான உ... ௭௯. ஆண. ஷ்ஷ்‌ பன்‌ தத்லான க ஷை எடி ட | ஷ்‌ ன்‌ ந வணர்‌ ட 
லலி விக்கு ந்குவிடச்வ வல்கள்‌! லதான்‌. 
சடைய ட டக 1௯. டக ்‌ அவ ச ஷை அணை அது. பணதுகை வ்‌ அட்‌ ன்‌ 
அன்அ௮ இரவல கீகலியடசவ ப௫ுக்கைககுச சென நபொழுது 
௪௩ அதிகத்‌ ட அணங்கு வகை. ரு ம ந இர அ ஸு. து ஷை. ஆ. ரஷ. 2 ௮. ஜட 
“௮962 அர்கம்‌ வ? கலவை கசம்கது ஷா னன ஊஊ தியை உனோாக்துக 
ப தக அதது மனி சகட க ௮ ஆ ்‌ 
ஸ்ம பிட்ட வோட ஸ்ர ்‌ 
| 
6 
௯ வூ ௭ ௬௯ ௯ அட. ஓ ௲ு க ௬ 
கர ம ட்‌ ச இ கரா ஞி ௮ ஜா ௮ அ... இ ர சகு ௯ ௫ தி - 
5 ம ல்க க.:௮ உ. உல இவவலம்கல்‌ 2 அறு்ககலை்‌ 2 ன . 
௬ ௬௯ ஸ்‌ பு அஷ. அஷ. சூ! ௮ | ௬. ௬ ௬ ௬ ட 
ஆட யக 2 ௮2 --- இடம? வாடு 2ம்‌. படட்ன்‌ மூஃம்‌ அவன்‌. இ. 
ன வ லைன்‌ ரண ண ண டை அண்‌ ஸ்ட்‌ ன்‌ சூ பட அர அத்‌ 7 ்‌ 
க௯்ஃ 3 22ல்‌ மல்‌ லாவ பயிலு. உங்களு டம _௮பட்யும ப. 
பெச்முது பாச்ச்சப்‌ 2 போசகிதேதேஜே என்று கூதி அதுவள்‌ விட்ட 
பம. திஞ்தல்‌. ௫. அ கண! அ ௮! வ கனிலா காக வ வெவ்‌ மண்‌ சி வா ணய இ க்கள்‌ டை! ச [அனை 
ஆச க ௮.௮.௮ அர ௨௬௮ 3 ௫ அ ஆர - அ) ௮ 3 ர்‌ ்‌ ப 
ச அதா ... இரண கூடைப்‌ கக்‌ அர டை ம்‌ நீபா ள்‌ 35) 
கத வ்யூ, ௮௨2 க்க ம்பி வக்க ப / பு பால இருந 
னை டை ௮ இமா ன்‌. ்‌” மெய் ௫ விட்டான்‌ ॥. 
22௮. 32 அல கம. வ 207 அரபி மெ றெ. ண அம. கி வ்‌ கேலி கப டசு டன து ௮! ௩ 
க்‌ சனத ண அட தட்ட எ ணு கண க்ஷீ2- னு ௩௮. அக அ. 
“தசன்‌ சைமா யா வக்முப போவது சரியா? நிலங்களை விட்டது 
அஸி. ஒஈ ஜ்‌ ௬ சீ ௫௩] 9 ்‌] அஷ. ௪ . ௫ 
அல்‌. அல்பம்‌ வண்ணை தகை ௮ அ இர்‌ ன்பம்‌. அ அஆ ன ஆ கர 5 (த்க்‌ ழமக 
2 2 :$ 6 22 அபோ வே ல்லம்்ம்ல்‌ மீக்யதுிக்‌ முகா னா டான்‌. 


நீசசயமான பதில்‌ கடைக்களல்லை, எல்லசம்‌ குழப்பமாக இருக்‌ 


௧௮. அன்ணுடைய பலஃழல மேனே நிலைமையை ஞாபஃப்படு த.இ.க 
' ்‌ ள்‌ ரு ட டத.. அச்‌ 
கொண்டான. பழைய சக கன்களை வருவித்து? கொண்டான்‌. (0 
ஆகு பரதவ வத்தல்‌ அம்‌: சது சச தத அதத 2 கதக்‌ கக்கி பத ்‌ 
ஆலுல்‌ ௮வற்றுற்து முன ட தருக்கு வசம்‌ இலல, ஆழந்த 
பட அதற்‌ ௯. ன ரை ௬ ்‌ ௫ 
தரககம்‌ அவனை அட்சகெசண்டது, 
ஆச்‌ 2 ளி கர்‌ 








2௮ 


ப றுகரன்‌ கசலை ககலி படா எழுந்தான்‌, முதல்நாள 

7 எ3தா. குற்றம்‌ செய்துவீட்டது போன்ற உணர்ச்சி 
எறபட்‌ டது. என்ன செ சயதோம்‌ | £” என்று நினைத்துப்‌ 
பா 7அதான்‌. உண்மையில்‌ ஒன்றும்‌ செய்யவில்லை, ஆனால்‌ 
இகட்ட எண்ணாங்த று க்கு மன இல்‌ இடமளி,த,தான. தாடுஷா 
லவ மணப்பது, நிலங்களைத்‌ துறப்பது எல்லாம்‌ நிறைவேற 
மடியாத கனவை எனறு. னை த்தான, கெட்ட செய்கை 


களுக்குப்‌ பீராயச்‌ச 25ம்‌ உண்‌ ண்டு, ஆனால்‌ அவற்றின்‌ பிறப்‌ 











ம்‌ 





புத்துயி£ 063 


பிடமாகிய ப கெட்ட்‌ எண்ணங்களுக்குப்‌ பிராயச்சித்‌தமே இல்லை. 
கட்டுக்கடங்காத முறையில்‌ இவை மனிதனைக்‌ கெட்டவழியில்‌ 
இழுத்துச்‌ செல்கின்றது, ஆனால்‌ கெட்ட செய்கைகள, 
மேலும கெட்ட காரியம செயவதற்கு வழிதான்‌ கோலுகின 
றன) அவவளவ கான, 


மு.தல்காள அத்தகைய எண்ணங்கள்‌ எழுந்தன எனபதை 
நினைக்கவே அவனுக்கு ஆச்சரியமாக இருந்தது, தன்‌ தர்மா 
னப்படி செய்வதைக்‌ தவிர வேறு வழியில்லை எனறு அவனுக 
குதி தோனியது. பழைய வாழ்க்கைக்கு த இரும்புவை்‌ 
அவன மரணத்திற்குச சமமாகக கரு தினான. காலயில்‌ 
படுக்கையைவிட்டு எழுந்இருக்கோம்‌. இன்னும்‌ சிறிதுநேரம்‌ 
படுக்கையிலேயே படுத்திருக்க வேண்டுமென்று தோன்று 
கிறது, அந்த விருப்பத்தைப்‌ போன்‌ நவைதான்‌ இந்த எண்‌ 
ணங்களும்‌. 

அவன்‌ பீடர்ஸ்பாககல்‌ தங்கியிருந்தது இன்று தரன்‌ 
கடைசிநாள்‌. அன்று காலை ஷுஸ்டோவாவைப டார்க்கச்‌ 
சென்றான்‌, .௮வன போனபோது ஷுஸ்டோவாவின தயரா 
சமைத்துக்‌ கொண்டிருந்தாள. அவனப பரர் த தவடன்‌.-- 
“யார்‌ 1” என்று கடுமையான குரலில்‌ கேட்டாள்‌. அவன்‌ பதில்‌ 
அளிப்பதற்குள்‌ ௮வளுக்குத தெரிந்த விட்டது. “நித்லியுடாவ 
பீரபுவா $ வாருங்கள்‌. என பெண்ணை அவர்கள்‌ கொன்றே 
விட்டார்கள்‌” என்றாள்‌, “* இங்கு என்‌ தங்கை இருக்கிறாள. 
இந்த அரசியல்‌ விவகாரங்களிலெல்லாம்‌ ஆலள்‌ கொஞ்சம்‌ 
சம்பந்‌ தப்பட்டி ௬ந்‌ தாள. ரொம்பவும்‌ கெட்டிக்கார! எனறு 
அவள்‌ ரகசியமாகக்‌ கூறினாள்‌. பீறகு ஷுஸ்டோவா இருநத 
அறைக்கு அவனை அழைத்துக்கொண்டு போனாள்‌. தாயின்‌ 
ஜாடையாகவே இருந்‌ தாள ஷுஸ்டோவாவும்‌. ஒரு இளஞ்‌ 
னோடு அவள்‌ ஏதோ ஸ்வாரஸ்யமாகப்‌ பேசிக்கொண்டிருக 
தாள்‌, !* லிடியா, நிக்லியுடாவ பிரபு வந்‌ இருக்கிறா. 8ீ விடுதலை 
யாக ஏற்பாடு செய்தவா '' என்று தாய அறிவித்தாள்‌. 


ள்‌ ்‌ பணய உட 2 $3 
ஈடுக்கோவா சொன்ன “அபாயகர ' பெண்‌ கிதானு ? 


என்று சிரித்துக்கொண்டே கேட்டான்‌ நிக்லியுடாவ. 


ம அமாம்‌. நான்தான்‌ லிடியா ஷுஸ்டோவா என்று 
அவளும்‌ திரித்‌ துக்கொண்டே பதில்‌ அளித தாள. அவளுடைய 
அழகிய பல்வரிசை லேசாக : வெளியீூல தெரிந்தது. என்‌ 
த்தான்‌ உங்களைப்‌ பார்க்க ஆவ” இருக்‌ தாள்‌! என்று 
சொல்லி, *சிததி'' என்று இனிய குரலில்‌ அழைத்தாள்‌. 

: ரவராடுகோவா உள்னைப்பற்றி ொம்பவும கவலைப 
பட்டாள்‌ '” என்றான்‌ நிக்லியுடாவ; 








ஒ தகை. 


இளைஞன்‌ பனந ட்ட்டகாகல்‌: ஈஸிசெரைவிட்டு எழுந்‌ 
தான. * இப்படி காருங்கள்‌-- இல்லையானால்‌ அப்படி 
உடகாருங்களேன்‌ ?" என்‌.ஐ.தி வா ஞன காலிசெய்க ஈஸிசேரைக்‌ 
காட்டினாள்‌ ஷ்‌ ஸ்டேசவா. ர்க பியுடாவ ஊளைஞ்னைப்‌ பார்த 
கான, அகைக்‌ கவனித்த ௨ ட்ட வினால்‌ “அவன்‌ என்‌ 
னுடைய ஒன்ற௮வீட்ட அண்ணன்‌ எனறாள்‌. இளைஞன்‌ 
நிகவியடாவை கோகூப்‌ புன்முறுவல்‌ புரிந்தான்‌. பிறகு 
அவன்‌ பேசய்‌ ஒரு காற்காலியை டையர்‌ துண்டி அடை 
ுகலியடாவின்‌ ப2்கக்கில்‌ போட்டுக்கொண்டு உட்கார்ந்தான்‌. 
பள்ளிஃகூடசீ சிவன்‌ ஒருவனும்‌ வந்து: ஜன்னலில்‌ 
உடகார்ந்து கொண்டான்‌. 


₹ ஒஃகோவாவட்ன்‌ என்‌ ௪,த.இககு ௮தஇக ஸ்கேகம்‌, 
எனக்கு அவளோடு அவ்வளவாகப்‌ பரிசசயமில்லை'' என்றாள்‌ 
[.2.இ 


ஆ ம சவகு அதி அ ட. ௬௭௯: 
ஒ ஸர, “8 சதவ வது கணு !: பச ௪ 
(தி 


அடு 25 அறையீலிருந்து ஒரு ஸ்திரீவந்து நிகலியூட்ரவின்‌ 
பக்கத்தில்‌ இருந்‌ சோபாவில்‌ உட்காரந்தாள்‌. “செளக்கியமா? 
இவவளவ தாரம்‌ வந்ததற்காக நன்றி, டுக்கோவாவைப்‌. 
“ளா 7 எப்படி இருக்கிறாள்‌? சிறைவாச௧க)க எப்படி 
ன்றாள்‌ 7” 


* ஓரு புகாரும்‌. சொல்லவில்லை உற்சாகமாக இருப்ப 
தாகவே செரன்னுள ”” 


“அது தான்‌ டுக்கோவர்வின்‌ குணம்‌. எனக்கு அவளா 
கன்றாக. தெரியும்‌, ஆவளுக்கு சுயநலமே கஇடையாது. பிற 
ருக்கு உதவ செய்வதிலேயே கான்‌ ஞாபகம்‌. '”? என்று கூறி 
அவள்‌ தலையை அசைத்துக்கொண்டாள்‌. 


மாம்‌. தனக்காக அவள்‌. ஓன்றும்‌ கேட்கவில்லை, 
ஒஸ்டோவாவைப்‌ ப.ந்றித் தான்‌ அவள்‌ அ.தஇகம்‌ கவல்ப்பட்ட 
தாகக்‌ தோன்றி யது. இவள்‌ காரணமின்றி சிறையில்‌ அடைக்‌ 
பட்டிருந்‌ தரளாம்‌.'” 
“உண்மைதான்‌, அது ஒரு பயங்கரமான சம்பவம்‌. என்‌ 
னால்‌ ௮வள்‌ கஷ்டப்பட்டாள.”? 


“இல்லவே இல்லை சித்தி நீ இல்லாமல்‌ நானே . அந்‌,தக 
கரகிதங்களை எடுத்துக கொண்டிருக்க வேண்டும்‌'' என்று 
இடைமரிக காள்‌ ஷுஸ்டோவா, 


அவளுடைய சித்தி அவக ச்‌ தடுத்து விட்டுப்‌ பேசினாள்‌: 
“ஒருவன சிலகாகிதங்களைக்‌ கொடுக் கரன்‌. அவற்றைசீ சிறிது 


வு த ரர ரி 








பு.தீதுமிர்‌ 785 


காலம்‌ ப.ததிரமாக வைத்திருக்கும்படி சொன்னன்‌, எனக்கு 
வீடு இலல்‌, ஆகையால்‌ இங்கு கொண்டு வந்து வைதேதன 
அன்று இரவே மீபாலீசார்‌ வநது வீட்டை? சோதனையிட்டனா. 
அந்தக்‌ காகிதங்களை க கைப்பற்றி, இவளையும்‌ கைது செய்த 
னா. அநதக காகிதங்களை யார்‌ கொடுத்தார்கள்‌?! என்று 

)வணாக்‌ கேட்ட்னா, அதற்காகத்தான்‌ இவ்வளவு கரலம்‌ 


இவளை ச சிறையில்‌ அடைத்து வைத இருந்தனர்‌." 
“யார்‌ கொடுத்தார்கள்‌ என்பதை நான்‌ சொல்லவில்லை” 
நரன்‌ அப்படிச சொல்ல வில்லையே?” 


அவர்கள்‌ மிடினைக்‌ கைது செய்தார்க ளென்றால்‌ ௮.து 
என்னால்‌ அ௮ல்ல'' என்றாள்‌ ஷுஸ்டோவா, அவள்‌ முகம்‌ 
திவந்துவிட்ட்து. பயத்துடன்‌ ஒரு முறை ௮றையைச சறறிப 
பர்ர்த்தாள. 

“அதைப்‌ பற்றிப பேசாதே லிடியா" என்றாள்‌ ௮வளு 


டைய தாய. 


ஏன்‌ கூடாது? நான்‌ சொல்லத்தான்‌ போகிறேன”' என 
ரூள்‌ லிடியா ஷுஸ்டோவா, அவள்‌ முகத்தில்‌ புன்சிரிப்பு 
மறைந்துவிட்டது, தன்‌ நீண்ட தலை மயிரை விரலில்‌ சுறறிக்‌ 
கொண்டே பேசினாள்‌. 


“நரநற்று இதைப்‌ பற்றிப்‌ பேசும்பொழுது என்ன நடந்‌ 
தது$ அதை மறந்துவிடாதே” என்றாள்‌ தரய, 

இல்லை. நீ பேசாமல்‌ இரு ௮ம்மா...நான சொல்லவே 
யில்லை. அவன்‌ என்னை விசாரித்த பொழுது ப,தில சொல்ல 
வில்லை, சித்தியைப்‌ பற்றியும்‌ மிடினைப பற்றியும்‌ கேட்டான. 
நான்‌ பதில்‌ சொல்ல மறுத்துவிட்டேன.'' 

படிறகு இந்.த...பெட்ரோவ--' 

 “4பபெட்ரோவ ஒரு உளவாளி. அ௮யோக்கியன”' என்று 
சித்து விளககிக கூறினாள. 


ஷுஸ்டோவா மறுபடியும ஆத்திர ததுடன பேச்த 
தகொடங்கினாள. அவன்‌ எனனை த இரும்பத திரும்பஃ கேட்‌ 
டான்‌. யார்‌ கொடுத்த தெனறு என னிடம்‌ சொல்‌. ஒருவருக்‌ 
கும்‌ ஒரு இங்மும்‌ வராது. உண்மையைச்‌ சன்னம்‌ அலி 
வசியமாகச்‌ சிறையில அடைபட்டுக்‌ இடட்பவர்களை ர ணை 
செய்துவிட ரொெளகரியமாக இருக்கும எனு: 5 ல 

7 ல வில மிடின்தானே கொடுத்தான்‌: 
தும நான சொல்லவலலை, (4- ன “சொல்லி 
என்று கேட்டான்‌. அனதப பற்றிப்பேசாதத' எனறு 
விட்டன்‌," 


4. 
1 


ழி 





% 


286 டார்ல்ஸ்டாய்‌ 


அதைப்‌ பற்றிப்‌ பேசாதே'' எனறாள்‌ சத. 
நடுவில்‌ பேசாத ௪தத... பி றகு மிடினைக்‌ கைதுசெய்து 


விட்ட,தாக டட அண்னா சொல்வது போல்‌ கனவு கண்டேன்‌. 
அவனுக்கு துரோகம்‌ செய்துவிட்டே னென்று தோன்‌ றியது 
எனக்குப்‌ பைததிய3ம பிடி,ததுவிடும்‌ பொலிருந்தது”” என்று 


சுற்று முற்றும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டே உணாசசி மேலிட்டுப்‌ 
பேசினாள்‌ ஷுன்‌டோவா. 


"நீ காரணமில்லை என்பது பிறகு தெரிந்ததா?” 


““ ஆமாம்‌, நான்‌ துரோகம்‌ செய்து விட்டதாக நினைத்து 
சிறையில்‌ குறுக்கும்‌ நெடுக்கும்‌ அலைந்து கொண்டிரு தன்‌, 
பிறகு பேராததுக கொண்டு படு தே தன, “துரோகம்‌, துரேர 
கம, மிடினனுக்கு தேகம்‌ எனு ஒரு குரல்‌ கேட்பதுபோல்‌ 
இருந்தது. துரங்க விரும்பினேன்‌. ஆனால்‌ தூக்கம்‌ வரவில்லை, 
அதைப்‌ பற்றி நினைக்காமல்‌ இருக்கவும்‌ முடியவில்லை. அப்பர்‌ 
பயங்கரம்‌!'' எனறாள்‌. ௮வள பேசும்‌ பொழுது கூந்தலை விர 
லில்‌ சுற்றுவதும்‌ பிரிப்பதுமாக இருந்காள. 


“லிடியா, அமைதியாகப்‌ ௦ பேசு” என்று ௮வள்‌ தோளை த 
தொட்டுக்‌ கூறினள்‌ தாய்‌. ஆனால்‌ ஷுஸ்டோவா இறுத்த 
வில்லை. “அைவி டப்‌ பெரிய பயங்கரம்‌,..'' எனறாள்‌. அவ 
ளுக்கு துக்கம்‌ வந்துவிட்டது. அழுது கொண்டே வெளியே 
போய்விட்டாள்‌. தாயும்‌ ௮வளை த்‌ கொடாக்‌ தாள, 


௩5௮ கழுதைகளை த்‌ தூக்கில்‌ போட வேண்டும்‌”? என்‌ 
ரன்‌ பள்ளிக்கூடசசிறுவன. 


“ஏன்னது7”' என்றாள்‌ தாய. 


“வந்து...ஒன்‌ றுமில்லை'' என்று மழுப்பிவிட்டான. 
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“ இதாஞர்கள்‌ குனிக கொட்டடியில்‌: இருப்பது கஷ்டம்‌ 
கான்‌” என்று கூறி தலையைக குனுக க கொண்டாள்‌ இத்தி, 
பிறகு ஒரு ஸிகசரட்டை எடுததுப பறறவை 5.தாள. 


யாருக்குமே கஷ்டம்தான்‌” ஏன்று நிகலியுடாவ பதி 
லளித தான, 


“இல்லை, எல்‌ லாருக்கும்‌ அப்படி. யில்லை, உண்மையா 
புரட்சிசகசாராகளா ௪ ப மு 91/6) கிடைப்ப தாகச சொல்ர 
கள்‌. போலீஸாரால்‌ தடப்படும்‌ ஓருவன்‌ ௫௪ழதா பயற்.து 


7 சரக இழத 





புத்துயிர்‌... 997 


கொண்டே வாழவேண்டி யிருக்கிறது. தனக்காகவும்‌ மற்றவர்‌ 
களுக்காகவும்‌, தன லகஷியத்இற்காசவம்‌ அவன நடுங்கிக 
கொண்டே யிருக்கிறான்‌. ௮வன்‌ கைதியாூவிட்டால்‌ பிறகு 
அவனுக்கு ஓஒ பொறுப்பும்‌ இல்லை, சிறையில்‌ அமைதியாக 
இருக்கிறான. 'கைதியானவுடன்‌ அவர்கள்‌ சந்‌ தோஷப்படுவதா 
தச்‌ சொல்கிறார்கள்‌. ஒன்றும்‌ அறியாத இகாஞர்கள்‌ முதலில்‌ 
கைதியாகும்பொழுது அ தஇர்ச்சியைக்‌ கடுமையாக உணர்கிறா£ 
கன்‌. இக்‌,த அ.தர்ச்ச யில்லாமல்‌ இருந்தால்‌ மற்ற கஷ்டங்கக£ 
'யெல்லாம்‌ சுலபமாகப்‌ பொறுத்துக்‌ கொண்டு வீடலாம,' 


₹ அப்படியானால்‌ நீங்கள்‌ சிறைவாசம்‌ ௮னுபவித்திருக்கி 
றிர்க்ளா£”' 


நரன்‌ இரண்டு முறை சிறை சென்‌ நிருக்கறேன”” என்று 
வருத்தம்‌ கலந்த சிரிப்புடன்‌ கூறினாள்‌ சித்த. 


“நான்‌ முதலில்‌ கைதியான பொழுது எனக்கு வயது இரு 
பத்தொன்று. அப்பொழுது காப்பம்‌. ஏற்கனவே கையில்‌ ஒரு 
குழந்தை இருந்தது. மு. தலில்‌ நான்‌ கைதியான பொழுது ஒரு 
குற்றமும்‌ செய்யவில்லை. “என்னை எங்கு அழைத்துச்‌ ௮சல்த 
நிர்கள்‌? என்றேன்‌. “போனால்‌ தெரிஏறது' என்றனர்‌ போல்‌ 
சார்‌. நான்‌ என்ன குற்றம்‌ செய்‌ தன?' எனறு கேட்டேன்‌, 


பதிலே இடைக்கவில்லை. சிறையில்‌ என்ன த்‌ தனியாகக தள 


ளிப்‌ பூட்டிவிட்டனர்‌. என அறை வாசலில்‌ துப்பாக்கிச சேவ 
கன்‌ ஒருவன்‌ குறுக்கும்‌ நெடுககும்‌ நடந்து காவல்‌ புரிந்து 
கொண்டிருந்தான்‌, ஒரு சந்து வழியாக . அவன்‌ அடிக்கடி. 
உள்ளே எட்டிப்பார்ப்பான்‌. குழக்ைைையிட மிருந்தும்‌ கணவ 
னிடமிருந்தும்‌ ஈவு இரக்கமின றி என்னைப்‌ பிரித்துவீட்டாரகள்‌ 
இ.து என்ன நியாயம்‌? இப்படி.க கொடுமை செய்தால்‌ கொடிய 
விள வு ஏற்படாமல்‌ இராது. ஒருவன்‌ சிறைக்குப்போய்விட்டு 
வந்தால்‌, கடவுளிடமோ, மனி தனிடமோ, மனிதர்களின்‌ நகேசத 
இலோ நம்பிக்கை போயவிடும, ௮து முதல்‌ மனிதவர்க்கத்‌இன்‌ 
மீத எனக்கு நம்பிக்கை இல்லை; கசந்‌ துபோய்விட்டது'' எனறு 
புன்சிரிப்புடன்‌ கூறி முடித்தாள்‌. 


ஷுஸ்டோவாவின தாய இரும்பி வந்‌ தாள... “அவள்‌ மிக 
வும்‌ "துக்கப்படுகிறாள்‌. அ தனால்‌ தான இரும்பிவர விலலை”” 


என்ருள்‌, 


“இந்த இளம்‌ 'பெண்ணின வாழ்ககையை ஏன்‌ இப்படி 
நாசமாக்கினாகள? இதற்கு ட்டி காரண ணய லலன்லு! 
எனக்கு ௮.தஇிக வேதனை யூட்டுகிறது”' என்று சிததி மீண்டும்‌ 
சொனஞாள்‌. 8 ப 


88 ட்ர்ல்ஸ்ட ர்ய 


"கட, ளா டு ஸப (இருக த ஜு [த ஈகி இல்‌ ண்டி, 
ர்‌, அவன சத இருக்கும இட திஇக்கு அணுபபினிட ஓடி 
ஸ்ஸ்‌ ரசி 61 சிது ஒசர சன்‌ ன சிய. 





ர. கீது ண பிஸ்வீலவெணு ல்‌ அவன்‌ இணி? பிறக்து 
ர | பேசகிருபபான ஓல த சாரபபாி துரிய குதிக்க ஆவ ரிசெய கலு 
மி ஐ, அதுல்‌ கரண உலங்கு ப பார்க்க ஈருமிடியது பீவூ 

ந காரிய கிடக்‌. இர்தக்‌ ஈடி சக்க டிக்பிகாவசஸ்ட்டி சீசா அது 
1 ஸிட வண்‌ டி, கூலன்‌ டட, ஷ்கு்கில, டூ. சி துப (ச ர௬ுல்கள, 


கொடுக்கலா மென ந 0 தன பில்‌ கொடுங்கள்‌, இல்க்டியா 
ஸல்‌ ஒழிக்து எறிக்து விலட. _இ*ல ,ஆடைபகாரமரன 


டி விஷயமு ஓடை இட இல்லிப'” எணருன ச... 

ற்‌ க்கஃ்ஸியுடசல அச வாங்கி கெொசண்டாண அவிக 
ந சொர்க துனிமிவ தாக வாக்சனிக் தான. அப படிகிதுப்பாரர 
டன்‌ மேலே ஓட்டினிட்டான, 

1 

ள்‌ 


ண்ண 
| வர 

இனி புகு சிர்டிரு கு சுக்கரர்களிண்‌ வழிக்கு ஒன றுகான 
ச பசக, அ.சும்காக க்கான கிர விவுடசஸல பிடரணபர்‌ கில்‌ இருக 
தான, கனுடைய பழைய ஈண்பை பெகாட்ரியெவமூலம" 
அவாகளுடைய மனுவை மனனசிடம்‌ சமர்படிக்க விரும்பி ன, 
கரட்டயில்‌ அவள ெபெகாட்சியய வ ஸீட்‌ கிரு, வு சாண, அப 
பொழுது கான அவன சசபபிட்டுககொண்டிருக்கான, பொகாட்‌ 
ரிடியவல அ.இக உயாம இலலசனிட்டாலுாா. கல்ல பலசாலி. 
யோக்கியன்‌, தாரான பபானணமைவழுளவனும்‌ கூட! மன 
ரிட்மி அவனுகரு இக விசுவாஸம்‌. பேரிய வட்டசரங்களில்‌ 
எவஸித க தவஸ௰யு அவன காணில்‌. யாரையும்‌, ,அல்‌ 
லது எரதப புதிய இட்ட கையும்‌ கண்டிக்கமாட்டான.. அவை 
பற்றிப்‌ பெசசமலே பிருக்துனிடுவான. இல்லையாணால்‌ உர.த,த 
குரலில்‌ கன்‌ கருத வெளியிடுவான்‌. அசேபோன்ற 
௩.2 22 குூரவில்‌ சிரிபபான. 





அவன கிக்லியுடாவைய கண்டவுடன்‌, “வா, வச, சாப்பிட 
8... க. ௬௪ உண குள பறிக்கத்‌ நி ச.இருக? தன. 
ஸுவைக கொடுத்து னிடும றன. மா.கலில்‌ நீ ோபோரேோ 

4 வ்வ்ப பார்ப்பது ஈலலதெென று ்க்சன ௮ூறது 5] என்றான 


டோபோசோவ என்‌ ௰ டெயரைக் கேட்‌ டண நிகவியுடா£ 
கீழு மீச ஈண்டிவிட்பது, வூ 








பசக! யிர்‌ . நி 


ட்‌ சல்சா அவரிட (்.சிச்ன இருக்கிறது, 
. குசி ச்திராயால து ச்ட்‌ /்ரீ ர்க்ஸ, அவரே 
டா வி னா கி கிண சவற றினிட (சிவம்‌, 6 


நி செசசண்ணால்‌ ஈன போகி," 


"சசி, அத இருகி கட்டு. பூ ணாக்கு பிடரஸபர்க்‌ (ரிடிகி 
- இருக்கிற ச்ச] என்று உச்ச குரவில்‌ கட்டான பெசகசட்ரி 
செபம்‌, 


ல்ரிடம்‌ 
கடட டண ஸிருப்‌ 


'" மல்க்கம்‌ வருகிறது!" எனறான்‌ கிக்‌ வியுடசவ, 


மயக்கமா 7” என்று போகாட்ரியெஸ்‌ இருபபிக்‌ சேட்டு 
ஸிட்ப் உரகக௪ ச ச. தாஸ, எண 7 6 கரியாவம்‌ டக்கு 
வில்லயச்‌ 1 இரத எனு வரிடம்‌ செட்‌, அவா்‌ ஒண்‌ றும்‌ 
செயவவசவிட்டால, கர சசி மனுவைக்‌ கொடுத்து விடு 
கிச்தன'' என்று தண வழிக்கமான  பெருக் சொாண்டையில்‌ 
கூறினிட்மு எழுக்காண, சோமரடிகிடடது, சான்‌ போக 
வேண்டும” எண று சொல்லிட கண்டே வாராத சன இடுப 
பில்‌ சஎட்டிக்கொண்டான 


'' கானும்‌ போகவேண்டும்‌ '* என்று கில்லியுடாவ ஐவன்‌ 
கையைக குது, கல்ல காரியம்‌ சுடக்குமபெொழுது 
ஏற்படும ௭௧9,௪௭௮ அவன மன த்இல்‌ ஏறபட்ட.து. 


டோபோசோைப பசாபயதால்‌ ஒ.1 பலனும்‌ கடைக்கசி 
செகெனெறு செொசனதியது, இருகாலும்‌ மிபாசாட்ரியெல கட றிய 
தால்‌ கிகவியுடசவ்‌ அவளை பரச்ச்சகபபோளறாண, 


மக்சபுச இயம்‌ அவயோககியத்தமும உளளவர்கள்‌ கான்‌ 
டோயபோசோவின பேட்டை சி செயய்‌ முடியும. சர்சசை 
கடவளே ஸதாபித்தகாக அது பிரகடனம்‌ செயது கோண்‌ 
ருக்கிறது, அசக்சசைய சாசள ச, எருது முறை அணுகத 
டிகிசிசயினும காபபசற நுவது 1டோ3பேோசரேோசஸின வேலை, இதற்‌ 
௧ஈஈ ,துவண பலசத்கசா கன கக கடட உபமியோலிக்கலாம்‌. இதில்‌ 
னள ஐபசிக.தற நவள அறிய இஷடபபடிலஃல்‌, மனித 
ணுக்கு மனி தன ஸீதிதியா சமில ஈதி மு.க.த்நஇன அடி ப 
படைச்‌ கத்துவம, இளல்‌ இது அவனுக்கு மாத்திரம பெருக 
தாது. சாதாரண மக்கள வெ௱கவும்‌, தான வேருகவும தன 
அவன கருதிரன, உணமையில்‌ அவனுக ஒன றிது] 
மையிககை இல்கீ, இது அவனுக்கு செளகசியமசக௨2 
சக தரஷமாகவும்‌ இருக்தது. ஆனல்‌ "மகளுக்கும்‌ இ 
மன பபசனமை வற்துவிடடால்‌ எனன செயவது 7 பர்த்‌ 
பயம உளரு.ற உண்டு, ஆகையால்‌ அவர்களை இ.திலிருகது 
“கசபபாற று''வதைத்‌ தன புனிதமான கடமையாகக்‌ ண்‌ 
டான. ** நடிமைகளாக இருப்பை ததன்‌ மக்கன்‌ வரும்படி 
(9 








அனை கசல்‌ 
கணட... அட அலஃயவடவினியகள்‌. 1௮ அி்டட.. 1 லில ப அட.  ப.. பப க 


200 டால்ஸ்டாமு 
கறாரஈகள்‌”” என்பது அவன்‌ கருகுது. அவாகளுடைய 
நம்பிக்கைகளை வளர்க்க விரும்பினான்‌. ப மிட 
நிக்லியடாவ்‌ சென்றபொழுது டோபோரோவ்‌ உள்ளே 
ஒரு பிரசாரஇயுடன்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கான்‌. வெளி ஹாலில்‌ 
ஒரு ௮.இகாரி இருந்தான்‌. நிக்லியுடாவ்‌ வந்‌ இருக்கும்‌ வேஆை 
யைப்பற்றி விசாரி தான்‌. நிகலியுடாவ சொன்னான்‌. . 


“௮௩த மனுவை நான்‌ முதலில்‌ படி.ததுப்‌ பார்க்கலாமா? 
எனு அந்கு ௮அ.இகாரி கேட்டான்‌. நிக்லியடாவ்‌ அடைக அவு 
னிடம்‌ கொடுத்தான்‌. அதை படித்துப்‌ பார்த்‌ துவிட்டு உள்ளே 
எடு, துச்‌ சென்றான்‌. 


டோபோரோ வுடன்‌ பேசிககொண்டிருந்து பிர ர ஓ 
எழுந்து போய்விட்டாள்‌. ௮வன்‌ மனுவை வாங்‌இப்‌ படி. த்துப்‌ 
பாக கான்‌. அதில்‌ பதங்கள்‌ ஆணிததரமாக உபயேர௫இக்கப்‌ 
பட்டி ரந ,5)கக்‌ கண்டு தலையை ஆட்டி.ககொண்டான்‌. து 
அவனுக்கு அதிருப்‌ தியையும்‌ ஆச்சரிய தை தயும்‌ அளித்தது, 

“இது மனனர்‌ கைககுப்‌ போனால்‌ தப்பபிப்பிராயும்‌ ஏற்‌ 
படும்‌. வேண்டாத விஷயங்களெள்லாம்‌ எழுப்பப்படும்‌? 
என்னு அவன்‌ நினைத்தான்‌. உட்னே அவன்‌ வேலைக்காரனைக்‌ 
க௯ூடபபிட்டு நிக்லியடாவை உள்ளே அடழைழத்து வரும்படி. 


இந்‌த வழக்கைப்‌ பற்றிய விவரங்களெல்லாம்‌ டோபோ 
ரோவுக்கு நன்றாக ஞாபகம்‌ இருந்தன. இதற்கு முனபே அவர்‌ 
களிட்மிருந்து ஒரு மனு வந்திருந்தது; அவர்களுடைய கேஸ்‌ 
அது, கான: இந்தக்‌ கிறிஸ்‌ தவர்கள்‌ கிரேக்க வைதஇக சம்பிரதா 
யத) விட்டுவிட்டகாக வழக்கு தெர்டரப்பட்டது. சட்ட 
பூரவமாக விசாரணை நடந்தது. இதில்‌ எஇரிகள்‌ விடு தலையாக 
விட்ட்னா்‌. அவர்களுடைய விவாகம்‌ .௪ட்ட்‌ விரோ தமான 
கென்று பிஷப்பும்‌ கவர்னரும்‌ கூதினர்‌. பெண்டு, பிள்ளைக 
ளஸிடமிருந்து இவர்களைப்‌ பிரிக்து தேசப்பிரஷ்டம்‌ செய்ய இவா 
கள ஏற்பாடு செய்தனர்‌. தங்களாப்‌ பிரிக்கவேண்டா மென்று 


கான அவர்கள்‌ கேட்டுக்கொண்டனர்‌. இணைக முடிதீதுவிடு 


வது கல்லதல்லவா?'”என்று டோபோரோவ ஆலோகித்‌தான. 
ஆனால்‌ அக்.தக்‌ குடும்பங்களக்‌ கலைப்பதால்‌ இமை ஓன்று. 
மில்லை என்று தோன்றியது. ஆகையால்‌ நடந்‌ தபடி. நடக்கட்டு 
மென்று விட்டுவிட்டான்‌. 


ஆனால்‌ நிக்லியுடாவைப்‌ போன்ற ஒருவன்‌ அவர்களுடை?, 
கட்சியை மேற்கொண்டிருப்பகால்‌ விஷயம்‌ மன்னருச்ட2 
'தெரிந்துவிடும்‌. ' பீடர்ஸ்பர்க்கில்‌ நிக்லியுடாவுக்கு நல்ல செ 
வாக்கிருப்பதால்‌ இது கொடுமையென்‌ று மன்னரிடம்‌ யாராக 
சொல்லிவிடுவார்கள்‌. வெளிகாட்டுப்பத்‌ இிரிகைகளெலலர 
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இதை அம்பலபபடு த இவிடும்‌. ஆகையால்‌ எதாபாராத முடி. 
வுக்கு - வந்தான்‌ டோபோரோவ. 


நிசலியுடாவ்‌ உள்ளே வஈதான்‌. டோபோரேரவ்‌ மிகுந்த 
அவசர ஜோலிககக்‌ கவனிப்பவன்‌ போல்‌ நடி.ககான்‌. இந்த 
மனுவை அவன உடனே ஆலோச க்கு எடுததுக்கொண் 
டான. “வாருங்கள்‌ இந்த வழக்கு எனக்குத்தெரியும்‌, இதில்‌ 
உள்ள பெயர்க&£ப்‌ பராக்‌ தவுடன்‌ ஞாபகம்‌ வந்துவிட்டது. 
பாவம்‌: துர இருஷ்டசாலிகள்‌. நலல வேளையாக நீங்கள்‌ இ) த 


ஞாபகப்படுத்‌ இனீர்கள்‌, இதற்காக்‌ உங்களுக்குப்‌ பெரிதும்‌ 
கடமைப்பட்டி ருக்க றன்‌?” என்று கூறி, பழைய மனுவை எடுக்‌ 
துககாட்டினான்‌, 


நிகலியுடாவ்‌ மெளனமாக நி 


னறுகொண்டே அவனுடைய 
உணாசசியற்ற முகதகைப்பார்‌ 


கீதுக்கொண்டிருக்கான்‌. 
இவர்கள்‌ விடுதலை செய்ய நான்‌ உத்தரவு பிறப்பிக்க 
ேறேன” என்று வாக்களித்தான்‌ டோபோரோவ. 


“அப்படியானால்‌ நான்‌ இத மனுவை உபயோ டக்க 
வேண்டாமா த்‌ 


“நிசசயமாக நான்‌ சொல்றன்‌. என்று நான்‌”! எனற 
வரர்‌) தயை அழுத்தி உச்சரிக்கான்‌. பிறகு, இப்பொழு த 
எழுதி விடுகி்‌ றன்‌: உட்காருங்கள்‌”' என்றான்‌. 


ஒரு காகிதத்தை எடுத்து. எழு ததததொடங்கனான்‌.வெள்‌& 
வெளேரென்று இருந்த அவனுடைய கைவேகமாகப்பேனாவை 
ஒட்டியது. இவன ஏன்‌ இதை இவவளவ அக்கரையாகச்‌ செய்‌ 
கிறான.?”' என்று நிக்லியுடாவ்‌ ஆசசரியப்பட்டுக்கொண்‌ டிருக்‌ 
தான. | 

“இதேதா தீர்ந்துவிட்டது. உங்கள்‌ கட்சிக்காரர்களுக்கு த 
தெரியப்படுத்‌திவிடலாம்‌'' என்‌ அ சொல்லிக்கொண்டே 
டோபோரோவ்‌ கவரை ஒட்டினான்‌, புன்ிிரிப்பு: சிரிப்பவன்‌ 
போல்‌ வாயை அகறறினான்‌. 


அப்படியானால்‌ இவர்கள்‌ ஏன்‌ “இவ்வளவு கஷ்டப்பட 
நேர்ந்தது?! என்று நிகலியடாவ்‌ கேட்டான்‌. கவரை ௮வன்‌ 
கையில வாங்கக்கொண்டான..அஅந்.தக்‌ கேள்வி தக்கு மிகுந்த 
சந்தோஷம்‌ , அ௮ளிப்பதுபோல்‌ டோ2பாரோவ்‌ நிமிர்ந்து 
பார்ததுச்‌ சரித்தான்‌. அதைச்‌ சொல்லமுடியாது. மக்களின்‌ 
நலனை நாங்கள்‌ காப்பது முக்கியம, மதவிஷயத்தில்‌ அதிக 
உற்சாகம்‌ இருப்பதால்‌ அபாயமில்லை. காட்டில்‌ பரவிவரும்‌ 
அலக்ஷியபுத்து அசைக்காட்டிலும்‌ அபாயகரமானது..." 
எனருன டோபோரோவ. 
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ப மகதஇன பெயரால்‌ மரு, தின அடிப்படைர 
படுகிற / கும்பங்கள்‌ கெடுக்கப்படு கன்று வேரா (.. ற 


நிகலியடாவ்‌ மிண்டும்‌ கேட்டான்‌. பப்ப று 
டோபோரோவ்‌ இப்பொழுதும்‌ ரி. கீ.காண்‌, தனி 
களுக்கு அபபடி.க கோனறலாம்‌. ஆணால்‌ நிர்வாக இ பர்‌ 
பராகுகால்‌ வேறு விதமாக இருக 9) ம-- சரி, நீங்கள்‌ பாகப்‌ 
௪௩ ட த்‌ [்‌ ல்‌ ச்‌ 7 9 [] 
வருகிறீர்களா?” என்று கூறி டோபோரோவ பேய்‌ 


/ ,.. கையை 
னான. நிகலியுடாவ்‌ அவன்‌ கையைக்‌ குலுக்கிவிட்டு ட்டி, 


மாக வெளியேறினான்‌, அவன்‌ கையைத்‌ கொட்ட ற்காக௦ டி 
நேரம்‌ வருத்தப்பட்டான்‌, ங்கு 


“ மக்களின்‌ கலனாம | சுயநலதஇற்கு இது ௩ 
போலும்‌ நி? என று மின த ரநான்‌. கூரான அறிந்த அபெய 


ர்‌ கல்ன்‌ ட்ட “த கைக 
ஒவவொருவராக நினைத்துப்‌ பாரத. கான்‌, சட்ட த்தை மறி 
அகியாயம்‌ செயககற்காக இவர்களெல்லாம்‌ சிறையிட்‌ 


அடைககப்படவில்லை, பணக்காரர்களும்‌. அதிகாரிகளும்‌ ர 
ளக கொள்ளையடிக்கின்றனர்‌. இந்தப்‌ பகற்கொள்ளை மில 
இடைபூரறாக இருப்பவர்களைச்‌ சிறையில்‌ கள்ளிப்‌ பூட்டி. விடு 
கிறார்கள்‌. லைஸென்ஸ்‌ இல்லாமல்‌ சாராயம்‌ விற்ற ஸ்ர. 
நகரில்‌ சுற்றும்‌ இருடன்‌, ரகசிய காகிதங்களை மறைத்துவைத்‌ 
இருக்க லிடியா ஷாஸ்‌ ?2டாவா மூடமம்பிக்கைகளை த ககர்த்த 
மக இர்திருத்தக்காரர்கள்‌, பொறுப்பு வாய்ந்த சர்க்கார்‌ 
வேண்டுமெனறு கேட்ட குர்கெவிட்ச்‌ ஆகியவர்கள்‌ உண்மை 
யான இடையூறுகள்‌. நிரபராதிகளான மக்களின்‌: கஷ்ட தைப்‌ 
பற்றி ஒரு அதிகாரிக்கும்‌ கவலை இல்லை. தங்கள்‌ நலனுக்கு 
அபாயம்‌ வினைவிக்கக்‌ கூடியவர்களிடமிருக் நு எப்படித்‌ தப்பு 
வது எனபதைப்‌ பற்றித்தான்‌ கவலை, ஒரு நிரபரா இயை 
தண்டிப்பதை விட பத்து முற்றவாளிகள்‌ குபபிததுககொளள 
விடலாம்‌' என்பது வி.இி, தங்களுக்கு உண்மையில்‌ அபாயம்‌ 
விளை விக்கக்‌ கூடிய ஒருவனிடமிருந்து தபபுவதறகாக பததி 
ிரபராஇகளை இவர்கள்‌ குண்டி.ததனர்‌” நிகலியூடாவ இப்படி 
யெல்லாம்‌ ந இ.கதுக்கொண்டி.ரும்‌ தான்‌. இந்த உணமைகஎ 
அவனுககுக்‌ கெளிவர்க விளங்கின. இவவளவு பத்‌ 
இருக்கான்ல இவற்றை. மக அவன்‌ தபக்ற்‌. 
்‌” இவவளவு சிக்கலும்‌ பயங்கரமும்‌ நிறைந்‌ த. விஷயத்‌ 
இவவளவ சுலபமான விளக்கமா “நீஇ? “சட்டம்‌ ரசி 
“கடவுள'' எனபவை வெறும்‌ வார்குை ககள தானா ்‌ ரன 
மான பேராசையும்‌, அக்கிரமங்களையும்‌ மறைபபத்தி 

வெறும்‌ வரா தைகள்‌ தானா இவை??? என்னு தோன்‌ நியதி 


சீ 
* 


ஷ்‌. 
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நிக்லியுடாவ்‌ அன று மாலையே பீடரஸ்பர்க்கலிருக் து 
புறப்பட்டு விட்டி.ரப்பான்‌, அனால்‌ மேரியட்டை நாடகக்‌ 
கொட்டகையில்‌ ச்திப்பதாக வாச்களித்‌ இருந கான, அரத 
வாக்கை நிறைவோ றக கூடாதென்பது] வ னுக் ;ரூ,கீ தெரி 
யும்‌. ஆனால்‌ அப்படிச்‌ செய்வது தவறு என்று தோன்றி 
பது. 


இந்த தர்லாகல்‌ எனனால்‌ எதிர்க்க முடியுமா 7''என்‌று 
குன்‌ மோ த.தானே கேட்டுக்கொண்டான்‌. : கடைசி முறையாக 
முயன்று பார்ககிறேன்‌ '? என்று கானே பதிலும்‌ அளித்துக்‌ 


கொண்டான. 


மாலை ரேர உடை அணிந்து நாடகக்‌ கெர்ட்டகைக்கு 
வந்து சோந்தான்‌. நாடகத்தின்‌ இரண்டாவது காட்சி நடந்து 
கொண்டிருந்தது. ஒரு பாத்திரம்‌ ஆஸ்த்மாவினால்‌ உயிர்‌ 
விடும்‌ காட்சியை வெளிநாட்டு நடிகை ஒருத்தி பு துமூறையில்‌ 
நடி. தீதுக்கொண்டிருக்காள்‌. நாட்கம்‌ பார்கீகவந்திருந்த அனை 
வரும்‌ தங்களை மறந்து அ௮ர்தக்‌ காட்சியில்‌ ஈடுபட்டி ருக்‌ தனர்‌, 


மேரியட்‌ இருந்த இடத்திற்கு அருகே நிக்லியுடாவ்‌ சென்‌ 
ரன. அழகு குதும்ப உட்காரந இருந்த மேரியட்‌ நன்றியறித 
லுடன்‌ அவனபபாரகது்து புனமுறுவல்‌ புரிந்தாள்‌, சதோளகள 
வெளிய ௦கரியும்படி. அவள்‌ உடையணிந்திருக்‌ தாள. ௮ தப 
புன்‌ சிரிப்பில்‌ ௮ர்‌,த,தம்‌ நிறைந்திருப்பகாக நிகலியுடாவுக்குத 
ேதோனறியது, தனக்குப்‌ பின்னால்‌ இருந்த நாற்காலியைக்‌ 
'காட்டி ௮.இல்‌ உட்காரும்படி. ௮வனைக கேட்டுக்‌ கொண்டாள்‌. 
அவளுடைய கணவன்‌ நிகலியுடாவை அமைதியாகப்‌ பார்த 
கான, பிறகு அவன்‌ தன்‌ மனைவியைப்‌ பார்த்த பார்வை 
யில்‌, * இவ்வளவு ௮ழகான பெண்ணுக்கு உரியவன்‌ தான்‌ 
கான. என்ற பாவம்‌ பிரகாசிதது. 


நர்டகதுஇன்‌ அந்தக்‌ காட்சி முடிந்தவுடன்‌ பலத்த கர 
கோஷம்‌ எழுந்தது. பிறகு மேரியட்‌ தன்‌ கணவனையும்‌ நிக்லி 
யுடாவையும்‌ வெளியே அழை கதுச்‌ சென்று அறிமுகம்செயது 
வைகுதாள்‌. அவர்கள்‌ (உதவியால்‌ விடுதல்பெறற ஷுஸ்‌ 
டொவாவின்‌ கஷ்டங்களாப்பறறி நிகலியடாவ்‌ சொன்னான்‌, 
மேரியட்டின்‌ கணவன்‌ அதைக்கேட்டு வஞ்சகச்சிரிப்பு சிரித 
தன்‌. பிறகு, நான்‌ போய்ப்‌ புகை குடித்துவிட்டு வரு 
றேன்‌'” என்று சொல்லிவிட்டு வெளியே போயவிட்டான. 


மேரியட்‌ சொல்வதாகச்‌ சொல்லியிருந்த முக்கியமான 
விஷயத்தைச்‌ சொல்வாள்‌ என்று டிக்லியுடாவ்‌ ஆவலுடன்‌ 
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204 லஸ்‌ டாப்‌ 
ா.இர்‌ பார்‌.2.இருர்‌ கா ன. ஏஎ)தயும்‌ மெ ஈல்வ க்கு அவள்‌ 
காசு டைட்‌. தெரியவில்‌4 உடம்ப ற றி ப்ப 

!்‌ | _ ஸு க. 8 முக்கட்‌ 
6 மர. (ப முர று இலலை 10/00) ௫. ர 117 கான 1] 4 லிய, 
அந சால. தன்‌ பூரண அழை ய ்‌ ிசிலியடாவ பார 
வேண்டும்‌ என்பதுற்காக க்கான அவண்‌ ௬ 


அவா தகுமா மி பி/மகாண்‌் ட. மாள்‌, 


௦௦4சசொல்லி 
காள, அவறாடைய அலங்கார அமக னான 

ஆனால்‌ வன்‌ அறைக்கு ஊடு அருவருப்பு ம்‌. ராண்‌ அ 
ன்ர்ன .. அவணறுடைய நு (0, 4) ம ணார (நி அவள விய ட 
ஆனால்‌,:* அவள்‌ பொய்‌ ெசொல்பவள்‌ ) லைககணக்கஈவ மல்க 
ளின்‌ கண்ணிீரஈல்‌ ஜிவிகறும்‌ 02 (1/) வணுட்னா வாமம்றை டர்‌ நு 
ரள) ஆனால அக்கு, ச துயர ஊத அவள லஷியம்‌ செய்யவிஞ்‌ 


பில்‌. 
அன நு அவள சொன்ன வையெல்லாமு்‌ மீபாலி வார்‌.ஜ) ந்ண் 
கான அவளைக்‌ காதலிக்க வண்டும்‌ என ற ஒன்றுதான்‌ வூ 
ர டைய விருப்பம்‌ ?? என்பது] அவனு ரு கு தெரியம்‌, வல்‌ 
ஏன தன்னை மயக்க. விரும்பினாள்‌ என்ப து அவனுக்கு 


விளங்கவில்‌ ஃ. அது அவளுக்கு ௦,தரியா.து. இக்‌; 
ணங்கள்‌ அவனுக்கு வெறுப்பூட்டவம்‌ செய்‌ ரன. அவள்‌ 
கவரவாம்‌ செப்தன. அருங்‌ து போய்விடுவதற்காக அவன்‌ 
பலமுறை மன தொப்பியை எடுககான்‌. ஆனால்‌ ' ஏனோ 
பு உபபடவில்லை. | 
அவளுடைய கணவன்‌ இரும்பி வந்தான்‌. சுருட்டுப்புகை . 
யின நாற்றம்‌ வீசிய. ிக்லியடாவை அவன்‌ வெறுப்புடன்‌ 
கோக்கினான்‌. நிக்லியுடாவும்‌ உடனே புறப்பட்டு விட்டான்‌. 


௦,கருவில்‌ அவண்‌ நடந்து வகந்‌.து மிகொண்டி.ருந்.தஈன்‌. அவ 
னுக்கு முன்னால்‌ நெட்டையான்‌ ஸ்.இரீ ஒருத்தி 6பாய்க்‌ கொண்‌ 
பூருந்காள்‌. அவள்‌ ஆடம்பரமாக உடையணிம்‌ இருக்‌ தாள்‌. 
கெருவில்சென்றவர்களெல்லஈம்‌ அவளைப்‌ பார்க்‌ துக்‌ கொண்டு 
போனார்கள்‌. நித லியடாவ்வேகமாக நட தான. அவளைக்‌ கடந்து 
செல்லும்‌ பொழுது அவளை க இரும்பிப்‌ பாராமல்‌ மபாகமுடிய 
வில்லை, அவளைப்‌ பாரகது அவள்‌ புனமுருவல்‌ புரிந்தாள, 
அவளுடைய முகமும்‌ அழகாகத்‌ கான்‌ இருந்தது. உடனே 
அவனுக்கு மேரியட்டின்‌ ஞாபகம்‌ வந்தது. ட. “நான நாட்கல்‌ 
கொட்டகைக்குள்‌ பிரவேசித்த பொழுது அவளும்‌ இப்படி 
கான்‌ சிரித்தாள்‌. இவாகள்‌ இரண்டுபபேருடைய சர்படிட௫ 
ஒரே அர்த்தம்‌ தான்‌, ஆனால்‌ ஒரே ஒரு வித்தியாசம்‌. நீ இண்‌ 
பட்டால்‌ என்‌ ஆ அடையலாம்‌. இலலயானால்‌ உன வழி ல்‌ 
பராததுக்‌ கொண் டுபோ” என்‌ நு வெளிப்படையாகச்‌: க 
றது இவளுடைய இரிப்பு, ஆனால்‌ மேரியட்‌ இசைப்‌ 
சிக இக்காசவள்போல்‌ நடி. த தாள்‌. அவளுடைய . ஸண்ந்தாாள! 
முளளும்‌ இநத எணணம்தான்‌ குடி. கொண்டிருந்தது. இ , 





ை ்‌ 200 
4 பிர ன்‌ 


தசை பாற தா ரான அ வ ல டா அதர ணா அக னள கட தாது 
டக .. ன அக்‌ 
ஸ்‌ 


ர ப ர்‌ ர்‌ ச்‌ து. ச ர்‌ ர 
ய ள்‌, ஆன்‌ ல்‌ அவள இற்கு பயங்கர உ௰௭௭4 ர்ரியின முலம்‌ 
ன 11 த்‌ ்‌ அ ரீச்‌ ்‌ ச்‌ ரரி ச்‌ ச்‌ சி . ச்‌ 
ராற்ேோதோவு பபற (இ) வள்‌ அசுர நா எனா மி, அவி 
விஷம்‌” என்‌,று அவனுக்குத 2 கான பிய து, 


| 
முன்பு. ஒரு மார்ஷூலின்‌ பா வியோடு அவன்‌ சொ 0777 
| | ர்க ஈட்பு ஞாபக. இறகு வந்தது. இறை பினைச்கமவ அள! 
ர னுக்கு வெட்கமாக இருநத.து. “மனிதனின்‌ பருக உணரா ரரி 
| ] வெ நக்க த.ற௰க அ... இம்‌] ஒருவனிடம்‌ தன்‌ அழியக்‌ இவள்‌ 
இருக்கும்‌ வரை அ, த்மீக ரீ இன உயர த.திலிரு்‌, நு நோக அடை 
க்‌ வெறுச்சிறோம்‌. ஆனால்‌ அத மிருக உணரசரி கவி தி 
அல்லது கலை உணர்சரி என்ற பேராவையைப்‌ போர்த்துக்‌. 
கொண்டு விட்டால்‌ ௮ைப்போற்‌,றுகிரறோம்‌. இதுதான பயய 
கரமான .விஷயம்‌'” என்று தோன்றியது அவனுக்கு. அன 
றிரவு எங்கிறுற்தோ வந்த ஒரு மங்கலான ஓளி எறகும்‌ பரவி 
ல்‌ யிருற்‌ தது, அதேபோல்‌ அவனுடைய மன கதிலும்‌ அஞ்ஞான 
ட்‌ இருள்‌ கனமாக இல்லை, 
இ இவற்றை யெல்லாம்‌ காணாமல்‌ மறந்துவிட மினை த,தான்‌ 
அவன. ஆனால்‌ முடி.யவில்லை. இவை யெல்லாம விளங்கும்‌ 
படிச்‌ செய்த ஒளி எறஒிருந்து வந்தது எனபது அவனுக்கு 
தெரியவில்லை. அந்த ஓளி மங்கலாக இருந்தபோதிலும்‌, ௮த 
னால்‌ வெளியான: உண்மைகளைக்‌ கண்டு மகிழாமல்‌ இருக்க 


/ 
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நிக்லியுடாவ்‌ மர்ஸ்கோவுக்கு, த்‌ இரும்பி விட்டான்‌. 
செனேட்டில்‌ வழக்கு தோற்றுவிட்டது என்ற க்கச்‌ செய்‌ 
இயை காடுஷாவுக்கு அறிவிப்பதற்காக: ௮வன்‌ உட்னே சிறை 
ஆஸ்பததுரிககுச்‌ சென்றான்‌. மனனருக்கு கருணை மனு போடு 
வகால்‌ வெற்றி கிடைக்கும்‌ என்ற நம்பிக்கை .அவனுக்கு 
இல்லை. இருந்தாலும்‌ வக்கீல்‌ எமுஇக்‌ கொடுத்த அந்த மனு 
வில்‌ காடுஷாவின்‌ கையெழு தீன த வாங்கி அதையும்‌ கொண்டு 
வந்‌இருந்தான்‌. இந்த மனுவை மனனரிட்ம்‌ சமர்ப்பிப்பதால்‌ 
வெற்றி கிடைக்காமல்‌ இருந்தாலும்‌ நல்லதேதே என்று அவ 
னுக்குத்‌ தோன்றியது, சைபீரியாவில்‌ கைஇகளுக்கிடையில்‌ 
வாழ்ககை ஈடத்துவதுபோல்‌ கற்பனை செய்து செய்து அவன்‌ 
மனம்‌ பழக்கமாகி விட்டது, அ௮வள விடுதல்யாகி விட்டால்‌ 
அவளுடைய வாழக்கையும்‌ தன்னுடைய வாழ்க்கையும்‌ எப்படி. 
உருவாகும்‌ என்பதை நினை ததுப்‌ பாக்க முடியவில்லை, **ஒரு 
சாக்கர்ர்‌ ௮க்கிரமமாக யாரையும்‌ கைது செய்யுமானால்‌, அத்‌ 
தகைய சர்க்காரின்‌ கீழ்‌, யோக்கியர்கள்‌ இருக்க வேண்டிய இடம்‌ 
சிறைதான்‌” என்று காரு என்ற ஓர்‌ அமெரிக்ச எழுத்தாளர்‌ 





ப ஆடத்‌ 


.. 


2060 ட்ரீல்ஸ்டட 


எழுத பிருக்கிருர்‌. நிக்லியடாவுக்கு அது ஞாபகம்‌ வம்‌ 
பீடாஸ்பர்க்‌ போப்‌ பாாததுவிட்டு வஈதபொமழமு து அவ: ஆ, 


உட ்‌ ச 66 | க்கும்‌ 
அசகே ௨ ணாசசிசான்‌ வ பிகபிய்பப்டிப்தி/7 ட அங்தக. தற்சமயட 
ரஷ்யாவில்‌ யோக்கியவான்‌ எவனும்‌ இருககத்தக்க இடம்‌ 
சிறைதான்‌? எனறு சேோோன்றிய து அவனுக்கு. 


நிக்லியடாவ்‌ சிறை அஸ்பகத்தஇரிக்குச்‌ சென்‌ ரன்‌. 
காரன்‌ அவனை அடைபாளம்‌ (9 கரிந்து கொண்டு, 6 
உவை 2 அபடியம்‌ சிறைக்கே௮னுப்பிவிட்டார்கள்‌!” 
“சுன்‌ 227 


“இவர்கள்‌ சுபாவம்‌ தெரியாகா? இன்ன டர்கடரோடு 
கொடர்பு வை க்துக்கொண்டிருக்காள்‌. ஆகையால்‌ பெரிய 
ட்ர்க்ட்ர்‌ அவரச சிறைக்கே இருப்பி அனுபபிவிட்டாஈ:... 

அவள்‌ மனம்‌ பண்பட்டு வருவகாக நினை த்‌ இருக்கு நிக்லி 
யுட்வுக்கு இது பெருக்க மன வேகனையை அளித்தது. எண்‌ 
அடைய திமாகக்ைை ஏற்க மறுத்தாள்‌: இட்டினாள்‌; கண்ணிர்‌ 
விட்டாள்‌. என்‌ &ட்‌ பயன படுதஇக்‌ கொள்வதற்காகச்‌ செய்‌ 
சாகஸம்‌ கானா இவையெல்லாம்‌??? என்று யோசித்தவாறு அங்‌ 


“நான இனிச செய்ய வேண்டுவது என்ன? இனனமும்‌ 
கான அவளுக்குக்‌ கடடுப்பட்டிருக்்‌ றன? அவளுடைய 
செய்கை எனககுச்சு தந்‌ திரம்‌ அளிசதுவிட்‌ வில்லையா 2? என்ற 
கேள்விகள்‌ அவன்‌ மனத்தில்‌ எழுந்தன. அவைக்‌ கைவிடு 
வது கன்ன க்கானே கண்டித்துக்‌ 'கொள்வகுற்கு ஓப்பாகும்‌ 
எனறு கோன்றியது, 

“அவள்‌ செய்த கர்ரியம்‌ என்‌ கர்மானச்தை மாற்ற முடி 
யாது. அவள இஷ்ட்ப்படி என்ன வேண்டுமானாலும்‌ செய்யட்‌ 
டும்‌. என்‌ மனச்சாட்சிக்கு விரோதமாக நடக்கமாட்டேன்‌. என்‌ 
இரமானத்ைத மாற்றித்கொள்ள்‌ முடியாது” என்று அவனே! 
பதிலளிக்துக்‌ கொண்டு சிறையை நோக்இச்‌ சென்றான்‌, 


கூன்‌ வந்திருபபதாக இனஸ்பெகடருக்கு அறிவிக்கும்படி 
ஜெயிலரிடம்‌ கடஇினான டிக்லியுடாவ்‌, தல்‌ 

“பழைய இன்ஸ்பெக்டர்‌ இல்லை இப்பொழுது இருப்பவா 
ரொம்பக்‌ கண்டிப்பான வர்‌. முன்போல்‌ கைதிக&ரப்‌ பராரகக 
முடியாது" என்றான்‌ ஜெயிலர்‌, பிறகு ௮வன்‌ உள்ளே சென்று 
இனஸ்பெக்டரிடம்‌ கூறினான்‌. ட 

4௧0௧0௮, மூஞ்சியேர்டு இன்ஸ்பெஃடர்‌ நி தானமாக. 
நடந்துவந்தார்‌. | 


்‌“கைதஇஇகளை சீ சந்திப்பதற்காக சில இன ங்கள்‌ ஒதுக்கப்பட்‌ 
(ரீ ருக்கின்றன. அசகுறுகாத ஏற்பட்ட அைறில்‌ அவர்களை ச 





ஆ ப வ ணை ளை “4 கப வைகை ஆரும்‌ 
* கட்‌ * சூ ட்‌ ர 





புத்துயிர்‌ ஸூ 
சந்தித்துப்‌ பேசலாம்‌”! 


்‌ எனறு அறிவித்தார்‌ இன்க அ 
நிக்லியுட்வை நேராகப்‌ ௮ ௮றவிததார இன்ஸ்பெக்டர்‌ 


பாராமலே அவர்‌ பேசிஞர்‌. 
மன்ன ௬௫ 


ஒரு மு போ க்‌ 5] | ்‌ ச்‌ 
ளுடைய கைட ்‌ 4 டமவணடும, அதில்‌ அவ 


ப்ழு.குது வாங்கவேண்டும்‌. 
“அக என்னிடம்‌ கொடுங்கள்‌.” 
“கை தியை நானே சந்‌ இக்கவேண்டும்‌; அவளைச சந்திக்க 
இதற்குமுன எனனை அனுமதித்திருக்கிரார்கள்‌!! "* 
“ஆமாம்‌, முனபு அப்படிச்‌ செய்திருக்கலாம”' 
(நான்‌ கவரனரிடமிருந்து அனுமதி வாஙகியிருககி்‌றன்‌?! 
எனறு.கூடறி நிக்லியுடாவ்‌ ௮ எடுத்தான்‌, 
| இப்பொழுதும்‌ அவர்‌ நிகலியுடாவை நேரரகப்‌ பார்க்க 
விலலை. “இப்படிக்‌ கொடுங்கள்‌ பார்ப்போம்‌'! என்று கூறி 
௮)ைத வாஙகி நிகானமாகப்‌ படித்தார்‌. 
| “சரி, ஆ,பிஸுக்குள்‌ வாருஙகள'' என்றார்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌, 
நிக்லியுடாவ அிரவேசி த தான்‌. இந்தத்‌ தடவை ஆபீஸ்‌ அறை 
காலியாக இருந்தது. இன்ஸ்பெக்டர்‌ தன்‌ மேஜை அருகே உட்‌ 


கர்ர்ந்து காகிதங்களை யெல்லாம்‌ ஒழுங்குபடுத்தக்‌ தொடங்கி 


இனா; 


:டுக்கோவா என்ற அரசியல்‌ கைதியைப்‌ பார்க்கலாமா?! 
என்று கேட்டான்‌ நிகலியடாவ்‌. 8 


இன்ஸ்பெக்டா நிமிர்ந்து பாராமலே, “கூடாது. அரசியல்‌ 
கைகளைப்‌ பேட்டிகாண அனும தியில்லை''எனறு சுருககமாகக 


"கூறினார்‌. உட்னே காகிதங்களை அடுக்குவதுல்‌ ஈடுபட்டார்‌. 


டுக்கோவாவுககுக கொடுக்க வேண்டிய கடிதத்தை நிக்லி 
யூடாவ தன்‌ சட்டைப்‌ பையில்‌ வைத்திருந்தான்‌, இன்ஸ்பெக 
ட்ரின்‌ பதிலைக்‌ கேட்டவுடன்‌, கான ஏதோ குற்றம்‌ செய்ய 
விரும்பியதுபோலவும்‌ தனனுடைய ரகசிய இட்டங்களெல்லாம்‌ 
வெளியர்கிவிட்ட்து போலவும்‌ அவனுக்குக்‌ தோன றியது. 


காடுஷா அந்த அறைக்குள்‌ பிரவேசித்‌ தாள்‌. அவர்களில்‌ 
ஒருவரையும்‌ நிமிர்ந்து பாராமல்‌, “நீங்கள்‌ பேசலாம்‌'' எனறு 
இன ஸ்பெரஈடர்‌. அவா காகிதங்களை அடுககக்கொண்டே 
பிருந்தா, [ 


நிக்லியுடாவின்‌ , முகத்தோற்றம்‌ கடுமையாக இருந்தது. 
௮ தக கண்டவுட்ன காடுஷாவுகளு முகம்‌ சிவந்துவிட்டது. 
அவள்‌ தலை குனிந்தாள்‌. ஆஸ்பச்திரி காவறகாரன சொனன 
விஷயத்த அவளுடைய குழப்பம்‌ ஊாஜிதம்‌ னன ன்பு 
தோன்றியது. அவளுடன்‌ கைகுலுக்கக்கூட அவன்‌ 980 
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க பச 


டல்‌ டால்ஸ்டாய்‌ 


வில்லை, அவவளவு வெறுப்பாக இருக்கது. அவளை நிமிர்‌ 
பாராமலே, “உ வக்கு ஒரு கெட்ட செய்இ கொண்டுவக்‌ இரு 
றன, உன்‌ அப்பிலை செனேட்‌ தள்ளிவிட்ட து?! எனருன்‌, 


“களலிவிடும்‌ என்று ௮பபொமுேேக தெரியும்‌”? என்றாள்‌ 
காடுஷா. பமைய மவ நிலையில்‌ கிக்‌ லியுடாவ்‌ இருந்திருந்தால்‌ 
“ஏனா அப்படிச்‌ கொல்கிறாய்‌2' என்று கேட்டி ருப்பான்‌, இப்‌ 
பொமுது ஒனறும்‌ கேட்கவில்லை. வெறுமனே நிமிர்ந்து பார்த 
கான. அவள்‌ கண்களில்‌ ர்‌ நிறைந்திருந்தது, ஆனால்‌ 
அவனுடைய பரபரப்பைக்‌ தணிககவில்ல்‌--அ௮ இகரிக்கக்காஷ்‌ 
செய்குது, ப 

இனஸ்பெகடா்‌ எழுந்து அறையில்‌ குறுக்கும்‌. நெடுக்கு 
மாக நடக்க ட கொாடங்‌இஞர்‌. ப | 

அருவருப்பு இருந்தாலும்‌ ௮வ௯க்‌ கண்டு மிக்லியடாவ்‌ 
அனு தகாபப்பட்டான்‌, செனேட்டின்‌ இர்ப்பைப்‌ பற்றி தான்‌ 
வருககம்‌ 0 கரிவிப்பது அவயம்‌ எனறு கோன்‌ றிய து. 

“இதைக்‌ கண்டு பயந்துவிட்ச்கூடா து, மனனருக்கு மனுப்‌ 
போடுவோம்‌. அப்பொழுது ஒருவேஃ&£ வெற்றி கிடைத்தாலும்‌ 


இடைக்கும்‌,? 


“அகுற்கர்க றான்‌ துக்கப்படவில்‌ஃை என்று. கடறி, தன்‌ . 
நீர்நிறைந்க கண்களால்‌ அவனை நோக்கினாள்‌. 


௫ 
% 


“வேறு என்ன 7? 


“நீங்கள்‌ அஸ்பக்‌இரிக்குப்‌ போயிருப்பீர்கள்‌, அங்கு அவர்‌ 
411 ரதன்‌ த்‌ 

“அதனால்‌ என்ன $ அது உனனுடைய சொந்த விஷயம்‌" 
என்று கடுகடுப்பாக பதிலஸிக்கான்‌ நிகலியடாவ்‌. கணிங்‌ 
திருந்கறவுவனுடைய: ணார புது சகடுயடன்‌ வெளிடம்‌: 
பட்டது. கான்‌ சாசாரண மனிதன்‌ உயாந் க குடும்பகசிதைச்‌ 
சோந்த எந கப்பெண்ணும்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ என்னை (பணக்க 
தயாராக இருபபாள்‌, நான்‌ இவ மணக்க முன்‌ வருகிறேன்‌, 
ஆனால்‌ கொஞ்சம்‌ பொறுதக் இருக்கக்கூட . இஷடப்படாமல 
டாக3ரோடு. நட்பு வைத்துக்கொண்டாள்‌ /?! என்று நினை கத. 
பொழுது அவனுக்கு வெறுப்பேற்பட்ட_ து. 


“அது இருக்கட்டும்‌, இரக மனுவில்கையெழு ததுப்போடு'' 
எனனுன நிக்லியுடாவ்‌. ஒரு பெரிய கவரிலிருந்து! ஒரு காகி 
குக எழுக துப்‌ பிரி த.து மேஜைமேல்‌ வை தான்‌. வளி 
கண்ணை த்துடைக்துக்கொண்டு, “இதில்‌ எனன எழுது வேண்‌ 
டும்‌ 2” எங்கே கையெழுத்துப்‌ போடவேண்டும்‌??? ஏன்று 
கேட்டாள்‌. கையெழுக்துபபோட வேண்டிய இடகைைத ௮வன 
காட்டினான்‌. அவள்‌ எழுக. சொடங்கினாள்‌. ்‌ 











ர்‌ 


புத்துயிா 200 


நிக்லியுடாவ பினனால்‌.. நின்று பார்த்துக்கொண்டி.ருக்‌ 
_ ஜான்‌, அவன மன இற்குள்‌ நல்ல எண்ணங்களும்‌ கெட்ட எண்‌ 
ணங்களும்‌ போராடின, கடைசியில்‌ வெற்றி உணர்சசி ஏற 
பட்டது. தானும்‌ குற்றவாளிசான்‌ என்ற எண்ணம்‌ கோன்‌ 
றியது. அவள்‌ மீது ௮னு தகாபம்‌ ஏற்பட்டது. 


அவள கையெ; த்துப்போட்டு மனுவை அவளிடம்‌ 
கொடுததாள்‌., விரலில்‌ பட்டிருந்த மசியைப்‌ பாவாடையில்‌ 


துடைத்துக்கொண்டாள்‌. “அவள்‌ எழுந்து நினறு அவனை 
நோக்கினாள்‌, | ௫ ச; 


என்ன நோந்தாலும்‌ என்‌ தீர்மாவம்‌ை மாத்திரம்‌ மாற 


ட [்‌ 9 1 ப * இ, ன்‌ 
- வில்லை, நான்‌ சொன்ல ( டி. செய இருவேன்‌. உனண எங்‌, 


கெங்கு அழைக்துச்‌ செல்கிறார்களோ அங்கெல்லாம்‌ கானும்‌ 
வரகுதான போகிறன?' என்றான நிக்லியுடாவ. 

- அதுனால்‌ பயன்‌ என்ன?!' என்று அவசரமாகக்‌ கேட்‌ 
டாள்‌. காடுஷா, அனால்‌ ௮வள்‌ முகம்‌ மாத்ரம்‌ பிரகாசமாக 
இருநதது. 


“வழியில்‌ உனக்கு என்னென்ன வேண்டியிருக்கும்‌, என்‌ 


_ பதை யெல்லாம்‌ யோசனை செயது வைத்துக்கொள்‌, 


எனக்கு ஒன்றும்‌ தெரியாது, வற்‌ கன ரி 


இன்ஸ்பெக்டர்‌ ௮௬௦௧ வந்காஈ்‌, ௮வர்‌ என்ன சொல்லப்‌ 


“போகிறா என்பதை , நிக்லியுடாவ்‌ லக்ஷியம்செயயவில்லை, 


கஈடுஷா. விடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு புறப்பட்டுவிட்டான்‌. 


வெளியே சென்ற பொழுது அவன்‌ மனத்தில்‌ நகிம்மஇயும்‌ 
௪ந்‌ தோஷமும்‌ குடிகொண்டி.ருக்கன. எல்லா மீதும்‌ ௮ன்புஎற 
பட்டது. காடுஷா என்னா செய்காலும்‌ கன அல! புமாறவில்லை 
என்பதை மினைதக்கபொழுது அவனுக்கு ஆவ கமாக இருந 
குது. என்றுமில்லாக ஓர்‌ உன்ன க. ஸ்‌.கால கீல்‌ இருப்பது 
போன்றஉணர்ச்சிஏற்பட்டது. அவன, க௮ க்காக ௮வளை கேசக்க 


- வில்லை அவளுக்காகவும கடவளுக்காகவும்‌ கான நேசி க கான. 


ஆஸ்பத்திரியில்‌ ௩டற்க சம்பவம்இதுகான்‌,ஒருகாள்‌ பெரிய 
நர்ஸ்‌ காடுஷாவை ஏ3தா சாமான்‌ கொண்டுவரச்‌ சொன்னாள்‌. 
அவள்‌ போன இடத்தில்‌ சின்ன டாகடர்‌ கவியாக இருக்கா. 
அவர்‌ சிறிது காலமாகவே காடுஷாவைக்‌ தொர்குரவு செயது 
கொண்டிருக்‌ காரா. அவரிடமிருக்‌து விடுபவே கற்காக காடுஷா 
லுவரைப்‌ பிடிதீதுக்‌ கள ளினஞாள. இகனால்‌ இசண்‌ டு 


, ் பரி ன்ப டமி 
புட்டிகள்‌ 83 விழுற்கு உடைந் கன, அப்மபாழுதி பெரிய. 


டாக்டர்‌ அந்தப்‌ பக்கமாகப்‌ போய்க்கொண்டிருக்கரா. அவா 
பூ யு ப பூ ப ல ர்‌ டச்‌ ச ்‌ ்‌ * 
இரும்பிப்‌ பார்சுதபொழுது காடுஷா ஓடிக்கொண்டிரு காள. 


1*இற்தமர்‌ இரி விவகாரங்களெல்லாம்‌. இங்கு லவைகத்துக 


* 


உர்‌ 





ப டு 6 
| 800 ரலஸ்டீர। 


பல வடசவடை? ட வவ ம 1 ௯ 


சுத்‌ 
அ 


கொள்ளாதே. விரட்டிவிடுவேன. இதற்கு எனன அரக்கு ட 
என்று இறைந்தா பபரிய டாம்டா. னன ப்ட்‌ ஏகா 
௨* ப தா்‌ த்‌, 17 ர ர ரை நவ ம்‌ 
| சொல்லமுயனருச்‌. அனால்‌ 0. ியவா அடை இல ப்ர கொள்ளு 
| னில்லை, வேறு ஈர்ஸ அனுப்பும்படி. அமி அறை இனஸ்பெக 
ட டருக்கு ௮றிவிகுது விட்டா, 


118 ிமலியுடாவ்‌ வரும்பொழுது கன 1 ரு] சும கதப்பட்ட்‌ அப 
வாகக்தககை அவனிடம்‌ விளக கெ ற வேண்டு மம்‌ ஸ்ர) 
3 கனை த்இருக்காள்‌.... அவல நிர சயமாகச , செவிசாய்ப்பா 
்‌ இனா னாறு நம்பிஞாுள. ஆணால்‌ அவன நம்பவில்லை, அவளுக்கு 

குக்ரும்‌ மஞ்சை அடைகுகறு. கையால பேசாமலே 
இருக்கது விட்டாள்‌. 


கான்‌ இன்னமும்‌ நிகலியுடாவை மனனிக்கவில்லை ” 
என்னும்‌, அவளை வெறுப்பகாகவுமே அவள கிணைக்‌இருக்‌ 
| காள்‌. அனால்‌ உண்மையில்‌ தன்னையும்‌ அ றியாமல்‌ அவனை 
பஜ கெரிக்கக்கான்‌ செய்காள்‌, அவன்‌ விரும்பியவற்றை யெல்‌ 
| லாம்‌ அவள்‌ செய்காள்‌; குடிப்பது, புகை குடிப்பது எல்லா 
ர்‌. வற்றையும்‌ விட்டு விட்டாள்‌. முதலில்‌ அவள்‌ நிகலியூடா 
விடம்‌ பெருமையடன்‌ சொனன வார்குைகள்‌ அவனுக்கு 

மிகவும்‌ பிடிகீ இருக்கு. அவற்றைக்‌ இருபபித்‌ திருப்பிச 
| சொல்ல விரும்பினாள்‌. ௮கனால்‌ கான அவன கேட்ட போதகெல்‌ 
ழீ லாம்‌ அவனை மனனிக்க மறுத்தாள்‌. தவிர, கான அவனை 
இ | மணப்பது அவனுக்குப்‌ பெரிய துரஇருஷ்ட்‌ மென்று கினத்‌ 
111 காள. ஆஸ்பகுஇரி ௮பவாககை)த இவன்கூட நம்புகிறானே 
( ்‌.] எனறு கிராக்காள்‌. கண்டனை ஊர்லிதமான செய்தியைக்‌ 


காட்டிலும்‌ இது அவளுக்கு ௮இக வருக்கம்‌ அளித்தது, 


| 30 


8! 9993-பீரியா செல்லும்‌ முதல்‌ கோஷடிக்‌ கைதஇகளோடு 
[ காடுஷாவும்‌ செல்லக்கூடும்‌. ஆகையால்‌ நிகலியுடாவும்‌ புறப்‌ 
811 1 படுவகுறகு வேண்டிய ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்யக்‌ தொடங்இனான்‌. 
| | தான செய்ய வேண்டிய வலை இன்னும ஏராாளமாாச௪ இருப்பது 
்‌, | போல்‌ அவனுக்குது சகோன்றியது. தன்‌ வேலைககா£ அவன 
்‌। மூனறு விதமாகப்‌ பிரித்தான்‌, காடுஷாவைப்‌ பற்றியது 
்‌  ) ட வேல்‌. அவளுடைய மனுவை மன்னர்‌ கவனத்துற்குக 

11, காணடு வரவேண்டும்‌. சைபீரியா பிரயாணக்துற்கு வேண்‌ 
| ழ்‌. (1. ஏறபாமகள் ச செய்ய வேண்டும்‌, காடுஷா சம்பந்தமான 





ன கட்டட 
முக்கயமான வேலைகள்‌ "இவை தான்‌. 


இரண்டாவகாகக்தன்‌ நில 0 ்‌ 
வேண்டும்‌. அ வதாகக்கள்‌ கில விவகாரங்களை ஒழுங்குபடுத்தி 
/ யாலககுச செல்ல எவவளவு செலவாகும்‌ 





ர ண்ணி 
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எனபது அவனுகசருத சகெரியாது, ஆகையால்‌ குஸ்மினஸ் 
மிலங்களிலிரும்‌ நு மிடைக்கம்‌ கூடிய வருமானம்‌ முபரமையும 


அவன இழகக, ம தயாராக இல்ல 


அவனிடம்‌ மேன மேலும்‌ உதவி கோரிய சைஇகரக்கு 
உ தனி செய்வது முன்றாவது வேலை. இவாகணறாடைய கஷ்டத்‌ 
தக முறைககலா மமன று அவனுகரு மு தலில்‌ கோன றியது, 
ஆனால்‌. போகப்போக எண்ணிறந்த கோரிக்கை வரத 
தொடங்கி விட்டன. (அவறறை யெல்லாம்‌ கவரரிப்பது 
அ௮சா,ததிய மெனறு அவனுக்குத்‌ தோன்றியது. பதிரிமினல்‌ 
சட்டம்‌ கான எனனரீ இது எதற்காக இருக்கிறது? எய்‌ 
இருது வற்கது?” என்ற பிரச்னகளைாகி இர்ப்பது தான்‌ 
இரக வேலை, 


அவனுக்குகு தெரிற்த விவரங்களைக்‌ கொண்டு, கைழ 
களை ஐந்து விதமாகப்‌ பிரிசுகலா மென்று தோன்றியது. 
கோர்ட்டாரின்‌ தவறுகளால்‌ தண்டனை பெற்ற நிரபராதஇிகள) 
இவர்களின தொகை அதிகம்‌ இல்லை எனறு கூறிக்கொள் 
இறா?கள. 


ஆத்திரம்‌, பொறாமை, குடி. வெறி முதலிய அசா தாராண 
நிலைமையில்குற்றம்‌ செய்தவர்கள்‌ இரண்டாவதுகோஷ்டியினர்‌, 
அக்‌.த நிலைமையில்‌, இவர்களுக்கு தண்டனை விதஇதக்தவர்களும்‌ 
இத குற்றங்களை ச செய்திருபபாரகள்‌. இது நிசசயம்‌. கைதி 
களில்‌ பாதி பேருக்கு மேல்‌ இந்த கோஷடி.யைச சோந்தவர்க 
ளென்று நிக்லியுடாவுக்குத்‌ தோன றியது, 


தங்களுக்குச்‌ சரியென்று தோன நிய காரியங்களைசசெய்‌.து 
தண்டனை பெற்றவர்கள்‌ மூனறாவது கோஷ்டியினர்‌. இவர்க 
ளுடைய செய்கை சட்டம இயற்றியவர்களுக்குக்‌ தான்‌ குற்ற 
மாக்த்‌ தோன்றியது, லைலஸெனஸ இல்லாமல்‌ சாராயம்‌ 
விற்றவர்கள்‌, ஐமின்தார்களுக்கும்‌ சர்க்காருக்கும்‌ 
சொந்தமான காடுகளில்‌ கட்டை வெட்டியவர்கள்‌, மலக்கள்ளா 
கள்‌. கோயில்களில்‌ தஇருடியவாகள முதலியோர இந்த கோஷ்‌ 
டி யைச சேர்ந்‌ தவர்கள்‌ தான. 
தார்மிகத்துறையில சாதாரண மக்களை க மாட்டிலும்‌ 
உயர்ந்த நிலைமையில்‌ இருந்ததற்காக தண்டனை பெற்றவாகள 
நான்காவது கோஷ்டியினா. மதத்தைச்‌ 9ர்‌.இருததம செயய 
விரும்பியவாகள, இழந்த சுதந்திர தைப்‌ பெற. முயன்ற 
்‌- வர்கள்‌, அரசியல கைதிகள, சோஷலிஸட்டுகள, வேல்‌ நிறுத 
குக்காரர்கள்‌ முதலியோ இங்கு கோஷ்டியை சோர்‌ தவர்கள்‌ 
'தான்‌. மிகச்‌ சறந்தவர்களெல்லாம்‌ இந்த கோஷ்டியில்‌ 


இருந்‌ தனா. 
ப சமூக த்தின்‌ பாபத்‌ திற்கு உள்ளனவா க்‌ 8 தாவது 
ூ கர்ஷ்டரில்‌ இருந்தனா; பாயைத இருடிய இளஞுன்‌ போன 


அணக. ணை வெண்காடு 


ம ன 


௮03 பண்கலை ப ௫ 


கஷர்கள்‌ இக்கு ஷய கடச 0௪௭௬ தலா ௪௮௭ண. இஷ்ட 
ஏ காடடலா கற உண்க திரி இரண இக கெண்டி வ. அளி ை. து 
தத எண இப்டண்‌ த 2 தாணற்டது கிக்க்டடச % சச௫்துகுத ட ததாதி 
அசினா மை இ. குட சுது படி ஓதுர்கில கர சிகை  நுகது 9௧ ஏது டடத 
ச்சா சணா கள லா. 


இக பானு ரடசு ஆல ஈகிள்‌ அ அகஇ 
காக ட ஈக்கு லண இலா களை ம்‌ சீகு இசூ ல, ௬. இட 
௧௯. ௨. ௯௩ ஆஸி ௭ தகா, இட டில்‌ சுண. இஷா குண அச இ.இஃடு 
கரணை னுனின... இடை பாட லு இண்டடசம் ன... எண்டது ஞ்ச சவ 
8௦: ஆ அவை ஒண்ட ல்‌ கச்சு இ ப்ஷை்டட ஆ இ ர்‌. ] ச்து. 
தி தகை ப வடிதுது இக தகு கோண ௬௫ ப இர்ணு: க ணைழு 
சள அடாண்‌ ண * ஜி.இயரு சப கு தபச ஆ ஆசார்க எனை 
சல வேது சேனி ரக ஹிரதசன எ ப இல அணித்‌ சது 
ஆர்சி அஸ்ணுடை ௨ சேனியமு. தினி. பன்‌ அளித 


அவளை கூட... இ எள த னன ம்ல்ன மல இரண. * இலும்‌ ஒது 

சிவணாசி ௮ தனிக்‌. இண்ட ரன... தசய ஷன்‌ 
ச அத 39 எனா சீஷ ப த.* ௪11 _ அரம்‌ த] 2.௪ இண 2 ன்ச்ச்லை சிய 
இர ௪௫ , ஆளாக இர்௪ கணை. கைட மெடலு துஷ்‌ களைத்‌ 
சர ஆலக்‌ வ இடமாகள்‌ எர திணி சச இரு. உகம்‌ இஷர்கு 
ளல்ஹு., பதே ஈது இலா கண ௭௯௪ இருக பகு டுஸ்கு 
சைச்‌ மேலத்‌ எ உன! ுடடஷசி சிலிங்ஹ இடர்‌ ௪ ன்‌ ௯ ண்ண 
உரை?” எண்பது ஆக்றும்‌ செண்ண இராகு ப இனத்‌ 
எறி இழு கனவின்‌ எழுக்தன. உணிீ ௬௪௬ ஷை. ௫ 
சுயே ணன்தாான ந. ப்டநிற சலன உ கைட டப்பு *யலை 
அண க்து ௮. இழ தெளிக குண்டாக ல. லைக்‌. ௮ ஒடுகு க்கி 
துூடிமைலா 2: வுலகு! ௬.௮௪ ௧.இ.3 ௫௮ உமை லை ௪௮ண 
சபக் தல! தஇுிவோக்கல து இவா... ப அதரவு. கெடஞ்தனி 8 
3. ச இடா எ இ ல ் $. இடச்‌ இரவ ண... ாண்னா ர்‌ 
டத்ககி ய ௪ எண்ட திவ னய ம தவர்‌ வு ௩௦ தத தின்‌ கஷ்ட 
ர இகண்ண இல. ! சரூகுடி என யது ள்‌ வண! அச பை ரகள்‌ 
என 1 இதிதுைய கனிகள்‌ எ முரு இள. | 


இலக நபப ஐ தி ஆலாகித ச பெழைது சிகனியு சகு 


அரு சில்ப ஜாடிகம்‌ களிறு. ஒரு சம ஒர்‌ 44/௬ 


277 ௭.௪. தடயம்‌ உ எ ழரிதும்‌ இட்ட இதி அளித வனி அன்று 
கிச்‌ ட... சட கெட்ட, “ரி ப துரியம்‌ ணை என்து ச இவண்‌ 
நன நரி உதாரண,  வற்து “ சுணைத்‌ லா! தைது ள்டித்‌ துரி 
கூடது உரச ப்பது ஆ!" ளை கிகி ச சசவ்ண ரணி, 
அக்க து 8௬௯.று எதாவது மிருக இன காசை! எனறு 


துணை கெட்டா, 














டி.த.துலிர 29 


சிக்கி ன்ன சனன்களு விர்சானப பூச.த௬கள்‌ 
அனிச்ச இல்கல இ உ 2. இக *ற ஆச. 5 திஸ பட்ட] 
மசண விரரமாக்கள்‌ ப. இருக்குல... * மரு சிலா எனு பர உட ரிகல 
டி டமி. சரண ட எ துறை கோ த கண்டு கக ௮௭௩௮ 8” தபதி. 
சன்ஸ் க்கு அசி இஇது ப - இன இல நப இ. ட்‌ த. இ. ணட ஆ 
தண று ௪௭.. ஜா: 1 அத. ௯. இ௮.௬.௮ டட னை ச. ப இலை 
அன எவ கு சலா இஸரில, 
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ஜூ லட எர்தச௭ 9தஇடன நு கசறஷா சையவிரியா விக்ன 


மி தியட ஊரு தாள்‌. தேற தரணும்‌ ச தகவவ இலி பட்ச வரத்‌ 
எதிர எச தண. 


அவனை ப பார்ப்ப இ.நகரக மூ. துல்‌ சனா று ஆள ஜடை 
ஹச்கிர ணர்‌ அலிைனாபடை ம. சனை மாறாம தனி இ... இவண்‌ நுபலார 
கூரல்‌ இலா ணை சே சரிகா திண்‌ உறவா. சிடி. சி 


படட ரம இருக தவோழது அணைர்து அவை  துணாது 





சின்னம்‌ சீசவிடிடாட சர சேசாகவில உ: அட்ட இரத 
அனை லாச செொடது கோண்டு சஎணக?ிணேடி 9 பாயணியய்‌ 
தது பஅஅிணா்கண்‌ பிரி* இட்ட ௭ உ. தச பச மசண கை. ௪௯ 
மு திவிவவ ணி ரி திச இவண்‌ குடு அணல்‌ ப.க. த த்ரி 
காது அஇனுச்கு இடா இலும்‌ இலளிய, பணை முல இண்டீட. ஆலன்‌ 
சட திதிக்கு இருக் துட. சீதை பபெசடது... முணனுசகு 
லகு இஷ, 






ஈ சுன்‌ புருனோ விண ணகிலைம சனை ட எல 
கிச்னிடி சலக பிடிக்காது. மோச ஷ்ண ணல்லிய த தட து 
தஇண்ன கறு இர இது தருக கடராமை வட. இடை தடிய வச்‌ 
சத து்கொண்டு கடசி இவிக 4 கா தலி ததான ௭ம்‌ 
ச்ச்க்க தண்ணில உங்க நஜ்த்‌ கண்‌ ஐ கன்‌ ௨௯. . இகலாண த 1) 
கிட டைவ வன. சனி. யூ. சகின அ இடடடர்ரு ர்க அகர 
டது கீ.அகான. தண சகோதரி நணுடைய மனை னி எண 

பூண்டது கெட்ட திர? கல ுடடாக இருடிள்ன... ேஷோருடைல 
த ட கணி வன்சலு கடட துடைனும்‌ ஆ. ஒருமை அப லசு ஒதி 
௭.௯ எழத இ யிழுக்குப பேன்‌ நீது எண்ணைத்‌ ண்ர்க்தாண, 


இகல அனனுககு அரத சதக எ ரஃப இ: 


அக அ ழக்குத்கள அடை ச.துசை அகர. ௮௪௪ 
ண்ட்‌ ௦௫ ஞ்‌ தெரொட்டளின்‌. க௱்து [ கண்லண்டி ௫௪.தனர்‌ . 





“௭. குத லா இஷ. டு ஆக்‌. ஹ்ணண்ளைவகூண்ல்ண்கூ. அணு 
சைய ஆலி டி ஒழ கெரி! 


ர ண னைக்‌ ட்ப பட வரிந்த டா. ப பவம்‌ பட ட்‌ அயவப்ல்‌ 
ண்‌ 


ப்‌ 
ச. 


ட 304 டால்‌ 





யம்‌ அவண்‌ ஆறையில்‌ இல்லை. ங்கு எல்லாம்‌ சுக 


எளிமையாக பும்‌ இருநதன. அவள 0. டஒதிம எழுது 
| 21 ட்ழுகுதான ஹோட்டலுக்‌ குது இரும்பி 9௭, 


மாகவும்‌ 
ஊவதது 


. கன தம்பி சம்பக கமான இரு:விஷயங்களில்‌ அவளுக்கு 
உ அக்கரை ஏறபட்டிருக்கது. கரடுஷாவை அவன்‌ மணக்‌, 
11 ப னிருமடியது ஒன்‌ ற. இகைப்பறுி அவளுடைய ஊரில கூட 
்‌ எலலாரும்‌ பபேசிக்கொாண்ட ர்‌, அவன நிலஙகள்ை 4 குடியா 
| வாகளுக்குக்‌ கொடுத்தது மற்றொெனறு, இடை அபாயகரமஈஷ 

10௫ அரசியல்‌ நடவடி.ககையாகச சிலர்‌ கரு இனர்‌, ௮வன காடு 
2. ரவை மணபபது ஓரளவு அவளுக்கு க திருப்தியளிக தது. 

1 | அவனுடைய வீசேஷ குணமான உறுஇயைக்‌ கண்டு ௮வள்‌ 
ஜஜ வி யற்காள்‌. ஆனால்‌ ௮வவளவ கேவலமஈனா வர அவன்‌ 
ணக விரும்புவைத நினை த்து வெறுப்பும்‌ கொண்டாள்‌. 

இ னீயபபைவிட இந்த வெறுப்புகான்‌ பலமாக இருக்குது, இந்த 
கி! 52 1 வ்வாககைதை எப்படியாவது அவள்‌ கிறுதத விரும்பினாள்‌. 
கெ. ப | திக்லியுடாவின்‌ ம 5) க மாற்றுவது எவவளவு கஷ்டம்‌ என்‌ 


்‌ பது அவளுக்குத்‌ தெரியும்‌. 


ிலத்ைக குடியான வர்க ளுக்குக்‌ கொடுப்பகைப்பற்றி வு 
ளுக்கு அவ்வளவு கவல இல்லை. இதைப பற்றி அவளுடைய 
௫ அனை வன வோன்‌ ௮ இக ஆதர மடைக கான, அதையும்‌ தடுக்கு 
்‌ மானு மனவியைகத்‌ தூணடினான. பிரசாரத்திற்காகத்தான்‌ 
நிகலியடாவ்‌. இப்படிச்‌ செயிஅிறுன்‌. நிலங்கக£க்‌ குடியானவர்‌ 
களுக்கு விற்றுவிடுவதுதான்‌ ப.5.திசாலித்தனம்‌. இவன்யோச 
ன ப்படி. செய்வது பைகதியக்கார தீக௮ம்‌ தான்‌? என்ன்‌, 


| 34 


நிஃ்லியுடாவ்‌ இரும்பி வத தவடன்‌ தன்‌ அக்காளின்‌ கடி. 


த கககைப்‌ பார்க்கதான்‌. உட்டே அவலைச சந்திக்கப்‌ புறப்பட்‌ 
|! டான. தன்‌ காய்‌ இறந்தபின்‌ நடாவியை அவன்‌ பார்க்கவே 
| அவன போனபொழுது நடாலி கனியாகத்தான்‌ இரும்‌ 
| காள, அவளுடைய கணவன்‌ அப்பொழுது அடுத்த அறை 


ல்க 


மில்‌ ஓயவு எடுத்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. நடாலி கருப்புப்பட்டு 

உடை அணிதக்திருந்காள்‌. நவி மஹேறையில்‌ கூந்தலை வாரி 

விட்டுக்‌ சொண்டிருக்காள்‌. அவளுடைய கணவனுக்கும்‌ அவ 
ரூஃகும்‌ சம வயது, இருந்தாலும்‌ இளம்‌ பெண்போல்‌ தோன்‌ 
அ௮வதறகாக அவள பட்ட கஷ்டதஇற்கு அளவில்லை. 


தம்பியை ௮வள்‌ உற்சாக த துடன்‌ வரவேற்றாள்‌. வார்‌,தி 
நையால்‌ விவரிக்க முடியாக விஷயங்க யெல்லாம்‌ அ௮வாரக்ளு 








ட த்தி 


ஆ ப 
௮௮) அஜத 
ச ஆட 2 
ன்‌ எலா க ர டாட்‌ 7 
டி ட்‌ துமை 71 அழ வன ப ர்‌. 
ள்‌ எல ஸூ 
ர 





பூதிதுபிர்‌ 308 


டைய கண்கள்‌ பே கொண்டன; 


பி போலி வார்தை 
கள்‌ வெளி வந தன; ௫ ற்‌ 


ஜி பரு,ததிருக்கிறாம்‌. முனனைக்‌ காட்டிலும்‌ இளமையாக. 


வும்‌ இருக்கிறாய'” 'என்றான்‌ நிக்லியுடாவ்‌. 
நி இளத்துப்‌ போய்‌ விட்டாய்‌! 


8 


*உன கணவன செளக்கியமா?! 


“அவச ஒய்வு எடுத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌. "இரவு முழு 


வதும்‌ தூஙகவேயில்லை. 


அவாகள்‌ பேச வேண்டிய விஷயம்‌ நிரம்ப இருந்தது - கு 
அவர்கள்‌ பேசாத பேச்சை அவர்களுடைய கண்கள்‌ பேசி 
விட்டன. 


“உன்‌ அறைக்கு நான்‌ வந்‌இிருக்கறேன்‌'' என்றாள்‌ நடாலி, 


டதரியும்‌. ஈம்‌ வீடு மிகவும்‌ பெரியதாக இருக்கது, அங்கு , 


இருக்க பிடிக்க வில்லை, அங்கு உள்ள சாமான்கள்‌ ஓன்றும்‌ 
எனக்கு வேண்டர்ம; நீ எடுத்துக கொள்ளலாம்‌. 


நான்‌ அங்கும்‌ போயிருக்‌ே தன்‌, ௮க்ரபெனா பெட்ரேோவனா 
சென்னாள்‌. மிக நன்றி) ஆனால--'' , 
இந்த சமயத்தில்‌ ஹோட்டல்‌ வேலைக்காரன்‌ டீ கொண்டு 


வந்தான்‌. நடாலி மெளனமாக டீயைக்‌ கலந்தாள்‌, நிக்லி 
யுடாவும்‌ மெளனமாக உட்கார்ந்‌ இருந்தான, 


எனக்கு எல்லாம்‌ தெரியும்‌'' என்று மீண்டும்‌ பேசசைத 


தொடாந்தாள்‌ நடாலி. . 


“அ தனால்‌. என்ன. உனக்குத்‌ தெரிர்தது பற்றி சந்‌. 


கோஷிக்கறேன.'' 


“அப்படிப்பட்ட வாழ்க்கை நடத்திக்‌ கொண்டிருந்தவளை 
நீ எப்படி.ச 9ர்இிருத்த முடியும்‌7” 


கிஈலியுடா ரவ்‌ நிமிர்ந்து உட்காரஈ தான. காடுஷாவைக்‌ 
கடைசியாகச்‌ சந்‌ இத்த. பொழுது அவன்‌ மன,த்‌இல்‌ டி 
அமைதியும்‌ சந காஷமும்‌ அப்படியே யிருந்‌ 


கொண்டிருக்க சிர்திருத்கு விரும்பவில்லையே / 


ன, நான வளைசீ 

எ ன்ந்டிலதர்ள்‌... ர்‌. இரு,த்தக்கொள்ள விரும்புகிறோம்‌” 
என்று அவன்‌ பதில்‌ அளி,த,தான. நடாலி பெருமூச்சு விட்‌ 
டாள்‌. 


£_அ.தற்கு வேறு வழிகள்‌ இருக்கின்றனவே!” 
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5 * ௫ $ட ச்‌ 
“என்னுடைய கடமை என்னவென ூல-- எனறு ஆரம்‌ 
பிதகான்‌ நிக லியடாவ. 
சரோமகோாஷின்ஸ்௰ி அ௮வனைகு குடுகு நு மேலும்‌ பே 
“ஏனக்காகவோ என்‌ குழந) ககளுக£்காகவேோ நான பேச 
விலலை. என முடும்பக்திற்டுப்‌ போதிய அளவ 0௪௬ஈ 
எர இருக்கிறது. டட நலல கண்கிது உ விஷய தடைப்‌ புற்றி 
உன பெசுவதில்‌ . சொந்த வி ர௬பபு வெறுபபு னைஅுமில்‌ஐ 
. ட்‌ 6 உ ட ந்‌ ச ச ன்‌ ட்‌ க 
அ) கப பறறி முதலில்‌ இர்க்கமாக ௮, லாசிக்க வேண்டும்‌... 


“என்‌ விஷயத்தை நானே ர திதுக்கொள்ளும்படி கயை 
செய் நு ிட்டுவிடுங்கள்‌. எ)ைதச செயயவேண்டும்‌ எத 
செய்யக்கூ டாது எனப து எனகு தெரியும்‌”? எனருன்‌ நிக்லி 
யுடாவ. அவன்‌ முகம்‌ வெளு கதுவிட்ட நு. உணாச்சியை/ 
சடடுப்படு ௧.5 ுடி.யவில்லை எனபதை அறிந்தான்‌. உடனே 


பேசுவதை நிறுத்திவிட்டு டீயைக்‌ குடி. ஐகான்‌, 


ச்‌ 


ய 


கக௱பம்‌ சற்று கணிந்தவுடன்‌, “உள்‌ குழந்தைகள்‌ எப்‌ 
படி. இராக்கின்‌ றன? எனு கேட்டான்‌ சிக்லியடாவ்‌, 
விளையாடும்‌ விவரங்களை யெல்லாம்‌ சொன்‌ 
எ இரில்‌ தம்பியின்‌ சொக்க விஷயங்களைப்‌ பறறிப்‌ பேச அவள்‌ . 
விரும்பவில்லை. கையால்‌ காமென்ஸ்கியின்‌ மரணம்‌ பற்றிய 
வம்பப்‌ பேச்சை ஆசம்பிககாள்‌. இதன்‌ விதரீவாக சரோகோ 
ஷிவஸ்கிக்கும்‌ நித லியடாவுக்மு  மிடையில்‌ பு.நிய விவாதம்‌ 
எழுந்துது. “சட்ட நிதியை “ நில்காட்டுகி றது”! என்றான்‌ 


“அதுதான்‌ இல்லை; பணக்காரர்களின்‌ நலனக௯£ஈப்‌ பாது 
காப்பகற்காசத்தான்‌ சட்டங்கள்‌ இருக்கின்றன. நான்‌ அனுப 
வகுதஇில்‌ சண்ட உணமை இது, சட்டம்‌ நீதியை நிலைகாட்டுவ 
காகச்‌ சொல்வது ஏட்டுச்‌ சுரககர்ய்‌ வாதம்‌” என்றான்‌ நிகலி 
யுடாவ்‌. 


“சட்டத்தின்‌ நோக்கம்‌ சர்‌இரு த்தம்‌? என்றான்‌ ரோகேர்‌ 
ஷின்ஸ்௫, ப்‌ . 

“சிறைகளில்‌ ஈடப்ப.து அழகான சீர்திருத்தம்‌ தான்‌!” 

“சமூகத்தை பயமுறுத்தும்‌ காலிக& அப்புறப்‌ படு,த,த 
வேண்டடும்‌.? | 6 


அதுதான்‌ நடப்பதில்லை, சமூகம்‌ எ தச்‌ செய்வதற்கும்‌ 
வழியில்லை.” ஸ்ர ்‌ 





ப்க்ஷ்‌ அர முர அவசான 


சு (ஷூ. ப & ஹை டஅததிய்‌ [. 
ட கங்சணாைபவே ஹ்ட்மை ப்ப வ லன்ன யா்‌. ராச 


பு,திதுயிர்‌ கா 


“அது எப்படி? எனக்குப்‌ புரியவில்லை, 


பழைய கால,தஇல்‌ உபயோெரப்பட்ட நியாயமான தண்‌ 
டன கள இரணடுதான உண்டு. உடல்சம்பந்தமான தண்டனை 
ஒனறு, சிரசசேதம்‌ மற்றொன்று, மனி சனின்‌ சுபாவம்‌ மிருது 
வாக ஆக இவை உபயோகப்படாமல்‌ போய்விடுகின்றன.” 


, “நீ இப்படி.ச சொல்வது ஆசசரியமாக இருக்கிறது.” 


்‌ ்‌“ஒருவன செய்தகுற்றததை மறுபடியும்‌ செய்யாமல இருக 

மூ பொருட்டு அவனைத்‌ துன்புறுத்துவது நியாயம்‌, சமூகத்‌ 
இற்கு அபாயம்‌ விளைவிக்கும்‌ ஒருவனுடைய தலையைச சீவி 
விடுவதும்‌ நியாயமே, இநத தண்டனைகளுக்காவது அர்த்தம்‌ 
உண்டு. ஆனால வேலை இல்லாமல்‌ குற்றம்‌ செய்பவர்கள்‌ ௪ 
சிறையில்‌ களளிப்‌ பூட்டுவதால்‌ அர்த்த2ம யில்லை. சிறையில 
அவர்களுக்குச சாப்பாடு போடுகரர்கள்‌, சோம்பேறிததனம்‌ 
அவர்கள்‌ மீது பலவந்தமாகச சுமததப்படுகிறது. குற்றம்‌ செய்‌ 
யும்‌ மற்றும்‌ பலரோடு நெருஙஇிப்‌ பழகுகிறார்கள்‌. பொது மக்க 
ளின்‌ பணத்தைச்‌ செலவிட்டு இவர்களை தூர? தசங்களுக்கு 
பிரஷ்ட்ம்‌ செய்வதில்‌ என்ன அர்த்தம்‌ இருக்கிறது?” 

“இந்த தேசப்‌ பிரஷ்ட்மும்‌ சிறைகளும்‌ இல்லாவிட்டால்‌ 
நீயும்‌ நானும்‌ இங்கு பததிரமாக உட்காரந்‌ இருக்க முடியாதே!” 

ஈதிறைகள்‌. மாத்திரம்‌ நம்மைப்‌ பாதுகர்தீதுவிடாது. 
சிறிது காலத்திற்குப்‌ பின்‌ கைதிகள விடு தலையாகி வந்து. 
விடுகிறார்கள்‌. தவிர இங்கு அடைக்கப்படுகிறவர்களுக்கு பல 
கெட்ட குணங்கள்‌ வந்துவிடுகின்றன. இதனால்‌ அபாயம்‌ தி 
கரிக்கத்தான்‌ செய்கிறது," 


“அதனால்‌ சறையைச்‌ 2ரஇருத்தம்‌ செய்யவேண்டுமென்‌ 


கிருயா2” 
_ 1 அதைச்சர்‌ இருத்தம்‌ செய்யவே முடியாது, ௮கற்கு ஏரா 
ளமான பணம்‌ வேண்டியிருக்கும்‌. இதனால்‌ பொதுமக்களுக்கு த 
கான்‌ கஷ்டம்‌'' | 

இதனால்‌ சட்ட்ம செல்லாமற்‌ போகாது” 

- இதற்கு நிவர்‌.த்இ3ய இல்லை.” 

படின்‌ என்ன செய்வது 2? ஜனங்களாக்‌ கொனறுவிடுவ.தா? 
அல்லது.யாரோ ஒருவர்‌ சொனனது போல அவர்களுடைய 
கண்களை அவித்துவிறிவதா ்‌ ்‌ 

அமாம்‌ ௮து கொடுமை தான. ஆனால்‌ அதனால்‌ பலன்‌ 
கிடைக்கும்‌. இப்பொழுது அமுலில்‌ உளளமுறையும்‌ கொடுமை 
கான்‌, இதனால்‌ ஒரு பலனும்‌ இடைப்பதில்லை. புகதியுளளவா 


௮. அணண்‌ ௮. ஆள்‌ 4 -ஆனிடர்‌ அனிஷ்‌ ண டட. 


ட உ்ஷ்டளு ! பஷ 
்‌ ௩.1 
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ள்‌ இெகக இரிமில்‌ சட்ட விவகார இல எ ப்பழ. 


(படு 


டால்ஸ்ட ர்ய்‌ 


மிரர்‌ 


ச்‌ 


௮. ஆட வண, 


கள்‌ எனபத ர]வ இல்லை." 
௪ .] சி னி 99 
உன்‌ ஈடுபட்டிறாக்்‌ றா 


“அது டை பமள்‌ சொற்௪ு விஷயம்‌, அனால எனககுப்‌ புரிவ 


இலலை. 

''உளகச்குப்‌ புரியாகு விஷயங்கள்‌ எவவளவேஈ இருக்கி 
றன.” 

““பரிகாபகரமரன இரு இலாஞாண்‌. அவனுக்கு தண்ட 
கிடைக்கும்படி செய்வகுற்காக ௪ரக்கார வக ல்‌ ஒருவர்‌ தம்‌ 
இறமையையெல்லாம்‌ உபயோலிற தார்‌. மறரொருவர்‌ 
கை தியைக்‌ குறுக்கு விசாரணை, செய்து வே தம்ப்படிபதுகுற்றட்‌ தி 
எனறு நிரூபிததுவிட்டார்‌. கோர்ட்‌ வி்வகாரங்களிலேயே இத்‌ | 
தகைய அக்கிரமங்கள்‌ தான்‌ மிறைங்கிருக்கின்றன.!” 


“நான ஆப்படிச்செய்‌ தால்‌ வேலை செயயமுடியாது?? என்று 
சொல்லிவிட்டு ோகோஷின்ஸ்சி எழுந்தான்‌. அவன்‌ மூக்குக்‌ '. ம்‌. 
கண்ணாடிக்குப்‌ பின்னால்‌ ஓருவிச பளபளப்புத்‌ தெரிந்தது, 
“அது கண்ணிரா?? எனறு கவனித்தான்‌ நிக்லியடாவ்‌, 
ஆமாம்‌ கண்ணீர்‌ கான்‌, கரவபங்கக் தின்‌ கண்ணிர்‌. ரோக. 
ஷினஸ்ூ ஜன்னல்‌ அருகே போய்‌ மூக்கை இிந்இவிட்டுக்‌ கண்‌... ] 
ண தகீ துடைத்துசக்கொண்டான்‌. பிறகு அவன்‌ சோபாவில்‌ பம்‌. 
வந்து உடகார்ந்து ஒரு சுருட்டைப்‌ பற்ற வைத்தான்‌. அகுற்‌ - 
குபபின்‌ ௮வன்‌ பேசவேயில்லை. ௪ ச 4 மா 1 னி 

அவனுக்கு துக்கம்‌ வரும்படி. செய்கதற்காக நிகலியுடாவ்‌ -. 
வருந்தினான்‌. மனககுழப்பதே தாடு அவன்‌ புறப்பட்டான்‌. 
“நான சொன்னதெல்லாம்‌ உண்மையாக இருக்கலாம்‌. எப்படி. 
யிருந்தாலும்‌ ௮வன்‌ பதஇல்‌ சொல்லவில்லை. னால்‌: நான்‌ 
சொன்னதைச்‌ சரியான முறையில்‌ சொல்லவில்லை. அவனுக்‌. 
கும்‌, பேதை நடாலிக்கும்‌ வருத்தம்‌ ஏற்படும்படி. நடந்து 
கொண்டுவிட்டேன்‌. என்மனம்‌ அதிகப்‌ பக்குவப்பட்வேயில்லை'' ' 
எனறு நினை த்துக்கொண்டான்‌. ிகலியுடாவ்‌, இத்து ர்‌ ட இர 


344: 0. ம பாக 


கரடுஷாவம்‌ மற்றக்கைஇகளும்‌ மாலை மூன்று. மணிக்கு. 
மாஸ்கேர்விலிருந்து ரயிலில்‌ புறப்பட்விருக்‌ கார்கள்‌. அவர்கள்‌ : 
பு. றப்படுவகைப்‌ பார்க்கவும்‌, அவர்களோடு ரயில்வே ஸ்டே 
ஷனுக்குச்‌ செல்லவும்‌ நிக்லியுடாவ்‌ விரும்பினான்‌. இதுற்காக 


பனனிர்ண்டு மணிஃுகே அவன்‌ சிறைக்குப்‌ போய்விட விரும்‌ 


5.௫) 
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மு,தல்‌ நாள இரவுபிரயாண க .இற்று முட்டை கட்டிக்கொண் 
டிராம்‌ தான, அப்பொ ழுது சைகருக மிடைந்த தன்‌ ஸட்ரியை 
எடுத்து ஆங்காங்கு சில பரு களைப்‌ படி.த்தான்‌. கடைசியாக 
கரடுஷாவைப பறறி எழுஇயிருர் த பருரியைப்பார்த தான்‌. 
“ஏன்னுடைய தியாகத்தை காடுஷா ஏற்க ॥றுக்கிறுள்‌, 
அவளே இயா்கம்‌. செயயவிரும்புகிறுள்‌. உள்ள மாறு கலால்‌ 
அவள்‌ எனக்கு ௪௩2 தாஷ.மூட்டுகிறாள்‌, அவள மனம்‌ மாறு 
லடைகிறது என மு ஈமப்‌ பயமாக இருகிறது, அவள்‌ மீண்டும்‌ 
ஜீவன்‌ பெறுகிறாளபோல தோன்றுகிறது'' என்று எழுஇ 
யிருந் தான. பிறகு இனனும்‌ கொஞ்சம்‌ கள்ளிப்‌ படி த.தான்‌; 
“மிகக்கஷடமும்‌ இனபமும்‌ நிறைந்த அனுபவம்‌ ஏற்பட்டது. 
ஆஸ்ப,த திரியில காடுஷா விஷயதைக்‌ கேள்விபபட்டேன, 


. மிகவும்‌ வருதீதமாக இருநதது, அவ்வளவு வருத்தம்‌ ஏற்படு 


மென்று நான நினைக்கவேயில்லை. அவளுடன்‌ வெறுப்போடு 
0பசிேன்‌. எந்தக்‌ குறறததிற்காக ௮வளை வெறு தூ தனோ 
தேத குற்றத்தை நான்‌ எத்தனை முறை செய்திருக்கிறேன்‌. 
என்பதை நினை த்துப்‌ பார்த்‌ேதன்‌, அவள்‌ மீது அனுதாபம்‌ 
ஏற்பட்டது. மீண்டும்‌ , மனம்‌ ஆனக்தமடைந்தது. நம்மிடம்‌ 


. . உள்ள குறையை. சரியான: சமயத்தில்‌ அறிந்துகொண்டு 
்‌' விட்டால்‌ நாம்‌ எவ்வளவு நல்லவர்களாக இருப்போம்‌ /”? என்று 


எழுதியிருந்தது, இதைப்‌ படித்தபின்‌, பின்வருமாறு எழுதி 
னான்‌: . **நடாலியைப்பாரக்கப்போயிருநேேதன, பெருமையால்‌ 


- துவேஷம்‌ கொண்டேன்‌. வருத்தமாக இருக்கிறது) இருக 


கட்டும்‌; ௮ைதத்தவிர்க்க முடியாது, நாலா புதிய வாழ்க்கை 


. ஆரம்பமாகிறது; பழசுக்கு கடைசிக்‌ கும்பிடு; புதிய ௮பிப்‌ 


பிராயங்கள்‌ பல ஏற்பட்டிருக்கின்றன; இன்னும்‌ அவற்றை 
ஒன்று பிணைக்க முடியவில்லை.” எனறு எழுதினேன. 


மறுநாள்‌ காலை நிக்லியுடாவ்‌ எழுந்தான்‌. தனக்கும்‌ ரோகோ 


. ஷின்ஸ்‌இக்குமிடையில்‌ நடந்‌த விவகாரம்‌ தான மு.தலில்‌ ஞாபகம்‌ 


வந்தது, அதைப்பற்றி வருந்தினான்‌. அவர்களைப்‌ போயப்‌ 
பார்த்து சமாதானம்‌ சொல்லிவிட்டு வரவேண்டுமென்‌ று 
தோன்றியது, ஆனால்‌ ௮வகாசமில்லை, சாமான்களை மூட்டை 


“கட்டி ஸ்டேஷனுக்கு : அனுப்பினான்‌ தியோடோஸியாவின 


கணவனான டாரஸ்ஸையும்‌ அவளோடு ஸ்டேஷனுக்குப$போ 
யிருக்கும்படி. சொன்னான்‌. அவனும்‌ சைபீரியாவுக்கு ததான 


.. சென்றான்‌. பிறகு ஒரு வண்டியை அமா்‌,த.இக்‌ கொண்டு சிறைக்‌ 
குப்‌ போனான்‌, டவ்‌ ்‌ 


அவனுடைய வண்டி புறப்பட்ட இரண்டு மணி நேரத்திற்கு 
முன்னால்‌ தான்‌ கைஇகளின்‌ வண்டி. புறப்பட்டது. ஆகையால்‌ 
அவன்‌ ஹோட்டல்‌ கணக்குகளை த இர்த்துவிட்டுப புறப்பட 
முடிந்தது. ர 


ஆட அணைக்‌ அவவ. ஆல அவையகவணிதலு ய்‌ 



























ப ச டால்ஸ்‌ ்‌ 

வர 1 [ ய்‌ 14 டாய 
| 80) லமாக ப்‌] 70/07 முடியாக £்‌.. பல்லவப்‌ எத்து இக்ளாம்‌, 

ந்‌ | சுவர்கணா, விட்டுக்‌ உறைக்ளும உஷ்ண தை௰ யும்‌ ரபி 


கொண்டிருக்‌ கன,எபபொழுகாவதுவிகம மென்காற்றும்‌ அனல்‌ 
காற்றாக வீசியது. (2௪௫ பில மச்தத்‌!] ஈடமாட்டமே இல்‌. டா ந 
| போய்க்‌ கொண்டிருந்‌ க ஒறு சிலரும்‌ செருவில்‌ நிழல்‌ பக்கமாகப்‌ 
போய்க்‌ கொண்டிருற்க௱ர்‌. சில முடியரன வாகள ரோடைசத்‌ 
செப்பனிட்டுக கொண்டி.ருக்காரகள,. அவரகளை கொக்கும்‌ 
வெயிலில்‌ உட்கார்‌ ௩.து/ கல்லை உ ௦௦௨.4 ம்‌/ ॥ணலில்‌ லந நு 
கொண்டி.ருக்‌ கனர்‌. 


ம கிகலியுடாவ்‌ சிறைக்முப்‌ போய்ச்‌ சோற்கதபொழு து கை இ 
| சள |றபபட்வில ல, ௪ை று அ இகாரிதள வெளியில்‌ உட்கார்ந்து 
அவாரகளப்‌ பரிசோுகதுச்‌ கொண்டிருந்தவர்‌, அ அ நூற்‌_று 
இருபது கான்று ஆண்‌ கை களாம்‌, ௮அப 3 நானகு 

பெண்‌ கைஇகளும்‌ அன்னு பிரயாணமாக விருற்கனர்‌. 


|] கை இகளின சாமான்களையும்‌, நடக்கமுடியாத, கைஇ. 
| காயும்‌ ஸ்டேஷனுக்கு ஏற்றிச்‌ செலல, இருப.) வண்டிகள்‌ ' 
| சிறைக்கு வெளியே வந்து நின்மிருக்‌ நன. கைதிகளின்‌ 
உறவினர்‌ ஒரு பக்கம்‌ வற்று கூடி. யிருற்கனர்‌. கை திகள்‌ 
வெளியே வரும்பொழுது சந்தாப்பம்‌ வுடைகு கால்‌ அவர்களு: 
டன சில வார்‌.) கசகள்‌ பேசத்கான்‌ இவர்கள்‌ வந்திருர்‌ தனர்‌, 
, நிக்லியுடாவும்‌. அந்தக்‌ கூட்டத்தில்‌ கலற்து கொண்டான்‌. 
அவன அங்கு சுமார்‌ ஓரு மணி ேரரம்‌ ெெறிருந்தான்‌. பிற்கு 
இடியோசை மீேபோான்ற சப்சத் துடன்‌ சிறைக்‌ கதவு திறந்து 
்‌ கொண்டது. முகலில்‌ போல்ஸ்காரர்களும்‌ பிறகு ஆண்‌ கைதி 
்‌ சுரம்‌, அ வாரகளுக்குப்‌ பினஞால்‌! பெண்‌ கை இகளணறாம வதனா. 
3] காங்களாக விரும்பி தங்கள்‌ உணவனுடன்‌ சைபீரியாவுக்குச 
செல்லும்‌ பெண்களும்‌ இந.தக்‌ கோஷ்டியில்‌ இருந்தனர்‌. சில 
ம்‌ பெண்கள்‌ குழந்ைககளை வைக்‌ இருக்கனர்‌, 


நித்தி அகக்‌ கூட்டத்தில்‌ காடுஷா இருந்ததுபோல்‌ தான்றி 
| யது கிகலியடாவுக்கு. ஆனால்‌ பிறகு அவள கென்படவில்லை. 
கை இகளை மீண்டும்‌ ஒரு முறைஎண்ணினர்‌ போலீசார்‌. பிறகு 
போலீஸ்‌ அதிகாரி ஓர்‌ உத்திரவிட்டார்‌, கைதிகள்‌ வைக 
இருந்த மூட்டைகளை வண்‌ டிகளில்‌ போட விரைந்தனர்‌, தங்க 
்‌ ருக்கு வண்டியில்‌ இடம்‌ கொடுக்கும்படி. சில கைதிகள்‌ அ இகாரி 
யிடம்‌ கேட்டவர்‌. காலில்‌ விலங்கோடு கடிய ஓரு கிழவனுக்கு 
மாகசதிரம்‌ அனுமதி கிடைத த.து. அவனால்‌ வண்டியில்‌ ஏற 
முடியவிலல்‌. கால்‌ விலங்கு கடுககது, உடம்பில்‌ சக்தியும்‌ 
இல, வண்டியில்‌ இருந்த ஒரு பெண்‌ அவண்‌ இமழுகுது ஏதி 
றிக்‌ கொண்டாள்‌ 
“போங்கள்‌” ஏன்‌ நு ௮ இகதர்ரி உ ததிரவிட்டார்‌. துப்பாக்கி 
காரங்கிய போலீசார்‌ புடைரூழ கை.இகள்‌ புறப்பட்டனர்‌. அவர 


களை வழியனுப்ப வந்திருந்தவர்கள்‌ ஏதோ கோஹஷித்தனா; 








பு,திதுயிா 210 
ச ச எ 

கைஇகள பதிலுக்கு கத இனர்‌, சாமான்‌ வண்டிகள்‌ கடை 

யாகச செனறன. நடக (டி.யாத இராம வற ரில்‌ 

ஏ.றறபைபட்டிமு்தனா. ஓரு வண்டியில்‌ ஒரு பெண்‌ அழ து 

கொண்டே உட்கார்ந்‌ இருற் தாள்‌, 


3௦ 


| 23% இிகளின “ஊாவலம்‌?” மிகப்‌ பெரிய தாக இருந்தது, 

முன்னால்‌ செனறவர்கள்‌ மறைந்தபிறக.கான்‌ வண்டிகள்‌ புறப்‌ 
பட்டன. கடைசி வண்டியும்‌ அங்கிருந்து புறப்பட்டுவிட்ட து. 
பிறகு மிக்லியுடாவ கன வண்டியில்‌ ஏறிக கொண்டு பு. றபபட்‌ 
டான. கைகளின்‌ கூட்டத்தைக்‌ கடந்து செல்லும்படி. வண்‌ 
டி.க காரனிடம்‌ சொன்னான்‌. காடுஷுவை கண்டு பிடிக்க முயன்‌ 
றான; ஆண கை இகளில்‌ கனசமுத தெரிந்த யாராவது இருக 
திராகளா எனறு பாக்கவும்‌ விரும்பிறான்‌, 

கைதிகள்‌ தெருவின்‌ மத்தியில்‌ கைகளை வீசி நடந்து 
போய்ககொண்டிருந்‌ தனர்‌, எல்லாருக்கும்‌ ஓரேமா இரியாவா 
உடை ஓரே மாதிரியான நடை, எல்லாக்‌ கைஇகளும்‌ ஒரே 
மாதிரியே தகோறறமளித்தனர்‌, நிச்லியடாவின்‌ வண்டி. 
அ௮வர்க்ளாக்‌ கடந்து போய்ச்‌ கொண்டிருந்தது, பெடோரோவ 
என்ற கொலைக்‌ கைஇயும்‌, ஓகாடின்‌ என்ற மறறருரு கைது 
யும்‌ தான்‌ அவனுக்குத்‌ தெரிந்தவர்கள்‌, தங்களைக்‌ கடந்து 
சென்ற வண்டியையும்‌ ,௮தனுள்‌ இருந்தவனையும்‌ எல்லா 
கைதிகளும்‌ பார்த்தனர்‌. நிக்லியுடாவை பெடோரோவ 
அடையாளம்‌ கண்டுகொண்டு விட்டான்‌.௮ுதறகு அடையாள 
மாக அவன்‌ தலையை ஆட்டினான்‌. ஓகாடின்‌ கண்ணைச்‌ சிமிட்‌ 
டி.ணான. ப ்‌ 

பெண்களின்‌ கோஷ்டியில்‌ . காடுஷர்வை சுலபமாகக 
கண்டுபிடி த்‌ துவிட்டர்ன்‌ நிக்லியுடாவ்‌. அவள்‌ முகத்தில்‌ 
சாந்தமும்‌ உறுதியும்‌ குடிகொண்டிருந்கன. இயோடோஸியா 
வும்‌ ௮வள்‌ பக்கத்‌ திலேயே போய்க்கொண்டி.ர௩ தாள்‌. 


நிக்லியுடாவ்‌ வண்டியை விட்டு இறஙக காடுஷாவை 
நோக்கிப்‌ போனான்‌, தான்‌ அனுப்பிய பொருள்கள்‌ வந்து 
சேர்ந்தனவாவென்று விசாரிப்பதற்கு த்‌ தான்‌ செனருன. 
அ௮.தற்குள்‌ ஒரு போலீஸ்‌ சார்ஜெண்ட்‌ ௮வனை நோக்கி ஓடி. 
வந்‌. தான்‌. “யாரையா :” அது 2 அவர்கள்‌ அருகே போகக்‌ 
கூடாது?” என்று கத்தினான்‌ அவன்‌. அருகில்‌ வந்தவுடன 
அவனுக்கு நிக்லியுடாவை அடையாளம்‌ தெரிந்துவிட்டது. 
உடனே தன்‌ தொனியை மாற்றிக்‌ கொண்டு, ''இபபொழுது 


வேண்டாம்‌: ஸ்டேஷனுக்குப போகும்வரை பொறு ததருங்கள' ' 


4 ॥ ம்‌ ்‌்‌ ௪ ப ல ஓ "ஆ. ப 
எனறான்‌. நிகலியுடாவ வணடியைப்‌ பின்னால்வரச்‌ சொல்லி 


விட்டு நடந்து சென்றான, 


ஒட 


று டால்ஸ்டாய்‌ 


கெருவில்‌ சென்‌ றவாகளெல்லாம்‌ சகைஇகளப்‌ பார்த்‌ 
குனஈ, லர்‌ குஙம்லா யும்‌ அறியாமல்‌ சிறி துகூரம்‌ கை இத 
ளட ௩டந்து சென்றனர்‌, வண்டி.களில்‌ சென்றவர்கள்‌ வண்‌ 
டிக்கு வெளிய கலையை நீட்டிப்‌ பார்கீதனர்‌. இந்த கோர: 
ஊரவல கைத வீட? வாசல்களிலிருந்தும்‌ ஜனனல்களிலிருக்‌ 
அம எட்டிப பாரக்‌ தவர்கள்‌ பலர்‌. | 
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62% இகளுக்குச்‌ சியாக நிக்லியுடாவும்‌ நட்நது சென்‌ ம்‌ 


ரூன. வெயில்‌ தாங்கவில்லை. கைதிகள்‌ எழுப்பிய குரசு 
கரறறில்‌ நகிாம்பியிருந்தது. மூச்சுவிடுவது கூடக்‌: கஷ்டமாக 
இரு௩்தது. கால்‌ மைல்‌ தூரம்‌ நடந்து சென்ற பின்‌ அவன்‌ 
மறுபடியும்‌ வண்டியில்‌ ஏறிக்கொண்டான்‌. கருவின்‌ ம.கததஇ 
யில்‌ உஷ்ணம்‌ இன்னும்‌ அ.இகமாக இருந்தது. முகல்‌.நாள்‌ 
இசவு சோகோஷின்ஸ்‌ியுடன்‌ கான்‌ பேசிக்கொண்டிரும்‌ தவற்‌ 
றை அவன நின த்துப்‌ பார்க்க முயனரன்‌, முன்பு ஏற்பட்ட 
வருதுகம்‌ இப்பொழுது ஏற்படவில்லை. கை இகளின காட்ச 
௮) வென்னுவிட்டது. தப்‌ 


௦௧௬ ஓரமாக குளிர்ந்த பானங்கள்‌ விற்பவன்‌ ஒருவன்‌ 
* இருந்தான. இரு சிறுவர்கள்‌ அங்கு நின்று ஷர்ப,க குடித்‌. 


துக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. :: இங்கு குடிப்பதற்கு ஏதகாவது 
கிடைக்குமா 7?” என்று வண்டிக்காரனைக்‌ கேட்டான்‌ நிச்லி 
யூடாவ. : இதேதோ அருகில்‌ ஓர்‌ இடம்‌ இருக்கிறது ?' என்‌: 
மூன வண்டிக்காரன்‌. மூலை இரும்பியவுடன்‌. ஒரு பெரிய 
போஸ்டுடன்‌ கூடிய ஒரு கட்டிடத்திற்கு முன்னால்‌ வண்டியைக்‌ 
கொண்டு நிறுத்தினான்‌, நிகலியுடாவ்‌ உளளே 'சென் று 
ஜஸ்‌ சோடா ஓன்று சொண்டுவரச்‌ சொன்னான்‌.' மற்றொரு 
மேஜை ௮௬3௧ இருவர்‌ உட்காரந்துருக் கனர்‌. . அவர்களில்‌ 
ஒருவன்‌ ரோகோஷின்ஸ்தகியைப்‌ போல்‌ இருந்தான. உடனே 
முதல்‌ நாள்‌ இரவு சம்பாஷணை கினைவுக்கு வந்தது, அவனையும்‌ 


நடாலியையும்‌ மீண்டும்‌ பாரக்கவேண்டும்போல்‌ “தோன்றியது. | 
குஸளிரந்த சோடாவை உறிஞ்சிக்கொண்டே, காதம்‌, கவா, 


தபால்‌ தலைமுதலியவை கொண்டுவரச்‌ சொன்‌ னான்‌. கட௧,த 
இல்‌ எனன எழுத வேண்டும்‌ என்பதை யோசித்துப பாத 
கான: திட்டமாக ஒன்றும்‌ சேோகோன்‌ றவில்லை, ட்‌ 


காகிதத்தை வாங்கி, அன்புள்ள நடாலி நேற்று இரவு 


உள கணவனோடு . பேசிக்கொண்டி ரும்.த பொழுது மனவருக்‌ 


தம்‌ ஏற்பட்டுவட்டது- அதை அப்படியே விட்டுவிட்டுப்‌ போக 
நான்‌ விரும்பவில்லை...” எனறு எழுதகு்கு தொடங்கினான 


பிறகு எனன எழுதுவது 7 நேற்று நான்‌ சொன்னவற்திற்‌ 


ஆலை 


ச்‌ 
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காக அவனிடம்‌ மனனிப்புக்‌ ேட்ப 
ட்ட , : மக்ட்பதா? நான்‌ சரியெ 

நினை கதி.தவறறைக தானே சொன்னேன்‌ ? அவறுை த ்ட்ல 


நான. வாபஸ்பெறுவதாக அவன நினைததுவிடுவான்‌. என்‌ 
சொந்த விஷயங்களில்‌ அவன்‌ தலையிட்டால்‌... முடியா து. ப்‌ 
எனறு தனகழுள கூறிக்கொண்டான்‌. கடி குத்தை  மூடூகிக்ச 
மலே மடிகள்‌. சட்டைப்‌ பைக்குள்‌ போட்டுக்கொண்டான்‌. 
பிறகு ஹாட்டலகாரலஜுக்குப்‌ பணம்‌ கொடுக்‌ துவிட்டு மீண்‌ 
டும்‌ வண்டியில்‌ ஏறிக்கொண்டான்‌. 


ட படட்வ்கு முனனைவிட்‌ அதிகமாக இருந்தது, கல்களும்‌ 
சுவர்களும்‌ உஷ்ணக்‌ காற்றை ஊ;இத்தள்ளுவது போல்‌ இருக்‌ 
தது, வண்டிச்‌ சக்கரத்திற்கு மேல்‌ இருக்த சகப்டின்மிது 
நிக்லியுடாவின | கைபபட்டது. வெயிலில்‌ கரயக்துகொண் 
டிரக்‌ ௮.து, கையைச சுட்டுவிட்டது. குதிரை நிகானமாக 
ஓடிககொண்டிருந்தது. வண்டிக்காரன்‌ தூங்கி விழுந்தான்‌. 
நிக்லியுடர்வ்‌ ஒரு கோக்கமுமில்லாமல்‌ ௭ இரேபார்த்‌. துக்கொண் 
டி ருந்தான்‌. அவன்‌ மனத்தில்‌ ஒரு சிந்தனையும்‌ இல்லை. . 

ஓரு பெரிய வீட்டுக கெ.திரில்‌ ஒரு கும்பல்‌ கின்றுகொண் 


டிருந்தது. அங்கு ஒருசோல்ஜர்‌ காவல்‌ கின்று கொண்‌ 
டி ருந்தான்‌. ட்‌ 

.. நிக்லியுட்வ்‌ வண்டியை நிறுத்‌ தச சொல்லி அங்கு என்ன 
விசேஷம்‌ என்று விசாரித்தான்‌. “ஒரு கைதிக்கு ஏதேதோ 
விப்த்துநேர்ந்துவிட்டது'' என்று ஒருவன்‌ பதில்‌ அளித்தான்‌ 
நிக்வியுடாவ்‌ வண்டியை விட்டிறங்கி அருகில்‌ போயப்‌ பார்த 
குரன்‌.. சாக்கடை ஓரமாக ஒரு கைதி மல்லாந்து விழுந்து 
இடந்தான்‌. அவன்‌ தல்‌ பள்ளத்தில்‌ இருந்தது. அவன முக 
மும்‌ கண்களும்‌ சிவந்திருந்தன. கண்கள்‌ மேலே நோக்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தன. சற்று நேரத்திற்கு ஒரு முறை அவன 
அகன்‌.ற மார்பு விம்மியது: அவன்‌ முனகிக்கொண்டிருஈ தான. 


... இறையில்‌ இவர்களின்‌ பலத்தை யெல்லாம்‌ ஒழித்து விடு 
இருர்கள்‌ பிறகு இப்படி. மண்டை வெடிக்கும்‌ வெயிலில்‌ இழு.தீ 
துக்கொண்டு போகிறார்கள்‌'' எனறான அங்கிருந்த ஒருவன்‌, 


அவன்‌ ிழைக்கமாட்டான” என்றாள்‌ ஒரு கிழவி. : 


சூழ்ந்து கொண்டிருக்‌ றிர்கள்‌? போங்‌ 


“என்‌ இப்படி வந்து : 
இப்பதி போலீஸ்காரன. 


கள்‌” என்று அதட்டினான்‌ 
*இவர்களை கவனிக்க வேண்டியவர்கள்‌ கவனிப்பதில்லை, 

கைதியும்‌ மனிதன்‌ தானே?” என்றன பல குரலகள, 

மேட்டில்‌ எடுத்துவிட்டு, குடிக்கக்கொளு 


ட ஒவன்‌' தலையை 
அவன்‌ க 602 ன என்றான்‌ நிக்லியுடாவ, 


சம்‌ தண்ணீர்‌ கெர்டுங்‌ 


*ணுப்கு 


டி பூ ய்‌ ்‌்‌ [ ௬ அவ * க த 
பாவீஸ்காரள்‌ கஷடபபடடு _ஙவளனை மேலே காக இனன்‌ 
று ஸு 
ச நக , ச % 6. 6 பி எட ந ச 
“கண்ணிர்‌ கொள்‌ மஇிவரச டுசால்லியீ ருகஃழமிறன எனறு 
* த ்‌) ன்‌ இ! ப ன ன்‌ ஆ ப ஆக 
அ வலா ந்த லியடாவுக்கு பதில . இல ல்கான, 


ம ஆடி 
5 தீ 


“இங்கு என்ன உடட்ம்‌7'' எனறு அ கட்டிக்‌ கொண்டே 
ரி வி க்‌ ம்‌ ச. ்‌] ்‌ ம்‌] ஓ * ட ்‌ * ம்‌ 
மியா லவல்ை இனைஸ்பெகசடர்‌ _அ/ வஸ்‌ வுதக்ாராஈ. (மபா வகளா போங்கள்‌. 
இங்கு கூட்டம்‌ பொடகஉடாது"" எனறு சொல்லி, விழுந்து 
கடி ்‌ ச அட ்‌ [்‌ ்‌்‌ ௪ ப ்‌ 
உ&டரந்குவன ௮௬ 4 இ விது பாரகுகார. ௦௦2 உ இயிணன்‌ சண கை 

அட ்‌ ்‌்‌ க ரஷ * ர ௬ [்‌ 
ாகாப 77 குக்வாமஃ்பரல்‌ குலை ௦30 2ருமுறறை அ கசைகுதாரா. பிறகு 
சட ஆ ௬ ௬ ௬ * ்‌்‌ ட ப 
“ரலஸகாரன பக்கம்‌ தஇரும்பி. “இதைப்‌ ப, னா விவூர 

ர ட அரு , ௦/7.ம 
எலான?'' என்னு கேட்டார்‌. 


“கைதகள்‌ கூட்டமாகப்‌ பொய்‌ கொண்டி ருந்கார்கள்‌. 
அவாகளில்‌ ஒருவன்‌ விழுந்துவிட்டான்‌, அவனை விட்டுவிட்டு 
மேலே செல்லும்படி அவர்களுக்குக்‌ காவல்‌ சென்ற அதிகாரி 
உக்குரவிட்டார்‌'? எனு போலீஸ்காரன்‌ பதில அளித கான்‌. 


“சரி, இவனைப்‌ போலீஸ்‌ ஸ்டேஷனுக்குக்‌ கொண்டுபோக 
வேண்டும்‌. ஒரு வண்டியைக்‌ கூப்பிடு? எனருர்‌ : அ.இகாரி. 
வண்டி கொண்டுவர ஆள்‌ போயிருக்கிறான்‌”" எனறு போலீஸ்‌ 
காரன பதில்‌ அளித்தான்‌. 


வெயிலின்‌ கடுமை பறறி பக்கத்தில்‌ இருநக கடைக்காரன்‌ 
ஏதோ சொன்னான்‌, 


“அது உன வேலையல்ல, போ! என்று மிரட்டினார்‌ இன்ஸ்‌ 


பெகடர்‌. 


்‌ அ௮வனுககுக்கொஞ்சம்‌ குண்ணிர்‌ கொடுங்களேன்‌""என்னறு 
கிக்லியடாவ்‌ கடறினான்‌, போலீஸ்‌ ௮ திகாரி அவனைச்சுடச்சுடப்‌ 
பாாக.தார, அனால்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லவில்‌& ... குற்குள்‌ ஒரு 
வன கண்ணிர்‌ கொண்டு வந கான்‌. போலீஸ்காரன்‌ அத 
வாங்கிக கொண்டான்‌. இறரைதுகொணடிருந்த கைதியின்‌ 
கூாடியை நீக்கி வாயில்‌ கொஞ்சம்‌ குணணிர்‌ உள றறினான்‌. ,-கைதி 
யால ௮) விழுங்க முடியவில்லை. தாடியினமி து பெருகிவிட்‌ 
டது. ௮)க அவன தலையில்‌ ஊற்று எனருர்‌ இனஸ்‌ பெகடர்‌. 
போலீஸ்காரன்‌ அவன்‌ குூல்லாயை அகறறி, வழுக்கை விழுக்‌ 
இருந்த தலயில்‌ கண்ணிரை ஊறநினான்‌. உடனே கைதி 
கணகளை அகல விழித்தான்‌. ஆனால்‌ அவனுடைய நிலமையில்‌ 
மா.த.திரம்‌ மாறு தல்‌ இல்லை. அவன்‌ வாய்‌ அசைந்து கொண் 
டிருந்தது, உடல்‌ நடுங்கிய து, 


“இரகு வண்டியில்‌ அவனை த கதூககிப்போடு?? என்றார்‌. 
இன ஸ்பெகடர்‌. நிகலியுடாவின்‌ வண்டியை அவர்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டினா, நான பவறு முவரை ஏற்றி வந திருக்கிேோறன”' 
எனருன வண்டிக்காரன்‌. 








; தயிர்‌ 
பி 010 

(॥ ந்‌ வன ்‌ ட, ம்‌ 

௮ தீ டியை கான அமர்த்திக்‌ கொண்டி ருக்கிறேன்‌. 
௮ ப்தி ர்‌ ) ்‌ தட த க 
இருக 2௮00 பா தகம்லல. நஙகள அவனை ஏற்றிக்‌ கொண்டு 
பொங்கள'' எனறான நிகலியுடாவ்‌, உனக்கு நான்‌ பணம்‌ 

ச (தஸ [25 ல்‌ அதது ச 6 ட ந ்‌ ப்‌ 

கொடுத்துவிடுகிறன எனறு ௮வன வண்டிக்காரனிடம 
சொன்னான. 


ஏன்‌ நிற்கிறாய்‌? தூக்கி வண்டியில்‌ ஏற்று”' என்று கத்த 
னர்‌ போலீஸ்‌ அஇகாரி. போலிஸ்காரனும்‌ மற்றும்‌ சிலருமாகச்‌ 
சேர்ந்து கைதியைத தூக்கி வண்டியில்‌ விட்டஷர்‌. அவனால்‌ 
உட்காரமுடியவில்ல. குலை சாய்ந்துவிட்டது, அவன உடல்‌ 
ஆஸ த்திலிருந்து நழுவி விட்டது. 


இழ படுக்க விடுங்கள்‌” என்றா ௮ திகாரி. 


அவனப பக்கவாட்டில்‌ படுக்க வைத்து “இப்படியே பிடி.த 
துக்கொண்டு வருகிறேன்‌'' என்றான்‌ போலீஸகாரன. 


அதிகாரி சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த்தார்‌. கைஇயின குல்லாய 
அங்கு விழுந்து கிடந்தது, ௮தை எடுத்து, கண்ணிர்‌ சொட்‌ 
டிக்கொண்டிருந்த கைதியின தலைமீது தணித்தராா. பொ! 
என்று பிறகு உ ததிரவிட்டார்‌, 


வண்டிக்காரன்‌ கோபத்தோடு சுற்றிலும்‌ ஒரு முறை பார்த 
தான்‌. பிறகு போலீஸ்‌ ஸ்டேஷனை கோக்க வண்டியை நிதான 
மாக விட்டான்‌. கைஇயின்‌ உடல்‌ அடிக்கடி நழுவியது. போலீஸ்‌ 
காரன்‌ ௮ைத அடிக்கடி இழுத்து ஆசன த.தின மீது விட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. கைதியின தல்‌ இப்படியும்‌ அப்படியும்‌ 
டிக்‌ கொண்டே போயிற்று. நிக்லியுடாவும்‌ வண்டியின 
பின்னாலேயே செனறான. 
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வண்டி போலீஸ்‌ ஸ்டேஷனை அடைந்தது. வண்டி வந்து 
நின்றவுட்ன சில போலீஸ்காராகள வந்து கை தியின்‌ உடை 
இறக்கி மாடிக்குத்‌ தூக்கச்‌ சென்றனர்‌. அங்கு இருந்‌ ,த ஒரு 
சிறிய அறையில்‌ நான்கு படுக்கைகள இருக தன . இருபடுக்கை 
களில்‌ நோயாளிகள்‌ இருந்‌ தனா. மற்றும இரு ப்டுககைள காலி 
யாகவே இருத்தன. ஒரு படுக்கையல்‌ கைஇயின உடலக 
இடத்‌ இனர்‌, நிக்லியுடாவும்‌ அவர்களுட?ல யே அங்கு சென 
ரன்‌. பிறகு ஒரு போலீஸ்‌ அதிகாரியும்‌ டாக்டரும்‌ உள்ளே 
வந்குலா. | 

கை தியின்‌ உடல்‌ டாக்டர்‌ பரிசேர்‌.இ.த்‌.தார்‌. ஜிவன இல்லை 


மார்பில்‌ காதை வைத்துப்‌ பார்த்தா; நிசப்தமாக இருந்தது. 








920 


“என்ன?” என்று போலிஸ்‌ ௮.இகாரி கேட்ட்ரர்‌, 


“ஓனறுமில்லை; பிரேத கிடங்குக்கு அனுப்ப வேண்டிய 
கான'' என்‌ ரர டாக்டர்‌, 


பூ 


“உண்மையாகவா? சந்‌? ககமில்லையே? 


"அப்படி. கீதான்‌ கினைக்கிறேேன்‌. மாத்டுவை வரச டு 


இடப | அண்ட ஆட்டம்‌ சால்‌ 
2 னா; அவரும 62 (17) (முறை பார வு விடட்டும்‌, 


கைஇயின்‌ உடலைப்‌ பிரே. க ஓடங்கிற்‌ க கொண்டு 00 
அ.இகாரி உத்தரவிட்டார்‌. போலிஸ்கார ர்கள்‌ மி 
அ க ழே மகாண்டு போஞாரா்க எ, லியடாவும்‌ அவர்‌ 
குலா ம கொடா்ற்து சென ரன, பொலிஸ்‌ 


அஇகாசி அவைப்‌ 


ாரகது, “என்ன வேண்டுமர'' ன பு கேட்டார்‌. 


.்./ழ.. ப்‌ ச 


“னை அமில்லை”, 


சி 


“ஒன்‌ நுமில்லயா? அப்படியானல்‌ வெளியே டூபாங்கள்‌.!!. 


கெலியுடாவ்‌ கன்‌ வண்டிக்கு. க. இரும்பி 


னான. வண்டிக்‌ 
உரன்‌ காங்கிர 


கொண்டிருரற்கான. இழ லியடாவ்‌ அவக 
6 (2 ட்ரூ உ ்‌] [அ ௩ டி ய்‌ % 
எழேப்பி ஸ்‌ ட்‌்(க எடம்‌ பத ல்‌ உட்கார்ந்தான்‌, வணாடி. ரயில்வே 
888 அத அர்த ்‌ 
வ்மேடேஷை கொக்மிச்‌ டன்‌ து. 
ம்‌ 
அவாகருரடைய வண்டி. நாறு கலதாரம்‌ போவ குற்ருள்‌ 
எ இம புற்டுரா ௫ வண்‌ டி. வது கொண்டிரு குது, துப்பாகி 
யொடு இல்‌ ஒரு சொல்ல ம்‌ உட்கா ௩ இருக்கான்‌, அதில்‌ 
மயா ர. ன 8 டட௨.ல இருகக.கு. ல்‌. (3701 நடா இருக்‌ 


ற து ஈாருங்கு ன்‌” எனு 3 செொொல்விக ம்காண்‌ பட வண்டிக்‌ 


உரை வண்டியை கிறுக்கன்‌. நிக லியுடாவ்‌ இறங்க எ.இிர 
வற்கு வண்டி பையத்‌ காடர்ற்து சென்றான்‌. . 
அடைர்கது, முன்போலவே 
ரஃரசென்றார்கள்‌. கிக்லியட்ாவும்‌ 
கூடமிவ சென்றான்‌. ஒரு மிபாலிஸ்காசன, ஏன்ன வேண்டும்‌ 1'' 
ள்ன்று அவல்‌ கெட்டான்‌. கிஃ்லியுடாவ்‌ ப.இல்‌ சொல்ல 
வில்ல, 





வண்டி. போலிஷ்‌ விமிடஷிர 
கை௫ின்‌ உடலலைகு 


ட்ப 

ிக்வியடாவ்‌ க இயின மூக்கை இப பார்க்கான்‌, இக்‌. 
ஞா பாவடபால்‌ வடிர்குது. ரிலம்‌ பாப்க்‌ கீ கட்டில்‌ பூன கரிப்பு 
மலாடு. கருப்பு மீ அவண்‌ முகக்டின்‌ அழகை 
எழி குுகாம்‌ டய து. இன ஈகாடியம்‌ வளர்க ஒருகண்‌. அவல! 
(மி இல்‌ க வம டியும்‌ அன 1 சூடி ர்‌ ஷ்‌] டிட௬ம்‌.த 01, ல்ல 
கட்டுமண கவ ககம, ஈல்ல வாப்க்கை நரசமாடவிட்ட தி 
ஊனபது டவ வவ ப பாரிவரும்‌ பொழு தெரிந்த து. ஆனால 
அலை கக துகபைபடுவார்‌ பாரும்‌ இல்லில்‌, அவன மாண 
டா கக டுகாக்குர வாக க்கான இலர்‌ கரு இஞர்கள்‌.' 





புத்துயிர்‌ 921. 
“இவன எ௭.கனால்‌ மாண்டான்‌ 71) 


்‌ ஸ்ட. ்‌ என்று கிக்லியடாவ்‌ டாக்‌ 
டரைப்‌ பா£ததுக கேட்டாள்‌. யூ 


“வெயிலால்‌ தாக்குண்டு ஏன்‌ 
அதலனாலதகான அவனும்‌ செத்தான்‌, 
பிலலாமல உள்ளே உட்கார்ந்‌ இருக 
ரென்று வெயிலில்‌ கொண்டுவு 
கப்‌ போகும்பொழுது ஸ்வா 
வெப்பம்‌ தாக்குகிறது.” 


இனங்கள்‌ சாஇருர்கள்‌ 1 
குளிர்கால.க்‌இல்‌ வேலை 
தடுக்கிறாகள, இவர்கள இடி 
கால தாங்குவதில்லை. கும்பலா 
க லல காற்று இல்லை சூரிய 


அப்படியானால்‌ ஏன இவர்களை வெளியே கொண்டு வரும 


றார்கள்‌ 7”! 


"கொண்டு வருகிறவர்களை கு 
இருக்கட்டும்‌ நிங்சள்‌ யா] 


றான்‌ அயலூர்‌." 


மீர்ன்‌ கேட்கவேண்டும்‌; கு! 


“அப்படியா? போய்‌ வாருங்கள்‌. உங்களோடு பேச அவ 
காசமில்லை"" என்றார்‌ டாக்டர்‌, 

பிகலியுடாவ. தன்‌. வண்டிகரு க்‌ இரும்பின்‌. வண்டிக்‌ 
காரன மறுபடியும்‌ தூஙகிக்கொண்டிருக்‌ கான்‌, 


௦0 


கிக்லியுடாவ ரயில்வே ஸ்டேஷூணுக்கு வரது சேர்க்கான்‌, 
அகுற்ருள்‌ கைஇகள்‌ வண்டி எறிவிட்டனர்‌, கைஇகல்‌ வழி 
அனுப்புவஅற்காகப்‌ பலா பிளாட்பார தற்று வந இரு கனர்‌. 
வண்டியை அணுக அவர்கள்‌ ௮லனுமஇக்கப்பட்வில்லை. 


சைஇகளோடு சென்ற காவல்‌ படையினருக்கு அன்று 
அதிகக்‌ கவலை, வழியில்‌ ஐந்து கைகள்‌ வெயில்‌ தாங்காமல்‌ 
மாண்டுவிட்டன ர இவனிதகம்‌ மாண்ட இருவசை நிகலியுடாவ 
கண்டான்‌. மறமிருறாுவனின உடல அருகில்‌ இருக போலிஸ்‌ 
ஸ்டேஷனுக்கு அனுப்பினர்‌, ரயில்வே ஸ்டேஷனில்‌ இருவா 
இறந்குனர்‌, இவர்கள்‌ இறஙந்துவிட்டார்களே எனறு கைகள 
கவலைப்படவில்லை. இகுகுகைய சந்தர்ப்பங்களில்‌ சட்ட பர்வ 
மாகம்‌ செய்யவெண்டிய௰ சடகருகள்‌ ஏ.காவழதி விட்டுப்பேசய 
விட்டால்‌ என்ன செய்வது என்ற கவலை காண்‌ அவர்களூக்ரு 
வெயில்‌ ,வஇகமாக உள்ள இனத்தில்‌ இக்கு வெலைகக£ச்‌ செய 
வ து இவனும்‌ குஷ்‌, . 

*1890-ம்‌ வருஷத்தில்‌, புடி1ஸ்9, சிறையிலிருர்து சீஷ்னிரயில்வே 
ஸ்டேஷ ஒக்ருச செல்கையில்‌ ப கைதிகள்‌ ரூரிய வெப்பத்தால்‌ தா 
இண்டு மரண்டனர்‌-டால்ஸ்டாய, 
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டாலஸஷ்‌ ... 

ஒரு சார்ஜெண்டுக்கு நிக்லியுடாவ லஞ்சம்‌ | கொடுத்தான்‌, 
கர்டுஷாவைப்‌ பாரகக அவன: அனுமதித,தான: வறு இ 
காரிகள்‌ பர்ர்ப்பகற்குள்‌ பேச்சை சீகிரம்‌ முடிகதுககொக 
ளும்படி ௮வன்‌ கூ றினான. நிக்லியுடாவ ஒவ்வொரு பெட்டி 
யாக கவனித்துக்கொண்டெ போனான; ஒவவெொன்றிற்குள்‌ 
ஸிருக்தும்‌ விலங்கு சப்தமும்‌, கைஇகளிள அரத தமற்ற பேச 
சச்‌ சப்‌ தங்களும்‌ கேட்டுககொண்டி.ர௩கன. ஆனால இறந்த 
கைஇகளைப்‌ பற்றி ஒரு வார்‌. தைக கூடக கேட்கவில்லை. 

கடைசியாக காடுஷா இருக்‌,த பெட்டிக்கு வந்து | சோக்‌ 
கார்ன்‌ நிக்லியுடாவ்‌, ஜனனல்‌ வழியாக எட்டி.ப்பார்‌.த.கான்‌, 
வியர்வை நாற்றத்தோடு கூடிய உஷணககாறறு குப்பென்‌ _நு 
அடிததது. 

இயோடேர்ஸியாகான்‌ முகலில்‌ நிகலியுடாவைக்‌ கவனித்‌ 
காள்‌. உட்னே அவள்‌ காடுஷாவை இடி.தது, நிக்லியுடா 
வைச்‌ சுட்டிக்காட்டினாள்‌. காடுஷா அவசரமாக கைகுட்டையை 
எடுதகது ததலையில்‌ கட்டி. கொண்டு ஜன்னல்‌ ௮ ௬கே வற்தாள்‌. 


“வெயில்‌ ரொம்ப ௮இகமாக இருக்கிறது”?' என்று 
சொல்லி விட்டுப்‌ புன்‌ முறுவல்‌ புரிந்தாள்‌ காடுஷா. 


நான அனுப்பிய பெர்ருள்கள்‌ வந்து சசோந்தனவா 7? 
எனு கேட்டான்‌ நிக்லியுடாவ்‌, 


“சாந்‌ தன.” 
“வேறு ஏதாவது வேண்டுமா?" 
மவண்டாம்‌'” 


“குடிக்க ஏதாவது இடைத்தால்‌!” எனரள்‌ இயோடோ 
ஸியா. | 
_ குடிக்க ஏ.தாவது கிடைத்தால்‌,” என்று காடுஷாவும்‌ 
இருப்பிச்‌ சொன்னாள்‌. ப 
“ஏன? உங்களுக்கு இங்கு கண்ணீர்‌ இடைச்கவில்லையா?' 
“ஏகோ கொஞ்சம்‌ கண்ணீர்‌ விட்டார்கள்‌ ல்‌ 
இர்ந்து போய்‌ விட்டது. க அம்‌ கக 
“நரன்‌ காவ்ல்காரர்சஷைஃ்‌ கேட்டன்‌. நாம்‌ நிஷ்னி' 
போகும்‌ வரை ஒருவரை ஒருவா சந்திக்க முடியாது.” 
“ஏன்‌? நிங்களும்‌ வருகிறீர்களா??? ்‌ ர ரப 
ன்‌ என னி 
அ.றியா கவள போல்‌ ிக்லியடாவைகல்‌ கெட்டான்‌... டிக்கு ஸ்ப 
கோஷத்துடன்‌ அவளை கேர்க்னெள்‌. ்‌ 











பூ,த்துயிர்‌ 393 


“கான்‌ அடுத்த வண்டியில்‌ வருகிறேன்‌.” என்றான்‌ அவன்‌, 


காடுஷா ஒன்றும்‌ பதில்‌ சொல்லவில்லை, ஒரு நீண்ட 
பெருமூச்சு,ச கான விட்டாள்‌, 


பன்னிரண்டு கைதஇிகள்க்‌ கொன்று விட்டார்களாமே, 
நிஜம்‌ தானா? எனறு புருஷ கொண்டையில்‌ கேட்டாள்‌ 
ஒரு கிழசகைதி. அவள்‌ தான்‌ கோராபிளேவா, 


“பனனிரண்டு மபா மாண்டதாகத்‌ தெரியவில்லை, இரண்டு 
பேரைத்தான்‌ நான பராதேதன்‌ ”' ஏன்று நிக்லியுடாவ்‌ பதில்‌ 
அளிததான. 


“பன்னிரண்டு பேர்‌ இறந்து விட்டதாகச்‌ சொன்னார்கள்‌. 
கொன்றவாகளை ஓன்றும்‌ செய்யமாட்டார்களா? பிசாசுகள்‌!!! 


“பெண்களில்‌ யாருக்கும்‌ உடம்பு ஒன்‌ ௮மில்லையே?”' 
என்று கிக்லியுடாவ கேட்டான்‌. 


. “பெண்கள்‌ ௮௧ பலசாலிகள்‌” என்று மற்றொரு ஸ்திரி 
சொல்லி விட்டுச்‌ சிரித்தாள்‌. ஓரே ஒரு பெண்தான்‌ வர 
விரும்ப வில்லை, அவள்‌ பககததுப்‌ பெட்டியில்‌. இருக்கிறாள்‌”' 
என்னு அவள்‌ சுட்டிக்‌ காட்டினாள்‌, அங்கிருந்து முனகல்‌ 
சப்தம்‌ வந்து கொண்டி.ருக்‌,க.து. 


காடுஷாவும்‌ முகத்தில்‌ சந்‌ தாஷ்ம்‌ தாண்டவமாட, :*ஏங்‌ 
களுக்கு ஏதாவது வேண்டுமா என்று கேட்இிறீர்கள்‌'? அந்தப்‌ 
பெண்ணை விட்டு விட்டுப்போக ஏற்பாடு செய்ய முடியாதா 2 
அவள்‌ ரொம்பவும்‌ கஷடப்படுகிறுள்‌. நீங்கள்‌ அதிகாரி 
களைப்‌ பாரத்துச௪ சொனஞனால்‌--'' என்ருள்‌. 


சரி, சொல்கிறள.'" 


“இன்னொரு விஷயம்‌, தியோடோஸியர்‌ தன்‌ கணவன்‌ 
டாரஸைப்‌ பார்க்க முடியாதா? அவன உங்களோடு தானே 
வருகிறான்‌?” என்று கேட்டாள்‌ காடுஷா. 


அகுற்குள்‌ வேறொரு சார்ஜண்ட்‌ அங்கு வந்தான்‌, 
“லயா, கைதஇிகளோடு பேசக்கூடாது” என்றான அவன. 
நிக்லியுடாவ்‌ அங்கிருந்து.போய்‌ விட்டான்‌. நோயாளிக்‌ கைத 
யைபபறறியும்‌, டாரஸைப்பற்றியும்‌ பேச அங்கு அதிகாரிகள்‌ 
யாராவது இருக்கின்றனவா என்று பார்சதான்‌. ஒருவரை 
யும்‌ காணவில்லை. காவல்காரர்சகளைக கேட்டான. அவர்களும்‌ 
௪ீக்ரெம்‌ பதில்‌ அளிக்கவில்லை, எல்லாரும்‌ பர பரப்புடன்‌ 
ஏதோ வேலைகளில்‌ ஈடுபட்டிருந்தனர்‌, இரண்டாவது மணி 
அடித்து பிறகு தான்‌ அதிகாரியைப்‌ பார்கக முடிநதது. 


1௩% சோள. எரச்சக்குவூ 
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(சஷியாவில்‌ ரயில்‌ புறப்படுவதற்கு மூன 
“என்ன வேண்டும்‌?” என்‌ ௮ அக்கு ௮ இக௧ஈ௨ ே 


“பெண்‌ கைதி ஒருகதி அ௮செள்ஃபை 
தன்ட மூ௰றிர௬ 


“ட்டா 


“ இருக்கட்டும்‌; ௮வ&ா நாங்கள்‌ பிறகு கவனி2 
வோம்‌'” என்றார்‌ ௮ திகாரி. பூ “ அக்கொஷ்‌ 


வண்டி. புறப்பட்டுவிட்ட ௮. பிளாட்பார இல்‌ ட்‌ 
களும்‌, வண்டியில்‌ இருந தவர்களும்‌ அழும்‌ சப்தம்‌ கேட்ட அவர்‌ 
பிளாட்பாரகதில்‌ டாரஸின்‌ பக்கத்‌ இல்‌ நிக்லி 
இிருக் தான்‌. நகர்ந்து செல்லும்‌ வண்டிகடை அவன்‌ 


ை ்‌ தம்‌ இருந்த வண்டியும்‌ 
அவளைக்‌ கடந்து சென்றது. மறறவாகளுட்ண்‌ காடுஷாவும்‌ ்‌்‌ 
ஒனைனல்‌.அுருகே பின நிருந்தாள்‌. அவள்‌ கிக்லியுடாவைப்‌ பத்‌ 
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நிக்லியுடாவின்‌ வண்ட. ப ப்பட இனணனும்‌ இரண்டு 

மணி நேரம்‌ இருந்தது. தன்‌ அசகர்சைப்‌ போய்ப்பார்த்‌ துவிட்டு 
வரலாமா எனறு மீண்டும்‌ கோன்தியது. ஆனால்‌ அன்றுகாலை 
சோன்‌ நிய எண்ணங்களுக்குப்‌ பின்‌ அங்கு போகப்‌ பிடிக்க 
வில்லை. முதல்‌ வகுபபுச்‌ சிற றுண்டிச்‌ சாலையில்‌ ஒரு சேரபா 
வில்‌ உட்கார்ந்‌ இருந்தான்‌. மனககுழப்பமும்‌ அலுப்பும்‌ அதிக 
மாக இருஈதகால்‌ கன்‌ கையின்‌ மீக தலையை வைத்துப்‌ படுக 
துத்‌ தூங்கிவிட்டான்‌. 

சிறிது நேர த்இற்குப்பின்‌ ஒரு வேலைக்காரன்வந்து அவளை 
எழுப்பினான்‌. “நிக்லியுடாவ்‌ பிரபு ரீங்கள்‌ கானே? யாரோ ஒறு 
ஸ்திரீ உங்களைப்‌ பார்க்க வந்இிருக்கிறார்கள்‌!” என்றான்‌. 

நிஃலியுடாவ்‌ கண்கள்‌ துடைத்துக்கொண்டு எழு தான; 
அன்று காலை நடந்‌ கவற்றை யெல்லாம்‌ ஞாபகப்படுதிஇப்பறல்‌ 
கூரான. கை திகளின்‌ ஊர்வல க்தையும்‌, மாண்ட கைதிக்‌ ட. 
உடல்களையும்‌, கைதகள்‌ அடைபட்டுக்‌ இடந்த ரயில பரனை!" 
களவும்‌ அவன்‌ மனக்‌ கண்ணால்‌ கண்டர்ன்‌, ஆனால்‌ ணன்‌ 
“9,ததிய-ஷமாகக்‌ கண்டது வேறாக இருக்கது. ஐ.திரே மே 


| ர ர. 








ரன ப. இர்ர்தமு 


புத்துயிர்‌ 
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யின்‌ மீது ஒரு சிறிய தொட்டி பூங்கொத்தைக்‌ தாங்கி கின்று 
கொண்டி.ருட்‌தது. பரிசாரகர்கள்‌ அங்குமிங்கும்‌ போய்க்கொண் 
ட.ருந்தனா. அறைறயின கோடியில்‌ ஒரு பீரோ, வரிசை வரிசை 
யான புட்டிகள்‌, பழததட்டுகள்‌ எல்லர்ம்‌ இருந்‌,தன. 


நிக்லியுடாவ்‌ எழுந்து உட்கார்ந்து ஏதோ யோ௫த்துக்‌ 
கொண்டி.ஞுக்கான்‌. அங்கு இருந்தவர்கள்‌ ஆவலுட்ன்‌ 
எழையோ பார்த்துக கொண்டிருக்கனர்‌. நிக்லியுடாவும்‌ அங்கு 
போய்ப்‌ பாரததான்‌. ஒரு ஸ்திரியை நர்ற்காலியில்‌ உட்கார 
வைத்துச்‌ சிலர்‌ தூக்கிக்கொண்டு போயினர்‌. அவளைத்‌ 
தொடாந்து சிலா வரிசையாக வந்து கொண்டிருந்தனர்‌. முத 
லில்‌ வந்த காவற்காரன்‌ நிக்லியுடாவுக்கு தீ ம தரிந்‌தவனாக த்‌ 
கோனறினான. காற்காலிக்குப்‌ பின்னால்‌ கோர்ச்சாகின்‌ பிரபு 
வும்‌, மிஸ்ஸியும்‌ அவர்களுடைய குடும்பத்தைச்‌ சேர்ந்த மற்ற 
வர்களும்‌ வந்தனர்‌. கிகலியுடாவுக்கு அறிமுகமாகியிருந்த ஆஸ்‌ 
டன்‌ என்பவன்‌ மிஸ்ஸியோடு ஹாஸ்யமாக ஏகோ பே௫க்‌ 
கொண்டு வந்தான்‌. மிஸ்ஸி அதைக்‌ கேட்டுச்‌ இரித்துக்‌ 
கொண்டே வந்தாள்‌. அவர்களுடைய டாக்டர்‌ கேர்பக்துட்ன்‌ 
சுருட்டுப்‌ புகையை இழுத்துக்கொண்டே பின்னால்‌ வந்தார்‌. 
 கோர்ச்சாகின்‌ குடும்பத்தார்‌ இந்த ஊரைக்‌ காலி செய்துவிட்டு 
வேறு ஊருக்குக்‌ குடிபோய்க கொண்டிருந்தனர்‌. அங்கு இருக்‌ 
துவர்கள்‌. அவர்களை ஒருவித மரியாத உணர்ச்சியுடன்‌ பார்த 
தனர்‌. நாற்காலிரயோாடு சென்றவர்கள்‌ பெண்கள்‌ உட்காரும்‌ 
அறைக்குள்‌ போய மறைந்துவிட்ட்னர்‌. கோர்ச்சர்கின்‌ பிரபு, 
மிஸ்ஸி, ஆஸ்டென்‌ ஆகியவர்கள்‌ மாத்திரம்‌ ஏதோ சாப்பிடுவ 
தற்காக சிற்றுண்டிச்‌ சாலையிலேயே நின்றுவிட்டனர்‌. அவர்‌ 
... கள்‌ உட்காரும்‌ சமயத இல்‌, அவர்களுக்குத்‌ தெரிந்த யர்ரையேர்‌ 
, வாசற்படிக கருகே பார்த்தார்கள்‌. உடனே மிஸ்ஸியும்‌ ஆஸ்டெ 
னும்‌ அங்கு செனறனர்‌. அங்கு இருந்தவள்‌ நடாலிதான்‌. 
்‌ | 


அக்ரபெனா பெட்ரோவனாவுடன்‌ .நடர்லி உள்ளே நுழைகங்‌ 
. தாள..நடாலி தன்‌ தம்பியையும்‌ மிஸ்ஸியையும்‌ ஒரே சமயத்தில்‌ 

பா திகாள்‌. நிக்லியுடாவ்‌ பக்கம்‌ தலையை அசைக்துவிட்டு 
மிஸ்ஸியை நோக்கு அவள்‌ நடந்தாள்‌. மிஸ்ஸியை முத்தமிட்டு 
_ விட்டு உடனே தன்‌ தம்பி பக்கம்‌ திரும்பினாள்‌. 


.. “கஷ்டப்பட்டு உன்னைக்‌ கண்டுபிடித்தேன்‌"? என்றாள்‌ 
நடாலி, தன்‌ தம்பியிடம்‌, மிஸ்ஸியையும்‌ மற்றவர்களையும்‌ விசா 
_ ரிப்பதுற்காக நிக்லியுடாவ்‌ எழுந்தான்‌, தங்கள்‌ விட்டில்‌ இப்பற்‌ 

இியதைப்பற்றியும்‌ ௮கனால்‌, தான்‌ ஊரைவிட்டே போகவேண்டி. 
யிருப்ப, தாகவும்‌ மிஸ்ஸி சொன்னாள்‌. ஆஸ்டென்‌ ஒரு இ விபத்‌ 
ைப்பற்றி வேடிக்கையாகப்‌ பேசத்‌ தொடங்கினான்‌. நிக்லி 
பூட்ர்வ்‌ ௮ை தக்‌ கவனியாமல்‌ தன்‌ ற௮க்காள்‌ பக்கம்‌ இரும்பி, 
ய்‌ இங்கு வந்ததைப்‌ பற்றி எவ்வளவு சந்‌தோஷம்‌ தெரியுமா?" 

எனரான்‌, 





வகி 
ண்ட்‌ பவணண்‌. 

ஆ. ன்‌ ன 
்‌' அட 








ர்‌ 


ஒன்றை 


டி 
ஆடு வ ழுசதுவகள்‌ தட ஷூ 





௮க்காஞம்‌ தம்பியும்‌ ௮க்காங்கமாக எகர பேசப்பேரஓ 
0 சள என்பலஃ அதிகது மீஸஸியும்‌ ஆஸ்டெனும்‌ அங்‌ 
இருக்கது அகன்றன, தி 5லியுடாவம்‌ கடாலியும்‌ ஜனைனல்‌ 
அருக இருக்க ஒரு வெல்வெட்‌ ஸோபாவில்‌ உட்கார்ந்து 
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22, நே௮, எழபடியும்‌ உன்னிடம்‌ வந்து வருத்தம்‌ தெரி 
வக்க வேளாடு மென்று திகா த்தேன்‌. ஆனல்‌ உன கணவன்‌ 

என திஉட்ப௪?, , 5. மிகு ்‌ ்‌ 
என்ன கண்ப்பசலனோ என்ற தோன்றியது. மிகுந்த ஆக்திரத 
அட்ன கால பேசிவிட்டேன்‌. பிறகு அகைப்பற்தி மிகவும்‌ 


“எனக்குச்‌ தெரியும்‌. ௮கையெல்லாம்‌ மனமாறச்‌ சொல்ல 
வில்லை என்பது கன்றுகத்‌ கெரியும்‌, உனக்குத்தான்‌ தெரி 
புமே?'” என்றான்‌. ௮.தற்கு மேல்‌ ௮வளால்‌ பேசமுடியவில்லை. 
அக்கம்‌ வந்துவிட்டது. அவன்‌ கையைபபிடி கதுக்கொண்டாள்‌. 


அவன வார்தை புரியவில்லை. ஆனால்‌ ௮தகன்‌ ௮ர்க.தம்‌ 
௮வனு£(கு நன்றாகப்‌ புரிந்துவிட்டது. “என்‌ கணவன்‌ மீது 
இருககும்‌ ௮ன்பைக்‌ காட்டிலும்‌ உன்மீது உள்ள அன்பைத்‌ 
கான கான்‌ அதிகம்‌ மதிக்கிறேன்‌. ஏதாவது கபபபிப்பிராயம . 
எறபட்டால்‌ மிகவம்‌ வருகதகமாக இருக்கிறது?” என்பது தான 
அவளுடைய கருகது. 2 


சரி, எரி, இன்று, எவவளவ கோரமான காட்சியைக்‌ கண்‌ 
டேன்‌ தெரியமா?" என்று ஆசம்பிக தான்‌ நிக்லியுடாவ. அன 
உயிரிழந்த இரண்டாவது கைதியை நின்த்துத்தான்‌ இதைச்‌ 
சொன்னான்‌, “இரண்டு கைஇககக்‌ கொன்றுவிட்டாரகள; 
என்றான்‌. 


“கொன்றுவிட்டார்களா? எப்படி.2'' 
86 ட்‌ ்‌ ஈ ௪ ச ர த்‌ ்‌ க 
ஆமாம்‌) கொல்ல தக்தான்‌ கொன்ருர்கள்‌. மண்டை வெடி 


கும்‌ வெயிலில்‌ இழுத்துக்கொண்டு போனார்கள்‌. உஷ்ணம்‌ 
தரங்காமல இருவர்‌ மாண்டனர்‌." 


ர வம. 








- ண அண 
ர்‌ 
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எனன இண க 
“கான ய அ வப 3 ரீ இபபெச்மு தச"! 
88 ௯ ன்‌ உக் க்கட்‌ தனி ன்‌ ப . 
ஆமாம்‌. இப்பொழுதுதான்‌, பிணங்களை என்‌ சண்‌ 
ஹல்‌ பாச்தேேதன.” 


[க | ௮ ரர அ அறு 73 ்‌ ஸ்‌ ்‌ 4 அள்‌ வனை 
கொன்றார்கள்‌ என்றாயே எப்படி? யசா கொன்றார்கள்‌?” 


எல்டத.அனா ி... பனா வடண்‌ ழ்‌ என்‌ ட்றன்‌ மூபகத ரள 

கன ஒன னு பகட்க என்து தகுலயுடாவ வகருகத்தகத்‌ 
துடன்‌ கூறினான்‌. இவளும்‌ தன்‌ கணவனைப்‌ பேலவே கினைக்‌ 
அறுனென்று ௮வனுக்குத தோன்றியது. 

இ.கற்டையில்‌ அருகே வந்திருந்த அ௮க்ரபெனு பெட்‌ 
ரேவனு, :*:௮ட தெய்வமே! எனறாள்‌. 

“ஆமாம்‌; இந்த அபாச்கியசாலிகளுக்கு என்ன கொடுமை 
செயயப்படுகிறது என்பது கமக்குக்‌ கெர்ஞ்சம்‌ கூடத்‌ தெரிவ 
திலல; ஆலால ௮து தெரிய வேண்டும்‌” எனறு சொல்லி 
விட்டு, கேசர்ச்சாகின்‌ பிரபுவைப்‌ பார்த்தான்‌ நிக்லியுடாவ. 
அவ ௮ப்பொழுது தான நிக்லியுடாவ பஃகம்‌ இரும்பினார்‌, 
௮வர்‌ எதிரே ஒரு புட்டி இருந்தது: 

“நிக்லியுடாவ நீங்களும்‌ வந்து கொ ஞ்சம்‌ சிற்றுண்டி சாப்‌ 
பிடுங்களேன்‌. நீண்ட பிரயாணத்திற்கு முன்‌ சாப்பிட்டால்‌ 
செளக்‌யமாக இருக்கும்‌” என்று ௮வர்‌ ௮ழை த்தார்‌. 

நிக்லியுடாவ்‌ மறுத்துவிட்டு த இரும்பினான்‌. 

“8 என்ன செய்யப்போவருமய்‌?'' என்று நடாலி பேச்சைத்‌ 

என்னால்‌ முடிந்ததைச்‌ செய்யப்போகிறேன்‌. என்ன செய 
யப்போ௫றேன்‌ என்பது எனக்கே தெரியவில்லை. ஏதாவது 
செய்தாக வேண்டும்‌. என்னால்‌ முடிந்ததைச்‌ செய்யத்தான 
போகிறேன.'' பூ 

“அவர்கள்‌ விஷயம்‌ என்ன? இர்ந்துபேச்ய விட்டதா?'' 
என்னு கூறி கோர்ச்சாகன்‌ பிரபுவைப்‌ பாரத. தரள நடாலி. 

பபூரணமர்கத்‌ இர்ந்துபோய்‌ வீட்ட்து. இருதரப்பிலும்‌ 
வருத்தம்‌ ஏற்படாத வகையில்‌ தீர்ந்து விட்டிது: 

வருந்துசறேன்‌. அவளை 
உன்ன நீயே ஏன்‌ கட்டுப 
£ எதற்காகப்‌ போகிறாய2' 


இதற்காக நான ரொம்பவும்‌ 
எனக்கு மிகவும்‌ பிடித்‌ திருக்கிறது. 
படுததிக கொளள விரும்புகிறாய்‌ 

“இந்த சம்பாஷணையை மூடிக்க விரும்புபவன்போல,*நான்‌ 
போக வேண்டும்‌. அதனால்‌ தான போகறேேன்‌'' என்றான்‌. “என 


விருப்பதை த யெல்லாம்‌ ்‌ 


சொல்லி விட்டால்‌ என்ன?” என்று 
தோன்றியது அவனுக்கு. “நான்‌ கரடுஷாவை மணக்க விரும்பு 


24ல்‌ மவ காவதம்‌! 


அஃ ௭”: 
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செய்ய 
௪ ய்‌ 4 ச ன ௦ ௪ ர ய ஊன்‌. 
இ கப்‌ பதறிப்‌ பேசும்பொழு கலலாம்‌ ஏபடுவது போலெ 
இப்பொ ழுதும அவன்‌ குரல்‌ நழஇங்கிய து. என்‌ யாகத்‌ 
அவள ஏற்க விரும்பவில்லை. அவளே தியாகம்‌ செய்ய ஷி ம்பு 
இருள்‌. அவளுடைய நிலமைக்கு ௮௮ பெரிய விஷய ்‌ 


வைஃப்‌ பற்றித்தானே கேட்கிறாய7 நான அப்படி ச 
வேண்டுமென்‌ நு உதறுஇகொண்டு விட்டேன்‌” ௪ 


ரூல்‌ ௮) நான்‌ ஏற்க முடியாது. அதனால்‌ தான்‌ அவனுடஃ 


கடாலி ஒரு பதிலும்‌ அளிக்கவில்லை. அகரபெனு பெட்‌ 
சோவ்னா, கேள்வி கேட்பது போன்ற பார்வையுடன்‌ ௮ வ 
கோக்கினாள்‌. தலையை அவள ஒருமுறை கு௮ுககிக்கொண்டாக்‌. 
கோர்ச்சாஇன்‌ குடமுமபஃ தாரின்‌ கோஷ்டி. ॥அபடியம்‌- இ௭ம்ட 
யது. கோர்ச்சாகினா சீமாட்டி, கன்னை ௪ தூக்‌ இச்‌ சென்‌ றவர்க&, 
நிறு க2ச்‌ சொல்லீ விட்டு நிக்லியுடாவைச்‌ சமிக்ை செய்து 
அமை காள்‌. வெயில்‌ காங்க முடிய வில்‌?! என்று 


விட்டு, மீண்டும்‌ கனனை தூக்தக்‌ கொண்டு போகும்படி, ஆட்‌ 
களுக்கு சமிக்ஞை செய்தாள்‌. ௮நத கோஷ்டி ழூ,கல்‌ வகுப்பு 
வண்டியின்‌ பக்கதில்‌ திரும்பியது, நிக்லியடாவ்‌ டாரல்‌ 
போர்ட்டர்‌ ஆகியவர்கள்‌ மேனறுாவது வகுப்பு வண்டியருகே 
வந்து நின்றார்கள்‌. “இவன்‌ சான்‌ என்‌ சோழன்‌ டாரஸ்‌!" 
என்று அவளைச்‌ குன்‌ சகோதரிக்கு அ நிமுகப்‌ படுச இதனான்‌ 
நிக்லியட்ா£வ்‌, அவனைப்பற்றி முன்பே சொல்லி யிருக்‌கிறான்‌, 


“5 மூன்றாவது வகுப்பில்‌ பேர்கப்‌ 0பரஇ ற இல்லை யென்று 
செக்கன்‌” எனருள்‌ நடாலி, 


மூனறாவது வகுப்பில்‌ கான போகப்‌ பேசேன்‌, 
எனக்கு அது தான்‌ பிடி.க்‌.இருக்கறது.  டாரஸும்‌ நானும்‌ 
போரோம்‌. ம,ற்ரொரு விஷயம்‌: குஸ்மின்ஸ்‌௫ ' கிலஙகை 
இன்னும்‌ நான்‌ முடியான வாகளுக்குக்‌ கொடுக்கவில்லை. :- நான்‌ 
சாரும்‌'' என்று கூறினான்‌ நிக்லியுடாவ்‌, 
“அப்படிச்‌ சொல்லாத”? 

, அவற்றையும்‌ சொடுத்து விட்டல்‌ மற்ற சொத்துக்‌ 

கள உன _குழந்தைகக௭க்‌ சாரும்‌, நான்‌ விவாகம்‌ செய்து 


கொள்வேனென்று மினைக்க வில்லை; செய்து கொண்டாலும்‌ 
குழநைகள்‌ பிறக்காது, ஆகையால்‌... 


| 
, 
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:அபபடி யெல்லாம்‌ பேசா?த!”” என்றால ்‌ 
்‌ ருள்‌ நடாலி, ல்‌ 
அவன அட்டன்‌ சொன்னதைதக்கேட்டு அவள்‌ சந்‌ த றஷப்‌ 
பட்டாள எனப) நகிகலியுடாவ்‌ கண்டான்‌. 
| பெரும்பா லான பிரயாணிகள்‌ வண்டியில்‌ ஏறி உட்கார்ந்து 
விட்டனா. வணடிக கதவுகளை கராடு மூடினார்‌. பிரயாணி 
களை வண்டியில்‌ ஏ.றிக்கொள்ளும்படியும்‌, மற்றவர்ககாக்கேே 
இறங்குமப்டியும்‌ உழ பம்‌ கூறிக்கொண்டே வந்தார்‌, நிக்லி 
யுடாவும்‌ வண்டியில்‌ ஏ.றிக்கொண்டான்‌. உள்ளே உஷ்ணமும்‌ 
நாற்றமும்‌ நிறைந்திருந்தது, 


| என்ன ே பசலாம்‌ என்று யோசித்துக்கொண்டே நடாலி 
நின்‌ நிருந்தாள்‌. *போயக்‌ கடிதம்‌ எழுது'”? என்று சொல்லக்‌ 
கூட அவளால்‌ முடிய விலல்‌. வழக்கமாகச்‌ சொல்லும்‌ இந்த 
வார்‌. தைதயைச சொல்லும்‌ பொழுது அவர்களுக்குச்‌ சிரிப்பு 
வந்து விடுவ) வழக்கம்‌, பணத்தைப்பற்றிய பேச்சு வந்த ' 
கால்‌ ௮வாரகளுக கிடையில்‌ ஒருவித அன்னிய மனோபாவம்‌ 
எற்பட்டு விட்டது. சகோதர உணர்ச்சி மறைந்து விட்டது. 
வண்டி. புறப்பட்ட பொழுது “போய்‌ வா!” :'போயவா”' 
எனபக கவிர அவளால்‌ வேறு ஒன்றும்‌ சொல்ல முடிய 

அவனை விட்டுப்‌ பிரிந்து போவதால்‌ நிகலியுடாவுக்கும்‌ 
சந்தோஷமாகக்‌ தான்‌ இருக்கது. ஒரு காலத்தில்‌ அவன 
அனபிறகுப பாத்திரமாக இருந்த நடாலி மறைந்து விட்டாள்‌. 
வெறுக்கத்தக்க ஒரு துர்‌. த தனின்‌ அடிமையான ௩ஈடாலி கான 
இப்பொழுது இருக்கிறாள்‌. அவளுடைய க்ணவனுக்கு சந்‌ 
கோஷம்‌ அளிக்கக்கூடிய விஷயத்தைச்‌ சொன்ன பொழுது 
அவள முகம்‌ பிரகாசித்தது. அதுவே இதை நன்றாக எடுத்‌ 
துக்‌ காட்டியது. இதை நினைக்க. அவனுக்கு வருத்தமாக 
இருக்கது. 


௫0 


நாள்‌ முழுவதும்‌ வெயில்‌ காய்ந்து கொண்டிருந்த மூன்றா 
வது வகுப்பு வண்டிக்குள்‌ உஷ்ணம்‌ தாங்க்‌ வில்லை. வண்டி. 
புறப்பட்டு கட்டிடங்களாத்‌ தாண்டிச்‌ செல்லும வரை மூக௯ 
விடுவதற்கு நல்ல காற்றுக்‌ கூட்‌ இல்லை. 

“ ஆமாம்‌) கொன்றுவிட்டார்கள ம்‌ என்று இல்‌. பலன்‌. 
ளிடம்‌ சொன்ன வார்த்தையைத்‌ தானே மீண்டும திருப்பிச 
சொல்லி&்‌ கொண்டான்‌. மாண்ட இரண்டாவது கைதியின 
அழகிய முகமும்‌, புன்சிரிப்பு,த்‌ தவழும்‌ அதரஙகளும அவன்‌ 
மனத்தில்‌ ஆப்படியே பதிந்திருந்தன, 6 இவனைக்‌ கொலை 


அழ அிரிதிஜெலுவள்‌டாவவபலேட ர தோட்டமே _ 
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செய இருக உருரகள்‌, வ ல்‌ கொலை செய்‌ கவன யா என்பு 
ஒருவருக கும டக 8ியவில்லை. இதுகான பய கரமான விஷூ 
யம்‌ இ என. 7) கிக்க குகான. மாஸ்லைனனிகோவின்‌ உ ககர 
ஷின! ில்கான்‌ இவனை வேளியே அமைக்க வ கார்கள்‌, 
ஆனல்‌ மாஸ்லென்‌ ஈவ்‌ வழக்கமான ௨ க கரவைப பிறப்‌ 
பிக கான்‌, ஆகையால்‌... இதற்கு தான குறறவாவியல்ல 
வென று அவன்‌. நிப்பான்‌. டாக்டர்‌ லாககிரகதையாகத்‌ 
கான்‌ கைதிஃமப்‌ ப ரை இதகுகார. பலவினமாக இருஈகவர்‌ 
கஃ£ விலக்கிவிட்டார்‌. வெமில்‌ இவ்வளவு கடுமையாக 
இருக்குமென று அவர்‌ எப்படி. ௭ இர்பார்க்க முடியம்‌ £ அல்லது 
கை இக இவவளவ நெரம்‌ கமிக்து வெளியே அழமைகதுச 
செல்வார்கள்‌ எனபகைக்கான்‌ கண்டாரா 7 சிறை இனஸ்‌ 
பெகஃடர்‌ 2 இந்த இன குதில்‌ இதுகனை பேரை அனுப்பவேண்டு. 
ஒஊம்ன்று அவருக்கு ௨ அவ வர்ருது. அ குனபுடி அவா 
நட்க கார்‌. கசவல அ௮இகா யும்‌ குற்றவாளியாக இருக்க முடி. 
அ. அனுப்பும்‌ கைஇககா அழைத்துச்‌ செல்வது அவ 
ருடைய வேல்‌. பலசாலிகளான இருவா வெயிலைக்‌ தாங்க 
மாட்டார்கள்‌ என்பது அவருக்கு த தகெரியுமா என்ன ஒருவரும்‌ 
குறறவாசளிபல்ல. இருக்காலும்‌ குற்றமற்றவர்களால் தான்‌ 
இவர்கள்‌ கொல்யுண்டார்கள்‌. 


“சில சமயங்களில்‌ மனி தர்களுக்கடையில்‌ மனித 
உணர்ச்சி இருக்க3வண்டிய அவசியமில்லை என்று, கவர்னர்‌ 
கள, இன்ஸ்பெக்டர்கள்‌, போலீஸ்‌ ௮.இகாரிகள்‌ எல்லாரும்‌ 
நினைக்கின்றனர்‌, அத ல்‌. தான இப்படியெல்லாம்‌ நடக்கிறது. 
இவர்கள்‌ கவர்உராகவோ, இனஸ்பெக்டராகவோ, *காவல்‌ 
அ௮திகாரியாகவேச இல்லாமலிருந்‌ இருந்தால்‌ என்ன செய்‌ இருப்‌ 
பார்கள்‌ 7 இவ்வளவு பேரையும்‌ இந்த வெயிலில்‌ அனுபபு 
வகற்கு முனனால்‌ இருபதுமுறை ஆலேோசிகதிருப்பார்கள்‌. 
வெயிலில்‌ அவஸ்தைப்படும்‌ ஒருவனை நிழலுக்கு அழைத்துச்‌ 
சென்‌ மு: கண்ணிர்‌ கொடுக்‌ இருப்பார்கள்‌. அப்படியும்‌ விபத்து 
கேர்ந்துவிட்டால்‌ வரு 5 கபபட்டிருப்பார்கள்‌. ஆனால்‌ இப 
பொழுது இவர்கள்‌ அப்படிச்‌ செயயக்தவறியகதோடு நிற்க. 
வில்லை. பிறர்‌ செய்வதையும்‌ கடுக கார்கள்‌. மனிதர்களைப்‌ 
பறறி இவர்கள்‌ சிந்திச்கவில்லை. கங்கள்‌ உ கதஇியோககை கப்‌ 
பறறி கான்‌ நினை க்கார்கள்‌. அநக உக்தியோகம்‌ மனித 
உறவுகளுக்கு அப்பாற்பட்ட்ததென ௦இக கார்கள்‌, அன்பைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மற்றெல்லாம்‌ முககியமானதென்று நினை கதுவிட்‌ 
டால்‌, எந்த்‌ குற்ற கதையும்‌ மனமாறச செய்யலாம்‌ '' என்று 
சி இத துக்கொண்டிருக்கான்‌ மிக்லியுடாவ்‌, அவனா சிந்தனை 
யில்‌ ஈாழயிருற் ததால்‌ காலகிலையில்‌ ரூறுபட்டி.ரூம்த மாறுக 
லைக்கூட கவணிக்கவில்லை. சூரியனை ஒரு பெரிய மேகப்படலம்‌ 
மறைததுக்கொண்டிருக்க து. வெ ஆர கஇறகசப்பால்‌ கனத்த 
மழை பெய்து கொண்டிருந்தது, காற்றில்‌ நீர்த்துளிகள்‌ 
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கலர்‌து வந்தன, மேகத்தில்‌ அடி. க ்ர மின்னல்‌ வெட்‌ யது, 

அ இலிருக்துவர்‌,த இடி.யோரசை ரயிலின்‌ சடகடா சப்த. 2,தாடு 
கலங்குது. மண்வாசனையுடன்‌ சுலந துவந்த குளிராக ககராறறை 
நிரம்ப உள்ளுக்கு இழமுகுகான, புக்க ம இருந்த பயிர்‌ 
மிலங்களையும்‌ பசுகோப்பு: சாயும்‌ பார்த்து அவன : ஈந்தித 
துக்‌ கொண்டிருற்கான, மழை கநரம்‌ நீடிக்கவில்‌2, 
சற்றுநேரததி, றகெல்லாம்‌ சூரியன்‌ மிண்டும்‌ கோனறிய து. 
அடிவான க.இிறகுச சற்று மேலே” வானவில்‌ உரறாுவாகியிருந 

கு, அதன ஊஊ தாவாணம்‌ பளிச்சென த 0.தரிக்‌ து: இநத 
இயற்கையின்‌ இருவிளையாடல்கள்‌ மூடிகந்கவுடன்‌, 4 நான 
எதைப்பற்றிச்‌ சிந்இத்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌ $'! என்று | 
மறுபடியும்‌ யோசிக்கக்‌ கொடங்கினான. 
* அமாம்‌/ அவர்காப்பறநிக்‌ கான! இனஸ்பெகடர்‌ 

காவல்‌ ௮.இகாரி இவாகலப்பறறி,5, தான்‌/ இவரகள பெரும்‌ 
பாலும்‌ நல்லவாகள தான்‌. அவர்களுடைய உத, நஇியோககுதி 
னால்‌ தான கொடியவாகளாகி வருகிறார்கள்‌, அனபும்‌ அனு தாப 
முமாயை மனித குணங்கள்‌ டுல்லாதவர்க்ளைப்‌ பார்க்கவே பயங 
கரமாக இருக்கிறது. எது சட்டமில்லயே ௮அதைச சட்ட 
மிமனகிறராகள. ஆனால்‌ மனிகாகளின ஒறிரு தய,த இல்‌ கடவு 
ளே எழுகயுளள சட்டத்‌ த இவர்கள்‌ ஏற்பதில்லை, அ௮.தனா னல்‌ 
கான்‌ இவர்களைப்‌ பார்க்கும்பொழுது மனச்சோர்வு உண்டா 
கிறது. உண்மையில இவர்கள்‌ பயங்கரமான வர்கள்‌ தான. * 
கொள்கக்காரர்கலாக்‌ காட்டிலும்‌ பயங்கரமானவர்கள்‌. தொள | 
௭க்காரர்கள்‌ கூடச்‌ சில சமயங்களில்‌ அனு காபபபடலாம்‌. 
அலை இவர்களுக்கு அனு தாபமேயில்லை. புகாட்செவ, 
ரெஜின புரட்சிக்காரர்கள்‌ பயம்கரமானவர்களென்று சொல்‌ 1 
வார்கள்‌. ஆனால்‌ அவாகளக காட்டிலும்‌ இவர்கள்‌ ஆயிரம்‌ 


மடங்கு பயங்கரமான வாகள. 


“தயை தாக்ஷண்யம்‌ உள்ளவர்கள்‌ மனச்சாட்சியின்‌ குக 
தல்‌ கொஞ்சமும்‌ இல்லாமல்‌ பயங்கரமான கொடுமைகள்‌ புரி | 
யும்படி செய்ய ஒரு வழி கண்டு பிடிகக வேண்டுமெனறால்‌, | 
அதற்கு ஒரு வழி சொல்லலாம்‌, இப்பொழுது நடப்பவுைைச 
செய்து கொண்டே யிருக்கும்படி சொல்வது சான்‌ ௮௧ வழி. 8 
இவாகள்‌ கவர்னர்களாகவோ இன்ஸ்பெக்டாகளாகவேச ்‌ 
போலீஸ்காரர்களாகவோ இருக்க வேண்டும்‌. சர்க்கார்‌ வேலை 
எனபது ஒன்று இருக்கிறது. இதற்காக மற்றவர்களை மனித 





உணாசசியே இல்லாமல்‌ ௩டத,த வேண்டும்‌ என்று இவர்களி ்‌ 
டம்‌ சொல்லிவிட வேண்டும்‌. டந்த கொடுமைக( ஸக்கான ்‌ 
பொறுப்பு ஒருவர்மி தும்‌ விழா கபடி சாக்கார்‌ ௨ அி.இி5 2யாகம்‌ ரீ 
அமைக்துவிட வேண்டும்‌. இக்சு “நிலைமை டூல்லாகட்டால்‌. த 
இன்று நான்‌ கண்ட பயங்கரம்‌ நடக்க முடியாகு, இில சந்தாபபங்‌ 


களில்‌ மனிதர்கள்‌ ௮ன்பெ காட்டாமல்‌ நடக்க கொளளலா 
மென்‌ றுநினை கஒரார்கள்‌. இந்தக்‌ கொடுமைகளுக்‌ கெல்லாம்‌ 


௬. 





அ ழனான்துிகளை 
க... அ ௬௮ 


? வதை அட ஆட 


954 டால்ஸ்டாப்‌ 


வைக்துவிடுவோம'' என்று கோட்டக்காரன கடறினான்‌, அவன்‌ 
குரலில்‌ அன்பு கனிந்தது. 


டாரஸ்‌ மூட்டையைத தூக்கி அனாயாசமாக வே 

இட்க்இல்‌ வைத்தான்‌, “நெருக்கடி.கான்‌: இருஈதாலும்‌ பரவா 
ம்லஸ்‌, நாம்‌ ஈண்பர்களாகையால்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளலரம்‌?? 
எனறு சிரித்துக்‌ கொண்டே ௮வன்‌ கூறினான்‌, “இடம்‌ கான்‌ 
கிரா ப இருகதற?த/ ஒருவா நிறகக்கூட்‌ நிற்கலாம்‌. காம்‌ 
செளகரியமாகத்தான்‌ இருக்கிறோம்‌. கஷட்பப்டுவது போல்‌ 
நடி.ப்பானேன்‌?'" என்றான்‌ அவன, அவன முகத்தில்‌ நட்பு 
காண்ட்வமாடியது. 


குடி. *காலொழிய கனனால்‌ பேசமுடியாது என்று டாரஸ்‌ 
சொல்வது வழக்கம்‌. குடி.த்தால்‌ தான்‌ பேசுவதற்கு வார்த்தை 
கிடைக்கிறதாம்‌. உண்மையில்‌ குடிக்காத பொழுது அவன்‌ 
மெளனமாகத்தகான்‌ இருப்பான்‌. எப்பொழுதாவது ஒரு சமயத்‌ 
தில்‌ தான்‌ ௮வன்‌ குடிப்பான்‌. அ௮த்தகைய: சமயங்களில்‌ ரஸ 
மாகப பேசுவான்‌. இன்று அவன்‌ அகுககைய நிலயில்‌ கான்‌ 
இருந்தான்‌. நிக்லியடாவ்‌ அருகில்‌ வந்ததால்‌ அவனுடைய 
பேசசு தடைபட்டது. அவன்‌ மூட்டையை கூரக்கொண்டு 
போய வைத்துவிட்டு வந்து தன்‌ இடத்தில்‌ உட்கார்ந்தான்‌. 
பிறகு மறுபடியும்‌ கன்‌ புதிய நண்பனுடன்‌ பேசத்‌ தொடங்கி 
னான. தன்னுடைய மனைவியைப்பற்றி அவன்‌' பேசிக்கொண் 
டிருஈ்கான்‌. அவளை ஏன்‌ சைபீரியாவுக்கு அனுப்பினார்கள்‌. 
கான்‌ ஏன்‌ போகிறான்‌ எனபையெல்லாம்‌ சொல்லிக்கொண் 
டி.ரூந்‌ கான்‌. 

இரத சம்பவத்தைப்பற்றி நிக்லியடாவ்‌ இவ்வளவு விவர 
மாகக கேட்ட தில்லை. ஆகையால்‌ டாரஸின்‌ பேச்சைக்‌ கவன. 
மாகக கேட்டுக்கொண் டிருந்தான்‌. அவன்‌ அங்கு வந்த 
பொழுது, தஇயோடோஸியா விஷம்‌ வைக்க முயன்று, அதை 
வீட்டுக்காரர்கள்‌. கண்டு பிடித்த கட்டத்தை விவரித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌, 

கன பேச்சை ிக்லியுடாவ்‌ கவனிப்பதைக்‌ கண்ட டாரஸ்‌ 

எனா க௦ட்ங்களைப்‌ பற்றிப்‌ பசிக்கொண்டிருக்கேேறன்‌ ஒரு 
நலல மனுஷயன கிடைத்தார்‌; அவரிடம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டி. ருக்கிறேன்‌?! என்ரான்‌. 

்‌' அப்படியா 7? என்னு கேட்டுக்கொண்டான்‌ நிக்லி 
யடாவ, 


(6 


66 


்‌ என்‌ தாய்‌ விஷங்கலந்‌,த பக்ண த்தை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு, ம்‌ போலீஸ்டேஷனுக்குப்‌ போகிறேன்‌ என்றான. 
என தந்‌ைத மிகவும்‌ நல்லவர்‌, 4 அவள்‌ குழந்தை: என்ன 
செயகிரோமென்ப து அவளுக்கு 2 தெரியாது: அவளிடம்‌ 
அனு காபப்பட்‌ வேண்டும்‌. அவளுக்கு பு.தீ.இவந்து விடும்‌.” 
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என்று என தறை சொனனார்‌. ஆனால்‌ அம்மா கேட்டால்‌ 
தானே? “அவள இங்கு இருந்தால்‌ நம எல்லாரையும்‌ கொன_று 
விடுவாள்‌ '' எனறு சொல்லி, போலீசாருக்கு அறிவித்துவிட்‌ 
ட்ர்ள்‌. போலீஸ்‌ ௮ தஇகாரி முறித்துச்கொண்டு வந்துவிட்டான்‌. 
சாட்சிகளாக கூப்பிட்டான்‌. 


, நீ ஏனன செயதாய 2?” என்று தோட்டக்காரன்‌ சேட்‌ 
டான்‌. 


1 நான்‌ வயிற்று வலியுடன்‌ புரண்டு கொண்டிருந்தேன்‌. 
வயிறறைக கலக்கியது. எனனால்‌ பேசக்கூட முடியவில்லை. 
அப்பா வணடியை பூட்டி தியோடோஸியாவை போலீஸ்‌ 
ஸ்டட்ஷனுக்குக கொண்டுபோஞார்‌. பிறகு மாஜிஸ்‌ திரேட்‌ 
கோர்ட்டுக்குப போனார்‌. ௮வள்‌ முதலில்‌ செய்ததுபோலவே 
மாஜிஸ்‌ இிரேட்‌ முனனில்ையினும்‌ ன்‌ குற்றத்தை ஓப்புக்‌ 
கொண்டு விட்டாள்‌, 

₹₹நீ ஏன்‌ அஅப்படி௪ செய்தாய்‌?” என்று மாஜிஸ்திரேட்‌ 
கேட்டார்‌. ௮வர்‌ என்னை வெறுக்கிறரார. இப்படி.ப்பட்டவரோடு 
குடித்‌ தனம்‌ செயவைவிட சைபீரியாவில்‌ வாழ்வது மேல்‌ 
என்று தோன்றியது. என்று அவள பதில்‌ ௮ளிக காள, 


பிறகு அவரச சிறையில்‌ அடைதீது விட்டார்கள்‌, 
அப்பா மாத்திரம்‌ தனியாக “விட்டுக்குக்‌. திரும்பி வந்தார்‌, 
, பிறகு அறுவடைக்‌ காலம்‌ வந்சது, வீட்டில்‌ அம்‌ாவைத்‌ 
தவிர வேறு பெண்‌ இல்லை. அம்மாவுக்கும்‌ வேலை செயய சகதி 
யில்லை. என்ன செய்யலாமென்று யோசிசகதோம்‌, தியோ 
டோஸியாவை ஜாமீனில்‌ அழைத்து வரலாமெனறு கோன்றி 
யது. இதற்காக ஐந்து ௮.திகாரிகனை அப்பா போயப்‌ பார்‌. 
தார்‌, பயனில்லை. இந்த முயற்சியையே விட்டு விடலாமென று 
தோன்றியது. கடைசியில்‌ ஒரு குமஸ்தாவைச்‌ சந்திததாம்‌. 
அவன்‌ ரொம்ப கெட்டிக்காரன்‌, (ஜந்து ரூபிள்‌ கொடுங்கள்‌. 
அவள்‌ விடு தலையாகும்படி. செய்கிறேன்‌ என்றான. கடைசியில்‌ 
மூன்று ரூபிளுக்கு ஒப்புக்கொண்டான்‌. எனககாக அவளே 
பின்னிய சால்வையை அடமானம்‌ வைத்து அந்தப்‌ பணத 
தைக்‌ கொடுத்தேன்‌. ௮வன்‌ ஒரு காகிதத்தில்‌ ஏதோ எழுதிக 
கொடுத்தான்‌. அகைக்‌ கொண்டு போய சிறை அ இகாரி 
களிடம்‌ காட்டினேன்‌. அவர்கள்‌ தியோடாஸியாவை விடு தலை 
செய்தனர்‌. அவள்‌ வெளியே வந்தவுடன்‌, அம்மா உயிரோடு 
இருக்கிறாளா? அப்பா உமிரோடு இருக்கிறாரா?! எனறு 
, விசாரித்தாள்‌, *செளக்கியமாக இருக்கிறாகள்‌' எனறு நான 
சென்னேன்‌. “டாரஸ்‌. என்‌ குற்றத்தை மன்னித்து விடுங 
கள்‌, . என்ன செய்கிறேன்‌ எனபதை அறியாமலே செயது 
விட்டேன்‌”. என்றாள்‌ அவள: உன்ன முனபே மன்னித்து 
விட்டேன்‌” என்று சொன்னேன்‌. விட்டுக்கு வருதவுடன அவள 
அம்மா காலில்‌ விழுந்தாள்‌. (உன்னைக்‌ கட்வள்‌ காப்பாதுற 
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வேண்டும்‌' என்றாள்‌ அம்மா; அப்பர்‌ வந்தார்‌ நடந்த 
நடந்து விட்டது. இனி ௮அறுவடையைக கவணிக்க வேண்டு, 
நீயும்‌ டாரஸு*ம்‌ நாலாயே போய அதை கவனியுங்கள்‌” என்‌ 
அவர்‌ சொன்னார்‌. அ௮பபொழுது மு.கல அவள்‌ வேலை வக 
யும்‌ முறையைக்‌ ஈண்டு எல்லாரும்‌ ஆச்சரியப்‌ படுகன்‌ றக 
நானே நன்றாக்‌ வேலை செயவேன. அவள எடுத்துக்கொஷ 
ளும்‌ வேலையை என்னைக்‌ காட்டிலும நனறாகச செய்வாள்‌. மிஃ 
உற்சாகமாக வேலை செய்காள,” 


அது சரி, உன்னிடம்‌ அன்பாக இருக்காளா?! என்று 
கோட்டக்காரன்‌ நடுவில்‌ கேட்டான. 


உயிர்‌ போல்‌ ஆ௫ விட்டோம்‌ நாங்கள்‌, நான நஇினைப்பதையே 


அவளும்‌ நினைப்பாள்‌. தியோடோஸியா எவவளவு மாறி விட்‌ ப 


டாள்‌! புது மனுஷியாகவே ஆகிவிட்டாளேர்‌!” என்று என்‌ 
அம்மாவே ஆச்சரியப்பட்டாளெனருல்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளுங்க 
ளேன்‌! ஏன்‌ அப்படிச்‌ செய்தாய்‌ தியோடோஸியர?” என்று 
ஒருமுறை அவளைக்‌ கேட்டேன்‌. “உங்களோடு வாழ நான்‌ 
விரும்பவில்லை. ௮ைவிட செச்துப்‌ போவதுமேல்‌ என்று 
தோன்றியது” என்றாள்‌. *இப்பொழுது?' என்னு கேட்டேன்‌, 
இப்பொழுது நீங்கள்‌ என்‌ ஹிருத்யத.தஇில்‌ குடிகொண்டு விட்‌ 
உர்கள்‌' என்று அவள்‌ பதில்‌ அளித்தாள்‌” எனறு :சொல்லி 


விட்டு டர்ரஸ்‌ புன்‌ சிரிப்புச்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டான்‌. மறுபடி : 
யம்‌ ௮வன்‌ பேச்சைக கொடாந்து, (அறுவடை முடிந்ததும்‌ 


முடியாகதுமாரக ஒரு சம்மன்‌ வந்தது, தியோடோஸியா விசா 
ரணைக்கு வரவேண்டும்‌”? என்று அ௮ந்‌.த சம்ம்ன்‌ கூறியது, ௮தற 
குள்‌ அந்த விஷயம்‌ எங்களுக்கு மறந்ததே போய விட்டது” 
என்றான்‌. ப ட! 


ோட்டக்கர்ரன்‌ வேறு ஒரு சம்பவத்ைப்‌ பற்றிப்‌ பேச 


வாயெடுதகர்ன்‌. அ௮.தற்குள்‌ வண்டியின்‌ வேகம்‌ குறைக்கது. 


“ஏதேதோ ஒரு ஸ்டேஷன வந்துவிட்டாற்‌ போலிருக்கிறது); நான 
போய ஏ.தாவது கொஞ்சம்‌ குடி.த்துவிட்டு வருகேேறேன்‌'' எனறு 
கூறி அவன்‌ எழுந்தான்‌. . 


சம்பாஷணை முடிந்தது, சகோட்டக்காரனை த தொடர்ந்து 
ிசலியடாவும்‌, நனைந்திருந்த பிளாட்‌ பாரதி.இல்‌ இறங்கினான. 
ல்‌ இ ன்‌ 
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எடேஷனுக்கு வெளியே 

சில வண்டிகள்‌ பின்றிருந்தன, நி 
இறங்கியவுடன்‌, முதல்‌ வகுப்பு பெட்டிச்கருகே ஒரு கூட்டம்‌ 
நினறிருஈதது. டி.க.ஐ ஸ்‌.இரி ஒரு க.இயம்‌ அந்த கோஷ்டியில்‌ 
நினறிருஈ தாள்‌. அவள்‌ மழை ரோட்‌ அணிந்‌ இருந்தாள்‌. 
தொரப்பியில்‌ விலை உயாற்‌,க இறகுகள்‌ செருகியிருக் தாள்‌. அவள்‌ 
அருகே சைகிள்‌ உடை அணிந்த இளஞன்‌ ஒருவன இருங்‌ 
தான, அவாகளுக்குப்‌ பின்னால்‌ வேலைக்காரர்சல்‌ குடைகள்ப்‌ 
பிடி.கீதக்‌ கொண்டு நின றிருந்தனர்‌. கோச்‌ வண்டிக்காரன்‌ ஒரு 
வணனும இருந்தான, 


உயாந்த குதிரைகள்‌ பூட்டிய 
சலியடாவ்‌ வண்டி.யைவிட்டு 


அக்க ஸ்இரி முதல்‌, கோச்‌ வண்டிக்காரன்‌ வை 
வொருவரிடமும்‌ செல்வச்‌ செறுக்கு காணப்பட்ட ந. அந்த 
இளைஞன்‌ கோர்ச்சா௫ின்‌ சீமாட்டியின்‌ பிள்‌. அந்த ஸ்திரி 
அவளுடைய தங்கை. அவளுடைய வீட்டுச்குத்தான்‌ கோரச்‌ 
சாகின குடும்பத்தினர்‌ போகிருர்கள்‌, அவாகளைச்‌ சற்றி ஒரு 
கும்பல்‌ கூடிக்‌ கொண்டது. 


ர, ஓவ 


கோர்ச்சாகின்‌ சிமாட்டியை ேவேலைக்காரர்கள்‌ நாற்கர்லி 
யோடு ஜாக்கிரதையாக இறக்கினார்கள்‌. அக்காளும்‌ கங்கையும்‌ 
உபசார வாரகதைகள்‌ பேசிக்கொண்டனர்‌. பிரெஞ்சு வாக்கியங்‌ 
களைக்‌ கொட்டினார்கள்‌. கடைசியில்‌ எல்லாரும்‌ வாசற்படியை 
கோககிப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. கெலியடாவ்‌ மீண்டும்‌ அவர்களைச்‌ 
சந இகக விரும்பவில்லை. அவர்கள்‌ வெளியே செல்லும்வரை 
அவன தூரத்திலேயே நின்‌ நிருந்கான்‌, மூதலில்‌ சீமாட்டி, 
அவள பிளா, மிஸ்ஸி, டாக்டர்‌, வேலைக்காரி ஆகியவர்கள்‌ 
சென்றார்கள்‌. கோர்ச்சாகின்‌ பிரபுவும்‌ அவருடைய மைத்துனி 
யும்‌ கடைசியில்‌ சென்௫ர்கள்‌. 

இந்தசமயத்தில்‌ சில தொழிலாளர்கள்‌ தோல்பை மூட்டை 
களுடன ஒரு பெட்டியில்‌ ஏறப்‌ போனார்கள்‌. கார்டு அங்கிருந்து 
அவாகளை க்‌ துரத்திவிட்டார்‌. மற்றொரு பெட்டியில்‌ ஏறப்‌ 
போனார்கள்‌, அங்கிருந்து மற்றொருவர்‌ துர,த.இவிட்டார்‌. 
கடைசியாக நிகலியுடாவ இருந்த பெட்டியில்‌ ஏ.ற வந்தார்கள்‌. 
இங்கிருக்தும்‌ ஒருகார்டு அவர்களை விரட்டப்பார்த்தார்‌. ஆனால்‌ 
நிகவியுடாவ்‌ குறுக கட்டு, “இங்கு நிரம்ப இடம்‌ இருககிறது) 
ஏ.றிக்கொளளட்டும்‌'' என்றான. அவர்கள்‌ வண்டியில்‌ ஏறி உட்‌ 
காரப்‌ போகும்‌ சமயதீதில்‌, வண்டியில்‌ இருந்த ஒருவன, “கள 
ளிப? பாங்கள்‌, கள்ளிப்போங்கள்‌!” எனறு க ததினார்‌. அவர்கள்‌ 
மறுபடியும்‌ எழுந்து முன்னால்‌ செல்லப்‌ பரா தார்கள்‌. ௮வர்க 
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புத்துயிர்‌ 
மனரும்‌ பாகம்‌ 
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99% இகள்‌ மூவாயிரம்‌ மைல்‌ போயாகிவிட்டது. காடு 
ஷாவும்‌ கிரிமினல்‌ குற்றத்திற்காக தண்டனைபெற்ற மற்ற 
கைகளும்‌ 'பிரெம்‌ நகர்வரை ரயிலிலும்‌ படகிலும்‌ சென்றார்‌ 
கள, அவள்‌ அரசியல்‌ கைகளோடு £₹பிரயாணம்‌ செய்ய 
அனுமதி கேட்குமாறு வெராடுக்கேர்வா கூறியிருந்தாள்‌. 
அவளும்‌ இந்த கோஷடியடன்‌ தான்‌ போய்க்கொண்டி.ருந்தாள்‌. 
நிகலியுடாவ்‌ அவவிதமே அனுமதி பெற முயன்றான்‌, ஆனால்‌ 
இவவளவு ஆரரம்‌ வந்த பிறகு கான்‌ அந்த அனுமதி கிடைக்‌ 
தது. 

பிரெம்‌ ஈகர்வரை காடுஷாவின்‌ பிரயாணம்‌ மிகவும்‌ கஷ்ட 
மாக இருந்தது. இரண்டுவிதத்தில்‌ கஷ்டம்‌. வண்டியில்‌ 
கூட்டம்‌ ௮.இகம்‌. வண்டி ஆபாசமர்கவும்‌ இருந்தது, வண்டி 
நிற்குமிட்‌ த்திலெல்லாம்‌ புருஷர்கள்‌ வந்து அவளைச்‌ சூற்றிக்‌ 
சூழ்ந்துகொண்டு ஹிம்ஸிதகர்ர்கள்‌. விபசார புத்தி அனைவ 
ரிட்மும்‌ பலமர்க இருந்துது, ஒரு பெண்‌. தன்‌ பெண்மைமைப்‌ 
பாதுகாத்துக்‌ கொள்ள வேண்டுமென்றால்‌ மிகுந்த ஜர்க்கிரை த 
யாக இருக்க வேண்டியிருந்தது, காடுஷு அழகாக இருந்த 
காலும்‌ அவளுடைய சரித்திரம்‌ எல்லாருக்கும்‌ தெரிந்‌ இரும்‌ 
காலும்‌ அவளுக்கு கஷ்டம்‌ இன்னும்‌ ௮இகமர்க இருந்தது. 
அவன உறுதியுடன்‌ எதிர்த்‌ ததர்ல்‌ அவள்மீது அனைவருக்கும்‌ 
துவேஷம்‌. அனால்‌ இயோடோஸியாவோடு அவள்‌ கெருய்‌ 
கிப்‌ பழகியதால்‌ கொஞ்சம்‌ செளகரியமாக இருந்தது. இயோ 
டோஸியாவையும்‌ ஹிம்ஸிக்கிறார்கள்‌ என்பதை டாரஸ்‌ அறிக்‌ 
கான, தன்னையும்‌ கைது செய்து தன்‌ மனைவியேர்டு அனுப்‌ 
பும்படி அவன்‌ அதிகாரிககாச்‌ கேட்டுக்கெர்ண்டான்‌, அவ்‌ 
னுடைய வேண்டுகோள்படியே அதிகாரிகள்‌ அவனைக்‌ கைது 
செயது தியோடோஸியாவுடன்‌ சேர்த்தனர்‌, மிஷ்னிகோவ 
கொராடிலிருந்து அவன தன்‌ மனைவியோடு பிரயசணம்‌ 
செய்து வருகருன்‌. ்‌ 

காடுஷா அரசியல்‌ கைஇகளோடு சோந்து பின்‌ அவ 
ளுடைய நிலமை சக்கும்படியாயிருந்தது. அரசிமல்‌ கைத 
களுக்குச்‌ சிறிது அதிக வசதிகள்‌ அளிக்கப்பட்டிருந்தது. 
உணவும்‌ கொஞ்சம்‌ மேலாக இருந்தது. இவர்கள்‌ அவ்வளவு 
மிருகத்தனமாக நடத்தப்படவில்லை, அவளுடைய பழைய 
வாழ்க்கையை நினைப்பூட்டும்‌ புருஷர்களின்‌ தொந்தரவும்‌ 
இங்கு இல்லை, எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலாக அவளுடைய 
குணதைகு மாற்றக கூடியவர்களுடன்‌ பழக ௮வளுக்குச்‌ 
சந்தர்ப்பம்‌ இடைத்தது. 


549 உரல்ல 
ஃ லஸ்டஈம்‌ 


11 | ட்‌ 
[1] வண்டிகிற்கும்‌ இட்ங்கஸிலெல்லாம்‌ அரியல்‌ ஷ்‌ 
மதிகபைபட்டாள்‌. அவள 5௫ 
ல இரமினல்‌ கைதிகள்‌ நடந்து ௦ 
்‌ அளச்கு ஈடக்கவெண்டியிருக்க அ, 2 
்‌ கை இகனில்‌ இருவரும்‌ இந்தக்‌ கைகளோடு நட? 
்‌... சென்றனர்‌ உண்ணம௰க மேரி பாவலேசவ்னு ஷெட்‌ 
அவர்களில்‌ ஒருக்3ி, மஓுககாவாவை௫௪ சந்திப்பதற்காக நிகல 
் ப போயிருந்த பொழுது அவனுடையு ர 
ட்‌ 6 துவள இவள தான, வண்டிடில்‌ இவளுக்கு 
ம்‌ இருக்கது. கசாபபமாக இருக க ஒரு கை இக்கு அந்த 
2ல ௧53 கொடுத்து விட்டாள்‌. ஸணைமன்ஸன்‌ மற்ர 
ர மே2 பசவ 2லாவனா வைக கவல? தகபொழுதுகான்‌ இவ 
்‌. ஊணயும்‌ கிக்லியடாவ கவனி த தான... இன குக்‌ கஇடைத்த வ௪இ 


8 யைப்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொள்வது கயாயமில்லையென்‌ று கோள்‌ 
வ 


இியசால்‌ இவன்‌ நடந்து? போயக்கொண்டிருங்கான்‌. ஒரிமினல்‌ 


௮ 





க்‌ வ 
கைதி௫ளசோடு இவர்களும்‌ ௮ இகாலையிலேயே எழுந்து நடக்கப்‌ 
சட தடி 


புறப்பட்டுவிடுவார்கள்‌. மற்ற அரசியல்‌ கைதிகள்‌ பின்னால்‌ 
வண்டியில்‌ வருவார்கள்‌. கடைசியாக ஒரு பெரிய நகருக்குப்‌ 
போகு முன்னர்‌ இந்த முறைகான்‌ அனுஷடி கப்பட்டது. 
௮௧௮ ககரிலிருந்து ஒரு புதிய காவல்‌ ௮ தஇகாரி அவர்களுக்குக்‌ 


2சவல்‌ போகக்‌ கொடங்கினான்‌.. 
சீ 


செப்டம்பர்‌ மாகம்‌ ஒருநாள்‌ காலை, குளிர்வாடை. மழை. 
யும்‌ பனியும்‌ மாறி மாதி அடி 5துக்கொண்டிருந்கன. கைத 
கனவனின்‌ கோஷ்டி முழுமையும்‌ (சுமார்‌ நானூறு புருஷர்களும்‌ 
ஐம்பது பெண்களும்‌) கைதிகள்‌ துுூயிருக்க கட்டிடத்தின்‌ 
கூடத்தில்‌ வந்து கூடியிருக்தனர்‌. சில கைதகள்‌ காவல்‌ 
அ திசசமியைச்‌ குழ்ந்து நின்றுசொண்டிருந்கனர்‌. கைஇகளின்‌ 
இசண்டு காள்ய செலவுக்கு வேண்டிய பணத்தை சில முக்கிய 
மசன கைஇளிடம்‌ அவர்‌ கொடுக்துக்கொண்டிருக்கதார்‌. சிலா 
பண அமை எண்ணும்‌ குரலும்‌ சிலர்‌ எதோ சாமான்களை 
பேரம்‌ பேசி வாங்குவதும்‌, சல பெண்கள்‌ மெல்லிய குரலில்‌ 
சச்பபரடு விற்பதும்‌ கனராகக்‌ கேட்டுக்கொண்கருந்தது. 


கட்டடக்‌ இற்குள்ளிருந்து வியாபாரம்‌ செய்யும்‌ பெண்கள 
உட்காரச்‌ இருக்க இடத இற்கு வந்கனர்‌ க௱டுஷாவும்‌ மேரி 
பசவலேோவனாவம்‌. இருவரும்‌ குதிகசல்‌ உயர்ந்து பூட்ஸ்‌ 54) 
குட்டையசன கம்பளி2 சட்டையும்‌ அணிக்‌ இருக்தனா. தலையில்‌ 
ஒரு கம்பளியைக்‌ அட்டிக்கொண்டருந்கனர்‌. பொறித்த மாமி 
௪ம்‌, மீன, மூட்டை” பரல்‌ மகலியவற்றைக்‌ கொடுக்க அவாகள்‌ 
போட்டி போட்டுகசொண்டு மன்‌ வந்தனர்‌. ஸலைமன்லனு 





ஐ ப 


அடா ்‌ ட அதில்‌ அற ய்‌ ல ன்‌ வசத ஞு ப ட பக கல்ல பழமும்‌ ன 7? ர்க 
அக்தக்‌ கை கூட்டத்தோடு புறப்படுவதற்கு, தயா 
“உடகசாக்திருக்கான. அவன்‌ ரப்பர்‌ சட்டையும்‌ தமி ச 
பேச சப்பா பூட்ஸும்‌ அணிந்திருக்கான்‌. ஸ்டச்கின ர 
டை ௬௩ அ ச்‌ ஞ்‌ ப்‌ ்‌ ட்‌ ப்‌ ட்‌ | ச்‌ 
௬௮3 கயிறு 5ட்டிக்கொண்டிருக் கான்‌. அவன ௮ .இநிம்‌ 





எவை உழுவை னவனு உட. 


ட டி 








ச] 





புத்துயி£ 5349 


வாதியாகையால்‌ கொல்செய்யப்பட்ட மிருகங்களின்‌ தோலை 
அவன்‌ உபயோகிப்பதிலல்‌, அப்பொழுது தரன கோனறிய 
ஒரு கரு,தைத அவன கோட்‌ புத்தகத்தில்‌ எழு இக்கொண் 
டி... கான்‌. மனிதனின நகத்தை 4 கிருமி ஆராயந்து 
பார்க்குமானால்‌ அது ௪ததற்ற பொருள்‌ எனறு தான முடிவு 
செயயும்‌. அதேபோல்‌ நாமும்‌ பூமியின்‌ மேல மட்ட திதைப்‌ 
பார்த்துவிட்டு, இது சக்கற்றதென்கிறோம்‌; இது தவறு ' 
என்று எழுஇனான. 


காடுஷா முட்‌. டை, ரொட்டி, மீன்‌ இவற்றை வாங்கிப்‌ 
பையில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டாள்‌, இவற்றை விற்ற ஸ்தரிக்கு 
மேரி பால்லோவனா காசு கொடுத்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. இந்த 
சமயத்தில்‌ கை இகளுககிடையே ஒரு பரபரப்பு ஏற்பட்டது. 
அவர்கள்‌ நிசப்தமாக தங்கள இடங்களில்‌ போய்‌ உட்காநத 
னர்‌. காவல்‌ அதிகாரி வந்து ஏதோ உக்திரவுகளைப்‌ பிறப்‌ 
பித்துக்‌ கொண்டிருந்தா, 


எல்லாம்‌ வழக்கம்‌ போல்‌ நடந்தன. கைதிகலா எண்ணி 
னார்கள்‌. சிலரை இரண்டிரண்டு பேராகச்‌ சேர்த்து கைகளில்‌ 


்‌ விலங்குகளைப்‌ பூட்டினாகள்‌. திடீரென்று அதிகாரியின உரத்த 


குரல்‌ கேட்டது. பளீரெனறு அடிக்கும்‌ சப்தமும்‌, ஒரு குழந்தை 
வீரிட்டு அழும்‌ சப்‌,தமும்‌ கேட்டன, காடுஷாவம்‌ மேரிபாவமலாவ 


னாவும்‌ இடுககட்டு ௮நத இட்ததைை நோக்கிச்‌ செனருர்கள்‌. 


ட்‌ 


அங்கு 5 காணப்பட்ட காட்சி இதுதான: (அந்த ௮ திகாரி 
ஒரு குடியன்‌. அவன்‌ கன்‌ வலது கையைத்‌ தடவிக்‌ கொண்டு 
அன றிருகதான. அடித்த கை வலித்குது போலும்‌ ! ஆபாஸ 
மான பாஷையில்‌ அவன்‌ திட்டிக்கொண்டிருதோன. ௭ இர ஒரு 
கெட்டையான கைதி முக்‌ தீதில்‌ ரதிகும்‌ வழிய நின்று கெர்ண்‌ 
டிருந்கான்‌. ௮வன்‌ நிளம்‌ போதாத சட்டையும்‌ நிஜாரும்‌ 
அணிக்திருக் தான. ப்ரத அழுது கொண்டிருக்க ஒரு 
பண்ணை அவன்‌ கையில்‌ பீ பிடி.தீதுக்‌. கொண்டிருந்தான்‌. ௮வ 
னுடைய இராம பஞ்சாயத்து அவனை 0 தசப்பீரஷடம்‌ செய்து 
விட்ட்து, டோம்ஸ்‌ஃலிருக்து ௮வன தன்‌ பெண்னை த தரக்‌ 
இக்கொண்டே வருஃரு நன்‌. ௮ங்கு அவனுடைய மண வி டைபஸ்‌ 
ஜுர ததினால்‌ இறந்து ஷீடடாள;. ௮வன மதரரு 9௫. கைதி 
யோடு சேர்த்து வில ஙடுமாற று ஒுதஇிகாரி உதிஇரவிட்டா£. 
கனக்கு விலங்கு போட்டு ஷிட்டால்‌ கும 5 தயை ரகச 
செல்ல யாதே என்‌ ரன்‌ க இ. அவன்‌ உத்திர (க்குக்‌ &ழ்ப 
பஒயவில்லை யென்று ௮இகாரசி உடலே ௮வன ௮றைக்கதாச்‌. 


கைட 





காயமடைந்த கைஇயின்‌ பக்கத்தில்‌ காவல்‌ புரியம்‌ இழு 
௪ அ ம்‌ ஆ. | ்‌ [] * ச) வ்‌ * ்‌ ரல 
வதிலை அவன்‌ மீடித்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌, 7௫ 
சு று ய ்‌ ்‌ கடகி ன்‌ ்‌ ட 
பெண்ணை ரர இழுத்துக கொண்டு போகும்படி ௮அ.இகார 
்‌ ௪ கடச வ்‌ அ. 
மீணடும்‌ ௨ சரவிட்டான்‌. கைதிகளிடையே முணுமுணுப்புச 
சபதம்‌ ௮.தஇகா. தது. 


“டொம்ஸ்ூலிருந்து அவன்‌ விலங்கு இல்லாமல்‌ கான்‌ 
வந்து கொண்டிருக்கிறான்‌; அது நாயில்லை; குழந்தை! ௭௪௮ 
பின்னாலிருக்.து கட்டை கொண்டையில்‌ ஒருவன்‌ கடறினான்‌. 
சட்ட்ம்‌ அப்படியில்லை!” என்றது மற்றொரு குரல்‌, 


றூரு 


அதிகாரி ுந்தக்‌ குரல்‌ வத பக்கம்‌ சென்று “யரர்‌ அது? 
சட்டம்‌ எது என்பதை நான்‌ சொல்லி கொடுக்கறன்‌, 
பேசினது? நீயா? ரீயா?!! ஏன்று ௧.5 இனான்‌. 


யார்‌ 


“எல்லாரும்‌ சொல்‌ இருர்சள்‌--"! என்றான்‌ குள்ளமான 


ஒரு கைதி 


அவன பேச்சை முடிப்பதற்குள்‌ அவண்‌ முக.தஇல்‌ இரூ 
கைகளாலும்‌ அறைந்தான்‌ ுஇதாரி, “கலகமா செய்௫இறிர 
கள? கலகம்‌ என்றால்‌ என்ன எனபதைதகக்‌ காட்டுகி0 றன்‌. 
நாயகள்ப்போல்‌ உற்க கிளர சட்டு தள்ளுகிேேன்‌ இருங்கள்‌. 
அ.தஇகாரிகள்‌ இதற்காக சந்சோஷப்‌ பட கான செய்வார்கள்‌. 
இஈகப்‌ பெண்ணோ இழமுகதுக்‌ கொண்டுபபேர?! என மீண்டும்‌ 
க சதினான்‌" 

கூட்டம்‌ மிசப்தமாத இருந்த து. ஒருசோல்ஐர்‌ பெண்ணை 
இழு,கீதுச்‌ கொண்டு போனான்‌, பெண்‌ வீரிட்டு ழுது 


கொண்டே யிர்‌ ௪... மேரி பாவ்லோவ்னா கட்டத்‌ இலிருட்‌.து 
வெளியேறி அ.தஇதாரி அருகே வற்தாள்‌. ப 


[இ 
அந சப்பெண்‌ என்னோடு வர அ. நமஇி.ப்பிர்களா 77 
என்று கேட்டாள்‌ அவள்‌. 
'“நீயார்‌7”” ஏன்று கேட்டார்‌ ௮ தஇிகாரி, 
“ஓர்‌ அரசியல்‌ கைதி? 
மேரியாவ்லோவ்னாவின்‌ கண்கள்‌ அவளை வ௫ிகரித்து 
விட்டன, 


ட ஏமிதா ஆலோசிப்பவனை ப்போல சிறிது நேரம்‌ அவளை 
மெளனமாகப்‌ பார்க தான்‌, "எனக்கு ஆசேஷிபணையில்‌ல்‌. 
இஷ்டமிரும் கால்‌ கூராக கொண்டு வர. அணனுகாபம்‌ காட்டு 
வது *லபமாகததான்‌ இருகும்‌. அவன குப்பி (£ழடி- விட்டாலி 
யார ஐவாப்‌ நாரி?! எனரறுன்‌ அ௮.இகாரி, 





7" ர்க பது டட. ஒறு 
11. வ 5 





புத்துயிர்‌ 945 
“குழந்தையைக்‌ கையில்‌ வைத்துக்‌ 
படி. தப்பி ஓடி விட முடியும்‌?" என்று 2?கட்டாள்‌ அவள்‌, 


““உனனோடு பேச எனக்கு அவகாசமில்‌2. வேண்டு 
மானால்‌ பெண்ணை எடுத்துக்‌ கொண்டு பர.” 


காண்டு அவன்‌ எப்‌ 


குழந்தையை விட்டு விடட்டுமா?" எனறான்‌ சோல்ஜர்‌. 


“விட்டு விடு'' என்று அ இகாரி அனுமதித்தான்‌, 


“என்ூிட்டவா”' என று சொல்லி குழந்தையைச்‌ சமா 
தானபபடுகக முயன்றாள்‌ மேரிபாவலோவனா. 


“கொஞ்சம்‌ இரு மேரிபாவ்லோவனா; அவள்‌ என்னிடம்‌ 


வருவாள”' எனறு சொல்லி பையிலிருந்து ஒரு ரஸ்கை எடுத்‌ 
து கொடுதகதாள்‌ காடுஷ.£, 


அநதப பெண்ணு ஞு காடுஷாவைத்‌ தெரியும்‌, அவ 
ளுடைய முககழையும்‌ ரஸ்கையும்‌ பார்த்தவுடன்‌ அவளிடம்‌ 
போனாள. 


எல்லாம்‌ அமை இயாூ விட்ட து. 
கள வெளியே வற்து வரிசையாக நின்றனர்‌. சாமான்களை 
வண்டியில்‌ ஏற்றினார்கள்‌. முடமான கைஇகள்‌ அவற்றின்மீது 
உட்கராந்தனர்‌. இயோடோஸியாவின்‌ பக்கச்தில்‌ குழந்தை 


களுட்ன கனனுடையஸ்‌ காசை க அடைந்தாள்‌. காவல்‌ அது 
காரி வண்டியில்‌ ஏறிக்கொண்டிருந்‌ கான்‌. 


கதவு இறந்தது, கைத 


நடம்தவறறை இதுவரை சவளணித்து வந்த ஸைமன்ஸன்‌ 
நேராக அதிகாரியிடம்‌ சென்று,  *நீங்சள்‌ மிகக்சேவலமாக 
நடறது கொண்டீர்கள்‌! என்றான, 


“உன இடகத்திற்குப்பேர்‌, அஷழைப்பறறிப்‌ பேசுவது உன்‌ 
வேலையல்ல”' என்று ௮இகாரி பதில்‌ அளித்தான்‌. 


“நீங்கள்‌ மோசமாக ஈட்ரிதுகொண்டை த உங்களிடம்‌ எடுக்‌ 
துச்‌ சொல்வது என்‌ வேலைகசான்‌. சொல்லிவிட்டேன்‌" என்‌ 
ரூன்‌ ஸைமன்ஸன 


அவன்‌ சொன்னதை ௮அஇகாரி லஈதியம்‌ செய்யாமல்‌, 
தயாரா? போங்கள்‌!” என்று கைஇகளுஈமு உக கரவிட்டான்‌. 
சேரும்‌ சகஇயுமான ரோடில்‌, கைதஇஃ  கடட்டம்‌ 


நடக்கத்‌ 
தொடங்க து. 






ஷர 


ட 





14 
ம 


ந 


வ. அகட தைலவி 
ஆஸ்‌ ட....அஅி ஈச ப க்ஷி கூ * 
டாரட்‌ ௯ : நத௩த்திர 
ர்‌ ஸ்ர ட்‌ அட ட ௫ 
௬. ஏ ஆகண ்‌ 
்‌ ்‌ எருக்க 
௯. ரத்‌ 5௮. 4 
௪ ரச] ச. 


னை 
"அ ழ்‌ 1) 


்‌ ச்சர அ நன நிர 
ஸி டகல்ன்‌ (அட இ 
௮4% (5) 


டத ட்டர்‌ 
யி ரு. 


பை அத | கு 
| 






ஆணவ 2௪. 


௧ ய 
கட ௪ 3 ஸ்ஸ்‌. 
்‌ * உண்ணி... எ 
அணி ணட அது ட ன ணகர உ என்‌ ௫ ன்‌ 
டர ௪ 


ணைன ட என்‌ 
௨௪ வரண. 


௮ 


அரசியல்‌ கைதிகளின்‌ வாழ்ககை க்ஷ்ட்மாக கான்‌ 
2) ருதது. ஆ ஒல்‌ கரடுஷா ,,றுவருஷ காலங்களில்‌ நடத்‌ 
திய ஆடம்பர வாழ்க்கைக்‌ ம்‌, பல மாதங்கள்‌ சிறையில்‌ கிரிமி 
னல்‌ கைது திகளிடை மய ஈட்திதிய்‌ ல" வாழ்க்கைக்கும்‌ பின்‌, 
அரசியல்‌ கைதஇிக 5 நடன பழகினாள்‌, இது மிகவும்‌ உயர்வாகச்‌ 
கோேோசனறியது. கலில்‌ சாபபாடு, ஓவவொரு நாளும்‌ ப.திணந்து 
மே.கல்‌ இருபது மைல்‌ தூராம நடை) இ ரண டி நாள ஈடந்த பின்‌ 
ஒருகாள ஓய்வ, இவற்றிஞஷ வ்காமினாவின்‌ உடல _பலபபட்டது. 
அவளு டை ட்‌ திய அணத ;ணறைலை கா தலைக்‌ பற்று தல்‌ 
ஏறுபட்டது. அவளா இ பழகயவாகள்‌ * அறபு கமான வர்கள்‌”! 
என்று அவள்‌ சென்‌ ஒன்‌. இபபடிபபட்டவாகளை இதுவரை 
௪௩.55 ல்லை என்பதோடு, கற்பனை கூட்ச செய ததில்லை 


எனறு அவள்‌ செரயவாள்‌. 


“எனக்கு தண்டனை 2 டைத பொழுது _அ/100 தன. அனால்‌ 
அண்ணை என்‌ ஆயுட்காலம்‌. 42 வதும்‌ கடவுஞ.ஃகு நன்றி 
சவ்தத வேண்டு 3ம்‌. கண்டனை சவ ட்ரான்ள நான பல்‌ வி 
ஙகளைக்‌ தற்‌ அக்கோள்ள டிந்தது. நீ இல்லயானால்‌ இவ றல ற 
மேல்லரம்‌ கற்றிருச்கவே மடியாது'” என்னு அவள்‌ கூறினாள்‌. 


அவர்க லடைய ௧௫.2 அவள சல்பமாகப்‌ புரிந்று 


கரண்டு 3; 51 2தாள்‌. ன்‌ ட்பனர்ல்‌ சா பாமர மக்களை -ஆ.தரிப்ப 
வாகா; பணக்கார வர்‌.க 5௯.5 2 வெ .ற.42 ராரகள. இவாகளே 

ச சல்‌. ௮ ச்ட்‌ ௮௭ தன ணை கீ த; 
(5227 க்கரரர் மள க தீருந்த பேர அதரம்‌. 7௮4 நகரக தங்களை 


வ்டயா ச்‌ னதா ர்‌ 00) 717 சய துவி ட்டாரகள்‌ 3 என்ப த 
உணக்தான. இதல்‌ அவர்களை மிசவம்‌ உயர்வாக ௦.3.5 


' ்‌்‌ சி 
இ 2 ஐகஇிகள்‌ யா௬ரப்‌ பார்‌ கீ. தாத வூம அவருக்குச்‌ 
ட்டி ண னான ரணி சர ர்‌ அது ௪ ௪-௭ கத 4 ன 7 
2 ம்‌ 22 2120 ஜி 2 ழ்ழ்‌ 25 ர்‌ ௮ ல்‌ 323 27722 பாவ? லாவனுவிடம்‌ 
3 ச பும்‌ 27 யல அறும்‌ 2 பட்டது. ஸ்‌ தத்தி 
அண ன ட்ரம்‌ - அண்மாக்‌ அபக ௮ தடை ௮ 
மீ 2 2/2) றல 02 ர. ன ்டனது யவள்‌ ஒறு 2 பரிய 
5:23 யல்ல 2] றந்‌. 
னை! சீ 
்‌ ஜு. 3 பால்‌ வற்‌ இருக்ற, 
தீத அ அலு சி 54 இரை 
ம்‌ ம்‌ ற.2: 27 21 7 22 4627 


ல்‌ சீ 
85 லி ச்‌ த்‌. | ன்‌ ௮ ன்‌ ன்‌ 
தரர்‌ சு அணி ்‌ சீ த 2 2 சி 2 6 2257 7 த 2 ்‌ ஆ சரீ ்‌ 
்‌ ம்‌. 2 24 ௮ செப சினிம ப ச அதி த “ர பாறு 7 அரபி 27 ச.ஏ. ர்‌). ர 62). 


3 
ட 
ை 
ஸ்‌ 
ன 

ஸு, 


பூப்‌ 
கேர 
டு) 
யய 
டி 
ய 
டு 
ூ 
% 
ஷ்‌ 
ஷி 
ப்‌ 
௫ 
ப 
டி த 


சி சீ எ . 
ண. சி னது ட ர்‌ வ அ ட்‌ 
| ௪. ஐ ச்‌ ' 22 


ட னன்‌ 

ர்ச்‌ 277 
ச்‌ ஆ 
அ, 
ப 


ச்‌ 


ன்‌ தச க்க ரு ர அவனை £ த: 82 அட ்‌ 
ண்ணு எவன்பு அளி தீ 27 21 ... 37 சீ 4227) ரர வ25) 27722 பீ 55, தெரியும்‌, 
மற்றை ர (௮42 இப ௮௮.௮ ௮௭ ௮ 0 டா சரம்‌ 2 
ய பறம அவற்கு த முப்றிச்டட  உளரரடு, த்து? 





வ னுவைடனுள ஆடவா வைள எவன்‌ ராககைக்‌ 





கககாட்‌. அறன்‌ 


[] பரி ௪ 
புது துமி 247 
ஆண்களிடம்‌ அந்த அ ிகு எ படு ரீ இய பூர வத்‌ ஏல்‌ அ வரக்‌ 


குப்‌ பிடிக்க வில்‌& .... இதுறகாக அவள பயந்தாள்‌. பார்ப்ப 


வர்கள்‌ தனனைக்‌ சாரதலிப்பார்களோ என்‌ று பயாரம்‌ வெறுப்‌ 
பூம்‌ வண்டும்‌ அர்ஷ்‌ அவளுடைய சேதோழர்கள்‌ நீ 
அறிந்து அவஃ க காதலிப்பஇல்லை காதலி, த்‌ தாலும்‌ பதை 
[02 0 ரு] கொண்டு புருஷர்களிடம்‌ எப்படி. ப்‌ ... 1) வார்‌ 
கசளோ அபபடி.ப்‌ பழக வந்தனர்‌, அ௱ர்கியர்யாராவ, ந] அவச 


பலாத்காரம்‌ செயதால்‌ அவணறுடைய உடல்பலம்‌ உதவியாக 


நின்றது. 


| “ஒரு சமயம்‌ ஒருவன்‌ என்னை தீ தொடர்ந்‌. வந்தான்‌. 
எனனை விடவேயில்லை. கடைசியில்‌ அவனை ஒரு லட்டு 
அலட்டினேன்‌. நடுங்கப்போய ஓடிவிட்டான்‌ என்று கரடு 
ஷாவிடம்‌ அவள்‌ கூறினாள்‌. 


பணக்கார வாழ்ககை பிடி. ககா த. தால்தான்‌ புரட்சிக்காரி 
யபாரதி விட்டதாக. அவள்‌ திக 2). அடம்பர வாழ்க்கை 
அவளுக்குத்‌ ௫.ழக தை முகல்‌ பிடிக்கவில்லை யாம்‌, '*சதர நான்‌ 


சமையற்காராக சட னா, ேவேலைசகரரர்க சட னும்‌. வண்டிக்‌ 
காராக டனும்‌ பழி யதற்காக என்னைத்‌ அிட்டுவராகள, 


இருந்காலும்‌ அவாகளொடு பழகுவது கான்‌ 9 எனக்கு ஸ்வாரறய 
மாக இருந்த து. எனக்கு சிந்த ெெரிந த பெராழ.து, நரம்‌ 
நடதி.தும்‌. வாழ்த தவாரனது என்பதை அகி ரந 2 தன்‌, எனக 
குத தாயில்லை, நத மீது ஏன ப்‌ பிரியமில்லை. பத கதன்‌ 
பதாவ து வயதில்‌ வீட்டை வீ ட்ஞு வேளியே, ஸே ற 
ஒரு த.தயாடு ஒரு கதொழிற்ரரளைய் ல்‌ வே த செய்யத்‌ ௦2 ரடங்கி 


ர்‌. 


ளேன்‌, தொழிற்சாலையை விட்டு ஒரு ஈராமத்இல்‌ அற்து 
ம ற ம்‌ “1 ்‌ (2 ச 22. ்‌7- 2௮ 22 21.௮ ்‌ ்‌ 
ரஃப்‌ வித.த) பக 222627, 2 02 2 02 ஒத ்‌ தரம்‌ /௩ 32, 
௪ ச ச்‌ ௪ ள்‌ ரீ ழ்‌ 4 தளை சட மு ள்‌ ர்னள்ம ௮2 
ரகசிய அ சசசைடைடம நட்த து! படைய 2 பட்‌ சேன. அம ம, 


என்னாத க.) செய்‌ தராக ஸ்‌. கடுங்காவல்‌ தண்டனை டைத 
்‌) [22 


பத்து” ர்வ மரி! பாவ்லோவரு கட்டு பள அச்சுக்கூட்‌ இ: ர 


அக ஸி 


23 5 த 
ச்‌ கும ரப 222 ல்லை. 


தடுத பற, ற. அதி 22 7177 ம [7 டச்‌ 


| அ அர்த்த 
7 ரீ (த ௪௪1 ௫ ர ச] 
மறு றவ ய்‌ 2] சாரல்‌ லப்‌! 7 22. ்‌ 7 தமி 


ரத 
5,சாள. ரக௫ய ௮ச சுக 


உடடத தில்‌ சோதனை போட 3பாலீசசா வு த்‌ பச; தது இ; ரட்ட. 


லிருந்து யாரோ சுட்டார்கள்‌. அதத தான சுட்டதாக மா 
பாவ்லோவ்னாு கூறுனாள்‌, 


சேர்‌! பாரா வேர வவ எத்த, நிலயில்‌ ்‌ இரு! 5௧ ம்‌ தன்‌ 
ளைப்‌ பற்றி,கினையாமல்‌, ப.றருக ச ௪௮ 2 2௪ யய 7 னரும்பு 
ஜ்ாள ஏன் ப 5௮ கருதா சலன டட ணவ்தன்‌ பரப கசசம்‌ என்றி 
பட்டி. ப 5.9 2. இக்க 


_ ௯ 
த்‌ 


வசாயாட்டில்‌ அவள்‌ 4 | 
என்ற விவசாய நண்பன்‌ அரா ப,௮,2% ௬. 
உண்ம, விளையாருபவள  அற்தன்ற ஒதி 22 
பீ.றருக்குச்‌ சேவை செய்வதற்கான ்ஷ்ண்ட்‌ 22, 
முழுவதும்‌ அவள்‌ தேடிக்‌ கோண்டே யர தான 


வாழ கல) 





்‌ 
ற 
்‌ 
1, 
ச்‌ 
க்க 
த்‌ 
ர 


_ ஆடக பபப டண பை அன்-ையயபங்பவக் வே. எம்ப்ஸிவல மரணம்‌: 3- 3௮௮௧ (பம்‌ %5ம்‌ ட சோபர்‌ பபச மு ரர்ஷ்ஹ்‌ ட பவனில்‌ யம்ப2சகக்‌ 


ரூ ௧. வங்க ர, ச்சக்க? 6 








௮46 டால்ஸ்டாய்‌ 


யாட்டு, அவளுடைய வாம்க்கையின்‌ வழக்கமாகவம்‌ வேலையாக 

அணிட்டது. அவளை அறிக்கதவர்கள்‌ அவளுக்கு நனறி 
௮... இ. அ அட்‌ அடி ட்‌, ண்டு 
உக்லபபகலல. அவளிடம்‌ ௮நத குண கைத எதாபார்த்த 


ய்‌ ட ச த வி ர.ஆ அ ட்‌ ட்‌ 
ன்ச்‌ு அவவளவு லி கையா அவள ச ரயு மசய்து வந காள. 


முகதிலில்‌ அவள்‌ காழி ஷவைல்‌. கணடபொழுது வெறுப்‌ 
படைக்காள்‌. இதைக்‌ கரிாவும்‌ கவி கு காள்‌. ஆனால்‌ 
இரக்க உணர்ச்சியை அவள்‌ வல்லழுயனு காடுஷாமிது 
அன்பு செலுக்குல்‌ கொடங்கினாள்‌. இவ்வளவு ௮சாதாரணு 
மசன பிறவியின்‌ அனபப காரகுஷாவின மனகுை உருகியது; 
தன ஊிருகயக்ைையே அவளிடம்‌ ஒப்படைத்து விட்டாள்‌. 
கதன்னையதியாமலை காடுஷா அவளுடைய கொள்கைககர 
எற்றுக்‌ கொண்டாள்‌. எல்லா விஷயங்களிலும்‌ அவைப்‌ 
போலவே ௩டக்கக்‌ கொடங்‌இனாள்‌. சிறறினபகைகை வெறுப்‌ 
பதிலும்‌ அவர்கள்‌ இருவரும்‌ ஒஓனனறுபட்டிருந்கனர்‌. ௮ கன 
கொரம்‌ நமூழமுனமயும அறிந்து ஒருக்தி வெறுக்தாள்‌, மற்‌ 
ருருக்து,) ௮தை அறியாமலே, ௪௫க்க முடியாக கன்று 
கருதி வெறுக்காள்‌, மனிக கெளரவத்திற்கே இது இழிவான 


கென்று அவள்‌ கரு இனாள்‌. 


4. 


(01ம பாவ்லோவ்னுவின்‌ சக்‌.இக்கு கர்டுஷா பணிந்தது 
போலவே, ஸைமன்ஸனின சக்‌இக்கும்‌ பணிர்தாள்‌. மேரி பாவ்‌ 
லோவனா மிது காடுஷு அனபு கொண்டாள்‌. ௮.கன்‌ வி& 
வாக அவளுக்குப்‌ பணிக்காள்‌. ஸைமன்ஸன்‌ காடுஷாவை 
நேசிக்கான்‌. அகனால்‌ அவனுக்குப்‌ பஸிந்‌ காள்‌. 

ர்‌ 


மக்கள்‌ ஓரளவு தங்கள்‌ கருகதுப்படியும்‌, ஓரளவு பிறர்‌ 
கருகதுபபடியும்‌ வாழ்க்கை நடததுகிறார்கள்‌. இதில்‌ உள்ள 
எற்ற காழ்வப்பட அவர்களிடையே வித்தியாசம்‌ காணப்படு 
கிறது. சிலர்‌ சிந்தனை செய்வத மனகதகின்‌ விகாயாட்டாகக்‌ 
கருதுகிறார்கள்‌. பிறரது கருத்துக்கள்‌ கான இவர்களுடைய 
செயகைகளுக்கு வழி காட்டுகின்றன. சம்பிரதாயம்‌, அல்லது 
பழக்கம்‌ அல்லது சட்ட க இன்படி. இவர்கள்‌ நடக்கிறாகள. 
மறறும்‌ சிலர்‌ தங்கள செய்கைகளுக்கு த குங்கள்‌ கருதுதுக 
களையே _ உதாரணமாகக்‌ கொள்ருர்கள்‌. மற்றவர்களின்‌ 
5ரு,கதுக்கமா எடை போட்டுப்‌ பார கது, பிறகு செய்யும்‌ முடி 
அப்படிகான இவர்கள்‌ . நடப்பார்கள்‌. இநத கோஷ்டி.யை௫௪ 
சேர்ந்‌ தவன்‌ கான ஸைமன்ஸன்‌. 


, அவனுடைய தர்‌ ஒரு சர்க்கார்‌ ஆபீஸில்‌ சம்பள 
பட்டுவாட செய்யும்‌ ௮ துகாரியாக இருந்தார, ஸைமன்ஸன, 








நத க அ வை பவை டப ன ட்‌ 





ணை 


ன ணைன அட்‌ அ ட ஒல 


புத்துயிர்‌ 940 


மாணவனாக இருந்த பொழு, குன்‌ குந்கையின்‌ வருமானம்‌, 
அயோககியதக்கனமான முறையில்‌ வருகிறகென்று கினைத்‌ 
தான்‌, அ௮தை ஓனங்கஞக்க கொடுக்து விட வேண்டு 
மென்று ௮வன தந்தையிடம்‌ கூறினான்‌. தந்‌ைத அவனை ௧5 
இட்டினா, அவன விட்டை விட்டுக்‌ இளம்பி விட்டான்‌, குன்‌ 
குந்‌ைைையின வருமான த்தில்‌ இனி பிழைக்கக்‌ கூடாதென்று 
அவளுக்குத்‌ கோனறியது, கஷ்டங்களுக்கெல்லாம்‌ காரணம்‌ 
மக்களின அறியாமை கான்‌ என்ற முடிவுக்கு வந்தான்‌. கலா 
சாலையை விட்டுவிட்டு ஒரு கிராமப்பள்ளிக்கூடக்இன்‌ உபாதுது 
யாயரானான. தான்‌ நியாய மென்று க்ருகியவற்றைக்‌ தன்‌ 
மாணவர்களுககும்‌ குடியர்னவர்களுக்கும்‌ 0 பார இ குகான்‌, 
தனக்கு அநியாய மென்று தோனறியவற்றை தைரியமாக 
எ.தா.க,கான, 

அவனைக்‌ கைது செய்து விசாரணைக்குக்‌ கொண்டு வங்‌ 
கார்கள்‌. : 

விசர்ரணை சமயத்இல்‌, கன்னை விசாரிக்க £ இப இகளுக்கு 
உரிமை இல்லை என்ற முடிவுக்கு வந்தான்‌. அப்படியே ௮வா்‌ 
களிட்ம்‌ சொல்லவும்‌ சொன்னான்‌. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ பொருட்‌ 
படுக்தாகதால்‌ அவர்கள்‌ கேட்ட கேள்விகளுக்கு அவன்‌ 
பதிலே சொல்லவில்லை. 


அவனை தேசப்பிரஷ்டம்‌ ெசெய்து ஆரககேஞ்சனுக்கு 
அனுப்பினார்கள்‌. அங்கு அவன்‌ சில மதககோட்பாடுக& 
அமைத்துக்‌ கொண்டு அவற்றின்‌ படி. நடந்து வந்தான்‌, 
“பிரபஞ்சததால்‌ எல்லாம்‌ ஜிவிக இருக்கின்றன; ஒன்றும்‌ 
சாவதில்லை; ஜிவனற்றவை என்று நாம்‌ கருதும்‌ பொருள்க 
ளெல்லாம்‌ அகண்டமான ஒரு ஜிவனின்‌ பல பகுதிகளே. 
மனிதனும்‌ அதில்‌ ஒரு பகுஇதான்‌. அந்து ஜிவனையும்‌ அகன்‌ 
எல்லாப்‌ பகுதிகளையும்‌ நீடிக்கச்‌ செய்வது மனிதனின்‌ கடமை! 
எனபது அவனுடைய சித்தாந்தம்‌. ஆகையால்‌ கொல்வது 
குற்றம்‌ என்று அவன்‌ கருதினான்‌. யுக்கம்‌, மரண தண்ட 
எல்லாம்‌ குற்றமே, மனிதர்களை மாத்திர மின்றி மிருகங்க&£க்‌ 
கொல்வதும்‌ குற்றம்‌ தான்‌. 

விவாகத்தைப்பற்றியும்‌ அவன ல முடிவுகளுக்கு வக்‌ 
இருந்தான்‌. பிரஜர்‌ உற்பகதி மனிகனின்‌ ஹினமான தொழில்‌ 
எனறும்‌, ஏற்கனவே உள்ள மனிதர்களுக்கு உழைப்பது, 
அவனுடைய உன்ன தமான கதொழிலெனறும்‌ மதித்தான்‌. 
கோயக்‌ இருமிகளைக்‌ கொல்லும்‌ பர்துகர்பபுக்‌ தஇிருமிகள்‌ ஈம்‌ 
ரககுத்துல்‌ இருப்பது பற்றி ௮வன்‌ கேள்விப்‌ பட்ட மின்‌ ௮வ 
னுடைய இந்த நம்பிக்கை புலப்பட்டது. 


உடம்பில்‌ பலவீனமாக உள்ள பகு திகளுககும்‌, கோயினால்‌ 
பீடிக்கப்படும்‌ பகுஇகளுக்கும்‌ உதவி செயவதையே அவை 


வனின்‌ ஆட அமயமாகைம்யகிஷு அட கயகிகனாவவை... அடைபட. கடை 


ட்ட ச கையார்‌) 999 ஆ ஆடை யானவை ணில்வயகடடஅைவவை வவட 1 பண்க்க்‌ 








250 டால்ஸ்டஈய்‌ | 


தொழிலாகக்‌ கொண்டிருக்கின்றன. பிரமசசாரிகளும்‌ இப்படி ச 
க த ர கதக்‌ பா | ட பம. 

குன்‌. இளமையில்‌ அவன கெட்டுப்‌: பாயிருந்தா ௦ ஏம்‌ இத 
அறிக்க பன _ அவன இப படி. 2 வாழ்கை நடககத மிகாடங்‌இ 
விட்டாலா, மனிதருள்‌ நநோய்க்கொலலிசகளாகவே கனனையும்‌ 
மே; பாவூலாவனுவையும்‌ ட நகல்‌ கருதினான. கரடுஷர ம்‌ 
அவன கொண்ட அ௮அனபு இகற்கு பாதகமாக இல்லை, ௮/து 
பரிசுத்தமான து. அவனுடைய , நடவடிக கைகளை: அது 
குடைசெய்யவில்லை, அ௮குறகு மாறாக உறசாக மூட்டியது. 


கார்மகிைப்பற்றி மாகதிரமல்லாமல்‌ பிரகதியஷ்மான 
எல்லா விஷயங்கலாப்‌ பறறியும்‌ அவனுக்கு சொந்கு அபிப்‌ 
பிராயங்கள்‌ இருகஈகன. எவவனளவு நேரம்‌ வேல செய்வ து, ன்‌ 
வளவ நேரம ஓயவு எடுதீதுக்கொள்வது, எனனென்ன சாரப்‌ 
பிடுவது, எப்படி உடை அணிவது, முதலில்‌. எல்கிரஷம்தித்‌ 
கும்‌ அவன்‌ விதிகள்‌ வருத்து வைகுதிருந் தான. 

அவன்‌ மிகவும்‌ சங்ிகாலி, அடசகமானவன்‌, ஆனால்‌ 
அவன்‌ ஏ.காரவது ஒரு முடிவுக்கு வந்துவிட்டால்‌ அவளை 
அசைக்க முடியாது. 

இப்படிப்பட்டவனு டைய அன்பு காடுஷர்வைப பெரிதும்‌ 
கவர்ந்தது. அவலா குன்னே நேசிககறான்‌ எனபைைகைப. பெண்‌ 
களுக்கே உரிய ஞா௮ ககக்‌ கொண்டு அவள்‌ வெகு எஸிதில்‌. 
கண்டுபிடி. த்துவிட்டாள.. அப்படி. ப பட்டவன்‌ தனமீது காதல்‌ 
கொள்ளும்படி செய்யமுடிகிறகெனப)ைைதை நினை குது அவள்‌ 
பெருமைபபட்டாள்‌. பெருமையினாலும்‌ ஏற்கனவே நடநத. 
சம்பவங்களினாலும்‌ நிக்லியுடாவ அவளை மணக்க விரும்பி 
னான. ஆனால்‌ ஸைமன்ஸன்‌ அவளை இபம்பாைய நிலமை 
யிலேயே காகலிகதான, அவ௫ுடைய கேசத்துற்காக2வ, 
நேசிக்தான்‌. தனனிடம்‌ என்ன விசேஷ கூணகதததக கண 
அவன்‌ காதலித்தான்‌ என்பது அவளுக்கு நிச்சயமாகத்‌ தெரிய 
வில்லை. ஆனால்‌ அவனுக்கு ஏமாற்றம்‌ ஏற்பட்க்கூடாது என 


. பதற்காக உன்ன கமான குணங்களயெலலாம்‌ பெற முயன்‌ 


நே. 


அவர்கள்‌ சிறையில்‌ இருந்தபொழுசதே இது ஆர 
விட்டது. ஒருநாள்‌ கைதிகளைப்‌ பேட்டி காணும தினம. 
அன்று அவன அன்பு ததும்பும்‌ தன்‌ பள்ளக கண்களினால்‌ 
அவளை “உற்று நோக்‌இக்கொண்டிருந்கான்‌. “இவன்‌ யாரோ 
விசித்திரமான மனிகன்‌; விசித்திரமான முறையில்‌ பரா& 
இரான்‌ ” என்று அப்பொழுதே அவள்‌ தினைத்தாள்‌. அவன 
தோற்றத்தில்‌ அன்பும்‌ உறுதியும்‌ கலந்திருப்பததைக கணி 
டாள்‌. டோம்ஸ்கில்‌ ௮வள்‌ அரசியல்‌ கைதிகளோடு வந்தி 
சோந்தபொமுது அவளை மறுபடியும்‌ சந்தித்தாள்‌. அவாகள்‌ 
ஒன்றும்‌ பபசிககொள்ளவில்லையென்ரு லும்‌, ஒருவரை ஒருவர 
ஞாபகபபடு தக கொண்டனர்‌. அவர்கள்‌ ஓருவருக்கொருவர 


ம்பமாகி 








அளிதீதுக்கெர்ண்ட முக்யெத் துவம்‌ அவாக£ளஷுடைய பார்வை 
மிலிருந்‌ேத வெளி யாயிற்று, ௮ குறகுப பிறகும்‌ அவர்கள்‌ 
அ. இகம்‌ பேசிக்சொண்டதில்லை. அனால்‌ தான்‌ இருகரும்‌ 
பொழுது அவன்‌ பேசும்‌ பேச்செல்லாம்‌ கன்னப்‌ பார்ததுத 
தான்‌ பேசுவதுபோல அவளுக்குது தோனறும்‌, அவன்‌ கைதி 
களோடு நடக்கத கொடங்கிய பொழுதுகான அவர்களுக கிடை 
யில்‌ அதிகம்‌ பழக்கம்‌ ஏற்பட்டது. 
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அவர்களி பிரெம்மிலிருந்து புறப்படும்வரை காடுஷாவை 
இரண்டுமுறை தான நிக்லியுடாவ்‌ சந்இுத்தான்‌, இந்த இரண்டு 
சமயங்களிலும்‌ ௮வள்‌ கடுகடுப்பாக இருந்தாள. '*ஏதாவது 
வண்டுமா ?'” எல்லாம்‌ செளகர்யமாக இருக்கிறதா ?”' எனறு 
கேட்டான்‌. ஆனால்‌ அவள்‌ அ௮லகதியமாக பதில்‌ அளிதது 
விட்டாள்‌, அவளுடைய வருகுதம்‌ நிறைந்த மனகில்‌ நிக்லி 
யுடாவைப்‌ பெரிதும்‌ துன்புறுகுதியது. தன்னுடைய கேவல 
“மான நிலையை நினைத்து வருந்து மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ தன்னை 
வெறுக்கிறாளேர்‌ வென்று நிக்லியுடாவுக்கு த்‌ தேர்னதியது. 
பிரயாணத்தின்‌ இந்தப்‌ பகு இயில்‌ அ௮வலாச சந்திக்கவே முடிய 
வில்லை. ஆகையால்‌ அவளுக்கு உதவிசெய்வதும்‌ சாத்திய 
. மில்லாமல்‌ போய்விட்டது. அரசியல்‌ கைதிகளோடு அவள 
சேர்ந்தபின்‌ பார்த்‌.தான்‌. தான்‌ நின்ததது தவறு என்பது 
அப்பொழுதுதான்‌ அவனுக்குத்‌ தெரிந்தது. பிறகு அவளை 
அவன்‌ ஒவ்வொருமுறை சந்தித்தபோதும்‌, அவன்‌ விரும்பிய 
ஆ,தமீக மர்றுகுல்‌ அவளிடம்‌ ஏற்பட்டு ௮திகரிகது வரு 
வதைக்‌ கண்டான்‌. இப்பொழுது அவள அ௮வனச சந்தித 
கால்‌ குழப்பமடையாமல்‌ சந்‌ கோஷத்துடனிருந் தாள்‌. அவலை 
அரசியல்‌ கைதிகளோடு கொண்டுவந்து சேர்த்ததற்காக நன்றி 
செலுத்தினாள்‌. 

. கைதிகளின்‌ கூட்டம்‌ இரண்டு மாகம்‌ வழி நட்ந்தது, காடு 
ஷாவின்‌ உள்ளமர்அு தல்‌ வெளியிலும்‌ தெரியக தொடங்கியது, 
வெயிலினால்‌ கருத்து இள த.தஇிருக்காள்‌ ௮வள, முகத்தில்‌ 
சுருக்கங்கள்‌ விழுந்தன, அதிக வயதானவள்‌ போல்‌ தோனறி 
னாள்‌. அவள்‌ தலையை வாரிவிட்டுக்‌ கொண்டிருந்த விதததி 
லும்‌ உடை அணிந்திருந்த விதத்திலும்‌ மூனபு இருந்த 
“மினுக்கு” இல்லை, அவளிட்ம்‌ ஏற்பட்டிருக்‌5--இனனுமும்‌ ஏற 
பட்டுச்‌ கொண்டு வந்த-இந்த மாறு தலைக்‌ கண்டு சிகலியுடாவ 
சந்‌ தோஷப்பட்டான. ப 

அவளைப்‌ பற்றி ௮வன்‌ அதற்கு முன அனுபவிததிரர்‌ க 
ஒருவித உணர்ச்சி ஏற்பட்ட்து: மு.கலில்‌ ௮வளமீது ௮வன 
கொண்ட கவிதைக்‌ காதலைப்‌ போலவோ, பிறகு கொண்ட 
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“ரலஸ்ட்ஈட 
காம உணாசீசியைப்‌ போலவோ இது இல்ல. விசார 
மூடிந்தபின்‌ அவளை மணக்கக்‌ 8. மாணிக்‌ தபொருது ஏற்பட்‌, 
கட்மை உணாசகிகூட அல்ல இது. இது வெறும்‌ அறு காபட்‌ 
அவலா மூ, தலில்‌ சிறையில்‌ சந்இத்த பொழு து இத்தகை 
உணாசி ஏ. பட்டது. ஆஸ்ப த.இ. யில்‌ கேட்ட “மப வத இந 
குப பின்‌ ஏ உபட்ட்‌ வெ அபபை வெனண்றபின்‌ இக்‌ ககைய 
உணாாசசி 72 றபட்ட்து. 3) 6 அல்‌ ன சந்‌ காப்பங்களில்‌ ஏற்‌ 
பட்ட ௨ அவன்த்லா கும்‌. இகறகும்‌ சிறிது விகஇியாசம்‌ இருந்‌.த.து. 

ச முன்பு கோன் றிய உணர்‌. ர. குறகாலிசமாக இருக்‌ து. இப்‌ 

ள்‌ போஷத தய உணர்சி நிர கரமான து அ. அவள்மீ ஐ மாக்இரமல்‌ 

த லாமல்‌ மறழெல்லார்‌ [7ல்‌ ந்‌ 7) 310 இந்த உ ணார்சசி ரான்‌ பறபட்‌ தடட 
அவன மனத்த தில ல ்‌ பாய்ந்து கொண்டி. ரச்‌, 2 அன்புமடை 

நர] இந. துவி ணம] ட்டி னிட்‌ டது. அவல்‌ ர. இற்கு ஒவ்வொருவர்‌ 


மீதும்‌ ௮து பிரவாகம்போல்‌ பாயற் துறு, 


இப்பொ: அ காடுஷா அரசியல்‌ கைகளோடு இருக்‌,த 
கால்‌ அவளனுக்மும்‌ பல அரசியல்‌ கைகளோடு பரிச்சயம்‌ ஏறு 


பட்ட ]. இதனால்‌ அவர்களைப்‌ பற்றி அவனுக்கு இருந்து 
அபிப்பிராயம்‌ முற்றிலும்‌ மா ிவிட்ட நு, 


ர வ.யரவி ல்‌ புரட்டி இயக்கம்‌ அசம்பமாகி, இரண்டாவது 
அலெக்ஸாண்டர்‌ பன்னு ா கொலை செய்யப்‌ பட்ட மாரி (மதல்‌ 
0,5.இயி விருது, புரட்சிக்காராக23 ிம்லியுடாவ்‌ வெறு க,கான்‌. 
அவாகள்‌ செய்த கொலைகளின்‌ கொடுமையையும்‌, சாரக்காருக்கு 
எ.இராக அவர்கள்‌ ந. ஙுடி,கக ரிய ட்ப்ார்கையம அவன 

பப க. அதி சாக்காரிடப /) அவருள்‌ ாணனென்னா 9/9 டப்‌ 
பட்டார்கள்‌ ஏ ன்பைகப்‌ பின்னா்‌ டடு/ றிக்‌.கான்‌, அவர்கள்‌ வேறு 


காக இரு இருக்க ுடியாறு எனப பர்‌] பிறுமு. ர ரான்‌ அவனுக்‌ 
குத தெரிந்‌ த.று 3], 


எஸ . 


ஆட ட நண ரகக ரசம்‌ சடா அசத புகுவர்‌ வைய டன்‌... 
ட. அணு 
ட்ட 


ம்‌ 


ட்‌" 


முற கை களுக்கு நி இரின்‌ சாயலாவ க ரவடையஞ்குது 
“றட ல்‌ ரியல்‌ சை, இிகளுக்று ட்டு. இரவும்‌ இல்ம்‌. ம்‌ ுஸ்ிடாவா 
வ்‌ ஷய தை, கு மிலி புட்‌ £வ ஏற்கவே அறிம இரும்‌ கான்‌, ம 
அம்‌ பலரைப்‌ பழ்றி ( டிபபொு (து தெரிந்‌. ழு) கொண்டான்‌. 
வலையில்‌ நிய வ்கைப்போல்‌ இவா ச்‌ மடம்‌. பட்டார்‌ 
கன. வலையில்‌ "பெரிய பினும்‌ டி.ஜி ய சிவமும்‌ 0 
கின்றன, மின்‌ பிடிப்பவன்‌ பெரிய வ ய எடுக்‌ நுக்கொண்டு 
சா யவ 9) ப்‌ ஸ்ர ய) லிய ரக விட்ட வயி! பெ (01 ாய்விடு 
ப போல்‌ பூழ்‌, மற நா று மணம்கா னவர்‌ 
கனை அதஇகாரிகள சிடிகீதுச்‌ இஷ மயில்‌ இி்ஷிா... அடு 


உ வக்ணைை வ அப சொ வது ஆணட அருவம்‌ அஅாதுரிவுஅவலமாக னய ஒனுககை 
(9. வர *- ட ௪ 
ட ச்‌ . ஆ க்‌ 
ட்‌ 


மல்‌ ௫ 
4, 9) ண்‌ ச ட்‌ பகடு ம 


ப்‌) ட்‌ ்‌ ்‌, ர ரு சன 
6 ப்ர. 8. 611 கி பு 3) 20 ட்டி ர்‌, ப) // “யோ, யயய ப 8) (மூ... ௩ 4) 1] அ) 
ச (1) க ௫ ட்‌ | 
௧௮௦௦ ன்‌ ன்‌ 51) தக, ரண ர படிரகாரகள்‌. ட வர்களை 
சி ம்‌ ஸு ௫3 உட னு ப்ப ட க்‌ ம்‌ .. | 
£॥ி௫ சய வேண்‌ நயம்‌ 1, ்‌்‌, 77 (உ ம்‌ மி கான்‌, (4 
வி்‌ ஸ்‌ ட, இ7 


0) ல கதர, 


பி 
8௮) ப்ர கய வ/( ய்‌ ய்‌ த பபப க்‌ 2 ப்பி ப) ட்‌, 1) 70 
அவதிப்பட்டு கொண்டி, 


(19 நம்‌ கார்கள்‌. (8௮ (பபப ரஇகவின்‌ 





பு.த்‌.துயிர்‌ ததி 


ன்‌ ௪ ்‌ 2 கிய | 75 ர ட சி சூ ச ச்‌ இனி 

வி.இ ஒறு போலீஸ்‌ அ/இகாரி இன்ஸெகடச்‌ நா ஜ்்ஸ்ரேட்‌ 
அல்லது கவாரனரின்‌ நைமில்‌ இரும்தது. இந்த அ இசாரிகளில்‌ 

௪ டன [ ச ரு ன்‌ த ்‌ ரஷி ச்‌ ல க பர ௬ ப்‌ 
யா ப7 இனா ன்‌ //0 தானறஸி ல்ியெனருல்‌ அலி 21 த தா 
பிரதானமாக விளங்ச வேண்டுபேன்‌ ற தே ரன்றிறால்‌ பலரைக்‌ 
கை! செயய உத்தரவி 92/௮, அல்லது விடி. ரலை ரெய்யச 

௫ ஞ்‌ ஷி. ்‌ ச ழ்‌ 
சொலகிறான்‌. பெரிய அ தஇமாரிக/)ளும்‌ இப்படியே இகளுக்கு 

௪ 8 3 ட. ஞ்த்‌ தி 5, ்‌ ட 

மரண அகணடனையோ ஜீவாக்‌ நர சிசையோ வித்த. பர்கர்‌. 
எல்லாம்‌ அவரவர்‌ இஷடம்‌. ரா சதுவத இனர்‌ செய்யம்‌ கொடுவா 
சள வீ ரென்‌ நு பொதுமக்கள்‌ கருதுவது போல, அரியல்‌ கைதி 
சரின்‌ செொரடுமைசளையும்‌ 


பெருையென்‌ று கருதினர்‌. கொடுமை 
யைச்‌ கண்ணால்‌ காணவும்‌ சசியா தவர்கள்‌ கொலை செய்ய ச துணி 
௦.நண்‌ ரகசியம்‌ அவுக்க விளங்கிவிட்டது. கன்ளைப்பாறுகாத்‌ 
/2 கொள்வ நறும்‌, உயர்ந்‌ ம லசஹியங்களை :அடைவத றுஞும்‌ 
பொது மணமைககாரகவும்‌ உலை செய்வ அ/ நியாயம்‌ இர்பம்‌ என்று 
இவாகள கரு.துன்றனர்‌ புரட்சிக்காரர்களின்‌ செய்கைகளுக்கு 
சர்க்கார்‌ அளிக்கும்‌. முக்கிய த.ற/வத்‌ இனாலும்‌, அளிக்கும்‌ கடுந்‌ 
தண்டனைகளினாலும்‌ அவரகள்‌ தங்களைப்பற்றிப்‌ பிரார தராக 
நினை ததுக்கொணாடு விடுகள்‌ அவவளவு கஷ்டங்களை? 
௪௪ அவர்கள்‌ தங்களைப்ப ற்றி உன்ன தமான அபிப்பிராயம்‌ 


வைத்துக்கொள்ள வேண்டி.யிருக்கிற.து. 


ிசெலியுடாவ்‌ இவர்களோடு (நெருங்கிப்‌ பழகியபின்‌, இலர்‌ 
நினைப்ப நுபோல்‌ இவர்கள்‌ கொடிய தேக்க, மற்‌ அம்‌ திலர்‌ 
ிணைப்ப து போல்‌ பூஹா வீரர்களே அலை வெண்ப அறிக்‌ 
மான, ,ற்றல்லாரையும்‌ போலத்தான்‌ இவர்களும்‌ இரு தனச்‌ 
'1கறவாரவாப்பிபால்‌ இவர்களிடமும்‌ சில நல்ல குணங்மளும்‌ 
சில கெட்ட முணங்களும்‌ இருஈகின்‌ மன. 


கொடுமை எஇர்த்துப்‌ போரஈடுவ து மறுகள்‌. கடமை 
எனறு மிளேதக்தகால்‌ சிலர்‌ புரட்சிகர்களானார்கள்‌, சுய லத 
இற்காக பற்‌.றும்‌ சிலா பாட்சிக்காரர்களானார்கள்‌. ஆணால்‌ தபர 
பயகாயும்‌ கஷ்டங்களையும்‌ சமாளிப்பதில்‌ ஏ படும்‌ சந்‌ தஈஷூ 
கைக அனுபவிப்பகற்காகப்‌ டப ௬ 6 பாலானவர்கள்‌ புரட்‌ 
இயக்க ர்தில்‌ சோர்‌ கணா, ஏல்‌இ மிஞும்கு அனைவருக்கும்‌ இக்கு 
அமை உணடு என்பலை கி தன்னுடைய சாணுவ வாழக்கையி 
வ ருங்து அவன அமிகடுருக்கிறுன்‌, ஆனல்‌ சாகசரணா னை வு 
கர கமும்‌ இவர்களுக்கு மிடைமில்‌ டு விருடயசாம்‌ இருக்குனு, 
இவர்கள்‌ கரமத்ழைப்‌ பி குணப்‌ கரு துிருரகள்‌ கய கட்டுப்‌ 
பாடு, கவட வாழம்லை உண்மை பற்றின்மை ம குலியவ யை ற 
அனுபவிப்பது மங்கள்‌ கடைமை என்‌ ௮ கருகி இல்லாமல 
பொது யைக்கள மு ங்கள்‌ உயிர்‌ உள்பட, ச்ச்வ குலு இயம கயா 
ப்பர்‌ செய்‌ வலி அவரகள அர்ச்சகராக இரக்கக்‌, அவர்களில்‌ 
சிற துவரகள்‌ மிக உண்ண கமான மூ னாபாவ துடன்‌ இருக்‌ அனர்‌ 
கரம்நிலுவர்கள்‌ பாயவும்‌ பிக்குலாட்ட (மும்‌ லாவழும்‌ படை குக 

ம... 





ப்ப்ரீ .ாீலஸற்டாப்‌ 


4 த ச ந்பதது கா ) (7 | ்‌ 
ரட்டமான வியில்‌ வய வது தி பனு லி லா பிய 
சாக்கில்‌ பிரம்பை பமிக்வியுடாவ மொறிகுமானா மற்றும்‌ ிலா்‌ 

்‌ ச ச பூ ஸ்‌ த (72 1... 5 ்‌ றர ள்‌ ௪ 
1. முன்னேக்மாட்டி வும்‌, 9௪ துவேஷூம எ.றபட்ட நு. 


(7 


இரில்ட்ஸோவ்‌ என்பவன்‌ (/7,3/ நிக்லியுடாவுற்ளு விர ஷூ 
ஒிமானம்‌ ஏற்பட்டது. அவ சழியரோகம்‌ பிடி.ஜீ.ழ ஓர்‌ இஃ” 
ட ௮ ்‌ , 9 ட்‌ ப த்‌ ச. ச்‌ சி ச ள்‌ 9 ச்‌ 
றான்‌, எுரிடெரின்‌ பில்‌ ிிவியுா வ அவனா (0 தலில்‌ சற றி 
ட தது 7) அதத்‌ படட அன்னை ம்‌ 
தான்‌. பிறகு பலமுறை அவை ற இிகதுப (ப சினான்‌. ஒறு ஏம 
யம்‌ ஒறு யாள முது அலி அுடனேயே நிசலியுடாவு தங்டியிருற்‌ 
நாவ _. ெயிலிட்வேோ வ தின பு) தப்த விபரமாரகச சொன்னான்‌. 
வலா (0 அப 4 இரு நொடு ம. /0௦௦ மடய இம விட்‌ 
ட கக்க , ஸ்‌ க்‌. . த நர, ணன ம்‌ , 0 ட்ட 2 
0. ம்ப) 4) (0) (பிய பிரா ம்ப பாயம்‌ அ/ வலா வளத்‌ 


ச ச ச ன்‌ ன்‌ ள்‌ யுத்சரக தக்க ்‌ ட்‌ உ 
ள்‌. பள்ிகைட இலும்‌ 4 ராலையிலும்‌ 0/௦ மலா (072 19. 


மான்‌. உண ப்பில்‌ அவன தான முதல்‌. வெளிகாடு ரண்‌ று படி.கி ம்‌ 
ச்ர்வகலாளாலை அவனுக்கு உபகார சம்பளம்‌ கொடுக்க முன்‌ 
வறு. ஆனிலை ரிக்ிரம்‌ அவன தரு முழஃல/்னு வரவில்லை, 


அதது, ச்‌ ன்‌ ந அசனி 1] ரி ரவ அனி 
அவள்‌ ஒறு பெண்ணைக்‌ காக லித் ரான. விவாகம்‌ செயது கொள்ள 


விருமபிணான்‌. ரோம ஆட்சியில ௪ லம து கொள்ள வேண்டுமென்‌_று 
ஆமை. எ ல்லாவற்றையும்‌ செய்ய வண்டு மென்று அமைபபட்‌ 
டான்‌. அகையால்‌ திற்ிரம்‌ ஒறு முடி.வுகமு வர முடியவில்லை. இம்‌.த 
ராமயத்தில்‌ அவனோடு படி.ஐ.று5 கொண்டி.ருறத மாணவர்கள்‌ 
திலர்‌ ஏதோ ஒறு பொது] ஜன சேோவைக்கரகப்‌ பணம்‌ கேட்டனா 
இ.து புரட்சி வேலை தான்‌ என்பது அவனுக்கு 5௦ தரியும்‌. இதத 
சமயத்தில்‌ ௮தில்‌ அவனுகமு அக்கரை இல்லை. இருக தாலும்‌ 
பணத்றைக்‌ கொடுத்தான்‌. நட்பு, பெருமை, பயங்கொள 

பென்று நிணக்காஇிறாக்க வேண்டுமமயென்ற எண்ணம்‌. எல்லா 
மாகச்‌ சோற்று பண தை தக கொடுக்கும்படி. தூண்டின. பணம்‌ 
வாங்கெகமொண்டவர்கள்‌ பிடி. பட்டுவிட்டார்கள்‌, இரில்ட்ஸோவ 
கான்‌ அவர்களுக்குப்‌ பணம்‌ கொடுக்ரான்‌ என்பது தெரிந தும 
விட்டது. அவனும்‌ கைஇியாலிவிட்டான்‌. 


* ரிறையில்‌ அஇகாரிகள்‌ ௮இகக சண்டிப்பாக இல்லை. 
நாங்கள்‌ சுவரை ஜீ. நட்டிப்‌ பேசிக்கொள்வோம்‌; தாழ்வாரத்தில்‌ 
உலாவுவோம்‌; எங்களுக்கு இடைக்மும்‌ சாமான்களைப்‌ பசர்ந்து 
கொள்வோம்‌. சரயங்கால வேலாகளில்‌ நாங்கள்‌ சேர்ந்து பாடக்‌ 
கடச செய்வோம்‌. என மூரல்‌ நன்றாக இருக்கும்‌. என்‌ தா ய 
அவ்வளவு துசகப்படாமலிருக்‌ இருக்‌ தால்‌ எல்லாம்‌ சரியாகப்போ 
யிருக்கும்‌. ஏண்‌, ரமாக கட இருக்‌ திருக்கும்‌. பிரித்‌ திபெ.றற 
பெட்ரோவ அங்கு எனக்மு அறிமுகமானார்‌. அவர்‌ கோட்டை 
பில்‌ கண்ணாடித்துண்டினால்‌ வெட்டிக்கொண்டு தற்கொலை 
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செய்துகொண்டு விட்டார்‌. இனணும்‌ பலரையும்‌ தெரிந்‌.நு 
சகொண்டேடன்‌. இன்னமும்‌ மான்‌ / /டசிச்காரணாகவில்‌29, என்‌ 
சிறைக்கடட்டி.ற்றுப்‌ பக்சத்இல்‌ இருக்கு மற்றும்‌ இருவர்‌ எனக்‌ 
மூச்‌ மிக தர்ரளானார்கள்‌.. அவர்களும்‌ இச வேலையில்‌ தான்‌ 
பிடி.பட்டார்கள்‌. . போலி, ரகடன ஐ ற வைக்‌ இருக்கும்‌ 
பெரு அவர்கள்‌ ௦௧ இயானார்மள்‌. ரயில்வே ஸ்டே ஷணுக்குப்‌ 
போழும்பொழுது தப்பியோடி. யராக  விசாரிக்கப்பட்டார்கள்‌. 
அவர்களில்‌ லோ ஜின்ஸ்டு என்பவள்‌ போலக்‌ துக்காரன்‌, 
சோஜோஙவ்ஸ்சி என்ற மற்றொருவன்‌ பூதன்‌, இந்த ரோஜோ 
வஸ்கி சிரிய பையன்‌ தாண்‌, னைக்முப்‌ பதினே யா வயதான தாக 
அவன சொல்லிக்‌ கொண்டான்‌. அனால்‌, பதிந்து வயதான 
வனபோலகுதான்‌ காணப்பட்டான்‌. ஒல்லியான தேகம்‌, மிருந்த 
சசுறுப்பு. ஓஒளிவிசம்‌ கறாவிழிகள்‌. ஏங்க கமபோனற இனிய 
கூரல்‌, மிக. இனிமையாகப்‌ பாடுவான்‌. அவாகள்‌ விசாரணைம்‌ 
கூப்‌ போனதை நான்‌ பார்ர்ரன்‌. காலையில்‌ போனார்கள்‌; 


ச ராபங்காலம்‌ இரும்பவில்லை; தங்களுக்கு மரண நண்டனை வி இக 


கப்பட்டிருப்ப தாகச்‌ சொன்னார்கள்‌. ஒறாவரும்‌ இதை எதிர்பார்க்‌ 
கவேயிலலை. அவர்களுடைய வழக்கு மிகச்‌ சிறியது. போலீசா 
ரிடமிருந்து தப்பியோடதக் கான்‌ முயன்றார்கள்‌; ஒறாவருக்கும்‌ 
சிரிய காயம்கூட ஏற்படுத வில்லை. தவிர சரோஷோவீஸ்கி 
போனற ஒரு சிறிய குழந்தையைத்‌ தூக்கிலிடுவ 3 இயற்கைக்கு 
விரோதமாக இருந்து, அவர்களைப்‌ பயமுறுததுவதற்காகத்‌ 
தான இப்படி.௪ செய்திருக்கிறார்கள்‌; தண்டனையை ஊர்ஜிதம்‌ 
செயயமாட்டார்கள்‌' என்று சிறையில்‌ இருந்த நாங்கள்‌ அனைவ 
ரும்‌ நினை த.கிருக்தோம்‌. முதலில்‌ எங்களுக்கு ஆத்இரமாக இருக்‌ 
தது. பிறகு ௮மைஇ பெற்றோம்‌. ஒருநாள்‌ காவல்கஈரன்‌ இடி 
ரென்று என்‌ அறைக்கு வந்து !*கச்சர்கள்‌ வந்‌ இருக்கிறார்கள்‌ : 
தூக்குமரம்‌ அமைத்துச்‌ கொண்டி ருக்கிறார்கள்‌ !? என்னு சொன்‌ 
னான்‌. எனகரஞு ஒன்றும்‌ புரியவில்லை. என்ன ? துக்கு மாக??? 
எனடூறன்‌. அவன்‌ முகத்தில்‌ காணப்பட்ட பரபரப்பைக்‌ கண்ட 
வுடன்‌ இவர்களுக்குத்தான்‌ தூக்குமரம்‌ என்பது தெரிந்‌ து விட்‌ 
டது. உடனே சுவரைத்தட்டி என்‌ சகாக்களுக்கு விஷய கை தர்‌ 
சொல்ல வேண்டுமென்று நிண தே தன்‌, ஆனால்‌ அவர்கள்‌ இரு 
வருககும்‌ தெரிந்துவிட்டால்‌?)என்‌ காழர்களும்‌ மெளனமாக இருற்‌ 
கனா; எல்லாருக்கும்‌ தெரியும்‌ போலும்‌. காழ்வாரத்இலும்‌ 
சிறைக்கூடுகளிலும்‌ மரண நிசப்தம்‌ நிலவியது. ஒருவரும்‌ சவ 
ரைத்‌ தட்டிப்‌ பேசவுமில்லை, பாடவுமில்லை; இரவு பத.து மணிக்கு 
மை காவல்காரன்‌ மறுபடியும்‌ வந்து, தூக்குப்‌ போடுவதற்காக 
மாஸ்கோவிலிருந்து ஒருவன்‌ வந்‌ இருக்கிறான்‌ என்று சொல்லி 
விட்பெப போனான்‌. அவன அறிது தூரம்‌ போனவுடன்‌ அவளை த 
திரும்ப அழை ககன்‌. உடனே ரோலோவ்ஸ்ச உரக்கப்‌ பேசு 
வது கேட்டது. “என்ன சமாசாரம்‌? எதற்காக அவனைக்‌ கூப்‌ 
பிடுகிறாப்‌? என்று எனனைக டேட்டான்‌. அவன்‌ எனக்குப்‌ புகை 
பிஸ கோண்டுவர்து கொடுச்சதாக ஏகோ ப.இல்‌ சொன்னேன்‌ , 
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இபத ஆனால்‌ அவன்‌ வி 2ழி.ததுக்‌ சகாண்டு விட்டதாகத்‌ கோன்றியது 

இன, று ஏன பாடனல்லை ? சுவரை ஏன்‌ கட்டவீல்லை!? எ 

்‌ கேட்டான. நான்‌ என்ன பதில்‌ சொனனேனென்பது ஞாபக 

॥ மில்‌& அதற்கு மேல்‌ அவனோடு பேசாமலிருக்க நான்‌ உள்ளே 
போய்‌ விட்டேன்‌. 


| அன, 2] இ) அய்‌ பயங்கரமாக இ ந்தது. உதயமாகும்‌ சம்‌ 
த.இல்‌ சிலர்‌ நட ந துவரும்‌ சபதம்‌ கேட்டது. நான்‌ கதவு துவஈ 

ர. 22 ன்‌. மூலம்‌ வெளியே பார்த்ேேே ன்‌, காழ்வாசதஇல்‌ 
தத விளக்கு எரிந்து கொண்டிருக்‌ தது. மூ,தலில்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌ 
ந்‌] போஸார்‌. சாதாரணமாக அவர்‌ முரடா தான்‌. அனால்‌ அன்று 
க்‌ ்‌ அவர்‌ நகப்‌ ப்ரே ௮ ம்‌ போல்‌ வெ ளத துப பொயி ருந்தது, 
இ - பயந்‌ துபோனவார போல முக, தைகதி ப்ள “ட்ப்தாக-னு கொண்டு 
1, போனா. அவருக்குப்‌ (பி ன்னால்‌ சின்ன இன்ஸ்டு பகடர்‌ உறுதி 
ம டி புடன்‌ வந்தாரா. இவர்களுக்குப்‌ பி) னல்‌. காவல்காரர்கள்‌ வந்த 
்‌. | னர்‌. அவர்கள்‌ என்‌ அறையைக கடந்து அடுத்த அறை வாச 
| லில்‌ போய்நின்றார்கள்‌. ய்‌ லோதி ன்ஸ்க? எழு. 75 இருந்து சுந்தமரன 
| ] உூஸணமைட ௦ அ௮அணிந அகொள” என டக்க னன வனைஸ்பெகடர்‌ சன்‌ 
்‌ னைக்‌ கேட்டேன. பிறகு கதவு கரிசசிடும்‌ சப்தம்‌ கேட்டது. 
அவர்கள்‌ அவனுடைய அனை ற்குள்‌ பீரவேசிககனர்‌. பிறகு 
்‌ லோஜின்ஸ்கி காழ்வாரத்தின்‌ எத்‌ 5ரபபக்க த.இற்குப்‌ போகும்‌ 
2. சப்தம்‌ சேட்டது. இன்ஸ்‌ 2பகஃடா மாகதிரம் கான்‌ என்‌ கண்ணுக்‌ 
குத்‌ கெரிற்கார்‌. முகம்‌ வெரு தீதுப்‌ ! போய்‌ ரட்டைப்‌ பித்தானைக்‌ 
ஸ்‌ ற. றுவ தும்‌ போடுிவதுமாக தின்றிருந் தார்‌. சகோள்பட்டையை 1 
ுடி.க்கடி. குறுக்கி கொண்டாச்‌. இடிரென்னு எதையோ 
நினைத்து. பயந்து போனவர்‌ போல்‌ ௮௩,த இடதை விட்டு 
நகர்ந்தார்‌. லோஜின்ஸ்‌சி அவரைக்‌ கடந்து என்‌ அறையருகே 
வந்தான. மிச அழகான பையன்‌) அகன்ற மார்பு, அழகிய நீல 
விழிகள்‌. அழகான சுருண்ட தலை மயிர்‌, ௮.தக.ரலை மயிர்‌ 
அவ னக்கு கருப்புப்பட்டுக்‌ குல்லாய்‌ போட்டது போலிருந்தது. 
கதவில்‌ இருந்த துவாரத்தின்‌ மூலம்‌ அவன்‌ முகம்‌ எனக்கு 
நன்றாகக தெரியும்யடி. நினறான. இப்பொழுது அவன்‌ முகத்தல்‌ 
ஒரு பயஙகரககல்‌ா காணப்பட்டது. 'கரிலட்ஸோவ, உன்னிடம்‌ 
ஸிகரெட்டு இருக்கிறதா!" எனறு கேட்டான்‌. கான்‌ ஸிகரெட்டை 
எடுக்‌. துக கொடுப்ப கற்க குள சினன இன்ஸ்‌ பக்டா்‌ விரைந்து 
தன்னிடம்‌ இருக்க ஸிகரெட்டில்‌ ஒன்றைக்‌ கொடுத தான. பிறகு 
லோலினைஸ்ச எதையோ நினைத்துக்‌ கொண்டவன்‌ போலப்‌ 
பேசகு ம ர ந்ணளை்ட் சன்‌ 'இது கொடுமை. அக்கிரமம்‌) நான ஒரு 
கு.ற்றமும்செய்யவில்லை; கான்‌--' என்றா ன்‌. அ.குற்கு மேல்‌ ௮௨ 
லை பேசமுடியவில்லை. வெள்ளா வெளே௦ ர்ன்று இருந்து அவி 
அடைய அழகான கொண்டையில்‌ ஏகோ உருண்டு அசைவது 
ரிக அஞ்‌ டதத அந்த தொண்டையை விட்டு என பர? 
12 வையை கற முடியவில்லை. அபபொழுது ரேோரதோவ்ஸ்கி 
உரக்க ச தஇகவொரண்‌ ஒிருந்தது காஇல்‌ விழு 
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தது. லோலினஸ்கி ஸிசுரெட்டை எறிந்துவிட்டு, துவார தஇ 
லிருந்து வில. சசன்றான்‌. உடனே லோஜோவஸ்ூமின்‌ முகம்‌ 
அங்கு தெரிந்தது. சிவந்திருந்த அவனுடைய குழந்தை முக, க 
தையும்‌, ௪. நவிழிகளையும்‌ பார்‌ த்தேன்‌. வெள்ளை கால்‌ சட்டை 

யைத்‌ குரக்ப பிடி,தீதுக _கொண்டிருக்‌ தான்‌; அவனுடைய 
உடம்பு (1. பழமையும்‌ நடுங்கெ கொண்டிருட்கது. அவன ௧ 
வருகே இன்னும்‌ கெருங்கிவகது, *கிரில்ட்ஸோவ்‌, டாகடர்‌ எனக்கு 
இரு£லுக்கு ருந்து எழுதிக்‌ கொடுத்த ருப்பது உண்மை தானே? 
எசசச்கு ற டடம்பு சரியாக இல்லை. இன்னும்‌ ௦ கொஞ்சம்‌ மருந்து 
சாபபிடுகி்‌ேறேன்‌' என்றுன. ஒருவரும்‌ பதில்‌ சொல்லவில்லை. 
அவன்‌ என்னைய ழ்‌ அஇனஸபெக! _ரையும்‌ கேள்வி கேட்ப துபோல்‌ 
மாறி மாறிப்‌ பார்கீசான்‌. அவன்‌ சொன்னது எனககு விளங்க 
வில்லை, சின்ன அன்னக்கி உடனே முக கைக கடுகடுப 
பாரக்‌ 00090/ துக்கொண்டு, இ) டூ தல்ல ரம்‌ என்ன (121/ சஊாையாட்டு? 
போகலாம்‌' என்று உரத்தக்‌ குரலில்‌ கூறினா. தனக்கு எனன 
நேரப்போகிறது என்பை ரோலோவீஸ்கி புரிந்துமொள்ளக்கூட 
முடியாது போல்‌ 2 தான்றியது. எல்லாருக்கும்‌ முன்னால்‌ வேக 
மாசசீ சென்றான்‌-- ஓடினான்‌ என்றே சொல்ல வேண்டும்‌. அவ 
னுடைய மெல்லிய குரல்‌ ்ப்ப்ணண் கெட்டது. பிறகு அவராக 
டைய காலடிச்‌ ச.தகமும்‌, ப்றகு ஸகதுரலமான 02 சப்‌ தழும்‌ 
கேட்டன. அவன்‌ கத்துவதும்‌ விசித. து விசி,க.து அழுவதுமாக 
இருந்தான்‌. போகப்‌ போக இந்த சப்தம்‌ குறைந்தது. கடைசி 
யில்‌ டட்ணைனைர்‌ கடகட வென்ற சபரும்‌ கெட்டது. சிறகு ஒே நிரப்‌ 
கும்‌. ஆமாம்‌! அவர்களை த தாக்கிலிட்டாகி விட்டது. அதை 
நேரில்‌ பார்கக வேஜொரு காவல்காரன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ என்‌ 
னிடம்‌ விவரமாஃச்‌ சொன்னான்‌. லோவின்ஸ்ூ ௪ இர்க்கவேயில்லை 
யாம்‌, ராது வனை கான கொஞ்ச, கலை பணியவில்லையாம்‌. 
அவனை பலவந்தமாக அழுகது அவன கழுத்தில்‌ தூக்குக்‌ 
கயிற்றை மாட்ட வேண்டி பிருந்‌, கராம்‌. இதையெல்லாம்‌ என்‌ 
னிடம்‌ சொன்ன காவல்காரன்‌ அடு, இது சொம்ப கொரமாக 
இருக்கு மென்று ௪ ல்லாரும்‌ எ்ற்ந்தட்டபம்‌ கள்‌. அனால்‌ ஒரு கோர 
மும்‌ இல்லை. அவர்கள்‌ தூக்குக்‌ கயிற்றில்‌ டு தொங்கும்‌ பொழுது 
கோலை இரண்டு ௫ முறை முலு. %௰ கள்‌: எனறு | சொல்லி தன்‌ 
தோள்களைக்‌ குலுக்கிக காட்டினுள்‌. “தூக்குக்‌ கயிற்றை இருக்கு 
வதற்காக கொல்யாளி ஒரு பி 9. ய இழு,௧, க௱ன்‌. எலலாம்‌ 
கர்ஈ்துவிட்ட து' எனறு அகத காவல்காரன்‌ சொன்னான்‌" என்‌ 
ரூன்க கரில்ட்ஸோவ. 


ஓரு கோரமும்‌ இலலை” என்று கரவல்காரன்‌ சொன்ன 
வார்‌. தைகளை அவன திருப்பிச்‌ சொல்லிவிட்டுச்‌ சரிக்க மயன்‌ 
ரன. அவனுக்கு துக்கம்‌ வந்துவிட்ட து. 

பிறகு டடம நேரம்‌ வரை அவன்‌ அபசவில்மை, துக்கம்‌ 
அவனைக்‌ குலுக்கியது. அதை அடக்கிப்‌ ப பெருமர்சு விட்டுக 
கொண்டு உ௨ட்காரகஇருஈ கான, 
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அவனுடைய க்கம்‌ தணி தவுடன்‌ மறுபடியும்‌ டப 


்‌ ௯. ௮௯ ஆ கி வ ஷன ்‌ டட ்‌ 9 ர்‌ இத்தி ன ட ்‌ ்‌ ்‌ 5 ச 
பத்த சட்ங்க கர்‌ ப்‌ * ௮ப்பொழுது ழூதலகான மான டக்கரா 
ஞு வட்டேன்‌” என்றான்‌. பிறகு தன்‌ சொக்கு வரலாற்றைச்‌ 


சு க [்‌ [ சூ ௪ ௪ 
சல வாஈ௧ ககளில்‌ முடி.கதுவிட்டான்‌. 


இருக்கிறானாம்‌. சர்க்காரை நடுங்க வைத்து கானே ப. கவியை. 
வீட்டு ஓடச்‌ செய்வதுதான்‌ இந்தக்‌ கூட்டத்தின்‌ நோக்கம்‌, 
இரந்த வேலை சம்பந்தமாக அவன்‌ இப்‌, ஒடெஸ்ஸா. மு.சலிய 

இடங்கஞககும்‌, வெளி நாடுகளுக்கும்‌ பிரயாணம்‌ செய்‌ இருக்‌ 
கிறான்‌. எங்கும்‌ அவனுக்கு வெற்றிதான்‌. அவனுடைய நம்பிக்‌ . 
கைக்கு முறுநிலும்‌ பாத்திரமாக இருந்த ஒருவன்‌ ரோகம்‌ 
செய்துவிட்டான்‌. இதன்‌ விவாக அவனைக்‌ கைது செய்து. 
விசாரிக.தனர்‌. இரண்டு வருஷம்‌ அவனைச்‌ சிறையில்‌ வைத்‌ 
இருந்த பின்‌ அவனுக்கும்‌ மரண தண்டனை விதி ககனர்‌. பிறகு 
இரத தண்டனையை ஆயுள்‌ பரியந்தம்‌ இவாந்துர சிஷையாகக்‌ 
குறைக தார்கள்‌. கிறையில்‌ அவனுக்கு கூபரோகம்‌ வந்து 
விட்டது. “இப்போதைய என்‌ தக நிலையில்‌ இன்னும்‌ கில... 
மா.தங்கள கான்‌ உயிரோடு இருப்பேன்‌. இது எனக்கே தெரியும்‌ . 
இதற்காக கான்‌ வருத தப்படவில்லை. எனக்கே மற்றொரு பிறப்பு. 
உண்டென்றால்‌, கான்‌ கண்ட அக்கிரமங்களை ஒமிப்பதற்காகவே 
அப்பிறப்பையம்‌ உபயோடப்பேன்‌”' எனு கூறினன்‌; 


'* ககாரசகும்‌ கூட்டததிற்குக்‌ உட இவன்‌ தல்வனாக இருந்‌ 


இதற்கு முன்‌ புரியாத பல விஷயங்கள்‌ இப்பொழுது நிகலி 
யடாவுக்கு விளங்கின. அத ல ன 


ட்‌ 


வல்‌ அ௮இகாரி ஒரு குழந்தையைப்பற்றி சண்டை 
மீட்ட ௮ன்று நிக்லியுடாவ்‌ ஒரு கிராம ேறோட்டலில்‌ த.்கி யிருங்‌ 
தான. அன்று வெருநேரம்‌ கழித்‌.து.ர்‌. தான்‌ ௮வன்‌ படுக்கையை 
[2௪ ்‌ ச த்‌ ற த ௪ [] ய 
647 ட்டு 7 (பச கால, அடு த ஐ 52 (02௪ சென றவடன்‌ பாலில்‌ 
போடுவதற்காக தில டிதங்களை ஏழுிச்‌ கொண்டிடும்‌ தான்‌ 
ச்‌ அதனை [அ ச்‌ ச ்‌] தலை ச ்‌்‌ ்‌ ்‌்‌ வ 8 
வழக்க தைத விட அ இகரம்‌ கழித்துத்தான்‌ அன..று அங்கி 
து புறப்பட்டான்‌. கைஇகள்‌ கோஷ்டியை அண்‌று வழியில 
கடந்து செல்ல (டியவில்லை. அடி ரபடி. கைஇகள்‌ நுங்பெ 


ஜான்‌, 


ன்‌ ்‌ த அக ்‌ டசி ப்‌ க்‌ ப ச (7 4 

, 2 ஸழிரி ஒருத்இ நடற்றி வற்து யாதிரிசர்‌ விடு இயில 
(2/ 74/07 ச] 7] ்‌ க ॥ ட்‌ ச ச்‌ ௪ ட்‌ த 9 

தவன. ஓரு சுத்தமான அறை நன்றும்‌ அலங்க பப 


(5... 17:00 ௪ | மி ல அ ன்‌ டீ ்‌ அதிப 
70/52... நிர பியடாவ்‌ அ) அ) ரறுபில்‌ நஉட்மார்‌ம.ு! 0, யூ 












ஆ ட ண ஒண்ண. 
ன ட்‌ தை ௬ டி ஆ ௬ வளப்‌ ல 
ப சை ்‌- ரின்‌ அல டத்‌ 
்‌ ்்‌ ச கி ன்‌ ந்த்‌ இ வானர 
ம்‌ ல அஃ கைட க்‌ - ட்ச்ட ப்பது கு டு 
ட வைய்‌ டக ணக்பும 4 


௩ ஆணட 
ஷைகு 
னர வைய. ட 
த 0 அ ரிகையு தைல சைப அதட்ட 
ட்‌ ன்‌ 9 % _ 


௫ க்‌ 7 ஐ ௫ 
புத துமிர 259 
ச 1" ன அஷ்‌ ர்‌ 23. ணி (ஆ ்‌ சனத அரளி ற. தன ்‌ அகர “க இ அட ன த ்‌ 
அருக்‌இவிட்டு கைதகள்‌ தங்கயிரு5,2 இடத்‌ இற்குப்‌ போன்‌. 
காம்‌ ஷா: -ச்க2 2: இகசா'லிடம்‌ 2- த்பா” இ 722௮47 அமலை 
ம்ப பாக்கத்‌ ஆஅனல்ப : பட்டப்‌ ்ற்ழிம்‌ 5 ல்ச்‌ வே 
சீ சீ ௪ அறி [] ்‌ ச்‌) ௯ ்‌ னை அ ஸஸ ண்‌ க. 2 ச 
ஒரு வாராரு அவள காழுஷாவைப்‌ பரக்க வல்லை. ௮௮ 
௮ ச ௪ அ அம. ல்க அச ” வபா மனன னைடம்‌ னை சட்டம்‌ பா. அனி ்‌ 
கரரிகள்‌ டக கக 657: 5௪௮1 2 கள. 2௮ 0:2௨: ௨2௬ 
தில்‌ கை கிகள்‌ ங்கிய பா ௧1ம்‌ ்‌ அலு அத 222 கையன்‌ 4 
அல! வ 2/7 2 202221 2 அ றுக்ம்‌ பழம்‌ 
3 ௪ ச. சி கந. ன இ க "௯, ந௧௫ ட னக (ஆ ௪ ்‌ சட 
அனுமதி கேட்டுப்‌ பாரதிதான்‌. ஆனால்‌ கடைககவ லல. பேரிய த்‌ 
பபபல தவற நரகத்‌ ப. ்‌ ஆதன்‌ பாபு. 0 7 
௪லஃறச்சால ௮ திகாரி 22002270. அகத வம்ச கப பர்வத? 
72 த்‌ கன இல செயிட்‌. இபடுபாத ௧1 
| இரு தது. அதனாலதான இவவளவ மகம. பிபா 32 


க்‌! 
| 


௮ச்த அதிகாரி கைதிகள்‌ . கூட்டதிதைப்‌ பாரககாமலே ௮: 


| 
ட 
003!* 


வழியாகப்‌ போய்விட்டார்‌. ஆகையால்‌ கடுஷாவைப்‌ பாச்க்க 
்‌.தனக்கு ௮னுமஇ இடைக்குமென்று நிக்லியுடாவ்‌ நிண த்திரு 


கான. 


. கைதிகள்‌ தங்கியிருமங்த இடம்‌ கிராமதஇன்‌ மறுகோடியில்‌ [3 
இருக்‌ தது. அங்கு நிக்லியுடாவ்‌ போவ தானால்‌ வண்டி அனுப்பு ௫ 
வதாக வீட்டுக்காரி சொன்னாள்‌. கிக்லியுடாவுக்கு வழிகாட்ட ப 
ஓர்‌. இளைஞன்‌ முன்‌ வந்தான்‌... அ௮வன்‌ கோற்றம்‌, உலக 4 
தையே தோளில்‌ தாங்கிய ஹெர்க்குலீஸ்போல்‌ இருக்கது. 5 
்‌ ஷூ 

ம க்றை [3] ப்‌ ச ்‌ அதே 

கனத்த மூடுபனி வானத்தை மூடிககொண்டிருக்குது. 3 
மூன்றடி. தூரத்திற்கு முன்னால்‌ போயக2கொாணடி.ர௩ த இளஞ 
“னைக்‌ கூடப்‌ பார்க்க முடியவில்லை. எதாவது விட்டு ஜன்னலி ர. 
லிருக துவரும்‌ வெளிசரம்‌ அ௮வனமி விழும்பொழு து. கான்‌ . 
அவன்‌ போவது தெரிந்தது. அவனுடைய கனக்க படஸலால (ரவு 
சேற்றை மிதஇத்துர்‌ செல்லும்‌ சப்தம்‌ கேட்டு நிக்லியடாவ்‌ வழி ! மஃ 


யைக்‌ கண்டுபிடித்துக்‌ கொண்டான. 


ர 
இருவரும்‌ இராமதக்இன்‌ வெளிப்புறத்‌ திற்கு வநது செர்கி | 
னர்‌. கைதி முகாமின காவலகாரரிலா வழக்கம்போல்‌, 
யாரங்கே?” என்று அதிகார கோரையில்‌ ககுதினான. வேலி | 
அருகேகூட அவர்கள்‌ நிற்கக கூடாசென்றான்‌. ஆனால்‌ நிகலி 1 ்‌ 
யபுடாவோடு வந்‌,க இளைஞன்‌. இடைக்கணடு பயம்‌ துவிடவில்லை, : ள்‌ 
்‌ 


என்‌ அப்பா கோபித்துக்‌ கொள்கிறாய்‌? உன்‌ எலமானைக ன்‌ 
கூப்பிடு; அவர்‌ வரும்வரை நாங்கள காதிதுக்கொண்டிருககி ஆ 
றோம்‌" என்று சரவ குானமாகச்‌ மொனனான. ௧ -வற்கரான்‌ ஒரு பக 
பதிலும்‌ சொல்லவில்லை. முக௱முககு உள்ளெ பார்குது எகா ஆன்‌ 
க.ஜ.இனான்‌. வேலிக்குப்‌ பின்னாலிருக ரீ] ஆண்சவின குரல்களும்‌ ௪ 2 
பெண்களின்‌ குரல்களும்‌ மொகுகமாகக்‌ கேட்டுல கெ டி. ௬ ன்‌ 
தன. சல நிமிஷங்களுகமுள்‌ வோ ௬ ல்கலஃரும்‌ ப னா கெட்‌ வர 
டது, ரிறைக்க தவு இற்‌ த.து. ஒரு ௪ ரர்ஜெண்ட்‌ உள ளெொமிருக்கு ௯ 
வந்து விள வெளிசசக்இல்‌ கின்றான்‌. ௫ ரவறகாரனவவனவு ப்ட்‌ 
கடுமையாக இவன இல்லை. ெலியடாவைப்பற்றி ர  இகுரிந்து! 4 
கொள்வதில்‌ இவன்‌ அ௮.இக அக்கரை காட்டினான. கிக்லியுடாவ | 

தாவது தில்லரை கொடுக்கக்‌ மடு இயம ௮. அ௮வனுஃடும்‌ 0௫ 

தோன்றியது. அதை கழுவவிட அவன்‌ இஷட்பிபிட ண்ல்‌ ்‌ ௪ 


ஆ 
860 டால்ஸ்டாய்‌ 
ட ௬ உ | ர ரர 
“நீன்கள்‌ யார்‌? எகற்காக ௮ இகஈரியைப்‌ பரக 6) 


்‌ ்‌ ்‌ வாஷீர | 
லா ட த்‌ ல்லி ஜி ஃ லி பியுடா ஸ்வ 4 கி க | சனா. டம்‌?/ 


வே வ்யால வந இரு௧௧௦ னை. ௮ுது ஈட ந்தால்‌ ம்‌ ந்ர்ட ப்பு 
மை கஸ்‌ ட்ப ழ்‌ கன்றிய 
னக இருப்‌ அம்பன்‌, ஒரு ட்டு கொடுக்கிறேன்‌; அலை கிக்கொஷ்ரடு 
போய ௮தஇகாகிழிடம்‌ கே ஈடு பபிர்களா ?" என்றான்‌ மில்லி, 
சாச்லெண்ட்‌ ட்டை வாக்கக்கெ ஈண்டு வு, 


போய்வி ட்டான்‌. 


௬௮ இல அதர அண்ட்‌ ட ப ல்‌ படர்‌ 
சிறிது கோக்குற்கெல்லாம்‌ 5 2௮ மஅபடியம்‌ 


திறந்தது, 


ல்‌ பெண்கள்‌ அடைக டனும்‌, _பெட்டிக. ஷடஷம்‌ 


லாடிகட 

அட உர ஷூ தீ ஏ ன்‌ கனி ப்‌ ்‌ ஞு 
னும்‌ வக்‌ கனார்‌. அவ ர்ல்ல  விஜிகு தரம லசபிரிப  பாஷையு2 
உ7௧௨ப பேசிக்கொண்டு ன 


814 வ கனர்‌. ம்‌ வர்கஷில்‌ 
9 பு 52 ர தீதி, 


்‌ க இ ்ஞ னப்‌ 7. ர்கதவடன்‌ நடு ௧௭ 
ஆ ௮௮ ஆஸ அவடன வ ட % தி 

ஷம அச நண்‌ மல, படட நீ காசமாய்‌: போக ச நீ இங்கெய்‌ 

வககசய??? எனன. இ ஸு 


கட்ட கள்ல 


_ - இவருக்கு யி ₹ாட்டுவதற்காக வந்தேன்‌. 8 என்ன்‌ 
கொணடு வந்தாய்‌?" என்று இலஞன்‌ பதிலுக்குக்‌ லேட்‌! ரன்‌, 


ஹ்வ்ட ஐ ரு 
பால்‌ கொண்டு வ 


னி 


அட 
ஞ்‌ 
௪ 


வெ 


அட அச சயப்பேரக ்‌ புஞ்குணி” ௭ என்று அவள்‌ எ ி்துக்‌ 


ட 

உதா ஜி செ ௫ “னா: ௪ ஸ்‌ 
கொ டே சொலி ்‌ ள்‌ - ஏய, கராரஈமம்வரை எங்களோடு. வரு ்‌ 
5மூயா :” என்௮ இள்களை 2 கேட்டாள்‌, -: - 


அடி அ 


னைஞா. பாதி இிரன்றி கரவல்கரரனும்‌ ௫ரித்‌ 


ஈசன்‌ கண்டு ம. 2. ன்‌, 
ன கணடு பிடித்துக்‌ கெ காண்டு போய்‌: விடுவேன்‌. ல. 


ச5குப்‌ பக்க 5இல்‌ அண்ட டாவது வீடு; இந்தாருங்கள்‌, இக்‌ 
கழ்‌ தி ௫ ரணி போர்கள்‌. "என்னு சொல்லி, 


** சு நரலாரபக்க மூம்‌ தெறிக்க: அவன்‌ நடந்து 
2 உல “றைக்துவிட்டான்‌. பெண்களின்‌ குரலுக 

20 ஆன்‌ 7 லும்‌, பூட்ஸ சப தழூம்‌ 20 நிபணியை ஊடுருவி 
“ஒரம்‌ சிறைக்கதவுஇறந்தது. சார்ஜென்ட்‌ 


ச / 8/20201/7 6 
தவன்‌ நிஃலிட _ யலில்‌ 75இக்க த கன்னோடு வரும்படி 
20242227௮௨ பட? ௦2221 2/2 2 தரல ௪ 


வகீூகன்‌, நாகா காலை இன்னும்‌' கொண்டு 


% க 23 ப்‌ . 
_ அ உலா ஒருவரும்‌ அங்கேயே இருக்கச்‌ சொல்ல 


டண இசை ௮௮ அ [யி ஹி 
ஓ இனறு ஏம்கா பதுல்‌ சொன்னான்‌. . | அதைக்‌ . 


கலி ட்டை பககம்‌ திரும்பி, ₹ நிங்கள்‌. 
9 ்‌ * 
எ : வழி தவறிஷிடாடத.?; என்னு கேட்‌ 


அரண சென்றவுடன்‌, இரண்டடுக்கு மாடி... 


25 
3. கான்‌ கொண்டுவ ௨55 நீண்ட கழியை அவணிடம்‌ 








6 


._.- 6அஇ௧ள தங்கும்‌ எல்லா மூகரம்ககையும்போல இதைச்‌ 
சுற்றியும்‌ கூரிய கம்புகள்‌ நட்டு வேலி கட்டபபட்டிருர்‌ தது. இந்த 
வேலிகமுள்‌ மூன்று ஒற்றை மாடி. விடுகள்‌ இருந கன. அவற்றில்‌ 
கொஞ்சம்‌ பெரியதாக இருந்த விழி கை இகருக்கு; மறொன்று 
காவல்‌ வஈ௩த சோல்ஜலர்களுக்கு; மற்றொன்று அூஇரரரிக்கு, 
எல்லா விடுகளின. ஒன்னல்‌ மூலமும்‌ விளக்கு வெளிச்சம்‌ வந்து 
கொண்டிருந்தது. . 

மூன்புற அறையில்‌ ஒரு சோல்லர்‌ அடுப்‌ ை ப விசிறிக்‌ 
கொண்டு உட்கார்ந்‌ இருக்கான்‌. அவன்‌ கிக்லியுடாவைக்‌ கண்ட 
வுடன்‌ உள்ளே . சென்று, “* அவர்‌ வந்துவிட்டார்‌. எஜமான்‌ ” 
என்றான்‌; 


ள்‌ ச்சி: வரச்சொல்‌? என்னு ஒரு கோபக்குரல்‌ கர்ஜித்‌ தது. 


. சோல்ஐர்‌ வெளியே . வந்து -நிக்லியுடாவை. உள்ளே பேரகச்‌ 


சொல்லிவிட்டு ' மறுபடியும்‌ அவசரமாக அடுப்பை விகிறக 


கொடஙகினான. 


அதிகாரி இருந்த அறைக்குள்‌ புகை சூழ்ந்திருந்தது. ருட்‌ 


டுப்‌ புகையின்‌ நாற்றமும்‌, மட்டமான எதோ ஓர்‌ அ௮த்தரின்‌ கடும்‌ 
- வாசனையும்‌ கலந்திருந்தன.  அஇகாரி சிவக்க முக ததுடன்‌ ஒரு 


மேலைக்குப்‌ பின்னால்‌ உட்கார்ந்திருக்கார்‌. மேஜைமீது ௮வா 
சாப்பிட்டு மிஞ்சிய பொருள்களும்‌, இரண்டு புட்டிகளும்‌ இருக 
கன. அவர்‌ நிக்லியுடாவை அலக்ஷியமாகவும்‌ சந்‌ூதகததுட 
னும்‌ பார்ப்பது போல்‌ கோன்றியது. 


: “ ஏன்ன வேண்டும்‌?” என்று தநிக்லியுடாவைக்‌ கேட்டார்‌. 
ஆனால்‌ பதில்‌எ இர்பாராமலே.  அடேபெர்னோவ்‌,எங்கேஒழிந்து 
போனாய்‌? வென்னீரைக்‌ கொண்டு வா” என்னு கத்தினார்‌. 


4 இதோ வந்துவிட்டேன்‌ சாச.”' 


வா, என்றைக்கும்‌ தினைவிருக்கும்படியாக ஒன்று கொடுக்‌ 
இரேன்‌” என்றார்‌ அதிகாரி. ௮வா கண்கள்‌ ஜவலித கன. 


£ இடதா வந்துகொண்டே மிருக்கறேன்‌ ” என்னு. சொல்லி 

சேோரல்ஜர்‌ ஒரு பாத்திரத்தில்‌ வென்னீரைக்‌ கொண்டு வகதான; 
ன்‌ வ்‌ ன்‌ ர உ, % ப்‌ 

௮வன்‌ பாத்திரத்தை மேலைமேல்‌ வைத்துவிட்டு வெளியே 


்‌ த ன த ல்‌ 
போகும்‌ வரையில்‌ தன்‌ கருபையான கண்களால்‌ அவனையே 


பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌ ௮.இிகசரி. அவனை எப்படி அறை 





பி 


21% 
டி 


ம்‌ ம்‌ 15 
ல்‌ 


“1 84% 


ந்த்‌ அ ்‌ 


ச. 
ள்‌ 


௬ 


த ஓரக பப 
11% [2 


பணியிட அதிழமுதிடி அடப்வகிலவடிராடு ட டு பவட பப்சைதுவட பட ஆட்பகிது கவை அனிவதிகபுப ட வடை வடம ப ப அவடதலையகவிலவ வட 


டி ௩ குசல 
*ு ர 
்‌ ச்‌? &। 


அ3 


ப அ 
௫ 


ச்‌ 
ச்‌ 


ட. தாட்9%,  எ்‌.ஸவல்லை..... 
1 இன்த 


90௦2 டாலஸ்டாப்‌ 


% அர்த்த ச வ ௮ ஷூ 4 
யலாமென்று குதி பார்ப்பது போலிருந்கு.து. அவருடைய கூரிய 
வஞ்னைன ல்‌ ந்‌ , 
பார்வை? 101 ஆ ஈசி ம ஞ்‌ ௩ ்‌்‌ ல யா3 அ! ஞ்டு. அலா. அலா பெட்‌ 
க்ஷ ௩ இ: ழ்‌ ரஷ ப * [ஆ சலி டசி ு ச ர்‌ ஷ்‌ ட 

உயிலிருந்து சில பிஸ்கட்கலா எழுத்து மை மேல வக கார்‌, 
பிறகு அவா்‌ கிகலியடாவை நோக றான்‌ உங்களுக்கு என்ன 

ர்‌ ன்‌ ச ௬ ட 6 ஷை 6 ப 

த 


“கான்‌ ஒரு கையைப்‌ பார்க்க ௮னுமஇக்க வேண்டும்‌. 


“அரசியல்‌ கைஇயா? அகுற்கு சட்டம்‌ ௮னுமஇ அளிக்க 


ஷில்லை. " 


“ஒரு பெண்‌ கை இ; ௮வள்‌ அரசியல்‌ கை இயல்ல, ?! 
4 


“ சரி, உடகாருங்களேன்‌ " என்றார்‌ ௮.இகாரி,. 


திக்லியடாவ்‌ உட்கார கான்‌, அவள்‌ அரியல்‌ கைஇ 
யல்ல ; ஆனால்‌ என்‌ வேண்டுகோளின்‌ பேரில்‌, அவள்‌ அரியல்‌ 


கை தஇகளோடு இருக்க அ இகாரிகள்‌ ௮னும தத இருச்சிழுர்கள்‌." 


65 ஓ ரீ எனக்குத்‌ தெரியும்‌, அவலைப்‌ பாரக்கலாம்‌. நீங்கள்‌ 

(கை குடிப்பது உண்டா?” என்று அதிகாரி இடை மறித்துக்‌ 

கேட்டார்‌. விகரெட்‌ டப்பா ஒன்றை அவர்‌ கிகலியடாவ்‌ பக்கம்‌ 

, .... தான தயாரித்து தேநீரை இரு டம்ளர்கவில்‌ 

ஜாக்கரதையாக ஊற்றி ஒரு டம்ளரை நிகலியுடாவ்‌ ௮ருகே 
வைத்த: 


“வந்தனம்‌ கான்‌ அவளைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌ '? 


அவகாசம்‌ இருக்கிறது. அவளை உங்களிடம்‌ அமழைகுது வரும்‌ 
ப. ௨ தர விடுகிறேன்‌." 


8 £ 
ச 


“ இப்பொழுது இரவுப்‌ பொழுது ௮.இகம்‌. இன்னும்‌ நிரம்ப 


,, அவள்‌ இருக்கும்‌ இடத்திலேயே அவளைப்‌ போய்ப்‌ 
பசசக்க முடியாதா? அவள்‌ அழை தது வருவானேன்‌?” 


_.. “அரசியல்‌ கைஇகள்‌ இருக்கும்‌ இடத்திலா? அது சட்ட 
வரோ கமாயிற்0 ற /" 


ய்‌ பல முறை என்னை அனுமத. திருக்கிறார்கள்‌. அரசியல்‌ 


கை திகளிடம்‌ எதாவது கொடுத்து விடுவேனோ என்ற பய 
மானால்‌, 


உட அிஜை கான அவள்‌ மூலமாகவும்‌ அணனுப்பலா மல 
லவர 2”? 


[ ர்பூ ஜம்‌ 2] * த 
முடியாது; அவளைச்‌ சோ கனை போடுவோம்‌! 


[ச பதத 83 ்‌ ர 

்‌ என்னையே ஏன்‌ சேோகனை போட்டுவிடக்‌ கூடாது ?'' 
ர. 2 2 ம்‌ உ டட ம்‌ 9 ௪ ப்‌ 
“௫ , இலலாாலே பார்க்துக்‌ கொள்வோம்‌" கந்தப்பன்‌ 

சொல்லிவிட்‌.), சரசரயபுட்டியை ஏடுத்து நிச்லியுடாவின்‌ ட 








ஆட. உணவினை உணக்கு மன்க்ணி ர்‌ அரவை - அநுத்லடா. 


டம்ளருக்கு 817414 பிடிகத்சா.. கொஞ்சம்‌ விட ட்டுமா வண்‌ 
டாம்‌? சரி) உங்கள்‌ இஷ்டம்‌. சைபீரியாவில்‌ இருக்கும்‌ பொ முகி 
படி. தவர்கள்‌ சற்‌ இட பகு] ளவ்வளவு சந்‌ தொஷாரக இருக 
றது மி சரியுமா? எங்கள்‌ வேலை சோக கம்‌ நில ஐ. ற தது: நல்ல்‌ 
விஷங்களை அனுபவி,க.துப பழக்கப்பட்டவர்கள்‌. இங்கு விப 
பது மிலவும்‌ குஷ்டம்‌. காவல்‌ அதி இகாரிகள்‌ படிப்பற்ற மூரடச 


சுள்‌ எனறு எல்லாரும்‌ நினை ததி இருக்கின்‌ றனா.' என்றா ௮ அதி 
காரி, 


இட்த அதிகாரியின்‌ சிவந்த முகம்‌ ௮வன்‌ பூசிக்கொண் 
டி.ருற்‌,த மட்டமான அ௮கதர்‌ வாசனை, அவர்‌ மேோர இரங்கள, சிரிப்பு 
எல்லாமாகச்‌ சேர்ந்து நிக்லியுடாவுக்கு அருவருப்பை பூட்டின- 


யாரையும்‌ அலக்ஷியமாகப்‌ பேசவோ நடத்தவோ அவன்‌ 
விரும்பவில்லை. உங்கள்‌. நிலைமையில்‌ இருப்பவர்கள்‌ கூடக 
கஷ்டப்படுகிறவர்களுக்கு உதவி செய்து மன நிம்மதி ௮டைய 
மடியும்‌" என்றான்‌ நிக்லிய/டாவ. 


1 இவர்களுக்கு என்ன கஷ்டம்‌/ இவர்கள்‌ எப்படிப்பட்டவா 
கள்‌ என்பது உங்களுக்குக்‌ தெரியாது ” 


(4 அவர்கள்‌ குணிப்பிறவிகள்‌ அலல. ம ற்றவர்களைப்போல்‌ 
குரான்‌ அவர்கராம்‌. சில நிரபராஇகள்‌ கூட இந்த நிலைமைக்கு 
வரது விடுகிறார்கள்‌." 


ம்‌ வாஸ்‌ தவம்‌ கான்‌. எல்லா வீ விதமான்‌ வர்களும்‌ இருக்கிறார்‌ 
கள்‌. எலலாம்‌ சா கீயமான போ கலலாம்‌ இவர்களுடைய கஷ 
ட௪தைக்‌ குறைக்க முயல்கிறேன்‌. மற்றவர்கள்‌ ழ்‌ பவதல: 
கடுமையாக அனுஷ்டிக்கிறாகள்‌. சுட்டுக்‌ கூடத்‌ தன்னி விடு 
வார்கள்‌. ஆனால்‌ நான அனு தாபம்‌ காட்டுறேன்‌" என்க 
சொல்லிக்‌ கொண்டே அதிகாரி மற்றொரு டம்ளரில்‌ எரா 


வுக்காக டியை ஊற்றினார்‌. உடனே, “நீங்கள்‌ பார்க்க விரும்பு 
பெண்‌ யார்‌?” எலா௮ு கேட்டனா. 


£ அவள்‌ ஒரு அபாக்யேவஇ கி. ஒரு விபசார வ டு தியில்‌ 
போய்ச்‌ சோக்‌ காள்‌. அவள்‌ வி ஷம்‌ வைக்தக காகப்‌ பழி ௪ தீத 
னார்கள்‌. மிகவும்‌ தல்ல பெண்‌ ” என்றுன்‌ நிக்லியடா வ்‌. 


(8 அமாம்‌ ௮ப்படி.த்.தா ன்‌ டது. விடுகிற து " என்னு 
சொல்லி எம்மா என்ற ஒரு ஹங்கேரிப்‌ பெண்ணைப்‌ பற்றிப்‌ 


பேசக்‌ கொடங்கிரை அ இகாரி, 


நிக்லியுடாவ மிண்டும்‌ பழைய சம்பரஷ்ணகிக இரும்ப 
விருமபினான. “உங்களுடைய ஆதி இன க்கல்‌ இருக்கும்‌ 
பொழுதாவது இவாகளறுடைய கஷ்ட தைக கறக்கலாம்‌. 


ட ரா ரத்‌ 77 பட்ஷஹொர கக்ம 


ட்ட ட லிஷ்டிம௰ 
த, ்‌ எத - ்‌ ணை வ்‌ ர்‌ உள: ்‌ 
இடப சி இரலை தில்‌ பேல இிபுரிம்சி இஷ்டி ஜஸ்ட்‌ கிஷ்‌ இல்லியம்ப 
றி ச லி ட 
தி இஸிப்‌ டி.சி ஒடி க 1 ஜதி 1 டவ்‌. ம்‌ டது । வ்ப ்‌ ஜி பணி (8 பய வி! 
உதட) ல, ஸ்ஸ்‌ டி ஒட்டி ஞ்ர்ஸி 94 மடி விபவ பவ்யம்‌ கஷ்ட (யடி ஸ்ஸிலி | 
ல்ஞ்ஸ்ு லக்ஷ ஆடி ரி, | 


“இது வணிகர்‌ அிஷில்குலி ச ஒரு கலிகடில்‌ உல்‌ 
பகிரி, ஜி ப உ ஒலு ச்‌ ஒழ இடை கந்‌ ம ருகரி, ஸ்ஸீி வி ஞி ம முட்‌ 1/4 
ஆதி உ ஆது பா! ச டப்பு பலி ஷி! ப ட ட்‌ ட்ப வ்‌ டிப வி! பப ந்‌ பப 
விடில்‌ 2003௩) வஞ்சக ட்ஷ்‌ ட்ஸி ரர $ வில்‌, ல மிண்டு இட்லிய பயி 
(ஷு % ஜ்ஷி ஒழி நதி லங்‌, 


ு க்கு கிளி கிக்லியு உலவும்‌ பழம்‌ விஞ்‌ ப ஜம்லவில்‌ 
% 1 ஞு 
டும்ட ந வஸ்தி, ரி ஞி ஹ்டே.. 11 இடு விரி கஞ்சம்‌. ௦ ஸ்டி்கிதி ர்‌ 
கலூரி ஒஸ்‌ பதி 1 ்ல்ஞு 4-8 ஷ்ஞி விகட ம்‌, 


ஈடிவண்டா்‌ உவக்ல்ளு வடி 





பலிரிமிறஐுல்‌ இலவஸஷரி வுல சரிலைலியட்‌., அழி மி ஜிழச ர்‌. 
மிஷ்டி டட ௮தியஸ்‌ லட சிரில்‌ இலி லிவி வலா 
அஸ்லம்‌ பிண்டி வி டர்‌ ல. ச்ஸ்‌. எண்டும்‌ ௮, இவய, 


்‌ 
| 
ப () ர. 
ந்‌ [ 
ர்‌ 

சிபி வாலி சின்‌ விய. பிரிக்க பயக எ இடல்‌ () 

பல்‌ ஸ்‌ வ ட்ச்ஸ்‌ ய்‌ டல்‌ விடி ஸரி உஸ்‌ விகி ல்‌ வம்ப பி 18) மு 1) இ 

ஒம்‌, சக்ஸஸ்‌ பி ட்டிரு ய சிசி வட்ட விடை மி ளி மு! டி 

ஈது விடடத ிரிக்ல்ட இரகம்‌ முய்வடும்‌ மில யறில்‌ மு மம) டி 

ப பிக்மத்‌ ஸ்ர பி! விரிவு்வபு | வி க்ஷ்வியு ட்‌ பிர, ஞ்ல்ம, ஷ்‌ மு ரி! லியு டப்பா % ம்‌ 

கக்ஸியு கஷ்ட ஸிவ (விடத்‌ ய அஷ உ ர்‌ 1 ரி ளி! ய க்‌ (பரி யய யூ ய டர 

பாதா உதா! அ ரூ வப விவ தத ளை (8 பி, ப்ய்ல்‌ பு ரி! யங்‌ ப்ரிப பப்‌ ்‌ 

ரி. 11% 88 னி, யமி பிரிவி... ய ட்‌ ம இய ப்யுடு பய ஸி வியி வலிய! ட 

ம்டுலா ்‌ விஸ்‌. ஜி (விஜ்ச்‌ ய்ட்ு ம்‌, 94, 190) பிட ரு கில்லி (॥ யவ லி | 


ஸ்‌ ஸ்ட டி பதம ச்ஸ்‌ நிவல அ வி.) ஷ்‌ ௩ விடு பி, 
ணி வட விய பிகு து! 
பட ஸிழிு ஸு ணி வலிய ர்வு பி. 


பவார்‌ (41 வர்ஷ 
பவுய்க வயத அவி கட்லட்‌ பி வவட 
க்கி ஸிட்டிவலிவாஸ்டால்‌, 


பிக்‌. நி புகைல்‌ விடல ॥ கிர்ரிவியு 
 பய்கா்‌ வட ிப்மிபட பத 4 





141 ஸிரி வடட பர்வம்‌ அர வி! (முனி 


்‌ வ ஷ்ய்ட்ட 1] ஸி. 1 எமி பிடல்‌ பம. ரி ங்ட்‌ டப்ப ம 
டம ॥. ॥ 2:7௪) 
| பழு ்‌ ப. ர்‌ வி ௮ ரசி 4 | [18] ரிக்‌ 114) ப்பி 1 | வு ய பசி 1) *ச்‌7 இது ௫ 
வா வி யம்‌ ர்ர்்ஜ் வு] லம்‌ ரபி பத்‌ 113) பப ம்‌ ப்ட்‌ டபட்டு ரளி பல்‌ 
மவ | 
ஜர்‌ 4. பூ ம்‌, ம்‌ | 
விரி க ழி கலி பா னு ஸ்‌ வஸ்‌ ய மயக்க பப லம 





மஹதி புரபி க மப) ர 


புக்விிர்‌ ரர்‌ 


யாள்‌ அவி எ்பபாய மண்ர்வயரியா்‌ பியாயப்பும கபர 
வ மிபட்டி யமி இனிச்‌ 

பவி (ப யமி" ஏ பி்விய ர்வ ரியட்டார்‌, 

யய நுய்ப்‌ படரிவவ்‌! வியி! மியில்லியிட்மி மா ய பரிச 
வியி்ரிப 

பப்பி பார்சி சாவும்‌. இரா கறர்றுர்‌ சற்ற 
யம்‌ விவி 4 80 வ்ல்புப பச விய சி யமம்‌ 


வட்டு பல்லா பிபன்‌ 


| பிய வர்ல முரி பிய! 
ியயயூ ஏவா 


1 யமயயய ய்ய வி மிய பிய 
பி எற்ற 

ப றிவியிட ரியா ஏப்படடியியா" 

பிய கி கமான நிச்சயம்‌ அவிமன்று பி 
யப்பா ஜிபி வ்‌ விம பய பிரிய ரிங்‌ விபு! 
(9) | வல்வில்‌ ப்‌ ॥ ॥ வி யூ யய பிஸி 11 ம யயயய 11% | மரி 
வி மர்னுறி ல்லி இய | | ய்‌ | । ப | ॥/ ஸ்ர வி! வி 1] 11/1 
புறணி யம ஸி யய பபட்பியாட்டர்லிா | 

வரிறி வம றிவவிய்‌ மயமயயயயயயய பறைய அள இத்‌ 
பயம || பிய்தயயம பவா று 4 மணயயயூய பாபரி 
பிவி வி பயா விற்ற பு பறறி பி  யிங்வஙு பிரிய 
பியரி ய  யவயயய்‌ அடிக்கு புடைய 1 விவி 
)இடனிரிகர்‌ வு பிலிய விரிய ய தப] 1 ஸி மு வுல்றுுசி 
பிலாலி மயங்ய்‌ பியுயு உய்‌ ॥ வ யய பிய ஸ்ஸ்‌ புரி 
வ்லிவிர்‌, 

வுவிய்‌ புளி யய! (ஏ (பி பவ ஸ்‌ வியர்‌ ஈ வ நிவி 
மிகா வடர 91 பெிெங்பி வியி 4! ய்ய ர்‌, 


1) 


ரி! வியுவி ஹமி 1சிருவி பிரி க யயிய $ பி எய்த பிள்‌ ரி] 
1 வி நிட்லியுடாவை ட பிபி யெ வுல்கி யம மிய பிட்டி 
யி வ பிடடவிள்‌ யம்‌ விவி சா 7 ப்பில்‌ பிப 
பிபிடி மல விமிகடம்‌ அருர்‌! ஓடலி இ சிம்வியுடவ 
ஸரி வடி வட்ல 1 யாட்‌! (ய மஸ வ்வ்பு வடிவம்‌ நிர ்‌ு ன்று 
வில வினி ச யயயங்கயக வம்ச ய ஸி ய ஞ்ல்ல புட்டி 
ரர அட்டா ப ததுததவ்மு ய பதவ பி பகு வரி 
கிரி : மதில்‌ தத்து உ பட பம்விும்‌ 11௧ பலத்‌ வய அவனி 
பல்‌ ந மன்டி 89 ப்பி பிடி டகிினிய 


% 


்‌ ௮: | 
விட்ல (| 63 


பயல்பிம்ருமு கர்ம 


நனை க்கட யகடபஆூ.... 








2712] 6. 3 ச 
டால்ஸடஈப்‌ 


ன்‌ 2 ந்‌ இவ ௪ ட த ்‌ ்‌ ்‌ 
கம கெக்‌ கினுக்துங்கள்‌. கங்கள்‌ செய்யமுடியாத, ௭௨. 


கட ச்ஷ ட்ப இ (3 க * டிடி ட ட 
ளைக்‌ கெ ம வடிவசாகள்‌" என்னு சொல்லிவிட்டு பயதி துட 
“2௮ மூறவும்‌ பார்க்கான்‌. வு 


7? 

கடத த ர அ எரு ப்‌ ௩ ்‌ ௩ ப 
வண்டல்‌ ஆஃ அனத ன. கராமனோவ்‌ எனாப்வனுககு சுரங்க 
அதும்‌ க ௮  வபையட்டிருக்தது. அவன்‌ ஜாடையாகவே 


இ ட்‌ 7 ்‌ ஷு. “அ டன்‌ * சஷி ்‌] 
4! ப ந்சிஆ ்‌ ௮௮ 2 ்‌ (௦? டஅ [டு 2 ஜஅ ்‌ க்ஸு ரூ "௩ ய்‌ ன 


ம்‌ ட ர ணை அறி 
க கல்‌. கசம்‌ ப ஹி புவி ட்‌ ட ்‌ 
கக்கு 3௩ ஆ) ன கக ்‌ அடங்கு வ்‌ அத இனஞனின்‌ பெயசை 
4 எட்டி வி எல்‌ ரு குக்கு இ ்‌ ்‌ ்‌ ப்‌ 
ல்‌ 60 கடர. ம்‌! 233 க ன்ளச்‌ செய்து அவனைச்‌ ௯ 


கதஇர்கு ஒப்பு ஐ ்‌ 
அஅி௮்கு அனுப்பிவிட்டு தாக வாக்கி சில. அனுபவிக்க 


ட்ட நக ௩ 4 4 அ ௬ ்‌்‌ ன்‌ % 

சீவிய பி்‌ 1 வ, ்‌ தரி.யம்‌ ்‌ 
இலை றி வலியு வக்கு தெரியும்‌. ழூநதியவாரதஇ 
லேவே ஒருகைஇ இஷ.” 5 ஜி ்‌ ்‌ 
.. அமிலகைது இலகைப்‌ பற்றி அவனிடம்‌ சொல்லியிருக்‌ 
22ல்‌. கனக்கு ௯ ல்‌ “ தகக அதம. ட க ல்‌ ப்‌ 
2 ப பும்கனுவிட்ட காகவும்‌, தன்னால்‌ இயன றகைச்‌ 
செய்வ க்க ௨்‌ று ( ்‌ ்‌ 

“வும்‌ உதவ தற்கு அடைய 

- ்‌ அடை ௧ 

ஆப்டிணன்‌. கு கலையை 


ஈ ற சீல ! ்‌] அட கர ன ட ன்‌ ன்‌ 
இன்த பேசிய கைஇயை கிகலியுடாவக்குக்‌ ட ரியல்‌" 
ட்ட 4 ர்‌ ட த சூ 
ஜிய செய்கையைக்‌ கண்டு அவன ஆச்சரிய மடைத்‌ 


சன. 2௯ 23) உள ௦2 உ ்‌ ஞ்ர 63 ட [அர] வ ஃ ன 
்‌ வக கள எகடேரின்‌ பார்சல்‌ இருககபொழுது இவன்‌ 


அல்டாஷடம்‌ வரது, கன்னுடைய மனைவியையும்‌ தனஹஷோடு 
. 6 டை டண்‌ 8 க % டி ப 

5 ஒகாடகுிக்குமபடி கேட்டஈன்‌. இவன்‌ ஒரு 

ஆ ரு 4 ணி ட ரு அடு அ து இடப ௮௬ ம்‌ ள்‌ 1 ஸு 
சா குரா; மூ உயனவலா. ௬மார்‌ முப்பது வயது இரு£ஃகும்‌. 
அ: கொளல்‌ அடிக்க முயன்றதாக இவலுக்குக்‌ 
உனைட ஸே. ஒூ்‌.” ்‌ 4 ததக ட்ஸ்ர ம 
மால்ரள்‌ ஜெல்கிஸ்‌, அவுஸ்‌ ந அ பட ஒருக்குது. இவன்‌ பெயர்‌ 
மனது, “இ 2 ௨ செய்கு குதறம்‌ மிகவும்‌. விர 
எனலானு. “ இக்கதக சூறுறஇைக நக இ. ஆ ௨ ட்‌ ்‌ 
வென அலி கீரல்‌ மொயயவஷில்லை. சச்க்கானலா 


கன செய்கான்‌”” என்ரு ்‌ ட ட கட்ட ்‌ 
ப ழிழுவ்கள்த்கட்‌ ஷ்‌ டவ்‌ எக, ஒரு வமிப்பெக்கன்‌ அவன்‌ 
உடஒக்கு வரது ஒரு வண்டியை அமா கக்‌ கண்‌ ரை 
அடி அதது! ட ்‌ ரு யு பணி ஆ ஞ்‌ 5 ட்‌ ன ல] ஃ ச்‌ டப்‌ கன்ன ்‌ வ [* 
32 ௮௮ மு லுல்கூக்கப்பு வருக்கு. இ 9ம்‌. 
த க்‌ பன்‌ பண்ன 2: ்‌ 2்ஃ்யவபால. லுருக 7 கூ. 
அண: ரை ழி ஒழ்‌ இராமக ஜக்‌ 


பண்க்குக அஷ்‌ க்ஷ 6 
தம்‌. அரா டக 1 ரூ ௪ ஆ ௩௮ ்‌ அன னி ( 
படி ல ம மியி விலா ரு ்‌்ரு்்குள்‌ ௪ அ ர, கட்டிட அல ட 
துக்க ஆ டட “07ல்‌ இவனாக ெகண்டுபெகய்‌ 
கொடு படட த. ஜோராக ந்த நர்‌. 2 கூகை கூல பி ட க ட்‌ 
க்ஷ ணை 9) ச ஷ்‌ (ரகக ட ஆ அட்‌ 7 இல. ஷப அலை ௯ செண்னணுல ந (2 த: இது 


6 


௬ ரூ ௯ 
கி ர. தவ அடு நன்‌ சட, ல்‌ ல்‌ ட்‌ கூ அஷ 
உ கல்‌ கூதரைமைய்‌ பூட்டிவிட்டு. வட ஒருக்‌ தவட்ஷ்‌2 
ன்‌ * ம்‌ ணை ்‌ ப்‌ அடண்ண்ட ௫ ீ 27% 4 30% ு 
க்கு ௬ ட்‌: ஆ ஹண்ட்‌ ப ஆ வன்கு க த ம லிய 1௧ 
டே 2 ஷ்ஷ்‌ ்ஸிபல்‌ ல்‌ & வ க ்‌] [அஃ] (௯ ஷ்‌ ௮ (ரூ ஆரி அஸர டு எரிஞ்௩ உ. 2 ம ஆ ய 
இத்த: 4 ரல்‌ வல்‌ வே ஞு இருருஷா 
ஓ. ககக ௮ ௫ அ கூ க கூட்ட எஞ்‌ வழ "3 29:4 
டட அறன்‌ ண்ணிற்ணா ட ல்க 2 2? ல்‌ னெவ விம ரும்‌ 4; ௫2.1 சுவை உத உ 3 
3:௬௯ 3 ஆ ஆ கடி பண. அலட்த * இ தி அ வெபொ்வி கால 
ஷஷ்டி ஆ ட்‌ | சூட்‌. அ... ்‌ ஈசா நர ஏ தர ௩ ௬ ஆ 
வொரி அளி ம்‌ வே அ 29. அ ்ட்ரி 9 இ ஜுர ஸ்‌ வை ம. ௬ ்‌ % ௩ 
்‌ ்‌ ஃ ௮-ஆ டிக்‌ ட ஆ. ௫ | ஹன்‌! ன ச்‌. ரீ * ர்‌ ட ௬ ்‌ தஆ ௪. 
௩௫% ஆள ஷூ 39 ௮4 த ்‌? ட ள்‌ டண த்‌ அஃ (இரத 5 ர்க்‌ லெ இ. ளீ 1- இட.) 
௬ வ்‌ சூ ப டட ரகு அர்ட? ட ்‌ “இர ச்‌ அ ந எ! ரு ப்‌ ஷ்‌ ச 
3 பண ச்‌ ஷூ. 4 ணை ஷூ 20%. % ள்‌ 7 ர $ 
உ க ப வில்‌. மறருரை வெேெஷி௫யு கொண்று ஸர 
ன்‌. சீ டி சூ” 4. 1 த சூட பண்ணிட ல 3 ...்‌ 
டாட சத, உரக எது 2 ர 33 ஸ்‌ ட்டி ஷி உய ல லவ க்‌ அட்ட ஆட 3 ட ட்ரூ ட 
லு ர ௮ டது, வ எடி ரநத ்‌ அ பண்ணிப்‌ ஃஃ! ஞ்‌ ட தல்‌ லி 
“௭7474 அர்‌ அனி டதத பண்ட அட அவ? ௦?" % ௧ 97 எசு ௯ ஆ ரூ ்‌ ச 4 
அண்‌ வண்கை, 0 ஆஃ டூ ம தர டத்‌. ட்ட கர டத) ௮௯ ௯ ட 
இட அண்‌ ட அடி ன ம்‌ ல லயும்‌ வூ கிலு 
ட அ. ஷ்ஷ்‌  ! ஆட்ட ண்‌ ணை வ்‌ 11%) டெ 4 % 1 ந ரு 4 33 ௫௬ % க்‌ % க 6 பூட நர 
7 . இ ட ஆலன்‌ ட க்ஷ ்‌ ₹- டர ௧7] ட்‌ ஆ ர்‌ ௩3 இக ௩ * 3 ரீ 
(1 அர % ௮ [2 ன 6 ஆட்‌ பக ்‌ ்‌ ௩ ்‌ ண ஸம்‌ 3 94 ஃ * 0௮. ட்‌. ஆப ...்‌? 2. 
ந அ அட்டு. 36: 22 4 2 லெ ஞ்‌ [5 ன்‌. 2” சூ ஆட ரம ்‌ ட ௩ று 
3 ்‌ ட்ப ச 6 , நு து $ 1) அ: ல ஸ்‌ கு ்‌ டி ண்டு ட்டி 
3 ட்ட லவ க ணு டு கனு ட்‌ ௩ ல ரி ரில மலி? விம்‌ ௦2 ஸி 
௫ 7௩ * ஸர்‌ பண்ன ட்‌ % கூ உம ௯ ர து ;  ்‌ 4 - ்‌்‌ ச % அ 6. 
ஆ ்‌ ட்டா டு ம்‌. கே ட 3 ௦ பே ல ப) ஐ. ்‌ ஃ ப்ர ஜு ன்‌ ஸ்‌ ன்ற ரி ம்‌ , % 
( அதத பண்ணல்‌ அம்‌ ண்ட்‌ கு *க ச வில்வ வ்‌ புழுப்‌ 
்வளைய் க்‌ அ “வத்தி நே ரசு௩ ௮ இரு ய 11 9 டத்‌ டி ல்‌ 6 அதம்‌ 
% ஆணி ப்‌ ச்‌ து ம்‌ 3 (22 14) ௨7 மவ ல ்‌ அணி ச ல 
% 


ம்‌ 
ச்ச 
டி 
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த்‌ 
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ர்‌ ப 
ர்‌. 
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்‌ 
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ப. அரிய! 


கந்த 
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ஞாபகமே இல்லை. வண்டி. மேடு ஏறிக்கொண்டிருர்‌ தது. நான்‌ 
இற ங்கி வண்டிக்குப்பின்னால்‌ நடக்‌ துபேரய்க கொண்டிருஈேதன்‌. 
டீ என்ன செய்யப்‌ போகிறாய்‌? இன்னும்‌ கொஞ்௭ தூரம்‌ போனால்‌ 
ரோட்டில்‌ ஜனடட:மாட்டம்‌ வர துவிடும்‌. பிறகு ஒன்றும்‌ செயய 
முடியாது. செய்வதானால்‌ இப்பொழுது தான ச்ரியான சமயம்‌ 
என்னு சாத்தான்‌ என்‌ காதில்‌ சொல்வது போல்‌ இருந்தது' 
லவக்கோலைச்‌ சரிப்படுத்துவது போல்‌ குனிஈ்ேேதன்‌. கோடரி 
தானே என கையில்‌ வந்து நிற்பதுபோல்‌ இருந்தது. என்ன 
செய்யப்‌ போரும்‌?” என்று வண்டிமில்‌ இருக்‌, தவன்‌ கேட்டான. 
நான்‌ கோடரியை ஒங்கி அவனை த தாக்கப்‌ போனேன்‌. குற்‌ 
குள்‌ அவன வண்டியிலிருந்து துள்ளிக்‌ குதித்து என்‌ கையைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு விட்டான்‌. நான்‌ தமிரவில்லை. என்னைப்‌ 
பனிக்கட்டி கதோய்க்‌க தரையில்‌ கள்ளி கைகளை ஒரு துணியால்‌ 
கட்டினான்‌. என்ன ஒரு வண்டியில்‌ தூக்கிப்போட்டுக கொண்டு 
ஜோராக போலிஸ்‌ ஸ்டேஷனுக்குப்‌ போனான. என்னை கைது 
செய்து விசாரணைக்குக கொண்டு வந்தார்கள்‌. கான்‌ கல்லவன 
என்பகுற்கு இராம பஞ்சாயத்தார்‌ கூட அத்தாட்சி ௮விததா 
கள்‌. வக்லல்‌ வைக்க என்னிடம்‌ பணமில்லை. ஆகையால்‌ 
எனக்கு நான்சூ வருஷ.கி கடுங்காவல்‌ தண்டன விதிததார்கள்‌' 
என்னு மாகார்‌ கன கையைச்‌ சொல்லி முடிக்கான. சகோதர 
இரரமவா௮ி ஒருவனைக்‌ க௱ப்பாற்ற வேண்டும்‌ என்பகுறகாக 
இவன்தான்‌ ஒருகை தியின்‌ 7 யத்தை நிக்லியுடாவிடம்‌.சொன 
னான்‌. இவன்‌ சொன்னான்‌ என்பது தெரிந்தால்‌ அவர்கள இவ 
ஷாக்‌ கொன்று விடுவார்கள்‌, 


8 


அயல்‌ லகு இகள்‌ இரு திதிய அறைகவில்‌ வைக்கப்‌ 
யல்‌ வமைன்ஸண்‌ை கையில்‌ விறகுடவ 


பட்டிறா6 வார்‌, ஓர்‌ அலி 
காபபுக ௬: 
இற்குப்‌ பின்னால்‌ இருது அவ 


ளி த ல்‌ 8 ர ௩ பன ்‌ அத ப்ரி ட்‌ 
கானை. உடனே அவவ வழு 28 மலே திகலியுடா விடம்‌ 


பத இட 


௬ [உ ட 
“௯4 அலி 
ட்ட கூ ஆ | ண ஆ  கவ்பண டர வத. ர்ஆ 
* அ கீ லிய ல்லி அல்‌ ஷி ட வ 
% % ௩ ந 6 ௩ ரூ ௩ நடு 6 . 
ஸல னைப்பிலா பலம்‌ இருளை லிலிடி 


ரலுல்னானா 


மிக குனிக்துகொலி! டீருகான. உயரத்கு புருவ 
அடைய குஷாகள்‌ இர்லவியுடரவை 


௬: ௩ [] % ்‌ ல ம 3 
வர்குஸகைப்ப? நான மிகவம்‌ 
ந்$, எத்த 5 ஷ்‌ 2 ௩ ்‌ ச்‌ ௩.௫ 3 ்‌ அவ 
உளவி லி வலவ அல்‌ மேல 


ப ப்‌ ப்ட்‌ பி்‌ ப யர்பிக்்‌.. ்வமை. ட க ரல்‌ ட ட ஷ்ட 5 
ஊனை விஷய வலம்‌ உலிலிப்வ டல வேட 


6 ஈது ட. ௩. 3 ம்‌ * ட்‌ %௮ ர 

8 ஷுலுட்டை யம்‌ வில்வ 
ர 77% ஷ்‌. 

்‌ ட ப்‌ ஸ்‌ 

ட க்‌ ல்‌ ழி ட 3 ட ௫1) ட்‌ % ர்‌ வடலி 


ணுமியய போ கும்‌ சம இலில்‌, வாமி லாசலமான 





கடி 

ஜ்‌. 
சி 
| 


(க. டு ட்‌ ்‌ 
குப்பைக கக கட்டி. கண பபிள்‌ சத்ய னாடு வஷ 
ம்‌ _* 3 அ). ஆஃ பூ ட்‌ ்‌ | ்‌ ன்‌ ்‌்‌ 
ஆலா சன்‌ வள்லைா பத பப] தல அணிக்‌ நுகொ 79.௬௩ ௧௭௭. 
கலையில்‌ கும்பபடி.யாமல்‌ இருப்பகுற்காக ௦5% மிட்டையைபட்‌ 
ச்‌ ம்‌ அ க 9 ச ன்‌ ்‌ 5. ௮௭ம்‌ 5 | ப டி 
புருவமவரை காம்குஇக வட்‌ ட.கம காண்‌ காள. 
படாவைப பார்க்குவடன்‌ அடபபலைகக்‌ இடுழ 
ஸகையைச௪ சட்டையிலெயே அடைகதுக்‌ மொண்டான்‌. 


முப்‌ பார்க ற்‌ 


“இடத்தைச்‌ சுத்தம்‌ செய்கிறாயா??? ௭௯ 


கர்‌. சுத்தம்‌ | 12 என்று கேட்டுக்‌ 
கொண்டே நிக்லியுடாவ்‌ ௮வள்‌ கையைக்‌ குலுக்கினான்‌. 
* ஆமாம்‌ ; என்னுடைய பழைய பேவேலை ” என்‌ அ சொல்லிக்‌ .... 3 
சிரிக்காள்‌. என்னா குப்பைதெரியுமா ? ரீங்கள்‌ கறபனை கூடச்‌ 


செயய முடியாது. பெருக்கிப்‌ பெருஃஇ ாாளவில்லை. 
போர்வை உலர்ந்து விட்டதா??? ஏன்னு ஸைமன்ஸன்‌ 
திரும்பிக்‌ கேட்டாள்‌. 


அம்தப்‌ 
பககம்‌ 


்‌” அனேகமாக உலர்ந்து விட்டது” என்று சொல்லிவிட்டு 
ஸைமனஸன்‌ அவள ஒரு மாஇரியாகப்‌ புர குகான்‌, நிகலியடஈ.. 
வும்‌ அந்தப்‌ பார்வையைக்‌ கவனி குகான்‌. 


“இதா வேறு சட்டைகள்ாக்கொண்டு வருகிறேன்‌? 


எனறு லைமன்ஸனிடம்‌ காடுஷா கூறினாள்‌. பிறகு நிக்லியடாவ்‌ 
பக்கம இரும்பி, “ழு ஆட்களெல்லாம்‌ ௮௩ அறையில்‌ இருக 
கிறார்கள்‌" என்று கூறி முகல்‌ ௮ ஐயை நிகலியுடாவுக்குச்‌ 


சுட்டிக்‌ காட்டிவிட்டு அவள்‌ இரண்டாவ து அறைககுள்‌ பிர 
வேசி காள்‌. 


நிகலியுடாவ்‌ உகவைக தஇறந்துகொண்டு ௮௩௧ அறைக்‌ 
குள்‌ சென்ருன்‌. ஒறு சிறிய தகர விளக்கின்‌ மங்யெ ஒளி அந்த 
அறையில்‌ படாந்திருக்கது. 0 நீர்‌ தயாரிக்க வென்னீர்கொண்டு 
வருவதற்காக இருவில்‌ வெஷியே சென்‌ றிருக்‌ தனர்‌. ஆனால்‌ 
அசசியல்‌ கை இகளில்‌ பெரும்பாலானவர்கள்‌ இந்த அறையில்‌ 
இருக தனர்‌. நிசகலியடாவின்‌ பழைய சிரேகிதையான வேராடுக்‌ 
கோவாவும்‌ இங்கு தான்‌ இருக்‌ காள்‌. அவள்‌ முன்னைக்‌ காட்டி 
ஓம இளத்‌் இருக்காள்‌. அவள எதிரே ஒரு பத்திரிகை 
கடந்தது. 


எமிலிராண்ட்‌ ஸொவாவும்‌ அங்கு இருக்காள்‌. அரசியல்‌ 
லக இக ஷூஃகுள்‌ இவள்தான்‌ இனிமையானவளென்்‌ று நிகலி 
டாவ ௧௬ இஞன்‌, 22 இிகளின்‌ வச இகள்ைக்‌ கவனிக்கும்‌ வேலை 
இவளுக்கு, நிகலியடாவ்‌ அங்கு போனபெசமுது அவள்‌ பாத்தி 
சங்கவரைக்‌ மூவ க்கொண்டிருக்கான்‌. அவனப்‌ பரர்த்தவுடன்‌ 


2 ்‌ ) 
ஒன்னுடைய ௦/2 7 ரன பு்முறுவலிள்‌ லம அவனை வர்‌ 
வேற்றாள்‌. “2.2 9 ரஷ்யாவக்கே 


் ம்பிப்‌ போய்விட்டீர்களோ 
எனறு சினை தோம்‌" என்றாள்‌. | 





1.தீதுமிா 200 


இருள்சூழ்ம்‌ ந ஒரு மூலையில்‌ மேரி பரவூலாவனா ௨ உட்கார்ந்து 
ஒரு ந சிறு பெண்ணோடு விள்யாடிர கொண்டிருக்‌ காள்‌, குழந்தை 
தன மெல்லிய ௫ குரலில்‌ ஏதா பேசிக்கொண்டி.ருற்‌, நு.  *நிற்கள 
வந கு நலல ராகப்‌ போய்விட்டு. எங்களுக்கு 9 52 (17) விரு. தாளி 
வந்திருக்கிறாள்‌ " என்று கூறி, அந தர சிறு பெண்ணை நிக்லி 
படாவிடம காட்டினாள்‌ மேரி பாவ்லோவ்னற, !ஈற்றொரு மலையில்‌ 
தஇரில்ட்ஸோவ குளிரால்‌ நடுங்கித்கொண்டு உட்காரம்‌ இருந்தான்‌. 
ரிக்லியுடாவ அவனருகே போக. முயனறாள. ஆனால்‌ வழியில்‌ 
மகம க கண்ணாடி. அணிந்த ஒருவன்‌ உட்கராந்திருஈ்தான்‌. 
இவன்‌ தான பிரசித்தி பெற்ற ப பட்டுகன்ளன்‌ கோவோட்வொ 
ரோவ்‌. நிக்லியுடாவ்‌ அவணை உபசரிக்க விரைந்தான்‌. இததனை 
அரசியல்‌ கைஇகளில்‌ அவன்‌ ஒருவனை த.தான்‌ 'நிக்லியுடாவுச்குப்‌ 
பிடிக்காது. அதனால்‌, தான அவனுடைய செய்கையில்‌ ஒரு பர 
பரப்புக்‌ காணப்பட்டது, கநோவோட்வொரோவின்‌ பளபளக்கும்‌ 
கண்கள்‌ மூக்குக்‌ சுண்ணாடிக௰குப்‌ பின்னாலிருந து நிக்லியுடாவை 
கோககின, அவனுக்குக்‌ கைகொடுகுதுக குலுக்கினான்‌. பிறகு, 
பிரயாணம்‌ செளக்கியமாக இருக்கிறதா? என்று கிண்டலாகக்‌ 
கேட்டான, 


உ 


நிக்லியடாவ்‌ அந்தக்‌ கண்டலைக்‌ கவனிக்கா தவன்போல்‌ 


1 ரஸமான பல விஷயங்கள்‌ இருக்கின்‌ றன '' என்று சொல்லி 
விட்டு கிரில்ட்லோவ்‌ ௮௬2௧ .சென்றுன. கோவோட்வொரேோர 
ரோவின்‌ வார்த்தைகள்‌ ௮வன்‌ மனக)ைத உறுத்தின. 


என்ன. செளக்கியமா !'' எனறு கிரில்ட்ஸோ-வின்‌ குலிரந்க 
கையைப்‌ பற்றி அழுது இனான. 

* செளகயம்‌ தான. குளிர தான்‌ மிகவும்‌ ௮திகமாக இருக. 

கிறது. குளிர்‌ காய்ந்தால்‌ செளக்யமாக இருக்கும்‌. அ௮இருக்‌ 


கட்டும்‌; நீங்கள்‌ செளக்கியமா! ஏன்‌ இக்கனை நாளாக வரவே 
யில்லை?” என்று கிரில்ட்ஸோவ கேட்டான. 


( அதிகாரிகள்‌ அனுமதிக்கவில்லை. ரொம்பக்‌ கடுமையாக 
இருந்தார்கள்‌. இந்த ௮.இகாரி கொஞ்சம்‌ நல்லவனாக இருக்‌ 
கருன்‌.” 

இவனா நல்லவன்‌! மேரியைக்‌ கேளுங்கள்‌ தெரியும்‌ '' என்‌ 
ரன்‌ கிரில்ட்ஸோவ்‌. மேரி பாவ்லோவ்னா, தான்‌ இருந்‌,த இடத்தி 


லிருந்து கொண்டே ௮ந்தச௪ சிறு பெண்‌ சம்பக தமாக அன்று 
காலை நட.ந்த சம்பவங்களை விவரித்தாள்‌. 


நாமேல்லாரும்‌ சோற்து கண்டனம்‌ .தெரிவிக்க வேண்டு 
மென்று நினைக்கிறேன்‌ " என்று வோராடுகோவா சொல்லிவிட்டு 
தன நிசசயமற்றப்‌ பார்வையில்‌ ஒவவொருவரையும்‌ மாறி மாறிப்‌ 
பார்த்தாள்‌. மீண்டும்‌ “ விளாடிமிர்‌ ஸைமனலான்‌ கண்டிதகரன்‌, 
அது பேரதாது'' எனறுள. 
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1272] ால்ஸ்டம 


குப்பைகளைக்‌ கூட்டி. சணப்பிஸ்‌ 2௯ம்‌ சள்ராவஷ ஆ 


புரதத்‌ 


அ ௪15] 25 ்‌ ர்‌ நர த. ௫ | 15 ட்‌ 
தான. அவள வேவேள்ளை 7.்ட அணிஈ துகொண்டிரு௩்‌ கா 
2 0௯: 7 2 ட்‌ 9.2: ர ௯ ர்‌ அனர 
அலய்ல அஇுமபுபடியாமல்‌ அப்பப்ப தற்காக மு ட்ட 67) 11% 
்‌./ 


777. அதட்ட இப * (2 4) 7 க 6 
ஏழுவம்வரை ழக்கு அட்டக்‌ . னாடி ருந்தாள்‌. அவள்‌ நி 
ரடாவைப்‌ பரா ததவுடன்‌ துடப்ப 35௧ இழ போட்டு,” இ 


கையைச்‌ சட்டையிலேயே அடைததுஈ கொண்டாள்‌. 


“இடதறைச்‌ சுத்தம்‌ செய்கிறாயா 9! என்‌_று கேட்டு, 
கொண்ட நிகலியடாவ்‌ அவள்‌ கையத்‌ து. வுசுகினன்‌. ்‌ 

ஆமாம்‌ என்னுடைய பய மீ வட 19 ஏனா று சொல்லி 
சிரி.கீகாள்‌. என்ன கூப்பைதெரிய/மா 9 நீங்கள்‌ சறுபனை உட 
செய்ய தேடியாறு. பெருக்கிப்‌ பெருக்கி ாாளவில்‌2, அம்தப்‌ 
போர்வை உலர்ந்து விட்ட கா?” என்று ணஸ்மனஸன்‌ பக்கட்‌ 
திரும்பிச்‌ கேட்டாள்‌. 


“ அனேகமாக உலரந்‌ து விட்ட நு”! ஏனு_று சொல்லிவிட்டு 


வஸமன்ஸன்‌ அவளை ஓரு மாதிரியாகப்‌ பாரக்தான்‌, ிசலியடா 
வும்‌ அட்.தப்‌ பார்வையை க வனிரீ.தான்‌. 


“இதோ வேறு சட்டைகளை க்கொண்டு வருகி்‌ேறன்‌!! 


எனறு ஸைமன்ஸனிடம்‌ காடிஷா கூறினள்‌. .பி றமு.நிக்லியடாவ்‌. 
பககம இரும்பி, ழ்‌ அ ட்களெல்லஈ்‌ அசத அறையில்‌ இருக்‌ 
கிருர்கள்‌" என்று கறி முதல்‌ அறையை ிசலியடரவுக்குச்‌ 
சுட்டிக்‌ சாட்டிவிட்டு அவள்‌ இரண்டாவ து ௮௮) றகமுள்‌ பிர 
வேசி த.தாள்‌. 


நிக்லியுடாவ்‌ வைத்‌ இறந்‌ கொண்டு ௮்த அறைக்‌ 
ஒள சென்றான்‌. ஒரு சிறிய தகர விளக்கின்‌ மங்‌. ஒளி! அகத 
அறயில்‌ படர்ந இருக்த.3. 0 அடர்‌ மயாரிச்ச வென்னீர்கொண்டு 
வருவதற்காக இருளில்‌ வெளி, சென்‌ நிரம்‌ தனர்‌. ஆனால்‌ 
அரியல்‌ கைதிகளில்‌ பெரும்பாலானவர்கள்‌ இர, அறையில்‌ 
இருஈசனர்‌. நிக்லியடாவின்‌ பழைய சிநேகிையான வேராடுக்‌ 
கோவரவும்‌ இய்கு ரான்‌ இருக்‌ தாள்‌. அவள்‌ முனனைக்‌ காட்டி. 
௮/ம இளை த்‌ இருந்‌ காள்‌. அவ்ள்‌ எதிரே ஓரு பத்திரிகை 
கடக்க. 


எமிலிராண்ட்‌ ஸோவரவும்‌ அங்கு இரும்‌ தாள்‌, அரசியல 
22 இக றந மூள இவள்‌ மான்‌ இனி மயானவளென்று நி க்லி 
ரல கரு இனன்‌. சை இகளின்‌ வர இிகம்£க்‌ சவனிக்கும்‌ வேலை 
வரம, நிகலியுடாவ்‌ அங்கு போன பொழுது அவள பாத்தி 
னாக நமுனிக்கெ ரணைடி. ந ரான்‌. அவனைப்‌ பார்.தீ.தவுடன்‌ 
இனனுடைய வதர ஈஷா புனமுறுவலிசு ஹேலம்‌ அவனை வர்‌ 
வேற்ருள்‌. “நீங்கள்‌ ரஷயாவ்மே திரும்பிப்‌ போப்விட்டார்களோ 
எனறு சினை 50 தாம்‌" எனருள்‌, 





புத்துயிர்‌ 


கூட 


அறுளரூழ த ஒரு ஈூலையில்‌ மேரி பால்‌? 

(2 சிறு] பெண்ஷேடு 212 
ட்‌ ச்‌ 4 5 சு ச சு ௪ . 2 

தன மெல்லிய குரலி சிக்கொண்டிருந்த து, தல்‌ 
வந்தது நல்ல்‌ நரகப்‌ 0 5 


ரவ உட்கசர்த்த 
யாடி கொண்டிருந்‌ 
ச்ஸ்‌ 3 
ல ஏததர பேரி 


அன்த அட ௮ ௮ 
7.9 17 


பர 2. 
ன சு ௪ ம்‌ ௪ 
பய வ்்டட ஆ. எங்கு தா 
ட ரதி வதன்‌. அரி 
்‌ எனறு கூறி, அந்தர்‌ இ 
யுடானடம்‌ காட்டினுள்‌ மேரி ப 


ளிரால்‌ 


சு 


முயன்ருள்‌. 
மகம கணஷடி. ரிந்‌ த ஒருவனா உட்தரர்ந 
இவன தான்‌ பிரதி2இ பெற்ற புரட்சிக்காரன்‌ 
அவனை உபசரித்த விரைந்தான்‌. இ.22 
ி அவன்‌ ஒருவனைத்தான்‌ கிக்லியுடாவுக்குப்‌ 
5௧ ல தான அவனுடய 'செய்கையில்‌ : ஒரு பர 
பரப்புக்‌ காணப்பட்டது, கோவோட்வொரோவின்‌ பளபளக்கும்‌ 
கண்கள்‌ மூக்குக்‌ கண்ணாடி.த்குப்‌ பின்னாலிருந்து நிக்லியுட ரவை 
கோககின. அவனுக்குக்‌ , கைகொடுத்துக்‌ குலுக்கினான்‌. பிறகு, 
“பிரயாணம்‌ செளக்கியமாக இருக்கிறதா?” எனறு கிண்டலாகக்‌ 
சேட்டான்‌, 
நிக்லியடாவ்‌ அந்தக்‌ இண்டை 

்‌*ரஸமான பல வி 
விட்டு இரில்ட்ஸோ 
ரோவின்‌ வா 


கவனிக்கா தவ்ன்பேரல்‌ 
்‌ ட்‌ ம்‌ டை நவ் $9 ்‌ அ) ன்‌ 
ஷயங்கள இருக்கின்றன என்று சொல்லி 
வ ௮௬3௧ சென்றான்‌, கோவோட்வொரேோச 
தழைகள்‌ அவன மனத்‌ைத உறுத்‌இன, 

எனன. செளகத்தியமா ?'' 


கையைப்‌ பற்றி அழுத்திஞன்‌. 


0 செளக்யம்‌ தான்‌. குளிர கான்‌ மிகவும்‌ ௮இதமரக இருக 
கிறது. குளிர்‌ காய்ந்தால்‌ செளக்யம 
கட்டும்‌; நீங்கள்‌ செளக்கியமா? ஏ 


யில்லை? எனறு கிரில்ட்ஸோவ்‌ கே 


என்னு கிரில்ட்ஸோவின்‌ குளிர்ந்த 


ன இத்தனை நாளாக வரவே 
ட்டான்‌. 

அதிகாரிகள்‌ அனுமதிக்கவில்லை, 
இருந்தார்கள்‌. இந்த 
கிறான்‌.” 


இவனா நல்லவன்‌? டமரியைக்‌ கெளுங்கள்‌ தெரியும்‌” என்‌ 
ரன்‌ கிரில்ட்ஸோவீ, மேரி பாவலோவ்னா, தான்‌ இருந்த இடத்த 
லிருந்து கொண்டே அந்தச்‌ சிறு டெண்‌ 
காலை நட.ந்‌.த சம்பவங்களை விவரித்தாள்‌. 


ரொம்பக்‌ கடுமையாக 
அதிகாரி கொஞ்சம்‌ நலலவனாக இருக்‌ 


சம்பந்‌ தமாக அனறு 


நாமேல்லாரும்‌ சோர்து கண்டனம்‌ தெரிவிக்க வேண்டு 
மென்று நினைக்கிறன்‌ என்று வோராடுகோவா சொ 
கன நிச்சயமற்றப்‌ பார்வையில்‌ ஒவ்வொருவரையும்‌ மரறி மாறிப்‌ 
பாத்தாள்‌, மீண்டும்‌ “விளாடிமிர்‌ ஸைமன்னன்‌ கண்டித்தான்‌. 
அது போதாது! என்றாள்‌. 
அதது 


ட ஆ) அஷ ப்‌ 
ல்லிஸீட்டு 


முடி சினத்த நர்கஸிஎ 59 


£க இருக்கும்‌, திருக்‌ 





370 ட 
"லஸ்ட. 
இப 
6 அஷ்‌ ௮௭ தஷாகா டனர்‌ வண்டு மென்கிரய்‌ :'* ௪ ய்‌ 
“என்ன கவாடனம்‌ 22% என்று டன 
டண்தன்ஸ்ற ௮௩ இய அக ப நண அக டூ 
௯ 2௭. அண்‌ ஆ) ௮௮௯ அகம டர சஜ -இ ந (11 ௮ 2 ௨ ஆரு? 
சபசவம அவனை ம2வகு காலமாக உடுத்த 5 ாண்டுவத்‌ ஐகத 
ட்‌ அ நீதியை , ௮ ்‌ உ அஷ ரண ட்‌ 
பிறகு அவன்‌ நிஃலியுடாவ்‌ பக்கம்‌ இரும்மி, 8ீவ்கல்‌ 
்‌ ம ர அட்டு பவ அண்ணை ச 2 ெ - ௬௬ 
ஷாவுக்காகக்‌ காத்திருக்கீறிர்களா? அவள்‌ மூ 5 3 
௯. ௫ ட ஆ! நக்‌ அ தரி ்‌ சு 82 
2வலைசெயது சொண்டிருக்கறுள. இதத அறையைச்‌ னு 
அச 5 உ சரள. இப்பெரு ற ஆத; 
மய வு! ௮௮2 024 ௧ 7... அத்ற்கு 3௮ ௮ி.த.த. அறையைக்‌ _ 52 ட 
சயது பத்வ்விவககத் ப - ததத - கி 32௮. ஈக்களை தான்‌ இட்டே 
கூட்ட -ச்௯ அண்ட கல்‌ ம இதக்‌ ்‌ ] 
5 பால்ல. இலவ மல்‌ தன்‌ 2௨உூஉூெூட்‌ ர டு இன்ற றுவிடு இன்‌. ப: 
அ. 2 வர்க டன்‌! உரன்‌ ௫௫-ண்‌ 5 ருள்‌ 2: ல்‌, 
அ _அ௨கு என்ன ரான்‌ வர்க 2 7 ருஃகறாள்‌ ? என்து கேட்டி; 
கொண்டே மேரி பாவலேோவனு இருந்த பக்கம்‌ திரும்பி னன்‌, “” 
ம்‌ ப்‌ ௬ க க்ஷி சரீ ௪ 
“தன்‌ ஸ்வீசாரப புத இரியின்‌ தலையை வரிக்‌ கொண்டிட 
அருள்‌ '' என்று ராண்ட்ஸேவா பதிலளி தாள்‌. 
.்‌ ்‌ ர அ ௪ பூ 9. சூ ௪ ௩ ்‌ 
6 அலை பேன்‌ பெல்லசம்‌ ம்மம் து ஏற்றிவடப்‌ ட்‌ 
௪ ட அடு ரர்‌ ௪. ட பர ண்ண] 
என்றான்‌ கல்ட்ஸேரவ்‌. 
“ இல்லவே இல்லை; நான்‌ ரொம்பவும்‌ ஜரக்கிரை தயாரக இ இரு 
கேன்‌ ; இப்போம து _அவள்‌ சத்தமாஇவிட்டான்‌ : ? இவளைப்‌ 
ந்ஷ்ர்ல்‌ 2 ஆ ௪ 5) ன கனை ய ப்பி 
ஆகமசகசன 7 கரன்‌ மீபரய கர ிஷ மரவக்கு ௨ 5வியரக இ ருகக0றள்‌, 
டட 3 
னஃ 


அவளுடைய பேசச்வையை வரம்‌ கொண்டுவந்து கொடுக்£றள்‌" 
எனறு ராணட்ஸேவரவிடம்‌ சொன்னாள்‌. 


சண டமஸைவா, தாயன்புடன்‌ குழந்ை தயை எடு த்து மார்போடு 
அடள்்தும்‌ கொண்டாள்‌. பிறகு ஒரு சர்க்கரைக்‌ கட்டியை 
நி. அதனிடம்‌ கொடுத தரள்‌, 
மே? பரவ்‌2ே 3லர வத வளியே சென்றவுடன்‌ இரண்டு நி பேர்‌ 


வெக்கீரையும்‌ மற்ற சாமான்களையும்‌ கொண்டு வந்தனர்‌. 


12 


பை வந்‌ தவர்களில்‌ ஒருவன்‌ குள்ளமாக ஒல்லிய7* 


ரு தரன்‌. இரண்டு பாததிரங்களில்‌ கொழிக்கும்‌ அ 
( காண்‌ நவக்திருக்கான்‌. ஒரு ரொட்டியைத்‌ துணியில்‌ ந்து 
கைக்கடியில்‌ அடக்கக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 


ர ஈம்முடைய பிரபு மறுபடியும்‌ ரி. சனமளித்க வந்திருக்க 
போலிருத்க “றது என்று. சொல்லிக்சொண்டே ரொட்டி? 


ராரணட்‌? 9. ரவி 1 கொ 9, தான்‌. ல்‌ நாங்கள்‌ இனறு அத 
[பீன்‌ ச்ச்ப்ர்ளா ச்கள்‌ ௦1/ 


6 


த்‌ 


77 
லன்‌ அன ரங்கித்‌ கொண்டு வக்‌ இருத்கிூரும்‌ ற்றி 
௦ சசி சொ கிகா பன்ன னது தீ 
4 அவளா தன்‌ ர படையைக்‌. 


உட்கார்ந்‌ இருந்‌ தவாகளின்‌ தலைமீது ள்‌ 





தரன்‌. “ இனறு நம்க்கு வருந்து தா ன்‌ 7 
த] அ சு 
பாலும்‌ வரக்கி வந்திருக்கிறான்‌ ] ரரண்ட்ஸேவச்‌, கம்‌ 
௮. னக்௫ அ, ௪ ்‌ 3 அ 
சலையழகை _இரப்பியிருக்கிறாள. இப்பொழுது ௮௮௭௯ 2 தர்‌ 


தயாரிதீதுவடு வாள்‌. ்‌ என்று ௮. 


தொண்டே கூறி! அன்‌ 2 அவன்‌ அம்கு [2 
இருந்தது. மற்றொருவன்‌ தீ இதற்கு நேர்வ்ரேோசதம்‌. அவன முக்க 
எனமசக இருக 


இல்‌ ௪,தர சோகக்களை தரண்டவமாடுய ர. கு 
ட 


தான்‌; அவன்‌ உடல்‌ எலும்புகள்‌ தா கோொணடிருக்‌ தன. 
தட 
அவன்‌ கெொண்டுவந்திரு5த இரண்டு ஜாடி “பரக 2ம்‌, இரண்டு 


பெட்டி முட்டையையும்‌ ராணாட்ஸே 0வசவீன்‌ முன்‌! ஒல்‌ வைத்தான்‌. 
12 [கண ச்‌ 227. மனத 


அவன்‌ நிக்லியுடாவைப்‌ பார்த்து வனாவ்‌ 
துடன்‌ கைகெரடுததுச குலுக்கினான்‌. 
சேர்க தவர்கள்‌. முத 


இவர்கள்‌ இருவரும்‌ மக்கள்‌ கட்சியைச 
லில்‌ வக்‌ த ஈபடோவ ஒரு பத்மன்‌ இரண்டாவ... வ 5.2 
வன்‌ மாகீரெல்‌ செஸ்ட்ராட்‌ யெவ்‌, இவன்‌ ஒரு மில்‌ தெசழிலசனி, 


இவன்‌ பெரியவனகும்வரை புரட்சக கட்தலில்‌ சேரன்‌ ல்லை, நப 
டோவ பதினெட்டாவது வயதிலேயே சர ந்துவ்ட்டான்‌. 
அவன்‌ கரொமப்‌ பள்ளிக்கூட தைத வீட்டவடன்‌ ைஹைஸ்கூலில்‌ 
இடம்‌ இடைத்தது. அவன்‌ நல்ல புத்திர லியைகயால்‌ படித 
துத்‌ கொண்டே, வேறு ஒருவனுக்குப்‌ பரடமும்‌ சொல்லிக்‌ 
கொடு த்துக்‌ கொண்டிருக்‌ தான்‌. பரீக்ஷையில்‌ த தறியபொழுது 
அவனுக்கு தீ தங்கப்‌ பதக்கம்‌ சகடைததது. அஹறியரமையில்‌ 
ஆழ்ந்து கடந்த சகோதர மக்களுக்கு கல்வி போ.இக்க வேண்டு 
மென்று அவன்‌ வீரும்பிய தால்‌ சர்வதலரசாலையில்‌ சகது! 
படிக்கவில்லை, ஒரு கராமத்தில்‌ சர்தசஸ்‌ கமாஸ்‌ தாவரக இருக்து 
கொண்டே ஜன: ங்சரின்‌ கூட்டுறவு. சங்கம்‌ ஒன்றை ஆரம்ப2 
தான... தற்காக _ ௮,இகாரிகள்‌ வனை த்‌ கைது செய்து எட்டு 
மரதம்‌ ' திறையில்‌ வைத்திருந்‌ தனா. பிறகு அவன்‌ வீடு சல 
பெற்றபோதில்ம போல்சரா்‌ கண்காணித்து : 2வ* தனர்‌. அவன்‌ 
பூரணமாக வீடு தலையடைந்‌, 7:பின்‌ மறருரு தரசமத்தில்‌ உபசத்‌ 
இயாயர்‌ வேலையில்‌ அ£மர்ந்‌, தான்‌. முதல்‌ கிராமத்தில்‌ செய்த 
தையே அங்கும்‌ செய்தான்‌. மறுபடியும்‌ இகாரிகள்‌ அவனைக்‌ 
கைது செய்‌. பதிறனன்ரு மாதம்‌ சிறையில்‌ வைத்திருந்‌ தனர்‌. 
அங்கு அவனுடைய அரசியல்‌ கொள்கைகள்‌ பல்பபட்டனவே 


யன்றி.தீ தளரவில்லை. 


பிறகு அவளைப்‌ பிரஷ்டம்‌ செயது துரேமுக்கு அனுப்பினர்‌. 
அங்கிருந்து அவன்‌ தப்பி ஒடி.விட்டான. பின்னர்‌ ஏழ மா கம்‌ 
திறையில்‌ இருந்தான்‌. பிறகு அவனை பிரஷ்டம்‌ செயது 2 ஆர்க்‌ 
கேஞ்சனுக்கு அனுப்பினா. மறுபடியும்‌ அவன்‌ தப்பீ ஐட 
முயன்றான்‌. அதிகாரிகள்‌ அவனை மறுபடியும்‌ கைது செய்து 
யாகுட்ஸ்குர்கு பிரஷ்டம்‌ செய்தனர்‌. ஆகையால்‌ அவனுக்கு 
வயது வந்தபின்‌ வாழ்த்தையில்‌ பாதி நாள்‌ சிறையிலேயே 
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கன இ ணி டது ்‌ த 1 ஆதி 

இயை ல?) ] வ்‌ பி, ப ப) ப்‌, 1/1 பரி! [1 ஒ]/ ர்‌. ன்‌ ஃ (01 பூ] யு ர்‌ 7 

ன்‌ ப ச்‌ ்‌ ்‌ ்‌ ்‌ டன. [ 9 ப ன 
சொல்லவேண்டும்‌. எப்பொபர்தநும்‌ உறசராபமா ற 9 

ஷ்‌ ்‌ ச % ட | ்‌ 9 ்‌ ட்ட வவல்ே ஈ ட்‌ [] 

பசக வு ப இ றப்‌ டால்‌, மானி யார // 0) ப்‌ [7 ரர, 1/1, (1) 1, 47 ர) 31) 

்‌ தப்பட்ட? தயில்லை வாட கடுகு அமைப்ப பவன 

வு ்பபட!...உ கு வப, அ படம்‌ மீட்பர்‌) 7) ௭ னி ர) 
இங ப பத 2: இர டி ட பத்‌. ம்‌ ்‌ 
நிக / காட்‌ 7 ர்க 44 1/) 7 ய்‌ / /) 001 |, 8 இ ப 4 0 உ லலரவ றட ப 
ட தி , ்‌ ச ்‌ ரா ர அ ர்‌ ட்‌ டி பூ 
யும்‌ ஐ 1) 91/ | 12. நான. 37/47 1/1 7] ரி 0 நிர //)/] ப்‌, இரும்‌ பொ, 


யன்‌ தத | அநக அணுபவங்கள்‌. று 
இருந்‌ துவிட்‌। ரன்‌, வயத அ, 7)/1/ய/1,/ | // உறு (ப) 


டை ரசி 1) ர 
கன மசுதியத்திற்காக உழ கமான... றொ பிலாளர்க க 6 ஆஃ 


இரட்‌ (9. ்‌ வா கா 83. , வைப ./ ப, டநியை) தய அவா லகி 
ச்‌ ட்‌ ள்‌ ்‌" ்‌ ்‌்‌ ்‌ பி , ॥ 1/ச 
ரகர கொ சோடி கான. சிறையில்‌ இரும்‌ பொழு நம்‌ வெளி 

ச டை த்‌ 6 ட ங்‌ க டி ப ட்‌ . ச ச 
டவர்‌, ரு... பப/ 3 யப தர / [87 தீ பி ந. 1/ (9) யப 2௨ 


ச 7 [] (] த 9 9 மிப்பாள்‌. 
சாரு யப ர்னணவயகதர ப ப்ரா /1// 1) 00 பய///ம, லி கொஷ்டி.யாரி்‌ 
வாழ்க்கையையும்‌. செளகர்யமாக பார்ற்றி அமை கததுவிடுவால்‌ 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ பேலாக அவன்‌ பொ துலப்பிரியண்‌ மரு பஞ்‌ 

ட ன்‌ ச ஞ்‌ ந்த ்‌ ்‌ ச ..? 
சாயத்ின்‌ மெம்பர்‌, (0 பாரத மன்ைசாரக ஊரை “-திக்கமினுறி 
இரவு பகலாக உரைப்பான்‌, வி வசாயகு துறையிலும்‌ பிபுணன 

ட்ட ்‌ ப 


சுய கட்டுப்பாடு உள்ளவள்‌, அவன இறையில்‌ இல்லா ௫ சமயத்‌ 
தில்‌ தன்‌ கிழத்‌ தாய்க்று உ ரவியாக இருப்பான்‌, கன பால்ய 
ஸ்னேெொரகளுடன்‌ இன்னம்‌ 9 தாடர்பு வைத்துக்‌ கொண்‌ 
டி.ரூங்‌ தான்‌. சர்க்கார்‌ அவர்களை எப்படி. ஏமாற்றுகிறது என்ப 
தையும்‌, மர்கள்‌ வாம்ச்கையின்‌ அடிப்படை முறையைப்‌ புரட்டி 
பர்றுற 4 உைடா மூ] 47 0//ப/ 3/0 அுணுடைய (வு. ட////0ம 
எனற மகத்தான ஈட்டிடகின்‌ உள்‌ சுவர்க்‌ மா து.இிரம்‌ 
மாற்றி அமைக்க வேரைடுமென்‌_று விரும்பினான்‌. 


மத விஷயத்திலும்‌ ஒறு சாநாரணக்‌ மூடியானவரின்‌ பிப்‌ 
பிராயமேதான்‌ அவனுக்கு, உலகம்‌ எப்படி தோன்றியது 
எனபதைப்‌ பற்றி அவன்‌ கவலைப்‌ படவில்லை. உலக க.கில்‌ சிற்த 
வாழ்ககை நடத்துவது எப்படி. ஏன்ற ஒரே பிழச்னை தான்‌ 
அவனமுன்‌ இருக்கது. மறுமை வாழ்க்கையில்‌ அவனுக்கு நம்‌ 
பிஃகை இல்லை, காவரங்களையும்‌ மிருகங்களையும்‌ போல்‌ உலகத்‌ 
ல்‌ ஜெ றும்‌ மரிப்ப இல்லை 07 பது அஅவணுடைய மம்பிந்மை, 
௭௫ தானியமாக மாறுகிற து; காரியம்‌ உணவாக மாகிறது; 
வால்புழு தவளையாக மா அிறது , கம்பவிப்பூர்டு பட்டாம்பூச்சி 
யாக மாறுகிற து ; ௮0 தபோல்‌ மனிதனும்‌ மரிச்காமல்‌ மாத 
அலஃகுளளாகிருன்‌ எனபது) அவன்‌ கருகுது, இ.இல்‌ அவனுக்டூ 
“மத. ம்பித்தை இருந்ததால்‌ ரண த்தைக்‌ கண்டு அவன்‌ 
அர்சவலல்‌, வேலைடு ரயவதில்‌ அவளனும்கு அ இகப்‌ பிரியம்‌: 
_மாக்ரெல்‌ கொண்ட்ராட்யெவ்விஎ்‌ விகுமே வேறு. கன்‌ பதி 
னேந்தாவ ரு வய திலேயே அவன்‌ ஒரு தொழிற்சால்யிலி 


வேலை ர்‌: ய்‌ [ச] ரர / ஆ ்‌்‌ ்‌ ப ்‌ ம்‌ 
ன வ அதான, (ம. டி ீலிலா வழுக்க எட்‌ 
5) 37) 236937 உ௨ஓ௱-ன , ௮ ஷூ ம்‌ டி | 
. ர 77/92 5” / (47) 7! [2 (ப னயபொ . ஸத்‌] ்‌ 
புரடகிக்காரி 2 முப்பது வர்‌ ழீ 


இவை (அ ்‌ ற குரா 
“1 அடைய தொழிற்சாலையில்‌ வேலைத்கூ வந்தா 





அமகித ம ஆர்ச்‌ சன்‌ ப்ப அட வானா மணை. 
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ப்தி வப்‌ றி மையைக்‌ நண்டு. அுவனுக்மு எராளமான புர 
ம்பம்‌ லாயம்‌... நுண்டு. நிரதரங்களள |! 
பை நிலையை ப்வரிததுர சொல்வாள்‌, நசஈருவதி 
லிரும்‌ று நினையும்‌ ॥றிறவா ற்‌, யும்‌ விடுவி க. ம கொ | 
மென்பது வரவர மண விளங்யெறு, தாரான்‌ ஈழறுற்டுரம்‌ அடைய 
கோடு இறக கொடுமைக்கெல்லாம்‌ காரணமாக இருப்பவர்களை 
மணா. 4 (ிணாடும்‌ ய ற அவரும்‌ ஏறபட்டறு. ௩ ல்வியிறால்‌ 
கான இது சாதிஇயம்‌ என்று அவனுக்கு சொல்லப்பட்ட து, 
அகசையால்‌ கல்வியைத்‌ நடுவில்‌ அவன்‌ ஆரவகதுடன முந்‌ 
கூன்‌. சோஷலிஸ்ட்‌ லக்ஷியம்‌ இட்டம்‌. ஈல்வி எப்படி. உதவி 
செய்யும்‌ எனப நு அவனுக்கு ஈன்றா௩ விளங்கவில்ல்‌்‌, ஆனால்‌ 
கொடுமைகளை எடுத்துர்காட்டிய மல்வி அம்‌.தம்‌ கொடுமைக& 

ஓ[நிச்சவும்‌ செய்யுமென்‌ நு ஈம்பினான்‌. அ கோடுகஉூட கல்வி மற்ற 
வர்களாக காட்டிலும்‌ தன்னை உயர்ந்தவளுகர்‌ செய்யும்‌ என்று 
கறு இனான. ஆகையால்‌ மூப்பு து சுருட்டு பிடி.ப்பது இவற்றை 
யெல்லாம்‌ விட்டு விட்டு, ஓய்வு நேரத்தை யெல்லாம்‌ கல்வி கற்பது 

லயே செலவிட்டான. 


(9 ராரா காள, ௪ 5/7 


ன்ளா (டிய 


 புரட்ரிக்காரி அவனுக்குப்‌ பாடம்‌ சொல்லிக்‌ கொடுத்தாள்‌, 
கல்வியில்‌ ௮வணுக்மு இருந்த ஆர்வத்ைைகக்‌ கண்டு 7சர்யம்‌ 
அடைந்தாள்‌. இரண்டு வருஷத்துற்ருள்‌ கணிதகுஇிலும, சரித்‌ 
இரத்துலும்‌ நிபுணனாகிவிட்டான்‌. கவிதை இலக்கியம்‌ சோஷ 
லிஸ்டு நூல்கள்‌ ஆகியவற்றிலும்‌ பரிரசயம்‌ ஏறபட்டது. 


ஆகேரபகரமான புத்தகங்கள்‌ வைத்‌இிருக்ககாக அந்தப்‌ 
புரட்ரிக்காரியும்‌ அவனும்‌ கைது செய்யப்பட்டனர்‌. அவர்கள்‌ 
பிரஷ்டம்‌ செய்து வொலோக்டாவுக்கு அனுப்பப்பட்டனர்‌. அங்கு 
றான்‌ நோவோட்வொரோவொடு அவனுக்கு பரிரசயம்‌ எற்பட்‌ 
டது. புரட்சி நூல்ககா இன்னும்‌ ௮.இகமாகப்‌ படி.ககான்‌, ௮வ 
னுடைய கழுத்துக்கள்‌ முன்னைக்காட்டிலும்‌ ஊர்ஜி தமாயின, அவ 
னுடைய தண்டனைச்காலம்‌ முடிந்தபின்‌ ஒரு கொழிற்சாலை வேலை 
நிறு த்தத்இற்கு அவன்‌ தலைவனானான்‌. இதனால்‌ கொழிற்சால்‌ 
அழிந்து அதன்‌ டைரக்டரும்‌ கொல்யுண்டான. மாகரெல்‌ மறு 
படி.யும்‌ கைதியாக சைபீரியாவுக்கு ௮னுப்பட்டான. 


அப்போதைய பொருளா தார முறையில்‌ இருந்ததுபோல்‌ மத 
விஷயத்திலும்‌ அவனுக்கு எ இர்மறை3 கொள்கை கான, தான்‌ 
வளர்த்த மதத்தில்‌ இருக்க ௮அபததகை உணாககான. மிகவும்‌ 
கஷ்டப்பட்டு அ௮.இலிருற்து தன்னை விடுவிததுக்‌ கொண்டான. | 
தானும்‌ நன்‌ மூதாையரும ஏமாநுறபபட்டதறகாக வளுசம 
இர்‌.த்துக்‌ கொள்பவன்போல்‌ மத குருக்களையும்‌ மதக்‌ கோட்பாடு 
களையும்‌ இழிவாகப்‌ பேசினான. 


மிகவும்‌ சுறுசுறுப்பாக டவலை செய்வான்‌. ஆனால்‌ சிறையி 
[] ்‌ ட. க ட 
லும்‌, வழியில்‌ தங்குமிடங்களிலும்‌ உடைத்த அவகாசதகுைத 


இண பல்கிப்‌ அ ட்ட ஹை 
கடத்த, அமல்‌ கட 1 தஸ 


974 -ல்ஸ்பூ,, 


தவன்‌ பெரிதும்‌ விரும்பினான்‌. அத ர, த)ைத அவன்‌ ப, 
பதற்கு உபயோ௫ுத்தான்‌. அப்பொழுது அவன்‌ காரல்‌ ர்ச்‌ 
பு.த,சக,த.இன்‌ (மதல பாகத்தைப்‌ ற கர்ப ட எணாடிருர் கால 
அப்பு,தீதக.க்த அவன்‌ பொக்கிஷம்போல்‌ பாவித்த? 
கோவோட்வோரோவை,த்‌ தவிர ॥.ற்றெல்லாரிடமும்‌ அவரி 
அலக்ஷியமாகவே கடக்து கொண்டான. 


பெண்களைக்‌ கண்டாலே அவனுக்கு மகா வெறுப்பு, 

யோகமான எந்த வேலைக்கும்‌ அவர்கள்‌ இடைபுறு என்‌ னல்‌ 
னுக்குத்‌ தோன்றியது. அனல்‌ காடுஷாவிடம்‌ மாத்திரம்‌ அல்‌ 
னுக்கு அனுதாபம்‌. குாழ்நத நிலமையில்‌ உளளவாகளை உயர்ந்த 
நிலையிலிருப்பவர்கள்‌ எப்படி நடத்‌ துகிறார்கள்‌ என்பதற்கு அவதர 
ஒர்‌ உதாரணமாகக்‌ கருதினன. அதனால்‌ தான்‌ நித்லியுடட௰ 
மீதும்‌ அவனுக்கு வெறுப்பு. அவனுடன்‌ அ௮,திசம்‌ பேசுவ த 
இல்லை. 


13 


தே தயரரி தீ.தரக வ்ட்டது, ரொட்டி, ரக்‌, வேக 
வைத த மூட்டை, எல்லாவற்றயும்‌ பெஜஞ்ச்மீ து 22 தீ தார்கள்‌, 
௮,5 பெஞ்ச தான்‌ அவர்களுடைய சாப்பாட்டு மே. எல்லா 
௬௨ அதனருகே கெருங்கி உட்கார்ந்தனர்‌. ராண்ட்ஸேவச ஒரு 
பெட்டியின்மீது உட்கார்ந்து கோப்பைகளில்‌ 2 த$ரை ஊற்.றிஞள்‌, 
கரில்ட்ஸலோவைதக்‌ தவிர மற்றெல்லாரும்‌ அவள்ச்‌ சூழ்ந்து 
சகசண்டனரச்‌. கீரில்ட்ஸோவ்‌ மரத்திரம்‌ நிச்லியுடாவுடன்‌ பேரிய 
கைரண்டிருக்‌ தான்‌, 

அவர்கள்‌ கஷ்டப்பட்டு நடந்து வத்து ரங்கள்‌ தங்கியிருந்த 
இட,தைதயும்‌ கஷ்டப்பட்டு ௪,த.தம்‌ செய்த பின்‌ ஆசாரம்‌ சாப்பிட்டு 
சூடரன டயையம்‌ குடி த்தரர்கள்‌. தி, தறல்‌ _அவர்களிடையே 
உற்சாகம்‌ மேலிட்டது. தாங்கள்‌ தை கள்‌ என்பதையே தறி 
காவ்கமாக மறக்‌ இருக்‌ தார்கள்‌, 


அவர்கள்‌ ஒவ்வெசருவரும்‌ ஒவ்வேரருவஜரக்‌ கா.தலி.த்‌.தனர்‌ ்‌ 

7 ரபெட்ஸ்‌ என்று பெண்ணை சேோவோட்வோரோலவ்‌ காதலித்‌. தான: 

பபான நடப்ப ஙு வெள தி தற்குப்‌ டக ஞுராளி 

கண்டு, மோகன்‌ றனர்‌ என்ப தடட ட ட நதர்கள்‌ அன்த 

இச்‌,தப்‌ பீரவாண 2 கல “ஷு ஸ்ர அட்பாங்தல ஒது 22 ம்‌ 
“றில்‌ நேோரவரட்வேரரேரப்‌ தனனிட 


க. டு ம 
ப மஅமபர 5.2௮ தர 2 அ. அ இய த த்‌ ச 7்‌ ரநத 
ணேசக [ஆக்‌ பேரி “ன பதில்‌ சத்‌ே கர.மடந்‌ தாள, திரில்‌ 
சகு மரி! பாவேேரவ்னாமீ து சரதல்‌ ஈறல்‌ இத 
ச ௪ து ம்‌ ஸு ௪ [ 
அன எப்படி தித்த து 
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ஆகையால்‌ தன்‌ சா.தலை ஈட்பு என்ற போர்வையில்‌ ॥௭.ஐ,க்‌.கரன்‌, 
நபடோவுகறும்‌, ராண்ட்றோவரவுக்குமிடையில்‌ ஆழக்த அனபு, 
மரி பாவ்லோவ்ற பரிசுத்த கனனிகையரக இருந்ததுபோல்‌ 
ராணா ட்ஸேவா வும்‌ ... இரவிர 22) 8, 


அவன்‌, பதினாறு வயில்‌ மரணனளியாக ருக்‌ தபொழு,து 
ரரண்ட்ணேவாைக்‌ கரதலித்தான்‌, வன்‌ பிடர்ரபர்க்‌ கல்‌. ஜுரரி 
மீல்‌ ஒறு மாணவன்‌, அவன படிப்பை முடிப்பது றக ளேயே 
அவனை விவாகம்‌ செய்து கெரண்டாள்‌. அப்பெரழ.து அணுகு 
வய து பத்தொம்‌ப.து. ,அவனுபைய சரன்கரவ,து எருஷ்ப படிய 
பில்‌ ஏதோ மாணவர்‌ ளரசசியில்‌ சம்பந்‌ தப்பட்டாள்‌, பிடசண்‌ 
பர்க்கிலிருந்‌ து ௮வளை வெளியேற்றி விட்டாச்சள்‌. பி.றரு புரட்சிக்‌ 
காரண விட்டான்‌. மனிதருள்‌ அவளைத்‌ தலை அறக்‌, ரனளுக 
மதித்தாள்‌ ராண்ட்ஸேவா, ,ஏ.தறல்‌ தான்‌ வளைக்‌ சாதல்த.து 
மணற்தரள்‌, வரழ்க்கையை அவன்‌ எந்த நேரக்ருடன்‌ பார்‌ ததர 
அத நேரக்குடன்‌ தான்‌ அவம்‌ பரச்‌,த்‌. தரன்‌. மு,தயில்‌ கல்வியே 
வரழ்க்கையின்‌ லரட்யமென்‌.று அவன்‌ நினை ததரன. அபப்டியே 
அவரரம்‌ கருதிஷள்‌. பிறகு அவன்‌ புரட்சிக்காரஷறைன. அவரும்‌ 
புரட்சிக்காரியாக விட்டாள்‌, தன்‌ கணவனின்‌ கரு.த்‌.நுக்கள்‌ தரன்‌ 
இறுதி உண்மை என அவள்‌ ம.இ.த.தரள்‌. கணவனின்‌ மஹேபசவ த 
தாடு அவள்‌ ஐ.க்கயேமாகி விட்டாள்‌, 


அவளுடைய சணவனையும்‌ குழக்தையும்‌ விட்டுப்‌ பீரிச்தது 
அவளுக்கு மிகவும்‌ கஷ்டமாக இருந்தது. ( கழக, அவளுடைய 
தாயுடன்‌ இருக்கது.) ஆனால்‌ தன்‌ கணவனுக்காக எல்லரவறறை 
யும்‌ சகித்துக்‌ கொண்டாள்‌. ஆவளறலூடய மனம எப்பொழுதும்‌ 
தன்‌ கணவனுடேயே இருந்தது. வேறு ஒருவரையும அவளசல்‌ 
கர .தலிக்க மூடியவில்லை. ஆனால்‌ நபடேசவின புனிக.:ரன அணபு 
அவள்‌ மனதைத்‌ தொட்டது, இவன்‌ அவளுடைய கணவனின்‌ 
நண்பன்‌ ; வளைத்‌ தன்‌ சகோ தரிபோல்‌ கடத. திறன்‌. ஆல்‌ 
அவன்‌ நடந்து சோண்ட வீ.த,5தில்‌ இனனும்‌ ஏதா இருப்ப து 
போல்‌ தோனநியது, இது .ஐவர்கள இருவருக்குமே பி.தியை 
உண்டாக யே து. 


இர்‌,த கோஷ்டியில்‌ மர்‌! பசவ்ளோவனவும்‌ கொண்ட்சாட 
யெவ்வம்‌ தரன்‌ காதல்‌ விவகாரங்களில்‌ தூக்‌ கொள்ளாம 
விருந்‌ தனர்‌, 
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த குடிக்கு பின்‌ காடுஷாவைச்‌ ஏம்‌இத்‌ *லாமெல் ந 
ட்ட 
காரி 
பமிமியம்‌ 
பி உழும்‌ 

அவ 


நிலை கு ிக்லியுடாவ இ ல்ட்ஸொ 0/1 ய 0 ண்டு 
கசக்டிருக்கான்‌.. எவ்வளவோ வி ஷங க்கிடைபி ம்‌ 
ர - இத்தடி ச்‌ ற்தியும்‌ வணுடை மெகணிக்கை 000/0 
 ரில்ட்ஸலோவீடம்‌ சொன்னன. இரில்ட்ஸலொவி தன்‌ பளு 
கண்களால்‌ கிஃலியுடாவையே கவனமாகப்‌ பரா கிறு 
சொன்னவற்றைக்‌ கேட்டுக்‌ கோ ண்டர்‌ கான்‌, 


அவன்‌ இடீசெனறு குறுக்கிட்டு, 4 ஆமாம்‌, அவர்கள்‌ மாத்‌ 
இரம்‌ யார்‌? அவசரகஞுக்காககுகானே காம்‌ பாடுபடுமயிரும்‌ ] இருந்‌ 
க 6 வு்‌ வர்க லா உம குரி து கொள்வஇல்‌ ல்லி; 0,தரிந்.து 
கொள்ள இஷ்டப்படுவதும்‌ இல்லை, அவர்கள்‌ இன்னும்‌ மோசம்‌ 
கம்மை வெறுக்கிறார்கள்‌ : விரோ இகளென்ேறே கருதுகிருா்கள்‌, 
இஅ பயங்கரமில்லையா ?” என்றான்‌. 


படி 


இவர்களுடைய சம்பாஷணையைக்‌ சேட்டும்‌ கொண்டி.ரும்‌ த 
கோவொட்வொரோவ்‌ குறுக்கிட்டு, ॥இஇல்‌ ஒரு பயங்கரமும்‌ 
இலல்‌ ; பாமர லனங்கள்‌ அதிகாரத்தைக்தான்‌ பூஷிக்கிறார்கள்‌, 
இப்பொழுது சர்க்காரிடம்‌ அதிசாரம்‌ இரும்ற.து. அடைப்‌ 
பூஜிக்கிறார்கள்‌ ;) நம்மை வெறுக்கிறார்கள்‌. நாளையே நம்மிடம்‌ ௮ 
காரம்‌ வந்துவிட்டால்‌ நம்மைப்‌ பூவிப்பார்கள்‌ '! எனருன்‌, 


இந்த சமயத்தில்‌ வெளியே கைகளின்‌ கோஷமும்‌ 
விலங்குகள்‌ குலுங்கும்‌ சப்‌ தமும்‌ கேட்டன. யாரையோ அடிக்கும்‌ 
சபதம்‌ கேட்டது, ப கொலை, கொலை--உ தவி, உதவி” எனறு 
வேறு யாரோ கஜ இஞார்கள்‌. 

“ பாருங்கள்‌, இந்த மிருசங்களோடு என்ன செய்வது!” 
எனரான்‌ கோவோட்வொரோவ்‌, 


“ அவர்களை மிருகம்‌ எனூறீர்கள்‌. 
பொழுதுதான்‌ ஓரு சம்பவத்தைப்‌ பற்‌ 
கிரில்ட்ஸோவ்‌ வெடுக்கென்றும்‌ பல்‌ சொல்லிவிட்டு, மாகார்‌ 
தன்‌ நண்பனைக்‌ காப்பாற்றுவதற்காக எங்ஙனம்‌ தன்‌ உயிரையே 
பணயம்‌ வைக்கத்‌ அணிந்திருக்கிறாள்‌ எனபதை விவரித்தான. 


“இது மிருகத்‌ இச்‌ காரியமன்‌ ு ; வீரம்‌? ௪2 வன்‌ கூ 
முடி க.கான்‌, ர கரி 


ஆனால்‌ நிக்லியுடாவீ இப்‌ 
௪ சொன்னார்‌?” என்று 


(6 ச ச ்‌ ர 
ட்ட நம்பிக்கை, இவர்க ரநூடைய உணர்ச்சிக சாயும்‌, நோக்‌ 
கங்களையும்‌ புரிந்‌ து தொ 


எவது கஷ்டம்‌, நீங்கள்‌ அதைப்‌ பெரு 


[2 ந 





3 


டட ஆக்கை அஆ. ம்‌ அலை அ அவணணணனணன்‌. 


புசிரிபிர 97] 


த்வத்‌ 9 (றக்‌ கொள்டிறிர்கள ட... பறிறுறு பயிற 
(| 1/1 பு / 0 ய்‌ ர ி/..॥்‌.! ! 4 ன்‌ ப்யாவோ 74 
(யாவ (0 கூ! யம 


94 வரா தபசி , ॥ ச ற்‌ அ ர சு 9 ர்‌ 

பங எலா ய யம எல்ல அதும்‌ றில்‌ (4 (4 
ர ட்டு. ! ர்‌ 74 ॥ ॥ ச்‌ ரி 

கொள்வரிதுபில்லை!" வாறு மேரி பா வ்லோவ்றா கேட்டாள்‌, 


। இல்லாம முறை எப்படி கற்பா (04 யப்று கொள்வ து 14 


பழமுவன்‌ பயங்காறான எரா நி.இிறரும நுணிகறுன எனறு 00 
௮ முற்கு ॥ல்ல அர, தம்‌ இராச மிரா இருகி பிறது. 


றாம்‌ எதாவறு மெய்ய வண்டுபென்டுல்‌ கற்பா கறுக்க 
இடம்‌ கொடுக்காமல்‌ உள௱ து உள்ளபடி. மோதக வேண்டும, 
இதுதான மாம்‌ முறலில்‌ செய்யவேண்டிய கதாரியபென்று நான்‌ 
பிணை க்கிற ல்‌ என்று அம்பி தீ. மான ராடவாட்வொரோவ, 
விளச்சறாகே புறக்‌ (ப19. நந கொண்டிரு நெ ஈண்ட்ராட்யெவ்‌ 
இற்‌த சமயத்டுல்‌ புத்தக தை மூடி வைத்துவிட்டுத்‌ சன முருவின்‌ 
பேச்சைக்‌ கவனிக்கத்‌ தொடங்கறை, பபாமரர்களுக்காக நம்மால்‌ 
முடி.ற் ததை யெல்லாம்‌ செய்யவேண்டும்‌. இரும்பி வர்களிடம்‌ 
ஓன்றையும்‌ எ.இர்பார்க்கச கூடாது, றம்‌ நடவடிக்கைகளுக்கு இலக 
காகத்தான்‌ அவர்கள்‌ இருக்க முடியும்‌. நம்முடைய சக நியா 
களாக இருக்சக முடியாது. அவர்களிடம்‌ ,தற்சமயம்‌ உள்ள மற்த 
புகுத நீங்குமவரை இப்படி.,தீ கான இருக வேண்டும்‌, ஏந்த 
அபிவிரு,த்‌இக்காக அவர்களை நாம்‌ தயார்‌ படுத.இக கொண் 
உறுத்கறோமோ ற்த அபிவிருத்தி ஏற்படும்வரை அவர்களிடம்‌ 
உதவியை எ.இர்பார்ப்பது வீண கனவுதான்‌” எனறு பிரசங்கம்‌ 
செய்யும்‌ தோரணையில்‌ கநோவோட்வொரோவ்‌ கூறி முடித்‌. தான்‌. 


॥ என்ன ஸுபிவிருத்தி! எழேதச்சாதிகார தத எதிர்ப்ப தாக 
நாம்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ளுகிறோம்‌. ஆனால்‌ இது மிகச்‌ கேவலமான 
எதேதச்சா இகார மில்லையா!”” எனறு திரில்ட்ஸோவ்‌ கேட்டான்‌; 

1 எதேதச்சா திகாரமே மில்லை; ஜனங்கள்‌ செல்ல வேண்டிய 
பாதை எனக்குத்‌ தெரியும்‌: அந்தப்‌ பாதையை அவர்களுக்குக்‌ 
காட்ட என்னால்‌ முடியும்‌ என்றுதான்‌ சொல்கிறேன்‌ என்று 


நோ வோட்வொரோவ சாவதானமாகப்‌ இிலளித்‌ தான்‌. 


₹ அனால்‌ உங்களுடைய பாதைதான்‌ சரியானதென்று உங்க 
ளுக்கு எப்படி.த டதரியும்‌ ॥ பிரெஞ்சுப்‌ புரட்சியில்‌ இருந்ததும்‌ 
இத போனற எதேதச்சாதிகாரம்‌ தானல்லவா ? 


ப அவர்கள்‌ தவறு செய்ததால்‌ நானும்‌ தவறு செய்வேன்‌ 
என்று அர்த்தமில்லை. எட்டுச்‌ சுரைக்காயில்‌ வாதியின்‌ பி.தற 


றலுக்கும்‌, சிறந்த பொருளாதாரத்‌ தத்துவததை அடிப்படை 


யாகச்‌ கொண்ட உண்மைகளுக்கும்‌ வித்தியாசம்‌ உண்டு." 








பய / பு வாரி ய 


| ரு 11 ச்ய1॥ / - 1981 ம்‌ ய] 1 ம பு] 1/4 ப்‌ :/ 1 ப 4/4] யு யு முரி வு 
8 4) | ஹ்‌) |) ஏ ஈ௮ிய ரி) ॥////. வ்‌// 4 /// 4 / '1//4/ இ] 


ப வர ளி 11) பு ப கி இப்ப. பஸு ரா 4/0. பழய த பி ப 
பர்‌ வி 4 11 (ட ப 84) 1॥] பிரா 11] 11/ ம 1] 
னி. 81 எ ஸு 11 ர] 4 பய்‌ ்‌ ரவா /// (12) ரி 11/0 // ப/ ரி | டர வ்‌, 


.. 3 சிரிர் நிவி ரிசர்வ்‌ துணி சரி மார ப்ப தப 
யது. இப பு ॥/) வரி பிப மவ) சி முரி பு /// அநி/ ற 882 
இர்‌ ரி.தி.'! அவிய 


118 அறபு மிரியு ர மடிமுா புரு புரி அச 
க்வி பிர பு வட்ட பு! ய / | ரிபு ரா இ] அ9/ / ரர 
மார்க்க ஏபகிலார்ச உ சாவது பரங்கி பிரிதி வலு தி 
ஸரி | ரிரிகா்ாரிட 


1" தரண நுலரிசற ம. எந்த்‌ ய்து 1//// பபிதா 
ல சம்‌. (% இரு முல்‌ வு///// ய்ய ///” / ப்பு 
ர ரி யி பி] ரியர்‌ ழி/ ய ி/ 


இனி சிர] நா |. 11 ப 407 ஏறு ப்ர] சகு ரினுவு 
பது சிட்டில, | ரி ஈர 1/1 41/// ரி//0/ /// 4 //// மிப] 
ஈவர்‌ சரி, பெடி பிரியம்‌ ஸெடுஹ்‌/ ர்‌ ஸி வு ///ப(/ை..4/ 
ச்கிபு ப ஈர ஊர்‌ பர்ர 8) ) 


1 1411 திடரிஷம்‌ ர்யா்ளி்ரி ன்‌, ப்ப //// ய॥//// ம்பா யு திர ந்த 
சர்ர்‌ 1 எளிதி) ப) வல்‌ பு/ ர மி்‌ மி ணும்‌ நரியா சிவா 
வர்ல இரு பக்குரு சர்‌ // ர்‌. ப பு பு] ப்ரி ம) புவ 


“அரி எரும மிப முடிபு” எடு பரிய பரிவு 
8 ம்‌. தக 1 இது. ட 81 இஃ, 11) 84) ॥ 


"அளிகாளி எறிலது ! வலியு பிர்ளியுடால்‌ பில்‌ நிதி 
ச்ர்ஸ்‌. 


ப 


ஈர லலாப பாடி... நியிரிவாட்வொரிரா வைப்‌ 
சிசி ரி சமா வர] பரப ரி வய] (10, ம்ம்‌, அவண்‌ 
ர்‌ இடப ரித்‌ தி அபார வட்‌ 1/1) 1 ॥1/// யக்‌ ட்‌/ வா்ஷ்‌/ 4 42 
ஸ்ஜிர்கள்‌. இணாஙி அவரில்‌ சர்ச வாரணாசி மால பிதிலியுபாலு 
ர இ சிம்ரன்‌, 


வலை கப (பணி இ] க்ஸி ரியார்‌ வர்ரிய பி்‌ 9 ரம்ப 
மீச ரிசி.சவ்னி , ஜல ல எ்னி டு] வு) பவ வவ, ்ங்கற்‌ நிக்‌ தை 
ஷி பரி ஷு 710 ஈர யம்‌ 19//// [யர 4) யால்‌ (ரிப்‌ து, ர 
சசர்ற்கிவை.. எற்கு ப நிந்‌ அபில்‌. முடிவு மால்‌ (வெர்‌ 








புதிதா | நரை 
2 பந்தல்‌ ம முத) சை த்‌ ம்‌. தறம இரத: கலே! முல 
நத ப அபின்‌ தன தததி சோர்‌ தவன்‌. இம கொணுடிஸ்ளா 
திச சச்2ர்‌ தீர ஹித்தபொற்ம்‌ ௪.சழியக்களை ,தும்டம நுலநகிய 
(பகர்தல்‌, உவாச்றின்ன தாணற்‌ தலால்‌ செல்பிம்‌ அாரிவிளி 


நியமன று திறுச்பொச்சள்‌. 


ரிரவேட்டிவாதே சன்னா புரி வன பசி மதக்‌ ஆகச்‌ 
தித்தி ரன சிதி சாம 59 தி த்‌. டசி தி ட்‌ தானி தத. து. 
பதமாரி.அபதிதிறும கலாசாறறேல்‌ தும்‌ 4 த்தவாகளை2 உள, இம 
இறந்து மீன தறல அகத நகரக, இரத்‌ 
ததத்து ணக பது அதத்தது, மற கத மல்கி 
பதித தக்‌ காதம்‌ தான 2 நஸ்‌.தலக)ச. இர ்லணை்த 
மென்று. எிறுமப் று. ஆகையால்‌ தல வாத றதகிறாத்‌ 
பதி அர தியாக படாத, 

சம்‌? ததப்படவதற்தம்‌ தாம;இப்ப ந்தம்‌ அவ்கவயில்‌ *ட் 

ல்றிடத்து? கத இத்தக 


னி 


மாறா ந்சற்கா அவனும்‌ மி்‌ அவனுடை கழுட்ர்‌ 


ஏற்ப்பட தவ்ற்பை அறுகம்‌ அகல்கார. தைத அறி 
பஜர்‌ தவருத நினைத்‌ தனம்‌, சபறும்‌ பலானலாகள அதறக 
பதிம்‌ தனர்‌, ஆதா பூட்கக்காரசகளின ஒட்டார்‌, த்தல்‌ 
,திவதறுக் றும்‌ அபரம்‌ வைத்தி டடத2..- 

தரவ த்ற/சம....! த தாறார்கள்‌ அவனிடம்‌ மரியானா; ததத 
ஜர்‌ திர அவை ிககல்லுக. அவணுகளும ஒரிசா 
/ வழ. அன்பு இஜ்றை, பரப தாகர்‌ தனக்கு பேோடடயாக்‌ 
வந்‌.இிருப்பதாசலே ,௮வ;ஜ5௫2 2 தானதி௰து. ஈறதலாகள *ன்‌ 

மை. வெளியாவதற்கு இலடமுர்‌. அண்டத்‌ ௮ 
பொருட்டு ,அவர்கறடை்‌ ம$ஞசச்‌ தலைத்‌ ௪2.2 அதில ட 
அலன்‌ ி்றுமம்தறன. தன்முன்‌ பணக தலர்களிடக்‌ தான அணை 
சரிவர நடற்‌.து! தாணாடான. அடணனக௪ இடக்‌. த2 அனை 
தொள்கையளலில்‌ தாள ஆதரித்‌. தான... ஆத சல்லாப அகன்‌ 
தம்‌ மடங்கள்‌ என்று அவன்‌ உளள ௧5ன்‌ ட. 
தா தலி.த,த பெண்கள்‌ மசத்தரம்‌ வீ இல்லக்கு என்று சுதை. 

கயேச்சையாகச சர்வ தன்‌ முகல்‌ 
மிரத்னையும்‌ தீர.தீ.து! அிட்டதாக்‌ னு 
பெயரளன்ல்‌ ஓரு மனைல்யும. உண்மைய 
தங்கறரக்கடைம ல உண்மைக்‌ சர்‌.தன்‌ ௮2 
வர வழ்தவுடன ௮5 | 
(பா முது இர ரைட்‌ டன்‌ சயேச-ஃ்ச்‌ 


கொள்ள வண்டுகள்‌ ௮ ல்ருமமனை. ச்‌ 
அம்பம்சவள்‌ ்‌ த்தல்‌ புடவ அளை 





சி. இர கர்கி -ணி மையார்‌. க்‌ ்‌ ர்ழ்‌்‌ 


ம்‌ மேளனமாக இருக்தனா. ஒரு சார்ஜெஷ 


மர்‌ & னை பணை: ட ன்‌ பூ ஞு அ 
௬ 02௫ 3௩% ஊக ரு உள்ளா பதம விுக்கனா ச இ க 
மம்‌ இரு சோலனைகளும உளள பிசு ததன்‌. ௫ காரிக2 
| ஷசி ஃ ட ன்‌ ௩ ரஷ 2 ௮ பூ 
அட்‌ அணத அ. அஷ எ, சீ. கூ 7 (ர. ்‌ ச) 2] (5 ரூடி ச்‌ 
கைகிகனளை ட ப: 7/0 80) ர்‌ 5210 ௦ னு! யெ டட, கை இதி 
ணு த சீல) 7: 
௬ * ௬ ப (ஆ. ன்‌ த ட்‌ 8௬. ல்‌ ௭ * * 
சாசீிலஐ ஊட்‌ எணலாஞனாா. அவிர்‌ உதவியா ்வ்ப பாச தகவ 
௨௮ நஸ்‌ ஷ்‌ ச க வட்ட இலி 6: ரெ ம்‌. ட , 
அவனை சகேசபாவ சதுடன்‌ மி்‌ 3, புழவ, கைஇகளைட்‌ 
கண்‌ யோவா னே பரு அண 
ஐ ந | 5 ட க இங்கு 49 ட டா பூ ்‌] ன 
பார்வை யிட்டானபின நீங்கள்‌ இங்கு இருக்கக்‌ கூடாது" 
௪௭. 


டம்‌. அன்த ம்‌ என்பது நிஃகலியடாவுக்‌ ்‌ தெரியப்‌ 

இதன த்தம்‌ எனன என்பது பூடாவுக்குகு தாியும, 
உடனே அவனருகே போய மூனறு ரூபிள்‌ கோட்‌ ஒன்றை 
அவண்டம்‌ கொடுத்தான்‌. 


'* ஐயோ, உங்களோடு என்ன செய்வது? இன்னும்‌ கொஞ்ச 
கேரம்‌ வேண்டுமானால்‌ இருங்கள்‌ '” என்றான்‌ சாரஜெண்ட்‌; அவன்‌ 
வெளியெ செல்லவிருந்த சமயத்தில்‌ மற்றோர்‌ சார்ஜெண்ட்‌ ஒரு 
கைதியுடன்‌ உள்ளே பிரவே௫க்கான்‌. 


ஞ்‌ அந்தப்‌ பெண்ணுக்காகத்தான்‌ வர திருக்கிடறன்‌ '” என்றான்‌ 
கை தி. 


அப்பாவா வந இருத்‌இருர்‌ ?”? என்றது ஒரு குழந்தையின 
குரல்‌, 


ஆமாம்‌ அம்மா, நான்சான்‌'' என்று சனிவடன்‌ க. னன்‌ 
கைதி புஜோல்கின்‌, ப பு 36 


ப க இட பமது அல்‌ அனுதாபச்‌ துடன்‌ பார்தது, 
46 அ ங்று மசளக்கியமாக சீ தான்‌ ௬ ்குளுட 
னேயே இருக்கட்டும்‌?" என்முன்‌ இருக்கிறாள்‌ எங்கு 


66 லார ்‌ ட ன ௩ ்‌ ப்‌ 
ரக்‌. அகட! ப்க்்ட. லல நலல சட்டை யெல்லாம்‌ கத்துக்‌ 
கொண்‌. உடன்‌ 1 என்றது குழந்தை. சட்டை ககுதுக 

0௩௧5 ராணட்ஸேவாவை அது சுட்டிக்‌ காட்டியது. 


ய்‌ று இ. ச்‌ ப 
இன இரவு நீ எங்களுடனேயே ஞ்‌ 
ப, துரங்குகராயா ?” எனு 

முலி/ையை சாணட்ஸேவா கே ட்டாள்‌. பணிக 
“ஓ? அப்பாவும்‌ இங்கே 
்‌ ம இங்முகயே சரா 54 
கு அணத. க ர கலாமா ந ்‌ [772 ர] (2 
0 ட்டது. ராண்ட்ஸேவாு சரித்‌ தாள்‌. னு டச்‌ 





16 (ப! சான றது , அம. ட அ வ ஹை ௬௫ 
எமை அதி ராச ப பம்‌ ஞூ 7 2. சீரி ௮. அடை உண்‌? ஐ. உ சர * 
ணை: அண்‌ அர்‌ அடர ௮9 [ச 6 ்‌்‌ அ 57) ட த எ அட. 
ரு... தட 5 ச க் உ க்ஷ பணி னி டா ணை ்‌ 1: ௨ 1. ப ஆ வேளி 
ப்‌ ப்பதபட எ. பே பக்க இழும்‌ த்‌ ௩ (ஆ! பப! 7 இ 3] ப வனை அ அக ஷ்‌ 
ன னர்‌ ஙி ்‌ உ க்கி ச்‌ ௩௬. ஆண 
௬ ்‌ ச்‌ ண ௪. 0 ன ௧ அத்த ந: மீ 2. 


௯ ர்டி ஆ 
ர ௬௩ தணு ன ர்‌ ஷ்ஷ்‌ ன 
்‌ [55] ௪ 


சரி, நீ விட்டு விட்டுப்‌ போகலாம்‌ ன 
௯. அட்‌ ன்‌ ர | , பத 
ஜெண்ட்‌ கூறினான. பிறகு இரு சார்ஜெண்ட்களுப 
போயவிடடனா. 


அவர்கள்‌ போனவடன்‌ நிகலியுடாவ புஜோவூன்‌ அருகே 


சென்று, அவன்‌ கோளைத்‌ சட்டிக்‌ கொடுத்து, “காரமனோேவ மாற 
விரும்புவது உண்மையா?” என்று கேட்டான்‌. புஜோவூன 
முகத்தில்‌ இடீரெனறு சோகக்களை படாந்தது. 

“றாங்கள்‌..... ஒன்றும்‌ கேள்விப்படவில்லை '' என்று ௮வன்‌ 
நிதானமாகச்‌ சொல்லிவிட்டுக்‌ குழந்தையின்‌ பக்கம்‌ திரும்பி, 
்‌ அக்ஸுட்கா, ந இங்கேயே செளக்கியமாக இரு'' எனறு 


சொல்லிவிட்டு அவசரமாகப்‌ புறப்பட்டான, 


“அது உண்மைதான்‌ இவனுக்கும்‌ ௮.து தெரியும்‌: நீங்கள்‌ 


என்ன செய்யப்‌ போஇறிர்கள்‌ 2” என்று ஈபடோவ கேட்டான. 


்‌ அ இகாரிகளிடம்‌ செல்லப்‌ போறன்‌. இரு கைஇகளையும்‌ 
நான்‌ பார்த்‌ இருக்கிறேன்‌ ” என்றான்‌ நிக்லியடா வ, 


அறையில்‌ எல்லாரும்‌ மெளனமாக இருந்தனர்‌. பழைய 
விவாதம்‌ மீண்டும்‌ கிளம்பு மென்று அவர்கள்‌ அஞ்சினா, இது 
வரை பேசாமல்‌ தலையின்‌ கீழ்க்‌ கையை வைத்துப்‌ படுத்திருந்த 
ஸைமன்ஸன்‌ எழுந்து ஒரு தீர்மான தீதுடன்‌ நிக்லியுடாவ்‌ அருகே 
சென்றான்‌. 

இனி நான சொல்வதைக்‌ கொஞ்சம்‌ கேட்கமுடியுமா ்‌்‌" 


என்னு அவன்‌ கேட்டான்‌. 


பநிக்லியுடாவ்‌, நிச்சயமாக முடியும்‌ * என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே எழுற்து அவனுடன்‌ வாசற்படி யருகே சென்றான்‌. 
காடுஷா ஆத்திர ததுடன நிமிந்து பார்குதாள. நிக்லியுடா வின 
பார்வையை அவள்‌ பார்வை சந்தித்தபொழுது ௮வள்‌ முகம 
வெப்பேறியது, பிரமிப்படைந்‌ தவள போல்‌ தலையை ஆட்டினாள்‌. 


நான்‌ உங்களிடம்‌ எதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்ல வநத 
னென்றால்‌....... என்று ஸைமன்ஸன்‌ பேச்சை ஆரம்பித தான. 
வெளியே கிரிமினல்‌ கை இகளின்‌ கூச்சல்‌ உரக்கக கேட்டுக்கொண் 
ஒருங்குது. உங்களுக்கும்‌ காடுஷாவுக்கு மிடையில்‌ உள்ள உறவு 
எனக்குத்‌ தெரியும்‌. ஆகையால்‌ இது என கடமை.... '" என்று 
அவன்‌ சொன்னபோது வெளியே இருவர்‌ உரக்கக்‌ க.தீதும்‌ சபதம்‌ 
கேட்டது. அதனால்‌ ஸைமன்ஸன்‌. தன்‌ பேச்சை நிறுத்த 
வேண்டிபதாயிற்று. 


கல்லு உஸ்‌ மேரி ப௱வலோவனா அஙரு வரு, ப டும்‌ 

இக்கு ச 27 ்‌ 2 அம்‌ யு. யி யூ 

பகி மிமி! வில யாப போங்க 
ர, 


3 
ட இடப ப்பாயயஙு 
[ச4) (ரதபா பப பம்‌ ரீ (1/ 6 ச 9 க்ஷ பகி உ ப்ம, அவையக்‌ 
ல: ௫ அ டட விர % பக ப (ப 
மு ல்‌ வெர௱டிககோவச கால! ௫0 லு 0 வி ட டம்‌ லைவலு 
டண்‌ இர ரு ஸல கயல்‌ ரா ணிம டிபாயவிடய௰ 
பலய ல்‌ ஆர விக்‌ கொ லாடிருகக்‌ பது வண்‌ அண்‌ விடு. 


வடுக போயப்‌ பேசுங்கள்‌ எனறு 
படுவணிடாம்‌.. இங்கேயே இருப்போம்‌. என்னிடம்‌ ர கடியட்‌ 
[] ்‌ - % ன்‌ 4 இதி % ்‌ ழ்‌ சு. ௩ ட்‌ நி ட. ப 
ஓடா இய இல்லை, உ வப்‌ 11 டு ௫ வக ப்‌ வாலி கியம்‌ கய 
மாக ஒன்றும்‌ இல்லை என்றுன்‌ லலிமனாஸினா, 
ர 1௩) ட ன 


அகுறிரூ மேல்‌ மோ பாவலோவன ஒன்னும்‌ சொல்‌ லாமல்‌ 
ஸிவ? படுக்கையில்‌ உக யங்க வம்‌ அவாஃள பேசுவ க &வனிக்க க 


௩ ௬ % . 
குடைங்கனொல்‌. 


“ரான இல்ல வந்துது இகுகுன ள்‌ ன்‌ று லஸமன்ஸன்‌ 
முபடியும்‌ ஆம்பி குகன்‌... காடிஷாவு£ளும்‌ உங்களுக்றா மிஷட 
யில்‌ உள்ள உறவை உ௱ன்‌ அிிவன. ஆலகயா ல்‌ அவளோடு 
கான்‌ கெரலாழடிள்ள உறவைப்‌ பற்றி உங்களிடம்‌ கொல்வ வ்‌ என்‌ 


கடமை என்று கனக்க." 

லைமன்னை மனம்விட்டுப்‌ பேசுவதையும்‌ அவனுடைய எவி 
மையையும்‌ கனாமி நிகலியுடாவ்‌ ஆச்சரியமடைந் கான்‌, 
“அது என்ன?” என்று நிக்லியுடாவ்‌ கேட்டான்‌. 


்‌ூ. 


“காடுஷாவை கான்‌ விவாகம்‌ செய்துகொள்ள விரும்பு 
இன.” 

மேரி பாவ்லோவ்னா அக்கரியக துடன்‌. என்ன விதிக 

௩ னி படல்‌ ர 
இரசம்‌ 2?” என்றாள்‌. 

“ஆகையால்‌, என்‌ மனைவியாக டருக்கும்படி. அவலக்‌ 
கேட்கக்‌ தீர்மாலிக்துவிட்டேன்‌ " எனா ௮ ஸைமன்ஸன்‌ தொடாம 
குன்‌. | 

*அதுற்கு ஊனா என்ன செய்யவேண்டும்‌ ? ௮து அ௮வலாப 
பொறுத்த விஷயம்‌ " என்றான்‌ கிகலியுடாவ்‌. 


“உண்மைதான்‌ : ௮குனால்‌ நிங்கள்‌ இல்லாமல்‌ ௮வள்‌ ஒரு 
ஷ்ஷேவக்கும்‌ வரமாட்டாள்‌." 


௬ சூட 


1* என 2 


7) ௩ [] டி ட 8 ] 
உஙகளுகடும அவஞுக்குமிடையில்‌ ௨ ள்ள உறவு இராத 
“98% அவளால ஒரு முடிவும்‌ செய்ய முடியா," 


866 மறு 2 கடி ன ல்‌ ்‌ 

._ என்னய பொறுத்தவரை ஓர்‌ இறுதியான தரமானதி 
அடு வகஅுவட்டேன்‌. என்‌ கடமை என்று நான்‌ நினைப்ப 
ச்சு இயம வ ்‌ ஷூ 9. ண்டு அல்‌ , ர்‌ ௪ ச 








ப்‌ பயி 


20௦ 


டத. ( ப (] ்‌] ட ட்‌ க 
விரும்புிேன .... ஆணால்‌ றம விஷயக்டிலும்‌ நான்‌ அவளை 
மிரப்பமி இம இவஷி.ப்படவில்லை."' 


* ஆனால உங்கணாடைப இயாகற்ை ஏற்க அவள்‌ இஷ்டப்‌ 
படவில்லை, 


1 டது இயாஈமில்லையே /" 
உ இஙதகான்‌ அவரஷடைய இறுஇயான அபிப்பிராயம்‌. 


உ ப்படியானால்‌ என்னிடம்‌ சொல்ல வேண்டிய அவடியமே 
இல்லையே /"' 


டமான மினப்பது போல்‌ சிங்களும்‌ நினைய்கிறிர்கள்‌ என்பதை 
ஒப்புக்கொள்ள வேண்டுமென்று விரும்புகி றன." 


என்‌ கடமையைச்‌ செய்யக்கூடாகென்று மானே எப்படி 
ம ப்‌ பூ ௫ 4 [அ] % அடி ம்‌ பத்‌ ர * ன 
ஓப்புக்கொள்வ.ு. இற்கு விஷயத்தில்‌ எனக்குச்‌ சுகந்இரமில்லை 
அனால்‌ அவளுக்கு உண்டு, 


ஸைமன்ஸண்‌. மெளனமாக டருந்தான;. அவன்‌ சற்று 
யோடி கறுவிட்டு மறுபடியும்‌ சொன்னான்‌. 


சரி; இதை அவலிடம்‌ சொல்லிவிடுகிறேன்‌. கான்‌ அவளைக்‌ 
காதலிப்பகாக நீங்கள்‌ நினை கவுவிடம்‌ கூடாது. ௮தஇக கஷ்டவ்‌ 
களுக்கு உள்ளான ஒரு கல்ல ॥னிக ஜென்மம்‌ என்‌ ற முறையிலேயே 
அவள்மிது அன்பு செலுத்துகடூறன்‌. அ௮வஸிடமிருந்து கான்‌ 
ஒன்றையும்‌ விரும்பவில்லை. அவள்‌ துயரகழைக்‌ குரைக்க வேண்டு 
மென்ற ஆவல்‌ கான்‌” என்றான. 


அவன்‌ குரலில்‌ ஏற்பட்ட நடுக்க கத்தைக்‌ கண்டு நிக்லியுடாவ்‌ 
ஆச்சரியாடைநக் தான, 


பஉங்கசடைய உதவியை ஏற்க அவள்‌ விரும்பவில்லை 
யென்றால்‌ என்னுடைய உதவியையாவது எற்கட்டும்‌. அவள 
இஷ்டப்பட்டால்‌ அவளா எங்கே சிஹறயில்‌ வைகீகறார்களோ 
அங்கெயே என்னையும்‌ அணுப்பும்படி. கேட்கிறேன்‌. ௮வள்‌ ௮௬ 
இலேயே நான்‌ வ9கூ0றன்‌. அவள்‌ துன்பத்தைக்‌ குறைக்க 
என்னால்‌ முடியுமென்று நம்புகிறேன்‌...” என்றுன. உணர்ச்சி 
மிகுஇியால்‌ மறுபடியும்‌ பேச்சை கிறு ததினான. 

நான்‌ சொல்வதற்கு என்ன இருக்கிறது? அவளைக்‌ காப்‌ 
பாற்றுவதற்கு உன்னப்‌ போல்‌ ஒருவனை ௮வள்‌ கண்டுபிடித்த 
குற்காக நான்‌ மிகவும்‌ சந்‌ தோஷிக்‌கேறன்‌--'' 

1 அதைக்தான்‌ கான்‌ ஆறிய விரும்பினேன்‌.” ௮வள்‌ சக தோஷ 
மாக இருக்க வேண்டுமென்று விரும்பும்‌ நீங்கள்‌, ௮வள்‌ என்னை 
மணப்பது நல்லது என்று நினைக்கிறிர்களா என்பதைத்தான்‌ 
௮றிய விரும்பினேன்‌." 





384 டால்ஸ்டடப 


ஓ நிச்சயமாக" என்று நிக்லியுடாவ உறுதியுடன்‌ பஇல்‌ 
அளித கான்‌. 

1 எல்லாம்‌ அவளைத்தான்‌ பொறுத இருக்கிறது. கஷடப்படுரு 
ஒரு ஆ,தகீமாவுக்குச்‌ சாந்து கிடைக்க வேண்டு மெனபது.தான்‌ என்‌ 
விருப்பம்‌ ்‌” என்று குழற்தை போனற பணிவுடன்‌ சொன்னான்‌ 
ஸைமன்ஸன்‌. எப்பொழுதும்‌ சிநிசிடுப்பாக இருககும்‌ , அவனிடம்‌ 
ஒருவரும்‌ இத்தகைய மூனாபாவதைத எதா பார்க்கவில்லை, 


அவன்‌ எழுந்து வெட்கத்துடன்‌ சிரித்துகஃ கொண்டே நில 
யுடாவை முத்தமிட்டான்‌. 


* ஆகையால்‌ அவளிடம்‌ சொல்லி விடுகிறேன்‌”! என்று 


சொல்லிவிட்டு அங்கிருந்து புறப்பட்டான்‌. 


17 


இதைப்‌ பற்றி நீங்கள்‌ என்ன:நினைக்கிறீர்தள்‌? ஸைமன்‌ 
ஸனிடம்‌ நான்‌ இதை எதிர்‌ பார்க்கவே யில்லை ”' என்அ சொல்லி 
விட்டு மேரி பாவ்லோவ்னா பெருமூச்சு விட்டாள்‌. 


டத * 


“ஆனால்‌ ௮வள்‌ -- காடுவா? அவள்‌ என்ன கிளைச்‌கருள்‌ 
என்று தோன்றுகிறது?” என்னு நிக்லியுடாவ்‌ கேட்டான்‌. 


[*1 ௬, 


அவளா 2” என்று கேட்டுவிட்டு, மிகவும்‌ பொருத்தமான 


வ 
சி 
உளனன வன்‌. கலிலி 


எ. ஈலல எணணாங்கள கொண்டவள்‌. அவள்‌ உங்கள்மீது 

எ்ண்ணானமை ்‌ தம்‌ தகவ ணக ஹ்‌ ஆர்க்க ரர ௮ ச ௪ 
அப்‌ காணகருக்கறுள. சரியான முறையில்‌ ௮ னப செலுத்து 
௮௨ நகரத்து, க பரை அல்வா. எணண டல்‌ தவண்துத்‌ 1: அடதக்‌ 5 அன்ப கடகி 
5 (076 தனி ்‌ வ சல்டய்‌ கவ்டமைகஅாக இவங்களா கன்னை ப்ாதக்ஃ 


கூடாது எனறு கினைகடிமுள. உங்க மணப்பது, ஏற்கெனவே 
“உடலம்‌, பயநுதராாசன விம்சசியாகும்‌. 
௮ற்கு ௮3 ள்‌ சம்‌॥ இஃ்கவேமஈட்டாள்‌. இருக்‌ தாலும்‌ 
உஙசளுடைய பீரசனன நஇல்‌ அவள்‌ பரபரப்படைூராள்‌." 


னி 
ண்‌ 


ெ்‌ டு '[சதாநு ன்‌ ன்‌ ள்‌ ஆ. ட்‌ பி ஓ ர்‌ 
ட அல ஈன என்ன செய்ய? கான்‌ ஓழிந்துபோக 


2. ௮ ்‌ ்‌ 
ல்‌ பாவ்‌ ௦ ர்‌ 62/14) இனிமையாகப்‌ புனமேறுவல்‌ புரிக்கு 
6 ஆத்‌! ஈட்‌, ஓசனவு க்கு ம்‌ எனறாள்‌. 


* ஓரளவக்கு ஓருவன்‌ எப்படி, ஓமிக்து வோ முடியும்‌ 20 


ஞு! ரிம்‌? 


எ கனாககக்ஷ௩) கரு 
உர ட்‌ 


பு.த்துமிர்‌ 385 
“நான அர்த்தமில்லாமல்‌ பேசுற. வ 
கா,தலின்‌ அழுவத்து அவள்‌ அறிக்‌ இருக்கிறன்‌ பண்ற டண: 
றன்‌. இஈ,த விஷயத்திலெல்லாம்‌ ஒரு தரப்புக்‌ கூறுவதற்கு 
நரன தகுதியற்றவன்‌ எனபது உங்களுக்குக்‌ தெரியும்‌. ஆனால்‌ 
அவனுடைய காதல ஒரு புருஷனின்‌ சாதாரண உணர்ச்சி தான்‌ 
எனறு எனககுத தோன்றுகிறது, இது தெய்வீகக்‌ காதல்‌ 
எனறும்‌, இது தன சக்தியை எழுப்பி 


அ. சு ்‌்‌ 
விவ தாகவும்‌ அவன்‌ 

ம்‌ ப ர த ்‌ 27 சி 
சொல்‌இஅருன்‌, இருந்தாலும்‌ கோ வோட்வே ரஈரோவுக்கும்‌ கரா 


பெட்ஸுக்கு மிடையில்‌ இருப்பது போன்ற உணர்ச்சிதான்‌ 
இவர்களுடைய அனபுக்கும்‌ அடிப்படையாக இருக்கததென்று 
ோதோன்‌்அுகிறது,” 


ப மேரி பாவலோவனா, விஷயத்தை விட்‌ூவிட்டு, தனக்குப்‌ 
பிடிததக்‌ கரு சதுக்களைப்‌ பற்றிப்‌ பேசக்‌ தொடங்‌ விட்டாள்‌. 
அது சரி, நான்‌ என்ன செய்யலாமே ன்கிறாய 2” என்று 
நிக்லியுடாவ்‌ கேட்டான்‌. 


.“எல்லாவற்நையும்‌ அவளிடம்‌ சொல்லிவிடுங்கள்‌. அது 
தான ஈலலது. நான்‌ அவளைக்‌ கூப்பிடுகிறேன்‌. கூப்பிடட்டுமா?'' 
எனறாள்‌ மோ! பாவ்லோ வனா, 

நீ விரும்பினால்‌ கூப்பிடு," 

மேரி பாவ்லோவனா வெளியே சென்றாள்‌. 


நிக்லியுடாவ்‌ தனியே இருந்தபொழுது புதிய உணர்சி 
ஏற்பட்டது. அவன்‌ இஈந்த சிறிய அறையில்‌ வோரர்டுக்கோவா 
தூங்கிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. அவள்‌ மிருதுவாக மச்சு விடுவதை 
யம்‌, இடையிடையே முனகுவதையும்‌ கேட்டுக்‌ கொ 


காண்டிருக கான. 
நிஃலியுடாவ்‌ தானாக இழுத்துப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டிருக்‌ த கடமையி 


லிருந்து. ஸைாானலன்‌ சொன்ன விஷயம்‌ அவனுக்கு விடுதலை 
யளிதது விட்டது. இருந்தாலும்‌ மதஜறொரு வருத்தம்‌ அவனைத்‌ 
அனபுறுத்தியது. தன்‌ இயாகக்தின்‌ கசதலக லைமன்லனின்‌ 

'சய்கை குறைகத்குவிட்டகாகக்‌ கோன்றியது. அவலிடம்‌ 
எநத விதத்திலும்‌ கட்டுப்படாத ஒரூவன்‌ அவளுடைஐ வீதியுடன்‌ 
குன்‌ விதியையும்‌ பிணைத்துக்‌ கொள்ள விஞும்புகிறானென்றால்‌ 
கிகலியுடாவின்‌ இயாகம்‌ ஒரு பிரமா தமான தல்ல, அவளுடைய 
அன்புக்கு அவன்‌ மிகவும்‌ பழக்கப்பட்டுப்‌ போயிரு தான. 
மற்றொருவளை அவள்‌ ேூக்க முஃயும்‌ என்பதை அவனால்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்ள முடியவில்லை. 


்‌்‌ (ு ட்‌ ர ட ஆஆ ஞ்‌ க ய 6. வலு [்‌ 
அதோடு அவன்‌ போட்கருக்கு இட்டங்களெ ல்லாம்‌ இததிப 
போய்விடும்‌. அவள்‌ ஸலைமன்லனை மணக்கால்‌ அங்கு அள்‌ 


ச ம த்‌ ம்‌ கூதில ச. தி ஐ 
இருப்பது ௮னாவ௫யம்‌. ஆகையால்‌ வேறு தட்டம்‌ போ& 
வேண்டியிருக்கும்‌, 

௨: 

த? 





த? 
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டால்‌ ்‌ ச்‌ 
நுவன்‌ தன்‌ உணர்ச்சிகளை ஆராயவதற்குள காடுஷு வநது 
ட க்‌ ்‌்‌ 
விடம்டாள, 


ச அத்த ச றீ ௪ த ட்‌ ச்‌ 
“மேரி பாவ்லோவறு எனன இங்கு பு னப்பிஞ௬ 
என்றாள்‌. 
த்‌ த ்‌ 7 ௪ 
அமாம்‌ நான்‌ உன[னேடு சருவிர்தயமி பேசவேண்டு;, 
டட ம்‌ த்‌ ௪ ௪ ணி அ, ( ௪ | ட 7 ்‌ 
உட்கார்‌. /ஸைமன்ஸன்‌ என்றோ பச கொண்டிருந்‌ தா்‌! 
என்றான்‌ நிக்லியுடாவ, 


காடுஷா மடியில்‌ கையை வைத்துத்கொண்டு உட்கார்ந்‌ தாள்‌. 
ஸைமனஸன்‌ என்ற பெயரைக்‌ கேடடவுடன்‌ அவள்‌ கன்னங்க 
சிவக்கப்‌ பெற்றன. 


! அவா என்ன சொன்னார்‌ ' என்று கேட்டாள்‌. 
“ அவன்‌ உன்னை மணக்க விரும்புவதாகச்‌ சொன்னான்‌." 
அவள ஓன்‌ றும்‌ பதில்‌ செல்லாமல்‌ பூமியை நோக்கிஞள்‌., 


"என்‌ அங்கோரம்‌ அல்லது யோசனையைக்‌ கேட்டிறான்‌. 
அது நீதான்‌ முடிவு செய்யவேண்டிய விஷூயமென்‌ று அவனிடம்‌ 
சொன்னேன்‌.” 


* இதற்கெல்லாம்‌ என்ன அர்த்தம்‌? ஏன்‌?' என்று மூனதி 
றாள்‌ காடுஷா. இருவரும்‌ இறிதுநேரம்‌ மெளனமாக உட்சார்ந்‌ 
இருந்‌ தனா, 


நீதான்‌ நீர்மானிக்கவேண்டும்‌ '' எனச்‌ ௮ மீண்டும்‌ நிக்லி 
யுடாவ சறினான்‌. | 

“நான தாமானிப்பதற்கு என்ன இருக்கிறது? எலலாவற்‌ 
றையும்‌ முன்பே தர்மானித்தாகிவிட்ட று," 


* இல்லை, ஸைமன்ஸனுடைய தேர 


ரிக்கையை ஏற்பதா என்‌ 
பை தான்‌ முடிவ செய்யவேண்டும்‌. 


 எப்படி.ப்பட்ட மனைவியாக நா 
ஸைமன்ஸனையும்‌ நான்‌ ஏன்‌ கெடு 
2) தச்‌ சளித்‌ துக்கொண் (ி சட்ட 


ன்‌ இருப்ப. 1: கைஇியாகவா! 
க வேண்டும்‌ 7? என்று முக்தி 


“ ஆனால்‌ தண்டனை ரத்‌ தா௫விட்டஈஷ்‌ 7? 


(( மயா என்னை விட்டுவிடுங்கள்‌. 


பத ஒும்யா நான்‌ சொல்வ தற்கு ஒன்றி 
மில்லை” என்‌.று சொல்லிக்கொண்டு. ன சொலவதகுறகு 


எழுந்‌ தாள்‌ காடுஷா, 


வரதரா சரய ரான கமய ம கமான பட பரி வச கணட யன மாகா னைக 
மலிய வல்‌ வலில அவட்கு அதட்ட ௨௧ வவைய்பதுவ்கு வல ௩௨ வல ஓவனைச்‌ அஅகை ரா ஷு டைகளகடை ஆனபகரவைகஙக வைவ்‌ அணை அனைவ க வை வைய வள எவராக வனைகைககைைய கைக னைக டி ௫ 
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ட ல தி ஆ. ௪.௪ ௪ ௪. ௪ 
1/ ஷர ஜி? காடாந்து நிசவி்யுடாவ௰்‌, அஃ 
இருககும்‌ அறைக்கு 


படநதிருக்‌ தனர்‌. 


வற்தான்‌. அங்மு ல்லாம்‌ 
ஆ ௬ ஆ! [்‌ ச்‌ 
சபடவன்‌ என்று 


புரட2தி ச எழு இய 

ட்‌. தாடா ஆ கர்‌ பாகம்‌? ஆ பத ஞா அ அ ர... தவ குது ன ல்‌ 

ஒரு அதம்‌ ஒரு சுவரமீது அறுந்ததாகலாம்‌, அதத்‌ தான்‌ 

கணி படிதததாகவம்‌ நெபடோவ்‌ செரன்னது. தரன்‌ அவர்க 

ஸிடையே பரபரப்பு ஏ.றபட.தஇியிருந்‌ த. நு. கரரானில்‌ அவ 

அக்கு கடுங்காவல்‌ தண்டை 242 இர்கப்பட்டிருக்‌ த ந. வைகு 

கால ததிற்கு மான்பே அவனள அங்கு பேரய்ர்‌ சந்‌ இிருப்பரன்‌ 

௪ ௪ ௪ கரு ச சு ச சு சு சு 

எனறு இவர்கள்‌ நினை 5 இருந்தளர்‌. றல, குற்றக்‌ கைஇக 

ளோடு அரசியல்‌ தைஇ 


பல்‌. 2 ௮ வனா ஒருவன்‌ மாத்திரம்‌ சம்பதிதஇில்‌ 
தான அ௮ழ்ததுச செல்லப்பட்டா ளென்ப 


து இப சபாழுதுதான்‌ 
தெரிந்‌ ரது, 


*ஆசஸ்ட்‌ 17-ம்‌ 7 ததியன்‌ று கிரிமினல்‌ ௧௪ இதே என்னை 
மாத்திரம்‌. கனியாச அனுப்பிஷர்கள்‌. நெவ?ரசவ்‌ என்னேடு 
இருக தான்‌, கஜாியில்‌ ஒரு. பை தீஇயக்கார அற்பத்‌ இரயில்‌ 
அவன தூகமுப போட்டும்கொண்டு விட்டான்‌. நான்‌ சென க்கிய 
மாகததான்‌ இருக3றன்‌. நல்லன கோமு சேன்‌ '' என்று 
பெட்லின்‌ கடி.தத்தில்‌ எழு இயிருந்தது. 


மிபட்லின்‌ நிலைமையைப்‌ பற்றியும்‌ நெவ?ரோவீன்‌ குற்கொலை 
பைப்‌ பற்றியும்‌ அனை வரும்‌ பேசிக்‌ கொண்டி நக்‌ தனர்‌, இரில்ட்‌ 
ஸோவ மாத்திரம்‌ மெளனமாக உ கரரஈது ஏதேதோ இிந்துத்துக்‌ 
கொண்டிருக்‌ கான, அவனுடைய பார்வை ஓர இடத்தில்‌ 
பதிந்திருந்தது. 


“நெவரோவ்‌ ஒரு கவிஞன்‌ ; கனவ காண்பவன்‌ “தனித்கொட்‌ 
ட॥.யில்‌ இவர்உளாலெல்லாம்‌ நிருச்ச முடியாது? நான்‌ தனிக்‌ 
சசொட்டடி.யில்‌ இருந்தபொழுது நான்‌ வேலைத௭ம்‌ கச்சிதமாக 

௪ ௪ ட்ட . உளூ ௫ ்‌ ௪ ர்‌ ௫ ௪ த்‌ 
றி] மைத்து? "கா ரைடிருந்‌ே என்றுத்‌ சகுறுபண அ ததும்றிப்‌ பாகு கான்‌ 
அ௮.னுமதஇஃகசவில்லை” எனறான்‌ நோவோட்வெரரோவ்‌. 


அங்கு நிலவிய மந்தத்தைப்‌ போக்க வி 


ரும்புபவன்போல 
நபடோவ்‌, 


“எதை வேண்டுமானாலும்‌ தாங்கலாம்‌, என்ன த 
குனி௰ கொட்டடியில்‌ வைத்‌ கபொழுது எனக்குச்‌ சந்‌? கதாஷ்மாகக்‌ 


கூட இருற்தது'' என்றான்‌. 


எரில்ட்ஸோவ மெளனமாச இருப்பதைஃ்‌ கண்ட மேரி பாவ்‌ 

௪ ச ர . ௪ ௪ ்‌ உ ௫ த்‌ 
லோவனா; * நெவரோவை உங்களுக்கு நன்றாக 49 தரியவில்லையா?' 
எனருள்‌. 


தடா 


௮௯ 





ங்கிறயயயிளள்‌ ப பகம்‌. ஆய 


986 டா லஸ்டாட 


அவன இடீரென்று கனை த்துக்கொண்டு பேசுத கொட 
கினாணன்‌. : ₹* நெவோரோவைப்‌ போலற , மனிதர்கள்‌ அபூர்வம்‌. 
எவ்வளவு பேர்‌ செத்தாலும்‌ சாககாருககுக கவல்யில்லை. 
உண்மையில்‌ இறந்கதவரா்களெல்லாம்‌ சாக வேணடும்‌ எனபதுதாஷ்‌ 
சாக்காரின்‌ விருப்பம்‌” என்றான்‌. 

“ எல்லாரையும்‌ ஒழித்துவிட முடியாது” என்று நெபடோவ 
கன உற்சாகமான குரலில்‌ கூறினான்‌. 

கிரில்ட்ஸோவ்‌ கன்‌ குரலைச்‌ சற்று உயர்த்த, “ சர்க்கர்ரிடடி 
அனு தகாபம்‌ காட்டினால்‌ நம்மில்‌ ஒருவரும்‌ மிஞ்சி இருக்க முடியாது, 


ஒரு ஸிகரெட்‌ கொடு ” என்றான்‌. 

“ஓ! அனடோவ்‌, அது உங்களுக்கு உடம்புக்கு ஆகாது, 
புகை குடி.ககா.இர்கள்‌ ” என்றாள்‌ மேரி பாவ்லோவனா. 

(6 எனன து குடிக்காத” என்று கோபமாகச்‌ சொல்லி 
விட்டு ஒரு ஸிகரெட்டைப்‌ பற்ற வைகுதான்‌; உடனே வு 
னுக்கு இருமல்‌ வந்துவிட்டது. நாம்‌ இப்படியெல்லாம்‌ செய்‌ 
யக்கூடாது. பேசிக்கொண்டிருக்கக்‌ கூடாது. ஒன்றுபட்டு அவர்‌ 
க்‌ ஓழித்துவிட வேண்டும்‌” என்று அவன்‌ ம படியும்‌ 


நிக்லியுடாவ்‌ குறுக்கிட்டு, * அவர்களும்‌ மனிதர்கள்‌ கானே?” 


எனறான்‌. 

₹ இல்லை. அவர்கள்‌ மனிதர்களல்ல. இப்படியெல்லாம்‌ 
செய்பவர்கள்‌... இல்லை...ஒருவிக பலூனும்‌ வெடி. குண்டுகளும்‌ 
கண்டுபிடி த.இருக்கிறார்களாம்‌. அதில்‌ ஏறிக்கொண்டு மேலே 
போய, குண்டுகளைப்‌ பொழிந்து அவர்களை அடியோடு அழித்து 
விடவேண்டும்‌, ஆமாம்‌, ஏனென்றால்‌...என்று இரில்ட்ஸோவ்‌ 
மேலும்‌ பேசததகொடங்கினான. ஆனால்‌ அவன்‌ முகம்‌ சிவந்து 
விட்டது. இருமல்‌ அதிகமாயிற்று, ரக கதைக்‌ கக்கினான்‌; 
அனை வரும்‌ பரபரப்படைந்து ஓஒவவொரு சிகிச்சை செய்யத்‌ 
தொடங்கினார்கள்‌, பிறகு அவளைப்‌ படுக்கையில்‌ படுச்சவிட்ட 
னார்‌. சார்ஜெண்ம்‌ வந்து நிகலியுடாவுக்காகசீ சிறிது நேரமாகக்‌ 
காகுதிருந்கான்‌. நிக்லியுடாவ்‌ விடைபெற்றுக்‌ கொண்டு சார்‌ 
ஜெண்டோடு வெளியே வந்தான்‌. 

கை இகள்‌ அமைதியாக கு தூங்கக்‌ கொண்டிருக்‌ தனர்‌, கிரி 
மினல்‌ கைதிகள்‌ இருந்த இட, கைக்‌ காட்டிலும்‌ அரசியல்‌ 
கைதிகள்‌ இருந்த இடத்திலேயே காற்று சுகீகமாக இருப்பது 
போல்‌ கோன்றியது. கால்வைக்கும்‌ இடத்திலெல்லாம்‌ கைஇகள்‌ 
படு திருக்களர்‌. நாற்றமடிக்கும்‌ தொட்டிலின்‌ பச்கத்இுல்‌ ஒரு 
சிறுவன்‌, மற்றொரு கைதியின்‌ கால்மீது தலையை வைத்துப்‌ 
படுத்து த தூங்கிக்கொண்டிருக்‌ தான்‌, 

, நிக்லியுடாவ்‌ சிறையைவிட்டு வெளியே வந்‌ குபின்‌ குளிர்ந்‌த 
காறுறை நிரம்பு உளளுக்கு இழுத்தான்‌, 
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வரீனம்‌ நிர்மலமர்கி விட்டது, நக்ஷத்திரங்கள்‌ காயந் தன 

சில இடங்களை த்‌ குவிர மற்ற இடங்களில்‌ சேர்‌ உறைந்துவிட்டது, 
நிக்லியுடாவ்‌ தான்‌ தங்கியிருந்த இடத்திற்குத்‌ திரும்பிவந்து, 
ஜன்னலைத்‌ தட்டினான்‌. வேலைக்காரன்‌ வந்து கதவைக்‌ இறந்தான்‌. 
பின்பக்க குதில்‌ வேலைக்காரர்களின்‌ குரட்டைச்‌ சப்தமும்‌, முற்றத்‌ 
இல்‌ குஇிரைகள்‌ ஓட்ஸ்‌ இன்னும்‌ சப்தமும்‌ கேட்டது. மூன்‌ ௮றை 
யில்‌ ஒரு சிவப்பு விளக்கு எரிந்து கொண்டிருந்சுது. அதிலிருந்து 
வியாவை நாற்றம்‌ விசியது, ஒரு மறைவுக்குப்‌ பின்னால்‌ யாரோ 
உரக்கக்‌ குரட்டை விட்டுக்‌ தூங்கிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. நிக்லி 
யுடாவ்‌ உடைகளை மாற்றிக்‌ கொண்டு படுத்தான்‌. ௮ன்னு நடந்த 
வற்றை யெல்லாம்‌ பற்றிச்‌ இந்துத்துப்‌ பார்த்தான்‌. தொட்டியின்‌ 
பக்கத்தில்‌ ஒரு சிறுவன்‌ படுத்திருந்த காட்சிகான்‌ எல்லாவற்றை 
யும்விட கோரமாக அவனுக்குத்‌ தோன்றியது, 


அன்று மாலை ஸலைமன்ஸனுடனும்‌ காடுஷாவுடனும்‌ அவன்‌ 
நடத்திய சம்பாஷணை எதிர்பாராதது. மிகவும்‌ முக்கியமானது. 
ஆகையால்‌ அதைப்பற்றி அவன்‌ யோசிக்கவில்லை. அது மிகவும்‌ 
இக்கல்‌ நிறைந்த விஷயம்‌, அதைப்‌ பற்றிய எண்ண கை தையே தன 
மனதில்‌ தங்கவிடாமல்‌ விரட்டினான்‌. அசுத்தக்‌ காற்றை ஸ்வா 
சத்துக்‌ கொண்டு படுத்திருக்கும்‌ அந்த அபாக்கியசாலிகளைப 
பற்றிய எண்ணம்‌, விசேஷமாக நாற்றமடிக்கும்‌ தொட்டியின பககத 
இல்‌ கசியும்‌ தண்ணீரில்‌ படுத்திருந்த சிறுவனின்‌ ஞாபகம்‌ திரும்‌ 
பத்‌ திரும்ப வந்குது. 


“மற்றவர்கள்‌ கவனிக்காத விஷயங்க௯£க்‌ கவனிக்கும்‌ நான 
தான்‌ பைத்தியக்காரனா? அல்லது கான காணும்‌ விஷயங்க ளைச்‌ 
செய்யும்‌ அவர்கள்‌ பைத்தியக்காரர்களா!” என்று தன்னைத்‌ 
தானே பன்முறை கேட்டுக்‌ கொண்டான்‌. இந்தக காரியங்களெல்‌ 
“லாம்‌ அவசியம்‌ தான்‌ என்ற நம்பிக்கையோடு இவற்றைச்‌ செய்‌ 
கிறார்கள்‌. இப்படிச்‌ செய்பவர்கள்‌ பைகதியக்காராகள எனறு 
நினைக்கக்கூட அவனால்‌ முடியவில்லை, 


இந்த மூன்று மாதங்களில்‌ அவன்‌ கண்ட விஷயங்களி 
லிருந்து அவனுக்குத்‌ தோன்றியது இதுதான : 


்‌ ட்‌” , கள்‌, சிறக்க 
சங்கோஜம்‌ உள்ளவர்கள்‌, முன்‌ கோபக்காராகள, ௬௮ 

இழமைசாலிகள்‌, ஆனால்‌ அஜாக்கரைத யுளளவாகள இவர்கள்‌ 

௮ இகாரிகள்‌ விசாரணையின்மூலமோ உ.த்‌.திரவின்மூல 7 
பொறுக்கி எடுத்தனா. சு தந்‌ தரமாக இருந தலாகனாக காட்டில! 





௫ 
1114 
ட்ட | 
வ 
ன்‌ 
ல 
தப்‌ 


௦.0 இ ஞு. 


ணை 


பு சா: ரா? த்து டா 2 முமப்புதீது ப 


சாடல்‌ ஏழு சர்‌ 7. பப்டி 
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ச... கட்த 


இவர்கள்‌ எந்தவிதத்திலும்‌ அபாயமானர்களல்ல. இவர்க, 
சிறைகளில்‌ அடைககனா ்‌ பிறகு சைப்ரியாவுக்கு அனுப்பின. 
அங்கு இவர்கள்‌ இயற்கையோடு தொடர்பு இலலாமல்‌, சோம்பே 
வாழ்க்கை நடத்தும்படி. விடப்பட்டாரகள்‌. குரம வாழ்க்கை 
நடததுவ தற்கான வ௪தஇி ஒன்றும்‌ இவர்களுக்கு இல்லை. 


அனாவசியமான அவமானங்களுக்கெல்லாம்‌ இவர்கள்‌ உள்‌ 
ளாக்கப்பட்டனர்‌. கை கால்களுக்கு விலங்கிட்டார்கள்‌ ; குலையை 
மொட்டை அடி.ககார்கள்‌, வெட்கசப்படத தக்க உடை அணிய 
செய்‌ தார்கள்‌, பொதுலன அபிப்பிராய தற்கான (2 இப்பு, 
வெட்கம்‌, மனித கெளரவம்‌ என்ற உணர்ச்சிகள்‌ அவர்களுக்கு 
மறுக்கப்பட்டன. 


சிழையில்‌ எப்பொழுதும்‌ தொத்து நோய்‌ அபாயம்‌ இருந்து 
வந்துது. யோ.க்கியர்களும்‌, மிகக்‌ கொடிய காரியங்களைச்‌ செய்யும்‌ 
படி. தூண்டும்‌ நிலையில்‌ அவர்களை வைத்திருந்‌ கனர்‌. கொலைகார 
கள, வீபசாரிகள்‌, அயோக்கியர்கள்‌ முதலியவர்களேோ டு பழகும்படி 
நிப்படஇக்சப்பட்டனர்‌. பெண்களையும்‌ குழந்தைகளையும்‌ அ௮.இகாரி' 
கள மிருகத்தனமாக நடத்தினர்‌. கைதிகளைச்‌ சவுககாலும்‌ தடி 
யாலும்‌ அடிககனர்‌. கணவனையும்‌ மனைவியையும்‌ பீரித.கனர்‌. 
அந்நியரோடு அவர்கள்‌ கூடிக்‌ குலவ அனுமஇக்கப்பட்டனர்‌. 
கைகளைச்‌ சுட்டும்‌. தாரக்கிலிட்டும்‌ கொன்றனர்‌. இவற்றைப்‌ 
பாரததபொழமுது, மிருகக்தனங்களை சர்க்கார்‌ சகித்துக்‌ கொள்வ 
கோடு பாத்திரமில்லாது, குங்களுக்குச்‌ செளகர்யமானபோது 
அசை அனும இஃகவும்‌ செய்கிறது என்று தோன்றியது. ஆகை 
யால்‌ உரிமை இழக்‌ தவர்களும்‌ கரிதுதிரர்களும்‌ பலாத்காரச்‌ செயல்‌ 
புரிவது இன்னும்‌ நியாயமென்று கோன்றியது. சிறைகள்‌, துர்ப்‌ 
பழக்கங்களை மக்களிடையே பரப்புவ தற்காகலே ஏற்பட்ட ஸதா 
பனங்களாக விளங்கின, 


சிறையில்‌ இருந்தவர்கள்‌, வாழ்க்கையைப்‌ பற்றிய சாகாரண 
அபிப்பிராயத்தை இமந்அவிட்டனர்‌. லாபம்‌ கடை ககால்‌ எந்தக்‌ 
கொடுமையையும்‌ செய்யலாம்‌ எனற இறை மனோபாவம்‌ எற்பட்டு 
விட்ட து. பிறருக்கு ௮னுகாபம்‌ காட்ட வேண்டுமென்றும்‌ மரி 
யாகதை செலுத்த வேண்‌ மென்றும்‌ ம.க போதகர்கள்‌ பிரசாரம்‌ 
செய்‌ கர்‌. ஆனால்‌ உண்மை வாழ்க்கையில்‌ இைவ புறக்கணிக்கப்‌ 
பட்டுவிட்டன. ஆகையால்‌ தாங்களும்‌ வைற்றைப்‌ பொருட்படுத்த 
வேண்டியதில்லை எனு கை இகள்‌ நி 
டாரன்‌ உள்பட எல்லஈ கை இக 
சிறையில்‌ கைஇகஆாச 
துரப்பமழககங்க லொல்லாம்‌ 
பட்டது. 


௪. 


கீகன்‌. இந்த மாஅ கல்‌ 

ளிடமும்‌ நிகலியுடாவ்‌ கவனித்கான்‌. 

ககக | ப க்க ச 

ஸி ஈதிருகீதுவதற்கு பதிலர்க இல்‌ லாதி 
அவாகஞுககுப படியும்படி செயயப்‌ 


(த ஷி ்‌ தடி சத கட ஷூ, வக்கு * க தறி ட்‌ 
ன கு ப ண்ளிபுக் (& ஸ்ட ன்ன னி 5? தற 1) 8 ப ளான அ! கதிகீலியுடா வீ 
கண்ண கு கானே ககட்டு? . 
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ககாண்டான்‌. ஆனால்‌ பதில்‌ இடைகக 
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வில்லை. ஆனால்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலாக ஆச்சரியமனித த 
விஷயம்‌ என்னவென்ருல்‌, இவையெல்லாம்‌ தவறுதலாகவோ, 
கு.ற்செயலாகவோ; ஒரே ஒரு முறையோ செயயப்படவில்லை, பல 
நூற்றாண்டுகளாக இவை இடைவிடாமல்‌ நடந்து வருகின்‌ றன ! 


நவீன முறையில்‌ சிறைகக௯க்‌ கட்டினால்‌ இந்தக்‌ குறைகள்‌ 
நிவர்‌,த.இயாகிவிடுமென்‌ று அ இகாரிகள்‌ சொன்னார்கள்‌. ஆனால்‌ 
மின்சார மணிகளும்‌, மின்சார கொலைக்‌ கருவிகளும்‌ அடங்கிய 
னுடைய வெறுப்பு இதனால்‌ அதிகரிக்கத்தான்‌ செய்தது, 


கோர்ட்களி லும்‌ சட்டசபைகளிலும்‌ ௮.இகாரிகள மக்களின்‌ 
பணத்தை ஏராளமாக வாங்கிச்‌ சாப்பிட்டுவிட்டு உட்கார்ந்‌ இருந்‌ 
தனர்‌. தங்கசாப்போலவே கோக்கம்‌ படைத்த வேறு அதிகாரிகள்‌ 
இயற்றிய சட்டப்‌ புத்தகங்களாப்‌ புரட்டுவது தான இவர்கள்‌ 
வேலை. இந்த சட்டங்களை மீறுபவர்களுக்கு தண்டனை விதித்‌ 
தார்கள்‌. பிறகு அவர்களுக்கு என்ன நோகிறது என்பைத 
இவர்கள்‌ போய்ப்‌ பார்ப்பதில்லை. இன்ஸ்பெக்டர்கள்‌, காவல்‌ 
அ இகாரிகள்‌, சோல்‌ஐர்கள்‌ ஆகியவர்களின தயவில்‌ தான 
இவர்கள்‌ நிற்கவேண்டும்‌. இப்படி லக்ஷக்கணக்கானவர்கள்‌ உட 
லும்‌ உள்ளமும்‌ மடியப்‌ பெற்றார்கள்‌. 


மனிதனை மனிதன்‌ தண்டிக்க முடியும்‌ எனற அபிப்பிராயம்‌ 
தான்‌ கை இகளிடையே பரவியுள்ள இவ்வளவு கொடுமைகளுக்கும்‌ 
காரணமென்று நிக்லியுடாவுக்குத்‌ தோன்றியது. நரமாமிச 
பக்ஷணம்‌ செய்யும்‌ மனோபாவம்‌ சேற்றுத்‌ குரையில்‌ உண்டாவ 
இல்லை; மந்திரி சபைகள்‌, கமிட்டிகள்‌, சர்க்காச இலாக்கக்கள்‌ 
மூதலியவற்றில்‌ தான உண்டாகிறதென்று கருதினான்‌. சேவகன்‌ 
மூதல்‌ மந்தஇரிவரை ஒருவரும்‌ சிறையைப்பற்றிக்‌ கவலைப்படவில்லை, 
தங்கள்‌ பணத்தைப்பற்றி மா தீதிரமே அவர்கள்‌ சந்‌இப்பது தான 
இந்தக்‌ கஷ்டங்களுக்குக்‌ காரணம்‌, 


டதவருக அர்கீதம்‌ செயது கொள்வ தால்தான்‌ இவையெல்‌ 
லாம்‌ நடக்சன்றனவா? ௮.இகாரிகளுக்கு இத சம்பள தைக்‌ 
கொடுத்து இந்தக்‌ குற்றங்கள்‌ நடவாமலிருக்கும்படி பார்தது 
கொள்ள முடியாதா?'' எனறு யோசித்துக்‌ கொண்டிருநதான 
நிக்லியுடாவ்‌, அ.குற்குள்‌ ஜாமக கோழி இரண்டாம்‌ முறை கூவி 


விட்டது. அவனும்‌ ஆழ்ந்த இித்‌இரையில்‌ மூழ்கிவிட்டான. 


ஆக்‌ 


$௫ு 





ஆள ங்கு? 50 4 
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கின்று 
விட்டு 


நடக்கக்‌ கூடாகுது நடந்துவிடுபே- 
அவரை அடுத்த நகரில்‌ விட்டுச்செல்வ 
வாக இருந்கால்‌ எங்களி 
யிருக்க அனுமதி வாங்கிக்கொடுங்கள்‌. 
பெுவ குற்கு விவாகம்‌ அவகியமென்ருலும்‌ 
மான அவரை விவாகம்‌ செய்து கொள்ள க்‌ தயரஈர்‌'' என்று அவள்‌ 
எழுதியிருந்‌ காள்‌, ' 


மஓீழுமையும்‌ அவசியம்‌ 
றொரு பக்க தீஇல்‌ மேரிபாவ 








ஈ எ ண சன எந்றளாது அ 


புத்துயிர்‌ 

4 209 
பதக்க உட்கார்‌ இருந்தாள்‌, அவ்ள்‌ அர்த்‌.த புஷ்டியுடன்‌ நிகீலி 
யூடா ஒரு முறை பாதகாள்‌. இரில்ட்ஸோவின்‌ நிலைமைபற்றி 
வனியாவிம்‌ பந்து கவலையெல்லாம்‌ அந்தப்‌ பார்வையில்‌ 
ஸா 2௮. உடனே அவள்‌ உற்சாகமாகப்‌ பேசத்‌ தொடங்கி 


£ தன்‌ செய்கையைப்பற்றி அந்த அதிகாரியே வெட்கப்ப 
கஇரான போலிருக்கிறது” எனறு, கடல்‌ ர்‌ர க்களை 
குரலை உயர்‌ ததிப்‌ பேசினாள்‌. ஈபுஜோவ்னின்‌ விலங்கை விலஃஇ 
விட்டான.. அவன பெண்ணை அவனே தான்‌ எடுதுது வருகிறான்‌, 
காடுஷாவும்‌ ஸணைமைனஸனும்‌ அவனோடு இருக்கிறர்கள்‌. வேராவும்‌ 
அங்கு தான இருக்கிறார்கள்‌. என்‌ இடத்தில்‌ அவள்‌ இருக்கிறாள்‌ '! 
என்றாள்‌. 


கிரில்ட்ஸோவ்‌ ஏதா சொன்னான்‌, ஆனால்‌ வண்டிச்‌ சப்தத்‌ 
,தில்‌ ௮து காதில்‌ விழவில்லை. இருமலை அடக்குவ சுற்காக அவன்‌ 
முகக்தைச்‌ சுளிக துக்கொண்டான்‌. அவன்‌ சொல்வகைகக்‌ கேட்‌ 
பதற்காக நிகலியுடாவ்‌ அவன்‌ பக்கம்‌ குனிந்தான்‌. எனக்கு இப்‌ 
பொழுது ரொம்பத தவலை) ஜலதோஷம்‌ தான்‌ பிடிக்காமலிருக்க 
வேண்டும்‌ '' என்றான்‌ அவன்‌. நிக்லியுடாவ்‌ ௮தை அஅங்ககேரிப்ப 
குற்கு ௮டையாளமாகக தலையை ஆட்டினான்‌. மீண்டும்‌ ஒரு முறை 
அவன்‌ மேரிபாவலோவனா மீது பார்வையைச்‌ செலுத்‌ இனான்‌. 


கஇரில்ட்ஸோவ்‌ கஷ்டப்பட்டு௪்‌ சிரித்துக்கொண்டே, ::அ௮ந்த 
முப்பொருள்‌ பிரசனை என்ன ஆயிற்று! விடை கண்டு பிடிப்பது 
கஷ்டமாக இருக்கிறதா. என்ன?!'' என்றான்‌. தநிகலியுடாவுக்கு 
இது விளங்கவில்லை. ஆனால்‌, *' கிரில்ட்ஸோவ்‌ கூறியது சூரியன்‌ 
சந்‌ இரன்‌ பூமி ஆகிய மூன்று அண்டங்களின்‌ நிலையைப்‌ பொறுதத 
ஒரு கணக்கு) நிக்லியுடாவ்‌, காடுஷா ஸைமனஸன ஆகிய 
மூவருக்குமிடையில்‌ எழுந்துளள பிரச்னையை அவன்‌ இப்படி 
உருவகப்‌ படுகுதி௪ சொல்லுகிறான ” என்று மேரிபாவ்லோவனா 
விளக்கினாள்‌. அவள்‌ நனறாக விளக்கினாள்‌ என்பதற்கு ௮டை 
யாளமாக கிரில்ட்ஸோவ்‌ தலையை ஆட்டினான. 


1. அக்தப்‌ பிரச்னயைத இர்ப்பது என்னிடம்‌ இல்லையே (ம்‌ 
என்றான்‌ நிகலியுடாவ. 

என்‌ கடிதம்‌ இடைத்ததா॥. ௮,தனபடி. செய்வீர்களா ்‌ 
எனறு மேரிபாவ்லோவனா கேட்டாள. | 

ட்‌ ச ச 1, ல்‌, 

நிச்சயமாகச்‌ செய்கிறேன ” எனு என்‌ அநியைக்‌ சண்‌ 
எரில்ட்ஸோவின்‌ முகத்தில்‌ ஒருவித அதிரு று ஏறிக்‌ 
டான, பிறகு அவன்‌ தன்‌ வண்டிகளஞுதி திரு விலங்‌ குகளுடனும்‌ 
கொண்டான்‌. சாம்பல்நிற உடையுடஒஇபி 





ஆல டன 
பப. பெபபபவண்வையள்க்வையகக்கங்கள ல்க வைக்க அன்கிள்‌ ர்‌ அன்‌ அத்துப்‌ ஆஃ 


இர்‌. 403 ப்‌ 
ணக பள்‌ மாம்‌ பல ஸு 


ம்‌ 


904 டா ல்ஸ்டாப்‌ 


போயக்கொண்டிருக் க சை இகளின்‌ கூட்டதிைக கட்ஈது போய்க்‌ 
கொண்டிருந்‌ கான்‌. காடுஷாவின்‌ நீலச்‌ சால்வையையும்‌, வேராடுத்‌ 
கோவாவின்‌ கருப்புக்‌ கோட்டையும்‌, ஸைமன்ஸனிடம்‌ பின்னல்‌ 
குலலாயையும்‌ நிகலியுடாவ்‌ பார்துதான்‌. ஸைமனனன்‌ பெண்‌ 
களோடு எகா காரசாரமாக விவாஇத்துக்‌ கோண்டே நடந கான்‌. 


அவர்கள்‌ நிக்லியுடாவைக்‌ கண்டபொழுது அவனுக்கு 
வணங்கி மரியாதை செலு த்இனர்‌. அவர்களிடம்‌ சொல்வ தற்கு 
சமாசாரம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லாததால்‌ நிக்லியுடாவ்‌ வணடி_யை நிறுத்த 
வில்லை. சிக்கிரம்‌ வண்டி அவர்கள்‌ கடந்து போய்விட்டது, ரோடு 
மூனனக காட்டிலும்‌ சமமாக இருந்ததால்‌ வண்டி. வேகமாகச்‌ 
சென்றது. 


சிறிது தூரம்‌ காட்டின்‌ வழியாகவும்‌, சிறிது தூரம்‌ வயல்‌ 
வெளிகளின்‌ வழியாகவும்‌ ரஸ்தா சென்றது. வானம்‌ வெளிவாங்இ 
சூரியன்‌ பிரகாசிக்க த்‌ தொடங்கிவிட்டது. ஒரு சர்ச்சின்‌ கோபுரமும்‌, 
தாச! வெண்‌ மலைகளும்‌ வெய்யிலில்‌ பிரகாசிதுகன, நிக்லியுடா 
வின்‌ வண்டி ஒரு கிராமத்தை அடைந்தது. தெருக்களில்‌ 
இனங்கள்‌ நின்றிருந்தனர்‌. சமீப த்தில்‌ நகரம்‌ இருக்கிறது என்‌ 
பதற்கான அறிகுறிகள்‌ அங்கு காணப்பட்டன. 


வணடிசகாரன்‌ குதிரையை ஒரு அடி. கொடுகுதுத்‌ தட்டி. விட்‌ 
டான. ஓரா ஆறு குறுக்கிட்டது, ஓடததின்‌ மீது வண்டியை 
ஏற்றி அக்கரை சேரவேண்டி யிருந்தது, ஆற்றைக்‌ கடப்பதற்காகப்‌ 
பல வண்டிகள்‌ ஆங்கு இருந்தன. ஆனால்‌ நிகலியுடாவ்‌ அங்கு 


௮௧ நேரம்‌ காக்க வேண்டியில்லை. ஓடம்‌ வந்தது. நிக்லியுடா. 


வீன்‌ வண்டியும்‌ மற்றும்‌ சல வண்டிகளும்‌ அதில்‌ ஏறிக்கொண்டன. 
ஓடக்காரன ஓடத்தின்‌ கதவை அடைக்கு விட்டு ஓடத்தை விட்‌ 
டான. ஓடத்தில்‌ இடம்‌ பெறாகவர்களின்‌ கோரிக்கைகள்‌ அவன்‌ 
கவனிக்கவில்லை, 


ஓடத்தில்‌ ஓடக்காரனின்‌ பூட்ஸ்‌ சப்‌ தத்தையும்‌, குதிரைகளின்‌ 
மம்புச்‌ சப்தத்தையும்‌ தவிர வேறு ஒரு சப்தமும்‌ இல்லை, 


டட. ஒன்ற 


்‌ 
கூ 
அணக கைக கை அண க ணை க க க ககக அணைகளும்‌ 


ரம ட்ட ட்ட 4 அத 
ட டூம்‌ 
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நஇிகலியுடாவ்‌ ஒடத்தின்‌ ஒரு ஓரத்தில்‌ நின்று பரந்த 
ஆற்றைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிரு தான. இரண்டு சித்திரங்கள்‌ 
தான்‌ அவன்‌ மனத்தினமுன தோன்றின. ஒன்றில்‌ கரிலட்‌ 
ஸோவ்‌ கோபத்துடன்‌ செத்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. மற்றொன 
றில்‌ காடுஷா ஸைமன்ஸன்‌ பக்ககுதில்‌ வேகமாக ௩டநது போய்க்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. கிரில்ட்ஸோவ எதிர்பர்ராமல்‌ சாகிறான 
என்ற எண்ணம்‌ வருத்தத்தை உண்டாக்கியது. காடுஷா, 
ஸைமன்ஸனனைப்‌ போன்ற ஒருவனுடைய கா தலப்‌ பெற்று ஈடேற 
வழி தேடிக்கொண்டதைப்பற்றி அவனுக்குச சந்தோஷம்‌ எற 
பட்டிருக்க வேண்டும்‌. ஆனால்‌ இதைப்‌ பற்றியும்‌ ௮டக்க முடியாத 
ஒரு வருத்தம்‌ ஏற்பட்டது. 

நகரில்‌ அடிக்கும்‌ ஒரு பெரிய வெண்கல மணியின்‌ நடுங்கும்‌ 
நாதம்‌ அவர்கள்‌ இருந்த இடத்தை எட்டியது, நிக்லியுடாவின்‌ 
பக்கத்தில்‌ இருந்த வண்டி.க்காகவும்‌ படகில்‌ இருந்த மற்றவர்‌ 
களும்‌ ஏலுவையைக்‌ குறிப்பிட்டு வணங்கினர்‌, ஆனால்‌ ஒரு 
குள்ளக்‌ இழவன்‌ மாத்திரம்‌ இதைச்‌ செய்யவில்லை. நிக்லியுடாவ 
அவனை முதலில்‌ கவனிக்கவில்லை. அ௮வன்‌ ஒட்டுப்போட்ட சட்டை 
யும்‌ அறுத்துத்‌ தைத்த பூட்ஸும்‌ அணிந்திருந்தான்‌. அவன்‌ 
ரூதுகில்‌ ஒரு பையைச்‌ சுமந்து கொண்டிருந்‌ தான்‌. 


நீ ஏன்‌ பிரார்த்தனை செய்யவில்லை கிழவா? நீ ஞான 
ஸ்நானம்‌ பெறவில்லையா?'' என்று கேட்டான்‌ நிகலியுடாவின்‌ 
வண்டி.க்காரன, 


யாரைப்‌ பிரார்தஇப்பது?” என்னு கிழவன்‌ ஜறுழுத்தந 
இருதுதமாகக கேட்டான்‌. 


யாரையா?! கடவுளைத்தான்‌.' 


அந்தக்‌ கடவுள்‌ எங்கே .இருக்கிறார்‌ என்பதைக்‌ கொஞ்சம்‌ 
காட்டு பார்ப்போம்‌'' என்றான்‌ கிழவன்‌, அவன்‌ பேச்சில்‌ ா 
உறுகு கொனித்தது, ௮) வண்டிக்கான்‌ உணாரந்தான்‌. 
ஆனால்‌ மற்றவர்களின்‌ முன்னால்‌ அவமானப்‌ படாமலிருக்கும்‌ 
பொருட்டு ௮வன்‌ இதைக்‌ காட்டிக்‌ கொள்ளவில்லை. * எங்கேயா! 
ஸ்வர்க்ககதில்‌ தான இருக்கிறா '' என்றான; 5 


நீ அங்கு போயிருக்கிறாயா ?”' என்று கஇழவன்‌ கேட்டான்‌. 


நான்‌ போயிருந்தாலும்‌ போகாவிட்டாலும்‌ நாம்‌ கடவுல்‌£ 
வணங்க வேண்டுமென்பது எல்லாருக்கும்‌ தெரியும்‌," 





க வ] 
906 ரலஸ்டரடி 


! கடவுளை ஒருவரும்‌ பார்த கல்லை," 


“உன்னுடையது என்ன மகம்‌ தாத்தா?" என்று ஒருவஷ்‌ 
கேட்டான்‌, 

அரு மதமும்‌ இல்லை, கான்‌ ஒன்றையும்‌ ஈம்புவ இல்‌ ஐ, 
எனன க குவிர வேறு ஒருவர்‌ மிதும்‌ எனக்கு ஈம்பிக்கையிஞ்‌ ஆ, 
எனறான்‌ கிழவன்‌. 


மிஃ்லியடாவும்‌ இந்த சம்பாஷணையில்‌ இறங்கி, * உன்‌& 
மாகும்‌ நி எப்படி. நம்பலாம்‌ ? நீயும்‌ குவறு செய்யக்கூடும்‌ 1) 
என்றான்‌. 


“என வாம்காவில்‌ நான்‌ குவறு செய்ததேயில்லை என்று 
கலையை ஆட்டிக்கொண்டே கிழவன்‌ சொன்னான்‌. 


“ அப்படியானால்‌ உலக த்தில்‌ இத்தனை மதங்கள்‌ இருப்பர 
னேன்‌?” என்னு நிகலியடாவ்‌ கேட்டான்‌. 


“ ஜனங்கள்‌ தங்க நம்புவ இல்லை. மறறவர்களையே நம்பு 
கிறார்கள்‌. அகல்‌ கான்‌ இவவளவு ம தங்கள்‌ இருக்கின்‌ றன, 
காணும்‌ அப்பட சக்கான்‌ பறறவர்களையே நம்பி மூழ்கப்‌ போனேன்‌. 
மீள மூடியம்‌ என்‌ 2 கம்பிக்கையே இல்லாமல்‌ போய்விட்ட து, 


எல்லா தங்களும்‌ தங்ககாத்தான்‌ புகழ்ந்து கொள்கின்றன. 


பல மதங்கள்‌ இருக்கின்றன. ஆனால்‌ ஜீவன்‌ ஒன்ற, எனக்‌ 
குளளும, உனககுளமஙரம்‌, அ வனுககுளளாம்‌ உளள அமா 
ஒனறு கான்‌. ஆகையால்‌ ஓவவொருவரும்‌ கங்களையே : நம்பி 
னல்‌ எல்லாரும்‌ ஒ.ற மையா விடுவார்கள்‌. ஒவ்வொருவரும்‌ 


காங்கள்‌ இருக்கவேண்டியபடி இருக்‌ தால்‌ ஒன்றாக விடுவார்கள்‌ '' 
என்றான்‌. 


கிழவன்‌ உரச்சுப்‌ பேசினான்‌. எத்தனை 002 முடியுமோ 
அ.தி.தனை பேர்‌ தன்‌ பேச்சை கேட்க வேண்டுமென்ற விருப்ப தீ 
ே 


தாடு அவன்‌ அடிக்கடி. தன்னை சுற்றிப்‌ பார்கதுச்‌ கொண் 


“வெரு சாலமரக உனக்கு இந்தக்‌ கொள்கை கானா கா்‌ 


்‌“ எனக்க? மாம்‌ - ப ரீ ம்‌ ங்களாக 
ர ஜி 2 பபபாம்‌? இருபத்து மூன்று வருஷ 
உன்னா 3.7 மை 2 கள. 


 திநிம்ஸித்சிரார்களர எப்படி. 7? 
ல்‌ ிறிஸ்‌.து 2பருாரளை இறிம்ஸித்‌ த.து போல என்னையும்‌ 
இதி ிக்கிரார்சள்‌. எனப்‌ பிடி. 2. து சே ரர்ட்டி.லும்‌ பாதிரி 


காரின்‌ முனனிலையிலும்‌ கொண்டு மிறுத்துரொர்கள்‌, ஒருமுறை 
எனனப்‌ 220.2 யக்கார ஆஸ்ப,த்‌இரிக்கு கூட ஸுணுப்பிவிட்‌ 
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்‌ 
முகை 
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1ம்‌ (9 சயம்‌ (12 1720] 


றயம விட்டுவிட 


ச்‌ 


டேன்‌. பெயர்‌ இல்லை, இடம்‌ இல்லை, காடு இல்லை, ஓன_றுமே 


கேட்டார்கள்‌. ஏன்‌ இல்லை? அவன்‌ அவனுக்கு மன்னன்‌. 
எனக்கு நான்‌ மன்னன்‌! என்றேன்‌. * இவஷேடு பேப்‌ பயன்‌ 
என்ன ?' என்றார்கள்‌. ஏன்னோடு பேசச்‌ சொல்லி உங்களை வருந்தி 
அழைக்கவில்லை" என்றேன்‌. உடனே என்ன இறிம்ஸிக்க த 
தொடங்கிவிட்டனா. 


॥ இப்பொழுது நீ எங்கே போய்க்‌ கொண்டிருக்கிறாய்‌?" 


என்றான்‌ நிக்லியுடாவ, 


॥ கடவுள்‌ எனக்கு எங்கே வழி காட்டுகிறாரோ ௮ங்கெ. வேலை 
இடைக்கும்பொழுது நான்‌ வேலை செய்கிறேன்‌, கிடைக்காத 
பொழுது பிச்சை எடுக்கறேன்‌ ” என்றான்‌ கிழவன்‌. 


ஒடம்‌ கரையை நெருங்குவதை கிகலியுடாவ்‌ சுவனித்தான்‌. 
உடனே பேசுவதை நிறுத்திவிட்டு அருகில்‌ இருக்‌ தவாகளை ஒரு 
வெற்றிப்‌ பார்வை பார்த. தான. 


நிச்லியுடாவ்‌ தன்‌ பணப்பையை எடுத்து இழவனிடம்‌ 
கொஞ்சம்‌ பணம்‌ கொடுக்கக்‌ கையை நீட்டினான்‌. 


1 இதையெல்லாம்‌ நான்‌ வாங்கிக்‌ கொள்வதில்லை, சோட்டி 
யாக இருந்‌ தால்‌ வாங்கக்‌ கொள்வேன்‌ '' என்று சொல்லி மறுத்து 
விட்டான்‌. 


1 அப்படியானால்‌ என்னை மன்னிக்கவும்‌ '' என்று நிஈ்லியுடாவ 
கேட்டுக்‌ கொண்டாள்‌. 


மஉழன்னிப்பகல்‌்ஈ. ஒன்னும்‌ ல்லை. ரங்கள்‌. எண்‌ மன ததைப 

[்‌ ச டி ஏ உ ௫ 8 ன்‌ ள்‌ ்‌ ண்‌ 
புண்படு த்திவ டவிலல்‌, என்டப பு ப தக ஒருவர ர ஷம 
8 ம்‌ ச ம்‌] ட க. ட. ம ௬௯ 

முடியாது எனறு சொல்லிக்‌ கொண்டே கிழவன்‌ மே கமதறி 


|) 
௨4, ன்‌ *-ஷ்‌ 
ன 
௬ 


வைத்‌இருந்து பையை எழுததுதீ கோளில்‌ மாட்டிக்கெொரண்டான. 


ன ௬ ய்‌ ப சி [்‌ ன வம்‌ கடி 
இதற்குள்‌ நிக்லியுடாவ வண்டியை 2ேே இறக்கி ருதிரையை 

பூ ம்‌ ர * இ க்‌ ற ௪. ஸா மி ம்‌ ஆ ஜங்‌ ஸ்ர, * 
யும்‌ பூட்டி.விட்டான்‌ வண்டிக்காரன்‌, ஓட்க்காசனு௨ரு 8 க்லியுடாவ்‌ 
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வர்தா வாலு ௪*௫ 


02 டால்ஸ்டாய்‌ 


கூட கொடுத்‌. துவி மி ம்ஸள்‌ ௫ம்‌ வள 1. பில்‌ ஏறிர்‌ சொண்டரல்‌ 
அவபனை ப்கதியம்‌ (ரப்‌ ,/ ப்‌ 1 12 ப 117 2 ப] (கொ 229717. (ற்றி 
ர அள்‌ நுவன்‌ ௪,4,௪ப்‌ பைத்தியக்காரன்‌ என்றான்‌ வண்டி.ர்சாரன்‌ 


22 


அற்‌ 0.றங்‌.. சரையைத்‌ காணாடியவடன்‌.. வண்டி.ர்சாரன்‌ 


இரும்பி, ஏற்‌ க வோட்ட௭ வக்ப்‌ போ வேண்டும்‌ ?'* என்று 
சேட்டான்‌. 


“எது நல்ல ஹோட்டல்‌ ?'' 


சைபீரியன்‌ ஹோட்‌ டல்‌ தான்‌ சிறந்தது. ஆனால்‌ டுக்கோவ்‌ 
ராட்‌ டலும்‌ மோசமில்லை. 


“உனக்கு எது இஷ்டமோ ௮௩, ஹோட்டலுக்கு வண்டியை 
ஷிடு, இ 

67 ஸீரட்டத்‌ காரண 2 படியும்‌ சியாக உட்கார்ந்து வண்டியை 
வேகமரக ஓட்டிணான்‌, _இந்த நகரமும்‌ மறற ஈகரங்கள்ப்‌ போலவே 
கான்‌ இருந த.து. ௮9,சமா.இரி வீ 7 கன்‌, 3/2 தமர இரி கோவில்‌, 
511ர.௧இ77 கடைகள்‌ ; போலிஸ்சாரர்கள்‌ கூட அப்படியேதான்‌ 
7 17 ௮4 
அஆனுல்‌ அுனைகமாக எல்லா வீடு களும்‌ ப,த்‌இனால்‌ கட்டப்பட 
உ352ன. பசெருக்சகணாக்கு. தாரை “போடப்படவில்க, பெரிய 
2,தறுவில்‌ இருக்‌” ஒரு ஹே ரட்டலுக்கு முன்னால்‌ வண்டி கின்றது. 

த இடம்‌ சடைக்காசசால்‌ வேறொரு ஹோட்டலுக்கு 


ரணாடி மா தங்களுக்குப்‌ பின்‌, வ௪.இகளயும்‌ சுததததையும்‌ 
. பாறுதித வாயி, த மூ வமக்கமான சூழ்‌ சிலையில்‌ வ்‌ 
2 லியட (த | இருக்கான்‌ [ரி த்‌ பெ ய/டாவ் ர்‌, வடப்பட்டிருக்த ்‌ ௮ 
ஈ 7 வை சற்‌ 7 வமா 2 2 னு இ 9/5. 42 அ. 5 1) சதா லம, ண்டு 
டசதமாக வண்டிகளிலும்‌, சரொமரக்த!? 0 ஹோட்டல்களிலும கைது 


௨2 உ:3/ இரிய களிலும்‌ த] வஸ்ைப்பட்ட க. ௪ ப 'னுஃகு இ ஷி ௮.இக 

சதியாக இருந்தது. 520723 சேய்துக்‌ குளிப்பது 22 
2 அக ஆ ட ட்‌ ௮௯ சு ட (ு 

ஆ 1 177 ப ப தட ௧) ப்‌ ம்‌ 7 ந அட 5 29 கட்டன்‌ உடலு அணிந்து 


கொண்டு அக்த ஜில்லாவின கவர்னரைப்‌ பரர்ஃப்‌ பு றப்பட்டான்‌. 
ஊாரடடலகாரன்‌ ஒரு வண்டி கொண்டுவரச்‌ சொனனான்‌. தல்ல 
கூ இரையாகையரல்‌ வண்டி. வெகு சகரம்‌ கவர்னரின்‌ பிரம்‌ 
மசணட ஸீ டன மூன்‌ ப்தி வ 5து கின்றது. வி ட? வாசலில்‌ சில 
, 6 5. பேசலீஸகார னுூமை தின்‌ இருத் தனர்‌. வர 
லிலும்‌ படிக்கை டமிலும 9காட்டம இருஈ௧௮., கிகலியுடாவ்‌ 








ண்ணி ஸ்‌ பூட்‌ ௮ 5௪.2 மத்த்துதிு பழழசிள்‌ படட 
ராவை கட்டட ட ரரி எடிண்கம்‌ டிச? 220 ட்‌ அ! 


ச த்‌ ்‌ ச 
..., ஆ] ர்‌ 200 


ரன்‌ விலாசம்‌ அடற்ெ 2 உரர்டை ஒர 


73) ட்ட ச சி ர அ 
ர த்‌ அல்ாரன்‌ ராலும்‌ 
உள்ளே அனுப்பி ன்‌, 2, 


வல்க்காரன்‌. இரம்பிவந்‌ 3/ நிர்லிய 
32/1 2. ரான்‌. 

௧1/27 ஜெனர ல்‌ அிடூபன்‌ ித்லியடாவ்‌ போனபோது அவன்‌ 
உடை அரியும்‌ சருப்புப்பட்டு செள ஜே இர்‌ ரான்‌, 
அ/ வன நிதிலியடாவைதீ கண்டவுடன்‌, ப இந. செ எடு இருப்‌ 
பதற்காக பன்னிர்சவும்‌, பார்க முடியாது! என்று செல்லி 
அ.இ/பபிவடுவ விட இப்படிப்‌ பார்ப்ப த] மலில்லையர? எனகு 
உடம்பு சரியாக இல்‌; ஆகையால்‌ எய்ம்‌ வெ யே போகவில்லை; 


ச வளரு தரப்‌ பிர? தச.தீஇிற்கு ரங்கள்‌ வந்த காரியமென்ன ?'' 


....ீூ0்ூெொெூ/ ௪.0 ளே (1 .று ்‌ 


்‌ ஒரு சைஇிகளின்‌ கட்டத்‌ தாடு 
களில்‌ ஒரு கைஇியோடு எனகு நெருங்கிய சம்பந்தம உண்டு, 
இந்தக்‌ கைதி விஷ_யமர்கவும்‌ வேரொரு காரியமாசவும்‌ உங்களிடம்‌ 
வந்தேன்‌ '' என்‌_று நிகலியுடாவ்‌ பதில்‌ அளித ரான்‌. 
ஜெனரல்‌ ஒரு முறை கையை இழுத.நு ஒரு படலத்தை 
வெளியே விட்டான்‌. ஒருவாய்‌ ?தநீர்‌ குடித்தான்‌. ஸிகரெட்டட 
சாம்பல்‌ கிண்ணத்திற்குள்‌ போட்டுவிட்டு நிகலியடாவ்‌ டெரல்‌ 
வைக கவனமாகக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
இந்த ஜெனரல்‌, ராணுவ சஇனருந்குள்‌ பண்பட்ட கோஷ்டி 
யைச்‌ சேர்ந்தவன்‌. தன்‌ தொழிலில்‌ முற்போக்கான ௮பிபபிரா 
யங்கள்‌ அனுமதிக்கலாம்‌ என்பது அவனுடைய கர௫ு.தது. இயற்‌ 
கையில்‌ அவன்‌ மிகவும்‌ நல்லவன்‌, கெட்டிஃ்காரன்‌. ஆகையால்‌ 
இக ககைய அபிபபிராயங்களை ச சகிப்பது கஷ்டமரத க தோன்றி 
யது. இதை மறப்பதற்காகக்‌ குடிப்‌ பழக்கத்தை எற்படுத்திஃ£ 
கொண்டான்‌. இருப,த தந்து வருஷ ராணுவ சேவைக்குப்பின்‌ 
அவன மதுவிலேயே மூழ்கிப்‌ போய்‌ விட்டரம்‌, ஆலுல்‌ குடித்து 
நனருகப்‌ பமூவிட்ட தால்‌ சுறறி விழுவதில்லை ; விசேஷப்‌ பிதற்‌ 
றல்‌ ஒன்றையும்‌ உளறுவ தில்லை, எப்பொழு தரவ து ரிதற்றினாலும்‌ 
அவனுடைய அந்தஸ்தை முன்னிட்டு அசை ஆம்க்த கருத்தாக 
சின தீதுக்‌ கொள்வார்கள்‌. சாலையில்‌ நிகலியடரவ்‌ அவனப்‌ 
பாக்கச்‌ சென்றபொழுது மிகவும்‌ வினயமாகவே டந்து பொண்‌ 
டான. அவன்‌ குடிசாரன எனபது மேல அதிகாரிகளுக்குத்‌ 
தெரியும்‌. ஆனால மற்றவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ அவன்‌ படி த.ருந்‌ 
தான. குடிப்பழக்கம்‌ அவனைப்‌ பற்றிஃ செ சண்டவுடன்‌ அன்‌ ப ப்பு 
நின்று விட்டது. இருந்தாலும்‌ குடி மயக்கத்தில்‌ உட அவன்‌ 
திறமையாக நடந்து கொண்டான்‌, ௮.தனால்‌ தரன இவவளவு 
பரப்பான உத்தியோகத்தில்‌ அவளை வைகுதிறுக்தார்கள்‌. 


நர்ன வரு0றன்‌. அவர்‌ 


ண்‌ ௨௩௨௬௮௪ பபட்டி.. நப காக வும்‌ அவள்‌ சாராாபால மனு லக்கு 23 
ச 8 ட்‌ ௪ டி ட ரூ ்‌ 2. ன்‌ ்‌ ன்‌ 8 ச 
னு! ஞு பட கரஐ ம்‌ கிதலி படா வ பொன்னான, 


7 
றி ப்‌ 
வ விவா கரழு 


டால்ஷ்‌ ... 
400 ்‌ சரி, பித்து 2 என்று சேகட்டான்‌ ஜெனால்‌. | | ஸ்டா 

“அவன கதஇயைப்‌ பற்றி ஒரு மாதத்திற்குள்‌ இந்த இட 
இற்கு,க்‌ ககவல்‌ அனுப்புவதாக பீடர்ஸ்‌ பர்க்‌இல்‌ அதிகாரிக 
வாக்களிக் தார்கள்‌... 


ஜெனரல்‌ வேலைக்காரனை அழைக்க மணியை அடி.க்காஷ்‌ 
அடிக்கடி. சிகரெட்‌ புகையை ஊ.இ)க கொண்டே உரக்க இருமினாஃ' 


“ ஆகையால்‌ இந்தக்‌ கைஇயின்‌ மனுவுக்கு பதில்‌ கிடைக்கு 
வசை அவளை : இங்கேயே நிறுகஇ வைக்க வேண்டுழ்‌ :? என்றுக்‌ 
நிக்லியடாவ்‌. 


அதற்குள்‌ வேல்க்காரன்‌ வந்தான்‌. 


“ அனனாவாஸிலியெவ்னா எழுந்து விட்டாளா என்று விசாரி, 
இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ டீ சொண்டுவா”” என சொல்லிவிட்டு 
ஜெனரல்‌ நிக்லியுடாவின்‌ பக்கம்‌ திரும்பி, 4* அப்புரம்‌?” எ- ஸு 


கேட்டான்‌. 


யைப்‌ பற்றியது, அவனும்‌ இந்த கோஸஷ்டியிலேயே கான இருக்‌ 
கிறான்‌." , 


“அப்படியா?” என்று கலையை அர்த்த புஷ்டியுடன்‌ ஆட்டிக்‌ 
கொண்டே கேட்டான்‌. ஜெனரல்‌, ப 

அவன ரொம்பவும்‌ அசெளக்கயமாக இருக்கிறான்‌--செ த்‌ 
துக்கொண்டே இகுக்கிறன்‌ என்னு கூடச்‌ சொல்லாம்‌. அவனை 
அகேகமாக இங்கு ஆஸ்பகுதிரியில்‌ விடுவார்கள்‌, ஆகையால்‌ 
ஒரு பெண்‌ அரியல்‌ கைது அவனோடு தங்கியிருக்க அனும இக்க 


வேண்டும்‌,” 
“ அவள அவனுகலகு ௨ றவு இலலையா 


[ச இலலை, ரல்‌ அவனோடு குஙூமிருப்ப குற்கு அவசிய 
மானால்‌ அவக ஃல்யாணம்‌ செய்து கொள்ளவும தயாராக 
இருக்கறுள்‌.” 


ஜெனரல்‌ கன்‌ பளபளக்கும்‌ கண்க உல நிஃ்லியுடாவையே 
அசையாமல்‌ பாரா க துக்கொண்டு புகை குடித்துத்‌ கொண்டிரு 
கான. நிகலியுடாவ்‌ பேசி மு 


ப “வையை உயர்த்‌ இ, 
கேட்டான்‌. 











[* அட ஆ ட 
கக வ... அணதவு 


பு.கதுயிர்‌ 401 
4 அப்படியானால்‌ ௮௩ ரண்டனை பெற்றவள்‌ விவஈகழ்‌ 
செய்து கொள்வ கால்‌ நிலை 


ம மாரு து," 
(( சரி, ஆனால்‌"! 


0 மனனிக்க வேண்டும்‌, சுயோச்சையாக இருக்கும்‌ ஒருவன்‌ 
அவஃ&ர மணந்து கொண்டா 


த்தது ரீலகூட அவள்‌ தண்டசளைேஷய அனுப 
வித்‌ காக வேண்டும்‌. இப்படிப்பட்ட விஷயங்களில்‌, யாருடைய 
கதுணடன ' அதிகக்‌ கடுமையான து? 


ழில அவனுடையதா, 8 அவ 
முூடையதா 7' என்பது.தான்‌ பிரச்ச. 


“அவர்கள்‌ இரண்டு பேருமே கடுங்காவல்‌ தண்டனை தான்‌ 
பெற்றிருக்கிறார்கள்‌." 


்‌்‌ அவனுடைய கஷ்டத்தைக்‌ குறைக்க என்ன செய்ய 
முடியுமோ அதைச்‌ செய்வார்கள்‌. ஆனால்‌ அவள்‌ அவளை மஷந்‌ 
தாலகூட அவளை விட்டுவிட்டுப்‌ பே 


£ஈகமாட்டார்கள்‌.-...!! 
இதற்குள்‌ வேலைக்காரன்‌ வந்து, *எஜமானியம்மான்‌ 2-0 
குடிகதுககொண்டிருக்கிறார்கள்‌ ்‌ என்று அறிவிக கான்‌. 
ஜெனரல்‌ 4 சரி? 


என்று தலையை ஆட்டி விட்‌ 
பேசத்‌ கொடங்கினான்‌. ப எகுற்கும்‌ நான்‌ யோ௫ிக்கிடறன்‌. அவர்‌ 
களுடைய பெயர்‌ என்ன? இப்படி. எழுஇக்கொடுங்கள்‌ என்றான்‌. 
அவாகளுடைய பெயர்க நிக்லியுடாவ்‌ எழுஇக்‌ கொடுத்தான்‌. 


இறந்து கொண்டிருந்த கைதியைச்‌ சந்திக்க நிக்லியுடாவ்‌ 
அனுமகு கேட்டான்‌. 


்‌ அதவும்‌ என்னால்‌ சாத்தியமில்லை. உங்களைப்பற்றி நாள்‌ 
௪௩ ககப்படவில்லை. அவனிடமும்‌ மற்றவர்களிடமும்‌ நீங்கள்‌ 
அக்கரை கொண்டிருக்கிறீர்கள்‌. உங்களிட ட்‌ பணமும்‌ இருக்கிறது. 
பண தைசக்‌ கொண்டு ரங்கள்‌ என்ன வேண்டுமானாலும்‌ செய்து 
விடலாம்‌. லஞ்சத்தை ஓ.மி ' என்ூரர்கள்‌. .ல்லாரும்‌ லஞ்சம்‌ 
வாங்கும்பொழுது அதை எப்படி ஒழிப்பது? உதுதியோகஸ்‌ தர்‌ 
களின்‌ :ந்தஸ்து குறையக்‌ குறைய லஞ்சம்‌ வாங்க அஃக.க 
தயாராக இருக்கிறார்கள்‌. மூவாயிரம்‌ மைல்களுத்‌ கப்டரல்‌ 
இங்மு நடப்பதை எப்படிக்‌ கண்டு பிடிப்பது? அங்கு ஒவ்வொரு 
அதிகாரியும்‌ ஒவ்வொரு குட்டி. சகரவர்தஇ--இங்கு கான்‌ இருப்‌ 
பைதைபபோல, நீங்கள்‌ அரசியல்‌ கைதிகளைச்‌ சந்தித்‌ ர்கள்‌ 
போலிருக்கிறது. பணம்‌ கொடுத்து அனுமதி பெற்றிருப்‌ 
பீர்கள்‌, இல்லயா 2?” என்று ரிக்துக்கொண்டே ஜெனால்‌ 
கேட்டான்‌. 


டமி மறுபடியும்‌ 


' ஆமாம்‌.” 


1 நீங்கள்‌ அப்படித்தான்‌ செய்ய வேண்டி பிருந்திருககும்‌ 
எனபது ஏனக்குத்‌ தெரியும்‌. நீங்கள்‌ ஒர்‌ அரியல்‌ கைதியின்‌ 
20 





ப்பம்‌ அபத 


அ பபரண்சிப பானில்‌ 1 வணிட்கிர்‌ நற்‌ ஜான அ ளு 15; லே 11) இழு? த 
ல னம நிர ப. அமை அற்ப போர 
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இண எப்சி. அவவ ஒ. கரைடிபபாராக ஈடு கொண்டார்‌ பது 
ஷூ. ர (ச. திர் ்‌ க்‌ ே 
னெ மமம்‌ சென்ன க கூடியவராக ப்‌ பேசல்‌ இருமடங்கு கை இக 
டி ஸர டச்‌ வர்டுரு்குதால்‌ இக சேோரய்‌ பரவி விட்டி ்‌ 
4* ரர மி ஸ்‌ சர்ம யப புரி சருதுப பரி “ட ௭, ஒரு கா ல்‌ 
ஆ ச 6 இரககம ர்‌ ்‌ ட ்‌ . ம ண ஓக இ 
இருப.௮ பேருககு சேல்‌ கொண்டுபோய பு குக இறுர்‌ 4 
எலாம்‌ வளை டிகுமாரண, 
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ரல்‌ 
2 டர அதத்‌ 
றி... நீர்த்‌ எறிலு. பஅபவத்றி. இ. 2. ப நிடப் 
ச த்‌ / அதத்‌ தாறன்‌ சதிசிப்ற மிது 
7 7747: 4 த்‌ ர்‌ /்‌ சிதி ன. ச்‌ அ ௮ 722 ( 7] / 
௮௮4 ்‌ ள்‌ 2 க்கல்‌ 4. 22 சாத ரி. ௬ ச சிற எற்‌ ஒரி 2. 
[7 ச. ஷ்‌ பசி இதி ச சி 8 ட 
அண்‌ 4 10 7 7] 718 த்‌ 7 7 பரி 3 திற பசீ சசி ௭444௭ ரி அன 4 சதி அணியத்‌... 
ச்‌ 


த சுசன்‌... உட தி] 
ச்‌ ச்‌ . ] 
// 1 ர்‌ த்‌ ச்‌ சி்‌ 
சறற சக 17 
சா) பத 
ன்‌ ச. ர்‌ சி ந்தர்‌ 204 தனு சணா இ. ச்‌ த 7 ்‌ சீ ] சந . 
ழ்‌ ர்க 7! (7,47 4 ரிடு நி.நரார ்‌்‌ சதுர தற 7 ப இதர 
4 7 தி. . ர கட | 
சற்ற 79 முதிர 742.ு தற்‌ ச்ச முற தா? ச்ச சரி 
த்‌! ்‌்‌ 97, 


777 ச்‌ [/ ்‌ | | / சி 7. பா ச்‌ ்‌ 
எர இர சாரரிழி நி 1 நிரம்‌ பாழா த்க்‌ இனித்‌ 
ச்‌ மி்‌ . 4 ச ச்‌ | ௪.7 ச ழா ப்ச்‌ ச்ட்‌ ச்‌ 
(ரசா ற்றும்‌ ரீ 7271 77877.  நிற்ட்டு. அற்ற் த தி இர 
3 ஆது ய சீ ச்‌ ்‌ ! 
சிரச பாரு எர்ுப்பர்க்‌.. ௪ 27௪ நிஜா. நோக்‌ 


ர்ந்த ர்‌ 7, நற சாத ௪2 தட்ப நு பிற சு கறற 
ச்‌ விக்ரர்‌ சான்ற. அம்பர. பதிற்‌? நட டுவா ருப்பது நதி 
(ம்‌ ஈ்டுறற்றார்‌.. நோடி தரா பற்னீடம்‌.. ஏற்பட்டு தி 
ராமு றை ங்கே இரு! ர புரா ்‌ இர, நத இல்‌ ந்து அவரு 
பழ ஊார்ழ்கை அவ்ன்‌ ராபா த; ற்று வற்.த. துட 


(( இப்பட ரத. இர தை ர விட ர்்ஜ்டும்‌” 29. 
அிணர்ருந்தாோ டு விர்‌ சொண்டு. ராடராறவத்‌ தன்‌ 
ர்க்க வி (ற. 318 நற ரா 11 (ரர்‌ ரும்‌ நு பார தீ.து.ர்‌ 
ற்்றன்‌!' என்று நற்கு நிக்‌ 2 கொண்டு. தொர 
ராடு என்னா பேச டேவண்டும்‌ என்பது பற்றி நூலோ? தீ.சான்‌. 


பரிய பணக்காரர்சளின்‌ . ஏீடுசறர்ச உரிய முஸறமிஞ்‌ 
ஈருரி. அ பர்பர்ராக நடைபெற்றது. நிர்கியுடாவ்‌ சரதாரள 
வசை அுனறுபனிக்நுக்கூட ந.இக சாலம்‌ அகினிய்ட து. அளை 
பால்‌ இந்த விருந்தை நுவன்‌ ஈன்றாக ரஸி த்தான்‌. 


ஜெ ாரலின்‌ நனளைவி பெரிய ராங்கர்கரரி, அரக்கு தக்கு 
[9 நடந்து கண்டாள்‌. கனு குடும்பத்த சார்ந்‌ தவளை 
வரேவேற்பதுபோல நிகலியுடாவை அவள்‌ வரவேற்றாள்‌, சாது 
இயமாக முகஸ்நுறி செய்தாள்‌. இறைக்‌ கேட்டபொழுது நிஃவீ 
புடாவ்‌ மீண்டும்‌ கன பெருமைகளை உணர்ந்தான்‌. இது அவனுக்‌ 
க,க இருப்இியை அளிக்கது. அவன்‌ சைபிரியாவுக்கு வ௩த,தன 
மஹ க்கான நோக்கம்‌ கனக்ருத்‌ ெெரியுமென்றும்‌, அவன ஒரு 
அசாகரண ரனிசன்‌ என்றும்‌ அவன்‌ சொன்னான்‌. இந்த காரூக 
கான முகஸ்துஇரரும்‌ ஜெனரலின்‌ வீட்டு ஆடம்பரங்களுக்கும 
அவன்‌ பலியாகி விடுவான்‌ போலிருட்க.து. அவாகள பழகிய 
முறையையும்‌, அங்கு இருநத செளகரியங்களையும்‌ பராதத 


7 சாதா ௮. / சீ சீ 
பத்‌ கட்டை அட றை? அதை 22 
ச , ரலி ப 2 

ச்‌. 


408 டால்ய்டாஷ 


கோளின்‌ பேரில்‌ வீட்டுக்காரி பியானோ வாசிக்க த கதொடங்இஞள்‌. 
இத்தனை நாளாக அவன்‌ அனுபவிக்காத ஆதம தஇிருப்து. மறு 
பழ்‌. பும்‌ அவனுக்கு ஏ றபட்டது. 

'ஜெனாரலின்‌ மனைவி க்கு நிக்லியுடாவ்‌ நனறி செலுத்த 
விட்டு புறப்படும்‌ சமயகு தல்‌ அவளுடைய பெண்‌ அங்கு வந்து 
॥ என்‌ 'குழந்ைகளைப்ப ற்றி கேட்பிர்களே, பார்க்கிறீர்களா 2 
என்று கெட்டாள்‌. அகுற்குள அவளுடைய குய்‌ கு௮க௫ட்டு, 
ம்‌ எல்லாருக்கும்‌ உன்‌ குழந்டையைப்‌ பற்றித்தான்‌ கவலையஈ ? 

என்னு தன்‌ பெண்ணப்‌ பார்தீது சிரித்துக்‌ கொண்டே 


வெட்டான்‌. 


ம்‌ இல்லவே யில்லை; நிச்சயமாக எனக்கு பார்க்க வேண்டும்‌ 
என்ற. ஆவல்‌ உண்டு, பார்‌. த்துவிட்டுத்தான போகப்‌ . போடு 
ஹேேன என்னு சொல்லிவிட்டு நிதலியுடாவ அந்தப்‌ பெண்ணோடு 
கூடவே சென்றான்‌. ௮ந்த இளம்‌ பெண்ணின்‌ தூய அன்பு 
அவன்‌ மனததைக தொட்டது. ட்டாடிக்‌ கொண்டிருந்து 


லெனால்‌ இகைப்‌ பார்த்துவிட்டு, ட தன்‌ குழந்ைைககாக காட்‌்‌ 
டப்‌ போகிறுள்‌ பாருங்கள்‌?” என்று சொல்லி உரக்கச்‌ சரித 


ஒம்‌ னு 


குமக்தைகள்‌ இருந்த அறைக்கு இருவரும்‌ சென்றார்கள்‌. 
ட்டிலில்‌ இசண்டு வயதுப்‌ பெண்‌ குழந்தை ஒன்னு ௮மை 
 குரங்கிக ௦ கொண்டிருந்தது. குழந்தையின சின்னஞ்‌ சிறு 


சுறுறுத க்‌ *அழுந்தது: ௮ தன்‌ சுருட்டை மயிர்‌ தலையணை 
த்த! 


ள்‌ நள்‌ காடி” என்னு சொல்லிக்‌ கொண்டே தாய 
௮கன்‌ போர்லவயைச்‌ சரிப்படுக இனால்‌. குழந்தை தூக்கத்தில்‌ 
ன்‌ சின்னக்‌ காலை கட்டியது. “இவள்‌ நன்றாக இல்லை! இரண்டு 


*ஒ 


2 
வமதுகான்‌ ஆகிறது '' என்றாள்‌ குழந்தையின்‌ தாய்‌. 


74 ௬ ஷூ இ. ர னை 1:௮4. அட நிக ர்‌ அகட 
“ மிகவம்‌ அழகாக இருக்கிறாள்‌. 


₹ இவனை வர்ஸுக்‌ என்று அவனுடைய தாத்தா வுழைக்‌ 
ஆழ்‌. இவலா மூறுஇவுப்ம்‌ வே அவி கம்‌. ௮௪ல்‌. சைபீரியாக்காரனைப்‌ 
ஷ்‌, 7 [நக ரூ 
போலவே இல்லையா 6 


கடாகுஸ்‌ க  -ன்ம்கு ௪ 
, ஜே வ கணை ஷு படுத்துக்‌ 38 ரவ்சிக்கொண்டிருக்‌ 5.௮ 
5 சூ ம” அ தயி 

அதைப்‌ பராதுதுக கொண்டே, கல்ல பையன்‌'' என்றான 
ஆ எர்ஷ்‌. ட 

௯. ல்‌ [5௬ தட ஒது க கட்‌ ்‌ ரட்ட டூ 

த, “ஆமாம்‌” என்று சொல்லிவிட்டுப்‌ பெருமையோடு 
புன்மூருவல்‌ பூ.க.தாள்‌. 

மைசடடையகறு தத கலைகளையும்‌ ௮ கல ப 27 ப] ரச 

க ௮ ௮௮ இலக யம சகசசவகளையம, வ்பசர- 
3 ந. ச ண அட த ரி. ம ஆ ௫ ள்‌ ஹு & கூ &. ழ்‌ 
ஊய்வி காயம்‌, இறது மேகா னி 5 2 ர னைக்‌ ஈவையும்‌; 
சழக. அதக பட்‌ ஆ. அக்கட 0 சித” சழ: அஆ 
வை ம்‌ டக ெக்ஷிண்டட ப்வ்க்‌ எட்டு பயல்‌ ச ச்‌ 


அச தைகை. க 


வட கபம்‌ அண அணி அடி 





புத்துயிர்‌ (09 


யுடாவ நினை குப்‌ பார்த கான்‌, அவனுக்கு பொருமை ஏற்‌ 
பட்டது. இங்கு கான்‌ கண்ட புனிதமான அன்புக்கு அவன்‌ 
ஆசைப்பட்டான்‌, 


_ குழட்தைகளை நிக்லியுடாவ்‌ வாயாரப்‌ புகழ்ந்தான்‌. அவற்‌ 
ன, தாயை ஓரளவுக்காவது அவன்‌ இருப்தி செய்தான்‌. பிறகு 
அவளோடு வெளியே வந்தான்‌. சிறைக்குப்‌ போக ஆங்கலையன்‌ 
காததுக்கொண்டிருநற் தான்‌. இருவரும்‌ வீடை பெற்றுக்கொண்டு 


புறப்பட்டனர்‌. 


காலகில்‌ மாறிவிட்டது, கடுமையாகப்‌ பனி அடித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தது. குரை, மரங்கள்‌, “வீடுகள்‌ எல்லாவற்றின்‌ 
மீதும்‌ பனி படிந்துவிட்ட து. இருவரும்‌ இரு தனி வண்டிகளில்‌ 
ஏறிக்கொண்டு. புறப்பட்டனர்‌. விருப்பமில்லாத ஒரு கடமையை 
நிறைவேற்றப்‌ போவது போன்ற உணர்ச்‌) ஏற்பட்டது. பனிக்‌ 
கட்டியில்‌ வண்டி. நிதானமாகச்‌ சென்றது. 


2௦ 


௦ ங்கும்‌ வெள்ள வெளேரென்று படிந்திருக்க பனியின்‌ 
மகுஇியில்‌ சிறையின்‌ வழக்கமான. இருள்‌ இன்னும்‌ ௮இக 
மாகத்‌ தெரிந்தது, சிறை இன்ஸ்பெகடர்‌ வந்து அவர்களிட 
மிருந்த அனுமதிச்‌ சட்டை வாங்கி மங்கலான விளக்கு வெளிச்‌ 
சத்தில்‌ படித்துப்‌ பார்த்தான்‌. ஆச்சரியத்தனால்‌ தோன ஒரு 
முறை குலுக்கிக்கொண்டான்‌, ஆனால்‌ அநத உத்தரவுக்குக்‌ 
கீழ்ப்படிந்து அ௮வர்களாக்‌ தன்னோடு அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. 
இனஸ்பெகடரின்‌ ஆபிஸ்‌ அறைக்குள்‌ சென்றனர்‌. ங்கு 
௮வாகளை உட்காரச சொல்லிவிட்டு அவர்களுக்கு என்ன 
வேண்டுமென்று இனஸ்பெகடர்‌ டகட்டான்‌. காடுஷாவை 
உடனே பார்க்க விரும்பவகாக நிக்லியடாவ்‌ சொனனான்‌, 
அவளை அழைத்து வருமாறு ஒரு ஆளிடம்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌ 
சொல்லி அனுப்பினான்‌. பிறகு ஆங்கிலேயன்‌ இன்ஸ்பெகடலாச 
சில கேள்விகள்‌ கேட்டான்‌. அவற்றிற்கு இன்ஸ்பெஃடர்‌ பதில்‌ 
அளித்தான்‌. இவர்களுககிடையில்‌ நிகலியுடாவ்‌ துபாஷ்யரக 
இருந்தான்‌. *எத்தனைல்‌ கைஇகள்‌ இருப்பதற்காக இக்தச 
சிறை கட்டப்பட்டது? டில்‌ எ குகுலாபேர்‌ இருக்கிறார்கள்‌ ? 
எத்தனை ஆண்கள்‌? எகுகனே பெண்கள்‌? எக்கலா குழக்தை 
கள்‌? எத்தனை கோயாளிகள்‌ ? இவாகஇர உஷை பெறறவாகள்‌ 
எத்தனை பேர்‌? சுரங்க தண்டலை பெற்றவர்கள்‌ எ.திதலை பேச்‌? 
என்னு கேள்விகளை ௮அடுக்கினுன ஆங்கலேயன ஆவதில்‌ ட்டி 
ஐர்த்த திடப்‌ பற்றிக்‌ கவலைப்படாமல்‌ கிக்லியுடாவும்‌ மொழி 


பனை 3 
பெயர்த்தரின்‌.  இடுகுதபடி  காடுஷா£வுடல டக்கு 





412. டால்ஸ்டாய்‌ 
௮வள்‌ அக்கக்தை அடக்கிக்கொண்டு, இரில்ட்ஸோவ்‌ 
மிகவும்‌ பலவினமாக இருக்கிறார்‌... சிறை ஆஸ்பத்திரிக்கு அனுப்பி 
மிருக்கிறார்கள்‌. மேரசிபாவ்லோவ்னா ரொம்பவும்‌ கவலப்படுகஇிருள்‌, 


ஆஸ்பத்திரியில்‌ அவரோடு இருக்க அவளுக்கு.அ௮னும து இடைக்க 


வில்லை ”' என்னாள்‌. 


நிசுலியுடாவுக்காக ஆங்கிலேயன்‌ கா தீ.இருப்பதை காடுஷா 


கவணித்து, “நான்‌ போய்‌ வரட்டுமா ?" எனறாள்‌; 


“ இறுதியாக உத்தரவு கொடுக்க நான்‌ விரும்பவில்லை, ' மு 


படியும உன்னைச்‌ சந்திக்கிறேன்‌ '” என்றான்‌. 


“ என்னை மன்னியுங்கள்‌” என்னு தாழ்ந்து குரலில்‌ கூறினாள்‌. 
அவள சொன்னது சரியாகக்கூடக்‌ காதில்‌ விழவில்லை. 


அவளுடைய பரிதாபப்‌ பார்வையையும்‌, போய்‌ வருகூறன்‌ 
என்று சொல்லாமல்‌ *மன்னியுங்கள்‌' என்று சொன்னதையும்‌ 
நிக்லியுடாவ்‌ கவனித்தான்‌. 4 என்னை டே௫க்கத்தான்‌ செய்க 
ரள. ஆனால்‌ என்னோடு வந்து என்‌ வாழ்க்கையைக்‌ கெடுக்கச்‌ 


கூடாது எனறு நினைக்கிறாள்‌. ஸைமன்ஸனோடு தான்‌ சென்று 


எனககு விடுதலை அளிக்க விரும்புகிறாள்‌. தான்‌ நினை த்தபடி. 
செயவகுற்காக அவள்‌ சந்தோஷப்பட்டாள்‌. ஆனால்‌ என்னை 
விட்டு பிரிவதற்காக வருந்துகிறுள்‌'” என்று அவனுக்குத்‌ 
கோன்றியது. 


காடுஷா அவன்‌ கையைக்‌ குலுக்‌இட்டு விட்டு வேகமாகப்‌ 
போய்விட்டாள்‌. 


நிக்லியடாவ புறப்படுவ தற்கு தீ தயாராகிவிட்டான்‌. ஆனால்‌ 
ஆங்கிலேயன்‌ எகோ எழுஇக்கொண்டிருந்ககால்‌ அவனைத்‌ தொடங்‌ 
கரவு செய்யவில்லை. சுவற்றின்‌ பக்கத்தில்‌ இருக்க ஒரு ஆசனத்‌ 
இல்‌ உட்காரந்கான்‌. தூக்கமற்ற இ£வினாலோ பிரயாணத்தி 
னாலோ அ௮வனுககு அலுப்புகி கட்டவில்லை. வாழ்க்கையே -அவ 
“னுக்கு அலுப்பாக இருக்கிறது. பெஞ்சின்‌ பின்புறத்தில்‌ சாய்ந்து 
கொண்டு கண்ண மூடிக்கொண்டான்‌. நல்ல தூக்கத்தில்‌ 
ஆம்ச்துவிட்டான. 
. சிறைக்குள்‌ வந்து பார்க்கிறீர்களா ?' என்று இன்ஸ்பெக்டர்‌ 
கேட்டான்‌. 


நிகலியுடாவ கண்‌ விழித்துப்‌ பார்த்தான்‌. தான்‌ சிறையி 
லேயே இருப்பதைக்‌ கண்டு ஆச்சரியமடைங்தான்‌. 


ஆங்கிலேயன்‌ சிறைக்குள்‌ சென்று பார்க்கப்‌ புறப்பட்டான்‌. 
அ௮லுப்புடன நிகலியுடாவும்‌ அவனை த கொடா்ந்து சென்றான்‌. 
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| நிரிக்லியுடா வும்‌ ஆங்கிலேயனும்‌ இனஸ்பெகஃ்டரோடு முதல்‌ 
வாடில்‌ பிரவேச த கார்கள்‌. கடுங்காவல்‌ கண்டனைப்‌ பெற்ற 
கைதிகள்‌ அடைபட்டிருந் தார்கள்‌. ஹாலில்‌ மத்தியில்‌ இருந்த 
படுக்கைகளில்‌ சுமார்‌ எழுபது கைஇகள்‌ படுக்‌ இருந்‌ கனர்‌. இவர்‌ 
கள , வநதவுடன எல்லாக்‌ கைதிகளும்‌ சட்டென எழுந்து தங்கள்‌ 
படுக்கைகளின்‌ பக்க த்‌இல்‌ நின்றனர்‌. கடும்‌ ஜுரத் தாடு இருந்த 
ஒரு இளைஞனும்‌ முனூக்‌ கொண்டிருந்த ஒரு கிழவனும்‌ மாத்திரம்‌ 
எழுந திருக்கவில்லை, 
இந்த இன்ஞன்‌ நீண்ட நாளாக அசெளக்கியமாக இருக்கி 
ரூனா '” என்னு ஆங்கிலேயன்‌ கேட்டான்‌. 


*“இல்ஞனுக்கு இன்று காலை முதல்‌ தான்‌ ஜுரம்‌ அடிக்‌ 
றது. ஆனால்‌ கிழவன்‌ வமித்று வலிமினால்‌ அதக நாளாகக்‌ 
கஷடபபட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌. ஆஸ்பத்திரியில்‌ இடம்‌ இல்‌ 
லாத தால்‌. இவர்ககா அனுமதிக்க முடியவில்லை” என்று இன்ஸ்‌ 
பெகடர்‌ பதில்‌ அளித்தான்‌. ஆங்கிலேயன்‌ ௮ ஏற்காத.து 
போல்‌ தலையை ஆட்டினான்‌. ஈ இவர்களுக்குச்‌ சில வார்‌ க்கைகள்‌ 
சொல்ல விரும்புகிறேன்‌. அகைச்‌ ௪றறு மொழி பெயர்த்துச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌” என்று நிகலியுடாவைக்‌ கேட்டுக்கொண்டான்‌. 
சைபீரியா கறைகளைப்‌ பார்வை யிடுவதோடு ம றிஜொரு காரிய தைத 
யும்‌ ௮வன செய்து வந்ததாகத்‌ தோன்றியது. மோக்ஷம்‌ டைவ 
குற்கான வழியையும்‌ அவன்‌ கைஇகளுக்கு உப௦ கசம்‌ செய்து 
வந்தான்‌ / 


“ உங்களை யெல்லாம்‌ கிறிஸ்‌ துபிரான்‌ கேக்கிறார்‌. உங்களிடம்‌ 
அனு தாபப்‌ படுகிறார்‌. உங்களுக்காக தீதான்‌ அவர்‌ உயிர்‌ துறக்‌ 
தார்‌. இதை ஈம்பினால்‌ உங்கஞக்கு கதமோக்ஷம்‌ இடைக்கும்‌ ” 
என்றான்‌. கைதிகள்‌ மெளனமாகக்‌ கேட்டனர்‌. அவன்‌ மறுபடி 
யும்‌ தொடர்ந்து, * இந்தப்‌ புக்ககத்தில்‌ எல்லாம்‌ இருக்கிறது. 
உங்களுக்கு படிக்கத்‌ தெரியுமா?” என்று கேட்டான்‌. 


படி “கத்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ அங்கு இருபது பேர்‌ இருந்தார்கள்‌. 
பைபிளை அவர்களிடம்‌ கொடுத்தான்‌. மூதல்‌ வார்டைப்போலவே 
தான்‌ இரண்டாவது வார்டும்‌ இருந்தது. இங்கு மூன்று பெர்‌ 
கோயாக இருந்தனர்‌. ஆங்கிலேயன முதல்‌ வார்டில்‌ செய்தது 
போல$வ இங்கும்‌ செய்தான்‌. மூனறாவது வராடில்‌ உண்க ன்‌ 
அசெளக்கிய முற்றிரு தனா. “பிமாயினால்‌. கஷ்டப்படு சனர்க 
யெல்லாம்‌ ஏன்‌ ஒரே இடத்தில்‌ விடவில்லை! ' எனறு ஆங்க 
யன்‌ கேட்டான. 





டாலஸ்டாய்‌ 


்‌] [] பூ சர 0 ந, க்ஷி * 
அவர்களே ஆதற்கு இஷ்டப்படவில்லை. இது கொத்து 
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£யலல. டாகடர்‌ வந்து இவர்களை... பார்குதுக கொள்‌இருர்‌ ன்‌ 
ஈ௩ு ஆ ன்‌ அ கர ரணை ௫ 
௮ ஒஇன்லயபகடா பதிலளித்தான்‌. 


4 டாகடர்‌ இங்கு அடியெடுத்து வைக்து இரண்டு வாரம்‌ 
க 


அ என்று முணுமுணுத்தது ஒரு குரல்‌, 


னஸ்பெக்டர்‌ பதில்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லவில்லை, அவர்க 
௮ வார்டுக்கு ஆமைகுதுச்‌ சென்றான்‌. மற்ற வார்டுகளையும்‌ 
அவர்கள்‌ பார்வையிட்டனர்‌. பி, குளிர, சோம்பேறித்‌. தனம்‌ 
மூதலியவற்றிலுல்‌ கஷ்டப்படும்‌ லகைஇகலாக்‌ காட்டு மிரு£ங்களைத்‌ 
காட்டுவ தபோல்‌ ௮வர்கஷஞக்குக்‌. காட்டினான்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌, 
ஆங்கிலையன்‌ உ௫32க௫த்த அளவு புத்தகங்களை வினியோகித்த 
பின்‌ மேற்கொண்டு ப. த.குகங்கள்‌ கொடுப்பதை நிறுத்இவிட்டான்‌. 
உப கசமும்‌ செய்வ இல்லை. இனஸ்பெகடர்‌ சொன்னவற்றை சரி 
சரி என்று கேட்டுக்கொண்டே போனான. 


கனவில்‌ உலாவுவதபோல்‌ நிக்லியுடாவ்‌ அவனைத்‌ தொடர்ந்து 
சென்றான்‌. ஆங்‌்கஇலேயனோடு போக மறுக்கவும்‌ அவனால்‌ முடிய 
வில்லை. போகவும்‌ விரும்பவில்லை. அ௮வவளவு அலுப்பாக இருக்‌ 
௧௮ அவனுக்கு. 


னர 


இரன்று காலை ஆற்றைக்‌ கடக்கும்‌ டொழுது தான்‌ 


கிழவன்‌ கடுகடுப்புடன்‌ பார்த்தான்‌. மற்றக்‌ கைஇகளெல்லாம்‌ 
எழுந்து நின்றும்‌ அவன்‌ மாத்திரம்‌ உட்கார்ந்து கொண்டே 
யிருட்‌ தான்‌. ்‌ 


“ எழுந்திரு” என்று அவனுக்கு இன்ஸ்பெக்டர்‌ உக தர 
விட்டான்‌. 

: தங்கள்‌ வேலக்காரர்களெல்லாம்‌ தங்களுக்கெ இரே நின்று 
கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. நான்‌ தங்கள்‌ வேலைக்காரனல்ல.......!' 
எனறு இன்ஸ்பெக்டரின்‌ முகத்திற்கு நேராக தன்‌ விரலரல்‌ 
சுட்டிக்‌ காட்டிக்கொண்டே கிழவன்‌ சொன்னான்‌. 


“என...ன?”' என்று சொல்லி அவன அணுகினான்‌ இன்ஸ்‌ 


அதற்குள்‌ நிகலியுடாவ்‌ குறுந்கிட்டு, ௩ அந்தகக்‌ கிழவன்‌ எனக்‌ 
கு.க தெரிந்தவன்‌. அவனை எதற்தரகச௪ சிறையில்‌ அடைத்து 
வை ததிருக்கிறீர்‌௨ள்‌ ?'' என்று கேட்டான்‌, | 


சந்தித்த விசித்திரக்‌ கிழவனை ஒரு வார்டில்‌ பார்த்தபொழுது 
கிகலியடாவ்‌ ஆச்சரிய மடைற்தான்‌. அங்கு வந்தவர்களைக்‌ 





| 
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ப 
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 ॥ பாஸ்போர்ட்‌ இல்லையென்று போலீசார்‌ அவனை இங்கே 
அனுப்பி யிருக்கிறார்கள்‌. இப்படிப்பட்டவர்க 721 அனுப்ப 
வேண்டாமென்று சொல்கறாம்‌. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ கேட்பதில்லை 
என்று இன்ஸ்பெக்டர்‌ கோபக்‌ குரலில்‌ பதில்‌ ௮ஸித தான்‌. 
॥ இறிஸ்துவுக்கு விரோதமான படைகளில்‌ நிங்களும்‌ ஒருவர்‌ 
போலிருக்கிறதே த!'' என்று கிழவன்‌ கேட்டான்‌. 


1 இல்லை, நான்‌ சறையைப்‌ பார்க்க வந்தவன்‌” என்றான 
நித்லியுடாவ, 

॥ என்னத்தைப்‌ பார்க்க வந்தீர்கள்‌? இவ்வளவு ஜனங்களை 
அவன்‌ கூட்டில்‌ அடைத்து வைத்திருக்கிறான்‌. மணிதன கஷடப 
பட்டு உழைத்துச்‌ சாப்பீட வேண்டும்‌. ஆனால்‌ ௮வன இவர்களை 
இங்கே சோம்பேறிகளாத அடைத்துவைத்து பனறிகளுகளு தீனி 
போடுவதுபோல்‌ போடுகிருன்‌. மனிதர்கள்‌ மிருகங்களரகி வீடு 
கிறார்கள்‌ ” என்றான்‌ கிழவன்‌, 


॥ அவன்‌ என்ன சொல்கிறான்‌ ?” என்று ஆங்கிலேயன்‌ 
கேட்டான. 


: இவவளவு பேரைச்‌ சிறையில்‌ அடைத்து வை த்திருப்பதற 
காக இன்ஸ்பெக்டரை நிந்‌்இக்கிறான்‌ ” என்றான்‌ நிசலியுடாவ. 


சட்டப்படி நடச்காதவர்களா என்ன செய்வது எனறு 


அவனைக்‌ கேளுங்கள்‌” என்றான்‌ ஆங்கிலேயன்‌. 
நிக்லியுடாவ்‌ ௮ப்படியே கேட்டான. 


சட்டமா?” என்னு கேட்டுவிட்டுக்‌ கிழவன்‌ உரக்கச சரித 
தான்‌. “ஜனங்களின்‌ நிலத்தையெல்லாம்‌ இவர்கள்‌ கொள்ள 
யடி.த்தார்கள்‌. இவர்களை எதிர்த்தவர்கள்‌ யெல்லாம்‌ கொல 
செய்தார்கள்‌. இருடக்‌ கூடாது. கொல்லக்‌ கூடாது எனறெல்‌ 
லாம்‌ பிறகுதான்‌ சட்டம்‌ எழுதினார்கள்‌. முதலிலேயே இந்த 
சட்டத்தை எழிதியிருக்க வேண்டும்‌ '' என்றான்‌ கிழவன்‌, 


இதை முப்படியே மொழி பெயர்‌,தீதுச்‌ சொன்னான்‌ நிக்லியு 
டாவ்‌, இதைக்‌ கேட்டு ஆங்கிலேயன்‌ சிரிகதான்‌. அது 
இருக்கட்டும்‌ ; இப்பொழுது குற்றம்‌ செய்பவர்களை எப்படி. நடத்த 
வேண்டுமென்று நினைக்கிறான்‌ கேளுங்கள்‌ ” என்றான. 


ஈஇறிஸ்து பிரானின்‌ கொள்கைக்கு விரோ தமானவறறை 
யெல்லாம்‌ முதலில்‌ கலந்து எறியுங்கள்‌. மீறகு இருடர்களும்‌ 

ட்‌ 7 ச ச உரு ட [ ய்‌ ன்‌ ன்‌ ப்‌ ச 
இருக்கமாட்டார்கள்‌ கொள்ளைக்காரர்களும்‌ இருககப்பட்டாரகள்‌, 
இதை அவரிடம்‌ சொல்லுங்கள்‌ '' என்றான்‌ கிழவன, 


£_ பன்‌ பைத்தியம்‌” எனறு சொல்லிக்கொண்டே ஆங்கி 


லேயன்‌ தோளைக்‌ குலுக்கி கொண்டான்‌. மூவரும்‌ நத 
அறையை விட்டுப்‌ புழப்பட்டாரகள. 


816 டால்ஸ்டடட 


உங்கள்‌ கடமையை ஒழுங்காகச செய்யுங்கள்‌. மற்ற 
அ௮வசகள்‌ வழியே விட்டுவிடுஙகள. யாரைத துணடிபபது, யாரை 
மன்னிபபது என்பது கடவுளுக்குத்‌ தெரியும்‌, உங்கள எஜமானனாக 
நீங்கள்‌ இருங்கள்‌. இங்கு ஒருவருக்கும்‌ எஜமானர்கள்‌ வேண்டாப்‌ 
போங்கள்‌ போங்கள்‌ '' என்றான்‌ கிழவன. பிறகு நிக்லியுடாவைட்‌ 
பாரகது,  இறிஸ்‌ துவின்‌ துரோகிகள்‌ : மனி கரைப்‌ பூச்‌ புழுக்‌ 
ளூககு இறையாக்குகிறார்கள்‌. இதைப்‌ பார்த்தது போதா தட) 


போங்கள்‌ போங்கள்‌ '' என்றோன்‌. 


வச்க& 


பிறகு ஆங்கிடலயன்‌ ஓர்‌ அறையைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி, ப இது 
என்ன இடம்‌?'' என்னு கேட்டான்‌, 

்‌' இது பிண இடங்கு'' என்று இன்ஸ்பெக்டர்‌ அறிவிக கான்‌. 

அதனுள்‌ சென்று பார்க்க விரும்புவதாக “ஆங்கிலேயன்‌ 
சொன்னான்‌. மூவரும்‌ அகுனுள்‌ பிரவேச ததனர்‌. அங்கு மங்க 
லான ஒரு விளக்கு எரிந்து கொண்டிருந்தது. க 


ழூ.தலில்‌ உயரமான ஒருவனின்‌ பிரேதம்‌ டை,ததப்பட்டிருந்தது. ப 
அவன்‌ தலை பாதி மொட்டையடிக்கப்பட்டிருக்‌ தது, அவனுடைய 
காடி, குட்டையாக இருந்தது, அதன்‌ பக்கத்‌இல்‌ பூட்ஸோ 
குல்லாயோ இல்லாத ஒரு கிழவியின்‌ உடல்‌ கிடந்தது. அதன்‌ 
பக்கத்தில்‌ கரு நீல உடை அணிந்த ஒருவனின்‌ உடல்‌ கடந்தது, 
இரக உடையின்‌ நிறம்‌ நிசலியுடாவுக்கு வேறு எதையோ ஞாபக 
மூட்டியது. 


அவன அருகே சென்று பார்த்தான்‌. அவனுடைய கூரிய 
தாடி, எடுப்பான மூக்கு, விசாலமான வெளுக்க நெற்றி, மெல்லிய 
சுருண்ட தலை மயிர்‌ எல்லாவற்றையும்‌ நிகலியுடாவ்‌ பார்த.தான. 
அவன்‌ கண்களையே நம்ப முடியவில்லை. நேறறு இத முகத்தில்‌ 
கோபக்‌ கனல்‌ வீசியது. இன்று அது அமைதியாக, சலனமற்றுக்‌ 
கடந்தது. பயங்கரமான ஓர்‌ அழகு அதில்‌ குடிகொண்டி.ருந்த.து. 
ஆமாம்‌? வன்‌ கிரில்ட்ஸோவ்‌ தான்‌--இல்லை அவனுடைய 
அடையாளம்‌. அவன்‌ எதஜ்காகசள்‌ கஷ்டங்களுக்குள ளானான்‌ 1 
அவச எதற்கரக வாம்ந கான்‌? ௮) அதிர்‌ துகொண்டு 
விட்டானா?" என்னு நிதலியுடாவ்‌ கன்னை க்‌ தானே கேட்டுச 
கொண்டான்‌. ஒரு பதிலும கிடைஃகவில்லை. அவனுக்கு,தீ தல்‌ 
சுறறியது, ஆங க லையனிடம்‌ விடைகூடப்‌ பெற றுக கெ “ளா 
மல; கன்னை வெளியே அழைத்துச்‌ செல்லும்படி. இனஸ 
பெக்டரைம்‌ கேட்டான்‌. கனியாக ஒரிடததுற்குப்‌ போய்‌ அன 
மால்‌ கடந்தவற்றைப்‌ பற்றி யோக  வெண்டுமென்று 
தோன்றியது. தீன்‌ வண்டியில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு நேராகச்‌ 
ஹோட்டலுக்குப்‌ போனான்‌. .. ப 





. . மைகள்‌ வெற்றிகரமாக 
அவற்றை வெல்ல 


்‌ அதிகாரிகளை அவன்‌ ச்பிப்பதும்‌ ௮த 


௮௨. 


டத றிக்லியுடாவ்‌ படுத்துக்‌ கொள்ளவில்லை. தன்‌ அறையில்‌ 
குறுக்கும்‌ நெடுக்குமாக உலரவிச்‌ கொண்டி.ருக்‌. தான்‌.  காடுஷு 
சமபநதமாக அவன்‌ மமே.ற்கொண்ட விவகாரம்‌ ஒருவி தமாக முடி. 
வடைநது விட்டது. அவளை அவள்‌ விரும்பவில்லை, இது 
அவனுக்கு வருத்தத்தையும்‌ வெட்க த்தையும்‌ அளித த.து. அவ 
“வுடைய மற்றொரு வே முடியாமலிருந்‌ த தாடு மா.தஇிரமில்்‌லை. 
மூன எப்பொழுதையும்‌ காட்டிலும்‌ அதிகமாகத்‌ துன்புறுத்தி 
யது. அகுற்காகச்‌ தீவிரமாய்‌ உ ழக ௧ வேண்டுமென்று 
'கோன்றியது. அருமைக கிரில்ட்ஸோவை புலி கொண்ட கொடு 
- ஆட்டு செலுத்திக்‌ கொண்டிருந்தன. 
முடியுமென்றே தோன்றவில்லை. வெல்வ குற்‌ 
. கான வழிகூடக்‌ டுதரியவில்லை, அலக்ஷிய புத்தியோடு கூடிய 
- அதிகாரிகளின்‌ கையில்‌ இ இ நா.நறமடிக்கும்‌ சிறைகளில்‌ 
அவஸ்கைப்‌ பட்டுக்‌ கொண்டிருந்த பல்லாயிரக்‌ கணக்கான துர்‌ 
பாககியக்‌.கை இகள்‌ அவன்‌ ஞாபகததுற்கு வந்தனர்‌. பிரே தங்‌ 
_ களுக்கிடையே இடந்‌ 5 .கிரில்ட்ஸோவின்‌ அழகிய முகத்தை 
்‌. நினைத்துப்‌ பார்த்தான்‌. சுயேச்சையான அந்தச்‌ அழவனும்‌ 
றகாக அவனை எல்லாரும்‌ 
பைகுதியக்காரன்‌ என்பதும்‌ அவன ஞாபகத்திற்கு வந்‌ கன. 
“நான பைகத்தியக்காரனா, அல்லது. இந்தக்‌ கொடுமைகளையெல்‌ 
லாம்‌ செய்துவிட்டு, தாங்கள்‌ மே தாவிகள்‌ என்று நினை த்‌ இருப்ப 
வாகள்‌ பைத்தியக்காரர்களா.?? என்னு கேள்வி மீண்டும்‌ புது 
வேகத்துடன்‌ அவன்‌ மனத்தில்‌ எழுந்தது. இந்தத்‌ தடவை 
இதற்கு விடை சண்டு பிடித்தாக வேண்டுமென்று கோன்றி 
.... குறுக்கும்‌ நெடுக்கும்‌ நடப்ப இலும்‌ இந்‌ 
னுக்கு அலுப்புக்‌ தட்டியது, சோபாவில்‌ ்‌ 
உட்கார தான்‌. ஆங்கிலேயன்‌ "ஞாபகார்த்தமாக அவனிடம்‌ 
கொடுத்த பைபினாக கையில்‌ எடுத்தான்‌. “எல்லாப்‌ பிரச்னை 
களுக்கும்‌ இதில்‌ பதில்‌ கிடைக்குமென்‌கரார்களே, பார்ப்போம்‌ ” 
எனறு நினை ததவாறு புத்தகத்தை ஏதோ ஓரிடத்தில்‌ இறக்‌ 
தான, மத்தேயு எழுதிய சுவிசேவூத்இல்‌ ப தினெட்டாவ.து 
அதுதுியாம்‌ வந்தது. 4 ஏசுவின்‌ டர்கள்‌ அவரிடம்‌ வந்து, கட. 
வுளின்‌ சந்நிதானத்தில்‌ பெரியவன்‌ யார்‌? என்று கேட்டனர்‌. 
டரிங்கள்‌ இந்தக்‌ குழம்தையைப்‌ போல்‌ ஆனாலொழிய கடவுளின்‌ 
சந்சி.தான த்திற்குச்‌ செல்ல முடியாது, இந்தக்‌ குழந்தையைப்‌ 
போல்‌ எவன்‌ எளியவனாக ஆூருனோ அவன்‌ தான்‌ ணை 
சர்‌] 


திப்பதிலும்‌ ௮வ, 
விளக்குக்‌ கருகே 








டால்டை -, 
தீ) ட்டயாயு 
என்‌ மாஜிஸ்‌ இரெட்டுகள்‌, ஜெயிலர்கள்‌ முதலிய ௪ட்டபூரவூ 
டண பண்ணை ம ஐற்கம்‌ அஇகரிக்கக் கால ப்க 
வசளிகளாலும்‌ குற்றம்‌ ௮திகரிகக க கான செய்தது, 


ண்ண 


து டு [4 ஓ ஆ 


ம அக்‌ து கண்டிக்கும்‌ சட்டயாவமான குற்றவாஷிக 

ம்‌ க்கக்கான்‌ செயகது. பீ.றரை விஃ- 
ம்‌ சட்ட பூர்வமா ன  குற்ற்வாளிகள்‌ 
அம்‌ சமூகத்தில்‌ அமைதியும்‌ அழு பமூ0 நிலவும்‌ காரணம்‌ 
பபொழுது நிஃலியுடாவுக்கு கன்றாக தெரிந்தது. இவர்கஷ 
4 ன்‌ 


பட்ட ரவதி 


(1 ர * ஆ ப ௩ . 
யம்‌ மீறி ஜனங்கள்‌ ஒருவர்மீது ஒருவர்‌ ௮ன்பு செலுத்‌ இனர்‌. 


. ்‌ மத அடி மை க கி சர ர ர. ்‌ ச 15 ்‌ ச அவ ஏ 
இக்தக கருத்திற்கு ஊாஜிதகம்‌ கண்டுபிடிப்பதற்காஃ புக்கு 
ச ல ம. ப ட்‌ 0.” ட்‌ 
கதை முதலிலிருந்து படித்தான்‌. மலைமேல்‌ செய்த உபூத 


கொல்‌ செய்யக்கூடாது. மற்‌ றஐவர்களமீது கோபம்‌ கூடக்‌ 


கொள்ளக்கூடாது, யாரையும்‌ உபயோசமற்‌ றவ னென்று நினைக்‌ 
ககட்டாது, யாருடனாவது ச்ண்டையிட்டாலும்‌ பிரார்த்த 
னக்கு மேன சமாதானமாகி விடவேண்டும்‌” என்ன மூகல்‌ 
சட்டம்‌ கூறியது, | 

“விபசாரம்‌ செய்யக்கூடாது. பெண்களின்‌ அழகை அனு 
பவ்கக விரும்பக்கூடச்கூடாது. ஒரு பெண்ணோடு சேர்ந்‌ துவிட்‌ 
டால்‌ அவளுக்கு துரோகம்‌ செய்யக்கூடாது" என்பது இரண்‌ 
டாவது சட்டம்‌. ன க 


, பிர திக்கினேயின்‌ மூலம்‌ தன்னைக்‌ கட்டுப்படுத்‌ இக்கொள் 
எ கூடாது” என்றது மூன்றாவது சட்டம்‌. ப | 


“பழிக்குப்பழி வராங்க நினக்கக்கூடா து, ஒரு கனனக்தில்‌ 
அடிக தால்‌ மறு கன்னத்தையும்‌ காட்ட வேண்டும்‌. இமையை 
மன்னித்து, ௮கைக்‌ தாழ்மையுடன்‌ பொறுசத்துச்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. “ஈருக்கும கதனனாலான உபுகஈர கதைச்‌ செய்ய 
மஅககைககூடாது” என்றது நானகாவது விஇ, 


டல அவாகள்‌ கேசிக்து அவா 
களுக ச செ (11 ம்‌ 
்ட்பிலனு, “ செய்ய வேண்டும்‌ எனறு ஐந்தாவது விதி 


, உற்று நோக்கக்‌ கொண்டி ௬௫ 
ர்‌ ரன்‌ அவன ஹிருதயம்‌ அமைதியாக இருந்த து. மக்களின்‌ 
ததபோதைய ௮வல வாழ்க்கையை அவன்‌ நிஞைத்‌ துப்‌ பார்க 
கான. இந்த விதிகளுக்குக்‌ கீழ்ப்படிபஃ்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்தால்‌ 








புதீதுமிர்‌ 


891 


நட்பது எப்படியிருக்கும்‌ என்பகைக் கற்பளை செய்து பார்த்‌ 
க ன. பலகாள்‌ கஷ்டப்பட்டு அலுத்துப்போன பின்‌ இன்பக்‌ 

தயிம்‌  சுகஈஇரத்தையும்‌ களடது போல்‌ இருந்தது 
அவனுக்கு. 


இரவு மூழூவதும அவன்‌ குரங்கவேயில்லை. பைபிளப்‌ 
படிதுனுக கொண்டிருந்தான்‌. ப இதற்கு முன அதைப்‌ பல 
முறை படி.த.திருக்கிறான்‌. பல சொற்களை அவன்‌ கவனிக்காமலே 
_ விட்டிருக்கிறான்‌. ஆனால்‌ அவற்றிற்கெல்லாம்‌ இப்பொழுது 
அவன புதிய அரத்தத்ைக்‌. கண்டான்‌. பஞ்சு நீரை இழுது 
அக கொள்வது போல்‌ கருத்துக்கஃ£ அவன்‌ கஇிரஒத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. | அவன ஏற்கனவே அறிந்‌ இருந்தவற்றை இவை 
ஊர்ஜிதம்‌ செய்வதுபோல்‌ இருக்கது. அவற்றில்‌ இப்பொழுது 
இடஈநம்பிக்கை ஏற்பட்டது. அதுமாத் தரமில்லை; இந்த விதிகளை 
அனுஷடிப்பது ஓவவொருவனுக்கும்‌ கடமை என்று தோன்றி 
யது, வாழ்ககையின அர்க்கம்‌ இவற்றில்‌ கான்‌ இருக்கிறதென்‌ 
பதும்‌, இவற்றை மீறுவதால்‌ கான்‌ தவறுகள்‌ ஏற்படுகின்றன 
வென்பதும்‌ அவனுக்கு நன்றாக விளங்க. “அந்த உப தசம்‌ 
முழுமையும்‌. இதைக்‌ தான்‌ அவனுக்கு எடுத்து காட்டியது. 
இராகைஷக கோட்டக்‌ கதையில்‌: இவை யெல்லாம்‌ வெகு அழ 
காகச்‌ சித தரிக்கப்பட்டி ரக்‌ தன. பதக்‌. 
ஒரு தராக்ஷைக்‌ தோட்டத்தில்‌ வேலை .செய்வதற்காக சில 
வேலக்காரர்கள்‌ போூருர்கள்‌. . தங்கள்‌ எஜமானனை மறந்து 
விட்டு, ௮ங்கு இருக்‌ தவையெல்லாம்‌ தங்களுக்காக ஏற்பட்டவை 
தான என்றும்‌, அங்கு வாழ்க்கையை அனுபவிப்பதுதான்‌ 
குங்கள்‌ வேலை எனறும்‌ நினைக்கிறார்கள்‌. தங்கள்‌ எஜமானனைப்‌ 
பற்றி ஞாபகமூட்டியவர்களை யெல்லாம்‌ கொலை செய்கிறார்கள்‌. 


இன்பம்‌ அ௮னுபவிப்பதற்காககதகான்‌ நாம்‌ பிறந்திருப்ப 
காகவும்‌ நாம்‌ தான்‌ எஜமானர்களென்றும்‌ நினைக்கும்‌ பொழுது 
நாமும்‌ அப்படித்தானே செயகிறோம்‌? இது அபத்தம்‌. யாருடைய 
விருப்பத்தின்‌ பேரிலோ;, ஏதோ ஒரு காரியதீைச செய்வ தற 
காக நாம்‌ இங்கு அ௮னுப்பப்பட்டி.ருக்கி6ரறாம்‌. ஈம்முடைய இன்பது 
இற்காகத்தான்‌ நாம்‌ வாழ்வதாகக்‌ கற்பனை செய்து கொண்டு 
விட்டோம்‌. எஜமானன்‌ உத்தரவுப்படி. வேலைக்காரன்‌ நடக்காத 
பொழுது கோளாறு ஏற்படுவது போல்‌ நமக்கும்‌ ஏற்படுகிறது. 
எஜமானனின்‌ கருத்து இந்த விதிகளில்‌ அடங்கியிருககின றன: 
மனிதர்கள்‌ இவற்றை அ௮னுஷ்டானத்திற்குக்‌ கொண்டுவரும்‌ 
பொழுது பூலோகத்திலேயே சொர்க்கம்‌ ஸ்‌,தாபி.தமாகிவிடும்‌. 
மனிதன்‌ அடையக்கூடிய மஹதக்கான பாக்கியம்‌ இது, தான. 


“முதலில்‌ அவனுடைய சந்நி தான தை காரு) இவை யெல்‌ 
லாம்‌ தாமாக உன்னை வந்து அடையும்‌” என்று சொ ல்லி மிருக 





427 டால்ஸ்டாய்‌ 


ச ட ச்‌ ந ர பக 83 தி [225 [3 ௫. 
இற.து. ஆணால்‌ நாம மூ,தவில்‌ இவ.றைறத 22 நி 07ம்‌. அத 
னால்‌ ௮வறைறை அடைவதில்‌ தோலன்யவடைாம்‌ தாம, 


ச்‌ ௪ ச ச ்‌ 9 ௬ [3 பத ழ்‌ ச 
 அையால்‌ என்‌ வாழ்க்கையில்‌ றான செய்ய வேண்டிய 


காரிய, இதோ இருக ற து. கான ஒத கரரிய தத செய்து 
மூடி,க.க.தும்‌. மூடிக்காததுமாக மற்ருன று ஆரம்பமாகி விட்‌ 
டது" என்று நிக்லியுடாவ நினை த.தான. 


அன்று இரவு அவன்‌ முன ஒரு புதிய வாழ்ககை உதய 
மரயி.ற.று. அுவறுடைய வாழ்க்கையில்‌ புதிய நிலமை ஏற்பட்‌ 
டது என்ப தறுலல்ல. அந்த இரவககுப்‌ பன அவன செய்த ஒவ்‌ 
வொரு காரியதஇறகுமே முறுறிலும்‌ வேறான, புதிய அர்த்தம்‌ 
இருப்பதாகத்‌ சோன்‌ றிய து. 


்‌ 
ர்ச்‌ 


அவனுடைய வாக்கையின்‌ இந்தப்‌ புதிய கட்டம்‌ எப்படி 
மடிய/மோ /௮)தக்‌ காலம்‌ தரன்‌ நிருபிக்க வேண்டும்‌ 


முற்றிற்று. 








௪ 7௪. 7 சிய த ்‌ சு 
சதொோபிள பாகபெறற இத தரலிய நாவல்‌ 
 வெணயவதுசுக்தகைஷளையகளைகைவளைக அலைகளை யவை கிவியவைவவைகாமான அவை அசனைகவடவை அணைவை அ அய்ய வ்‌ அவைவ ப அவ வயதைக்‌ வவையாவை. 


௫௪ 
66 தாய 
அரியை) மெழி பெயர்ப்பு 
ரேலியா டெல்டா | தாதழ்பூம்‌? 


(சுநக்கப்படாத. அப்பட்டமான மோழ்பெயர்ப்பு 


ஒர்த்‌ 8 2௪ பாஜையீதும்‌ தாய்‌ என்ற மகுட த்துடன்‌ 
நாவல்கள்‌ வெளிவந்த நக்கன்‌) றன. ஆனால்‌ அளைகள்‌ எஜ்ரைம்‌ 
(ல பப ப்ரசார  ஓரதளை எள்‌ று தரு தப்பட்ட துட [2 க்கிய 
ம தப்புக்குறியபீடம்‌ அள ளீக்கப்‌ படனீல்சல என்பதற்த ஆசிரியை 
திரேஸ்யை ட உ டனன்‌ தாய்‌ என்ற இந்தநாள்‌ 19 )20-2 
நாபிள்‌ இலக்கிய பரிசைப்‌ பேற் நிருப்பதே அத்தாட்ச்‌ யாகும்‌. 
ஜான்‌ த்‌ ற்ற [ரீ க, து 35274, ஏசா? போப ்‌ஆண்டலா 
பீடத்‌ தில்‌ ௮ம ர, த.இப்‌ பார்க்க வேண ழம்‌ என்ற பெற்ற மனத்‌ 


ர்க ஷீ.) த்‌ 
இன்‌ ஆசையைக்‌. அன்‌ 9 பொடியாகன் கிறது 5221௫ 
பேண்மையின்‌ 9ி.ற்றின்ப 22224) ௦௪ மானத்‌ 72 கபா 


அ சு 


பரற்றத்‌ தன்‌ உமிரரயே அர்ப்பணிக்கு தம்‌ தாய்மையின்‌ சத 
என்றென்றும்‌ ஈம்‌ நெஞ்சை வீட்டு அகலா து. 


நாலிகோ பன்டு அழகானழுகப்பு கல்‌ ஐ, 0-0 


ருஷ்ய நரலல்‌ 
பலிபீடம்‌ 


௪௬ ௪ ௯. சிடி டூ 8 ட த சு ன்‌ 
22 ஆசிரிய: மேழ்மபயாபபசளாகள? 


அல்க்ஸான்டர்நப்ரீன்‌ ்லர்ள்‌ பித்தன்‌ 4 
க, நா, சுப்ரம்ண்யம்‌ 


உலகில்‌ மனி தன 3, தானறிய து மூ.ற்கொண்டு காமத்தை 
வீலைபேசி வா ங்கும்‌ கயவர்கள்‌ இருந்து, ரன வக ச இருக்கிறர்கள்‌. 

காம.தத வீலைக்கு விற்பவர்கள்‌ யவ ர்சளச? அதை வசங்கு 
பவர்கள்‌ கயவாகளர என்பதில்‌ பீரச்சினை ஏதுமில்லை, இருவரும்‌ 
கயவர்கள்‌ தாம்‌. 

இது ர தி போதிக்கும்‌ நூல்‌ அல்ல. உளளதை உள்ளபடி 
சொல்லி அதில்‌ வாசகர்களுக்கு அருவருப்பு ஏற்படும்படி 
எழுதப்பட்ட ஈரவல்‌ இது, யரமா என்கிற இந்த த நூல்‌ தனிப்‌ 
பெரும்‌ வாயக்த.து. விபசரரிகளைக்‌ க தரநாயககளசக வைத்து 
எழு தப்பட்ட பல ஈரவல்கள்‌ இருக்கலாம்‌. ஆல்‌ சதை வீயா 
பாரத ழே வ்ஷ்யமா ரக வைத்து தாசிக்குப்‌ ப.தில்‌ தாகத்‌ 
தெதரழிலையே க தாநாயகயாக வைத்துள மூ,தபபட்ட இநத தா 
ரஷ்யாவில்‌ மட்டுமல்ல உலக ததிதுளள பலிபீடஙகள ன்னை 
வழற்றி.றகுமே நிர்‌ தரமான உருவம்‌ கொ! டுத்‌ திருக்கிறார்‌ குப்ரின்‌ 
என்பதுதான்‌ இகத நூலின்‌ தனிச திறப்பு. 


தாலிகோ பண்டு விலை ர. 8. 





ர்‌ 
௫௩ 
கட 
ட 
ச்‌ 


டி, 


அண்ணாவ்ளரிக்கில்‌.! கணட ணை... அனானி ப்ஸ்கை. அவ்பனனிட கூச கில ஆட... கல்ஸ... -%4 பகமி* : அபார ஜணஷ்‌ க்ப்‌ உ ஈ௩1 அகில்‌ இ 


ப ப ஆவன்வளி. 


ருஷ்ய நாவல்‌ 
ர்‌ 
அன்னு காவு 
மூல ஆரியர்‌: . லியோடால்ஸ்டாய்‌, 
மொழிபெயர்ப்பு ஆ௫ிரியர்‌: வே, சந்தானம்‌. ... 





(சுருக்கப்படாத அப்பட்டமான மொறிபெயர்ப்பு) 


டெம்மி அளவில்‌ காலிகோ புண்டு... 
900 பக்கங்கள்‌ நாலு. வர்ணமுகப்பு 


கவுண்ட்‌ லியோ அன்த்த உலகப்‌ பிரகித்து பெற்ற... 
அன்னாவின்‌ உக டேர்மையம்‌ உயர்ந க லட்சியங்களுங்கூட .... 


ப | 
ஆதனவை.. த ௮வ கக்‌: பஅமைகஷ அவலை அ ஆசை க்ஷ. ணத 


ரஷ 


ஒன்றுக்கொன்று மூண்படக்கூடும்‌, என்பதற்கு உதாரணம்‌... 


யெளவனமும்‌, அழகும்‌, உணர்ச்சியும்‌ நிரம்பப்பெ.று.ற அன்னா. 
வின்‌ போக்கு எதிர்ப்பும்‌ அன்று, பணிவும்‌ அன்னு, வெறும்‌ : 
நேர்மை. அன்னியன்‌ ஒருவனுக்குக்‌ காதலியாகிவிட்டபோது 


கூட அவள்‌ புருஷனிடமிருந்து குன்‌ உள்ள,தை மறைக்கவில்லை. 
அவை மறற தவிட்டு ௮வள்‌ கணவன்‌ சர்ச்கார்‌ வேல்களில்‌ 
ஊ.றிப்போயிருக் தான்‌. அவள்‌ அப்படிப்பட்ட உறவிலிருந்து 


விடுபடவிரும்பினாள்‌. ஆனால்‌ அன்னாவைக்‌ காதலித்‌ ,தவனுக்கோ 
பெண்‌ மனக௫இன்‌ தன்மை பான. அவளுடைய காகுல்‌ .. 


கன்‌ சுகுந்இரகைக்‌ கட்டுப்படுத்தியது என்று ௮வன்‌ விபரீத 
மாக எண்ணிசகொண்டது கான அன்னாவின்‌ சோக காட 


கம்‌. அவளுடைய அன்பும்‌, உளள த.துரய்மையிம்‌ தாய இரு,த | 


யத்தின்‌ இளக்கததினால்‌ மாறி *கா.தல்‌' என்ற வார்‌,தீதைக்கு 
௮அரககமே இல்லை என்னு உணருகின்றன்‌. அவள்‌; தன்‌ கணவ 
னிடம்‌ பெ ற்றெடுத௧: பாலகண த திருட்டுகதனமாகச்‌ சென்று 


பராதுது மகிழும்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌, ௮ழியாத தாய்‌ உருவமாக 
மாறுகிறாள்‌. 


உயர்ந்த கிளேஸ்‌ காசிதம்‌ 


இரண்டாம்‌ பதிப்பு 
வில்‌. 78-00 


வல்வில்‌ 


டண்‌ 
்‌ 


அ 


னா 


71%. 


ர்‌ 
௩ 
மத தைவ வைகி அட அனந்தன்‌, வைகை டஸ௭: ௯ வணலவவன்‌ ஆடை சஹா அணவைவடைபாலை. அடை ன 


௩. ஷ ப்‌ ட ்‌ 
* ௫ ட ட ௩ 3 
ி ந்‌ 4 . [ ல்‌ ட 9 ன்‌ ்‌ ரிட்‌ 1 
ஸ்‌ ்‌ 3) 4 ட்‌ ஸ்‌ ப்‌ ௫ ப ஷூ ஒக்கே ட ப 
கு” ஆ4 ்‌ ்‌ 5 இ 3 ஸ்ட ப ட ன்‌ , டெ ௬்ரிக ம்‌] டர 1 ளை 
ஆ ௫௩ ன்‌ எச ட ன்‌ ல பஷ ணலு ரடைகட சணி ட ௮ அம்ஒணனநவ வைரவபவவள்‌ ட வன்‌. 
ரள ரர அரபா கண சனை கணைய ணை அவவை கைகால்‌ அகணலைமாகைவ கசிவை கார தரகராக அரனார்‌ நனம்‌ மரா ப ணக ளைளா ளை சட்பா்க மச ரபா னு யககைகளை மைக்க சுமறளார ராமா களு வல்‌ வாட விராராக களவை விவா கயகவிவைக்‌ அடவு 





கட்டட 3 
ப்ள்ச்ஃய 


அகட வ 
்‌ இற்றை: உதை ஆ 
உ ௩: கஜா அலு ச 


சீ 


௩௩ கடல்‌. ஒழு வளை ராக அரக: அடிக:  அணாாகவாக டை சள 


10 'ட்ர்ல்ஸ்டர்ய்‌ 
படும்‌ செளகாயங்க&- யெல்லாம்‌ விளக்‌ கூறினாள்‌. வேலைக்‌ 
குப போவது, அல்ல_து விபசார விடு இக்குப்‌ போவது ஆகிய 
இரண்டில்‌ ஏதாவ . 
௧௮. வேலைக்குப்‌ போ 
வேண்டியிருக்கும்‌. 
புத்‌ தும்‌, எப்பொழுதாவது ரககியமாக 
நேரும்‌, விபசாரவிடுதிக்குப்‌ போனால்‌ ச 
சுலபமான வாழ்க்கை கடத கலாம்‌. நிரம்பப்‌ பணம்‌ வரும்‌, 
இந்த வாழ்க்கையே நடததுவ௦ தன்‌ று ச] 

இப்படி. தரமானிப்பதற்கு முக்கிய காரணம்‌ னைறு இருந்தது, 
“” அங்கு போனால்‌ உனக்கு இஷ்டமான ௪௨ 
உடையை வேண்டுமானாலும்‌ 
எனறு விபசார. ஏஜெண்டு அவளிடம்‌ அடிக்கடி. சொல்வான்‌. 
“ருபபுககரையும்‌, காழ்ந்க கழுத ககளும்‌ 
“ளள மழுசள பட்டுசசட்டை அணிம்தகால்‌ கன உருவம்‌ எப்படி. 
இருக்கும்‌ எனபதை அவள்‌ கற்பனை செயது பார்த்தாள்‌. அந்‌ 
தக்‌ கற்பனை உருவம்‌ அவக வென்று விட்டது. உடனே 
அவள்‌ .இசைந்தாள்‌. விபசார ஏடுஜண்டு அன்று மாலையே 
ஓரு வண்டியை வரவமைதக்து கரோலின்‌ ஆல்பர்ட்‌ டோவ்னா 


கிடேவா நடத்திவந்த விபசார விடு இக்கு ௮வ அழைக்துசி 
சென்‌ ரரள்‌. 


மனித சட்டங்களுக்ளாம்‌ மெகய்வநீ இக்கும்‌ விரோ கமான பாப 
வாழ்க்கையைக்‌ காடுஷு மாஸ்லோவு அனறு தொடங்இவிட்‌ 
டாள. சர்க்கார்‌ சகிஈ்துக்கொண்டு மாக.இரம்‌ இருப்பதோடு 
நில்லாமல்‌ அனும இயும்‌ அளித்துள்ள கேவல வாழ்க்கையை, 
பக தில்‌ ஒன்ப நு பெண்களுக்கு பயங்கர்‌ வியா'இயையும்‌ மரணத்‌ 


தையும்‌ விள விக்மும்‌ கோர வாழ்க்கையை அவள்‌ ஆரம்பிது்‌.து 
விட்டாள்‌. ்‌ 


இரவில்‌, வெறியாட்ட த.இற்டுப்‌ பின்‌ பிற்பகல்‌ வரையில்‌ 
ஆழ்ந்த நிக இரை. மூன்று மணிக்கு மேல்‌ அலு கதுப்‌ போய்‌ 
எழுந்‌ இருப்பாள்‌, அமுகமுப்‌ பிடி.ரஈ படுக்கையில்‌ படுக கபடி. யே 
ஸோடாவையோ . காப்பியையோ முடி.கீதுவிட்டு, இசாக்கரல 
உடையோடு அறையில்‌ முறுக்கும்‌ நெடுக்ராமாக உலாவுவாள்‌. 
ஜனனலுக்மும்‌ பின்னாலிருற்து வெளியே ஓர்‌ அர்க்கமற்ற 
பார்வை, மற்றவர்களோடு வெட்டிப்‌ பேச்ச. முக.) எழு 
விஃ கொண்டு பெளடர்‌, வாஸகாகள்‌ முதலியவற்றைப்‌ (4 
கொளவது; கலைக்கு எண்ணெய்‌ குடவி ' வாரிககொள்வ து; 
உடைகளைப்‌ பொறுக்கி எடுப்ப ந) அகைப்‌ பற்றி விட்டுஃகாரி 
யோடு தர்க்கம்‌; கணரணாடி.பின்‌ முன்‌ மின்‌.று அழு பார்கதுக்‌ 
கொள்வது; ஈல்ல சாப்பாடு; உடம்பில்‌ பெரும்பரு. ந வெளியே 
தெரியும்படி. பகட்டான பட்டு உடைககள அணிவது பிரமாச 





பு.தீதுயிர | 1] 


மான விளக்குகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட்‌ ம தஇய ஹாலில்‌ பிர 
வேசம்‌) அங்கு பலர்‌ வந்து சேர்வார்கள்‌. சங்க தம்‌. நாட்டியம்‌ 
வய, தானவாகள, இளைஞர்கள்‌, ஈடுகுதர வயதுடையவர்கள்‌. 
வய துனால குளாந்தவாகள்‌, பிரம்மச்சாரிகள்‌, விவாகமானவர்‌ 


_ கள்‌, வியாபாரிகள்‌, குமாஸ்தாக்கள்‌, ஆர்மீனியா, யூக, டாரட்‌ 


டார்‌, பணககாரா, ஏழை, நோயாளிகள்‌, ஆரோக்கியமானவர்‌ 


கள்‌, முரடர்கள்‌, மிருதுவானவர்கள்‌, சோல்ஜர்கள்‌, ஸிவிலி 
யன்கள்‌ மாணவர்கள்‌, பள்ளிப்‌ பிள்ளாகள்‌ முகுலிய எல்லா 
வகு.ப்பினருடனும்‌, எல்லா வயதஇனருட்னும்‌, எல்லா குணதி 
தவருடனும்‌ சேர்க்கை; சிரிப்பு, கொம்மாளம்‌, கூச்சல்‌, சங்கதம்‌ 
சாராயம்‌, புகையிலை--புகையிலை, சாராயம்‌. அஸ்‌,தமனம்‌ முதல்‌ 
உதயம்‌ வரை இதேதான்‌, இடையில்‌ ஓய்ச்சல்‌ ஒழிவு இல்லை. 
பிறகு ஆழ்ந்த தூக்கம்‌, ஒவ்வொரு நாளும்‌, வாரம்‌ முழுவதும்‌ 
இப்படி த,தான்‌. பிறகு வாரக கடைசியில்‌ போலீஸ்‌ ஸ்டேஷ 
னுக்கு விஜயம்‌. அங்கு சர்க்கார்‌ டாக்டர்களின்‌ சோதனை. சில 
சமயங்களில்‌ கடுகடுப்போடும்‌ சில சமயங்களில்‌ விலயாட்டாக 
வும்‌ இந்தப்‌ பெண்களைப்‌ பரிசோ இப்பார்கள்‌. மனித ஜென்மங்‌ 
களுக்கு மாத்திரமின்றி மிருகங்களுக்கும்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ள 
லஜ்ஜை என்பதை அடி.யோடு அழித்து விடுவார்கள்‌. வாரம்‌ 
முழுவதும்‌ நடத்தி வந்த பாபச்‌ செயல்களை மேலும்‌ தொடாந்து 
நட்த்த எழுத்து மூலம்‌ அனுமதி இடைத்துவிடும்‌. கோடை 
காலத்திலும்‌, குளிர்கால,த.திலும்‌ வேலைநாட்களிலும்‌ விடுமுறை 
நாட்களிலும்‌ எலலா இரவுகளிலும்‌ இததான்‌. 


காடுஷா மாஸ்லோவா இப்படி. ஏழு வருஷங்ககாக்‌ கழித்‌ 
தூள்‌, இந்த எழு வருஷங்களுக்குள்‌ இரண்டொரு முறை 
௮ வள்‌ இடம்‌ மாறினாள்‌. ஒரு முறை ஆஸ்ப,க்‌இரிக்குப 
போயிறாற் காள்‌. அவள்‌ விபசார விடுஇயில்‌ புகுட்கு ஏழாவது 
வருஷ.த்‌.இல்‌ ,தான அவலைக்‌ கைது செய்வகுற்குக்‌ காரணமான 
காரியதிைச்‌ செய்தாள்‌. அதற்காகத்தான்‌ இப்பொழுது! 
௮வள விசாரணைகறு அழைத்துச்‌ செல்லப்பட்டாள்‌. மூச்சு க 
இணறிப்‌ பொகக்கூடி( அசுத்தக்‌ காற்று நிறைக்கு சிறையில்‌ 


'இருடர்களோடும்‌ கொலைகாரர்களோடும்‌ னா மா ங்களுக்கு 


மேல்‌ இருற்துவிட்டு விசாரணைக்காகப்‌ பொய்க்‌ கொண்டி.ருக்‌ 
குர்ள்‌, | 


3 


மா்ஸ்லோவா இரு ஸோல்லர்கவின்‌ காவலொ௫ு, கீண்ட 

்‌ ்‌ ட ந ச ஈர்‌ ட்‌ 7 நதி தத்‌ படுக்‌ இ ்‌... ்‌ ்‌] [ 
கூாரம நடம்‌ குகால லுகுஅப போய, கேசாட ஃட்டிட்‌ குற குப்‌ 
போய்க்‌ கோற்காள. அவலை முகலில கற்பமிக்கு தெமிக்ரி 


ஐவலிச்‌ நிக்லியுடாவ கோமகன்‌ அப்பொழுது கன படுக்கைல௰ய 





| 
டர்ல்ஸ்டாய்‌ 


லி 
| 


வாசனை பூசிய அநதக கடிகை மிக்லியுடாவ பிரித்துப்‌ 
பாக்க. கொடங்கினான. 


கனத சாம்பல்‌ நிறக்‌ காகிர.தஇல்‌ கடிதம்‌ எழுதப்பட்‌ 
டிரம்‌. கது, எழுத்து ஆங்கைம்போல்‌ இருந்தது. 


உங்களுடைய ஞாபக சக்இயாக இருக்மும்‌ பொறுப்பை 
நான ஏற்றுக்கொண்‌ டி.ருப்பதால்‌ ஏப்ரல்‌ இருபத்தெட்டாம்‌ 
தேதியாகிய இனறு, கோர்ட்டுக்கு ஜுமிரிகளில்‌ ஒருவராக 
நீங்கள்‌ செல்ல வேண்டும்‌ என்பதையும்‌, உங்களுடைய வழக்க 
மான மறதியுடன நேற்று வாக்களிக்கபடி. சித்திரச்‌ கண்‌ 
காட்சிக்கு எங்களோடும்‌ கோஸோலோவோடும்‌ ரங்கள்‌ வர 


்‌ 
| 
முடியாது எனபதையும்‌ உங்களுக்கு ஞாபகமூட்டும்‌ உரிமையை 
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ச்சை 


சரப்ப 


பட ௪ கூ அவக 
௬ 


வைய. வாம முய கவை வல்ட்‌ : இறு ஜல்‌! பப 
கள்‌ ஆ ப 


எடுத்துக்‌ கொளகிறேன்‌. சரியான காலத்திற்கு கோர்ட்டுக்‌ 
குப்‌ போகவில்லை யென்றால்‌ முன்னூறு ரூபிள்‌ அபராதம்‌ கட்ட 
நேரிடும்‌. நேற்று இரவு நீங்கள்‌ வீட்டுக்குப்‌ போனவுடன்‌ 
ம்‌. எனககு இது ஞாபகத்திற்கு வந்தது. ஆகையால்‌ மறந்து 
ந விடா தாகள--கோர்சசாகினா '' என்று கடிதத்தில்‌ வரையப்‌ 
பட்டிருந்தது. 


டது கடிதத்தின்‌ பின்‌ புறத்தில்‌ ஓரு குறிப்பு எழுதப்பட்‌' 
டி. ௩௮ு. 

உங்களுடைய இடம்‌ இரவுவரை காலியாகவே விடப்பட்‌ 
டிருக்கும்‌ என்று அம்மா உங்களுக்கு ௮ றிவிக்கச்‌ சொல்கிறாள்‌. 
ஆகையால்‌ எவ்வளவு கேரம்‌ ஆனாலும்‌ நீங்கள்‌ வந்‌ேத இர 
வேண்டும்‌'' எனறு அந்தக்‌ குறிப்பில்‌ எழுதப்பட்டிருந்த.து. 

நிக்லியுடாவ முகத்தைச்‌ சுளித்துக்‌ கொண்டான்‌. கோர்ர்ச்‌ ' 
சாகினா இரண்டு மாதங்களாகச செய்து வரும்‌ தந்திரத்தின்‌ 
கொடர்சசியே இந்தக்‌ கடிதம்‌. கண்ணுக்குத்‌ தெரியாத கயிற்‌ 
றின மூலம்‌ அவனை மேன்மேலும்‌ கெட்டியாகப்‌ பிணைக்க 
அவள முயனறு வந்தாள்‌. முப்பது வய துக்குமேல்‌ ஆனவர்கள்‌, 
௮பாரச காதல்‌ இருக்காலன்றி விவாகம்‌ செய்து கொள்வதற்‌ 
குதி தயங்குவது ஒருபுறமிருக்க, நிக்லியுடாவ்‌, விவாகம்‌ செய்து 
கொண்டுவிட வேண்டு மென்று தார்மானித்தபோதிலும்‌, அது 
ப,.றறி உடனடியாக ஒரு முடிவும்‌ செய்யாமலிருந்கதற்குப்‌ 
போதிய காரணம்‌ இருக்கது. ' பத்து வருஷங்களுக்கு முன்னால்‌ 
அவன மாஸ்‌$லைவாவைக்‌ கெடுத்து சந்தியில்‌ விட்டது இதற்‌ 
குக சரரணமில்ல்‌, தை அவன்‌ மறந்துகூட்ப்‌ போய்‌ விட்‌ 
டான. விவாகம்‌ செய்து கொள்ளாததற்கு அதை ஒரு காரண 
மாகவே அவன நினாக்கமாட்டான்‌. விவாகமரன வேறு ஒருத்த 
யோடு அவனுக்குத்‌ தொடர்பு இருந்ததுதான்‌ இதற்கு 
உண்மைக3 காரணம்‌. அந்தத்‌ தொடர்பு அற்றுப்‌ போய்‌ 
வீட்ட்காக அவன்‌ கருஇயபோதிலும்‌ அவள்‌ அவ்விதம்‌ 
கினை க்கவிலலை, 


ட தத்‌ ப. ௮ 


ட்ட (அ பை 
நகப்‌ 
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பெண்களிட தில்‌ நிக்லியுடாவுக்று சீ சங்கேர்‌ ஐம்‌ ௮ இகம்‌, 
இந்த சங்கோற,நைதம்‌ கொண்டே அவனை வென்றுவிட்‌ 
வேண்டு மென்று அந்த ஸ்திரீ விரும்பினாள்‌. விவஸ்க)த 
கெட்ட அவள, ஓரு ஜில்லா அதிகாரியின்‌ மணைவி. அவளை 
அவள மேன மேலும்‌ கவாந்று இமுததாள, இது நாளுக்கு நாள 
அவனுக்கு ௮தக வெறுப்பை அளித்தது. உணர்சசிக்கு 
பலியாகி விட்ட் தால்‌, தான்‌ குற்றவாளி என்‌.ற உணர்சி நிக்லியு 
டாவுக்கு ஏற்பட்டது, அவளுடைய சம்மகமில்லாமல்‌ கன்னு 
டைய தொடர்பை அறுகத்துக்கொள்ள ௮வணனுக்கு ைரிய 
மில்லை. அதனால்தான்‌, கோர்ச்சாகனா கோமகளை மணக்க 
வேண்டுமென்று அவன்‌ விரும்பினாலும்‌, அதைப்பற்றி ஒரு தா 
மானம்‌. செய்ய அவனுக்கு தைரியம்‌ வரவில்லை, 


மேஜை மீது கிடந்த கடி.தங்களில்‌ ஒன்று அந்து ஸ்‌.இரியின்‌ 
கணவனிட மிருந்து வந்தது. கையெழுத்தையும்‌ குபால்‌ முகுதி 
ரையையும்‌ பார்த்தவுடன்‌ நிகலியுடாவின்‌ முகம்‌ சிவக்கப 
பெற்று, ஏதா அபாயத்தில்‌ ககக கொண்டது போனற பட 
படப்பு ஏற்பட்டது, 


ஆனால்‌ அநதப படபட்ப்பு சிந்தூரம்‌ மறைந்து விட்டது. 


. மேமாதகச கடைசியில்‌ பிரத்தியேகக்‌ கூட்டம்‌ ஒன்று நடக்கப்‌ 


போவ தாகவும்‌, பள்ளிக்கூடங்களைப்‌ பற்றியும்‌ ரஸ் காக்களைப்‌ 
பற்றியும்‌ ௩டக்க விருந்த முக்கியமான சம்பாஷணைகளில்‌ நிகலி 
யுட்ரவ கலந்துகொண்டு உ கவி புரிய வேண்டும்‌ என்றும்‌ தான்‌ 
கேட்டிருந்தான்‌,  எ.தரக கட்சியின்‌ எகரப்பு பலமாக இருக்கு 
மென்று தோன்றியதாக அவன கூறி யிருக்கான்‌. 


. அவன்‌ ஒரு தீவிரவாதி. மூன்ருவது அலெக்ஸாண்டரின்‌ 
ஆட்சியின கம்‌, தனககுக கடைதத ஆதரவைக்‌ கொண்டு பிற 
போக்கை எதாததுப்‌ போராடிக கொண்டி.ருந்தான, அநதப 
போராட்ட்‌,த்தில்‌ குன குடும்பததுறகு ஏற்பட்ட துர்ப்பாக்கியத்‌ 
ைக்‌ கூட ௮வன கவனிக்கவில்லை. 


அவனோடு குரன்‌ கழித்த பயங்கரமான காலங்களெல்‌ 
லாம்‌ நிகலியூடாவுககு சர்யகம்‌ வந்தன. ஒரு காள்‌ அவன 
குன்னைக்‌ கண்டுபிடித்து விட்ட தாகவும்‌, கன்னை பயமுறு தது 
வான்‌ என்றும்‌ நினத்து துப்பாக்கியால்‌ சுடத்‌ தீர்‌ 
மானித்துவிட்டான.. மற்றொரு . காள்‌ அவள்‌ கிணற்றில்‌ 
விழுந்து தற்கொலை செயது கொள்வதகாகப்‌ பய முறுத்திவிட்டு 
கோட்டத்திற்குள்‌ ஓடினாள்‌. நிகலியடாவ்‌ அவளை ௧ ேகடி.க.. 
மகாண்டு பாக வேண்டியிருந்தது, இந்த பயங்கர சம்பவங்க 
ளெல்லாம்‌ அவன்‌ ஞாபகத்துறகு வந்தன. 


₹₹௪ரி, இப்பொழுது நான டூபாக மூடியாது. அவளிட 
மிருந்து பதில்‌ வரும்‌ வரையில்‌ நான ஒன்னும்‌ செய்யமுடியாது” 


ரீ 





சவ ழும்டடஆமு! நட் ல 


வதி பனை 
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வாசனை பூசிய அந்தக்‌ 5டிதத)த இிக்லியுடாவ பிரித்துப்‌ 
படிக்க தொடங்கினான்‌. 


சனத்து சாம்பல்‌ நிறக காதஇுதத்‌தில்‌ கடி.தம்‌ எழுதப்பட்‌ 
டிருக்தது, எழுத்து ஆங்கலம்போல்‌ இருந்தது, 


“ உங்களுடைய ஞாபக சக்தியாக இருககும்‌ பொறுப்பை 
கான்‌ ஏறறுக்கொண் டிர௫ுப்பகால்‌ ஏப்ரல்‌ இருபககெட்டாம்‌ 
தேதியாகிய இன்று, கேசர்ட்டுக்கு ஜு௰ிரிகளில்‌ ஒருவராக 
8ீங்கள்‌ செல்ல வேண்டும்‌ எனபகையும்‌, உங்களுடைய வழக்க 
மான மறதுியுடன்‌ நேற்று வாக்களித்தபடி சித்திரச்‌ கண்‌ 
காட்சிக்கு எங்களோடும்‌ கோஸோலோவோடும்‌ நீங்கள்‌ வர 
மூடியாது எனபகையும்‌ உங்களுக்கு சூரபகமூட்டும்‌ உரிமையை 
எடுத்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. சரியரன காலததுற்கு கோர்ட்டுக்‌ 
குப்‌ போகவில்லை யென்றால்‌ முன்னூறு ரூபிள்‌ அபராதம்‌ கட்ட 
கேடும்‌. நேற்று இரவு நிங்கள்‌ வீட்டுக்குப்‌ போனவுடன்‌ 
எனககு இது ஞாபகத்திற்கு வந்தது. ஆகையால்‌ மறந்து 
விடா தர்கள்‌ -கோர்சசாகினா '" என்று கடிதத்தில்‌ வரையப்‌ 


பட்டிருக்தது. 


5டித்திதின்‌ பின்‌ புறத்தில்‌ ஒரு குறிப்பு எழுதப்பட்‌' 


“உங்களுடைய இடம்‌ இரவுவரை காலியாகவே விடப்பட்‌ 
டிருக்கும்‌ என்று அம்மா உங்களுக்கு அறிவிக்கச்‌ சொல்கிறாள்‌. 
ஆகையசல்‌ எவவளவு கேரம்‌ ஆனாலும்‌ நீங்கள்‌ வந்த தீர 
வேண்டும்‌'' என்று அந்தக்‌ குதிப்பில்‌ எழுதப்பட்டிருந்கது. 

கிகலியுடாவ்‌ முகத்தைச்‌ சுளி5அஃ கொண்டான்‌. கோர்‌ 
சாகனா இரண்டு மாதங்களாகச்‌ செய்து வரும்‌ தந்திரத்தின்‌ 
தகொடசசசியே இந்தக்‌ கடிதம்‌, கண்ணுக்குத்‌ தெரியாத கமயிற்‌ 
றின மூலம்‌ அவனை மேன்மேலும்‌ கெட்டியாகப்‌ பிணைக்க 
அவள முயன்று வந்தாள்‌. முப்பது வயதுக்குமேல்‌ ஆனவர்கள்‌, 

அபார காதல்‌ இருக்காலன்றி விவாகம்‌ செய்து கொளவகுற்‌ 
குத்‌ தயங்குவது ஒருபுறமிருக௪, கிக்லியடாவ்‌, விவாகம்‌ செய்து 
கொண்டுவிட வேண்டு மென்று தீர்மானித்தபோதிலும்‌, அது 
பற்றி உடனடியாக ஒரு முடிவும்‌ செயயாமலிருந்த தற்குப்‌ 
பேசதிய காரணம்‌ இருக்குது. ' பத்து வருஷங்களுக்கு முன்னால்‌ 
௮வன மாஸ்லோவாவைக்‌ கெடுத்து சந்தியில்‌ விட்டது இதற்‌ 
குக காரணமில்லை, அதை அவன்‌ மறந்துகூட்ப்‌ போய்‌ விட்‌ 
டான்‌. விவாகம்‌ செய்து கொள்ளாததற்கு அதை ஒரு காரண 
மாகவே ௮வன கினக்கமாட்டான்‌. விவாகமரன வேறு ஒருத்தி 
யோடு அவனுக்குத்‌ தொடர்பு இருந்ததுதான்‌ இதற்கு 
உண்மைக்‌ காரணம்‌. அந்தக்‌ தொடர்பு அற்றுப்‌ போய்‌ 
விட்ட்காக அவன்‌ கருதியபோதிலும்‌ அவள்‌ அவவி தம்‌ 
நினைக்கவில்லை, 





பவ வெணிது ப மய படவ அவயவம்‌ அகப்பட 





பு,த்துமிர ப 15 


பெண்களிட த்‌இல்‌ கிக்லியுடாவச்குச்‌ சங்கோஜம்‌ அதிகம்‌, 


இந்த சங்கோஜஐதை தச கொண்டே அவனை வென்றுவிட்‌ 


வேண்டு மெனறு ந்த ஸ்தஇரீ விரும்பினாள்‌. விவஸ்தை 


கெட்ட ௮வள, ஒரு ஜில்லா அதிகாரியின்‌ மனைவி. அவனை , 


அவள்‌ மேனமேலும்‌ கவாந்து இழுத்தாள்‌, இது நாளுக்கு காள்‌ 
அவனுக்கு அதிக வெறுப்பை அளித்தது, உணர்சசிக்கு 
பலியாகி விட்ட் கால்‌, கான்‌ குற்றவாளி என்ற உணர்சூ நகிகலியு 
டாவுக்கு ஏறபட்டது, அவளுடைய சம்மதமில்லாமல்‌ தன்னு 
டைய தொடாபை அறுத்துக்கொள்ள அ௮வனுக்கு தைரிய 
மில்லை. அதனால்தான்‌, கோர்ச்சாகினா கோமகள்‌ மணக்க 
வேண்டுமென்று அவன்‌ விரும்பினாலும்‌, அடைபப்பற்றி ஒரு கீர்‌ 
மானம்‌ செய்ய அவனுக்கு தைரியம்‌ வரவில்லை. 


மேஜை மீது கிடந்த கடி தங்களில்‌ ஒன்று ௮ந்‌.க ஸ்திரீயின்‌ 
கணவனிட மிருந்து வந்தது. கையெழுத்தையும்‌ தபால்‌ மு.ததஇ 
ரையையும்‌ பார்தகவுடன்‌ நிகலியடாவின்‌ முகம்‌ சிவக்கப 
பெறறு, ஏகோ அபாயத்தில்‌ சக்கி கொண்டது போன்ற பட 
படப்பு ஏற்பட்டது, 


ஆனால்‌ அந்தப்‌ படபடப்பு சிந்தூரம்‌ மல றந்து விட்டது. 


. மேமாதக்‌ கடைசியில்‌ பிரத்தியேகக்‌ கூட்டம்‌ ஓன்று நடக்கப்‌ 


போவதாகவும்‌, பள்ளிக்கூடங்களப்‌ பற்றியும்‌ ரஸ்தாக்களைப்‌ 
பற்றியும்‌ நடக்க விருந்த முக்கியமான சம்பாஷணைகளில்‌ நிகலி 
யட்வ்‌ கலந்துகொண்டு உதவி புரிய வேண்டும்‌ என்றும்தான்‌ 
கேட்டிருந்தான்‌, எதிர்க கட்சியீன எ தரப்பு பலமாக இருக்கு 
மென்று தோன்றியகாக ௮வன கூறி யிருந்கான்‌. 


அவன்‌ ஒரு தீவிரவாதி. மூன்றாவது அலெக்ஸாண்டரின்‌ 
ஆட்சியின்‌ &ழ்‌, தனக்குக்‌ கடைதத ஆதரவைக்‌ கொண்டு பிற்‌ 
போக்கை எதிர்த்துப்‌ போராடி கொண்டிருந்தான்‌, அந்தப்‌ 
போராட்ட்த்தில்‌ தன்‌ குடும்பத்திற்கு ஏற்பட்ட துர்ப்பாக்கியத்‌ 
தைக்‌ கூட அவன்‌ கவணிக்கவில்லை. 

அவனோடு தான்‌ கழித்த பயங்கரமான காலங்களெல்‌ 
லாம்‌ நிக்லியுடாவுக்கு ஞாபகம்‌ வந்தன. ஒரு காள்‌ அவன்‌ 
தன்னைக்‌ கண்டுபிடித்து விட்ட தாகவும்‌, தனனை பயமுறுத்து 
வான்‌ என்றும்‌ கினைத்து துப்பாககியால்‌ சுடத்‌ ர்‌ 
மரனித்துவிட்டான்‌.' மற்றொரு , நாள அவள இணற்றில்‌ 
விழுந்து தற்கொலை செய்து கொள்வதாகப பய முறுகி இவிட்டு 
கோட்டத்திற்குள்‌ ஓடினாள்‌. நிகலியுடாவ்‌ அவளை கி தேடிக 
கொண்டு போக வேண்டியிருந்தது, இந்த பயங்கர சம்பவங்க்‌ 
ளெல்லாம்‌ அவன்‌ ஞாபகத்திற்கு வந கன, 

சரி, இப்பொழுது நான்‌ போக முடியாது. அவளிட 
மிருந்து பதில்‌ வரும்‌ வரையில்‌ கான ஓனறும்‌ செய்யமுடியாது" 


| அணல்‌ 


“3 விமய்வ சரி 


கக்ட்டை தக்கு அட 0௯/௮ டட சவுக்‌ 


ரு அ ஆதஹஹ ௫, அடர 1 பதத. எரி எத ஏலுகை யகம்‌ 


96 டர்ல்ஸ்டாயப்‌ 


விசாரி,க்‌.தால்‌ அவர்கள்‌ ஒருவேளை விடு கலை செய்யப்பட்டு 
விடுவார்கள்‌ என்பது கரன இகறகு உணமையான காரணம்‌. 
ஆகையால்‌ பிர கும நீ திபதியோடு ஒரு ஏற்பாடு செய்து 
கொண்டு, ஆடு தக செஷனில்‌, பெரும்பாலும்‌ குடியானவர்கள்‌ 
ஐுல்ரிகளாக வரல்‌ கூடிய ஒரு சிறிய நகரில்‌ இத வழழ்க்கை 
விசார க்கு. கொண்டுவர விரும்பினான. அப்பொழுது எ இரி 
கள்‌ கண்டிக்கப்‌ படுவகற்கான சந்தர்ப்பம்‌ அதிகம்‌ இருக்கும்‌. 


மூறறததில்‌ பரபரப்பு அதிகரித்தது. அந்தப்‌ பெரிய 
மனிதர்‌ வர்ணித்த வழக்கு சிவில்‌ கோர்ட்டில்‌ நடந்து கெர்ண்டி 


ருந்தது. 


விசாரணையில்‌ ஒரு இடைவேளை ஏற்பட்ட்து, சொத்தை 
இழக்கப்‌ போகும்‌ கிழவி கோரட்டுககுள்ளிருந்து வெளியே வந்‌ 
காள்‌. அக்தச்‌ சொதகுதைப பெறக்‌ கொஞ்சமும்‌ உரிமை இல்‌ 
லாக கன்‌ கட்சிக்காரனுக்கு அது சேரும்படி. செய்ய, மேதாவி 
வக்கீல்‌ வழி கண்டு பிடி. தீ இருந்‌ கான. 8ீ இப இகளுக்கு இது 
நனரறாககு தெரியும்‌. வகக&லும்‌ அவனுடைய கட்சிசகாரனும்‌, 
அ௮வாகளக காட்டிலும்‌ ஈன்றாக இதை _அ.றிந்திருந தார்கள்‌. 
இருந்தாலும்‌ இழவியின்‌ சொகுதை வாங்கி சட்ட கிபுணனான 
௮௩௧௧ கட்சிக்காரனிடம்‌ கொடுப்பதை த கவிர வேறு வழி 
மில்லா சூழ்ச்சி ஒன்றை அவர்கள்‌ கண்டுபிடி திருக்‌ தார்கள்‌. 


௮௩,தக கிழவி பருமனாக இருக்காள்‌. குல்லாயில்‌ ஏராள 
மாகப பூ அணிக்திருக்தாள்‌. உயாநத முறையில்‌ உடைகள்‌ 
அ௮ணிநதிருந்காள்‌. அவள்‌ வெளியே வந்து நின்‌ றுகொண்டு 
தன வகஃகிலைப பார்தது, :*இகற்கெல்லாம்‌ என்ன வுர்த்தம்‌7” 
எனறு இரும்பக திரும்பக்‌ கேட்டுக்கொண்டி ருந்தாள்‌. 


வககல்‌, அவள்‌ குல்லாயில்‌ இருந்த பூவைப்பார்த்துக 
கொண்டிருந்தார்‌. அவள்‌ சொன்ன கக கவனிக்கவேயிலல்‌, 
அவருக்கு வேறு ஏதோ ஞாபகம்‌, 


௮க்தக்‌ கிழவியைத்‌ தொடர்ந்து அந்தப்‌ பெரிய வக்கீல்‌ 
வெளியே வந்தான்‌. அவனுடைய கட்சிக்காரன்‌ அவனுக்குப 
பதினாயீரம்‌ ரூபிள்‌ கொடுப்பதாக வாக்களி இருக்‌ தான. அநதக 
கட்சிஃகாரனுக்கு கிழவியடமிருந்து ஒரு லக்ஷம்‌ ரூபிளுக்கு 
௮.திகமாகஃ கிடைக்க விருந்கது. அநத வக்€ல்‌ வேகமாக நடக 
கான்‌. அவன்‌ முகத்தில்‌ இருபதி தாண்டவாடியது. எல்லா 
ருடைய கண்க ஜம்‌ அவன பக்கமே திரும்பியிருந்‌ தன. “மாரி? 
யாதையாக நடந்து கொள்ள வேண்டிய அவசியமில்லை” 
எனறு அவனுடைய சதேரற்றூமே: கூறுவதுபோல்‌ 
இருநதது. 








[ 


கடைசியாக மாத்யூ நி௫ிடிச்சும்‌ வநது 
ீசவகன்‌ ஜுரிகளின்‌ அறைக்குள்‌ வந்தான. 
யோக்கியன்‌. கலாசால்ப படிப்புகூடப படி.த்‌.தருஃகிறான- 
னால்‌ குடிப்பழக்க,ததினால்‌ எந்த வேலையிலும்‌ ௮ இககாள்‌ 
நீடி.த்‌,த. இலல, அவனுடைய மனை வியை ஆதரித்த ஒரு 
மாட்டி அவனுக்கு இந்த வேலையைத்‌ தேடிக கொடுத்தாள்‌. 
இ.தில்‌ ௮வன இவ்வளவு காலம்‌ இருந்த துபற்றி அவனுக்கே 
அளவு கடந்த ம௫இழ்சசி, 


விட்டா; கோட்‌ 
இவன ரொம்பவும்‌ 


ஐயா, எல்லாரும்‌ வந்‌.இருக்கிறீர்களா?”' எனறு கேட்டுஃ 
கொண்டே. மூக்குக்‌ கண்ணாடியை மாட்டிக்கொண்டு சுற்றி 
வ௯த்துப்‌ பார்த்தான்‌. 

எல்லாரும்‌ வ்‌.து விட்டோமென்று நினைக்கிறே 
ரன்‌ வியாபாரி. 

சேவகன்‌ தன்‌ சட்டைப்‌ பையிலிருந்து ஒரு காகிததைத 
எடுத்து. ஜு5ிரிகளில்‌ ஒவ்வொருவருடை டெயராகப்‌ படித 
தாரன்‌, ஒவ்வொருவரும்‌ தாம்‌ வந்‌ திருப்பைத அறிவித்தனர்‌: 

கேர்மகனின்‌ பெயரைப்‌ படித. 

ன்‌ நிக்லியுடாவ்‌, சேவகன்‌ மூக்குக்‌ 
ல்‌ அவனைப்‌ பார்த்துவிட்டு. அவ 
தி மரியாதை செலுத்‌ இனான: 


ன்‌” என்‌ 


தெமிதர்‌ நிக்லியுடாவ 
வுடன்‌, “நான்‌ தான”' என்றா 
கண்ணாடிக்கு மேல்புற,தி.தினா 
னுக்குப்‌ பிர தயேகமாக வணங்‌ 

பிறகு மற்றவர்களின பெயர்கள£ாயும்‌ படித்‌ தான சேவகன்‌; 
இரண்டுபேரை த்‌ தவிர மற்றெல்லாரும்‌ வந்‌.திருக்‌,தார்கள்‌. 

“என வான்களே, தயைசெயது கோர்ட்டுக்கு வாருங்கள்‌"” 
என்று அழைத்து, கோர்ட்‌ வாசற்படியைச்‌ சுட்டிக காட்டினான்‌ 
சேவகன்‌. , 

அனை வரும்‌ வாசற்படியை நேர்ச்‌ச்‌ சென்று, உள்ளே 
செல்ல ஒருவருக்கொருவர்‌ வழிவிட்டன. எல்லாரும்‌ கேராட்‌ 
டுக்குள்‌ பிரவேசிதது விட்டனா. ப 

பெரிய ஹாலில்‌ கோர்ட்‌ அமைந்திருந்தது. ஹாலின்‌ 
ஒரு கோடியில்‌ மேடையின்மீது ஒரு பெரிய மேஜை போடப்பட 
டிருந்தது. அதை பச்சைத்துணி மூடியிருந்‌,தது. மேஜைக்குப 
பின்னால்‌ மூனறு நாற்காலிகள்‌ போடபபட்டிர5௮?- அவற்‌ 
றில்‌ இருந்த உயர்ந்த சார்மணைகளில்‌ சித்திர ௦ேவேலைகள்‌ செய 
இருந்‌ தன. இவற்றிற்குப்‌ பின்னால்‌ சுவற்றில்‌ மன்னரின்‌ பெரிய 
படம்‌ ஒன்று மாட்டப்பட்டிருந்தது. வலது பக்கத்‌இல்‌, தலையில 


ஒஞ்‌ ப ட்ா்ல்ஸ்டாய்‌ 


மூள்‌ முடியுடன்‌ இ லுவையில்‌ அறையப்பட்ட ஏசுநாதரின்‌ படம்‌ 
மாட்டியிருஈ்குது. மேடைக்கு வலதுபுறத்தில்‌ லிரிக்ளின்‌ 
ஆஸன ங்கள்‌ அ௮மைககபபட டி. ௬௩௮. 

ரிகள்‌ வந்தவுடன்‌ கோர்ட்‌ சேவகன்‌ முன்னால்‌ வந்து, 
பயமுறு,த்துபவன்போல, “கோர்ட்டார்‌ 
ரத. குரலில்‌ ௮.றிவிததான. 


ஜுலி 
அங்கு இருந்தவர்களை 
வருஇன்றனர்‌'' எனறு உ 


எல்லாரும்‌ எழுந்து நின்றனா. நீ இபஇகள்‌ மேடையின்‌ 
மீது ஏறினா. பிரதம நீ.தபது, கம்‌ கட்டு மஸத்தான சரீரத்‌ 
துடனும்‌ இருதாக்களுடனும்‌ முகுலில வதா, அழுது வடியும்‌ 
முகபாவதக கோடு கூடிய நீதிபதி பினனால வரதா. விட்டில்‌ 
ஏற்பட்ட தகராறினால்‌ இவர்‌ முகத்தில்‌ ஏற்பட்ட சோகக்களை 
இப்பொழுது இன்னமும்‌ அ.இகமாக விட்டது. எப்பொழுதும்‌ 
தாமதித்து வரும்‌ மாதபூ நிதிடிச்‌ மூன்றாவதாக வந்தார்‌, இவர்‌ 
தாடி வைத்திருந்தார்‌, கருணை குதும்பும்‌ வட்டமான கண்கள்‌ 
உடையவர்‌, இவருக்கு வயிற்றுக்‌ கோளாறு, டாக்டா்‌ 
யோசனையின்‌ பேரில்‌ அன்று கான்‌ அவர்‌ ஒரு புதிய சிகிச்சை 
ஆரம்பித்‌ .இருற தார்‌. அதனால்‌ தான்‌ மற்ற இனங்களைக்‌ காட்டி 
லும்‌ ௮ன்று அவருக்கு ௮.இக நேரம்‌ அகிவிட்டது. தாமே 
எகாரவது கேள்வியைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு, விசு த இரமர்ன 
மூறைகளின்‌ மூலம்‌ அவற்றிற்கு பதில்‌ கண்டு பிடிக்கும்‌ வழக 
கத்இனால்‌ ஏற்படும்‌ சிந்தனைக்‌ ககா அவர்‌ மகத்தில்‌ படர்ந்தருக்‌ 
குது. ::புஇிய சிகிச்சை வயிறறுக கோளாற்றைக்‌ குணப்படுக 
துமா?'' என்று இப்பொழுது அவா கும்மைகத்தாமே கேட்டுக 
கொண்டார்‌. “வாசற்படியிலிருந்து நாற்காலி வரையில்‌ வைக 
கும்‌ அடிகளின்‌ எண்ணிக்கை மூனளறால்‌ வகுபட்டால்‌ வயிற்று 
கோய்‌ குணமா௫ விழிம்‌'” என்று இர்மானித்துக்‌ கொண்டாரா, 
அவர்‌ இருபத்தாறு அடி எடுத்து வைத்தார்‌, ஆனால்‌ காற்‌ 
னன அருகே மற்றோர்‌ அடி. எடுத்து வைத்து இருபததழாக 

ஞூ. 


சரிகைப்‌ பூவேலை செய்க காலா்க்ளோடு கூடிய நீ திப.தி 
களின்‌ கோற்றம்‌ கம்பீரமாக இருந்தது. இதை அவர்களே 
உணர்ந்தனர்‌ போலும்‌, தங்கள்‌ தோரற்றகதிலேயே மயங்கிய 
வர்கள்‌ போல அவசர அவசரமாக அஸன த்தில்‌ அமரக்‌ தனா; 
மேஜையின்‌ மீது இங்கி புட்டிகள்‌, பேனாக்கள்‌, சீவிய பென்ஸில்‌ 
கள்‌ முதலியவை தயாராக்‌ வைக்கப்பட்டி ரட்‌ தன. 


௩ தபதிகளோடு பப்ளிக்‌ பிராஸிக்யூடரும்‌, ஒரு கைக்கு 
அடியில்‌ கட்டுகளை அடக்கிக்‌ கொண்டு, மற்றொரு கையை 
வீசிக்கொண்டே வந்தார்‌. அவசரமாகத்‌ தன ஆஸ த்.திற்‌ 
குச சென்று அமர்ந்து, கோர்ட்‌ நடவடிக்கைகள்‌ . ஆரம்பமாவ 
தற்குள்‌ தயாராக இருக்கும்‌ நோக்கத்தோடு, ஒரு கரண சேரத்‌ 
கதைககூட வீணாகாமல்‌ காகிதம்‌ கட்டுகள்க்‌ கவனிப்பதில்‌ 


ர | 
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தாபி 
ப்‌. ஞ்‌ 


ஈடுபட்டா£. சிறிது காலமாகத்தான்‌ இவர்‌ பப்ளிக்‌ பிராஸிஃ 
பூட்ராக இருககிறார்‌. இதற்கு முன்னால்‌ நான்சூ வழக்குகளை த 
கான சாககரா கரப்பில்‌ நடத்தி யிருக்கிறார்‌, இவர்‌ ஆர்வம்‌ 
நிறைஈதவா.. மிதாழிலில்‌ வெற்றி பெற விரும்பினார்‌... கரம்‌ 
நடத்தும்‌ ஒவவொரு வழககிலும்‌ எஇரிகள்‌ கண்டனை பெறு 
வது. அவசியம்‌ எனபது அவர்‌ நினைப்பு, விஷ வழக்‌ 
கைபபற.நிய தகவல்கள்‌ அவருககு ஸ்தூலமாகத்‌ தெரியும்‌. 
தம்‌ வாததுதிறகு வேண்டிய திட்டசைக்கூட வகுத்து விட்‌ 
டா. இருந்தாலும்‌ இன்னும்‌ சில ககவல்கள்‌ தெரிய 
வேண்டியிருந்தது. இவற்றைப்‌ பரபரப்புடன்‌ குறித்துக்‌ 
கொள்ள க தொடங்கினார்‌. 


மேடைக்கு எதிர்ப்புறத்தில்‌ இருக்க தன்‌ ஆஸன த்தில்‌: 
குமர்ஸதுகா ௨-/-கராநது, தனக்கு வேண்டிய கஸ்‌. தாவேஜி 
களாக தயாராக வைக்தும்‌ கொண்டு, தணிக்கை அதிகாரி 
களால்‌ கடை செயயப்பட்டிருந்த ஒரு பத்திரிகைக்‌ கட்டுரை 
யைப படிபபதில்‌ ஈடுபட்டான்‌. தன்னைப்‌ போலவே கருத்‌ 
துடைய தாடிககார நீகுபதியடன்‌ இந்தக்‌ கட்டுரைபற்றிப்‌ 
பேச வேண்டு மெனற ஆவல்‌ அவனுக்கு. ஆனால்‌ அதற்கு 
மூனனால்‌ ஒரு முறை கட்டுரையை அவன படி.தது விட்‌ விரும்‌ 


பினான. 
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1ிர தம நீதிபதி சில தஸ்‌. காவேஜிகளைப பாததுவிட்டு, 
குமாஸ்தாவையும்‌ கோர்ட்‌ சேவகனையும்‌ சில கேள்விகள்‌ 
கேட்டு, சாதகமான பதில்‌ பெற்றபின்‌ எதிரிகளை உள்ளே 
அமைதக்துவர உத்தரவிட்டா£. 


ஒரு கதவைத்‌ இறந்து கொண்டு உருவிய வாளுடன இரு 
போலீசார்‌ உள்ளே பிரவேசித்தனர்‌. அவரகள க தொட்ந்து 
கைதிகள்‌, சிவந்த தலைமயிரோடு கூடிய ஒருவனு£2 இரு ஸ்திரி 
களும்‌ பிரவேசி க தனர்‌. ஆண்‌ கைதி, கன்னுடைய அளவைக்‌ 
காட்டி லும்‌ பெரிய சட்டையை அணிக்‌ திருக தான, சட்டையின்‌ 
கைகள்‌ அவனுடைய கைகளை மறைத்து விடா தபடி கடுகை 
கை கட்டை விரலை அகலப்பிரிததுக கொண்டிருக்‌ தான. 
அவன்‌ நீதுபதிகளைப பாராமல்‌ பெஞ்சியைஃய வெறித்துப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டு, அ. தன ஒரு ஸ்ஸ்‌ அர்க்‌ ஜாக்கிரைத 
யாக உட்கார்ந்தான்‌. பிறகு பிரதம நீதிபதியின க்கி ண 
வையை நிறுத்த, எதோ முணு முணுப்பி கம்‌ இலைச்‌ 
அசைத்தான்‌. அவனுக்குப்‌ பின்னால்‌ வல்‌ எ ப ல்ல 
சாலை உடையே அணிந்‌ திருநதாள. அவலள இல 2 


ஒனுளுருகவிதா பானா ணி ட உ அஜுகு 


96 ட்ாலஸ்டாய்‌ 


முள்‌ முடியுடன்‌ ிலுவையில்‌ அறையப்பட்ட எசுநாதரின்‌ படம்‌ 
மாட்டியிருக்குது. மேடைக்கு வலதுபுறத்தில்‌ ஐுூரிகளின்‌ 


ஆஸன ங்கள்‌ அமைக்கபபட டிருந் தன, 


ஜுலிரிகள்‌ வந்தவுடன்‌ கோர்ட்‌ சேவகன முன்னால்‌ வந்து, 
அங்கு இருக்‌ தவர்களை பயமுறு த்துபவன்போல, “கோர்ட்டார்‌ 
வருஇன்றனா'”' என்று உரத்த குரலில்‌ அறிவித்தான்‌, 


எல்லாரும்‌ எழுந்து நின்றனா.. 8 திபதிகள்‌: மேடையின்‌ 
மீது ஏறினா, பிரதம நீதிபதி, தம கட்டு மஸததான சரீரத்‌ 
துடனும்‌ இருதாக்களுடனும்‌ முதலில்‌ வந்தா. அழுது வடியும்‌ 
முகபாவத்தோடு கூடிய €திபதி பினனால வந்தா, வீட்டில்‌ 
ஏற்பட்ட தகராறினால்‌ இவர்‌ முகத்தில ஏற்பட்ட சோகக்களை 
இப்பொழுது இன்னமும்‌ அ.இகமாகி விட்டது. எப்பொழுதும்‌ 
தாமதுத்து வரும்‌ மாத்யூ நிகிடிச்‌ மூனறாவதாக வந்தார்‌, இவர்‌ 
தாடி. வைத்திருந்‌ தார. கருணை ததும்பும்‌ வட்டமான கண்கள்‌ 
உடையவர்‌. இவருக்கு வயிற்றுக்‌ கோளாறு, டாகடர்‌ 
யோசனையின்‌ பேரில்‌ அன்று தான அவர்‌ ஒரு பு.இய .சிச்சை 
ஆரம்பித இருந்தார. அ. தனால்‌ தான மற்ற இனங்களைக்‌ காட்டி 
லும்‌ அன்று அவருக்கு ௮இக நேரம்‌ ஆகிவிட்டது, தாமே 
ஏதாவது கேள்வியைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு, விசி கீ இரமர்ன 
முறைகளின்‌ மூலம்‌ அவற்றிற்கு பதில்‌ கண்டு பிடிக்கும்‌ வழக 
கத்இனால்‌ ஏற்படும்‌ சிந்தனைக களை அவர்‌ முகத்தில்‌ படாந்இருக்‌ 
குது. “புதிய சகசசை வயிற்றுக்‌ கோளாற்றைக குணப்படுத 
துமா?'' என்று இப்பொழுது அவர்‌ தம்மைத்தாமே கேட்டுக்‌ 
கொண்டார்‌. வாசற்படியிலிருந்து நாற்காலி வரையில்‌ வைக 
கும்‌ அடிகளின்‌ எண்ணிக்கை மூன்றால்‌ வகுபட்டால்‌ வயிற்று 
கோய குணமாகி விடும்‌'' என்று தீர்மானித்துக்‌ கொண்டார்‌, 
அவர்‌ இருபத்தாறு அடி எடுத்து வைத்‌ தா, ஆனால சாஜி 


என்ற அருகே மற்றோர்‌ அடி எடுத்து வைத்து இருபதே தழாக 
ஞர்‌. 


சரிகைப்‌ பூவேலை செய்த காலாரக்ளோடு கூடிய நீ இபதி 
களின்‌ தோற்றம்‌ கம்பீரமாக இருந்தது. இதை அவர்களே 
உணர்ந்தனர்‌ போலும்‌, தங்கள்‌ தோற்றத்திலேயே மயங்கிய 
வர்கள்‌ போல அவசர அவசரமாக ஆஸன த்தில்‌ அமர்க்‌ தனா: 
மேஜையின்‌ மீது இங்கி புட்டிகள்‌, பேனாக்கள்‌, விய பென்ஸில்‌ 


க்ள்‌ முதலியவை தயாராக்‌ வைக்கப்பட்டி ருக்‌ தன. 


ந திப தகளோடு பப்ளிக்‌ பிராஸிக்யூடரும்‌, ஒரு கைக்கு 
--ஆண்றிலா ம அதது? அடக்கிக்‌ கொண்டு, மற்றொரு கைடை 
ன மண்டன வஈதார்‌. அவசரமாகத்‌ தன ஆஸனத்திற்‌ 
அமு சனறு அமாநது, கோர்ட்‌ நட்வடிக்கைகள்‌ . ரம்பமாவீ 
$ள தயாராக இருக்கும்‌ நோக்கத்‌ காடு ரு கண தேரதீ 
தைககூட வீணாக்காமல்‌ காஇதுக்‌ ட்டுக்‌ சவனிப்ப.தில்‌ 








ட்‌ 
ட்‌ 
8) 

ப்‌ 





பு.த்துபிா 20 
ஈடுபட்டா. சிறிது காலமாகத்தான்‌ இவர்‌ பப்ளிக்‌ பிராஸிக 
யூட்ராக இருஃகிறா.. இதற்கு முன்னால்‌ நானகு வழக்குகளை தீ 
தான சரக்கா தரப்பில்‌ நடத்தி யிருக்கிறார்‌, இவா ஆர்வம்‌ 
நிறைநதவா.. தொழிலில்‌ வெற்றி பெற விரும்பினார்‌. தாம்‌ 
நடத்தும்‌ ஓவ்வொரு வழககிலும்‌ எதிரிகள்‌ தண்டனை பெறு 
வது அவசியம்‌ எனபது அவர்‌ நினைப்பு, விஷ வழக்‌ 
கைப்பற்றிய தகவல்கள்‌ அவருக்கு ஸ்தூலமாக,த்‌ தெரியும்‌, 
தம்‌ வாதத்திற்கு வேண்டிய இட்டதைக்கூட வகுதகுது விட்‌ 
ட்ரர்‌.... இருந்தாலும்‌ இனனும்‌ சில தகவல்கள்‌ தெரிய 
வேண்டியிருந்தது. இவற்றைப்‌ பரபரப்புடன்‌ குறித்துக 
கொள்ளத்‌ தொடங்கினா. 


ச்‌. 


மேடைக்கு எ.திர்ப்புற,த.தில்‌ இருந்த தன ஆஸன த்தில்‌: 


குமர்ஸ்த.தா உட்கார்ந்து, தனக்கு வேண்டிய கஸ்‌ தாவேஜி 
கத்‌ தயாராக வைத்துக்‌ கொண்டு, தணிக்கை ௮ இகாரி 
களர்ல்‌ தடை செய்யப்பட்டிருக்த ஒரு பத்திரிகைக்‌ கட்டுரை 
யைப்‌ படிப்பதில்‌ ஈடுபட்டான்‌. தன்னைப்‌ போலவே கருக 
துடைய தாடிக்கார நீதிபதியுட்ன்‌ இந்தக கட்டுரைபற்றிப்‌ 
பேச வேண்டு மென்ற ஆவல்‌ அவனுக்கு. ஆனால்‌ அதற்கு 
முன்னால்‌ ஒரு முறை கட்டுரையை அவன்‌ படி.த.து விட்‌ விரும்‌ 
பினான்‌. 


6 


பிரதம 8திபதி சல ,கஸ்‌.தாவேஜிகளைப்‌ பார த்துவிட்டு, 
குமாஸ்‌ தாவையும்‌ கோர்ட்‌ சேவசனையும்‌ சில கேள்விகள்‌ 
கேட்டு, சாதகமான பதில்‌ பெற்றபின்‌ எதிரிகளை உள்ளே 
அழைகுதுவர உத்தரவிட்டார்‌. 


ஒரு கதவைத்‌ இறந்து கொண்டு உருவிய வாளுடன இரு 
போலீசார்‌ உளளே பிரவேசித்தனா. அவர்கல்‌ த்‌ தொடாந்து 
கைதிகள்‌, சிவந்த தலைமயிரோடு கூடிய ஒருவனு இரு ஸ்திரீ 
கைதி, தனனுடைய அள வைக்‌ 
காட்டி லும்‌ பெரிய சட்டையை அணிந்திருக்‌ தான. சட்டையின்‌ 
கைகள்‌ அவனுடைய கைகளை மறைத்து விடாதபடி கடுக்க 
கை கட்டை விரலை அகலப்பிரிதீதுக கொண்டிருந்‌ தான. 
அவன நீதிபதிகள்ப்‌ பாராமல்‌ பெஞ்சியையய வெறித்துப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டு, ௮.தன ஒரு கோடிககுப்போய ஜாகரைைை 
யாக உட்கார்ந் தான. பிறகு பிரதம 8ீ திப, தியின மீது பா 
வையை திறு,த்தி, ஏதோ முணு மூணுப்பதும கம்‌ இறைச்‌ 
அசை த்‌.தான்‌, அவனுக்குப்‌ பின்னால்‌ வந்த ஸ்திரம்‌ அகில்‌ 
சாலை உடையே அுணிந்திருந்தாள. ௮597 கலையில்‌ சிறைக 


களும்‌ பிரவேசித தனா. ஆண்‌ 


54 டர்ல்ஸ்டாஈய்‌ 


விசாரிக்கப்பட்ட இல), தப்ப [1181 (117 ம்‌ மாபிளா முன்ட பு! 


ப அப்படி யென ௫0 இருற்கு முன ந விசாரிக்க ப்பட்டடுல 
லையா? 


ச ன ்‌ ஸ்டூ ௫ ௫ ட 
பகடவுள்‌ இருபையால இல்லை, 


பழு ற்‌றச்சரட்டின்‌ ரல்‌ உமா கடைம மா?” 
(4 0௪ ஜா... 99 

44.) டைமல்‌ ஸ்‌ க 
படட்வார்‌..” 


பிறா பபிகம இப டு, 5, மைஇயை கோக்க, 
பயூபேமியா வோ வா புசோவா” எலா ச ப்பிட்டார்‌, 


பர ணு ஷ்‌ 14. காவாவு ர (ம்‌ (றன (60) ல்‌ ஸைமன்‌ [1] ன்‌ ள்‌ 7. 


கொண்டே பிரும்‌ தான, 
மதரர்ட்டண்டி, உ ப்பார்‌” 


காட்டின்‌ இன்‌ மின அுசொண்டே பரிரும்‌ கான. 


பார்ட்டி இனா, ற... ்‌. ப்‌ ர்‌. வ்‌ 


றல்‌ கோர்ட்‌ சேவு ள்‌ வற்று, உட்கார்‌ உட்கா! 
வ ( 3) ச ட்‌ 7 ப ச [] 
(ர தாரை படமா அடங்யெ மூரலில்‌ ௯. இய 


ப ன்‌, 17/ அ கார [்‌ ர்‌ ௪ ்‌ 
பிறகுகான அவனா 8. ட்கார்ம்தான. அவன்‌ எவ்வளவு வேச 


மாக எழறற்தாணோ , ்‌ 
உடையை இதுத பார்‌.த் இம்‌ கொண்டு உடகராரறதி 


மறுபடியும்‌ தலா ௨ நடுகல்‌ சப்‌ தமின்றி அசைக்க ர்‌ தொடங்கி 
விட்டான்‌, 


“உன்‌ பெயர்‌?!! ஏன்று சைநியை மிமிர்க்து. பார்க்காமலே, 
அ வுப்புடன பெருமூச்சு விட்டுக்‌ கொண்டு கேட்டார்‌ பிரமை நிதி 
ப.இ. தம்முன்‌ மஜைமீ து டெற்‌.த ஒறு காிதத்ை அவர பாதி 
நச்‌ கொண்டிரு தார்‌,  இற்த வேலைகலெல்லாம்‌ அவருக்டு 
ரொம்பவும்‌ பழக்கமான வை, அ) கையால சித்ரம்‌ முடிப்பததி 
காக இரண்டு வேலைகளை ஒரே சமயத்தில்‌ கவனித்த. 

போகோவாவுக்கு வயது நாற்பத்து மூன்று. கோலோம்டி 
நகரைச்‌ சேர்ற்துவள்‌. அவளும்‌ மாரிடானியா ஹேர்ட்ட்‌ 


தான்‌ வேலை செய்து கொண்டி.ருற்தாள்‌. 


்‌... 9 , தத , ட. , ழீ 
நான இதற்கு முனனாலி விசாரிக்கப்பட்ட இல்லை... குதி 
சாட்டின்‌ நதல்‌ ிடைத்தது'” என்று : நைதரியமாகப்‌ பதி 
அளித்தாள்‌ அவள. ஜு: 


அவ பள வு (வும்‌ 2. ட்கார்றதுர்‌ ன்‌, ன்‌ . 


பு 
| 








/ 


அவன்‌  ெயபவதகைகைவ தைய எய்ட்‌ எ ஷணிதைய பதத யய வட ல பஅட்‌ பய 


புமிதுயிர... ப 


கடைம கேள்விக்கு வள்‌ பதிலளித்து விட்டு, “உட்‌ 
மா? எனறு நிபெஇயூ.றும்‌ வரை கா .இரு கவில்லே, சாணறா 
வே உட்மாற்று விட்டாள்‌. 


பஉன்‌்பெயர்‌'” என்று மூன்றாவது மைஇயைப பார்சி. 
மட்டார்‌, பெண்மம்‌ாம குமா மோகசெரும்‌ பிரு.கும  நிழபதி, 
மாஸ்லோவா உம்கார்றிது. கொண்டே. பிருப்பறைக்‌ . கரடு, 
ஏழுற்கறுக்க வேண்டும்‌!” என்றார்‌ பாஸுக்காலா, மிறாதுவான 
றுரலில்‌, ப | 


மாஸ்லோவா சட்டென ஏழுற்று மரபு அகல, புண்முறு 
வல்‌ பூக்கும்‌ தன்‌ சருவி(நியளில்‌ ஓரு அலாஇயாமா ுிச்சல 
பாவழ்துடன்‌ பிரமம மிதஇிபதியை மோம்கினாள்‌. 


ட 


டன பெயர்‌ ஏன்ன? 
உலுபோவ்‌'' என்று சட்டென பதிலளிக தாள்‌ அவள்‌, 


ரிக்வியடர்வ்‌ மூக்றுக்‌ சணாணாடியை அணிரய்து, சைஇ௫ள்‌ 
விசாரிகசப்படுகையில்‌ அவர்களை ப பார்திதும்‌. மொண்டிருற 
தான்‌, அவன்‌ பார்வையை வறு பக்கம்‌ திறுப்பாமல்‌, “இல்லை 
இருக்க முடியாது... லுபோவ/ அதெப்படி. இருக்க முடியும்‌?! 


என்று, அவள்‌ ப.இிலைக்‌ கேட்டபின்‌, மன்னாம்‌ மானே கேட்டுக்‌ 
கொண்டான்‌ அவன்‌, 


பி 


பிரகும நீதிபதி வேறு எதா ஓறா கேள்வி கோஃ்சப்போழும்‌ 
சமயரு்இல்‌ மூக்குக்‌ ண்‌ ணா. பணிர இருர்து நீநிபஇி கோபமாக 
ளைதயோ முணுமுணு,க தூர்‌... பிரதம நீதிபதி லையை 
அசை.த்துவிட்டு, மீண்டும்‌ மை.இயின்‌ பக்சம்‌ இரும்பினா. 


₹“இ௫ெென்ன? உன்‌ பெயர்‌ 'லுபோவ' என்‌ று இங்கு எழுதப்‌ 
பட்டு இல்லையே,” ப 


கைதி மெளனமாக இருற்தாள்‌. 


1 
/ 


உன்னுடைய உண்மையான பெயர்‌ தெரிய வேண்டும்‌.” 


| பஉனக்கு நாமகரணம்‌ செய்தபோது வைத்த பெயர்‌ 
என்ன?'? என்று, கோபத்தோடு வந்திருந்த நீதிபதி கேட்டார்‌. 


முன்பு என்னை *காதரினா' என்று அழைதகார்கள்‌.'' 
* இல்லை, இருக்கமுடியாது” என்று நிக்லியுடாவ குணக்கு 


தானே சொல்லிக்‌ கொண்டான்‌, இருந்தாலும்‌ அவள்‌ யார்‌ 
என்பதை அ௮வன்‌ நிசசயமாக அறிந்து கொண்டு விட்டான, 


ட ச! பப 
அரங்க டி.... இடக்கு பம பபடவவூல்பஅடபரியகம்‌: கடை! 





- பம்‌ 


மிக ட 2 ஆ படை “பரிநதில்வு.... ன தோட 


ம்‌ 


34 டர்ல்ஸ்டாய்‌ 
விசாரிக்கப்பட்ட. இல்ல்‌ எ னென்றால்‌ நாங்கள்‌ முன்பு 
பஅப்படி யென்றால்‌ இதற்கு முன்‌ நீ விசர்ரிக்கப்பட்ட இல 

லையா?” 


ட. உட 
பதடவுள்‌ இருபையால இல்லை. 


குற்றச்சாட்டின்‌ ஈகல்‌ உனக்குக்‌ கிடைத்து,தாரி” 
“ஜஇடைத்தது.'' 
பஉட்கார்‌.' 


பிர தம்‌ நீதிபதி அ௮டுத,த கைஇயை நோக்க 


கேவா” என்னு கூப்பிட்டார்‌. 


பிறகு 
பயூபேமியா ஐவனோவா பு 


ஆனால்‌ புகோவாவுக்கு முன்னால்‌ ஸைமன்‌ நின்று 
கொண்டே யிருநதான. ப 
ஈதார்ட்டின்‌கன, உட்கார்‌.”' 
காட்டின்‌ இன்‌ ரின்‌ றுகொண்டே யிருந்‌ தான. ப 
படிரர்ட்டின்கன, உட்கார.” 
ஷ்‌ கோட்‌ சேவகன்‌ வற்து, உட்கார்‌, உட்கா” 


இகார தோரணையுடன அடங்கிய குரலில்‌ கூறிய 


ன்‌ எவ்வளவு வேக 


_ ஆ 
என்று ௮ 
பிறகு தான அவன்‌ உட்கார்ந்தான. அவ 
மாக எழுந்தானே அவ்வளவு வேகமர்க உட்கார்ந்தர்ன்‌, தன 
உடையை இழுத்துப்‌ போர்த்திக்‌ கொண்டு உட்கார்ந்து 
மறுபடியும்‌ தன்‌ உதடுகளை சப்தமின்றி அசைக்ககு தொடங்கி 


விட்டர்ன. 

“உன்‌ பெயர்‌?” எனறு சை இயை நிமிந்து பார்க்காமலே, 
அலுப்புடன பெருமூச்சு விட்டுக கொண்டு கேட்டார்‌ பிரதம நீதி 
பதி. தம்முன்‌ மேஜைமீது இடந்த ஒரு காகிதத்தை ] 


அவர்‌ பார்தி 
துக்‌ கொண்டிருக்கார்‌. இந்த வேலைகலெல்லாம்‌ அவருக்கு 
ரொம்பவும்‌ பழக்கமான வை, ப தற்‌ 


ஆகையால்‌ இத்தரம்‌ முடிப்பகுறி 
காக இரண்டு வேலைகளை ஒரே சமயத்தில்‌ கவனித்தரா. 


போகோவாவுக்கு வயது நாற்பத்து மூனறு. கோலோம்னா 
நகரைச்‌ சேர்ந்தவள்‌. அவளும்‌ மாரிடானியா ஹேர்ட்ட்‌ 
தான்‌ வேலை செய்து கொண்டிருந்தாள. 
பட்டதில்லை. குற்ற? 


“நான்‌ இதற்கு முன்னால்‌ விசாரிக்கப்‌ 
தைரியமாகப்‌ ப,திலி 


சாட்டின்‌ நகல்‌ இடைத்குது'' என்று ' 
அளித்தாள்‌ அவள்‌. 


_ அணி 
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கடைசிக்‌ கேள்விக்கு ௮வள்‌ பதிலளித்து விட்டு, “உட்‌ 
கார்‌” என்னு நீதிபதி கூறும்‌ வரை காகுதஇிருககவில்லை, தானா 
கவே உட்காந்து விட்டாள, 


உன்‌ பெயர்‌?” என்று மூன்றாவது கைஇயைப்‌ பார்து துக்‌ 
கேட்டார்‌, பெண்கக£க்‌ கண்டு மோ௫க்கும்‌ பிரதம நீதிபதி, 
மாஸ்லோவா உட்கார்ந்து கொண்டே யிருப்பதைதக கண்டு, 
“எழுந்இருக்க வேண்டும்‌'” என்றார்‌ நாஸுக்கால, மிருதுவான 
குரலில்‌, 


மாஸ்லோவா சட்டென எழுந்து மராபு அலை, புனமுறு 
வல்‌ பூக்கும்‌ கன்‌ கருவிழிகளில்‌ ஒரு அலாதியான துணிச்சல்‌ 
பாவத்துடன்‌ பிரதம நி.இபதியை நோக்கினாள்‌. 


உன்‌ பெயர்‌ என்ன? 

லுபோவ்‌'' என்று சட்டென பதிலளித்தாள்‌ ௮வள்‌. 
நிக்லியூடர்வ்‌ மூக்குக்‌ கண்ணாடியை அணிந்து, கைகள்‌ 
விசாரிக்கப்படுகையில்‌ அவர்களாப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தான்‌, அவன்‌ பார்வையை வேறு பக்கம்‌ திருப்பாமல்‌, “இலலை 
இருக்க முடியாது. லுபோவ! அதெப்படி, இருக்க முடியும்‌?" 
என்று, ௮வள்‌ பதிலைக்‌ கேட்டபின்‌, தனன த தாமன கேட்டுக 
கொண்டான்‌ அவன்‌. 

பிரதம ரீதிபதி வேறு ஏதோ ஒரு கேள்வி கேட்கப்போகும்‌ 
சமய த்.இல்‌ மூக்குக்‌ கண்ணாடி யணிந்திருந்கு நீதிபதி கோபமாக 
எதையோ முணுமுணுத்தார்‌. பிரதம நீதுபதி தலையை 
அசைத்துவிட்டு, மீண்டும்‌ கைஇயின பககம்‌ இரும்பினா. 


நாத? நசரக அ ணார கம சளப்ட3௪ தார. 


₹இேதன்ன? உன்‌ பெயர்‌ *லுபோவ' என்னு இங்கு எழுதப்‌ 
பட்டு இல்லையே?” ட 
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கைதி மெளனமாக இருந்தாள்‌. 
“உன்னுடைய உண்மையான பெயர்‌ தெரிய வேண்டும்‌.” 
ம 


பஉனக்கு நாமகரணம்‌ செய்தபோது வைத்த பெயா 
என்ன?” என்று, கோபத்தோடு வந்இருநத நீதபது கேட்டா. 


முன்பு என்னை *காதரினா' என்று அழைத்தார்கள்‌." 
இல்லை, இருக்கமுடியாது"' என்று நிக்லியடாவ தனக்குதீ 


தானே சொல்லிக்‌ கொண்டான்‌, இருந்தாலும்‌ ௮வள்‌ யரா 
என்பதை ௮வன்‌ நிச்சயமாக அறிந்து கொண்டு விட்டான;. 





ட்‌ ப “ ஈல்ஸ்டூ,ட 
ப்ப எற்கும்பொழுது அடையம னக்கு. 

பொறு த வன்க கொடை விடுமுறையில்‌... அ லு 

சனின்‌ இராமக்இில்‌ அடைந தான. ஸ்பெனஸரிக்‌ ன அக 

ட வதைப்‌ படி,கீகான, தில பா.கிதிய)த பற்றிய ஆ கத்து 
இ. கரு,க்துக்கள அவனுக்கு மிகவம்‌ பிடி. 5 இருக்‌ கள. 

டைய தந்‌ பெரிய பணக்காரரல்ல, ஆனால்‌ ஆவ்‌ அவனு 

தாய்க்கு ஸ்ர தனமாகப்‌ பதினாயிரம்‌ ஏகரா நிலம்‌ இடை டைய 

அ.க.ற்கு ௮வன்‌ கான வாரிசு. அவ்வளவு நிலத்இல்‌ ன்‌ குது. 

|, குச்‌ சொந்த பாகயைக இருப்பதில்‌ உள்ள கொடுமையை? 

ம 





்‌ யடாவ ்‌ 


௮ அ.கர்மக்தையும்‌ ௮பபொழுது அவன உணர்ந்தான்‌. 
சி சாட்சியின்‌ தூண்டு கல முன்னிட்டு தியாகம்‌ செய்வஇஷ்‌ .* 
ச மானக்‌ தம்‌ அடைகிறவர்களில்‌ அவனும்‌ ஒருவனாகைய 4 

ல, 


| சொத்துக்களின்‌ உரிமையை க கான வைத்துக்‌ கொள்ள 

1 தனக்குக்‌ இடைக்கும்‌ கிலங்கலாக குடியானவர்களுக்கு ட்கி 
துக்‌ கொடுக்துவிட்‌ அவன இரமானிக் கான்‌. இந்தப்‌ பிரசவ 

ஆத்த யைப்‌ பற்றிக்‌ தான்‌ ௮வன கட்டுரை எழு.திக்கொண்டிருட்‌ 
கான, 


தன்‌ அத்தையின்‌ கிராமகதில்‌ அவண்‌ தங்கயிருட்‌ 

பொழுது அதிகாலை மூன்று மணிக்கே-- சூரிய உதயத்த்க 
முன்னாலேயே எழுந்து பணியில்‌ மலையடிவார.க்‌இல்‌ உள்ள அ. 
அக்குப்‌ போய்க்‌ குளிப்பான்‌. புல்‌ நுனிகளிலும்‌ பூவிதழ்‌ 
லும்‌ படிந்தஇருககும்‌ பனிசதுஸிகள்‌ மறைவகுற்கு மூன்‌ விடு 
இரும்புவான்‌, சில சமயங்களில்‌ காபியைக்‌ குடித்துவிட்டு, 
குன்‌ கட்டுரைக்கு வேண்டிய புகு.தகங்களை ஆராய்வான்‌. 
ஆனால்‌ பெரும்பாலும்‌ எழுதுவகுற்கும்‌ படிப்பதற்கும்‌ பதிலாக 
மறுபடியும்‌ விட்டைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டு நிலங்களிலும்‌ காடுகளி 
லும்‌ சுற்றுவான. சாப்பாட்டுக்கு மூனனால்‌ கோட்டின்‌ 
ஒரு பக்கதில்‌ படுத்துத்‌ தூங்குவான்‌. சர்ப்பர்ட்டு வேளையில்‌ 

்‌' இன அ௮தகைகலாக குஷிப்படுதீதுவான்‌. பிறகு குதிரை 
சவாரி செயயவோ அல்லது ௮ றஅக்குச சென்று நீந்தவோ 
செய்வான்‌, மாலையில்‌ படிப்பான்‌, அல்லது ஏதாகிலும்‌ விளை 
யாடுவான, ப 


. இராககாலங்களில்‌--விசேஷமாக நிலாக்காலங்களில்‌ அவ 
னுக்குக தூக்கம்‌ பிடிக்காது. வாழ்க்கையின்‌ -இன்பலாகரி 
அவனிடம்‌ நிறைந்திருக்கும்‌, தன்‌ கருத்துக்களேர்டும்‌ கனவுக்‌ 
ளோடும்‌ கோட்டத்தில்‌ சுற்றித்‌ இரிவான்‌. - சில சமயங்களில்‌ 
உதயமாகும்‌ வரையில்‌ கூடச்‌ சற்றிக்கொண்டிருப்பான. 
அதை வீட்டில்‌ மாதம்‌ _௮மைஇயாகவும்‌ னந்தம்‌ர 

கவும கழிந்தது. ர்‌... ட்டில்‌ ட ல்‌ துகொண்‌ 
9-௫5௫ காடூஷாவைக்‌ கவனிக்கவில்லை. குன்‌ தாயின்‌ பாலி 


காபபில ்‌ ர்‌ ப 
2 வளாகத அவன்‌ பககொன்பதாவது வய.திலு3 
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கத்தமாக்வே இருந்தான்‌, அவன்‌ கனவில்‌ ஒரு ஸ்திரீ தோன 
வாளாகில்‌ அவள்‌ அவனுடைய மனைவி எனற முறையி 
லேயே தோன்றுவாள்‌. அவன கருத்துப்படி. அவன்‌ மணக்க 
முடியாத மற்றெல்லா ஸ்‌இரிகளும்‌ சாதாரண மனிதப்‌ பிறவிக 
ளாகவே அவனுக்குத்‌ தோனறினாகள்‌. 
னால்‌ அஸென்ஷன்‌ இனப்‌ பண்டிகையன்று அடுத்‌, 
விட்டுக்காரியும்‌ அவளுடைய இரு பெண்களும்‌ ஒரு பள்ளிக 
கூடச்‌ சிறுவனும்‌, அவர்ளோடு தங்கியிருந்‌ த ஒரு இளம்குடி 
யானவச்‌ சைத்திரிகனும அவனுடைய அதைத விட்டுக்கு 
வந்தர்ர்கள்‌. 
டீ ரூடி.தீதபின்‌ வீட்டுக்கு எதிரே இருந்த புல்வெளியில்‌ 
அவர்கள்‌ விலாயாடப்‌ போனார்கள்‌. காடுஷாவும்‌ அவர்களுடன்‌ 
சேர்ந்‌ துகொண்டாள்‌. அவளை நிக்லியுடாவ பிடி.த்‌துவிட்டான. 
சேர்ந்து விமாயாட வேண்டியதாயிறறு. 
அது வரை காஷோவின்‌ பராவை அவனுக்குப்‌ பிடி தீ.இிருக்‌ 
குது, னால்‌ அவளோடு வேறு நெருங்கிய உறவு பற்றி 
அவன்‌ ௫ிந்இுத்‌தஇல்லை.. , | 
“அக்‌; இரண்டு பேரும்‌ தவறி விழுர்தாலொழிய அவர்‌ 


களைப்‌ பிடிக்கவே முடியாது””என்றான்‌ இளம்‌ சைத்திரிகன்‌. அப்‌ . 


பொழுது பிடிக்க வேண்டுவது அவனுடைய மூறை. பலம 


நிறைந்த கால்களோடு கூடிய அவன, வெகு வேகமாக ஓடு 
வான, 

“8ீயா!.... ப எங்களயா பிடிக்க முடியவில்லை?”” என்றாள்‌ 
காடஷோ; 


ஓன்று, இரண்டு, மூனறு,' சைத்தரிகன்‌ கையை ததட்டி. 
னான்‌. காடூஷா சிரிப்பை அடக்க முடியாமல்‌, ௮வனிடம்‌ பிடி 
படாமல்‌ ௮வனுடைய இடதுபுறமாக ஓடினாள்‌. அவன்‌ திரும்‌ 
பிப்‌ பார்த்தபொழுது, சைத்திரிகன அவகாகதி துறததிக 
கொண்டு ஓடுவதைக்‌ கண்டான்‌. அவள்‌ ௮.இ வேகமாக முன 
னால்‌ ஓடிக்கொண்டிருந்தாள்‌. அங்கு .லைலாக்‌ பூஞ்செடிப 
புதர்‌ ஒன்று இருந்தது. ௮ந்த பு.தருக்குப்‌ பின்னால்‌ வந்து 
தன்னுடன்‌ சேர்ந்துகொள்ளும்படி. நிக்லியுடாவுககு காடூஷா 
குன்‌ தலையை ஆட்டிச்‌ சமிகளை செய்தாள்‌. அவர்கள்‌ மறுபடி. 
யும்‌ கைகோர்த்துக்‌ கொண்டு விட்டால்‌ துர த்துபவன்‌ அவர்‌ 
களப்‌ பிடிக்கக்கூடாது எனபது அந்த விகாயாட்டின்‌ விதி, 
அவளுடைய சமிகளையை அவன்‌ புரிந்துகொண்டு பு,கருக்குப்‌ 
பின்னால்‌ ஓடினான்‌. அங்கு செடி. மண்டிய பள்ளம்‌ இருக்குது 
அவனுக்குத்‌ தெரியாது. அதல்‌ அவன்‌ விழுந்து கையில்‌ 
காயம்பட்டது. ஆனால்‌. உடனே அவன்‌ சிரித்துக்கொண்டு 


எழுந்துவிட்டான்‌, காஷோ தன கருவிழிகள்‌ பளபளக்க, 


வடை. 





_... கு எ ட. அர்ஸ்‌ ஷம்‌ * ௫ 
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ஐ௩க வருஷ்க கொல்ட விழுியுக டீல்‌, 5” ிஃஸு 
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யடான 
ளின்‌ [2 சீ 72 2 இல்‌ அ லட தான ட்‌ ஸ்பென்‌ எ ண்‌ 3: “அ,க்ஷ 

வ த கப படி. கீகான, கில பா.க.தஇியஸ்‌ த பறிய ர்வ ௧4 
௧:௩௪ துகி சள... ஒவனுக கு ப்‌ ௩௦ பனி பீடிக்‌.இருங்‌ ௧௮ ருடை 
௯டய த௩௫ண க மபரிய பணககாசரலல, னால்‌ | ஆ 


தவககு டா5்‌ தன மாகப்‌ பஇஞயிரம்‌ ஏகரா சிலம்‌ உடணுடையு 

உக. . தவன்‌ கான வார்‌ சு. அவ விளா ௦37 நிலக்‌ இஞ்‌ த்து 

ணை னி க்‌ ல ன்‌ ன்‌ அரு ப த ்‌ 

ரூ இசாரக்கு பாகுயனை க்‌ 5 அபபகுல உளள கொடு அருவ, 
க்‌ ன மை 


சொத்‌. துக்களின்‌ உரிமையை க தான வைதகதுக் கொள்‌ ்‌ 
தனகருக்‌ கிடைககும்‌ நிலங்களைக்‌ குடியானவர்களுக்கு ள்‌ 
துக்‌ கொடு த்துவிட்‌ ௮வன தீர்மானிக்‌ தான்‌. இக்சப்‌ ச்ட்‌ 
யைப்‌ ப.றறி.த்‌ தான்‌ ௮வன்‌ கட்டுரை எழுதிக்கொண்டிரு; 
தான. ல 
சன்‌ அத்தையின்‌. கிராமத்தில்‌ அவன்‌ கங்‌கயிர6 
பொழுது அதிகாலை மூன்று மணிசகே-- சூரிய உதயத்‌இற்கு 
முன்னாலேயே எழுக்து பனியில்‌ மலயடிவார தல்‌ உள்ள ஆற்‌ 
.க்பப போய்க்‌ குளிபபான்‌. புல்‌ நுனிகளிலும்‌ பூவிதழ்களி 
லும்‌ படிக்‌ இருக்கும்‌ பனித்துளிகள்‌ மறைவதற்கு முன்‌ வீடு 
இருமபவான்‌, சில சமயங்களில்‌ காபியைக்‌ குடித்துவிட்டு, : 
தன்‌ கட்டுரைக்கு வேண்டிய பு,க,தகஙகளை ஆசாய்வான்‌., 
ஆளனால்‌ பெரும்பாலும்‌ எழுதுவ க.றகாம்‌ படிப்பதற்கும்‌ பதிலாக 
மறுபடியும விட்டைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டு நிலங்களிலும்‌ காடுகளி 
லும சுற்றுவான்‌. சாப்பாட்டுக்கு முன்னால்‌ கோட்ட,ததின 
ஒரு பக்கத்தில்‌ படுதது த தூங்குவான்‌. சாப்பரட்டு வேலையில்‌ 
கன்‌ அ௮க்ைகளைக்‌ குஷிப்படுகீதுவான்‌. பிறகு குதிசை 
சவாரி செய்யவோ அல்லது ஆஅற்றுக்குச சென்று நீந் தவே 
செய்வான்‌. மாலையில்‌ படிப்பான்‌, அலலது ஏ. தாகிலும விளை 


யஈடுவான்‌. 





இராக்காலங்களில்‌--விசேஷமாக நிலாக்காலங்களில்‌ 2 
ஜுக்ர.த்‌ தூக்கம்‌ பிடிக்காது. வாழ்க்கையின்‌ இன்பலா5! 
ஆவளிடம கிறைந்திருக்கும்‌, தன கரு,க்‌துக்களேர்டும்‌ பன்‌: 
ளோடும்‌ 2 தசட்டத்தில்‌ கற்றித்‌ இரிவான. சில. கடன்‌ 
௨ கயமாகும வரையில்‌ கூ.டச சுற்றிக்கொண்டி.ருப்பான: 


இ ட்ட | ழ்‌ இனக்தம்‌ 
அதை வீட்டில்‌ ஒரு மாதம்‌ அமைதியாக செய்துசோளி 


கவும்‌ கழிக்கது. அவர்கள்‌ வீட்டில்‌ வேல யின்‌ பாகி 
டிருக்த கார ஷசவம்‌ கவனிக்கவில்லை, தன தீர டம்‌ பரி 
வயதி. 


(௪) டன ச ௬ ௬ ௬ ப 
கர்படா்ல்‌ வார க அவன்‌ பககொனப தாவது 








புத்துயிர்‌ தத 
கத்தமாக்வெ இருக்‌ சன, அவன்‌ கனவில்‌ ஒரு ஸ்திர சொன 
நுவாளாகில்‌ அவள _துவறுடைய மனைவி எனற முற 


லயே தோன றுவரள. அவள ௧௫, துபபடி, அவன்‌ பணிக்க 
முடியாத மற்றெல்லா ஸ.திரீகளும சாதாரண மனி தப பிறனிச 
ளசகவே அவறுக்ரு,த 2 தான றிஞாகள. 

னால்‌ அஸெனஷன இ ஈப பண்டிககையன று அடுச௪ 
விட்டுக்காரியும அவளுடைய இரு பெண்க ளும்‌ பளளனிகீ 
கூடச்‌ சிறுவனும்‌, ௮வரசளொமு தகியிருக்‌ த ஒரு இளமகுத 
பசனவச்‌ சைத்திரிசனும்‌ அவனுடைய அத்தை வீட்டுக்கு 
வந்தார்கள்‌. 


டீ ருடிதிதபின்‌ வீட்டுக்ரு எதிரே இருக த புல்வெளியில்‌ 
அவர்கள விளையாடப்‌ போஞச்கள்‌. கர$ஷசவுமி அவர்களுடன்‌ 
சேச்க்‌ துகொண்டாள. அவளை கிகலியுடாவ பிடித்‌ துவிட்டான. 
அவள அவனோடு டூசர்க்து வீவாயாட வேண்டிய தாயிற்று. 
அது வரை காடுஷாவின பார்வை அவனுக்குப பிடி,த்‌.இருக்‌ 
தது, ஆனல்‌ அவளோடு வேறு கெருக்கிய உறவ ப.ற.தி 
“அவன்‌ ௪௧.இ.த.த.இல்லை. , 

உத்‌, இரண்டு பேரும்‌ தவறி விழுக்‌ தசலொழிய அவர்‌ 
சளப்‌ பிடிக்கவே முடியாது'"என்றான இளம சைத இரிகன்‌, அப்‌ 
பொழுது பிடிக்க வேண்டுவது அவனுடைய முன 5: பலம்‌ 
நிறைஈ த கரல்களோடு கூடிய அவன்‌, வெரு வேகமாக ஒடு 
வான்‌. 


பதியா... ..எங்கக£யா பிடிக்க முடியவில்லை?" என்றான 
கரஷோ. 


ஓன்று, இரண்டு, மூன்று," ைதீஇரிகன்‌ கையை த தட்டி 
னான்‌, காடூஷா சிரிப்பை ௮டகக முடியசமல்‌, அவனிடம பீடி 
படாமல்‌ அவனுடைய இடதுபுறமசக ஓடினளை. அவன்‌ இரும்‌ 
பிப்‌ பார்த்தபொழுது, சை தஇரிகன அவதி துறத்திக 
கொண்டு ஓடுவ-ைதக கண்டான. அவள டு வேகமாக முன 
னால்‌ ஒடிக்கொண்டிருக தாள, அங்கு லைலாக்‌ பூள்செடிப 
புதர்‌ ஒன்‌.று இருக்கது. ௮க்.த பு.தருக்குப பினை வது 
தன்னுடன்‌ சேர்ந துகெொள்ளுமபடி. நிகலியுடாவக கு கசிஷச 
கன்‌ கலையை ஆட்டிச சமிக்கை செய்தான்‌, அவச்சன மறுபடி 
யும்‌ கைகோர்‌. த.துக கொணடு விட்டால்‌ தர ததுபவன அவச 


களைப்‌ பிடிக்கக்கூடாது எனபது அற்கு வில்யாட்டின வித. 
அவளுடைய சமிகளையை அவன்‌ புரிக துகெணடு ..தருக்குப 
பின்னால்‌ ஓடினான்‌. அங்கு செடி, மண்டிய பனனம இருக்குது 
அவனுக்கு, தெரியாது. அ.தஇல்‌ அவன னிடிக்து கையில்‌ 
காயமபட்டது. ஆனால்‌ உடனே அவன சிரி துக்கொண்டு 
எழுந்துவிட்டான்‌, காடுஷா தன கருவிழிகள்‌ பளபளக்க, 
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பறுடிபட்டு விட்டதா?” எனறு, காடஷா தன்‌ தக, 
, ல்யை, 


பாண்டே மேல்‌ க தப்த வாய்ச்‌ ச ்‌ 
டாள்‌, 


த இ 


கொதி விட்டுல 
6 9/4 ரி 1] லில்‌ (இ 


ரு ப்‌ 1 பட்சி ), 
முன நிக்லியுடா ம 


ம] ப) பள்ளம்‌. இருகது மகரியாது”' எனறு அவ பு 
டைய கையைப்‌ பிடி.க.குபடி, அவனும்‌ புன்டிரிப்புடவேடெ 
கூடுணான. அவள அவன அருகே வநதகாள. அவ ணும்‌ குண்ட 
அறியாமல்‌ அவள்‌ பக்கம சாய்ககான. அவள்‌ பின்னடைய 
வில்லை. அவண்‌ அவளுடைய கையை ம கஇப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு அவளுடைய இதழ்களில்‌ மு,க.கமிட்டான, 


உடனே அவள்‌ கன்‌ கையை விடுவிக துக்‌ கொண்டு இடி. 
விட்டாள்‌. 

மலர்கள்‌ ப... இரற்துகொண்டி.ர௬க லலாக இஃ ஒன்றை 
உஷ்ணம்‌ ஏறிய கன்‌ முககுைத அதனால்‌ 


விரிக்கொண்டாள்‌. பிறகு கலையைக்‌ இருப்பி அவனைப்‌ பார்த்‌ 
க கொண்டே, கைகலா விசி, எஇரப்பககம நடற்து சென்று 


மற்றவர்களோடு சோற்்‌துகொண்டாள. 

இகுற்றுப்‌ பிறகு, அன்பினால்‌ பிணைக்கப்பட்ட ஒர்‌ இள்ஞ 
னுக்கும்‌ பெண்ணா ள்‌ மிடையில்‌ இருக்கக்கூடிய விசித 
இரமான உறவு நிம்லியுடாவுக்கும்‌ காடுஷாவுல்கு மிடையில்‌ 
எ.ற்பட்ட்து. 


நிக்லியுடாவின்‌ ௮அறைக்குள காடுஷா வந்‌ காலும்‌, அல்லது 
வது வன்‌ கண்டு 


அவள்‌ ஓடி.க்கு!, 


அவஞுடைய வெள்ளை உடையை எங்கா த 
விட்டாலும்‌, சூரியன உகயமானவுடன்‌, பிரபஞ்ச ல்‌ 
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காலும்‌, இக்ஞர்களுக்கு வழக்கமாக ஏற்படும்‌ காரணமசி. 
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ர்‌ 


விய பூன கையோடு அவலர நிமிர்ந்து படவி 
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டாள்‌. 
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அ. திகைகள்‌ இதைக்‌ கவனிதது பயக்‌ துவிட்டார்கள்‌. நிகலியு 
டாவின்‌ தாயாரான ஹெலனா ஓவனோவனா கோமகளுக்கு 
இதைப்பற்‌றிக கடி.கம்கூட எழுஇனா. காடுஷாவோடு அவன 
முறையற்ற உறவுகொண்டு விடுவானே என்னு அவனுடைய 
௮.தைக, மேரி ஐ வனொோவனா அஞ்ரினாள்‌. ஆனால்‌ அவளுடைய்‌ 
பய.தஇற்கு ஆ,காரமிலல்‌: காடுஷாவின்மிது மிகலியுடாவ பரி 
சுந்துமான முறையில்‌ அன்பு செலுக்இனான்‌. அவனுடைய 
நன்மையும்‌ அவளுடைய நன்மையும்‌ இதில்‌ தான இருக்கு. 
உரிமை செலுத்து வேண்டுமென்ற 
அ௮ந்க எண்ணமே அவனுக்கு நடுக 
புிகவும்‌ கண்டிப்பான ஸ்வபாவம்‌ 
வைக்‌ காதலித்து, அவளுடைய பிறப்‌ 
பையும்‌ அற்‌, தஸ்‌, தையும்‌ லக்ஷியம்‌ செய்யாமல்‌ அவலாயெ 
மணகசக்கவேண்டுமென்று பிடிவாதம்‌ செய்தால்‌ என்ன செய்‌ 
வது?'' என்று அவனுடைய மற்றொரு அகையான ஸோபியா 
ஐவனோவனா பயற்தகாள்‌. மு.கல்‌ அதையின பயத்தைக்‌ காட்டி, 
லும்‌ இவளுடைய சந்‌ தகத் இற்கு ௮இக அதாரம்‌ இருக்குது. 


அவளுடைய உடல்மிது 
ஆவல்‌ அவனுக்கு இல்லை, 
கதைக ஏற்படுத்தியது. 


உடைய அவன்‌, காடுஷா 


காடுஷா மீது நிக்லியுடாவ்‌ கொண்டி.ருந்‌,த காதலை அவன்‌ 
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கன்னுடைய வாழ்க்கையைப்‌ பிலாக்துக்‌ கொள்ளக்கூடா 
தென்‌ று ௮வனிடம்‌ யாராவது சொல்லியிருக்காலும்‌, அவன 
கன்னுடைய வழக்கமால கண்டிப்பு சுபாவ இனால்‌, ரன்‌ 
காதலிக்கும்‌ பெண்‌ யாராக இருக்குபோதிலும்‌ ௮ வாயே 
மணப்பதென்று இர்மானித்து விட்டிருப்பான்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ 
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நா்‌ ண்ட தயக்கமின்றி இந்தப்‌ பு. திய 627 ரழ்ககையை 
நடத்‌ தினன்‌. இதைத்‌ தடுத்து கூறிய அ௱க்‌,தரா. தமான 
“டைக்சிவீட்டான்‌. ௮ அ வன்‌,ப்‌ ?டாஸ்பாக க்குச்‌ சென்றபொழுது 
இது ரம்பமாயிற்று. அவன ராணுவத்தில்‌ ?சர்க்த ப்ன்‌ 
உச்சநில்யை அடைந்தது. 
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வீடு றது. ்‌ 
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ஏற்படும்‌ மகளோடு, பணத்திஷதம்‌ பரிய தஇட,த.தப்‌ 
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ப டததகத்‌ கை தம்‌ / 
ச்சா தீது வ்டுவசர்கள்‌. அன ௪௮ செய்யும்‌ ரூ.தலரை 
றம்‌ 0 வேறு யாராவ. டேசஷித்து வீநவசகள- பல்ற்சி கடக்‌ 
தம்‌ இடத்‌தில்‌ தன ப்‌ ஜன்ம மற்தவர்களேோ து அனுப்‌ 
வாளச சுழற்ற வேண்டும்‌, தத மத்‌ நதனர்காதக்குக க.ந்ா7க.க 
வேள்டு ந, வைத 4 ரப று. சேலையே தில்லை, ௪ தியவச்க 
னம்‌. பெரியவச்சறாம்‌ மன்ன இ ம்‌. மற்றவர்களும்‌ இ.தற்கச்க 
2) தில்ஜாமல்‌ அவனுக்கு 89 றர 
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பெரிய தேோரரட்டலில 
தரைப்பது, இதச்‌ காட்‌ 


கன்‌ 
ஏ ரு. $2 தா லத. பாதத்‌ வசதி 2 த ை 
2/2 மக்க மென்று கருதப்பட்ட. இ.௪.ற.க 2 ல நடக்க 
கொட்டகைள்‌, வீளை யசட்து, பெ ண்கள்‌ மது படி வம்‌ த.தரை 
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ற ர 3 ்‌ (௬ ப ய ரி 
இருபபசன,.. வவுறர்‌ எடை ஒவஷியில்‌ மீபாவ கரில்மே, 
ட்‌ ட ப ்‌ ்‌ ௩ ்‌ 
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வாமவேருபால, 
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மிலி மி, 


மிஸ்ஸிக்ரு. விவாகம்‌ செய்று கள்ளா வெண்டுமென்ற 
ட இவல, அ குற்ரு அவனா இஸ்கு வாரன்‌. அவருஃஞும்‌ , இவை 
மிகவும்‌ பிடிக்கிருகது... அகையால அவன தல்‌ களுள்‌ சொற்க 
மணவைன்‌ என்று (கான்‌ அவளு க்னுசி சொர்கமானவள என்று 
அல்ல) நினைக்கு... கிலா குறு அவளு ப்‌ ரப பழய 
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பற்றிக்‌ கேட்காதே. ௮தை இரககமாக ஆலோசிககக 
கூட எனக்கு அவகாசம்‌ இடைக்கவிலலை'”' எனறுன நிக 
யுடாவ. . 
அனால்‌ ௮)௧௪ சொல்ல மாட்டீர்களா?! என்று அவள 
முகத்தைச்‌ சுளித்துக்‌ கொண்டே கேட்டாள்‌. 
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பயம அடகருவக மாக, வா வாய (1) மு ருடிக 
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மாக்கி மடர்கான, ப 
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(ிலெ௱்டியா வாஸிலியெவறா ஆடம்பரமான ண்‌ போஜற 
னா லை ச முடி.தீதுக்கொண்ட ள்‌... அவள்‌ எப்பொழு, நும்‌ கனி 
பாகம்‌ ரா ப்பிடிவ ப] வழக்க பம்‌, அவளுடைய ஸா வு ர்‌ ரப 
பக்கத்தில்‌ ஒரு மேஜைமிது காபி கயாமாக வை சீ.இருற து, 
அவள புகை முடி..,3 ஸீ! ம்கொண் 19. ர்காள்‌. அவள்‌ ஒல்லியான 
உபா 0 காற றமும்‌, கரும்‌. கூற கலும்‌, அகனற கருவிழிகளும்‌, 
நீண்ட பற்களும்‌ உள்ளவள்‌, இன்னும்‌ இளம்‌ பெண்போல்‌ 
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குடும்ப டாஃ்டரோடு அவள்‌ கொண்டி.ருற்‌,த ரேசதை தப்‌ 
பற்றி. ஊரெல்லாம்‌ பேரிக்கொண்டார்கள்‌. நிக்லியுடாவுக்கு 
இது சிறிது காலமாகவே தெரியும்‌. அந்த டாடா பளபளக 
ற கும்‌ தாடியும்‌ தானுமாக அவளுடைய ஸோபாவின்‌ பக்கத்தில 
உ ட்கார்ந்‌ இரும்‌ த)தப்‌ பார்‌ குதபொழுது அவர்களைப்‌ பற்றிய 
வதந்இகள்‌ ஞாபகம்‌ வந்ததோடு அருவருப்பும்‌ எற்பட்டது, 
அவள்‌ பக்ககஇல்‌ கோலோஸோவ காபியை 'ஆற்றிக்கொண்டு 
உட்கார்ந்‌ இருக்‌ தான. டமஜையினமீது ஒரு கண்ணாடி டமளா 
நிறைய சாராயம்‌ வைத்திருந்தது. மிஸ்ஸி மிக்லியுடாவோடு 
ர்‌ பிரவேசி த்தாள்‌. ஆனால்‌ அங்கு அ இகநேரம்‌ நிறக 

ல்லை. 
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சிலுவையை ழுக்கமிட்டனா. கெரு யகுவ கற கரக அவர்கள்‌ 
ஒருவரை ஒறாவா (பூலு ம ணுூகுது கு ட்டி. ல்‌ கொண்டவ ர்‌. 
பாதி யரர ம 03) 1) ) வாறைழியகட ருடன்‌ பசி உமுகாண்டே கும்‌ 
றை யையம, ட. ௦ வுயையு 33 4 இகள ஸ்ர க கு மிடுவ குற்குக்‌ 
காட்டிககொண்டிருந்காரா. வ, (திமி விழுந்துவிட்ட 6௦௧ 
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களின்‌ உல்லிவனத்திறகாக ஏற்பட்டதகொழுகை இவவி தம்‌ 


முடிந்தது, 
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ரீசுவின்‌ பெயரைப்‌ பாதிரியார்‌ பன்முறை கருப்பி 
இருப்பி உசசரிகதுப்‌ புகழ்பாடினா. ஆனை அங்கு நடந்த 
வறுைற அத பூசு எதஇாக மிரா என்பைத றை இனஸ்பெக்‌ 
டா முகுல்‌ காடுஷாவரை அங்கு கூடியிருந்தவர்களில்‌ ஒருவரும்‌ 
௮. றியவில்லை. ““ஓரு மனிதன்‌ மறமறாுரு மனி கனை எலமானே 
என்று அழைப்பை கயம்‌, கோயிலில்‌ பிரார்‌ கதனை செய்வதை 
யும்‌ ஏசுநாதர்‌ தடுகதிருககறார எனபதும, ஒவ்வொருவரும்‌ 
ஏகாந்தமாக இருந்துப பிராதகன நடக்க வேண்டும்‌ என்‌ 
பதும்‌ அவாகளுக்கு த தெரியாது.காயில்‌ கட்டுவைக ஏசுநாதர்‌ 
கடு ததிருககிறார. கோயிலகல்‌ அழிக்கவே தாம்‌ வந்திருப்ப 
காக அவர்‌ கூறியிரு£கிறார. கோயிலில்‌ பிரார்க்கனை செய்‌ 
வகுறகு பதில்‌ சகதியமாகவும்‌, மனப்பூர்வமாகவும்‌ பிரார்த்‌ 
கணை செயயவேண்டுமெனறு சொல்லியிருக்கிறார்‌. . பிறரைப்‌ 
பற்றி த காபபுக கூறுவது, அவர்களைச்‌ சிறையில்‌ தள்ளு 
வது. மனிதாகலாக தூககிலிடுவது முதலியவற்றை அவர்‌ 
எதாக்கிறா. எந்தவிகமான பலாக்காரமும்‌ கூடாதென்று 
அவா உ த .இதிரவுசெய இருக்கிறார்‌; எல்லா அடிமைகளுக்கும்‌ ௬,த௩்‌ 
இரம்‌ அளிக்கவே காம்‌ வந்ததாக அவர்‌ கூறினார்‌ '', என்ப: 
கெல்லாம்‌ அவர்களுக்குகீ தெரியாது. 


கறிஸ்துபிரானின பெமரரல்‌ செய்யப்படும்‌ இந்தச்‌ 
சடஙகுகளெல்லாம்‌ அவரைப்‌ பரிகஸிப்பதற்கு ஓப்பாகும்‌ 
எனபதை அவாகள்‌ உணர்ந்ககாகக்‌ தெரியவில்லை. இங்கு 
நடைபெறற இே சடங்குகளைக்‌ கண்டி.கீததற்காக ஏசுநாதர்‌ 
சிலுவையில்‌ அுறையப்பட்டார்‌. தாங்கள்‌ முகுதமிட்ட 
சிலுவை ஏசுநாரர்‌ மரிப்பகதற்குக்‌ காரணமாக இருந்த 
தூக்குமரததின சன்னம்‌ எனபக அங்கு ஒருவரும்‌ உணா 
விலல்‌. கடவுளின்‌ மாமிசத்தைக்‌ இன்று ரத்தகைதைக 
குடிபபகாகக .கற்பணட சயது கொள்ளும்‌ பாதுரிமார்‌ சிறுவா 
களைக கெடுத்து அவர்கள்‌ சந்‌ கோஷமடையா தபடி தடுக்கும்‌ 


குதறததுற்கு ஆளானார்கள்‌ எனபதை ஒருவரும்‌ உணர 
வில்லை 
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ப்ச்‌ ச்‌ ஸர ட்சியின 3,84௭ இல்லாமால்‌ பாரியார்‌ இரு 
பலலாம மிச வத்து பு) 1) வயது தில | றவர்‌ இப்‌ (டி. 
பயிற்சி பற ிர௬க மிர. (ரொட்டி றாாமிரமா அ, மாறி கிட்ட 
காகவே, ரில வாரதறக உசா இருபபி ந ய (ரா சொல்‌ 
வதால்‌ ஆதிமாவுரு உப ரியாகம்‌ உண்னம, கடவுளின்‌ 
ஓரா பருதி மயி காம்‌ உட்சகொண்டதாக்வா அவா உமை 
பில நம்பவிலல்‌, ஒறு வரும வறை ப (டியா, அ) 63) ல்‌ 
இதைச்‌ செயது கான ஆக டிவண்டுமென்று அவா்‌ மிணது 
தூர்‌, கம்‌ குடும்பகைகா காப்பாற்றி கொள்ளவும்‌, ர றந்டைதி 
களப பள்ளிககூ டததிறமு அனுப்பவும்‌ போதய பணம இதி 
லிருற்‌து வற்குதால்‌ அவருடைய நம்பிக்கை இன ணும்‌ பலபபட்‌ 
டது. சினன சாமியாருக்கு இறத நம்பிக்கை இன்னும்‌ பலமாக 
இருற்‌த.து. ஏனென்றால்‌ மததுஇன அடிபபடைத்‌  இதுது 
வத்தை அவர்‌ மறந்து விட்டார்‌. தொழுகை பிராரத.க 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ பணம்‌ உண்டு எனபத வர்‌ ஆ.றிந்‌ திரும்‌ 
காரா. உண்மைக்‌ கிறிஸ்தவர்கள்‌ இவறறி.ற கெல்லாம்‌ தாராள 
மாகப்‌ பணம்‌ கொடுத தாரகள. கையால்‌, “கருணை புரிய 
வேண்டும்‌ கருணை புரிய வேண்டும.'' எனறு அவர்‌ கூறிய 
வார்த்தைகளெல்லாம்‌ மப்‌ பூர்வமாக வந்தவையே. விறகு, 
உருளைக்கிழங்கு முதலிய வற்றை விற்பவர்களின்‌ குரவில்‌ எவ்‌ 
வளவு உறுதி தகொனிககிறததோ அவ்வளவு இவர்‌ மந்திரம்‌ 
ஓதும்பொழுது இவருடைய குரலிலும்‌ தொனி தது. கோவி 
லுக்குச்‌ சென்ற. சிறை இன்ஸ்பெக்டருக்கோ மற்றவர்களுக்கோ 
இவை யெல்லாம்‌ புரிய வில்லை, இருந்தாலும்‌ மன்ன ரே. நம்பிய 
தால்‌ தாங்களும்‌ நம்ப வேண்டும்‌ என்பது அவரகளுடைய 
கருத்து. தங்கள்‌ கொடுஞ்‌ செயல்களுக்கு இந்த நம்பிக்கை 
ஆதரவாக இருப்பதாக அவர்களுக்குத்‌ தோனறியது. இது 
இல்லாம லிருந்தால தங்கள்‌ ௮இகாரத)த உப3யோகிதது 
இவ்வளவு கொடுஞ்‌ செயல்கள்‌ புரிவது அ௮வரகளு£கு அசாத்‌ 
இயமாகி விட்டிருக்கும்‌. சிறை இனஸ்பெகடா இயறகை 
யிலேயே மிகவும்‌ நல்ல மனுஷ்யன. இந்‌.த நமபிக்கை இலலாம 
லிருக்தால்‌ இப்பொழுதும்‌ செய்யும்‌ செய்கைகளோடி உயிர 
வாழ மாட்டார்‌. அதனால்‌ தான்‌ அவர்‌ பக இ?யாடு பணிந்தா. 

தேவர்களைப்பற்றிப்‌ பாடிய டொழுது மனங்கசிய முயன்றார்‌, 
்‌.. இந்த வாழ்க்கையிலும்‌ மறு உலகத்திலும்‌ சுகபோகங்களைக 
கொடுக்கக்‌ கூடிய ஏதோ ஒரு வசிகுதிர சக்தி அஙகு இருக்கு 
சலையிலும்‌ மெழத வத்தி ஸ்டாண்டிலும்‌ பளபளக்கும்‌ கண்‌ 
ணங்களிலும்‌ தடடுகளிலும்‌ இருப்பதால கைதிகள நின த.திருக 
கர்‌. ஓந்தமததை தழுவுபவர்களஎவவளவுஏமாறுகநு உள 
ளாஇருர்கள என்பைத அறிந்து குங்கள ம ுத்திற்குளளே3ய 
சிரி. த்‌ துக்கொண்டவர்கள்‌ ஒரு சிலர்‌ தான, பெருமபாலான 
ன்‌ மூலம்‌ முயற்சி செய்தும்‌ தாங்கள்‌ 


வர்கள்‌ பிராத்தனைகளி 
கோரியவற்றைப்‌ பெற வில்லை. (அவாகளுடைய பிரா.த 
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சிலுவையை முக்கமிட்டனர்‌. நெருங்குவதற்காக அவர்கஷ்‌ 
ஒருவசை ஒருவா முணுமுணுதகதுகு இட்டிக்கொண்டன 2 
பாதிரியார்‌ சிறை இன்ஸ்பெகடருடன்‌ பேசிக்கொண்டே இடு 
கையையம, சிலுவையையும்‌ கைதிகள்‌ . முததமிடுவ தற்கு 
காட்டில்கொண்டிருந்தார்‌. வழுக்கி விழுந்துவிட்ட கைஇ 
களின்‌ உலுஜிவனதக்திற்காக ஏற்பட்டதொழுகை இவ்வி தம்‌ 
முடிந்தது. ப | 


ஆ() 


... ரரீசுவின பெயரைப்‌ பாதிரியார்‌ பன்முறை 'இருப்பித 
கருப்பி உச்சரித்துப்‌ புகழ்பாடினார்‌. அனால்‌ அங்கு கடந்த 
வற்றை ௮ ஏசு எதிர்க்கிறார்‌ என்பதை சிறை இன்ஸ்பெக்‌ 
டா மு.கல்‌ காடுஷாவரை அங்கு கூடியிருந்தவர்களில்‌ ஒருவரும்‌. 
௮ டியவில்லை. *“ஓரு மனிதன்‌ மற்றொரு மனி கனை எஜமானே. 
எனறு அழைப்பையும்‌, கோயிலில்‌ பிரார்க்‌ தனை செய்வதை 
யம்‌ ஏசுநாதர்‌ தடுததிருககிறார்‌ என்பதும்‌, ஒவவெொருவரும்‌ 
ஏகாக்தமாக இருந்துப பிரார்த்தனை நடத்த வேண்டும்‌ என்‌. 
பதும்‌ அவர்களுக்குக்‌ கெரியாது.கோயில்‌ கட்டுவைத ஏசுநாதர்‌ 
குடுகுஇிருககிறார்‌. கோயிலகக அழிக்கவே தாம்‌ வந்திருப்ப 
தாக அவா கூறியிருக்கிறார்‌. கோயிலில்‌ பிரார்த்தனை செய்‌ . 
வதற்கு பதில்‌ சகஇயமாகவும்‌, மனப்பூர்வமாசவும்‌ பிரார்த்‌ ' 
தனை செயயவேண்டுமென்று சொல்லியிருக்கிரர்‌. . பிறரைப்‌ 
பற்றி த காப்புக்‌ கூறுவது, அவர்களைச்‌ சிறையில்‌ .தள்ளு 
வது. மனணிதர்கலாக கூரக்கிலிடுவது முதலியவற்றை அவர்‌ . 
எ.இரசகிறார. எந்தவிதமான பலாத்காரமும்‌ கூடாதென்று 
அவா உ ததிரவுசெயதிருக்கிறார்‌; எல்லா அடிமைகளுக்கும்‌ ௬,தந்‌ 
இரம்‌ அவிககவே தாம்‌ வந்ததாக அவர்‌ கூறினார்‌'', என்ப: 
தெல்லாம்‌ அவர்களுக்குகு தெரியாது. த 

கிறிஸதுபிரானின்‌ பெடீரரல்‌ செய்யப்படும்‌ இந்தச்‌. 
சடஙமகுகளெல்லாம்‌ அவரைப்‌ பரிகஸிப்பகற்கு ஒப்பாகும்‌ 
என்பைத அவர்கள்‌ உணரந்கதாகக்‌ தெரியவில்லை. இங்கு. 
நடைபெறற இ? சடங்குகளை கண்டி.கீததற்காக.ஏசுநா தர்‌. 
சிலுவையில்‌ அறையப்பட்டார்‌. தாங்கள்‌ முகுதமிட்ட 
சிலுவை ஏசுநாரர்‌ மரிப்பதற்டுக்‌ காரணமாக இருந்த 
துூக்குமரததின சன்னம்‌ என்பதை அங்கு ஒருவரும்‌ உணா 
வில்ல. . கடவுளின்‌ மாமிசக்தைக்‌ தின்று ரத்த.தைதக 
குடிபப காகக்‌ . கற்பனசெய்து கொள்ளும்‌ பாதிரிமார்‌ சிறுவா 
கைக்‌ கெடுத்து _௮வர்கள்‌ சந்‌ தோஷமடையா தபடி. தடுக்கும 
க.52ததத்கு ஆனளாகினார்கள்‌ எனபத ஒருவரும்‌ உணர. 
ல்லை. 


பு 


ட ட டி 





௮ 





பு.தீ.துயி ப 147 


மனச்‌ சாட்சியின்‌ குததல்‌ இல்லாமல்‌ பாரியார்‌ இைத 
யெல்லாம்‌ செய்தார்‌. சிறு வயது முதலே அவர்‌ இப்படிப்‌ 
பயிற்சி பெற்றிருககிரா. மராட்டி. மாமிசமாக மாறி விட்ட 
தாகவோ, சில வா தைகளை த திருபபித இருப்பிச்‌ சொல 
வதால்‌ ஆதமாவுக்கு உப?யாகம்‌ உண்டென்‌ 9௫, கடவுளின 
ஒரு பகுதியைத்‌ காம்‌ உட்கொண்டதகாகவோ அவர்‌ உண்மை 
பரில்‌ நம்பவிலலை. ஒருவரும்‌ இவற்றை நம்ப முடியாது. ஆனால 
இதைச செயது கான ஆக வேண்டுமென்று அவர்‌ நின த 
தார்‌. தம குடும்பத்தைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்ளவும்‌, குழநைத 
கப பள்ளிக்கூடதகுதிற்கு அனுப்பவும போதிய பணம்‌ இதி 
லிருந்து வந்ததால்‌ அவருடைய நம்பிக்கை இன்னும்‌ பலப்பட்‌ 
டது. சினன சாமியாருக்கு இந்த நம்பிக்கை இனனும்‌ பலமாக 
இருந்‌. தது. ஏனென்றால்‌ மதத்தின்‌ அடிப்படைத்‌ தத்து 
வத்த அவா மறந்து விட்டார்‌. தொழுகை பிரார்‌ ததை 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ பணம்‌.உண்டு எனபதை அவா்‌ அறிந்‌ திருக 
தார்‌. உண்மைக்‌ கிறிஸ்‌ தவாகள்‌ இவற்றிற்‌ கெல்லாம்‌ தாராள 
ராகப்‌ பணம்‌ கொடுத்தார்கள்‌. ஆகையால்‌, கருணை . புரிய 
வேண்டும்‌ கருணை. புரிய வேண்டும்‌.” எனறு அவர்‌ கூறிய 
வார்த்தைகளெல்லாம்‌ மனப்‌ பூர்வமாக வந்தவையே. விறகு, 
உ:ருகாக்கழங்கு முதலிய வற்றை விற்பவர்களின்‌ குரலில்‌ எவ 
வளவு உறுதி தொனிக்கிறதோ அவ்வளவு இவர்‌ மந்திரம்‌ 
ஓதும்பொழுது இவருடைய குரலிலும்‌ தொனித்தது. கோவி 
லுக்குச்‌ சென்ற,சிறை இன்ஸ்பெகடருக்கோ மற்றவர்களுக்கோ 
இவை யெல்லாம்‌ புரிய வில்லை, இருந்தாலும்‌ மன்னரே. நம்பிய 
தால்‌ தாங்களும்‌ நம்ப வேண்டும்‌ என்பது அவர்களுடைய 
கருத்து. தங்கள்‌ கொடுஞ்‌ செயல்களுக்கு இந்த நம்பிக்கை 
ஆதரவாக இருப்பதாக அவர்களுக்குத்‌ தோன்றியது. இது 
இல்லாம லிருந்தால்‌. தங்கள அதிகாரகைக உபயோகிதது 
இவ்வளவு கொடுஞ்‌ செயல்கள்‌ புரிவது அவர்களுக்கு ௮சா.த 
இயமாூ விட்டிருக்கும்‌, சிறை இன்ஸ்பெகடா இயற்கை 
யிலேயே மிகவும்‌ நல்ல மனுஷ்யன. இந்த நம்பிக்கை இலலாம 


ன 


லிருந்தால்‌ இப்பொழுதும்‌ செய்யும்‌ செய்கைகளோடழுி உயிர 


யோடு பணிந்தார. 


வாழ மாட்டார்‌. அதனால்‌ தான அவர்‌ பக 
தேவர்களைப்பற்றிப்‌ பாடிய பொழுது மனங்கசிய முயனருர்‌, 


விசித்திர சக்தி அங்கு இருந்த 


கொடுக்கக்‌ கூடிய ஏதோ ஒழு 
ன்‌ 


எலையிலும்‌ மெழுகு வததி, 


கள்்‌எவ்வளவுஏமாற்றுககு௨உள 
குங்கள மதுதிற்குள ளேயய 


,கனர்‌. இந்.தம,தத்தை ,தழுவுபவா 
ளாஇரார்கள்‌ எனபத அறிந்து 
சரித்‌. துக்கொண்டவர்கள்‌ ஒரு சிலா த ட்ட ப்‌ 
வர்கள்‌ பிராத்தனைகளின்‌ மூலம்‌ முய்திசி செய்தும்‌ ,தரங்கள 
கோரியவற்றைப்‌ பெற. வில்லை. (அவர்களுடைய பிராது 


தான்‌, பெருமபாலான 


உடாண்டிலும்‌ பளபளக்கும்‌ கண . 


ணங்க்ளிலும்‌ தட்டுகளிலும்‌ இருப்பதாக கைதிகள நின்‌ திரு, 





ச ஆர 








ர ரைன்‌ ஓட அட 


180 டால்ஸ்டாய்‌ 


*நடர்து போனவற்றறை யெல்லா மவ்த்‌ ஈட்டிக்கொள்வ 
இல்‌ பயன்‌ எனன?! என று வறணாட முரலில்‌ த ட்டாக்‌ 
கரடு, 

''கவறைக்‌ தீரு கொளவகறகாக அவற்‌ ற ஞாபகப்‌ 
படு, 5.5 கொண்டுதா்‌ _அ,க வேள ம்‌” என பாவதி திற்டுப்‌ 
சிராயசசிக்கம்‌ செய்துகொளவதற்காக அவற்றை மீண்டும்‌ 


௪௫. 


கினைபபூட்டிக கொள்கிறேன்‌. காடுஷா'' என்றான்‌. பஉளன்க 
நான்‌ விவாதம்‌ செய துகொளள. விரும்பு 2 றன்‌!! என று 
சொல்ல வாயெடு தீதான. அ, குகுள அுவன பாராவை அவ 
ரூடைய கண்களின்‌ மீது விழுந்தது. பயங்கரமான ஏதா 
ஒன்ற அவருடைய கண்களில்‌ கணடான. அுகுறகு மேல்‌ 
அவணனுல்‌ பேச ஈடியவில்லை. 


இநத சமயத்தில்‌, கைதிகக£ப்‌ பார்க்க வர திருந் தவர்கள்‌ 
அவளியே செல்லக்‌ தொடங்கினார்கள்‌, இன்ஸ்பெக்டர்‌ வ 
னிடம்‌ வந்து, “நேரமாகிவிட்டது” என ருர்‌. 


நான்‌ போய்‌ வருகிறேன்‌. நான்‌ மிசால்ல வேண்டிய து 
இன்னும்‌ ரெரம்ப இருக்கிறது. ஆனால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ இப்‌ 
பொழுது சொல்வது சாத்தியமில்லை. நான்‌ உன்னை மறுபடி. 
யம்‌ சந்திக்கி3றன்‌”' என்று சொல்லிவிட்டு கையை நீட்டினான்‌. 


சீக்கிரம்‌ விடுபட்டால்‌ போதும்‌ என்ற உணர்ச்சியோடு 
காடுஷா சட்டென்று எழுந்தாள்‌. *நிங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
சொல்லியாகி விட்டது என்று நினை தூதன்‌”? எனறாள்‌ அவள்‌. 
கையை அவள பறறினா?ளே தவிர அன்புடன்‌ அழுத்தக்‌ 
குலுக்கவில்லை. 


“இலலை; உன்னோடு இன்னும்‌ ிசானமாகப்‌ பேசக்கூடிய 
இடத்தில்‌ உன்னை மழு படியும்‌ சந்திக்கிறேன்‌. நான்‌ சொல்ல 
வேண்டியதை அப்பொழுது உன்னிடம்‌ சொல்கிேறேன்‌. நான்‌ 
சொல்ல வேண்டிய முக்கியமான விஷயம்‌ ஒன்று இருக்கிறது” 
என்ரான்‌ நிகலியுடாவ, 


“சரி அப்படியானால்‌ வாருங்கள்‌"” என்று சொல்லிவிட்டு, 
கரன்‌ இருப்தி செய்ய விரும்புபவர்களைப்‌ பார்த்துச்‌ சிரிப்பது 


பேசல்‌ ௪ீரித்தாள்‌ காடுஷா. 


ம்‌ ்‌ க உர) 
“கீ எனக்கு சகோதரியைக்‌ காடடிலும்‌ மேலானவள ' 
என்ரு நிகலியடசவ்‌, 


(4 இது வீசி,த.தரமாக இருக்கிற? த 90 என்று சொல்லி. 
தலயை ஆட்டிவிட்டு ௮வள சும்மா வலக்குப்‌ பின்னால்‌ 2பாய 
கீட்டாள. 








41%: 


66 ரீ ௪ (7 ர்‌ கடசி /௪ (ரீ ப, 77) / ] அ ரர்‌ ர ௮ ன்‌ ச்‌ 
நீரி ய 72 பார மு்புடா்‌, அவரா முர 
சர ரர ச்‌ [ ட ல்‌ ர்‌ த ப்‌ ச்‌ ௬ சி 


(சீர , 
ச்‌ ச்‌ 8) ச்‌ ர்‌ ச 
_2)/60/027 மீ நேதா 2 பப பயா. /பார (7 //) (பு) 4 277 தா 


வட்‌ , ச ்‌ ச ச ச ச ச ௪ 
க ரறிவிடுவாள ்‌? என்று, அவகாச சுதிபபதற்று முன கறல 
பி ந இருந்‌ நாண்‌ நித வ்யுடாவ, அறல்‌ இவள்‌ பழைய 
ச்‌. ச ச ச டா ௬ ள்‌ 

நாடுஷாவாக இல்லாத 34 கண்டு அறிாசியடைந தான. 
டுஷா தன்‌ விபசார வாழ்சகைஐயப்பற றி வெட்கப்பட 
ஐ)தக நண்டு அவன ஆச்சரியமடைஈதான, தன்‌ வாழ்க்கை 
ஐயப்பறிறி அவள பெருமைப்பட்டான்‌. ஆனால்‌ வேறு வித 
மாக இருகச முடியாது. ஓவவொருவரும்‌ தங்கள்‌ தொழில்‌ 
ழ்‌ யர்ந்ததென்று தான நின கசவேண்டி.யிருககிறது. ஒருவர்‌ 
எந்த நிலைமையில்‌ இருந்தாலும்‌ தங்கள தொழில்‌ முத்திய 
மானதென்றும்‌ நல்லதென்றும்‌ தோன்றும்‌ முறையில்‌ தான்‌ 
மற்றவர்களுடைய வாழககையைப பற்றியும்‌ அபிபபிரரயம்‌ 
ஏற்படுத,தஇ௫௪ கொள்வாரகள, 


சர்ப 


ஒரு இருட்னோ கொல்காரனோ உளவாளியோ அல்லது 
ஒரு விபசாரியோ கன்‌ தொழில்‌ கேவலமானது என்பைத 
உணர்ந்து வெட்கபபடுவதாகக கருதப்படுகிறது, ஆனால்‌ 
உண்மை இதற்கு மாறாக இருககிறது. விதிவசதஇனாலும்‌ 
பாபச்‌ செயல்களினாலும்‌ கேவலமான நில்யை அடைந்துவிட்‌ 
டவர்கள்‌, தங்களுடைய நிலமை நல்லதென சோன்றும்‌ 
முறையிலேயே அபிப்பிராய,தைத உருவாக்கிக்‌ கொள்கிறார்கள்‌. 
இந்தக்‌ கருத்து மாறாமலிருககும்‌ பொருட்டு தஙகளைப்‌ போன்ற 
அபிப்பிராயம்‌ உள்ளவர்களுடன மாத்திரமே பழகுகிறார்கள்‌. 
இருடர்களும்‌ கொலைகாரர்களும்‌ விபசாரிகளும்‌ தங்கள்‌ செய்கை 
யைப்‌ பற்றிப்‌ பெருமைப்படும்பொழுது மக்கு ஆச்சரியமாக 
இருக்கிறது. அவர்களுடைய கோஷ்டி சிறியதாக இருப்ப 
காலும்‌, நரம்‌ ௮ந்த கோஷ்டிகு வெளியே இருப்பதாலுமதான்‌ 
௩மக்கு இப்படி ஆச்சரியம்‌ ஏற்படு£றது. பணக்காரர்கள்‌ 
கொள்ளாயடித்துச்‌ சம்பாதித்‌.த தங்கள பணததைப பற ியும்‌, 
சேனா இப திகள்‌, கொல்யினால கடைத்த தங்கள்‌ வெற்தி 
களைப்‌ பற்றியும்‌, உயர்ந்த பதவியில்‌ இருப்பவர்கள்‌ சங்கள்‌ 
பலாக்கார ௮இகாரதைதப பற்றியும்‌ பெருமை அடித்துக்‌ 

காள்ளும்பொழுதும்‌ காம்‌ இப்படியே ஆச்ச 1யப்பட மூக 

யாகா ? ஆனால அப்படிச்‌ செய்வதில்லை, ஏனல்‌ (தகக 
கூட்ட்ம்‌ பெரியது, நாமே ந்த கோஷ்டியைச்‌ சேர்க்‌ :வர்க 
ளாக இருக்கிறோம்‌. 

காடுஷாவும்‌ இப்படித்‌ தான வாழ்க்கையைப்‌ ப.றதிய தன்‌ 
ரு ௧.துக்கல£ உருவாக்கி கொண்டாள்‌, ௮வள்‌ இவாக்திர 


11 





160 டர்ல்ஸ்டர்ய்‌ 


நடந்து போனவற்றை யெல்லாம்‌ கினைவு மூட்டிக்கொள்வ 
இல்‌ பயன்‌ என்ன?!” என்று வறண்ட குரலில்‌ கேட்டாக 
காடுஷா. 


“தவறைக்‌ தருக்கிககொள்வதற்காக அவற்றை ஞாபகப்‌ 
படு ததக கொண்டு தானே ௮ கவேண்டும்‌7 என பாவததிற்குப்‌ 
பிராயசசிககம்‌ செய்துகொளவதற்காக அவற்றை மீண்டும்‌ 
நினப்பூட்டிக்‌ கொள்கிறேன்‌ காடுஷா'' எனறான்‌, (உன்‌ ஆ 
நான்‌ விவாகம்‌ செய்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌?” என்று 
சொல்ல வாயெடுக்கான்‌. அதற்குள்‌ ௮வன்‌ பார்வை அவ 
ளுடைய கண்களின்‌ மீது விழுந்தது. பயங்கரமான ஏதோ 
ஒன்றை அவளுடைய கண்களில்‌ கண்டான்‌, அகுற்கு மேல்‌ 
அவனால்‌ பேச முடியவில்லை. 


இநத சமயத்தில்‌, லைகைதிககாப்‌ பராகக வந்‌ இருக்‌ தவர்கள்‌ 
வெளியே செல்லக்‌ தொடங்கினார்கள்‌. இன்ஸ்பெக்டர்‌ ௮வ 
னிடம்‌ வந்து, “'நேரமாடகிவிட்டது”' என்றார்‌. 


நான்‌ போய்‌ வருகிறேன்‌. கான டிசால்ல வேண்டியது 
இன்னும்‌ ரொம்ப இருக்கிறது. ஆனால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ இப்‌ 
பொழுது சொல்வது சாத்தியமில்லை. நான்‌ உனன மறுபடி. 
யூம்‌ சந்தஇககிறேன்‌?' என்று சொல்லிவிட்டு கையை நீட்டினான்‌. 


சக்கரம்‌ விடுபட்டால்‌ போதும்‌ என்ற உணர்ச்சியோடு 
காடுஷா சட்டென்று எழுகந்காள்‌. “நிங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
சொல்லியா விட்டது என்று நினை தேகன்‌'' என்றாள்‌ அவள்‌. 
கையை அவள்‌ பற்றினாளே தவிர அன்புடன்‌ அழுத்திக்‌ 
குலுக்கவில்லை. 


! இல்லை; உன்னோடு இன்னும்‌ நிதானமாகப்‌ ம பசக்கூடிய 
இட்த்தில்‌ உன்னை மறுபடியும்‌ சந்திக்கிறேன்‌. நான்‌ சொல்ல 
வேண்டியதை அப்பொழுது உனனிடம்‌ சொல்கிறேன்‌. நான 
சொல்ல வேண்டிய முககியமான விஷயம்‌ ஒன்று இருக்கிறது” 


என்ரான்‌ நிக்லியுடாவ, 


“சரி அப்படியானால்‌ வாருங்கள்‌'' என்று சொல்லிவிட்டு, 
கான திருப்தி செய்ய விரும்புபவர்களப்‌ பார்த்துச்‌ சிரிப்பது 
போல்‌ சிரிக்தாள்‌ காடுஷா. 

“நீ எனக்கு சகோதரியைக்‌ காடடிலும்‌ மேலானவள்‌ ்‌ 
எனறான்‌ நிகலியடாவ்‌, 

“இது விசித்திரமாக இருக்கற?த'” என்று சொல்லித்‌ 


கலையை ஆட்டிவிட்டு ௮வள்‌ சும்மா வலைக்குப்‌ பின்னால்‌ 3பாய 
விட்டாள்‌, 








44. 


ர்‌ காடுஷா எனனைப்‌ பாச தவடன்‌, அவளுக்குச 
டசவைசெய்ய வேண்டுமென ற என்‌ விருப்பத்ைத அறிந்த 
டி ல த்க்‌ 
வாகிவிடுவாள ்‌ எனறு, அவளைச சந்திப்பதற்கு முன்னால்‌ 
நினை,த்‌இருக்‌ தான்‌ கிகலியுடாவ, ஆனால்‌ இவள்‌ பழைய 
சாடுஷாவாக இல்லாதகைக கண்டு அதிரசசியடைந்தான்‌. 


டகாடுஷா குன்‌ விபசார வாழ்ககையைப்பற்றி வெட்கப்படா 
ததைக்‌ கண்டு அவன்‌ ஆசசரியமடைந்தான்‌, தன்‌ வாழ்க்கை 
ஐயப்பற்றி -௮வள்‌ பெருமைப்பட்டாள்‌. ஆனால்‌ வேறு வித 
மாக இருக்க முடியாது. ஒவ்வொருவரும்‌ தங்கள்‌ தொழில்‌ 
உயர்ந்ததென்று தான நின க்கவேண்டியிருக்கிற து. ஒருவர்‌ 
எந்த நிலைமையில்‌ இருந்தாலும்‌ குங்கள்‌ தொழில்‌ முக்கிய 
மானதென்றும்‌ நல்லதெனறும்‌ சகோனறும்‌ முறையில்‌ தான்‌ 
மற்றவர்களுடைய வாழ்ககையைப்‌ பற்றியும்‌ அபிப்பிராயம்‌ 
ஏற்படு த்‌.திக்‌ கொள்வா£கள. 
ஒரு இருட்னோ கொல்காரனோ உளவாளியோ அல்லது 
ஒரு விபசாரியோ தன்‌ தொழில்‌ கேவலமானது என்பதை 
உணர்ந்து வெட்கப்படுவதாகக கருதப்படுகிறது, ஆனால்‌ 
உண்மை இதற்கு மாறாக இருக்கது. விஇவச,த்தினாலும்‌ 
பாபச்‌ செயல்களினாலும்‌ கேவலமான கிலையை அடைசந்துவிட்‌ 
ட்வர்கள்‌, தங்களுடைய நிலைமை நல்லதென தோன்றும்‌ 
முறையிலேயே அபிப்பிராய,தை த உருவாககிக கொள்கிரூர்கள்‌, 
இந்தக்‌ கருத்து மாறாமலிருககும்‌ பொருட்டு தஙககப்‌ போன்ற 
அபிப்பிராயம்‌ உள்ளவர்களுடன்‌ மாத்திரமே பழகுகிருர்கள்‌. 
இருடர்களும்‌ கொலைகாரர்களும்‌ விபசாரிகளும்‌ தங்கள்‌ செய்கை 
யைப்‌ பற்றிப்‌ பெருமைப்படும்பொழுது நமக்கு ஆச்சரியமாக 
இருக்கிறது. அவர்களுடைய கோஷ்டி சிறியதாக இருப்ப 
காலும்‌, நாம்‌ அந்த கோஷ்டிக்கு வெளியே இருப்பதாலும்‌ தான்‌ 
நமக்கு இப்படி. ஆச்சரியம்‌ ஏற்படுகிறது. பணககாரர்கள்‌ 
- கொள்க£யடிததுச்‌ சம்பாதித்த குங்கள பணத௨ை தப பற்டியும்‌, 
சேனாஇபதகள்‌, கொலைமினால்‌ கிடைத்த ..தங்கள்‌ வெற்றி 
களப்‌ பற்றியும்‌, உயாந்த பதவியில்‌ இருபபவாகள்‌ குங்கள்‌ 
பலாத்கார அதிகாரத்தைப்‌ பற்றியும்‌ பெறாமை அடித்துக்‌ 
கொள்ளும்பொழுதும்‌ நாம்‌ இப்படியே ஆச்சரியப்பட முடி. 
யாதா? ஆனால்‌ அப்படிச்‌ செய்வதில்லை, | ஏனென்ருல்‌ டந்த 
கூட்டம்‌ பெரியது, நாமே நத கோஷ்டியைச்‌ சோந்௮வர்க 
ஈக இருக்கிறோம்‌. ல 
காடுஷாவும்‌ இப்படி.த்‌.தான வாழ்க்கையைப்‌ பற்றிய தன 
5௬ ததுக்க்கா உருவாக்கிக்‌ கொண்டாள்‌, அ௮வள்‌ இவாந்திர 
11 6 ்‌ 


டன்‌ அவள சந்‌ தோஷபபடுவாள்‌. மீண்டும்‌ பழைய காடுஷா . 
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மடைஈ்கான, அகரபெனா பெட்சொவனாவுக்கும்‌ மற்ற வேஃ2 
கசசச்களுக கம்‌ 2தகப டயறி ௮ள்பபதுதான இஈக௪ சசமரன்‌ 
கின உபயோகமாக ௮வலுககு5 தோனறியது. 

““சசதுஷசவின்‌ வழக்கு ஒருவ கமாக முடியும்வரை நச்‌ 
வாழ்கை மூஜறையை மறி தகொாளவதில்‌ பயனில்லை. அவள்‌ 
ஷ்டுகலை அடைக தா லம, ஆல்லது கண்டனை பெற்று காட்டை 
வ்ட்டுச செல்லும சபாழமுது நானும்‌ அவளுடன்‌ சென்று 
தம வாழக்கை கானாக மாறினீடும்‌'" என்று கனை க்கன்‌ 
கிக்லியடசவ. 


குதிபபிட்ட இன த்தன்று வக்கில்‌ பசகசின்‌ வீட்டுக்குச்‌ 
சென்றான கிகலியுடராவ, வகஃ2லின வீடு ஆடம்பசமசக அலல்‌ 
கசீசுப டட்டிருந்தது. உூழைககசமல்‌ சமடாதிதக பணம்‌ 
எசசனமசஃ இருககிறது என்பத ௮௩௧ அலங்கசரங்கள்‌ எடுத்‌ 
அதுக சசட்டின, கட்சிக்கசரச்கள கச இருக்கும்‌ ௮ ழையில்‌, 
கலர்‌ குவளை சதோயகந்து வெளிறிய முகங்களுடன்‌. உட்கதசர்த 
இருக்கல ச்‌. குஷியாகப பேச ழக கழ்பபதற்கசன பக இரிகை 
கன மேஜைமீது கடக்கள. கிசலியடசவ்‌ வர்கவடனேயே 
அவனை வக்கில்‌ குமாஸசா அடையாளம்‌ கண்டு பிடித்துக்‌ 
கொண்டு அவனுடைய வருலைகவை உடனே வக்கீலுக்கு அதி 
னவ்டட,.௧௪க௪ செசன்னான. குமசஸ்‌ தச கதவருகில்‌ செல்வத்‌ 
கு வக்கீல்‌ அறையின்‌ கவ சனக த்‌ இறத்து கொண்டது. 
உளே விருந்து பல, கூச்சல்‌ கேட்டது. கடுத்தர வய 
துடைய ௮௨.2,௧ வவாபசர்‌ ஒருவனும்‌ வகூல்‌ பச ரினும்‌ 
அசத ௮ தவல இருக்களச்‌, லசபம்‌ கிடைக்கக்‌ கூடிய, ஆணால்‌ 
அலேசககய க தனமான ஒரு கசாய 55௪ செய்து மடித்த 
களை அ௮லவாரகள்‌ முக தஇல்‌ காணபபடடடது. க 

““உககளுடைய தவறு கலில்‌ தண இயபடி கடத்தது. 
.தரியமாா?”” எணறாச்‌ பானரின்‌ 

“கமழ டைய பாபம்‌ இல்லசமவிருக்‌ இிருக்கால்‌ ஈசமெல்லசழ்‌ 


ஸலாரகக ௪ இல்‌ இருபபோம்‌”” என்றன வியாபசசி., 


“ஆமாம்‌, ஆமாம்‌, அது தான கம்‌ எல்லாச்க்குமே தெரி 
யாமே” எனறார்‌ வக்கில்‌. உடனை அவம்‌ கி.க்வியடசனைவைப 
டசாதது எட்டு, “1 கிகலியடாவ பிரபுவர, வசருக் கள)” 
டாரததுச தலையை ஆட்டி விட்டு தமமூடைய அ றக்கு கிசலி 
கடாலை அழ த்துச்‌ சென்றார்‌. ்‌ 


, அப்போழுது தான அவர்‌ முடி 5.5 வியாபார த.இனுல்‌ ஏ.ற 
உட. ௪௫3 தாகதம்‌ வகி முகத்தில தாண்டவ மாடயது. 
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பொங்கி வரத சே தாஷத்ைத அவர்‌ ௮டகூக்‌ கொள்ள முயன்‌ | 
ரூர்‌. “புகை குடித்‌ தீசகளச7?'' என்று கேட்டார்‌ திக்லியுடாவை. 


்‌ “வந்தம்‌, நான்‌ காடுஷா கேஸ்‌ விஷயமசகக கேட்க வக 
ூதன்‌'' எனறுன நிகலியுடாவ்‌. 

வக்கீல்‌ தம்‌ பீரதசபங்களைச சிறிது கேரம்‌ பேசக்கொண்‌ 
டிருக்து விட்டு காடுஷா கேஸ்‌ விஷய அலசி எடுத்து 
வழக்கை பிரதம நீதிபதி ஜூரிகளுக்கு எடுத்துச்‌ சொல்லும்‌ 
பொழுது ஏறபட்ட தவறினால்‌ தான காடுஷா தண்டனை பெற்‌ 
ரூள்‌'' என்றா? வககல்‌ 

"பிரதம இபத ஏன்‌ ப்படிச்‌ செய்ய வில்லை?” என்று 
கேட்டான்‌ கிக்லியடாவ, 


எனக்கும்‌ கான்‌ ௮து தெரியவில்லை'' எனறு சொல்லி 
| விட்டுச்‌ சிரித.தாச்‌ வகக&ல்‌. 


“இக்தத்‌ சவறை மேல்‌ கோர்ட்‌ இருத்துமா!" 


“உததல்லாம்‌, அர்த சமயத்தில்‌ பிரதம ரீதிபதியாக யச்‌ 
வருகிறார்கள்‌ என்பைதபபேசறு த திருக்கிறது" என்‌ ௮ுசொல்லி 
விட்டு மீண்டும்‌ சட்ட துணுக்குகள்‌ ஆசசயகது கூறினாச 
வக்கீல்‌. ''உண்மையை மறக்காமல்‌ சொல்வ? தனருல்‌, 
வெற்றி இடைப்பது சக தகம தான்‌. அதுயார்‌ யார்‌ கீதிபஇ 
கனசக வருகிறுச்கள எனப தத்தான்‌ பொறு த.திருக்கற ௮. 
அங்கு உங்களுக்கு ஏதசவது 2சல்வாக்கு இருக்தால்‌ மூயனறு 
பசச்ககலசம்‌'' என்று கூறி முடித்தசர வகக&ல்‌. 


*எனக்கு சிலரை 5 தெரியும்‌'* 


1 அப்படியானல்‌ நீங்கள சீக்கிரம்‌ முயற்சி செய்ய வேண்டும 
1 இல்லையானணுல்‌ ௮வரகள ரஜுால்ல்‌ பசய்‌ விடுவார்கள்‌. இருமபி ்‌ 
வர மூனறு மாதம பிடிக்கும்‌. வழக்கு 3தாறறு வீட்டசல்‌ 
மன்னரிடம்‌ அபபீல்‌ செய்யலாம. அதிலும்‌ இரை மழறைவாகச 
செய்ய வேண்டிய வலைகள்‌ சில இருககன றன. அதிலும்‌ சன 
உங்களுக்குசசேஃவ செய்யத்தயாச்‌ -- அகாவது பெடிஷன 
எழுதுவது மூ.தலியவத்‌ நில்‌, இரை மறவில்‌ ௮ல்‌ல..”” 


அ. 
ச 


“மிகவம்‌ வந்தனம்‌) உங்களுக்கு எவவளவபணம்‌ கொடுக்க 
வண்டும்‌?” 

“என்னுடைய குமாஸ்தா உங்களிடம்‌ பெடிகதனைச்‌ 
கொடுத்து வீட்டு இன, தயும்‌ செரல்வாச."' 

மற்றொரு வஷயம்‌. லக. இயைச்‌ சக்‌. தஇீக்க கேசட்‌ அதி 
கரசியிட மிருக்து ஓர்‌ ௮னுமதிச சிட்டு வசக்கினேன. கை 


படங்கள்‌ ம பணிதல்‌ 2 அம்ப்ந்கிய் வக்க 
ம அவ... ட ௫ ஆ 3 ௯: 
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86 உனக்கு நான்‌ என்ன செய்ய வேண்டும்‌ 5 எனறு 
கேட்டான நிகலியுடர்வ, 

“நான ஒரு உபாகதஇியாயினி. நான கலாசாலையில்‌ 
படிக்க வேண்டும்‌ அதற்குப்‌ பணம்‌ இல்லை, * பணக்காரர்கள்‌ 
கரடிகமாக கொளகிறுா£ எள. ஏஎமைகளுக்குச சாராயம்‌ வாங்கத்‌ 
கொடுக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ இப்படிப்பட்ட கெட்ட காரியங்‌ 
களா யெலலாம்‌ செய்யும பாழு.து நல்ல வழியில்‌ பணத்தைச்‌ 
செசெலவிடக்‌ கட்டா. கா ்‌” என்னு நான்‌ மின கு.ததுண்டு. எனக்கு 
எண்பது ரூபிள்‌ போதும்‌. அனால்‌ அதைக்‌ கொடுகக நீங்கள்‌ 
ரபாக யெனரறுலும்‌ பாதகமில்லை '' என்றாள்‌ அந்தப்‌ 

பா 


“ எனக்கு இந்து சந்‌ கர்ப்பம்‌ ௮ளிதகததற்காக நான்‌ நனறி 
செலு திதுகிறேன. இப்பொழுதே போய்ப்‌ பணம்‌ கொண்டு 
வருகிறேன்‌ ?' எனறு பதிலளிக தான. நிகலியுடாவ்‌. அவ 
னுடைய கண்பர்கள்‌ கேலிசெய்‌ கதையும்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ 
௮வன்‌ பணபடையிலிருந்து பணககதை எடுத்துக்கொண்டு 
போய்‌ அவளிடம்‌ *கொடுககான. இவற்றையெல்லாம்‌ 
இப்பொழுது நகினகு்துப்‌ பார்க்க சந்‌ கோஷமாக இருந்துது. 
கவலையோ பயமோ இல்லாமல்‌ சந்தோஷமாக அவன. கழிக்க. 
காலம்‌ ஞாபக த.திற்கு வந்தது. ஆனால்‌ இப்பொழுது | அட 
தெய்வமே / எவ்வளவு கவலை / எவவளவு கஷ்டம்‌ 7 

வெராடுகோவா புரட்சிக்காரியாகிவிட்டாள்‌ போலும்‌ 7 
அகற்காகக கான்‌ அவள்‌ சிறையில்‌ அடைக்கப்பட்டி.ருந்‌ தாள்‌. 
அவளைப்‌ பார்க்க -வேண்டும்‌. காடுஷாவைப்பற்றி யோசனை 
கூறுவதாக அவள்‌ சொல்லியிருப்பகால்‌ அவளாக கட்டாயம்‌ 
பார்தி தாக வேண்டும்‌, 


10) 


12) _றுநாள அ.திகால்யிலேயே நிக்லியுடாவ்‌ எழுந்து 


- விட்டான்‌; முதல்‌ நாள்‌ செய்தவற்றை நின ததுப பார்‌.௪ 


கான, ஒருவித பயம்‌ அவனைக்‌ கவவியது, ஆனால்‌ அநத 
பயத்தையும்‌ மீதி கான மேற்கொண்ட்‌ . வேலையைச்‌ செய்து 
மூடிப்பதென்று முஷனைக்காட்டிலும்‌ ௮இக உறுதியடன 
இர்மானிதக துக்‌ கொண்டான, 


கடமை உணர்ச்சி ௮வனை உந்தியது, காடுஷா, அவள 
சொன்ன மென்ஷேவ்‌ அவளுடைய பிள்சாடுக்கோவா 
ஆகியவர்களை ௪ சிையில்‌ சந்திப்பதற்கு அனுமதி பெறு 
வகுறகாக ௮வன மாஸலெனனிகோவைச்‌ சந்திக்கப்‌ புறப்‌ 
பட்டான. 











பு,கீதுமிர ] 8] 


மாஸ்லென்னிகோவை தநிகலியுடாவுக்கு வெருராளாகதக 
தெரியும்‌. அப்பொழுது மாஸ்லென்னிகோவ ராணுவத்தில்‌ 
பொகலஷதாராக இருக்கான்‌, மிகவும்‌ நல்லவன்‌, ராணுவக்‌ 
தையும்‌ ராஜகுடும்பக்தையும்‌ தவிர வேறு ஒன்றைப்‌ பற்றி 
யும்‌ அவனுக்குக்‌ தெரியாது. தெரிந்து கொள்ளவும்‌ ௮வன 
இஷ்ட்ப்படவில்லை, இப்பொ முது ராணுவத்திலிருகது மாறி 
சிவில்‌ அதிகாரியாக அவனை நிக்லியுடாவ்‌ :பராத. தான, 
ஒரு பெரிய பணக்காரப்‌ பெண்ணை அவன்‌ மணந்துகொண்‌ 
டிருந்தான்‌. அவளுடைய உபத்திரவத்தினால்்‌தான்‌ அவன்‌ 
இந்து உததியோகத்திற்கு மாறினான. நிக்லியுடாவ்‌ ௮வர்களை 
முன்பு ஒருமுறை பார்க்கப்போயிருந்தான்‌. . ஆனால்‌ ௮வாகள்‌ 
வாழ்க்கை ரஸமற்றுக்‌ காணப்பட்ட கால்‌, மறுபடியும்‌ அ௮ங்கு 
போக நிகலியுடாவ்‌ விரும்பவில்லை. 


நிசக்லியடாவைக்‌ கண்டவுடன்‌ மாஸ்லென்னிகோவின்‌ 
முகம்‌ சந்கோஷத்கால்‌ பூரிக்கது. நடை உடை பாவனை களி 
லும்‌ தோற்றத்திலும்‌ அவனும்‌ கிட்டது, கட்ட்‌ நிக்லியடாவைப்‌ 
போலவேதான்‌ இருந்தான்‌. 

ஹல்லோ! வாப்பா, கவர்னர்‌. ஊரில்‌ இல்ல்‌ எனபது 
உனக்கே தெரிந்திருக்கும்‌, இப்பொழுது நான்‌ சர்க்காரின்‌ தலை 
வன்‌. என்‌ மனைவியைப்‌ பார்க்கப்‌ போகலாம்‌ வா. நான்‌ உன 
னோடு பத்து நிமிஷம்‌ இருக்க முடியும்‌. பிறகு கூட்டத்திற்கு 
போகவேண்டும்‌'' என்றான்‌, ௮வனால்‌ தன்னுடைய பெரு 
மையை அடக்கிக்கொள்ள முடியவில்ல. 

“நான்‌ ஓரு வேலையாக வந்திருக்கேன்‌?! என்றான்‌ நிகலி 
யூடாவ. 

என்ன வேலை?'' என்று மாஸ்லென்னிகோவ்‌ பரபரப்‌ 
புடன்‌ கேட்டான்‌, ஜாசகிரடையான கடு கடுப்பும்‌ அவனு 
டைய குரலில்‌ கொனிதகுது. 

“ஏனக்கு வேண்டிய ஒருத்து சிறையில்‌ இருக்கிறாள்‌. ௮வ 
௭த்‌ தனியாகச்‌ சந்தித்துப்‌ பேச வேண்டும்‌, அதற்கு உன்னி 
டம்‌ அனுமதி வாங்கவேண்டு மென்கிருர்கள்‌'' எனறான்‌ 
நிக்லியுடாவ, 

உனக்காக்‌ நான்‌ என்ன- வேண்டுமானாலும்‌ செய்யத 
குயார்‌. ஆனால்‌ என்னுடையது ஒருகாள கூத்துக்கான்‌ என 
பதை ஞாபகத்தில்‌ வைத்துக்கொள்‌” எனனுன மாஸ்லென்னி 
கோவ. 

“அப்படியானால்‌ அவளை நான பார்ப்பதற்கு வேண்டிய 


அனுமதிச்‌ சட்டைக கொடுப்பாயல்லவா?'' 


“அந்தக்‌ கைஇ பெண்ணா” 
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்‌'“அம்‌'" ௩ 
ட்‌. 


% 


ழ்‌ ௬ ௬ * ட ள்‌ ன்‌ 
அவள எகறகாகச்‌ சிறைக்குப்‌ பே னாள்‌? ' 


“ில௨ம்‌ கொடுக்ககாக வழக்கு. ஆனால்‌ உண்மையில்‌ 
அவள நகிரபரஈ.இ,?? 


சீ 


அ ம ட ட ்‌ - 
 பொம்பவம்‌ ௪). ௮அகான உஙகள ஜஐுரி விசாரண 


பிண லக்ஷணம்‌. அது வேறுவிகுமாஃ இருககமழுடியாது, இக 
கீ ஒப்பக்டுகாளளமாட்டாய்‌ எனபது எவக்காத்‌ கசியும்‌, 
ஆனால அகா. என்னுடைய இராமானணமாரல அபிபபிராயமு்‌?? 
என ன மசஸ்லென்‌ னிவ, ஒரு வருஷமாக அவண்‌ படி.ஜ.௫ 
ஓா உபயோசமற்ற சன மாவெடிவ்‌ ப.க கஇரிகையி லிருந்து 


அவன பெற்ற அபிப்பிராயம்‌ அ. 


“நீ கஇிவிரவாஇயா இலைலயா என்பது எனக்குகு தெரியும்‌ ? 
உனறு மாஸ்லைனனிூகரவ்‌ மிண்டும்‌ கூ டினான்‌. 


்‌“கரன கஇீவிரவஈஇயஈ இலல்யா என்பது எனக்குகு டெதரி 
யாது” என்று நிக்லியடாவ்‌ சிரிகிதுக்கொண்டேட பஇலளிக்‌ 
கான. னங்கள்‌ வதா ஓர அரசியல்‌ கட்சியோடு, அதிலும்‌ 
ஒரு ,திவிர _ஐர௫ியல்‌ கட்சியோடு செர்த்துச்‌ சொல்வது வ 
ணுக்கு அச்சரியமாக இருக்கது. “ஒருவனைப்‌ பறறிக இர்ப்புக்‌ 
உ வகுற்கு மூனனால்‌ அவனுடைய வாகுகையும்‌ கேட்க 
வேண்டும்‌. தண்டே பெனுவகற்கு முன்னால்‌ எல்லாரும்‌ 


ச௪ுா2. யாரையும்‌ அடிககமிவா துனபு ௮ க கவோ உடாது, ச 


சட்டபூரவமாக விசாரிஃஃப்‌ பழிவதறகு முன்னால்‌. நிச்சயமாக 

ஒருவரும்‌ துன்புறு க்கப்பட்‌ கூடாது” என்பதுகான்‌ நிக்லி 

புடாவின கருத்து, இகற்காகக கான்‌ அவனை க கிவிரவாது 

எனலருர்கள்‌. ம 
“கான இகவிரவாஇயா இல்லையா என்பது எனக்குத்‌ தெரி. 

யாது. அனால்‌ பமைய முறையைக்‌ காட்டிலும்‌ ஐுமிரி முறை 

மேல்‌ என்பது மாத்திரம்‌ தெரியும்‌” 
““எநக வக்கல நியமிக இருக இராப்‌?” 
“பானமினை 


பாலரின்யா?'' என்று ஆச்சரியககோடு கேட்டான்‌ 
மாஸ்லென்னி கோவ, கஅிறிது காலத்திற்கு முன்‌ ஒரு விசா 
ரணையில்‌ அவளைப்‌ பானரின்‌ அரைமணி நேரத்தஇற்கு மேல்‌ 
குறுக்கு விசாரணை செய்து, மரியாகையாக மட்டம்‌ குட்டியது 
அவனுக்கு ஞாபகம்‌ வந்தது. “அவை வைக்காதே, அவன்‌ 
துஷடன'' என்றுன்‌ மாஸ்லென்னி கோவ. 


கில்லியுடாவ்‌ அவனுக்கு பஇல்‌ அளிக்காமல்‌, “இன்னொரு 
வேண்டுகோள்‌. எனக்கு வெகு காலமாகக்‌ தெரிந்த ஜா உபாத 


டர்‌... சிிய்பக்கடை ப்‌ 


“றன்‌. அயி துஷ்பிரயோகம்‌ கெப்ய 








பு.க.நுயி 183 


இயாயினி சிறையில்‌ இருக்கிறாள்‌, அவளையும்‌ மான்‌ சற்டுக்க 
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அனுமதிக்க வேண்டும” எலறு மிகட்டான. 
 றுவள்‌ அரரியில்‌ கைஇயா?'' 
“அமாம்‌, அப்படி.கீ.கான்‌ கேள்விப்‌ பட்டேன்‌. 


ப அரியல்‌ கைஇகள்ச சந்‌ இப்பதற்கு அவர்குடைய 
உறவி! ர்களுக்கு மாத்திரம்‌ குணா அ ணுமதி கொடுப்பது வழக 
தம்‌. இருந்தாலும்‌ உக்றா முரு ப௫ரங்க உ.,க.கரவு. கொடு 

மாட்டாய்‌ எனபது 


எனக்குக்‌ தெரியும்‌. அரிகடகை இயின்‌ பெயர்‌ என்னம்‌ டுமகா 


வாவா?  அழ்காக. இருப்பாளா?! 


“ஞுரூபி தான.” 


மாஸ்லென்னிகோன்‌ ஒரு கர௰க,க)க எடுக்‌, “மாடுஷா 
என்ற சைஇயையும்‌, வைத்திய உதவி செய்யும்‌ டுக்கேவா 
வையும்‌ இதை9கொண்டு வரும்‌ தெரி கரி ஐூவனோவிர பிக்லி 
யுடாவ்‌ கோமகன, சிறை ஆபிஸில சந்டுத்துப்பேச அணனுமதஇக்‌ 
கவும்‌'”? எனறு எழு இனான. 


“இனி, நாங்கள்‌ அங்கு எப்படி. ஒழுங்கை நிலை நாட்டு 
இரும்‌ என்பைதக காண்பாய்‌, இவாற்இர சிகை பெற்ற 
கைஇசளிடையே ஒழுங்கைப்‌ பாது காப்பகென்பது மஹா 
கஷ்டம்‌, ஆனால்‌ நான கடுமையாக கவனித்து வருகிேேன. 
எனக்கு இந்த வேலை மிகவும்‌ பிடி.த்நிராகிற து. சில இனங்‌ 
களுக்கு முன்னால்‌ சிறையில்‌ ஒரு சிறிய சம்பவம்‌ நடற்த.து. 
மற்றவர்களாக இருட்‌ தால்‌ இதைப்‌ பிரமாதப்படு,க்தி, பலா 
கஷ்டப்படும்படி. செய்து விட்டிருப்பார்கள்‌. னால்‌ நாங்கள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ சாதாரணமாக அடக்கி விட்டோம்‌. , ஒரு 
புறம்‌ அன்புடனும்‌, மற்றொரு புறம்‌ கண்டிப்பாகவும்‌ நாங்கள்‌ 
நடற்து கொள்ள வேண்டி. யிருக்கிறது” என்றான மாஸ்லென்னி 
கோவ. தல்‌ 


(அ து எனக்குத்தெரியாது. நான்‌ இரண்டுமுறை அங்கே 
போனேன்‌. ஆனால்‌ இரண்டு முறையும்‌ வருத, தமாக த்தான்‌ 
இருந்தது." ப 

ஈபாஸெக்‌ சீமாட்டிமை நீ அறிமுகம்‌ செய்து கொள்ள 
வேண்டும்‌. இந்துத துறையில்‌ அவள பேருபகாரம்‌ செய்கி 
ரூள்‌, அவளுடைய முயற்சியினாலும்‌ என்‌ முயற்சியினாலும்‌ 
நிலமை பெரிதும்‌ மாறி யிருக்கிறது. பழை பயங்கரங்க 
ளெல்லாம்‌ இப்பொழுது நடப்பதில்லை. உண்மையிலேயே 
சிறை இப்பொழுது செளகரியமாக இருக்கிறது, யே பாரேன, 
்‌ பு 


கணா 


189 டால்ஸ்டாய்‌ 


66 அமாம்‌” % 


“அவள்‌ எகுற்காகச்‌ சிறைக்குப்‌ போனாள்‌? ' 


"விஷம்‌ கொடுக்ககாக வழக்கு. ஆனால்‌ உண்மையில்‌ 
அவள நிரபரா.இ,?! 
அ 


“ரொம்பவும்‌ சரி. அதுகான்‌ உங்கள்‌ ஜுஒரி விசாரணை 
பின்‌ லக்ஷணம்‌, ௮.து வேறுவிதமாக இருக்கமுடியாது. இக 
நீ ஒபபக்கொள்ளமாட்டாய்‌ எனபது எனக்குகு தெரியும்‌. 
ஆனால்‌ ௮து கச. எனனுடைய தாரமானமாவ அபிப்பிராயம்‌? 
எனறான்‌ மாஸ்லென்னிகோவ்‌. ஒரு வருஷமாக அவன்‌ படிக 
ஓ உபயோசமற்ற கனஸாவெடிவ்‌ பத்திரிகையி லிருந்து 
அவன பெற்ற அபிப்பிராயம்‌ அது. 


ம கஇவிரவாஇயா இலலயா என்பது எனக்குக்‌ தெரியும்‌ ? ப 
எனறு மாஸ்லென்னிகேரவ்‌ மீண்டும்‌ கூறினான்‌. 


“நான இவிரவாதஇயா இல்லையா என்பது எனக்குக்‌ தெரி 
யாது'' என்று நிகலியடாவ்‌ சிரிததுக்கொண்டே பதிலளிக 
கான. ஜனங்கள்‌ அவனை ஓர அரசியல்‌ கட்சியோடு, அதிலும்‌ 
ஒரு ,கீவிர அரசியல்‌ கட்சியோடு ' சோகதுச்‌ சொல்வது அவ 
னுக்கு ஆச்சரியமாக இருந்துது. “ஒருவனைப்‌ பற்றித்‌ தரப்புக்‌ 
கூறுவகுற்கு முன்னால்‌ அவனுடைய வாது) தையும்‌ கேட்க 


வேண்டும்‌. தண்டனை பெறுவதற்கு முன்னால்‌ எல்லாரும்‌ . : 


௪மம. யாரையும்‌ அடிக்கவோ துன்புறுத்தவோ கூடாது, ' 
சட்டபூர்வமாக விசாரிக்கப்‌ பிவதறகு முன்னால்‌. நிச்சயமாக 
ஒருவரும்‌ துன்புறு ககப்படக்‌ கூடாது?” எனபதுகான்‌ நிகலி 
யுடாவின கருகது. இதற்காகத்தான்‌ அவனைத்‌ இீவிரவாது. 
என$ூரரர்கள்‌. ௫ ன 
“நான இவிரவாதியா இல்லையா என்பது எனக்குத்‌ தெரி. 
யாது. ஆனால பழைய முறையைக்‌ காட்டிலும்‌ ஜு௰ிரி முறை 
மேல்‌ என்பது மாத்திரம்‌ சதரியும்‌”. : 
“எந்து வக்கீலை நியமித்‌ இருக்கிராய்‌?'' 
“பானரினை ”" 


“பானரினயா?”' என்று ஆச்சரியத்‌ கோடு கேட்டான்‌ 
மாஸ்லென்னி கோவ, சிறிது காலத்திற்கு முன்‌ ஒரு விசா 
ரணயில்‌ அவனைப்‌ பானரின்‌ அரைமணி நேரத்திற்கு மேல்‌ 
குறுக்கு விசாரணை செய்து, மரியாதையாக மட்டம்‌ குட்டியது 
அ௮வனுககு ஞாபகம்‌ வந்தது. “அவனை வைக்காதே, அவன்‌ 
துஷடன”' என்றான்‌ மாஸ்லென்னி கோவ, 


"ச 


நிக்லியுடாவ்‌ அவனுக்கு பஇல்‌ அளிக்காமல்‌, “இன்னொரு 
வேண்டுகோள்‌, எனககு வெகு காலமாகத்‌ தெரிந்த ஓர்‌ உபாதி 











' றேன்‌. அதை நீ துஷ்பிரயோகம்‌ 


பு,த்‌.துயிர்‌ 1 83 
இயாயினி சிறையில்‌ இருக்கிறாள, அவளையும்‌ நான்‌ சந்திக்க 
அனுமதிக்க வேண்டும்‌” எனறு கேட்டான, 


“அவள்‌ அரசியில்‌ கைதியா?” 
* அமாம்‌, அப்படித்‌. தான்‌ கேள்விப்‌ பட்டேன.”' 


1 அரசியல்‌ ' கைதிகள்ச சந்திப்பதற்கு அவர்களுடைய 
உறவினர்களுக்கு மாத்திரம்‌ தான அனுமதி கொடுப்பது வழக்‌ 
கம்‌. இருந்தாலும்‌ உனககு ஒரு ப௫ரங்க உகுதரவு. கொடுக்க 
கெப்ய மாட்டாய்‌: எனபது 


எனக்குத்‌ தெரியும்‌. அந்தக கையின்‌ பெயர்‌ என்ன? டுகோ 


வாவா? அழ்காக: இருப்பாளா?” 


“குரூபி.தான்‌."' 


... மாஸ்லென்னிகோள்‌ ஒரு கா௫தத்தை எடுத்து, “காடுஷா 
என்ற கைதஇயையும்‌, வைத்திய உதவி செய்யும்‌ டுக்கோவா 


-வையும்‌ இதைக்கொண்டு வரும்‌ தெமிதரி ஜவனோவிச நிகலி 


கவும்‌'? என்று எழுதினான்‌. 

“இனி, நாங்கள்‌ அங்கு எப்படி. ஒழுங்கை நிலை காட்டு 
கரம்‌ என்பைதக்‌ காண்பாய்‌,  இவாந்துர சிக்ஷை பெற்ற 
கைதிகளிடையே ஒழுங்கைப்‌ பாது கரப்பகென்பது மஹா 


யுடாவ்‌ கோமகன, சிறை ஆபீஸில்‌ சந்தித்துப்பேச அ௮னுமதிச௪ 


- கஷ்டம்‌, ஆனால்‌ கான கடுமையாக கவனித்து வருகிறேன. 


எனக்கு இந்த வேலை மிகவும்‌ பிடித்திருக்கிறது. சில இனங்‌ 


. களுக்கு முன்னால்‌ சிறையில்‌ ஒரு சிறிய சம்பவம்‌ நடந்தது. 
'மற்றவர்களாக இருந்தால்‌ இதைப்‌ பிரமாதப்படுத்தி, பலா 


கஷ்டப்படும்படி. செயது விட்டிருப்பார்கள்‌. *: ஆனால நாங்கள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ சாதாரணமாக அடக்கி விட்டோம்‌. ஒரு 
புறம்‌ அன்புடனும்‌, மற்றொரு புறம்‌ சண்டிப்பாகவும்‌ நாங்கள்‌ 


நடந்‌. து கொள்ள வேண்டி யிருக்கிறது” என்றான்‌ மாஸ்லென்னி 
கோவ. | | 


அது எனக்குத்தெரியாது. நான்‌ இரண்டுமுறை அங்கே 
போனேன. ஆனால்‌ இரண்டு முறையும்‌ வருத்தமாகத,தான 
இருந்தது." | | 

“பாஸெக்‌ சீமாட்டிமை நீ அறிமுகம்‌ செயது கொள்ள 
வேண்டும்‌. இந்தத்‌ துறையில்‌ அவள்‌. பேருபகாரம்‌ செய்கி 
ள்‌. அவளுடைய மூயற்சியினாலும்‌ என்‌ முயற்சியினாலும்‌ 
நிலைமை பெரிதும்‌ மாறி 'யிருக்கிறது. பழைய பயங்கரங்க 
ளெல்லாம்‌. இப்பொழுது நடப்பதில்லை. உண்மையிலேயே 
சிறை இப்பொழுது செளகரியமாக இருக்கிறது, யே பாரேன்‌. 
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பானரினைப்பற்றி விவரமா ஒன்‌ றும்‌ தெரியாது. என்னுடைய 
அச்‌ கஸ்‌ இனால்‌ அவனுடன்‌ நான்‌ நெருக்கிப்‌ பழக முடியாமல்‌ 
இருகிறது. அனால்‌ அவன்‌ கெட்டவன்‌ எனபது மாத்‌ இரம்‌ 

சசயம. கோர்ட்டில்‌ அவன்‌ என்ன வெல்லாமோ பேசுவான்‌." 


றிஈலியுடாவ்‌ அவனுக்கு வந்தனம்‌ செலுத்த விட்டு, 
அவன கொடுக்க காகிதத்தை வரங்‌ கொண்டான்‌. அவன்‌ 
பேச்சை மேற்‌ கொண்டு கேட்த விரும்பாமல்‌ புறப்‌ பட்டான்‌. 
கன மனைவியைச்‌ சநஇத்‌ து விட்டுப்போடும்படி. மாஸ்லென்னி 
கோவ்‌ எவ்வளவேர வறபுறுத இயம்‌ நிக்லியடாவ்‌ மறுகு து 
விட்டான்‌. 'வியாழக்கி மமை யனறு அவள்‌ நண்பாக&- 
வரவேற்பது வழக்கம்‌. ந அன று வருவதாகச்‌ சொல்லிவிடு 
இழரறேன்‌:! என்றுன்‌ மாஸ்லென்னிகோவ்‌, 


| 


॥யாஸ்லென்னிசகோவின்‌ வீட்டிலிருந்து நேரஈக சிறை 
[ணனெைஸ்பெக்டர்‌ எரீட்டி.. றர. சென்றான்‌ நிக்லியடாவ்‌. (ன்‌ 
போலவே .ுங்கு ஒரு மட்டமான பியானோவின்‌ ஓலிகேட்டுக்‌ 
கொண்டி.ருக்.த.து. ஆணால்‌ இனறு வாசித்தது வேறு பாட்டு 
கிக்லியுடாவை வேஃமக்காரன்‌ உள்ளே அழை க்துச்‌ சென்று 
வர வேற்பு அறையில்‌ இரு£ஈ௪ சொன்னான்‌, வழக்கம்போல 
0க.க.இல்‌ அலுப்புக்களை யுடன்‌ இஸபெகட்ரும்‌. அங்கு வந்து 
சேோரற்கார்‌. ர 


“என்ன விசேஷூம்‌?”* என்று மேட்டார்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌, 
ர்‌ 


“மாடுஷா என்ற கைழஇயைப்‌ பார்ற்ற வேண்டும்‌. கவர்னா 
ிடமிருந்து ௨ ர; கரவுகூட வாங்கிக்‌ கொண்டு வந்‌.இருக்கேறன்‌"" 
என ரன நிகலியுடாவ்‌. (சியானேவின்‌ சக கல்‌ அவண்‌ 
சான்ன து சரியாக (னைஸ்பெக்டருக்குக்‌ காதில்‌ விழமாகுதால்‌ 
இன ஸ்பெக்டர்‌ எழுற்நு போய்‌ பியானோ வாரிப்பை நிறுத்து 
சொல்லி விட்டு வந்தார்‌. | 


“றான கரடுஷாவைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌"! என்ரான்‌ நிக்லி 
யுடாவ மறுபடியும்‌. 
"காடுஷாவையா? அவலை இன று பார்க்க முடியாது.” 


(( ரானா?!" 
/ 


எல்லாம்‌ உஙகளாலேயேதான்‌, நிங்கள்‌ அவளுக்குப்‌ 


- பணம்‌ கொடுக்க வேண்டுமென்றால்‌ என்னிடம்‌ கொடுங்கள்‌, 
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நேற்று. பணம்‌ கொடுத்தீர்கள்‌ போலிருக்கிறது. அதற்குச்‌ 
சாராயம்‌ வாஙக குடிக்‌. துவிட்டு ஆர்பாட்டம்‌ செய்தாள்‌, அவ 
ஊத தனிக்‌ கொட்டடியில்‌ கூடப போட்டுப்‌ பூட்ட வேண்டி. 
யிருந்தது. தயை செய்து பணம்‌ செர்டுக்கா தர்கள்‌. 


மு.தல்‌ நாள்‌ நடற்‌ தவை நிக்லியுடாவுக்கு றனருக ஞாபகம்‌ 
வந்தன, மிண்டும்‌ அவனை பீதி பற்றிக கெண்டது. 


“டுக்கோவா என்ற அரசியல்‌ கைதஇியைப பார்க்கலாமா?'' 
என்று கேட்டான்‌ நிக்லியடாவ, 


£9பஷரய்ப்‌ பார்க்கலாம்‌."" என்‌,று சொல்லிவிட்டு அவளை 
அழை,்‌.துக்‌ கொண்டு சிைைகறு வற்தார்‌. இன்ஸ்பெக்டர்‌, 
அவர்கள்‌ வற்தவடன்‌ சிறைக்‌ கதவு இறற்க.து. இரு ஜெயிலர்‌ 
கள்‌ தங்கள்‌ கையைச்‌ ரூல்லாய்‌ அருகே உயா்‌ த.தி இன்ஸ்பெக 
ட்ருக்கு வந்தனம்‌ செய தனா, 


டிங்கள்‌ யாரைப்‌ பார்க்க வேண்டும?” 
பிக்சோவாவை.'' 


ஜர்‌] அவள மாடியில்‌ இருக்கிறாள்‌, அவளைப்‌ பார்க 
வேண்டுமானால்‌ நீங்கள்‌ சிறிது நேரம்‌ கா.தி.திறாக£ வேண்டும்‌.” 


( ற துற்ருள மென்ஷோாவையும்‌ அவரரட்ய தாயாரையும்‌ 
பார்சக்லாமா?” 


0 பஷாய்ப்‌ பார்க்கலாம்‌. இருபத்‌ தோராவறு அறையில்‌ 
௮/0 [ 


இருக்கிறார்கள்‌. அவர்களை அழைத.து வரச சொலி வி றன,” 
 அவர்கணறாடைய அரையிலேயே அவர்களைப்பார்க்க 
முடி.யா கா?” 


மகைஇகலாச்‌ சற்இப்பதற்காக ஏற்பட்டீ அறை இன்னும்‌ 


. செளகரியமாக இருக்கும்‌.” 


இல்லை, கைதிகள்‌ இருக்கும்‌ இட்‌,த்ையே றான்‌ அதிகம்‌ 
விரும்புகிறேன்‌. அது ரஸமாக இருகிறது. 

ஐ நிங்கள்‌ ரஸிக்கக்‌ கூடிய விஷயம்‌ கூட்‌ இங்கு இருக்‌ 
இற.தா?'' ்‌ 

இந்த சமயத்தில்‌ உதவி இன்ஸ்பெக்டர்‌ அங்கு பிரவே 
சித்தா. 





அனை. 








ஜு. அட. ண அக வ 


] (48 ரர: ல்ற்டாப்‌ 


விட்டா பெண று றம்‌ சாட்ட பபட்டு. உண்மையில்‌ 
(4 லாட முரு ,அவஙலா உ வைக க விலமிம்‌, ்‌ றுறக யப இல்‌ 
அவ ஒரு ஈணபன வரட்டுக்றாுப்‌ போயிரு கான, 
ட 
௩ ச வைக்களில்‌௦ என்பது உண்மையா?” என்று மேம்‌ 
டரா மிர விராட ரல. 


அபபடிர மெரெயயவேண்டு பென்று மான்‌ நினைக்கக்கூட 


ல்லை, எண விர இயே தான இ, நச செய இரு: ௪ வேண்‌ 
ம, சமிபிஇல் கான வன்‌ வோட்டை இன ஷா செய்கு 
ப்பத்‌ கேள்ளிப்பட்‌ மடன்‌. அம்மாவும்‌ நாணும்‌ ஷோட்டலுக்‌ 
ரு 2 வைக்கக்‌ கவும்‌ மரங்கள்‌ அவளை பயமுறு. பெ.தாகவும்‌ 
சொன்‌ றார்கள்‌. மானா மறாமுறை அவனிடம்‌ போனேன்‌ என்ப 

 ண்மைதான. அ, ல்‌ நான இவைச/கவிலலை, வஷோட்டல்கா 
ரை னு ன தறாட் டி புற்று ருப்பு வைகு துவிட்டு, எங்கள்‌ 
து பழிசமக்கி விட்டான்‌. இது நடற்சபொழுது நான்‌ அங்கே 
(இல்லை, 


இ கல்லாம்‌ உண்மைதானா?” 


“கடவுள சாட்ரியாக உண்மை, தயை செய்யுங்கள்‌. காரண 
மில்லாமல்‌ மான இங்கு செ.ஈுது& கொண்டிருக்கிறேன்‌"! என்று 
சொல்லிவிட்டு மென்ஷோல்‌ மழ விழுந்து ஈமஸ்கரித தான்‌, 
அவன கண்களில்‌ நீர்‌ காரை காரையாக வழிந்தோடியது. 


நாம்‌ போகலாமா?” என்று கேட்டான்‌ சினன இன்ஸ்‌ 
பெகடர்‌. 


“போகலாம்‌,..சரி, நீ £ தரியமாக இரு. முடிந்ததை யெல்‌ 
லாம்‌ செய்வோம்‌”! எனறு மெனஷேவுக்கு நிசு்லியடாவ்‌ நைரி 
யம்‌ கடறிவிட்டுப்‌ புறப்பட்டான்‌. மெனவேரவ்‌ கதவருகே நின்‌ 
ரூன. ஜெயிலர்‌ அவனை உள்ளே கள்ளிக கதவைப்‌ [ட்டி 
னான்‌, பிறகு அவன்‌ சிறை துவாரத்தின்‌ வழியாகப்‌ பார்த்துச்‌ 
கொண்டு கின்றான்‌. 


டி தது 


நிச்லியுடாவ்‌ சிறைத்‌ காழ்வார தைக்‌ கடந்து வந்து 
கொண்டி.ருந்தபொழமுது மஞ்சள்‌ உடை அணிட்து நின்‌ றிருற்‌,த 
கைதிகள்‌ அவனை ஆவலுடன்‌ பார்த்தனர்‌. நிக்லியுடாவுககு 
அவர்களமீது அனு தாபமும்‌ அதிகாரிகள்‌ அவர்களை நட,த,திய 
வி.த,த.தில்‌ ஆதிரமும்‌ ஏற்பட்டது. இவற்றை யெல்லாம்‌ 
அமைதியாகப்‌ பார்ப்பது பற்றி அவனுக்கு வெட்கமாகவும்‌ 


ட 
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இருரற்‌கது... ஏன்‌ இற்த.வெட்சம்‌ என்பது அவணுக்கே விளங்க, 


வில்லை. [்‌ 


அவன்‌ காலீடி.சீ ச... ரக பட்டுப்‌ பல கைஇகள ஓடி 
வற்கு அவன்‌ வழியை மறிக்‌. நு கொண்டு யின்று பணி கனா 
பிரபுவே, உங்க என்ன வன று அண) [றபப கன (ற ஏங்க 
3 ரூ.4 (2ிகரியவில்லை, எங்கள்‌ வி நய கைகுய கொஞ்சம 


கவனியுங்கள்‌! என்று அவர்கள கெஞ்சினா, 


நான்‌ ுஇகாரியில்லை. எனறு இதெல்லாம்‌ பறறி மன 
அம்‌ தெரியாது. 


எப்படியிருற்‌ தாலும்‌ நீங்கள வெளியிலிருற்து வருகிற 
கள்‌. தக்க அ.இகாரியிடம்‌ சொல்லி ஏற்பாடு செய்யுங்களேன்‌” 
என்ற ஒரு கோபக்‌ குரல்‌ கேட்ட்‌து; 


மனித ஜென்மங்கள்‌ என்ற முறையில்‌ எங்கள்‌ மீது கயை 
வையுங்கள்‌, ஒரு காரணமும்‌ இல்லாமல்‌ இங்கு இரண்டு மாத 
மாகத்‌ தவிதுதுக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌'' என்றான மற்றொரு 
வன... 

ஏன்‌??? என்று கேட்டான நிக்லியுடாவ. 

ஏன்‌ என்பது எங்களுக்கே தெரியவில்லை. ஆனால்‌ 
இரண்டு மாதமாக இங்கு அடைப்பட்டுக தடக்கிரம்‌''. 


அமாம்‌, ௮] உண்மைதான்‌. ஓரு தற்செயலான சம்‌ 
பவத்தினால்‌ அப்படி. நடந்‌ இருகிறது. பாஸ்போட்‌ இல்லா 
மல்‌ இங்கு வந்ததற்காக இவர்கள கைது செயயப்பட்டார்கள்‌. 
இவர்களுடைய சொந்த மாகாணத்திற்கு இவர்களை முன்பே 
அனுப்பி யிருக்க வேண்டும்‌. ஆனால்‌ அங்கு சிறை இப்பற்றி 
எரிந்து விட்டதாம்‌. ஆகையால்‌ அவர்களை இங்கேயே வைத 
இருக்கும்படி. அவர்களுடைய மாகாண சர்க்கா உத்திரவு 
அனுப்பி யிருககிறது. மற்ற மாகாணங்களைச்‌ சோம்‌ தவர்களை 
யெல்லாம்‌ அணுப்பி விட்டு இவர்களை மாத்திரம்‌ இங்கு வைத 
துக்‌ கொண்டி ருக்கிறோம்‌'' எனறார்‌ சினன இன்ஸ்பெகடா, 


இதற்காகவா இவர்கள்‌ சிறையில்‌ இருக்கிறார்கள? வேறு 
காரணம்‌ இல்லையா?”' எனறு ஆச்சரியத்துடன கேட்டான 
டிக்லியுடாவ. 


அவனையும்‌ இன்ஸ்பெக்டரையும்‌ சுமார்‌ நாற்பது போ 
சூழ்ந்து கொண்டு ஒரே சமயத்தில்‌ பேசத கெடங்கினாகள. 
சின்ன இன்ஸ்பெஃடா அவர்களைத்‌ தடுதது, “யாராவது ஒரு 
வர்‌ பேசுங்கள்‌” என்றா; 


புத்துயிர்‌ 
இரண்டாம்‌ பாகம்‌ 
॥ 


ஆ௱டுஷாவின வழககு இரண்டு வார த்இல்‌ ஜேஷ்‌ கோர்ட்‌ 
டில்‌ விசாரணைக்கு வரவிருக்குது. மமல்‌ கோர்ட்டில்‌ அப்பில்‌ 
கோற்றுப்போனால்‌ வக்கீல்‌ சொன்ன படி. மனனரிடம்‌ அப்பில்‌ 
செய்ய நிகலியுடாவ விரும்பினான்‌. _ அபபில்‌ விசாரணை சமயச்‌ 
இல்‌ அவன பீடாஸ்பர்ககில்‌ இருக்க இட்டம்‌ போட்டிருக்கான்‌. 
அப்பில்‌ தோற்றுவிட்டால்‌ காடுஷாவும்‌ அவளுடைய கோஷ்டி 
யைச சோந்த கைதிகளும்‌ ஜூன்‌ மாத ஆரம்பகஇல்‌ சைபீரி 
யாவுக்குச செல்ல வேண்டியிருக்கும்‌. காடுஷா சைபீரியா 
செல்ல கோக்தால்‌ அவளோடு தானும்‌ போவதென்று நிசலி 
யுடாவ : கீர்மானிததிருந்தான்‌. அ.குற்கு முன்னால்‌ அவனு ' 
டைய ஜமீன்‌ விஷயங்க ஒழுஙகுபடுத த வேண்டியிருந்தது. 
ஆகையால்‌ அருகாமையில்‌ இருந்த குஸமின்ஸ்கி ஜமீனுக்கு 
முதலில்‌ போனான்‌. அவனுடைய வருமான ததில்‌ பெரும்பகுதி 
இந்த ஜில்லாவிலிருந்து தான்‌ வந்குது, 


கிகலியடாவின்‌ இளமைப்‌ பருவமெல்லாம்‌ இந்த ஜமீனில்‌ 
கான்‌ கழிந் திருக்கிறது, ங்‌ குடியானவாகளுக்கும்‌ ஜமீன 
கதாருககுமிடையில்‌ உள்ள உறவு அவனுக்கு நன்றாகத்‌ தெரி 
யும்‌. குடியானவர்கள்‌ ஜமீன காரை நம்பித்தான்‌ பிழைதது 
வந்தார்கள்‌. நிக்லியுடாவ்‌ கலாசாலை மாணவனாக இருந்த 
பொழுது ஹென்றி ஜார்ஜின்‌ உபதேசத்தில்‌ நம்பிக்கை கொண்‌ 
டிருந்தான்‌. அதைத அவனே பிரசாரம்‌ செய்யவும்‌ செயது வீ 
தான. இந்தக்‌ கொள்கையின்படி. தன்‌ தந்தையிடமிருந்து பி. 
ரரஜி.கமாக வந்த சொத்ைை குடியானவர்களுக்கே சண்ர* 
கானம்‌ செய்துவிட்டான்‌. அவன்‌ ராணுவத்துிலிருந்து திரும்‌? 
வநதபின வருஷத்தில்‌ இருப தாமிரம்‌ ரூபிள்‌ வீதம்‌ செலவசி, 
தான. அவனுடைய பழைய கொள்கைகள்‌ அ௮ப்பொடு2 
மறஈது போயிருந்தன எனபது உண்மையே, தனக்குதீ அ 
ராய்‌ அனுமதித இருந்த பணம்‌ ஏங்கிருந்து வருகிறது ஸ்்ன்‌ 
தப பறறி அவன்‌ சிந்துப்பதையே விட்டுவிட்டான்‌: பதி 
அவன காய இறந்துவிட்டாள்‌. சொகதுது அவனை ச்‌ சேர்ந்த 
ஜமீன்௧௯ அவே நிர்வகிக்க வேண்டிய அவயம்‌ ஏற்பட ய்‌ 

| ட்னுடை 
“கையால்‌ செரந்த சொத்து விஷயத்தில்‌ தனு 
நிலமை என எனற பரிரச்ளை மீண்டும்‌ எழுந்தது: ம்‌ 
மா 5,5.இற்கு மன்பஈ ் ்‌ ்‌ ழை ர 
ழி 5 இங்கால்‌, சற்போதய மு 
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மாற்றக்‌ சனக்குச்‌ சக்இயில்லை எனறு அவள சொல்லியிருப 
பான்‌, ஜமினைத்‌ தான்‌ நிர்வக்கவில்லை எனறு கடறித தட்டிக 
கழிச்திருபபான; மனச்சாட்சியை எப்படியாவது இறருபஇ 
செய்துவிட்டு, ஐமீனுக்கு அப்பால்‌ வெரு தூரததில்‌ இரு து 
கொண்டு, .திலிருக்‌ து வரும்‌ பணத்தை மாதிரம்‌ உபய 
தத்துக்‌ கொண்டிருப்பான்‌. ஆனால்‌ இப்பொழுது, இநத நில்‌ 
மையை நீடிக்கவிடக்கூடாதெ௮ த தீர்மானிததுக கொண்டிருக 
தான்‌. கோர்ட்டுச செலவுகளுக்குப்‌ பணம்‌ வேண்டும. இந்த 
விவகாரங்களைக்‌ கவனிக்க சசறகத்தல்‌ ஒர்‌ அர்கஸ்து வேண்‌ 
டும்‌. சைபீரியாவுககுப போவதாக இருந்தால்‌ ௮தகுறகு வேறு 
பணம்‌ வேண்டும்‌, இவ்வளவும்‌ இருந்தும அவன இவலிதம்‌ 
முடிவு செய்துவிட்டான்‌. கிலஙகளை த குறைந்த வாரத்திற்கு 
விட நிக்லியுடாவ்‌ தீர்மானித்தான்‌. ஜமீன்தாரை எ.இாபாரரா 
மலே அவர்கள்‌ நிலங்களைப்‌ பயிரிடலாம்‌. 


-... நடுப்பகலில்‌ நிக்லியுடாவ்‌ குஸ்மின்ஸ்‌௦ிககு வந்து சோக 
தான்‌, எல்லா வழியிலும்‌ தன்‌ வாழ்க்கையை எளிமையரகக 
நிக்லியுடாவ்‌ தீர்மானித்துக்‌ கொண்டிருக்க தால்‌, தன வருகை 
யைப்‌ பற்றி ௮வன்‌ தந்தி அனுப்பவில்லை, ஸ்‌ேடேஷனிலீருக்து 
ஒரு வண்டியை அமர்‌ 2. தஇிக கொண்டு ஊருக்குச சென்றான. 
போகும்வழியில்‌ வண்டிக்காரனோடு பேசிக்கொண்டே போனான. 
தன்‌ எஜமானனை அழைக்துச்‌ செல்கிறோம்‌ எனபது வண்டிக்‌ 
காரனுக்குக்‌ 9தரியாது. தான யார்‌ எனபக நிகலியுடாவ 
வேண்டு மென்றேகான்‌ சொல்லவிலலை, குஸமினஸ்ூயில்‌ 
உள்ள கங்காணியைப்‌ பற்றி வண்டிககாரன பேசிக்கொண்டே 
போனான்‌. அந்து ஜெர்மன கங்காணி தாராளமர்கப்‌ பணம்‌ 
செலவிடுவதாகவும, அவனே ஒரு ஜமீனை வாஙகிவிட்டதாக 
வும்‌, சொன்னான்‌. ஜமீனை கண்காணி நகிரவகிஃக்த முறையை 
அவன்‌ ஒருபொருட்டாக நினைக்கவில்லை. ஆகையால்‌ வண்டிக்‌ 
காரன்‌ சொன்னவை அவனுக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை. 


கால நிலை அவனுக்கு ௮.திக இன்ப மளித்தது. கருமெகங்‌ 
கள்‌ அடிக்கடி சூரியன மறைத்த, நிலங்களில்‌ குடியசனவர்‌ 
கள்‌ “களை பறித்துக்‌ கொண்டிருந்கார்கள்‌. வானம்பாடிகள்‌ 
பாடிக்கொண்டே பறந்து சென்றன. பசும்‌ புல்‌ கரையில்‌ ஆடு 
மாடுகளும்‌ குதிரைகளும்‌ மேயந்துகொண்டிருக்கன., ஆனால்‌ 
இவற்றிற்கிடையில்‌ ஏதோ ஓன்று அவனுக்கு அதிருப்‌இயை 
யும்‌ அளிததகுது. அது என்னவென்று அவன மயோகித்தான்‌. 
கங்காணி ஜமீனை நிரவகித்கு மூறை பறறி வண்டிக்காரன 
கூறிய விவரம்தான்‌ அது, ௮வன ஓ.னுக்குப போய்‌ வெலை 
யைத்‌ தொடங்கியவுடன்‌ இந்த அதிருபதி மறைக்கு வட்டது: 


. கணக்குப்‌ பு.கு.தகங்களை கிக்லியுடாவ சோதுக்கான்‌, விவ 
சாயிகளுக்கு நிலம்‌ குறைவாக இழுபபகாலும்‌, ௮ற்கு திலங்க 





ஆ: 
ட ச. 
டப ஸ்‌ 








இந்த்‌ 16 


(1 
ட்‌ 


மக. ளைக்‌ 








312 


இ 


ச 


ச 


திதா 


ல்‌ 


காண அநு த்துக்‌ 


இடது 


ரம த 


அண ணு 
௭௪ 
ஆஃ 


லா. 
வணி 


ன 

ணி 
இ 

கட 


இருக 


ஸி 
5௨ 
இரு 


கரடி 
ச்‌ 


. ர்க 


௨3 
லி 


த 


அடி 
டண 


த டச்‌ 


3.௪1, ஆ.௪5 ரண்ட 


3 
ம 
3 


ன தன்‌ 


ப்பது 


31 


ஏ நடா 


னு 


னி 


டண 


யது அ 
01000 





௮ கவரை நண அத 


்‌ ட்‌ டு [5 ரு 





ன ர சன க ணா ஈ வவ டால 


1 19௫௧ 

ர பு 

ர ர்‌, (9 
, ப்‌(ர 

| | 
ர்ய்ரி 
| (0 டி | 
ரி நீ 

ந 

ட்‌ 1 இறு 

9 டி 

ப டடிா்‌ ஜ்‌ 
0 

| 

ய |] (டி | 1, 

தரகர்‌ 

5 இர 

ம 5 1.) 

1) 6) 0 (॥, 

ப ரட்டி 
0) ப 4) 
ட. 

4 ந . 0 
டு 6 மழு 
1 உ நன்‌ ॥ 
முரு ம்ட ] 


இரு 


29 ௪ 
ட அடை 
௪ 


ச 


அதிகம 1 


ட்டு 


மாடா ணவ வ்‌ கமம்‌ 


அஷ 


ரால்‌: கவ 


எ உர: 


ல 


அண. 


ன்‌ 
நர 





ஸ்‌ ட்‌ | .. 

இ ற்‌ (1 ர்வ [7 ப்ட்‌ பப 7 ய்‌ 
டு இ 2 । 
2 ரிய ற்‌. ரவ, (19) மி. (பாவா அவனு) ய... (ப 2. .இரவப்ப்‌, 0 
திதி இ) வர்களாக கொண்‌ ./ மு ஈய]! அருமா, ற ரத்தி இரண்‌ 7. மயூ 
ஷ்ச்ச ன்‌ , லாத ர டு ட ்‌ ச அவை 
124 | அரு இப பகககம்‌ உடை ற நு. பிறு 0) பாலந்‌ இல இலம்‌ 
்‌ | 1 கான. நறு௦ ரய மூடியானவர்கள்‌ பல மூ ற்றல்‌ வற்‌ 

் 4 ்‌ ட த்‌ ச ச ரா 2 
| ்‌ ரயய க மகாரணராமா இருநதான, இதற்காக ஐ ட ல்க 
பி த்‌ ட ச ு பதம்‌ ஆதி த ஸ்‌ 111 பல 
ள்‌ பரியாைதக ர்‌ பதககங்களும்‌ டைத றன. (னு னும்‌ ்‌ 

்‌ ்‌ ்‌ இ அதத க்‌ டர்‌ ௦ 

| | செலலாமோ வேளை பார்த்தான்‌, இபையபொழு_து அவன சழ டை 
| ட்ட. சந்து க 9 ்‌்‌ 
ப்‌ இ. ௬௪௮ுன இகனால அவனும்கு வ நமானமும்‌ அக்‌ கஸ்‌ 2 
ரி /(0 உயர இருக்க ன நன, மேலிட த இலிருந்து வரும்‌ உழ 
த 5. ரெவகளை இவன மிகக்கடுமையாக அமல்‌ நடத திஞன்‌, அர 
(2 ்‌ ்‌ - ற ப்‌ ௪ ப்‌ ச்‌ ன்‌ 2) 4 த 
மதன, யல்‌ கை இகனை பட த்த்சல்த ஆணசளாயினும்‌ சரி, பெண்கள 
்‌ . பும்‌ சரி -றுவர்களை த குக கொட்டடிகளில்‌ அடைத்து 
1] வைப்பது தான இவன மேலை, சிறையில்‌ அடைப்பட்ட பத்து 

4 அடதக்‌ ட. ர 
்‌ வருஷ ததிறருள்‌ அவர்களில்‌ பாஇப்‌்?பராவ 


ட அ . மு. பரவது மடிநதேத போகும்‌ 
படி ௮வன பாாததுக கொள்ள வேண்டும்‌. இலர்‌ ஆூயரோகதக்‌ 


தினால்‌ உயிர்‌ விடுவார்கள்‌: சிலருக்குப்‌ பையததுயம்‌ பிடித்து 
விடும்‌. மற்றும்‌ சிலர்‌ பட்டினி டைநீேேகா, ரச கக்குழாயை 
வெட்டிக்‌ கொண்டா, தூககுப போட்டுக்‌ கொண்டே குற்‌ 
கொலை செய்து கொள்வார்கள்‌. 3 


ஆ. 
, அப்தும்க்ககளா ள்‌ 
ஆ 4 


௭ 
அசர உ 


அந்தசகிழ அதிகாரிக்கு இவை யெல்லாம்‌ தெரியாம 
லிலல்‌. அவன்‌ கண்ணெகிரில்‌ கான்‌ எல்லாம்‌ நடந்‌ தன. 
ஆனால்‌ இடி, வெளளங்களினால்‌ ஏற்படும்‌ விபததுச்களுக்கும்‌ 
இக்க சமபவங்களுக்கு மிடையில்‌ எவ்வித வி.குதியாசமும்‌ 
இருப்பதாக அவனுக்கு த கான்ற வில்லை. மன்னரின்‌ உத 
குரவுகளை அமல்‌ நடத்துவதன்‌ பலன கான்‌ இவை யெல்லாம்‌. 
ஆகையால்‌ இவறறைப்பற்றிக கவலைப்படுவதில்‌ பயனில்லை. 
இவறறைப்பற்றி கின்ப்பது, கடமையைச்‌ செய்யத தவறு 
வததிகு ஓப்பாகுமென்று அவனுக்குத்‌ தோன்றியது. ஒரு 
டர்‌ வாசததுிற்கு ஒரு முறை அவன கிறையைச்‌ சுற்றிப்‌ பாப்‌ 
்‌ ரான. அது அவனுடைய கடமை, : ஏதாவது கூறை இருக 
்‌) றதா வென்று கைதிகளாக கேட்பான்‌. அவர்கள்‌ பலவித 
, ்‌ மாலா துறைகளை சசொல்லுவார்கள்‌. எல்லாவற்றையும்‌ மெளன 
மாக கட்டுக்‌ கொள்வான்‌, அவை கிறை விதிகளை மீறியவை 

எனபதால்‌ ஒன்றையும்‌ நிறை வேம்ற மாட்டான்‌. 


_ கிக்லியுடாவ்‌ அவனப்‌ பார்ஃ2ச்‌ சென.ற டிப்‌. 
்‌ (23) ட்‌... * ்‌ ஸி ள்‌ ட்‌ 
து பத்த மி மணி ஆலி வட்டது. திகலியுடாவ ட்‌. னா 
வேூ க கவடன்‌. “உங்கள்‌ வருகைக்காகச சந்‌ தோஷிக்க தி , 
எனறு கூறி 


௪ ்‌்‌ [] ்‌ ௮ தர "தார்ச்‌. 

ஒரு காறகாலியைல காடடீ ௮ இல ட இதன 

சொன்னான்‌ ௮.இகாரி, பிறகு, நீங்கள்‌ பீடர்ஸ்‌ பர்க்கில 29% 

| ளாக இருக்கிறீர்களா 


2” என்னு கேட்டான்‌. 








இள. 





புத்‌.துயிர ரு 


6/3. இடப்‌ ச ச ச அடி 
இலல, இப்பொழுது தான்‌ வந திருக றன. 


'௨௩கள தாயார்‌ செளக்கியமா? 
ஏன்‌ தாயார இறந்து விட்டா? /'? 


6 ப்‌ ௪ ச ௫ ச] ்‌்‌ ௪ ௪ ன்‌ 
₹ஐ/ மன்னிக்கவும்‌ உஙகள ச சந்தித இருப்பதரக என்‌ 


பிள்ளை சொன்னான்‌.” 


இநத ஜெனரல்‌ செயத்‌ வேலையையே தான்‌ ௮ அவனுடைய 
பிள்ளயும்‌ செயது வருகிறான. அவன்‌ சரணுவக்‌ கலாசரலயீல்‌ 
ேதறிய பின்‌ விசாரணை ஆபீஸில்‌ இருந்து வருறுன்‌. 
ன்னை ச வவ அவனுக்கு அசா த. யப்பெருமை, சர்க்கசள்‌ 
௨ ளவாளிகளை கிரவகபபது அவன்‌ வே, 


“உங்கள்‌ அப்பாவும்‌ நானும்‌ ஒன்றாக வேலை செய்திருஃகி 
ரோம்‌. நாங்கள்‌ நெருங்கய ர ண்பண்கை நீங்கள்‌ ரசணுவத 
இல்‌ தான இருக்கிதீர்களர?”' 


இலல” 


இந்த பதிலை விரும்டா தவன்‌ போல ஜெனால்‌ தன்‌ தலயை 
குனிந்து கொண்டான. 


29 அண்‌ 
ரு கூகவிடம பதிய உதவ கேோச்ருவ தற ஆரக வக 2௦ ட 
என்று தான்‌ வந்த விஷயத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பேசத்‌ ுதசடங்கி 


னான்‌ நிக்லியுடாவ, 
[ இ! ப்‌ அ ப நதன்‌ க்‌ ட டத்‌ 2: பதி உட? 
மிகவும்‌ சந்தோஷம்‌, எனன விஷயம்‌* 


'“தர்கெவிச்‌ எனற ஒருவன்‌ கோட்டையில்‌ கைதியாக்‌ 
இருக்கிறான்‌. அவனுடைய தாய அவனை ௪ சந்திக்க ௮னுமதி 
கொடுக்க வேண்டும்‌. ௮ல்லது மவன்‌ படிப்பதற்காவது 
சில புத்தகங்களை பண்ணா வேண்டும்‌." 


இறைக்‌ கேட்ட ஜெலசல்‌ திருப்‌ தியோ. அதிருப்தியே 
பல்னக்கவினஆ அவன்‌ கண்கலைா மூடிக்கொண்டு எ3தச 

லோூிப்பவன்‌ போல்‌ கடி த்தான்‌, உண்வமயில்‌ வன்‌ 
கவன த்திற்கு கொஞ்சம்‌ ஒய்வு கொ டூத்திரு? 5 சல ்‌ தல 
ஒன்றைப்‌ பற்றியம்‌ யோசிக்கவில்லை _ இப்படிச்‌ 2தித கேரம்‌ 
சென்றபின்‌, “இதே பாருங்கள, இதி எனி ல அணுல்்ந்தள்‌ 
உள்ள விஷய மன்று. பேட்டிகள்‌ சம்ப வலி க மன்னர்‌ பிறபம்த 
துள்ள உத்தவ 6 ஒன்று இருக்கிறது அதன்படி தன 


த 


கவச ல்‌ வ கக்கன்‌ 
எல்லாம்‌ கடக்கும்‌. - இறையிலேயே, வக விமல்‌ ப.க. 


அடங்‌ ய பு.த்தசசாக ஒன்னு இருக்கிறது. ௮ லஓுமதிக்கப 











204 ப லட்‌ 

ட டது 

ப்ருகு ரஷயக குடியானவர்கள்‌ அவ ்‌ , 
முந்த தஞ்‌ குடியான வர்கள அவனுடைய உக்கிரடடட்ட 

அவாகளக கொன்று குவித்தனர்‌. இதற்காக 4 கட ட “ஒ.டூயூ 


ன 


கான... அ௮ஙகும்‌ ரஷ்யக்‌ குடியால வர்கள்‌ பல குற்றங்‌ பர்‌ 
மீச்யயக கார ணமாக இருந்தான, இதகற்காஃ இன னு ரக 
மரியாதைகளும்‌ பகுகைங்களும்‌ கடைக்‌ கன. இன்னு ப்ல 
கெல்லாமோ வேஃ; பாரகுகாண்‌, அம 


இமர*து கிழவனாக விட்டபடியால்‌ இந்த 
இருக்கிறான்‌. இதனால்‌ அவனுக்கு வரம்‌: 


ட்டிகளில்‌ அடைத்து 
ல அடைப்பட்ட பத்து 
இ டடம ட. அது மடிந்தே போகும்‌ 
டி. அவன பாகதுக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. சிலர்‌ க்ஷயரோகத்‌ 

கல்‌ | நுக்குப பையக்தியம்‌ பிடித்து 
விடும்‌. மற்றம்‌ இலர்‌ பட்டினி டைங்தோ, ரக்குக்குழாயை 


வெட்டிக்‌ கொண்டா, துரகரகுப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டோ குற்‌ 
கொலை செய்து கொள்வார்கள்‌. கு 


அக தக்கிழ அதிகாரிக்கு இவை யெல்லாம்‌ தெரியாம 
லில்லை. அவன கண்ணெ கிரில்‌ கான எல்லாம்‌ நடந்தன, 
ஆனுல்‌ இடி, வெளளங்களினால்‌ ஏற்படும விபத்துச்களுக்கும்‌ 
இக்கு சம்பவங்களுக்கு மிடையில்‌ எவ்விதக வி.க தியாசமும்‌ 
இருப்பதாக அவனுக்குச்‌ தோன்ற வில்லை... மன்னரின்‌ உகு 
கரவு அமல்‌ நடததுவ தன்‌ பலன தான்‌ இவை யெல்லாம்‌. 
ஆகையால்‌ இவறறைப்பற்றிக்‌ கவலப்படுவதில்‌ பயனில்லை, 
இவறறைப்பற்றி நின்ப்பது, கடமையைச்‌ செய்யக்‌ தவறு 
வதகுற்கு ஓப்பாகுமென்று அவனுக்கு த தோரன்‌ றியது. ஒரு 
வாரக இற்கு ஓரு மூறை ௮வன சிறையைச்‌ சுற்றிப்‌ பார்ட்‌ 
பான, அது அவனுடைய கடமை, ஏதாவது குறை இருக 
கிறதா வெண்‌ ரு கை திக்க கேட்பான்‌. அவர்கள்‌ பலவித 
ல முறைகளை ச்சொல்லுவார்கள்‌. எல்லாவற்றையும்‌ மெளன 
மாகஃ கேட்டுக்‌ கொள்வான்‌, அவை சிறை விஇககா மீறியவை 
எனபகாரல்‌ ஒன்றையும்‌ நிறை வேருற பாட்டான. 


ிகலியடாவ்‌ அவனப்‌ பார்க்கச்‌ சென்ற னக்க்பட 
இரண்டு மணி ஆ விட்டது. ெலியுடாவ உள்ளே க்‌ 
வேச த சவுடன்‌, “ஜட ங்சுளா வருகைக்காகக்‌ சந்தா ஷிஃகிம.ற8 சீ 
எனறு கூறி ஒரு நாறகாலியை4 ட்டி. ௮அ.,கில பத்க்‌ 
செரன ணன அஇகாரி. பிறகு, நிங்கள்‌ பீடாரஸ்‌ பாரக்கில . 
ாளாக இருக்கிறார்களா?! எனறு கேட்டான்‌. 





புத்துயிர்‌ 


இல்ல, இப்பொழுது தான்‌ வந இருக்கிறன, 
“உ ஙுகள்‌ தாயார்‌ செளக்கியமா்‌'” 


“என்‌ தாயார்‌ இறந்து விட்டாளே”? 


ல! மன்னிக்கவும்‌ உங்களச சந்தித்‌ திருப்பதாக என்‌ 


பிள்ள சொனனான்‌."' 


இந்த ஜெனரல்‌ செய்த வேலையையே தான்‌ அவனுடைய 
பிள்ளயும்‌ செய்து வருகிறான. அவன்‌ ராணுவக்‌ கலாசாலையில்‌ 
தறிய பின்‌ விசாரணை ஆபீஸில்‌ இருந்து வருகிறான்‌. தன்‌ 
வேலைகளைப்பற்றி அவனுக்கு ௮சா த்தியப்பெருமை, சர்க்கார்‌ 
உளவாளிகளா நிர்வகிப்பது அவன வேல, 


“உங்கள்‌ அப்பாவும்‌ நானும்‌ ஒன்றாக வேலை செய்திருக்க 
ரும்‌. நாங்கள்‌ நெருங்கிய ஈண்பர்கள்‌. நிங்கள்‌ ராணுவ 


இல்‌ தான இருக்கிறீாகளா?'' 
இல்ல்‌” 


கத பத்‌ விரும்டா தவன்‌ போல ஜெனரல்‌ தன்‌ தலையை 
குணநது கொணடான,. 


“உங்களிடம்‌ ஒரு உதவி கோருவதற்காக வந்ேேதன்‌'/ 
என்று தான்‌ வந்த விஷயத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பேசத தொடங்கி 
னான்‌ நிகலியுடாவ, 


மிகவும்‌ சந்தோஷம்‌, எனன விஷயம்‌?" 


“தர்கெவிச்‌ என்ற ஒருவன்‌ கோட்டையில்‌ கைதியாக்‌ 
இருக்கிறான்‌, :௮வனுடைய காய்‌ ௮வனைச சந்திக்க அனுமதி 
கொடுக்க வேண்டும்‌, அல்லது ஆவன்‌ படி.ப்பதறகாவது 
ரில புத்தகங்ககா ௮னுமஇக்க வேண்டும." 


இதைக்‌ கேட்ட ஜெலரல்‌ இருப்தியோ ௮ திருப்‌ தியோ 
தெரிவிக்கவில்லை, அவன்‌ கண்களை மூடிக்கொண்டு ஏதோ 
ஆலோசிப்பவன்‌ போல்‌ நடிக்கான்‌, உண்மையில அவன 
கவன துஇறமுக்‌ கொஞ்சம்‌ ஓய்வு கொடுக்திருக்‌ தாேே விர 
ஒன்றைப்‌ பற்றியும்‌ யோசிக்கவிலலை, இப்படிச ஏிறிது கேரம்‌ 
சென்ற பின்‌, ''டதோ பாருங்கள்‌. இது என 9இகார த்தில்‌ 
உள்ள விஷய மன்று, பேட்டிகள்‌ சம்ப கமாக மனை பிறபபித 
துள்ள உத்குரவு முன்று டுருக்கிறது. அதனபடி தான 
எல்லாம்‌ நடககும்‌, சிறையிலேயே, அவடியமாவை பு.திதிகங்கள 


அடங்கிய புக்ககசால்‌ ஒன்று இருக்கிறது. அ௮னுமதக்கப 


்‌ 


டால் ்‌ 
208 ரீலஸடாய்‌ 
ட்‌ 
. ஸூ 4 ல்‌ ட 3 ப ப ல்‌ ஸ்ம 3 . 
வெல்க க்‌ ௬ குவூலைுபபவா பார 2 சுடு றாக கு ௦ கவிடுஃ௰ய 
ட ஆ ல்‌ த்‌ 
யச்ம்ல்‌ கு ய்ஃ்பாால்ி கய। (தி லி ஃவோர மாகுஇரம்‌ கு ௦6 12) ட ப], 
்‌ ட்ட ்‌ ர ்‌ வி 
௫ 5 ம்‌ து 3. 
கரும்‌” எனறான்‌ லெளாரல்‌ 
௩ ரஷ்‌ % * $ ரூ ட ்‌ 
கிகலியடாவி லாட பெரு ௪ ௬டலா குல்‌ மீனு வணங்‌ 
டி ச்‌ [்‌] ச்‌ ்‌ * பி ௫ ( 
ஞி (அரி ட த்த ழி வலி லி ல்‌ வில்ஸஷி்ய/க்‌ ஸீ ஒக்க ஷிட்டு அலற லய 
விட்டு வெஷி3யேலினுன்‌. அவனுடை௰ வண்டி வாசற்பு 


யைக& கடந்து சென்றது. வண்டிக்காரன்‌. இஃ லியடாவின்‌ 
% ட்‌ ச டா ஷூ [] ர க ௩ . த டி 8. ட ட 
பகம்‌ இருமி, “இங்கு மிகவம்‌ மந்தமாக இருகிறது. உங்க 


ஞஷக்கசாகக்‌ காக்டரரமல்‌ வண்டியை ஒட்டிகடுகாண்டு போய்‌ 
க 6 ௩ க ந்‌ ்‌்‌ ன 21] " ்‌ ன்‌ ௩ 
விடவேண்டுமென 3 கூட கான்‌ கின ஃ0 குன்‌ 1? என்ரான்‌. 

்‌ ய்‌ 


6 ல (௯ ்‌ ்‌ ட * 

ல லியுடாவம லக தல மா இகுகா னா, ₹ ௦ ஃகமாக ஞீ 

[ ௬ ந ன்‌ ்ஷ டதத ன ௩ ப 

இசனா இருக லிறு து ர எாலாறு ஊடி 0 ண்ட பெருமூச்சுவிட்‌ 

டான்‌. வ௪ஃ கூட மிக்கு வெண்‌ மேகங்கலை்‌ ம, நெவா ம்‌ 
& ன்‌ 6 ப்‌ டி நி % ட ரூ ந 

இில்‌ படகுகல்‌ எழுப்பிய ோலிக்கும்‌ சற்றலைகலையும்‌ கண்டு 


அவன மக்‌ சாநஇ பெறருனா. 
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1 றுகாள்‌ காடுஷுவின்‌ வழுக்கு செனேட்டில்‌ விசார 
க்கு வரவிருக்குது. பிரம்மாண்டமான 'செனோட்‌ காரியால 
யூன்‌ வாசலில்‌ ிலலைியுடாவும்‌. வக்ிலும்‌ சந இக்கனர்‌, 
இருவரும்‌ படியேறி முகல்‌ மாடிக்குசி சென்‌ றனர்‌. எரந்கெந்த 
வழியாகச்‌ செல்லவேண்டுமென்பகெல்லாம்‌ வககிலுக்கு நன்றா 
கக  தெரிந்துருங்கது. வில்‌ பாவரினுக்கு கீ தெரிற்க 
மரு வக்டில்‌ அங்கு வக்இருக்கார்‌. அவருடன பானரின்‌ 
இவிரமாக எகைப்பற்றியோ பெ௪க காடங்கிவிட்டார்‌. அங்கு 
வு இருந்‌ கவர்களை யெல்லாம்‌ சிகலியடாவ்‌ கன்‌ கண்களால்‌ 
ஆசாயகதுகொண்டிருக்கான்‌, 


அன்று மான கஷ்ட வழக்கு ஒன்று விசாரணைக்கு ப்ம்ன்‌்‌ 
விருந்கது. ஆகையால்‌ செஷேட்டுக்கு வநதுிருர்கு பொது 
ஓனஙகவின்‌ எண்ணிக்கை கொஞ்சம்‌ ௮ இகமாகயவேவே இருக 
க௮. இவர்களில்‌ பத இரிகை உலக கைச்‌ சேர்க்‌ கவர்கள 
தான ௮ .இகரகுமாக இருர்கனர்‌, 


ப விசாரணை நடங்க அறைக்குள்‌ ிக்லியடாவும்‌ மற்றவர்க 
ளூம சென்று தய்கள்‌ ஸகானங்களில்‌ அமார்க்கவர்‌. இந்த 
இடம்‌ இரிமினல்‌ கோர்ட்‌ அவவளவு பெரியகாக இல்லை, இங்கு 
இருக்கு சரமானகளும்‌ அவவள வு டம்பரமாக இல்ல்‌. 

மலையஜயைச சுற்றிலும்‌ பச்சை க துணிக்கு பஇலாக ஐரிகைக்‌ 
கரைபோட்ட சிவப்பு வெல்பெ கட்டப்பட்டிருங் குது. ரீ.இக்‌ 





ர வைன்‌ 
ட 


புதிதுமீர 269 


வன்‌ பத்‌ மனனரின படம்‌, சேவையின்‌ இன்னம்‌ முதலியவை 
்‌ ன்‌ க்ஷி ச ட ௪ 
எலலா நீதிஸ்‌தலங்கவிலும்‌ இருப்பதுபோலவே இருககன. 


ப்‌ நீதிபதிகள்‌ வருஒறார்கள்‌ '' எனது வழக்கம்பேசல்‌ 
கோட்‌ சேவகன்‌ ௮திவித்தான்‌, எல்லாரும்‌ எழு ்து ன்ற 
னர்‌, நீதிபதிகள்‌ கங்கக ஞுக்கேன ஏற்பட்ட உடைகளுடன்‌ 
வநது குங்கள்‌ ஸ்கதவ ங்களில்‌ ௮மர்க தன டன 8 திப.திகள்‌ 
நால்வா. ஓவர்களில்‌ கிகடினின்முகம்‌ துடுக்கைபோல்‌ இருக 
தது. உல்ப்‌ உகடுககஃா இறுக்கி மூடிக்கொண்டு, எதா 
குஸ்காவேலாகளைப்‌ புரட்டிக்கொண்டிருக்தார்‌. ஸ்கேோசவேச 
ரோட்னிகோவ பருமனாக இருந்தால்‌: பே சன்யாசிபோல்‌ 


தொன்றிலார்‌, 


நதிபதிகளோடு கூட்வே பீரதம கா சியதரிசியும்‌ சாக்கா; 
வக்6லும்‌ பீரவேசி தக்கவர்‌, சர்க்கார்‌ வக்கில்‌ ஒரு இளைஞ. 
நல்ல கருப்பு, ௮வலை நிக்லியுடாவ்‌ உடலே ௮ உடையாஎம்‌ 
கண்டுபிடி தீதுவிட்டான்‌, மாணவனாக இருக்தபொழுது நிக்லி 
புடாவின்‌ உயிர்க கோழனாக இருக்தவன ௮வன. 


நிக்லியுடாவ்‌ வஃலல்‌ பக்கம்‌ இரும்பி, சர்க்கார்‌ வக்கில்‌ 
ஸெலெஷனின்னா 1'' என்று கேட்டான்‌. 


| 


“ஆமாம்‌, என்‌?” என்றார்‌ வககல்‌. 
னக்கு ௮வனை நன்றாகத்‌ தெரியும்‌, மிலவும்‌ கல்லவன," 
கெட்டிக்கார வக்கில்‌," 
ம்‌ 


“ஏந்து விஷயத்‌ இலும்‌ மனச்சாட்சிப்படி உடப்பான'' ணை 
றான கிக்லியுடாவ. அவ வுஃ்கும்‌ தக்குமிடையில்‌ இருக்கு 
நட்பும்‌ ௮வனுடைய நல்ல சுபாவங்களும்‌ ௮வஸணுக்கு சூ காபகம்‌ 
வற குவ. 


விசாரணை ஆரம்பமால விட்டது. அதன்‌ விவா ங்கை க்‌ 
கவனித்து கொண்டிருக்க பாவரின்‌, “ஆமாம்‌, அதிக நேரம்‌ 
ஆஃூவிட்ட்து"' என்ரு. 


இந்த வழக்கில்‌ ஜில்லா கேராட்‌ தர்‌ பபை அப்பி ல்‌ கெராட்‌ 


ஊர்ஜிதம்‌ செய்இருக்கற து. அக்குக்‌ இர்ப்பை எஇர்த்து இங்கு 
. ௮ப்பில்‌ செய்யப்பட்டிருக்குது. என்ன நடக றது எனபலகுக்‌ 
கவனித்து அறிய முயனமுன ரிக்வியுடாவ. வழக்கின முல ய 
விஷயத்தைப்‌ பறறி ஒழு சர்ச்சையுமில்லை, ப கட்ப அறிய விஷ 


யங்களைப்‌ பற்றித்கான்‌ ஆராய்ந்து 0௨8 ண்டிருக்குரகள, 
வழல்கு இதுதான: 
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|மிடிஞ்ரி 8 ॥ 0 ட 0 ர 1. ] யறானா |டி௫ பு. 0 ப பி | 1 ॥ திபத! 
ட 11௫ டி நடு ட்ம்ு வு டடுரு மி படி ட ஒடு ட விடி ட பிர 618௨ 9 
்‌ 
தைகள்‌. 





ச 
ப உள தந்து சந]. கறறக ட இரத்தல்‌! ட 
1 *714 நய அல ஆப்‌ பட 44 ஒரக்‌ த கவா நக்க தலை ட 


ச்ண்ை: தத்ர சற 
3... *:. 3௮110 


பே - 
௫. 





(௫) 8 த | 
உ டி ॥ ட்டு டி |] கஜ 
6 ்‌.] ட்ப? 
யு ரத்‌ பர நீ இல்ன 
* 010 1 9 ! ஜி 
மான்‌ தட ரகர. 
ம இட 6 1016 ்‌ திபத படு 110 னது! 
ஜு ஐ. லட வு 0 மிடி டுய்‌ ரி பதக்‌ ட்டு , பட பட ழ்‌ 
டு டேட்‌ டு டு ட டட ட டன ட்‌ பட்‌ ய்‌ 8 டு (ு மய ்‌ ॥ (ப, ம ய்‌ ட்‌ ப, பி 
பிட 1 இர % ட 6 த ்‌ ம்‌. ்‌ ்‌ 
ட்‌ பத இடு: ்டடி மம நத உழி பிடரி ௮ ய்‌ இழ்றல்ல்‌. 
ட ஆக ஜடம டு யவமு 3 ம்‌ ந்த்‌ நயா கின்‌ ருஷி மிட்டு. இ. ப்ரி 
பனா பகடி ர த ஷ்‌ 0 ட்டி 0 ர ப] உ 6) 8 | | 
ர ப தபம்‌ பதன! கம மாயக்‌ 
டல்‌ ட ம டு * றி டட நட ங்‌ ॥ 14 பிது யச ்‌. * டி ட்டு ய்‌ 
ஆ ு ள்‌ ம்‌ ஷ்‌ ஸ்ர ந மறம்‌ ஸதி ம. ப்‌! ப்்லி ப (்‌ ஷி, பரம்‌ ப்‌ 11 81 ஸு ॥, 1) , ஙி ப்‌ 
ர எடு டு 5 ௮ டமி பி ர பி ட விர ..] ்‌ ட்‌ டூ | ய 10 ர ரபி ட்‌ ர்‌ ( ச 0 
ஷ்‌ ம்‌ ௫) ரா ட்‌ ட்ட ட ஷு ம. 0 ப்ப 3 ்‌ ய்‌ ॥ ட்ப வடு ்‌ ம்‌ ்‌ ரி | ரி ந (॥ பி 1 ்‌ சி): ள்‌ டு 
1 ட ழு. மி பிப்‌! வத அ ௮. ட ௫ 814 பஇப்தது இத: 
ட உ) எட்ட ன்‌ ட்‌ ப்ர ்‌ க 11 6 ம்‌ தற்‌! ம்‌ ] ட பன்‌ பத்‌ பதி ப 1 4 
அலை பல! வவ பஷ ட முதல்‌ உண 1 பதவிய ம 1 ஜரா டர 1 
8 43 3 ட 4 1 0 ளட ட பு பியி, பு ல்டடு பட ட பிடி 4. தி) 
்‌ பட தத அத டடம 1 ய்ய பிலி ட 1 மட 0 வ்‌ ப்பு மடு மராம்‌ 
ட்டி 0 3] டி 6. நழு ப ஸ 1 துறு இம்‌ ம்‌ 0 ம டட ட்ப] 
ப பட்‌ இல்‌ பகத்‌ 2... ( ) ன்‌ -] 1. 3 ப்‌ | ;| 1 3 (114 அ டி (1, | ட ்‌ ப ௯ 
யத. மய்யித்‌ படுமா? மாச்‌ 
டய தகு 9 உவம: ம த்ர பார. வங்கி கள்‌ 119 மி 
ம்‌ ௫ 15 விட ஆ ர்‌ 2] இதி்‌ (1 டப ॥ ட. ஆ |, ட ஷி ்‌ டக (1) ர க ட ॥ 10 வி மி்‌ ன்‌ 
ட்டு ட்‌ டு பி ஞு ட்‌ -] ௮ பெ ம்‌ 3௮% 1. ஸி ௨] ரூ வம்‌ டு (9) 7 ம்‌ டி படி | 114) 
ஹ் பு ம்னு ட்‌ பு. மு 1] 6 ॥ ட ட டி ப டி ட ட்டி (1. 8) 6 
பிட ரந்று உ6 தது யம்‌ பர ர்‌! 
பு ட்ட , இப தன்‌? யது தி ர்வு | லு 
(13 85 ட்‌ 18114 இட்ட ன்‌ பர னு 
ஷ்‌ (6. ட்‌ (6 ஸ்‌ .] யு வூ ம்‌ஷீஞு டு! 
ட்ட ்‌ 5 ஷட்வி பகு இ 10. 1-4 டு 
்‌ 5) க்‌ அ. 3 விடல) (இநுலு ட்ட (ு. ரு 
ஷ்‌ டத! றபப! 
ம இடிடு 12௫ 











ச்ச 


சட்ட ளிப்பட ன சி 


வந்து ௮சைச எழுஇக்‌ கெரடுத்து விட்டுப்‌ 


2 ர. 


% ஸ்‌ த்‌ ச 6 
(4 அ) மதத ஒவிருக்‌ து ப. ப்பட்ட இ கலியுடா வும்‌ வ 
ப 


4 டை | ரத: % ப 
கட்கு 3 ஸ்ம ஏடி! ர % பி 17 ௩ டு 
இட்லி ரூ. ழு 2 வக்கீல்‌ வ ரடி யைப்பின்‌ னால்‌ ்‌ /(0 


த 9 ்‌ க. 74 ப்ப ப 

வாச சொல்லி விட்டு நிஃலி பிட சரடு ர டபகி்டு கொண்ட வடு 

கார. பெரிய அரக்கர்‌ உக இி௮யொகஸ்‌ லர்‌ ஒருவா செப்‌ 
% 

ன ஸ்‌ பத ௫ க தப்ப, 9௮ மிசா வயதி *மென்ஸ்டு 

கெசலலைக்கு. அ (2 & கபடி. இல, கபபறிரிக்கான்‌ பிடர்ஸ்பர 
14 


ள்௩ கு வ, ர்யன ட/ஃ ந விட / ரு கள்‌ கூட ஞீ கனியாக வி வா ம்‌ நட 

இல ஓக ரஷாடி. ௬௩௫ பெ. மி! ி ல இட பற. டக னான பெல்‌ 
அரு்க்களு 10ம எப்படி ஒவெவெளியாமி 1) ய எ வப) கு வல்‌ விவ 
2 த்தார்‌. ஐ்குக்‌ குற்றம்‌ செய்பவனை சி சட்டப்படி சுரங்கத்‌ 
இ௱கு அப்ப வேண்டும்‌. ஆனால்‌ இந்த அஇகஈரியை து 
யாவில்‌ ஒருகாருக்கு கவர்‌ ராக நியமித்து ஸிட்டார்களசம்‌, 
இ க்க சம்பவக இன்‌ ஆபாசங்கலா யெல்லாம்‌ சொல்லி முடித்‌ 
கசா. மிக்கு படியாக, ஒரு ஞாபகச்‌ கன்னம்‌ கட்டுவதற்காக 
வசூலான எராளமான பண கைப்‌ பெரிய மனிதர்கள்‌ சாப்‌ 
பிட்டு விட்ட விவரக்கை உற்சாககுதுடன்‌ கூ மினா. பங்கு 
மார்கெட்டில்‌ ஒரு ஸ இர லஷக கணக்கில்‌ பணம்‌ சம்பா இதி 
கனு, ஒருவன இனா மனைவியை மற ிருருவணுக்கு விற்க ஒப்‌ 
ப்‌ ஈமகாொண்டது இ வைபான ற பல விஷயங்கலாப்ப ௫றி வகு - 
ஓல்‌ பேசினார்‌. ௮ இகாரிகள்‌ குற்றம்‌ செய்து விட்டு, உன்னத 
ஸ்தானங்களுக்கு, வந்து வனிடுவைகப்பறு, டிச்‌ சொன்னா. வ 
ருஃ கு.க தெரிந்திருந்த இ கு. குகைய சம்பவங்களுக்கு எல்லை 
யில்லை போல தான்‌, றியது, ட்‌ ஆர்ர பணம்‌ சம்பாகுதத முறை 
நியாயமான2க எனபதை எடுக து காட்டுவ கற்காகத்தான 
இவை யெல்லாம்‌ சொன்னார்‌. அவர்‌ கடைசியாக ஒரு பெரிய 
மோசடியைப்‌ பற்நி.வீவரிக்கக்‌ கொடங்கினா, அதை முடிக்கு 
ட்ப சிக்வியுடாவ ஒரு வண்டியை அமர்கதிக்‌ ௦ கொண்டு புறப்‌ 


பட்டு னி ட்டான. 


) 2 
4 


ல்‌ ஆழ்ற்‌ 
அப்பீல்‌ தோற்றதால்‌ அவன்‌ மனம்‌ வரு க்ககக்‌ அல்ம 


ஈடேறுவதி 
ன்ட்‌ 
௪.7 ச 
இ அவன்‌ 
னால்‌ ௮8 


இருக்கது. அவளுடைய விதியோடு தண்டர்‌ 
கொள்ள வேண்டு மென்ற அவனுடைய விருபபம 
இனிஃ்கஷடமாகி விட்டது. வகஃூல்‌ விவரிகத்துக 
வக்க அண்ணம்‌ கள்‌ அவனுடைய சோகத்தை அ 
இன. . ஸெலெனின்‌ பார்த்த அன்பற்ற பரா 
மனக்கண்‌ மூன்‌ அடிக்கடி கோன்றியது. இத 
னுடைய வருததம இனனும்‌ அ௮.திகரிததது. 


அவன வீட்டுக்குத இரும்பியவுடன 
னிடம்‌ ஒரு கடஉத்கைக கொடு ததான. 
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னான்‌. றை ஷாஸ்டோவாவின தாயார்‌ எழு.இியிருந் காள, 
குன்‌ ட ண்‌ விடுநமையாகி விட்டதால்‌ பிம்லியுடாவுகறு ற்றி 
செலும்‌, அவள வா்‌ டிரா ப்ர்ய/ 721 பப்பு யி | (98 (4) 00 (1) (1000 
விலுயம்‌ செ ப்யும்படி வண ரேட்டு கொண்டிரு காள. 
பஉபசார வார்தைகள்‌ சொல்லி உங்கல்‌ அ லுப்படைபபசி 
செய்ய மாட்டோம்‌, உங்களைப்‌ பார்து தால்‌ ச்ர்தோஷமாக 
இருக்கும்‌, றாளை காலை வர செளகர்யப்படுமார” எனறு 
அம்குமி ஈடி.க.த்தில்‌ ௭ (1 இபிருா,௪,ஐ, 

போகாட்ரி யெவ்விட்மிருற் து ஒரு கடிதம்‌ வரி இரும்‌, க.து. 
மத ரீர்‌.இருக்‌தக்காரர்கள்‌ (பைபிள பழு. 83] விவாஇி,2,ஐ,௧,ற 
கரகம்‌ கைஇயாவவர்கள்‌) மனுவைக்‌ தாமே சேரில்‌ மனன 
ரிடம்‌ கொடுப்பதாக அவர்‌ கு.றிபபிட்டி.ரம்‌,கார்‌, ஆணால்‌ சம்பற்‌ 
கப்பட்ட அதிகாரியை அ.குற்ரு முன்னால்‌ பார்ப்பது லல 
தென்று நிகலியுடாவுக்கு,த தோன றியது, 


சென்ற சில இனங்களில்‌ ௮வன்‌ பெற்ற அனுபவங்களாக 
மருப்பின்‌ பிடர்ஸ்பர்க்்‌ ௭5௪ காரியமும்‌ மடக்கும்‌ எனற 
நம்பிக்கை போய்விட்டது. மாஸ்கோவில்‌ அவன்‌ போட்ட 
இடடங்களெல்லாம்‌ இகாளனின்‌ கனவுகளைப்போலா ரிவிட்டன. 
இருந்தாலும்‌ தான்‌ நினைத்தபடி. செய்வது ச௪டமையென று 
தோன்றியது. மறுகாள போகாட்ரியெவ்வைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டு, சம்பந்தப்பட்ட ௮.இகாரியைச சந்திக்கத்‌ தர்மானித 
குர்ன. 


அவர்களுடைய மனுவை எடுத்துப்‌ பார்க்கத்‌ தொடங்கி 
னான்‌ நிக்லியுடாவ, உடலனே-ஓ௫ வேலைக்காரன்‌ வநது அவ 
னுடைய சிற்றன்னை கூபபிடுவதாக அறிவித்கான்‌, நிக்லி 
யுடாவ்‌ காகிதங்களை அப்படியே வைதீதுவிட்டு தன,சிறறனனை 
இருந்த இடத்திற்குப்‌ போனான. அங்கு மேரியட்டும்‌ வந்திரு 
தாள்‌. அதை அறிந்தவுட்ன அவன்‌ முகத்தில்‌ சிரிப்பை வர 
வழைகத்துக்கொள்ள விரும்பினான. 


அவன்‌ பிரவேசித்தபொழுது, அவனுடைய சிற்றன்னை 
சிரித்துசக்கொண்டிருநக்‌ தாள்‌. சைபீரியா கவர்னரைப பற்றித 
தான்‌ அவர்களும்‌ பேசிச்கொண்டிருக் இருக்க வேண்டும்‌. 
அவர்கள்‌ சிரித்த மாதிரியிலிருந்து இது தெரிந்தது, 


்‌ செளச்தியமா 7!" என்று மேரியட்டைக்‌ கேட்டுவிட்டு 
நிக்லியுடாவ்‌ உட்கார்ந்‌ தான்‌. அவளுடைய: எக்களிப்புக்காக 
மன தீதுற்குள்ளேயே; அவளைச்‌ சமிக்கவிருந்தான. உடனே 
அவன்‌ கருத்த உணர்ந்த மேரியட்‌ தன்‌ முகபாவத்ை மாற்‌ 
நிக்கொண்டு விட்டாள்‌, ஏதோ ஒரு லகஷியததைத்‌ தேடி 
அ௮லைபவள்போல்‌ மூகதை வைத்துக்கொண்டாள்‌, ௮வள்‌ 
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௬ ர்‌ 
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“கடவுள்‌ இருபை இருந்தால்‌ கிராமத்தில்‌ குணமடை 
வசள்‌. அவள்‌ கைத இருக்கும்‌ இடத திற்கு அனுப்பிவிட ஓ, 


மென்னு பார்க்கிறோம்‌ எனறாள தாய. 


ங்கள்‌ இல்லையென்‌ றால்‌ ௮வள்‌ சிறையிலேயே இறந்து 
போயிருப்பாள்‌ ௮வஃ&£க காப்பாறநியதற்காக நன்றிசெலுத்து | 
றேன்‌, அனால்‌ கான்‌ உங்களாப்‌ பாரச்க விரும்பியது வேறு 
காரியத்திற்காக. இக்கக்‌ கடிதத்தை டுக்கோவாவிடம்‌ சேர்த்து 
விட வேண்டும்‌. கவரை ஒட்டவில்லை. படி.கதுப்‌ பாருங்கள்‌ 
கொடுக்கலா மென்று தோன்‌ நினால்‌ கொடுங்கள்‌. இல்லைய 
னால்‌ ஒழித்து எறிந்து விரங்கள்‌. ௮இல்‌ ஆக்ஷ்பகரமா 
விஷயம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை” என்றான ௪5. 

கிக்லியடாவ்‌ ௮) வாங்கிக்‌ சொண்டான்‌. அவ்விதழே 


சேர்கதுவிடுவகாக வாக்களிகுதான. அதைப்‌ படிகீதுப்பாரா 
மலே ஒட்டிவிட்டர்ன்‌. 


லா ர. 


வவ மி 


இனி மத சர்இிருததக்காரர்களின்‌ 'வழக்கு ஒன்றுதான்‌ 
பசககி, அதற்காகக்கான்‌ நிகவியுடாவ்‌ பிடாஸ்பர்க்கில்‌ இருந 
ஈன்‌. தன்னுடைய பழைய நண்பனான பொகசட்சியெவமூலம்‌” 


ஆ 
அவாகளுடைய மனுவை மனனரிடம்‌ சமச்பபிக்க விரும்பினான. 


அவன டுபாகாடரியெவ வீட்டுக்கு வந்தான. அப்‌ 
ப மு௮ தான அவன சாப்பிட்டுககொண்டிருக்கான. பொகாட 
(் 


அர 
ம்‌, 
ழ்‌ 


0) 6 


'யவ்‌ அதிக உயரம்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌ நல்ல: பலசாலி, 

மன பபசன்மையுள்ளவனும்‌ கூட்‌! மன்னா 

கு அதிக விசுவாலம்‌. பெரிய வட்டாரங்களில்‌ 

வனி குக்‌ தவறையும்‌ அவன்‌ சாணவில்லை. யாரையும்‌, அல 
௪ 


யி 6ம்‌ 1 
ப் ௦ 
| 
ப்‌ 

2 
ட்‌ 
(| 
பு 
பட்‌ 
ட) 
0) 
பு 


அ% ன ல ச * ட ௧ 

ல்‌ தன கருக வெளியிடுவான்‌. . ௮தெபேோனசி 
ணை ௮௯ சல ௬ மை மவ பு ட்‌ கக்க டர ்‌ 

உ2 அ ஞூ வில்‌ குக பரன்‌. 


லட ்‌. ஆ. ப க்ஷ ட்‌ * ௯. . 85 
அவன கிக்கியடாவைக்‌ உகணடவட்ன, “வச, வச, சாப்பி. 

இடப அ ன யு ஐ ஆ * & ஓ அடி பட * ச க 
“கா, கான உனனணைபபறறிதக்கான்‌. நிகாத்திருகம் தின்‌ 


௩ அவை ஷு 


்‌ னடி த அட. அடி 
ம்‌ வ கல்வ மிக்கு ௬. கட இதர கூர கூ த. ரீ ச.ச 
2 ஆ ௫ ம்‌ ௮௮ ட அ ஆஷி ஸி 62 2 மல்ல ு (ன்‌ | ச௪்போா2சர 


வலவப பார்பப இல்லடு ௧௭ ஐ. பி அஃ ௮ 93 07 * 
ட. னை. டி ட்ல இன்‌ ௫ இ்ச்ன மி )வறிது ச சலா 0] ல்‌ 








*₹ எல்லாம்‌ அவரிடம்‌ தர்ன இருக்க றது. அவரிடம்‌ 
லோசனணயாவது கேட்பார்கள்‌, அவரே கூட உன்‌ விருப்‌ 


பதத நிறைவேற்றிவிட முடியும்‌,"” 
1 நீ சொனனால்‌ நான போகிறேன்‌," 


“ சரி, அது இருக்கட்டும்‌. உனக்கு பீடா்ஸபர்க்‌ பிடித்‌ 
- இருக்கறதா ்‌'' என்று உரத்த குரலில்‌ கேட்டான்‌ பொகாட்ர 
யெவ, 


்‌: மயக்கம்‌ வருகிற.து?”' என்றான்‌ நிக்லியுடாவ்‌; 


ப மயக்கமா 2”? என்று போகாட்ரியெவ்‌ இருப்பிக்‌ கேட்டு 
விட்டு உரக்கச்‌ சரிக தான்‌, * ஏன 7 ஒரு காரியமும்‌ நடக்க 
வில்லையா $ இந்த மனுவை அவரிடம்‌ கொடு. அவர்‌ ஒன்றும்‌ 
செய்யயாவிட்டால்‌, நானே நாள மனுவைக்‌ கொடுத்து விடு 
இூறன்‌ ”' எனறு தன்‌ வழக்கமான பெருந்‌9,தாண்டையில்‌ 
கூறிவிட்டு எழும்‌ தான. டநரமாகிவிட்டது. நூரன்‌ பேக 
வேண்டும்‌ ?” என்னு சொல்லிக்கொண்டே வாள்த்‌ தன்‌ இடுப்‌ 
பில்‌ சட்டிக்கொண்டான,. 


₹ நானும்‌ போகவேண்டும்‌ '' என்று நிக்லியுடாவ்‌ அவன 
கையைக்‌ குலுக்கினான்‌. நல்ல காரியம்‌ நடக்கும்பொழுது 
ஏற்படும்‌ சந்‌ தோஷம்‌ அவன்‌ மனத்தில்‌ ஏற்பட்டது, 

டேரபோரேோரவைப்‌ பார்ப்பதால்‌ ஒரு பலனும்‌ கிடைக்கச்‌ 


தென்று தோன்றியது, இருந்தாலும்‌ பெசகாட்ரியெவ்‌ கூ திய 
தால்‌ நிக்லியுடாவ்‌ அவனை பார்ககப்போனான, 


மந்தபு ததியும்‌ அயோக்கிய த, தன தூம்‌ உள்ள வர்கள்‌ தான்‌ 
டோபோரோவின்‌ வேலையைச்‌ செயய முடியும்‌. சாசசை 
கடவுளே ஸ்‌.தாபீ.த்‌.ததாக அது பீரகடனம்‌ செய்து கொண்‌ 


டிருக்கிறது. அ.தி. தகைய சர்ச்சை, எந்து முறையை அனுஷ 
டி.தீதாயினும்‌ காப்பாற்றுவது டோபேோரேசவின்‌ வேலை, இதத 


டகாக அவன பலாத்கார, ததக உட உப3யச3க்கலாம்‌. இ.தில்‌ 


உள்ள“ அபதத.த்‌),த அவன அதிய இஷ்டப்படவீல்லை. மித 
னுக்கு மனிதன்‌ வித்தியா சமில்லை எனபது கனல்‌ அடிப்‌ 
படைத்‌ தத த துவம்‌. ஆனால்‌ இதி அவனுக்கு ஞ்ட்டி 
தாது. சாதாரன மக்கள்‌ வேறாகவும்‌, கா்‌ 


[இரச போரு 
ன வேரககஉம த்சன 
னன்‌. உண்மையில்‌ வனுக்கு ஒன்‌ திஸ்மே 

அவன்‌ கருதினான்‌. ௨ வவ வபாது 

கம்பிககை இலல. இ அவனுக்கு செள யமாக 
68 ஹஸ்‌ ன்‌ 
சக்தோஷமாகவும்‌ இருந்தது. ஆனால்‌ “மக்கள்‌ கும்‌ | 

மனப்பான்மை வந்துவிட்டால்‌ என்ன செய வவ 2 ர 

பயம்‌ உள்ளுற உண்டு. ஆகையால்‌ ர்அஞ்சா! இதிலிரு 5 

இ ட 


டான்‌. “அடிமைகளாக இருப்பலைச.த்தான்‌ மகனை விரும்பு, 
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ல ச 


ச்‌ 
்‌ ட்‌ 
ஷ்‌ ச்‌ ரக்ஷ 212 1 உரி 
ந்‌ ச 
கங்வல வக்‌ அட்‌ வெலிச்ச்ஷ்கள்‌ ஆல்‌ அம்பியவனிடம்‌ கிலிவிவ்மனைட ம ர நகல்‌ ரம்‌ சிதி அண்ைசிி எ அவனை கல க்ப்‌ யா மாப்ளை டா ரகு உல்‌ ௪% 


1 கவ்வ பேககிலி ய பம கடபதி அ டது 





களிக்க 


ஷா. 
நர 





ரக ஒனட எப்பட அ ௮்பவடை 


ஓ 
* 


ச்‌ 
18/1 ரிசி 
கரா வருவ முறி கா 8 பி [பம்‌ (பியா 
்‌ ்‌ த க /////!। 
வசட ஸறிவளி இற்ற சி முருக்கு இுடக்ிற்று அறுபட்ட. 
| ஞு ்‌1/// 


(பாபு பாகி பசிப்‌ வாமு பா) 


ச்‌ டி நீடி . இ 
கப்பா. [1] கிவ்புவ்‌ (1/8) முப பார்சி ப இம்‌ னு 
சிபா பிடிப்பான்‌ அுவோ டம்‌ பி ப மிப க படம மாரா ன்‌ 


| இ. பிய/ //] 177 
ப்ரியா அருவ மானா ட்டு ப பாரம்பரியத்‌ ்‌ 
சரி, 1], பத்த 1/1 ப 
2 7. /] /!/ 88 110 ப்தி (தச [10/11 னி / /4 !/ ர்‌ ப த்து 4 (/,4) // 1//// ஈ/// // (சி. / ர்‌.) 
7?! கீர 


ப்‌ ம்‌ ன்‌ ப * ய்‌ % / 
2/8 'ரீ வாறி! ////, 0/1) ப யதி ள்‌ வில்ல. [1] பினு! / யயர ச 
சிகாழுகை (சினா நு சீகா பிறு பிெொழுங்கா, (ள்ல யா 
னு | ] . க] ரட்‌ 
றல்‌ க 1/0 எட. பிறு ரர்‌ பிக ய த ப்‌ யில்‌ டத] நத 17/44 4 / 
ட்‌! 0) (//// ய ரதவிய்‌ _/]]/ ॥/) [14] ப்ப / வ்‌ 87 1/7 (1// [7/7 18 மறி, 


1/7 வா [/ டர று ச வாங்‌ பிற / ஈர _/8// [2711] ரி (4 

்‌ ஸ்‌ / 7 இன்‌ ச 7 க்‌்‌ ன வல்‌ 
(௪ ந அவர (௨௪ 8 ௨/4 ர//,,௮/ 87, 3/1) 7 ..///.,887 ஸ்ர//.//ப1/ ர்‌ 
பல ஒட்டு ட்டா. 


௮ 


/ 


இனி மக ீரஇிரு, 2, சச்காரர்சளின்‌ வழக்கு ஒன்றுதான்‌ 
பாகி, அ.குற்காகது, சான்‌ நிகவியுடாவ பீ டாஸ்பர்ம்கில்‌ இரும்‌ 
கான்‌, தன்னுடைய பழய நண பனா பொகாட்ரியெவமூலம்‌' 
அவர்களுடைய மனுவை மன்னரிடம்‌ சமாபபிகக விரும்பினான்‌, 
காலையில்‌ அவன்‌ பொகாட்ரியெல்‌ வீட்டுக்கு வற்தான. அப்‌ 


பொது தான அவன சாப்பிட்டுக்கொண்டி.ருக்‌. தான... பொகாட 


ரியெவ்‌ திக உயரம்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌ நல்ல்‌ பலசாலி, 
சட்‌! மனன்‌ 


யோக்கியன்‌. தாராள மன ப்பானமையுள்ள வனும்‌. 
ரிட்ம்‌ அவனுக்கு இக விசுவாஸம்‌, பெரிய வட்டாரங்களில்‌ 
எவ்விதத்‌ தவறையும்‌ அவன்‌ காணவில்லை, யாரையு4, அல 
ல.து எந்தப்‌ புதிய இட்ட்‌ த்தையும்‌ கண்டிக்கமாட்டான./ ௮/9 
பற்‌.றிப்‌ பேசாமலே இருக்‌ துவிடுவான்‌. இல்லையானால்‌ உரதீதி 


குரலில்‌ ஜன்‌ கருத்த வெளியிடுவான, அ தபோன 
உரத்த குரலில்‌ சிரிப்பான்‌. 
அவன்‌ நிக்லியுடாவைக சண்டவுட்ன, “வா, வா, சாப்பிட 


உட்கார்‌, நான்‌ உன்னைப்பற்றி. தான்‌ நினைத்திறாக்‌?25 
மனுவைக்‌ கொடுத்து விடுறேன்‌, மூ.தலில்‌ ந டோபோ? 
வைப்‌ பார்ப்பது நல்லதென்று தோன்‌ று௮றது '” எனறு 


யூட்‌ 


டோபோரோவ்‌ என்ற டெயரைக்‌ கேட்டவுடன்‌ நிக்லி 
க/கிகு ரகம்‌ சுண்டியிட்ப து, 





நத்தம்‌ "ஐ என்‌ 2 


48/47 ரத்த 


* ஈட] 


்‌ ப டு த 27] 217 24 0.47 நர ஜ்‌/ரி) (ச்‌, 


'' ரி மிரரவ்றுமி பான்‌ ரபர்‌ நிரு, 


// 
த 7. நி] தி்‌ [7] //// ரி சீர்‌, / /// 7 ஐூ/ தத்‌ / ர] // 2/9/ 7 ச்‌ 7) ்‌ 


நிரு [! ர ர// ற்‌ ப ர்‌ ரி (ரர ய/ல்‌ 44/ / ரம 2///47/ ரீ] 
யம்‌, 


'' பயச்வ்‌ வற்று"! எ று நிச பிடல்‌, 


பயக 7" எற்‌ ப] பற ட்டி சி றர ப்பிக்‌ (2/7 
விட்‌ (// ர பிர்ரசி ப ய்ததா] ஸப்த [து 7 தத்ர 7 714/7 // ப்‌ நடக்கு 
வில்க்பா 1 (37 ய நட டர்தேன்‌ அவரி டி 77, [2/4 த்தா 
சிசபயயான்ட்டால்‌,. நாரி நார புறுறைக கொரி நறு பிற 
நரி 1/8] '! ஏறு அ) யு பூர்‌, % நாரி வு தா றி பர்ரி 799/ வுட 617 
சடிவிட்‌ ப] பர்‌, நானி, மா சிட்ட , நான்‌. ரேபோசக 
வண்றும்‌ !! ஏன்‌ ரூ சசொல்விர்ம்கா ஊட எனி காதி ரன்‌ இருப 
(ரிஸ்‌ சட்டி. சாண்டான்‌ , 


'* நானும்‌ பாக்வண்டும்‌!! என்று நிக்‌ வ்யுட ரவ அன்னி 
ர்‌ ர்‌ சு ர்‌ ச்‌ 
சற்‌ ப (7 அச்சின்‌, ந்ல்ல. நாரியும்‌ நடக்கும்‌ பரி 1 த] 
ஏற்படும்‌ சந்‌? தாஷூம்‌ அவன்‌ பன இல்‌ ஏற்பட்டது, 


டோ போரரலவ்ப்‌ பார்ப்பதால்‌ ஒ ஒரு பல2 அம்‌ டக்கர்‌ 
சென று தான்‌ றியது, இரு,௧ா தரா பொகாட்ரியெல்‌ கடறிய 
தரல்‌ நிகலியுடால்‌ அவளை பார்க்கப்போஞுன, 


மந்தபுத்தியும்‌ அயோரதியததனரும்‌ உள்ளவர்கள்‌ கான்‌ 
மடோாபோரோவின்‌ வேலையை? ரெய்ய மூ யும்‌, சரச்சை 
சகடவுேே ஸ்தாபித,த,தாக அது பீரகடனம்‌ செய்து கொண்‌ 
ட.ரகஇி.ற.து, அ.தி.தசைய சர்ச்சை, எந்த ப;ஸறய அது 
டி,தி.தாயினும்‌ காப்பாற்றுவது  டோபோரேவின்‌ வேலை, இதற்‌ 
காசு ௮வன பலா,தகார ததை தத கடட உப3யோ2கலாம்‌. த.இல்‌ 
உள்ள ௮,ப,5,5,5) த வன்‌ அறிய ந இடபபடனல்லை, மனித 
னுக்கு. மனிதன்‌ வித்தியாசமில்லை எனபது மதத்தின்‌ அடிப்‌ 
படைத்‌ தத துவம்‌, ஆனால்‌ இது அவனுக்கு மாத்திரம்‌ பொருக்‌ 
காது, சாதாரண மககள 3வருகவும்‌, தான வராகவும்‌ தான்‌ 
அவன்‌ கருதினான, உண்மையில்‌ அவனு ஒன்‌ தி.ஐ தாம 
நம்பிக்கை இல்லை, இது அவனுக்கு சசளகியமாகஷம்‌ 
சந்தோஷமாகவும்‌ இருந்தது. ஆனால்‌ “மக்களுக்கும்‌ ததத 
மனப்பான்மை வந்துவீட்டால்‌ எனன செயவது ॥" னு 
பயம்‌ உள்ளூற உண்டு, ஆகையால்‌ அவர்களை இதிலிரு 
“கரப்பாற்று"வதைகத்‌ தன்‌ புனிதமான கடமையாகக ண கொண்‌ 
டான்‌, “அடிமைகளாக இருப்பை ததான மக்கன்‌ வரும்படி 
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ஸ்கை 





தீப்‌? 
ட ட்ர டாவடையய 
அடி ன ம்‌ 
கொக இடத கதைய னாடு. 2௪௪ *னு ணட்டா்ன்‌. இலாத 
௬ ஜு வாட மிடை தூ தானை இனா க அண்ட. ௪௧ 
உவ அறளை மு. பீ தாயு ல்‌ சி க்டடாரு ஈசத்சத23 *ப ரம 
துவ னை * ஆ பு டி ழூ உண ஆ அ. அத 2காஷஆ. ௯. 
லா ஒ.துலா ஆளை து 
ப . இலைகளை பபபல பைகரும்‌ எழத்‌. ராவச்களு்‌ ௪5௧இ- 
| சோக ௩ வ.துகு ணா. கூ “௬௫௪ "நித கப்ப அட ருக 
ஈட வ இ. ப்ள அண்டர்‌ ௯... வ்ட்க்ன்‌ அர ௫ தலா கள ம்்துஇ 
ரு. அடம்‌ ம | எத: அல .ச.*. அண்படன7௮ ண உண்பக் ஆன்‌ ஈய 
டு கு அண்மை பாண்ட ம்‌ ஆ ட ௩. ௮ ஆ வையா ௪ ] ஈத்து. 1 


திக்கை ட படறது ஜா௩துக செசன்சு இல சண 
௫௬௮௫௪  வூயண த. 1 த. தழ சரடு ஆ. எத _-ஆலாக ணக 


5 
3 அண ஐ கன னக ௯௮ உ ௭ ஜான ன்‌ ப இல அளசதது 
ள்‌ அத்‌ அக படம எக ௮௨௧ மாசான ட இன அளக 





வண்ணார்‌ கடத எ அரா ட ளை கள்ல தாண. * கசை ஐத்‌ 
்‌ ஆகு சாகு ஈ-௯ ரன்சு அகட கழ ஈக. *.சசப்பிரஷடம்‌ 
டர ம 


ஓய. அணு “௭௭௮ அகசகாாகன? காம மெல்‌ 
ர. கன ஆகக இரத தண _ க ட டே ௮௧2௨௧௭ 
இட. பெறு கா ஆ. அதா கணா ௪ஈ.தன ௪.௪.* அம யாச தலாக 


எண. தஇதான அசத 2. சாஸ்‌. ஜி.௪றா பதுஹஸாது 
1 ஈடன்‌ தும ௬.௮. எகண்ண்ககு க 2.௮ . சனி த7சண கரு 
ப கெவுன ல்‌. நம்‌ பிலை துலா ஐ அண்டா. இணைய. 
அள து எற றம தணெவவு்‌ தண அபாண்ன பவத கணநும்லு கு. 
ல்‌ ஷமிலா... முர வ்‌ துன்‌ ௪.௪.௪. 5 ப 
கச ட - அமலாக. ச.த.ல 
௯௯. த இயல ௪௧ , இளணை ஸல ர 
மார்கள்‌: ௮ அன்ப. அதியன்‌ னர 


கபலாகளும அண்ணன 
ப முயணாவ௱து வருச 1 
ஆ௫.தாம எனபது எண்ணு? 


னா நறவின்‌ நட ! ஒறைதறு இ எனன அுதனை அகடணமுகுகா 
ணன 1 இள தடையை 2 தனாயும்‌.கன து புா.தன பனு 


இதா தட்டம்‌ ஆகாக்ய௪ பொழுது சலிடடசகளு ்‌ 
ஆன னப்‌. அளிந்களா 3 பற ர சி ஆ. ஷி அ.தி ௫ ச்றுவண 
சென்னி அளிப்‌. இன்னு! னது லது இகடணடி ஈச தான. தவணை 
உ அ ஆ. *உல னல்‌ 5 3.2 தன இட்ட்டது சதரிய மன “ னது 
ட்ட. ணை மதனை ணை டர்‌ 3 ௬ ட தத ௪ துரிஃபபம ** னது ச துகண 
ணை னி ணாள * சாஜு: * * 2 கா தைத எழு தது 


அடத்‌. அசை பத்‌ க ஓ வன்‌. ப்ட்‌ வடட 4 காண ஸா, 
அடை. வெது தாது 











பூ.தி.தூமிர ம] 


சிகலிவ _ சன்ன தவி 22 ராணா ச ன்ப புதிது அகன்‌ 
அளி,௪,ச பநிலகள இ. த.தான இராத, அரில்‌ ரன 
மசன ன்ஷய௩கள பள இரகக. "ஒரு சலா சணன உரிம 
ஆ௬பயக காணத ஈத்றவா கக த தண்டிக்‌ எக *' என்று 
2௭௯௪ மசத தரம ப இக்கலை பதிக மனனச ௪ணடசன்‌. 
கென்று கமப்னை, தாக .லனுகருக கடைதத அதிலை 
அவன கமபத தலாராச இலம்‌... 
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ஜ9% 8 தாம்‌ ததத று கசடிஷா சமர பலக 
பூதயபட அருகதாள, ஆனே தானும்‌ புறப்பட *கல்‌ வடா ரச 
ஏற்பாழு அகிய இரண. 


அவளனைட டாப்பதிற்சாக மூதா கானனா து இனனம 
அக்காாம அவசகாடைம கண்ல ப எதுல... ள்‌ சப 
உடால்‌ தகாணேவன: ரோகொஷின சாயா. கிகலிலடால்‌ ௪ துன 
சு இரு தபொழது அனம்து அனகற சாத .நலய 
சிவம... 


டன்ன ச சல்ய்டா்‌ ரஈணுல செனகல்‌ எதிடஉட தா தூ 
அவள விலாகல செடது கொணடு சண்லுஹெறு போவணிட்ட 
ததும்‌ ௮லாகள மீர்க துட £ தாட்க ஜலெணமை. 1௪௯ஷ 
மூ. தவ்யல நற்ன அதத: அனை கண்க ரு ௧௧3 3 தர்‌ 
லாது. அவ ணுசா கயா இயம இலலை, பண மும்‌ நல. ஆவன்‌ 
சமை த இதருத தைத மேமை போட்து முனதுகக 
வா தவன... 


தன அககாள புனை தொழு த்‌ யவை கண்டாமெ 
இிக்லிடடா௨ கட பிடிக்காது. ரோகோண்னனம்கின அழுத 
தனம மாத்தா இதறக காட்ண வை லு றன.த ணாக 
சக த.து.க்காணழ கடால்‌ அவளை 2 லாதலீத்தாள. ஆ ணுக 
கசத தன்ட இகத உன குணமா ககைடை ணை 
கிடதுவ்டடான.. கிகலியடாகின வேறு பரு முக்கல்‌ கசா 
ணக ததுதான. தள சகோதர்‌ அல.ணுடைய பளை ௫௪௮ 
மத கனை டதா? 2௯ துடடாக இர. அவா ஆண்ட்டி 
கூழை தக மீது உட அணைக்கு அரை அணிக்கு ௭8 
தனு. எ. த ம்‌ றக்க பாக்‌ ரது என்ட அற்குதாண 
இதன க அனுக அரு த.தாதான ௪ றட்டடச 
லாக்‌ ஈ.ழகக தகை ஆடை த தஇவால உமை. மனணழ்தா 
ச காது இ? அதம்‌ பது 


டானி ஆன தமவிலை த 'டி.சகொணம்‌ கணை றக. அன ௪ல்‌ 


. .- ததக ண்‌ 


டன 
ணட ஒணவபலுணனு அத உள தடி 
ஸு ஷை 


309 டால்ஸ்டாய்‌ 
றவர்கள்‌ இக்க கொஷ்டியைச சோக்தவர்கள்‌ தான்‌. இவர்க 
சடைய வாமக்கை நிலைதான்‌ வாகளுடைய செய்கைக்குக்‌ 
காரணமென்று தோன்றியது. நிக்லியடாவ்‌ சநதுக்த (9பரும்‌ 
பாலான திருடர்களும்‌ மாலைகாரர்களும்‌ இந்த கோஷ்டியைச்‌ 
சேர்க்லவர்கள்‌ தான்‌. 

்‌” இவாகமாப்போலமவ நடக்கும்‌ மற்றவர்கள்‌ ௬௫௩ இர 
மாக இருக்கின்‌ ஐனர்‌ : இவாகளாப பறறித தரப்புக்‌ கூறக்‌ 
கடட வநதுவிடுகின்றனர்‌, அபபடியிருக்க இவாகள மாத்திரம்‌ 
கறையில்‌ அடைபட.டுக்‌ கவிப்பானேன்‌ 217 எனபதை ஆராய்‌ 
வது அவனுடைய நானகாவது வேலையாக. இருக்கது. 
பு. 5 ககங்கலாப்‌ படிதீது இந்தக்‌ கேள்விக்கு பதில்‌ கண்டு 
பிடிக்க மூயன்றுன்‌. குறிறம்‌ சம்பந்தமாக ஆயிரக்‌ கணக்‌ 
கான வேறு கேள்விகளுக்கு விஞ்ஞானம்‌ பதில்‌ அளித்தது: 
ஆனால்‌ அவனுடைய கேள்விக்கு மாத்திரம்‌ பதில்‌ அளிக்க 

அவன கேட்டது சாதாரண கேள்விதான்‌. இலர்‌ மற்‌ 
௮ம்‌ சிலரைச்‌ சிறையில்‌ அடைககிறார்கள்‌. தே 


சப்பிரஷ்டம்‌ .. 


சவுக்கால்‌ அடிக்கிறார்கள்‌. கொலை செய்‌ 
இருார்கள்‌. ஆனால்‌ இந்த .தண்டனக&ப்‌ பெறுகறவர்கள£க்‌ 
காட்டிலும்‌ வாதுப்பவர்கள்‌ எந்தவிதத்திலும்‌ உயாந்தவா்க' 
ளலலா. ௮ப்படியிருந்தும்‌ இவாகள்‌ என்‌ இந்தக்‌ கொடுமை 
களை செய்கிருர்கள்‌ 7 அப்படிச்‌ செய்ய இவர்களுக்கு என்ன 
உரிமை 2?” என்பதுதான்‌ அ௩.தக்‌ கேள்வி. இகறகு பதிலாக 
மறறும்‌ சில கேள்விகள்‌ எழுந்தன. ] 
சுயேசசையான அபிப்பிராய 
அளந்து குற்றம்‌ செய்யும்‌ 
முடியுமா 2 முடியாதா 


சம்பந்தம்‌ ச்‌ 


மனிதர்களுக்கு 
ங்கள்‌ உண்டா? இல்லையா? குலையை 
மனப்பான்மையைக்‌ கண்டுபிடிக்க 
£ குற்றத்‌ இற்கும்‌ பரம்பரைக்கும்‌ என்ன . 
அயோககியக்கனம்‌ பரம்பரையாக வருமா ? 
பைத்தியம்‌ என்பது என்ன 1. ஆத்திரம்‌ என்பது என்ன? 
பருவகில்‌, உணவ, அறியாமை முதலியவை குற்றத்தை எ: படி. 
பச திக்கின்றன 2 சமூகம்‌ என்பது என்ன? அகன கட்மைகள்‌ 
என்ன * இத்தகைய கேள்விகள்‌ எழுந்தன ன சூ 


இவறறைப்பற்றி ஆலோசித்த பொ 
ஒரு சம்பவம்‌ ஞாபகம்‌ வந்தது. 

பளனளிக்கூட த்‌ திலிருந்து வந்து 
பரசாதது *₹2 ஃகு எழுததுக 
நிக்லியுடாவ்‌ கேட்டான்‌, 
பதில்‌ அளி தான்‌, 

கூட்டு பார்ப்பேரழ்‌ !? 


முது நிக்லியுடர்வக்கு 
ஒரு சமயம்‌ ஓரு இறுவன்‌ 
கரண்டிருந்தான்‌, அவனைப்‌ 
கூட்டத்‌ தெரியுமா 7”, என்று 
த. தெரியும்‌ '” என்று. சிறுவன்‌ 
ம்‌ கால்‌ ய்‌ எனற வரா கதைக்கு எழுகுதுக 
என்ருன்‌ நிக்லியடாவ்‌. ்‌ நாயினகாலா, 
அலலது வேறு தாவது மிருகத்‌ இன்‌ காலா 7! என்று 
2 ற வன்‌ கேட்டாள்‌, 





ம்‌ 
௮. அடி வவைல்ப ஸப்த பவட 


புத்துயி£ 303... 


நிகலியுடாவின்‌ கேள்விக்கு விஞ்ஞான ப்‌ பு.தீ.தகங்கள 
அளி,தத ப.திலகள்‌ இப்படித்‌. தான்‌ இருந்தன. அவற்றில்‌ ரஸ்‌ 


, மான விஷயங்கள்‌ பல இருந்தன, :!! ஒரு சிலர்‌ எனன உரிமை 





யைக்‌ கொண்டு மற்றவர்களத்‌ தண்டிக்கிறார்கள்‌ 1! என்ற 
கேள்விக்கு மாத்திரம்‌ பதில்‌ இல்லை, பதில்‌ பின்னர்‌ கிடைக்கு 
மெனறு நம்பினான்‌, கானாக அவனுக்குக்‌ கடைத்த பதிலை 
அவன நம்பத தயர்ராக இல்லை, 


01 


8ல்‌ ஐதாம்‌ தேதியன்று காடுஷா சைபீரியாவுக்கு 
புறப்பட விருந்தாள்‌. அன்றே தானும்‌ புறப்பட நிக்லியுடாவும்‌ 
ஏற்பாடு செய்தான்‌, 

அவன்ப்‌ பார்ப்பதற்காக முதல்‌ நாளன்று அவனுடைய 
அக்காளும்‌ அவளுடைய கணவனும்‌ வந்தனர்‌. அவள்‌ பெய 


நடாலி இவானோவனா ரோகோஷினகாயா. நிக்லியுடாவ சிறுவ 


னாக இருந்தபொழுது அவன்மீது அவளுக்கு அ௮சாத்தியப 


பிரியம்‌, 


பின்னர்‌ நிக்லியுடாவ்‌ ராணுவ சேவையில்‌ ஈடுபட்டதாலும்‌ 
அவள்‌ விவாகம்‌ செயது கொண்டு சணவனோடு பேர்யவிட்ட 
தாலும்‌ அவர்கள்‌ பிரிந்‌துவிட்டனர்‌. தார்மிக மேன்மை, சேசவை 
முதலியவற்றின்‌ ௮ரததமே அவளுடைய கணவனுக்குத்‌ தெரி 
யாது, அவனுக்கு இயாதியும்‌ இல்லை, பணமும்‌ இல்ல்‌, ஆனால்‌ 
சமயத்திற்குத்‌ தகுந்தபடி வஷம்‌ போட்டு முனனும்கு 
வந்‌ தவன. 


தன்‌ அக்காள்‌ புருஷன்‌ ரேரகோஷினஸ்கியைக கண்டாலே 
நிக்லியுடாவுக்குப்‌ பிடிக்காது. ரோகோஷின்ஸ்கியின்‌ ௮ற்ப,த 
தனம்‌ மாத்திரம்‌ இதற்குக்‌ காரணமில்லை, அவற்றையெல்லாம்‌ 
சூத்துக்கொண்டு நடாலி அவனைக்‌ காதலித்தாள்‌. ௮வனுக 
காகத்‌ தன்னிடம்‌ இருந்த நல்ல குணங்களைக்கூட அவள்‌ பலி 
யிட்டுவிட்டாள்‌. நிக்லியுடாவின்‌ வெறுப்புக்கு முக்கிய கரர 
ணம்‌ இதுதான்‌, தன்‌ சகோதரி அவனுடைய மனைவி என்‌ 
பதை நினைப்பதற்கே வெறுப்பாக இருக்கும்‌. அவர்களுடைய 
குழந்ைைதகள்மீது கூட அவனுக்கு அசூயை. அவளுமஃகு மற்‌ 
றொரு குழந்தை பிறக்கப்‌ போகிறது என்பதை அ௮றிக்குரன்‌, 


. இதனால்‌ அவனுக்கு வரு,.த்‌.தம்‌தான்‌ ஏற்பட்டது; 


அவர்கள்‌ குழக்தைகளை அழைத்‌ துவரவில்லை. _ மாஸ்கோ 
வில்‌ ஓரு பெரிய ஹோட்டலில்‌ வது இறஙகயிருகதலார. 
௩டாலி தன்‌ தம்பியைத்‌ 0தடிக்கொண்டு செனருள, அகத சம 


க. 
8 





டால்ஸ்‌. 
08 யு 


ச ௬ டைன ன்‌ 
ன ட அன்த 4 அதகசானவ துத்‌! 9 றந்த வழி என்‌ 
88 ப அரு. ஹ்‌ ச பத த ௮ 


௮4 
ர்க்.சி ம. ணி த்‌ ] ்‌ 
ன 3 கா “ட 3௯ 07 கபி நில. வ யாக மாத 221 தக 
ற்‌ ணன ண பவனா உது - 4 ௪ த ர்‌ அ த்‌ 7 ௪ நஸ்‌ 5 
சமல மூல தி அட்‌ உ ட. சநத ன்‌ 
உய ௯ இம்‌ தூ.௮௮௯ சப ௮7 வி தரடு்கறிது. 
2 ௮1. 7 6 த 2 அ 4 ச சார 7 . அ இ 
ச க 
அணு க ட வு $9 
885 ௮ ௪2 கும்‌ து்ட்கம்‌ ! 0 
.... ம்‌. 47) ச தி ணி க்சி 
பசீ ச்‌ 
அக ரூ 2. இக $ 9 
2 ன்‌ சசி கடக தர 
சீம அணை ணவ அஜ ரு ச: ணை ௯ டி 80 ௬ ௭டனு 2/0 ப தி லி 7 ௫ 
எ சிசி அ இ... 4 307 சத்‌ பே ன்‌ ஸ்‌ 
2 ்‌] சடை 
௫ பகைவனை னை ச தயம 2 ந்தால்‌, அவ ம்‌ 
64 2 ஆடர்‌ 2 அள நறு ட ச. 3) 32 ௮) வ்‌ பற 2 ச்‌ 
ந டன "அண அனு டல $ ச்‌ ௭. ன; 


டன்‌ 


₹ அவள விரும்பவில்லை தான ்‌்‌ 
* எனக்குத்‌ தெரியும்‌ ; ஆனல்‌ வரழ்க்கைககு...”” 
தமாம்‌ வாழ்க்கைக்கு 2 
227 னீ 
₹ வேண்டியது வேறு ஒன்று 


யத 5-)5௪ செய்ய வேண்டும்‌. அது 
2 உச ச ல்‌ 5 

ஒன்று தரன போ: 222 4) 2 வேண்டியது ்‌்‌ 9747 _நு/ கூறிவிட்டு 

தப்‌ பார்ததசரன்‌ நிக்லியுடா வ, அ௮வள - முகம்‌ 


“ எனக்கு விளங்கவில்லை '' என்று கூறிப மிபருமூசசு 


சசி. 


5௪ மனத்துள்‌ நினை த்துக்கொண்டான நிக்லியுடாவ, 
விவாகததுறகு மூன்‌ அவறர டைய ம பாவம்‌ எப்படி. 
ப்ருகு த 7 / னா ப) த ந்‌ 7 தீ 1. பாரா தான, சிறுவயது 
ஞாபகங்கள்‌ வந்தன. உடதன அவள [27 3] ஒருவ வித இரக்கம்‌ 
| மயத்தில்‌ ரோ கோகதின்ஸ்‌ச வந்‌ தான, 
220 மரற து வங்து மா இர்‌! பூம்‌, அவன 
பப ம 1 ரவுக்கு அட பள்‌ அது ச “செளக்‌ 


ட , 
“இவள்‌ எப்படி இவவ; ளவு மா மிவிட்டாள? என்று 
2 


கயா 1” எனறு ரே ணட நின்ன சேட்டான்‌, வார்தை 
க வேண்டு மன்ம்ற 9/7, 47 2.7] 2 தான்‌, நிச்லியுடா 


வடன ௧௫7௧௫ ட. 4 எப்சேரில்‌ நி இர! 1221 இ5 உட்கார்ந்‌ 
2. ததத 

இள. 1*த த டப பர 7 4 த நான்‌ இடைரமச சலி இல்‌ 

(2 ரீ? ௧17 73 


பம்ப்‌ $ எண று கட்டான, 


64 


்‌ உற ்‌] 

[த ௯. ச்‌ ச்‌ 
என ஸ்ஃயங்களை நரன ஒருவரிடம்‌ பாறைப்பதில்ப்‌ 
ஐர ஞு (277 5 ஜு நு.த வ்‌ டக்க 


அவள்‌ செயதுளள யாரா ந ப்‌ [/ முறிப்‌ பசிக்‌ 
தூ ன்‌ ள்‌ ௯ 73 ௪ ர்‌ ச. ௫. 79 ள்‌ 
௮௧4 ௪7 4 “பு. 7 (47140, 629) ப (ர. டி.க/றிரகளா து என்று 


இட... ப ௬ 


தந 


ன ஆ ச ற தி ச ௬. ௪ ச்‌ ர்‌ 
சவளணாட 2/4, அமு என்னா 2யாாசளா அவ்‌ ஏன ழுன்‌ ரோசே 
232222 2 னீ 29 ௬ 


சகி விரும்பககட மாட்டாள்‌. ?!. " 





பு,தீதுமிர்‌ 307 


“ ஒரு பெண்ணுக்கு நான்‌ அகியாயம்‌ இழைத்து விட்ட 

2 5 ட்ரூ , த்‌ இ த ஆ ௫ 

தாக நினக்கிறேன. அவள்‌ கண்டனை பெறறு சைபீரியாவுக்‌ 
ச ௩ ற ௮. ச கடி ௪௫ 

குப போகிறாள. நானும்‌ அவளோடு போக லீ ரும்புகிதேத 


ர உ த ர ரூ 
 இனனும்‌ சில வஷயங்களைக்‌ கூடக்‌ சகள்விப்பட்‌ ன” 


௪ ்‌்‌ [௮ ச ம்‌ ௫ ௪ கச 
்‌” ஆமாம்‌; அவள்‌ விரும்பினால்‌ அவளை மணக்கவும்‌ தீர்மா 


னித திருக்கி[றேன,'” 


* உன்‌ கருத்து எனக்கு விளங்கவில்லை, சொஞ்சம்‌ புரியும்‌ 
படி. சொல்வாயா?” 


“ என கருத்து இதுதான்‌, இந்தஸ்தி்‌...... அவள்‌ கெடு 
வகுற்கு முதல்‌ காரணம்‌...... ்‌” கருத்தை வெளியிடுவதற்கு சரி 
யான வாரதகைக கஇடைச்காமல்‌ இண றினான்‌ நிகலியடாவ்‌. தன 
மீத அவனுக்கு ஆத்திரம்‌ வந்தது, குற்றம்‌ செய்தவன்‌ 
நான) கண்டனை அ௮னுபவிப்பவள்‌ அவள்‌, என்‌ கருதது இது 
கான *' என்ருன்‌, 
... “அவள்‌ தண்டனை பெறருளென்றால்‌ நிரபராதியல்ல 
எனறுதான அர்த்தம்‌. ?? 

“அவள முற்றிலும்‌ கிரபராஇதான்‌ '! என்று சொல்லி 
விட்டு எல்லா சம்பவங்களையும்‌ நிக்லியுடாவ்‌ விவரித தான்‌, 


்‌” ஆமாம்‌, பிரதம நீதிபதியும்‌ ஜமரிகளும்‌ அஜாகிரதை 
யாக இருந்ததால்‌ ஏற்பட்ட தவறுதான்‌ இது, இைக்திருக்த 
செேட்தான்‌ இருக்கிறத /' 


“” செனேட்டும்‌ தள்ளிவிட்ட து ”” 


்‌” அப்படியானால்‌ அப்பீலுக்குப்‌ போதிய காரணம்‌ இல்லை 
எனறு ஆகிறது, வழக்கின்‌ தாரதம்யங்களில்‌ செட்‌ 
கலையிடாது. உண்மையில்‌ தவறு ஏறபட்டிருந்கால்‌ மன்ன 
ரகு மனு செய்ய வேண்டும்‌ '' எனறான்‌ ரோகோஷின்ஸ்‌2அ. 
“ சோட்‌ உற்பத்தி செய்யும்‌ பொருள்‌ தான்‌ சத்தியம்‌? என்பது 
அவன கருத்து. 


்‌” அதையும்‌ செய்திருக்க? றன, ஆனால்‌ வெற்றி கிடைக்கு 
மென்று தோன்றவில்லை. அவர்கள்‌ தங்கள்‌ இலாகரவைக்‌ 
கேட்பார்கள்‌; இலாகா செனேட்டைத்‌ கட்கும்‌, செட்‌ தன 
தீர்மான ததைத்‌ இருபபிக கூறும்‌; வழக்கம்போல்‌ நிரபராதி 
கள்‌ தண்டனை யை அனுபவிப்பார்கள்‌ !* 

“இலாகா செனேட்டைக்‌ கேட்காது, கோர்ட்டி.லிருந் 
தீஸ்தா வேஜிகளே அனுப்பும்படி. கேட்கும்‌. அவற்றைப பரி 
சீலனை செயயும்‌, தவறு வெளியாஞல்‌ கக்க படி இர்ப்பு2 
கடறும்‌. இறைத்‌ நனிர, நிரபராதிகள்‌ தண்டனை அனுபவிப 
பேத யில்‌, இருஈதாலும்‌ ஏதோசில ௮சாகாரணமான சற்‌ 
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பகை அவன்‌ அறிவான்‌, கொள்க யடிக்குககை க இருப்பிக 
கொழுக்க வேண்டும்‌, அவன குடும்பத்திற்கு நாம்‌ செய்ய 
வேண்டிய கட்மை ௮து," 


6௩ ஷி ரு ட ட்‌ ்‌ ப ஓ ௩ [்‌ 
இனி எனக்குப புரிய வில்லை; புரிந்தாலும்‌ ஒப்புக்‌ 

ன்‌ ்‌ ட்‌ 
கள்ள முடியாகு, சிலம்‌ யாருடைய சொதக்காகவாவது 


கான இருக்க வேண்டும்‌. நி ௮லதப்‌ பங்கிட்டுக்‌ கொடுத்‌. 


தால்‌--!'' என்னு கொடங்கலுன்‌ சேரகோஷின்ஸ்லி. நிக்வி 
யுட்ாவ சே௱ஷலிஸ்ட்டு; பிலங்கக்ச்‌ சமமாகப்‌ பிரித்துக்‌ 
கொடுக்க வேண்டு மென்று சோஷலிஸம்‌ கூறுகிறது; அப்‌ 
படிச்‌ செயவது முட்டாள்‌ இனம்‌'' என்ற மலனேபாவக்துடன்‌ 
பேசினான்‌ ௮வன்‌, “*நிலங்கக£ச்‌ சமமாகப்‌ ப௫ர்க்து கொடுத்‌ 
தால்‌ தஇிறமைசாலிகளிட்ம்‌ ௮து போய்ச்ிஃவிடும்‌'' என்றுன்‌ 
மிண்டும்‌. 


நிலத்தைச்‌ சமமாகப்‌ பநிட்டுக்‌ கொடுக்க வேண்டு 
மென்று ஒருவரும்‌ உறவில்லை. ௮து ஒருவருடைய சொந்தச்‌ 
சொகுதாகவும்‌ இருக்கக்‌ கூடாது, வாக்‌ விற்கக்‌ கூடிய 
'பாருளாக ௮து இருக்கக்‌ கூடாது என்று கான்‌ சொல்லி 
மேன” எனறான்‌ கிகலியுடாவ்‌, 


'சொதக்காசை மவிதனின்‌ உடன்‌ பிறக்க குணம்‌, அது 
இலலை யெனருல்‌ பயி?ட வேண்டு மென்ற ஆவலை இல்லாமற்‌ 
போய்விடும்‌. ௮ந்க ஆசையை ஒழிக்து விட்டால்‌ காட்டு 
மிரசண்டித்தனம்‌ வந்துவிடும்‌. 


நிலம்‌ ஒருவருக்கும்‌ சொந்தமில்லை யென்றால்‌ கான்‌ ௮து 
கரம்பாக இல்லாமல்‌ இருக்கும்‌, இப்பொழுது கிலங்களைப்‌ 
பமீரிட மிராசு தார்களஞுக்கும்‌ சக்தியில்லை; பயிரிட சக்க 
யுள ளவர்களுக்கும கில தகைவிட்‌ மறுககிறாச்கள்‌.' 

“நிகலியுடாவ்‌, நீ சொல்வது சுக்குப்‌ பைக்தியக்காரகி 
கனம்‌. நம்‌ காலத்தில்‌ கல பாக்கியதையை ஒழிப்பது சாத்தி 
யமா? இகைப்‌ பிரதிதியஷமாகச செய்வதற்கு முனனால்‌ இக 
பறறி தர்க்காலோசலா செய்வது . கல்லதென்று தோன்று 
கறது”' என்றான்‌ சோகோஷின்ஸ்கி, அவன முகம்‌ வெளுத்து 

ட்ட -. குரல்‌ நடுங்கியது, 


என்‌ செர்ந்த விஷயத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்கறிர்களா?!'! 
என்று கேட்டான்‌ கிகலியுடாவ, 


அமாம்‌; ஒரு வீசசஷ நிலைமையில்‌ உள்ள காம்‌, கம்மு 

டைய பொறுப்பை உணரவேண்டும்‌. காம்‌ எகத கிலைமையில்‌ 

ப அட ரன்‌ ம என்‌ 

பிறந்த கோமோ அந்த நிலைமையைப்‌ பாதுகாக்க வேண்டும, கம்‌ 

எனா ஈந்து பெற்றவற்றை கம்‌ சந்ததியாருக்காகப 
மூன்னோர்களிடமிருந்து பெற்றவை 

்‌ க ன்‌ டி 

பாதுகாத்து வைக்க வேண்டும. 5 


ஷி 


கண ம. டு 1.4 மா, 80. ட ரு களிடம்‌ வுன்பு உரட்டாமல்‌ 
ஈடர்துகொள்ள லாம்‌. முலை மணிகாகளிடா ப்படி (டியா க. 
பிகர 4 (மயா ர (9 08 12 பிக புக கவணைடா மா? வ) பி 
ட. ॥.. று கீ (1 வு குபா இருகால்‌ 8.7 கறுவனுககு ம்‌ 8.3.4 
ப ன்‌, மணிக கிட்டுப்‌ 1) ப டிமி. வா ன. பர்மைபு! 4 று [பில 
வச ௩்கையின்‌ அடிப்பவர்‌ சட்டம்‌, முவற ப்பம்‌ 29,4 3] 
மிவலை வாங்கலாம்‌ ர்‌ (றக. மலம்‌, ல முு...௨ அண 00) ப 
பெறமுடியாது. மவ மில்‌ அன்பு பிறக்கவில்லையென்‌ (ல்‌ பரா 
மல்்‌உட்காரர்‌ இரு. ட்ப பொருள்களில்‌ கவ கைதை சசெலும்று. 
லை மஷிகர்களுடன்‌. மாத்ரம்‌ ப காக. ஈடாலிடின 
கணவ0ஷஷடு நேற்று கான்‌ அனபு இல்லாமல்‌ பேசினேன்‌. அப்‌ 
படி. செய்யம்‌ கூ டாது. அப்படிச்‌ செய்தால்‌ அகனால்‌ வரும்‌ 
அன்ப கஇற்கு அளவே இல்லை. என்‌ வாழர்சமைமுழுமையும்‌ இது 
மிரூபிகடிற து. ஆமாம்‌. அமாம்‌. இதுதான்‌ உண்டை"! ஏன்‌_று 
சொல்லிக்‌ கொண்டான்‌ ிக்லியுடாவ்‌, உஷ்ணம்‌ கணிங்கதால்‌ 
ஒருவிக புகீதுணார்டி ஏற்பட்டது, ௮கோரடு, ரீண்டகாலமாக 
அவனை வாட்டி.ககொண்டிரும்‌ க ஒரு பிரச்னைக்கு நிச்சய்மான்‌ 
ப,தில்‌ கிடைத துவிட்டது, 


4] 


நிக்லியுடாவ்‌ ஏறியிருக்க பெட்டியில்‌ பாது இடங்களில்‌ 
தான பிரயாணிகள்‌ ரட்‌,தனர்‌. தெரழிலாளர்கள்‌, கூலிக்‌ 
காராகள்‌ வியாபாரிகள்‌, ஒரு இளம்‌ பெண்‌, ஒரு இழவி, ஒரு 
சோல்ஜர்‌, இவ்வாறு பல. தரப்பட்டவர்கள்‌ இருந்தனர்‌, அனை 
வரும்‌ அமைதியாக உட்காரந்திருந்கனர்‌. சிலர்‌ சூரியகாந்து 
விதையை உரித்துத்‌ இனறு கொண்டிருந்கனர்‌. சிலர்‌ புகை. 
குடித்துக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌ லர்‌ பேசிஃ கொண்டிருந்‌ கனர்‌, 


டாரஸ்‌ சந்தோஷமாகக்‌ காணப்பட்டான்‌. ஒரு தோட்டக்‌ 
காரனுடன அவன்‌ உற்சாகமாகப்‌ (பூக்‌ கொண்டி.ருந்தான்‌. 


அவள பக்கத்தில்‌ எழு வயதுப பெண்‌ ஒருத்து சூரியகாந்‌இ 
விையை உரித்துக்‌ கொண்டு உட்கார்ந்‌ இருக்காள்‌. 


குடியானப்‌ பெண்‌ பட்டண தற்கு வந்து கன்‌ கணவனைப்‌ 
பாரத்து விட்டுப்‌ போகிருள்‌. கன. கணவன்‌ தன்னை எபப்டி. 
வரவேற்றான்‌ எனப) அவள்‌ கிழவனிடம்‌ விவரிதுதுககொண 
டிரும்தாள்‌. “உற்சவக்தின்போது போயிருக்‌ே தன்‌. மறுபடியம்‌ 
இப்பொழுது போனேன்‌. கடவுள சித்த மிருக்தால்‌ மறுபடியும்‌ 
கிறிஸ்துமஸின்போ து போவேன்‌”! எனருள்‌ அவள்‌. 
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இரவ மிசிலியுடாவைப்‌ பார்‌ நறுக்‌ கொண்டிட, “அப்படி 
6 டி... பி (]. (11 ர(ப17 / ர்‌ 8 நவி (த வவ துக்‌ ன்‌ ல்ல, 
இல்லையானால்‌ பட்டால்‌ இணைவார்கள்‌ கெம்டுபபோவார 
கள்‌ எனறு, ்‌ 

ஓ/ என்‌ புருஷன்‌ அப்படிப்பட்டவரல்ல, அவருக்கு அப 
படி.ப்பட்ட கெட்ட பெயரே ஏெட்யாது... சம்பாஇப்பை யெல்‌ 
லாம்‌ விட்டுக்கு அனுப்பிவிடுவார்‌. 


1 அவ்வளவு மல்லவறாக இருப்பது விசேஷம்‌ கான, அப 
படிப்பட்ட செட்ட பெயர்கள்‌ ஓன்றும்‌ அவணனுகமு& இடை 
யாதா?” என்று கேட்டான்‌ மழவன்‌, வணாடி. யில மற்றொரு 
கோடியில்‌ இருற்‌் த தம்பிகளினமிது விழுற்கது அவனுடைய 
பார்வை, அவர்கள்‌ மில்‌ தொழிலாளாக ளென்று தோனறி ந்ல்ப 
பது. புருஷன்‌ ஒரு புட்டியை எடுத்து சாராய,கீ)கக குடி.த.துக்‌ ்‌ 
கொண்டி.ருக்தான்‌. மனைவி அவனையே கண்‌ கொட்டாமல்‌ 
பார்த்திருற்காள்‌ சாராய புட்டி. இருந்த பை அவள்‌ கையில்‌ 
இருநதது. 

என்‌ புருஷ்ன்‌ குடி.ப்பதும்‌ இல்லை, சுருட்டுப்‌ பிடி.ப்பதும்‌ 
இல்லை!” என்னு குடியானப்‌ பெண்‌ கிழவனிடம்‌ கடறினாள, தன்‌ 
கணவனின்‌ பெருமையைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுவதற்கு ஒரு சந்தாப 
பம்‌ இடைத்தது பற்றி ௮வள்‌ சந்‌ காஷப்பட்டாள, 





“அவரைப்‌ போன்றவர்கள்‌ உலகத்தில்‌ அபூர்வம்‌.'”என்‌ று (இ 
சொல்லிவிட்டு, நிக்லியுடாவின்‌ பக்கம்‌ இரும்பி, “அப்படி.ப்பட்‌ ! 


ட்வர்‌ ௮வர்‌'' என்றாள்‌ அந்தப்‌ பெண்‌, 


வேறு என்ன வேணும்‌?'' என்றான்‌ கிழவன. குடித்துக்‌ 
கொண்டிருக்‌ தவன்‌ புட்டியைத்‌ தன மனைவியிடம்‌ கொடுத்தான்‌ 
அவள்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டே ௮தை வாங்கிக்‌ குடித்தாள்‌. கிழ 
வனும்‌ கிக்லியுடாவும்‌ தங்களைப்‌ பார்ப்பதை ௮வன கவனித்‌ 
கான்‌. ₹*ஏன்ன ஐயா பார்க்கிறீர்கள்‌? ஈர்ங்கள எப்படி உழைக ்‌ 
கிரோம்‌ என்பைத ஒருவரும்‌ பார்ப்பதில்லை; குடிபபை மாத்து ! இ 
ரம்‌ கவனிக்கிறார்கள்‌. நான கஷ்டப்பட்டுச சம்பாதுத்த பணம்‌; 
நானும்‌ குடிக்கிறேன்‌ மனைவிக்கும்‌ கொடுக்கிறேன"' என்றான்‌ | 
அவன, | 1 

“சரி, சரி'' என்றான்‌ நிக்லியுடர்வ அவனுக்கு வேறு ஒன்‌ 
அம்‌ சொல்லத்‌ தோன்றவில்லை. 


மில்‌ தொழிலாளியும்‌ ௮வன மனைவியும்‌ சிறிதுநேரம்‌ குஷி 
யாகப்‌ பேசிக்கொண்டிருந் தார்கள்‌. பிறகு அவன்‌ தன மனவி 
பின்மடியில்‌ தலையைவைத்துப்படுத்து,த்தூங்கிவிட்டான்‌. நிக்லி 
யுடாவின்‌ அருகே இருந்த கிழவன தன கையை யெல்லாம்‌ ப 
சொன்னான்‌. அதைக்‌ கேட்ட்‌ பின்‌ கிக்லியுடாவ எழுந்து டாரஸ்‌ ்‌ 
அருகே வந்தான்‌, வாருங்கள்‌; இரத மட்டையை அப்படி 








398 டால்ஸ்டாம்‌ 


க்‌ இ ்‌ அ 14 ரகு ௬ 6 ௮௯ * ஷ்‌ ௬ ப ம்‌ 
ளுடைய மூடடைகீள இஙகும இ] ட்ட 19. ததத கடுக்க 
்‌ ்‌] % ஷூ * இ ங்தி ன்‌ % (, ( * 3 
| சூ ௮ கடத மக பேோரகிறாஈக ச்‌? 
இ தறகுள்‌ ஒரு கசாமி வநது, '“6 பிர 
அதற்கு தச பில்ட்‌ ச னன 74 


களே, உட்காருங்கள்‌'' எனறு அகுடடினா: “இது ஒரு பு இய 
உலகம்‌'' என்று, அங்கு உட்காரநஇருக்க ஒரு ஸ்இரி சொல்லி 
கஇரிககாள்‌:. 


அவர்கள்‌ பெரிய அபாயத்திலிருந்து விடுப்பட்‌ ட. 

யு ன ௪ ப ச ்‌ 6) ்‌்‌ ப 
போன்ற சந்கோஷத்துட்ன மூட்டைகலா இறக பெஞ்சுகளுஃ 
கடியில்‌ கள்ளினார்கள்‌. 


டாரஸொடு பேசுவதற்காக இவ்வளவு நேரரம்‌ அவன்‌ 
அருகே உட்கர்ரஈ்தஇுருந்த கோட்ட்க்காரன்‌ தன்னுடைய பழைய 
இடத கிறகுப்‌ போயவிட்டான்‌. ஆகையால்‌ டாரஸுக்கு எ இர 
இரண்டு இடங்கள: காலியாக இருந்தன. அவன பககக இலும்‌ 
ஒருவா உட்காரக்கூடிய இடம்‌ இருஈதது. ௮க்‌க மூன்று இடங்‌ 
களில்‌ மூன்று தொழிலாளர்கள்‌ உட்கார்ந்தனர்‌. நிக்லியுடாவ்‌ 
வரந தவுடன்‌ அவனுக்கு இடம்‌ விடுவதற்காக அவர்கள்‌ எழுந்த 
னா. ஆனால்‌ நிகலியுட்ரவ்‌ அவர்க அபபடியே இருக்கச்‌ 
சொலலிவிட்டு ஒரு பெஞ்சியின்‌ கைமிது உட்கார்ந்துகொண் 
டான. 

நிகீலியுடாவின்‌ இந்தச செய்கையைக்‌ கண்டு சுமார்‌ ஐம்‌ 
பது வயகான ஒருவன்‌ ஆசசரியத்துடனும்‌ பயததுட்னும்‌ மற்‌ 
றறாரு இனணஞனப்‌ பாரத்கான்‌, பெரிய மனிதர்களிடம்‌ இவர்‌ 
கள தட்டுக்‌ கேட்டுக்கான்‌ வழக்கம்‌, நிகலியுடாவ்‌ இப்படி. 
நடந்துகொண்டது அவர்களுக்குக்‌ கலவரமூட்டியது, பிறகு 
இதனால்‌ ஏதாவது கெடுதல்‌ ஏற்படுமோ என்று கூட்‌ பயக்‌ 


காரகள,. 


அனால்‌ டாரஸுடன்‌ ிகலியடாவ்‌ சகஜமாக... பேசுவை கக்‌ 
கண்ட்‌ பிறகுதான்‌ அவர்களுக்கு நம்பிக்கை ஏற்பட்ட து. ஒரு 
இள ஞன இறங்கி மூட்டைமீது உட்காரச்‌ சொல்லிவிட்டு 
௮௩த இடத்தில்‌ உட்காரும்படி. நிக்லியடாவை வற்புறுதுதி 
னாகள்‌, நகிக்லியுடாவின்‌ எஏதஇிரே உட்கராந்துருக்கத கிழவன. 
அவன மீது பட்டுவிடக்‌ கூடாது என்பதற்காக சுருட்டி 
மடக்‌ கொண்டு ஒடுங்கி உட்கார்ந்தான்‌. ஆனால்‌ தநிக்லி 
யுடாவுடனும்‌ டாரஸுடனும்‌ தாராளமாகப்‌ பேச ததொட்ங 
கிய பின்‌ ௮வனுடைய கூச்சம்‌ மறைந்து விட்டது, தான 
சொல்வதை தநிகலியுடாவ்‌ கேட்க வேண்டும்‌ : என்பதற்காக 
அவன த்‌ தொட்டுக்கூடப்‌ பேசத்‌ கொடங்கி விட்டான்‌. தன 
னுடைய கஷ்ட சுகங்களை யெல்லாம்‌ அவன்‌ மனம்‌ விட்டுச்‌ 
சொன்னான்‌. “ ஆனால்‌ நான பாபி, கர குதிருந்த சமயங்களில்‌ 
மதுபானம்‌ செயஇருக்க0றன்‌'' என்று கூறிவிட்டுக குத்தி 
வாளி போல்‌ ரித்தான்‌, ஒரு பிரயாணி வழியில்‌ இறநக்து 
விட்ட தாகவும்‌, மறமராருவன்‌ அசெளக்கிய முற்றிருப்ப தாகவும்‌ 
கூறினான்‌. அவன சொன்ன பிரயாணி வண்டி.யின ஒறு மூலி 





பு,தீதுயிா 38909 
யில்‌ உட்கார்ந்திருக்கான்‌. நிக்லியுடாவ்‌ அவனைப்‌ போய்ப்‌ 
பார்‌.கது விட்டு, அவனுக்குக்‌ கொய்னா வாங்கிக்‌ கொடுக்கும்படி. 
சொனனான. கிழவனுக்கு இது தெரியாத தால்‌ ஒரு துண்டுக்‌ 
காகிதத்தில்‌ “கொயனா'' என்று எழுஇக்‌ கொடுத்தான்‌. 
௮,தறகு வேண்டிய பணத்தையும்‌ கொடுப்பகர்க நிக்லியுடாவ்‌ 
. கூறினான்‌, ஆனால்‌ கிழவன்‌ வாங்கிக்‌ கொள்ள மறுத்து விம்‌ 


டான்‌. 


“நான எவ்வளவோ இடங்களைச்‌ சுற்றிப்‌ பார்‌. த.திருக 
கஇறன. ஆனால்‌ இவரைப்‌ போன்ற ஒரு பெரிய மனிதரைப்‌ 
பார்த்ததில்லை. பெரிய மனிதர்களில்‌ நல்லவர்கள்கூட இருக்கி 
ராரகள'' என்று டாரஸிடம்‌ கூறினான்‌ கிழவன்‌, 


குனனைச சுற்றி உட்கார்ந்‌ திருந்‌தவர்கவின்‌ ஓயந்துபோன 
மேதகககதையும்‌, முரட்டு உடையையும்‌ நிகலியுடாவ கண்டான்‌. 
பாட்டாளி வாழ்க்கையின்‌ இன்ப துன்பங்கள்‌ தன்னைச்‌ சூழ்ந்து 
நிற்பது போல்‌ அவனுக்குக்‌ தோன்றியது. “ஆமாம்‌ இது 
முற்றிலும்‌ வேறான ஒரு புதிய உலகம்‌ கான்‌” என்று நிகலி 
யுடாவ்‌ தனக்குள்‌ கூறிக்கொண்டான்‌. ஒரு புதிய உலகத 
கக கண்டு பிடிக்கும்‌ தச சஞ்சாரிக்கு ஏற்படும்‌ சந்‌ தோஷம்‌ 
அவனுககும்‌ ஏற்பட்டது. | 








ட்ட ந்து ர க 


கைகள்‌ ப பண்‌ எண எதகரக... படநாட சனணனிதிரா ட எப்‌ ஈளை : 


லட 


ஷி துர 


ணட? 


56.4 டாலஸ்டாம்‌ 


அப்படிச்‌ செயவதில்‌ பேரானக்கம்‌ கிடைக்கும்‌ என்பது நிச்சயம்‌! 
என்றான்‌. 


நிச்லியுடாவ எப்பொழுது நிறு ததப போகிருன்‌ என்று 
காத்திருக்கு, உடனே தான்‌ ஆரம்பிக்கு கையைச்‌ சொல்லத்‌ 
கொடங்கினார்‌ ௮ இகாரி, 


“இது எனக்குப்‌ பிடிக்கவில்‌& ஒரு காலததில்‌ நான்‌ 


ழேற்றிலும்‌ வேறு மாதிரியாக இருக்க தன்‌ எனபதை ஒப்புக்‌ 
ஸறங்க்டைடலுர ஆனால்‌ இப்பொழுது பெண்களுடன்‌ எனக்கு 


அ.திதகைய தொடர்பே பிடிப்ப தில்லை.” என்று நிக்லியுடாவ்‌ 
சொல்லி விட்டான்‌. 


அக்க அதிகாரி நிக்லியுடாவைப்‌ பார்தத பரர்வையில்‌ 


பயம கலந்திருந்தது. ்‌ இன்னும கொஞ்சம்‌ டீ குடிக்கிழிர்‌ 
களா?" என்று கிகஃலியுடாவைக்‌ கேட்டார்‌. 


* வேண்டாம்‌ : வந்தனம்‌.” 


“பொனோவ்‌ இவர வளகுலோ விடம்‌ ' அழைத்துக்‌ 
கொண்டுபோ. அரசியல்‌ கைதிகளின்‌ தனி அறைக்கு இவரை 
அமை தது கொண்டு போகச்‌ சொல்‌! எனறார்‌ ௮ இகாரி. 


9 


தாழ்‌ வா ததன்‌ வழி பாக வேலக்காரனுடன்‌ நிகலி 
பூடாவ்‌ 2ச்ன்றுன்‌. வி்‌ எக்குகள்‌ மங்கலான ஒஷியை வஷிசிக்கொண் 
றன்‌ கைதிகலின்‌ பேச்சுக்‌ கூச்சலும்‌, சிரிப்பும்‌ கலந்து 
௦ ஒரு கனை. இ இக்க. சபகு ஙகஞம்‌ அதனின்‌ நாற்ற 


ர்ண 
சாக அவ 


ங்ஸ்‌ட 8 அவிழ்‌ க்கம்பேர ல்‌ நிகலி! ட £வுக்குகல்குற்‌ ற ௪செய்‌ இன. 
கிகலியுடாவ்‌ உள்ளே சென்றவுடன்‌ நாற்ற மடிக்கும்‌ ஒரு பெசிய 
கொட்டி அவன்‌ ₹ண்ணில்‌ பட்டது. அதன்‌ மீது 6 ஒரு பபண்‌ 
உட்கார்க்‌ இருக்காள்‌. அவள்‌ எதிரே மொட்டைக்‌ ஐலையோடு 
ஒருவன்‌ நின்று கொண்டிருக்‌ 2 ஸ்ஸ்‌ அவன திகலியுடாவைக்‌ 
கணட்வடன கண்ணைச்‌ சிமிட்ட வீ ட்டி. “சாஜாவே வக்தால்கூட 
ஒன்னும்‌ செய்ய முய து”! என்றான்‌. அவள்‌ சட்டென்று வெட்‌ 
“அஇிட்ன தன கெளகளை அக. விட்டுக்‌ கொண்டாள்‌. 

௧௧ முகாமில்‌ ௫௪ தரம 

2 முூகாம்ல ச கராரணமாத தரு லை இகள் தான்‌ இ இருக 
கலாம்‌, ஆனல்‌ இப்பெ௪- ஐ - 


௩2௭ பு 2௭ 3 3 1 கைதிகள்‌ வக இருக்கன்‌. 


ல்க்வால எல்‌ (ப்‌. அஸ்‌ 12. ட்‌ ன்‌ 
பண்ணல்‌. அ ௮ ல்க; ஷக்‌ கு னேயே ஆங்க டம லு 
த ல்‌ 
வல்லை. காம்வளசுந்குலிு...” படட 2 . 
[ஜி ர ட்‌ 4 ப எந்த 04 ௮ உ பண. 387: ஐ 310 அ உுடபட்டுக கடக்க 
க ந ஆட்கள்‌ டட ரஷ ்‌ 
6 ்‌, ௨... ௪ 0 பட்பல்க்‌ ச்‌ ்‌ ர 


சக்க பெ ம்லகாக வவெலானிர்‌ கொ “ண்கிவ து 
௫௫ ண்‌ ப்‌ ர்‌ 7 | 
அஊகாண்டிருக கான்‌, நில்லி ிஏிடாலவ அவன்‌ அன்புடன்‌ வரவேற்‌ 


ஆ 








புததுமிர்‌ 5805 
பத ட்டவாத்‌ மூக்கிலும்‌ கண்ணுக்கடியிலும்‌ சராய்ப்புக்‌ காயம்‌ 
ஏ .றபட்டிரு௩தது, 


ஜ்‌ பி 6 ஓ ௬ ஷ்‌ ச [ு ப்‌ 
என்ன நடநதது!" என்று நிக்லியுடாவ்‌ கேட்டான. 


“ஏதோ நடந்தது” என்று செரல்லிவிட்டு டாரஸ்‌ ௪35 
தான்‌. 


“எப்பொழுது பார்த்தாலும்‌ இவர்களுக்குள்‌ சண்டை 
தான்‌” என்று காவல்கார சோல்‌ஜர்‌ கூறினான்‌. 


டாரஸோடு வந்த ஒரு கைத குறுக்கிட்டு, *எல்லாம்‌ பெண்‌ 
களுக்காகத்‌தான்‌ குருட்டு பெட்காவோடு இவன சண்டை 
போட்டான்‌” என்றான. 


 தஇயோடோஸியா எப்படி. இருக்கிறாள்‌?! 


தயாரிப்பதற்காக, த. தான வெக்ூீர்‌ கொண்டூபோகீறல 
சொல்லிவிட்டு டாரஸ்‌ ஓரா அறைக்குள்‌ பிரம வ3 ததான. தந்த 
அறைக்குள்‌ நிக்லியுடாவ எட்டிப்‌ பார்த்தான்‌. ஆண்களும்‌ 
பெண்களும்‌ அதில்‌ அடைப்பட்டு கிடந்தனர்‌. 


இறையில்‌ கை தஇிகளின்‌ கேவலமான நிலைமையை அவன்‌ பல 
முறை பார்த.திருக்கறான. அவர்களுடைய நிலமையில்‌ யாரும்‌ 
வேறுவிதமாக இருக்க முடியாதென்பது அவனுக்குத்‌ தெரியும்‌ 
இருந்தாலும்‌ அவனுக்கு சகககமுடியாத ஜா உணரச்சசி ஏற்பட்‌ 
டது. தான ஏதோ குற்றம்‌ செய்துவீட்டது போல அ௮வலுக்குதி 
தோன்றியது. இந்த உணாசசியை அவனால்‌ அடக்க முடிய 
வில்லை. 


ஏ * % 8 ச உ ', ஙதுபதத. னு ட 
அவன்‌ முன்னால்‌ சென்றவடன; பீனஞுலரு5த கைதிகள்‌ 
ஏதா ஆபாசமாஃப( பேசிக்‌ கொல்லென்று ச௪ர்த்தனா. 


10 


அரசியல்‌ கைதிகள்‌ இருக்த ௮றைக்கு ௮ரு௦ல சென்ற 
வுடன்‌ நிக்லியுடாவை விட்டுவடூ சாவல்காசன்‌ போயவட்டான்‌ 
ஒறிது நேரத்தில்‌ இரும்பி வருவதாகச்‌ சொல்லிலீட்டேே 
பொனான; உடனே வீல ங்கோம்‌ ஆடிய ஒரு கைதி லீ யுடாவ்‌ 
ஃ௬கே வந்து, ரகசியமாக 5 
யதீதைக்‌ கவனியுங்கள்‌. அவ 


ச்‌ ட்ட 
௬. அ பூ ௬7 ௬ ன. 
ஜனக்‌ ணகி அ ஆரி ௮ (டாள்‌. ட்‌ ஆ வடட 4 
சாச்க துடி ததுவட்டா கள, வஒஇக்லு பஸ்கள்‌ 6 2 அிதன்க 


[* ௩ ரஷ தி டன ்‌ூ ழ்‌ ட 

.. இன்று அதிகாரிகள்‌ பாராலவகவிட வகதபொழுது அவன 

படர்தல்‌ ணை. அவ்‌ என்ற உச கொல்லிவிட்‌ 
தன்‌ பெயரைக்கூட காசமனோவ என்னத மாஜி யூட்‌ 


எ பை 


11/14 டால்ஸ்டாய்‌ 


வுப்படிர்‌ செய்வதில்‌ பேரானரிதம்‌ இடைக்கும்‌ என்பது நிச்சயம்‌ 
சாயா ன ॥ 


கி வியுடாவ எப்பொழுது கிறு போகியுன்‌. என்‌ ப)/ 
காதுதிருரிது, உட்டு ஜான்‌, பபரிகக்‌ கையபச்‌ சொல்ல ர்‌ 
மிதாடங்கிளுரி மி இர்‌, 

6 3). சளக்‌ ஸு. [1 (9.24 வில்‌, (4) கால மில்‌ 1/7: 11 
பு்மிலும்‌ பொறு பா பொக. இருமி சி ஏுன்பமு பபும்‌ 
மாவ்‌ வம யலி ஆணுல்‌ இப்பொழுது பெண்கராடன்‌ என 1) 
அகுமகைய பிகாடாமிபு ப்ப இல்‌," வா / ிசலிய/பாவ்‌ 
சசொல்யவி விட்டாள்‌, 


ற்கு அடுகொரி மிக்வியுடாவைப்‌ புராரி 9 பார்லைரில்‌ 
பம கலம்‌ இருங்கது. ப (புவ மகொயடுரம்‌ ௩ (4/9. 4 /4மிர 
க்ப்‌ ர)! பர்‌ ன்‌ | !// 14 ப ரரி ௦0/0 ியட்டார்‌, 


"டூவண்டாம்‌ 1 வற்தளாம்‌," 


“மபெொரோேவ இவா வ௱ாமுரிலாவிபர்‌ அழை கிறு 
கொண்டுபபோ, அயல்‌ “எ டுிகளில்‌ ஸி! அல) 0) 81) இவரை 
அலு க தும கொண்டி போச்‌ கொல்‌! வானாய்‌ அ, இலார்‌ 


ரிழ வாத்சிம்‌. வழியாக மிவைக்காறணுடம்‌. நிற்வி 
॥/...॥ ப்ப] ்‌, ர்‌] 1/1, ய்ய ய்‌ க்ப்‌ // கிய மய்யம்‌ ப்பம்‌ 
ட. கல. யச இக்ரிமா (சிப / ம ரிசி யும்‌, ய்ய ப) 204 
8/1) 1)/ . 1] ய] ய்யா (ம ரப முங்மாமுர்‌ பைப்‌ மி 
(0 (2 // த/வப ம உ்்ரிபால்‌ /./ மிய // பம றத பம்‌ ரசா, 
//ம்வியு (இ இ 7] (ரிய! பி. ஸு) //ய// ட்டு] / ///// (02 /////) (/// //// 
(ில்ர்ட !/ 2/84/ 60 ரா, ௦901/41) ன 1]/ பிப //.4)/ 1/7) பபண்‌ 
உ ட்லாரமஇிழுர்காள்‌.. அவளி எர பெட்டை 4 மு்பிபம (/ 
0/7 1/0 (//2) //// 4 // படுப ப (////. | த அவவ 1/8 1/1] பிலி 
ஸ்‌ 601/ | இப வி்‌ ம்பு ௫ ப 1/1. (/ ளா 1 /// (//) ப கா்ல்ிவுட 
பு பி எய்ய புது வயு, ப] சிட்ட ப (பவம்‌ 
அதிதி ன்‌. மடு (பிக ரம்ப 4] ம்‌.ம்‌] ௦/0 பும்‌ (312/ டாள்‌, 


(3/7 சி ப பி. 2 அர ப்விப/ பம்‌ ப/ ப ற்்ம்‌ பு ப 1] யங்‌ 


டட ஆரா | ட இர ச 
ஈ8:7 ப இப பிப மி மு வம்பா பரிபபபம்‌ வய / 
பக்த 111/9) ளிய ப ப யயா்மா ாபாாாறாா்‌ (1 
6 


ப / ச அசர! /// 1// பபப 217. 1/1) ப] ய வ/[/ (17 த்தது / [ச | (/॥4 | மி 
4! 8. 1 பப /சி யீ அ்பர்/்ப। அப்ப ம (வலர (0) பவ ம! 
(ட ஷ்‌ சும்பன்‌, 4 ள்‌ ர்வ. கா, பு // 1 80// ச 





ணை அமைக எட ததை னை ட த ட ஆ அஆஷுலா மாய வைவ்‌ ஷம ஆவ 
அட்‌ ஞு மனைவ அதனது, பணை பசையை ய்‌ அணைய 


நகைக்க அட்டு டடாடு ஜி 
ட 


பு.திதுயிர்‌ 94 


டன்‌ த [ச ௫ ்‌ ்‌ சீ ர்‌ ர்‌ சு ச 
(1/9, அவல (க்ப்‌ 099/2 4 (7 ீலும்‌ ரிர்ரய ///8 சய 
வீ ॥///ப......0( யத 


்‌ உணட ்‌ ய்‌ ச்‌ ஜெ. , ச்‌ த 
(வன்ன நடந்தது எனறு நிர்லியுடாவ வேப்டாள, 


(ஏதோ நடந்தது” என்று சொல்லிவ்ட்டு டாரரு திரிதீ 
தவத 


பவப்பொருது பார்த்தாலும்‌. இவர்களுக்குள்‌ சண்டை 


தரன? னா. காவல்கார 94 ர்ஸ்ஜு ௮ மிர, 


ச ந ்க்ல ௫ வனை அவ ச ச த ர டட்டபத்‌. ஒன ம்‌ 

டாரெய்‌ (முலற 200) 624 2] (9) பபுசபட்டு, ப லுலரம்‌ பெண்‌ 

கர ககாக த்தா (ழு பெட்காவோடு. நவன ரட்‌ 
போட்டாலு? எனுமுன, 


தரியா போலியா ௭ 1117. இருக்கிறாள்‌!" 
பசெளக்யொகத்தான்‌. இருக்கிறுள்‌. அவளுக்கு 9 தர 
பபாரிப்புதம்காடத்தான வெர்‌ கொண்டுபோக்றிறன்‌!! என்று 
சொல்லிவிட்டு டாரஸ்‌ ர்‌ அறைக்குள்‌ பர வேித்தான்‌.. அதி 
அக்குள்‌ நிக்வியுடாவ்‌ எட்டப்‌ பார்த்தான்‌... அ, ண்கரம்‌ 
பெண கற்‌ டி] இல்‌ , அனுப புட்ட) இ ழ்‌ னர்‌, 


ரிைரில்‌ ம நின சேவலின்‌ பிையை அவன்‌ ப) 
புற பார்தி இருகும்‌, அர மரற பபமில்‌ யாரும்‌ 


ர்வ றுவி பாக இருக பு பாப று அவி வுக்கு, த்‌ தெரியும்‌ 
இருகி தாறு அவனுக்று 4 நுக்கறமியாத ஓர்‌ உணரச்‌ ஏ பம்‌ 


ட, தால ஏர்தோ ௫0 பும்‌ செயறுவிட்ட து போல்‌ அவவுக்கு கி 
ரிகா பது. இற்கு படர ரர வுல _நு//...62) முப 
வில்ல, 


அவளா புள்ளும்‌ ரன ///...ஈா்‌) ரின்றுவிரு த 4/4. நக்‌ 
பரட்‌ ஆபாசமாகப்‌ பெருக்‌ கொல்லென்று சரித்தகளர்‌, 


10) 


அரியல்‌ மறி வருகி து அப்று, வுடு ரென்று 
லப்‌ ய பி பர்‌ ய்்ட்‌ (// /// வ்ய்சி ரார்வ (1 ப்வ்ப்டப ரவி 
பிறு (ப றி பப்ஸ்‌ ட ஸி யய யவை 1 (ச ல்வியப்‌ / 
(1) (யு. 94 (ரிய ப பி / படடு/// வ ரி பு ங்க்வியு ய டி// 
1, உ வரி நு பாம்பா பப (1 ம்‌ தொ ய்வ்ளட. இர்‌ விவ 
புதி ம விபு வி உள அற்தி வு வை முட 
வரம அபு ம முய | ॥॥ ர்ச்‌, ந வரிய (9) ம்‌ வன்‌ வ ய்பிவப... 1 
ய்ய]. (ரி ப[/ 1] /4/ பார்வ பா வயம்‌ ்‌ பம்‌ வா! ((/ (1 அ/ 1 தவ 
ஹ்ரி! ்‌ பல்‌, ்றிட/ தர்ர 4/0 வ (பா ய்ப/ச்‌ (பமா ப்விவரம்‌ 
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5 6 பி ்‌்‌ % ௩ ௩ 
களுடைய செயகையை கரணயிக்கும்‌, ஆனை கெரவோட்வோ 
்‌ ஆ. ன்‌ * டி ௫ ட்‌ எ % * * 
ரோவ்‌ பெண்மை குணக்கைச்‌ சோகந்கவன, இநதகோ ஷ்டியினா 
உ ௫ ஞூ அ ய க்க 5 ட்‌ ர்‌ ச ண உதக * 
உணரச்ச்ியினால்‌ நிர்ணயிக்கப்படும்‌ ல;்ஷியங்களை அடைய முயதசிப 

6 5 உ 3 க [] 5 ்‌] 6 டி ஈ 
பவர்கள்‌, உணர்ச்சியின்‌ காண்டுகலால்‌ செய்யும்‌ காரியங்க கா 

நியாயமென்௮ கிரூபிபபார்கள்‌. 


ச ௫ ப ்‌ ்‌ ்‌ ்‌] ௩ 
கோவோட்வொரோவின்‌ பாட்ரி மனப்பான்மைககு இக்க 
பி கி 6 ப்‌ ச % டி” 
)சைதான்‌ காசணமெனறு நித்லியுடாவுக்குதி தோன தியது. 
பள்விக்கூடதகிதிலும்‌ கலாசா லிலும்‌ மறறவாக ஊக கசடடிலும 
& ஈர கூ கூ ர ்‌்‌ ந ர்‌ ்‌ ட ட டி 
திறந்து விளகினென்‌. அதனால்‌ ௮ங்கு அவஇகல்க இருப த 


[] டி ஆ 9 % ப க ர ஆ 9 ்‌ "ச. 
௭ றபட்டது. ஆலைலை படிப்ப முடிக்க. பறகு வே லிய ய்‌ லி 
ஆகு வேண (இ 


௬ 


மற்றவச்கக£க்‌ காட்டலும்‌ கான்‌ சிறந்தவனாக இரு 
மென்ற விரும்பினான்‌. ஆகையால்‌ விர வாகுத்திலிருக்து 
புரட்டி வா.இயாக விட்டான்‌. 


சந்‌ தகப்படுவ கற்கும்‌ தாமதிப்பது ற்கும்‌ அவூயமான அட்ப 


மான உணர்ச்சிகள்‌ அவலுக்கு இல்லை, அவலுடைய்‌ மு அகிய 
ஒரு கலப்‌ பட்சமான மனப்பான்மையினால்‌ எல்லாம்‌ சுலபமாகவே 
தோன்றின. தவறு சேருமோ என்ற சக்தேகம்‌ அவி னுக்கு 
எற்பட்டேேகேயில்லை்‌, அவனுடைய அகங்காரத்தை அதிவென௮ 
பலர்‌ தவரறுக கிகைத்தனர்‌. பெரும்பாலானவர்கள்‌ ௮குற்குப்‌ 
பணிந்தனர்‌. ஆகையால்‌ புரட்ிக்காரர்கவின வட்டார கீதல்‌ 
வலுக்கும்‌ பெரும்‌ வெற்தி இடை த்த. 

அவனுடைய தோழர்கள்‌ அவனிடம்‌ மரியாகை செ ல்த்தி 
னஞார்களே தவிர அவலை கெடுக்கவில்லை. அவனுக்கும்‌ ஒருவர 
மிதும்‌ அன்பு இல்லை, பிரபலஸ்கர்கள்‌ தனக்குப்‌ போட்டியாக 
வத்‌ இருப்பதாகவே அவலுக்கு 0 கான்றியது. மற்றவர்கள்‌ குன்‌ 
இறமை வெளியாவதற்கு இடையூராக இல்லாமலிருக்கும 
பொருட்டு அவர்களுடைய மஷேசக்குயைக்‌ சகற அடி க்துவிட 
௮வன்‌ விரும்பினான்‌. குன்முன்‌ பணிக்கவர்களிடக்தகான்‌ ௮வன்‌ 
சரிவர நடந்து கொண்டான்‌. பெண்கள்‌ இயல குகை அவன்‌ 
கொள்கையளவில்‌ தான்‌ ஆதரிதீ்தான்‌. ஆனால்‌ எல்லாப்‌ பெண்‌ 
களும்‌ மூடங்கள்‌ எனறு அவன்‌ உள்ளூர நினை க.தான. அவன்‌ 
காதலித்த பெண்கள்‌ மாத்திசம்‌ விதிவிலக்கு என்னு கருதினான்‌; 


சுயேச்சையாகச்‌ செர்வகன்‌ மூலம்‌ ஆண்‌ பெண்‌ உறவுப்‌ 
பிரச்னையும்‌ இரத்து விட்டதாக ௮வன்‌ கினைகுகான்‌. அவலுக்குப்‌ 
பெயரளவில்‌ ஒரு பணைகியும்‌, உண்மையில்‌ ஒரு மனைவியும்‌ உண்டு, 
குங்களுக்கிடையில்‌ உண்மைக்‌ காகல்‌ இல்லை என்ற முடிவுக்கு 
அவன்‌ வந்தவுடன்‌ அவர்கல்‌ விட்டுப்‌ பிரிந்து விட்டான்‌. டப்‌ 
பொழுது இரபெட்ஸுடன்‌ சுயேச்சையான தொடர்பு எ இபடுத்திக 
கொள்ள வேண்டுமென்று விரும்பினான்‌. நிக்வியுடாவ்‌ மடையன்‌ 
என்பது அவனுடைய அபிப்பிராயம்‌, நிகலியுடாவுக்கும்‌ அவன்‌ 
மீது எற்பட்ட வெறுப்பைப்‌ போக்கிக்கொள்ள முடியவில்லை, 


ஒன 


௪ நர 
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ட்‌ ந்‌, % கமங்னி ம. ண்‌ அயன்‌. அருட்‌ ப்பட பப்‌ அ 


504 டால்ஸ்டாய்‌ 
போய்க்கெ ரண்கிருந்த கை இகளின்‌ கூட்டகசைக்‌ கடந்து போய்க்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. காடுஷாவின்‌ நீலச்‌ சால்‌ வையையும்‌, வேராடுக்‌ 
கோவாவின்‌ கருப்புக்‌ கோட்டையும்‌, ஸைமனஸனிடம்‌ பின்னல்‌ 
குல்லாயையும்‌ நிக்லியுடாவ்‌ பார்த்தான்‌. ஸைமன்ஸன்‌ பெண்‌ 
களேசடு எடூகா காரசாரமாக விவாதித்துக்‌ கோண்டே நடந்தான்‌; 


அவாகள்‌ நிகலியுடாவைக்‌ கண்டபொழுது அவனுக்கு 
வணங்கி மரியாதை செலுத்தஇனர்‌, அவர்களிடம்‌ சொல்வ தற்கு 
சமாசாரம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லாததால்‌ நிக்லியுடாவ்‌ வண்டியை நிறுத்த 
வில்லை. சிக்கிரம்‌ வண்டி அவர்களை கடந்து போய்விட்டது. ரோடு 


முனனைக்‌ காட்டிலும்‌ சமமாக இருந்தகால்‌ வண்டி. வேகமாகச்‌ 
சென்றது, 


சிறிது தூரம்‌ காட்டின்‌ வழியாகவும்‌, சிறிது தூரம்‌ வயல்‌ 
வெளிக ஸிஸ்‌ வழியாகவும்‌ ரஸ்கா சென்ற. வானம்‌ வெளிவாங்‌இ 
சூரியன்‌ பிரகாசிக்க த்‌ கொடங்கிவிட்டது, ஒரு சர்ச்சின்‌ கோபுரமும்‌, 
தூர வெண்‌ மலைகளும்‌ வெய்யிலில்‌ பிரகாசித்தன, நிக்லியுடா 

ன வண்டி ஒரு கிராமத்தை அடைந்குது, தெருக்களில்‌ 
ஐனங்கள்‌ நின்றிருந்தனர்‌. சமீப ச.இல்‌ நகரம்‌ இருக்கறது என்‌ 
பகுற்கான அறிகுறிகள்‌ அங்கு காணப்பட்டன. 


வணடிககாரன்‌ கதிரையை ஒரு அடி. கொடுத்து தட்டி விட்‌ 
டான்‌. ஓர்‌ ஆறு குறுக்கிட்டது. ஓடத்தின்‌ மீது வண்டியை 
ஏற்றி ௮க்கரை சேரவேண்டி. யிருஈ்தது. ஆற்றைக்‌ கடப்பதற்காகப்‌ 
பல வண்டிகள்‌ அங்கு இருக்கன. ஆனால்‌ நிக்லியுடாவ்‌ அங்கு 
அதிக நேரம்‌ காக்க வேண்டியில்லை, ஓடம்‌ வந்தது. நிக்லியுடா 
வின்‌ வண்டியும்‌ மற்றும்‌ சில வண்டிகளும்‌ அதில்‌ ஏறிக்கொண்டன. 
ஓடககாரன்‌ ஓடத்தின்‌ கதவை அடைத்து விட்டு ஒடத்தை விட்‌ 
டான. ஓடத்தில்‌ இடம்‌ பெறு தவர்களின்‌ கோரிக்கைகளை அவன்‌ 
கவனிக்கவில்லை. 


உை,5.இில்‌ ஓடக்காரனின்‌ பூட்ஸ்‌ சப்‌ த.ச்தையும்‌, குரைகளின்‌ 
ம்புசீ சப்‌ த.தைதயும்‌ தவிர வேறு ஒரு சப்தமும்‌ இல்லை. 


குள 
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இிகலியுடாவ்‌ ஓடத்தின்‌ ஒரு ஒரத்தில்‌ நின்று பரந்த 
ஆற்றைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்‌ தரன்‌. இரண்டு இித்திரங்கள்‌ 
தான்‌ அவன்‌ மனததினமுன்‌ தோன்றின. ஒன்றில்‌ இரில்ட்‌ 
ஸோவ்‌ கோபத்துடன்‌ செத்துக்‌ : கொண்டிருந்தான்‌. மற்றொன்‌ 
றில்‌ காடுஷா ஸைமனஸன பக்கத்தில்‌ வேகமாக நடந்து போய்க்‌ 
கொண்டி.ருஈ்தாள்‌. கிரிலட்ஸலோவ்‌ எதர்பர்ராமல்‌ சாகிறான்‌ 
என்ற எண்ணம்‌ வருதககசதை உண்டாக்கியது, காடுஷா, 
ஸைமன்னைப்‌ போன்ற ஒருவனுடைய காதலைப்‌ பெற்று ஈடேற 
வழி தேடிக்கொண்டகைப்பற்றி அவனுக்குச்‌ சந்தோஷம்‌ ஏற்‌ 
பட்டிருக்க வேண்டும்‌. ஆனால்‌ இதைப்‌ பற்றியும்‌ அடக்க முடியாத 
ஒரு வருத்தம்‌ ஏற்பட்டது. தயா 

நகரில்‌ அடி.க்கும்‌ ஒரு பெரிய . வெண்கல மணியின்‌ நடுங்கும்‌ 
நாதம்‌ அவர்கள்‌ இரு்த இடத்தை எட்டியது, நிசலியுடாவின்‌ 
பக்ககுதில்‌ இருந்த வண்டிக்காகவும்‌ படகில்‌ இருந்த மற்றவர்‌. 
களும்‌ ஏலுவையைக்‌ குறிப்பிட்டு வணங்கினர்‌. ஆனால்‌ ஒரு 
குள்ளக்‌ கிழவன்‌ மாத்திரம்‌ இதைச்‌ செய்யவில்லை. நிக்லியுடாவ்‌ 
அவனை முதலில்‌ கவனிக்கவில்லை, அவன்‌ ஒட்டுப்போட்ட சட்டை 
யும்‌ அறுத்துத்‌ தைத்த பூட்ஸும்‌ அணிந்திருந்தான்‌. அவன்‌ 
மூதுலை ஒரு பையைச்‌ சுமந்து கொண்டிருந்‌ கான்‌, 

நீ ஏன்‌ பிரார்த்தனை செய்யவில்லை கிழவா? நீ ஞான 
ஸ்நானம்‌ பெறவில்லையா!'' என்று கேட்டான்‌ நிகலியுடாவின்‌ 
வண்டிக்காரன்‌. 


யாரைப்‌ பிரார்த்திப்பது?” என்று கிழவன்‌ ஜுமுகுதற 
இருத்தமாகக்‌ கேட்டான்‌, 


'யாரையா? கடவுலாத தான்‌. 


 அ௮ந்‌.தக்‌ கடவுள்‌ எங்கே , இருக்கிறார்‌ என்பதைக்‌ கொஞ்சம்‌ 
காட்டு பார்ப்போம்‌'' என்றான்‌ கிழவன்‌, அவன பேசசில்‌ ஓர 
உறுகஇி தொனித்தது, ௮தை வண்டிக்கான்‌ உணாந்தான, 
ஆனால்‌ மற்றவர்களின்‌ முன்னால்‌ அவமானப்‌ படாமலிருக்கும்‌ 
பொ ருட்டு அவன்‌ இலைக்‌ காட்டித்‌ கொள்ளவில்லை, 3 எங்கேயா? 
ஸவாக்கக்இில்‌ தான்‌ இருக்கிறார்‌ '' என்றான; 


'*நீ அங்கு போயிருக்கறாயா ?'' என்று இழவன்‌ கேட்டான;, 


“றான்‌ போயிருற்காலும்‌ போகாவிட்டாலும்‌ நாம கடவுளை 
வணங்க வேண்டுமென்பது எல்லாருக்றும்‌ தெரியும்‌, 


ஸ்ஸ்‌ டால்ஸ்டாய்‌ 
॥॥ கடவுளை ஓுருவரும்‌ பார்க்க தில்லை," 


“உன்னுடையது எனின மதம்‌ தாத்தா!" என்னு ஒருவன்‌ 
கேட்டான்‌, 


“மறா மதமும்‌ இல்லை, நான்‌ முன்றையும்‌ ஈம்புவஇல்லில, 
எண க கயிர வேறு முறுவர்‌ பிதும்‌ எ வக்கு மம்பிக்கையில்லை '' 
என்றும கிழவன்‌, 


ிக்வியுடாவும்‌ இந்து அம்‌ ாவுமீணயில்‌ இறங்க, “உண்டோ 
பா குட்டம்‌ எபுபடி. ஈம்பலாம்‌ 7? நிபும்‌ தவறு செய்யக்கூடும்‌ '! 
யானா (1 ட்‌ 


“யன வாழ்ராணில்‌ மான்‌ வறு செய்கதேயில்லை எ்ண்‌று 
இப்ட்றைப அட்டிககொ ண்டு இறவன்‌ சொன்னான்‌. 


“அம்‌ பயா றால்‌ ட்‌ க த்தில்‌ (0) திகளை கங்கள்‌ இருப்பா 
மவளி எண்டு டி உ வியுடாங்‌ கெட்டான்‌, 


"ஏழாக இங்‌ மம்புவஇல்லை.  மற்றவர்கரளயே ம்பு 
ிருர்கள்‌, அசில்‌ காறி (இவவைவு மதங்கள்‌ இருக்க றன, 
உணும்‌ அுப்படிக்கான்‌ ப ॥ிமவாக ளை யெ கம்பி மிப போனோண்‌. 
பா புட புட வணி ம) ஙர்பிர்கையே. இல்லாமல்‌ போய்வி, (வ ர], 
வல்லா பருப்ப பங்க க்கான புகழ்ற்து கொள்‌ ன்றன; 
அகில காண  மருட்டு மாப்விறப்‌ போல. வுவை லின்‌ றன. 
பி படுங்கள்‌ (0) உண மா... அணும்‌ பவன்‌ ஒன்றே... எனக்‌ 
(1 (1/0, லாக ய ப, ச வயயுளுள (ணம்‌ உள௱௱௱ ௮,கிமா 
மாணா று நாண்‌, அணல்‌ முவவொோருவரும்‌ கங்க ப்பா ப 11/3 
0) வல்லா ஒற்வாயாகி விடிவார்கள்‌. ஒவ்வொருவரும்‌ 
ிங்கள்‌ இருச்கமிவணிடபபடி. இருற்கால்‌ ஒன்றாகி விடுவார்கள்‌ !! 
வா ழுண, 


கிமுஙன்‌ உரக்கப்‌ பேரிறான்‌.. ஈத்கரின. பபர்‌ முடியோ 
அதிகை பேர்‌ இனி பேர்றைம்‌  ட்சு வேண்டுமென்ற ப்றாபப கீ 


மீகா ரவணன்‌ அடிக்கடி தன்றி ர ற்றிப்‌ பார்து கொண் 
ன தபதி 


“வு காலமாக உனக்கு இற்குக்‌ கே ரனாகை காணு 7" 


'“எனச்கா? அமாம்‌) இருப,க்‌து முன று வருஷங்களாக 
ணமா ஐறிம்வி ருர்கள்‌,! 


| உரிம் எமி இரு ர்கள்‌ ர்‌] எப்படி. த்‌ 
। இறிஸ்து பெருமா ஹிர்ஸிக் து போல என்னையும்‌ 
வடிம்ஸிக்கிறுர்கள்‌.. என்னைப்‌ பிிரீறு கோர்ட்டிலும்‌ பு இரி 


களின்‌ முனனிலைரிலும்‌ கொண்டு ரி.று.கு.நுகிருர்கள்‌, ஒருமுறை 
என்னைப்‌ பைதஞுஇயர்கார ஆஸ்ப,8இரிக்முக்‌ கூட அணுப்பிவிட்‌ 





டட ணை வை ட... அணை ஊண்ஸ்‌ ஆ. அவைவைைர 





ந்‌ 
ன்‌ 
ப்‌ 
்‌ 
1 
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டார்கள்‌. ன ஞல்‌ 8 வூர்‌ ்‌ 9 
ஷிவ ற 3 ர்‌ களால்‌ எண்கினா பதவ வம்‌ செய 
ல்லை... கான சுதந்திர புருஷன்‌. உண்‌ ே்‌ பது செய்ய மூடிய 
[] தி [] 4 ப ப்‌ பி.ழ.../ 80 
்‌ 4 ரி வர வ பர ஊாவேளா பை 
தார்கள்‌ போலும்‌. அனால்‌ ௩ உடன்‌! வா எனறு கிட த்‌ 
[] ட சட்னி எத்‌ (79. 7ல்‌ எல்லா விறு //ம பு உ ௮ 0. 
டென்‌. பெயர்‌ இல்லல, இடம்‌ இல்லை, காடு இல்லை, ஒன்‌ நமே 
்‌ ச ண்‌ ற | ப பட 1, | 
இல்லை, றான றானதான்‌. 42 ள்‌ பவம்‌ ண்ட ந்‌ (90 ம 
அணா. ்‌ எ எர யலா தப ॥)) க ட 
ஜு ர்‌ ்‌ ப ்‌ ்‌ 4 தல்‌ அ * ..., 
னர்‌ ஹ்‌ மனிக ச அனு பில்‌ அளித்தேன்‌. உன்‌ வயது 
என்ன?” என்றார்கள்‌. கண பப தண பை ட்ட ஸ்‌ 
ன்‌ வண்‌ ய்‌ 6 ல ஸ்து வய வாரை புவ இல்லை எண்ணா 
|! ( ந்‌ ஈது. எ எப்பொழுதும்‌ இருக்சகன்‌. எப்பொழுதும்‌ 
௮ ॥ ௮ ர-% ்‌ [] ௦ ௬ இட்ட 
இரு (பேன எனறேன. 1உன பெற்றோர்‌ யாச! என்று கேட்‌ 
பன்‌ ஸ்‌! கடவுளும்‌ பூமி பிகவியும் கான்‌! என்று பதில்‌ அளித 
டு ' மன்னன்‌ ட்‌ மன்னனை ரி ஒப்புக்கொள்கிறாயா!' எண்று 
உது ர்‌ ல்‌ இ ப ட்‌ இ பபற 
வண என்‌: யா ட 67 ட இல்லை [ வுவளா அவணுகளு மானவனனா, 
"னக்கு, நான்‌ னன என்றேன்‌, *இவஜேமி டிபரிப்‌ பயள்‌ 
என்ன என்றார்கள்‌, ஏன்னோடுி பேசச்‌ சொல்வி உங்களை வருகி 
அழைக்களில்லை என்றேன்‌. உடனே என்னை ஐறிம்ஸிகககி 
கொடங்கவிட்டனர்‌, 
[| ட ்‌ ்‌ ்‌ ்‌ ॥ 
ற இப்பொழு,தி ரீ எங்கே போய்க்‌ கொண்டிருக்கிறாய்‌" 
என்றான்‌ நிக்லியுடாவ, 
கடவுள்‌ எனக்கு எங்கே வழி காட்டுகிறாரோ அங்கெ வேரில்‌ 
டைக்கும்பொழமுது நான வேலை செய்வமிறன்‌.. கடைக்கா று 
பொழுது பிச்சை எடுக்கிறேன்‌" என்றான இழவன்‌, 
டம்‌ க்சயை செருங்றுவைக்‌ நி்வியுடாவ்‌ ஈவனிக்கான, 
உடனே பேசுவ க கிறு கீதிவிட்டி அருகில்‌ இருக்குவர்களை ஒரு 
வெற்றிப்‌ பார்வை பார்த்தான்‌. 
நிக்வியுடாவ்‌. தன்‌ பணப்பையை எடுத்து 
கொஞ்சம்‌ பணம்‌ கொடுக்கக்‌ கையை ரிட்டிளாள்‌. 
ட்‌ நான்‌ வாங்கெ ேகரள்வ இல்லை, (ரொட்டி 


ழெவனிடம்‌ 


பஇகைையெல்லா। ப ்‌ 
யாக இருகால்‌ வங்கிக்‌ கொள்வேன்‌ " என்னு சொல்லி று இது! 
விட்டான்‌. 


ட ்‌] % * ஈ 6 இட 4 ர்‌ 
1 அப்படியானறால என்னை மன்னிக்கவும்‌. எனி நிர்வியுடாவ 


கேட்டு கொண்டான்‌. 
90 (தரா ஏ 1 இ - ட்ட ௫ ஷ்ண பத இட்லி ்‌ ய்க்ண்‌ ண்‌ பண ரு ப 
புண்படு ததிவி வில்‌, என்பனப்‌ புண்படுஅ௮ ட்டு ர்‌ சச்‌ 
244 ச ௫ ்‌ 97/1) பரப ந்த்‌. (சப பல ல்‌ 
முடியா நு னாபா மொ ற்லிக்‌ ழக்ளாள த பனு நன டல்‌ 
8 ட்‌ . டி சு * 0: தஸ்‌ ல்‌ 
வை கஇருகக பையை எழு்குனுதி தோொளில மாட்டு பம்‌ 
6 டட ர (7. பைய 
ட்‌ ்‌ ்‌்‌ டி 6 9) 76] ரா?) ரூ.இிசை 
இ.கு.றருளா மிக்லியுடாவ வண்டில்‌. து இசி நில்வியுடரவ்‌ 
] த்‌ ்‌ ரன்‌ ஓடச்காரனு/கடு ஸப 07 
யும்‌ பூட்டிவிட்டாலி வண்டிக்காரலி 8 








பரதன்‌ என்னாப்‌ ப அவணையூனுன்‌ட னவை பவ பவள்‌ ச்‌ வி 


404 டால்ஸ்டாய்‌ 


நேற்று அவள்‌ பேசியதற்கு எனன அர்‌.த்தம்‌ £. ஸைமனஸனை 
அவள்‌ மணப்பது நல்லதா கெட்டதா ॥ இகதக கேள்விகளுக்‌ 
கெல்லாம்‌ ப.இல்‌ கண்டுபிடிக்க அவனால்‌ முடியவில்லை. இவற்றைப்‌ 
பற்‌.ரிச்‌ சிந்திப்படதையே நிறுத்இவிட்டான்‌. போகப்‌ போக எல்‌ 
லாம்‌ தாமாகச்‌ சரிப்பட்டுவிடும்‌. அவற்றைப்‌ பற்றி இப்பொழுது 
இந்‌.இக்கக்‌ கூடாது. எவ்வளவு இிக்கிரம்‌ முடியுமோ அவ்வளவு 
சக்கரம்‌ இந்த சந்‌ தோஷ சமாசாரத்தை அவளுக்குச்‌ சொல்லி, 
அவனை விடுகலை செய்வதற்கான வழியைக்‌ தட வேண்டும்‌ ” 
எனது நினைத்தான்‌. தனக்குக்‌ கிடைத்த உத்திரவின்‌. நகலே 
போதுமென்று அவன்‌ நினைத்தான்‌. ஆஅகையால்‌ தபாலாபீதி 
லிருந்து நேராக சிறைக்கு வண்டியைவிடச்‌ சொன்னான்‌. 
சிறைக்குள்‌ செல்ல கவர்னரிடம்‌ ௮னுமஇ கிடைக்காவிட்‌ 
டாலும்‌ சன்ன உத தியோகஸ்‌ தர்களிடம்‌ அழைப்‌ பெறுவது கஷ்ட 
மில்லை, இதை அனுபவததில அவன்‌ அறிந்திருந்தான்‌. இப்‌ 
பொழுது காடுஷாவைச சந்திக்து இந்த சந்தோஷ. சமாசார தைத 
அவளிடம்‌ சொல்லிவிட வேண்டுமென்று இர்மானிக்துக்‌ கொண் 
டிரும்‌ கான்‌. முடிங்தால்‌ அவல்‌ விடுதலை செய்து அழைகுது 


,_ வந்துவிடவும்‌ விரும்பினான்‌. அப்படியே இரில்ட்ஸோவையும்‌ மேரி 


பாவ்லோவ்னாவையும்‌ பார்‌,த்து ஜெனரல்‌ சொன்னவற்றை அறி 
விக்க நினைத்தான்‌ . 


சிறை இனஸ்பெகடர்‌ ஆலஜானுபாகுவாக இருந்தான்‌. நிக்லி 
யுடாவிடம்‌ மிகவும்‌ கண்டி.ப்பாக ஈடந்து கொண்டான்‌. மேல்‌ அது 
காரியிடமிறா்து அனும இலலாமல்‌ நிக்லியுடாவைச்‌ சஇறைக்குள்‌ 
அ௮னுமதஇக்க மறுதிதுவிட்டான்‌. மன்னர்‌ காரியாலயது இலிருந்து 
்‌ ப ச ம்‌ 9 பூ க ட்‌ ்‌ ௬ இ | ச்‌ 
வத உத தரவின்‌ 1ஈகல்‌ கூடப்‌ பயன்படவில்லை, நிக்லியடாவைக்‌ 
கண்டு ௮வன அலகதியமாகச்‌ இரி.துவிட்டு, தனக்கு நேர்‌ மேலே 
யுள்ள அ.திகாரியிடமிருந்று உக இரவு வந்தால்‌ தான்‌ காடுஷாவை 
விட ேடி.யுமென்று சொல்லிவிட்டான்‌. சரமஷொவின்‌ தண்டனை 
குறைக்‌ இருக்கிறது. என்பதை அவளுக்கு அறிவிப்பதாகவம்‌, 
உ. து.இரவு வந்தபின்‌ ஓரு நிமிஷம்கூட அவளைச்‌ ரிறையில்‌ நிறு. இ 
ச ரூ ப ௪ ம்‌ [்‌ ர ்‌ ர்‌ 8்‌ 
வைக்கவில்லை என்றும்‌ மா.ர்திரம்‌ சொன்னான்‌. இரில்ட்ஸோவைப்‌ 
பற்றி அவண்‌ எதுவம்‌ சொல்ல ணு ம்றுவிட்டாண்‌. அதப்‌ பெய 
ஸூ 5௮ அவை ப ்‌] ரீ ச 
ரோடு ஓரு _கைஇ இருகச்கிறாணா இல்லையா என்பைக்‌ கடர 
சொல்லவில்லை. மிலியுடாவ்‌ தன வணாடியில்‌ ஏறிக்கொண்டு 
ஷவேோோட்டலுக்கு உ இரும்பினான்‌. 
மறையில்‌ டைபஸ்‌ ஜுர, டன 
இன்ஸ்பெக்டர்‌ அவ்வள, கண்ட ட: அதனால்‌ தான்‌ 
இல ர ன்ட்‌. ற ன டு அண்டிப்‌ 2 டற்று கொண்டான்‌. 
ஆது ரால்‌ டடிய்வாகமாப்‌ மேபோல்‌ இருமடங்கு தைஇதலைா 
அ.இல்‌ 9/2... ம.ரு] வு ிருற் கு நால்‌ தி 1) 7 ரியாப்‌ ரி ட்‌ 
்‌ ோயினால்‌ ரப்பு ்‌ அ மய பர்விவாட்டமு/ 
மனதை பைய மபா செத்துபபோடெ கள்‌, ஒரு நாலா லற 
இறாபது பேருக்மு மேல்‌ கொண்டுபேருப்‌ பட இட்ட அர 
ட. ர ஸ்‌ ராய்‌ புழகிரறார்கள்‌ 
என்முன்‌ வுண்டி.ம்மாரண்‌, 





] 
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்‌ 
்‌ 
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ரி 
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சிறையில்‌ நிகலியுடாவின்‌ முயற்சி தோற்ற போ திலும்‌ 
அவன உற்சாகமாகவே இருந்தர்ன. காடுஷாவை விடுதலை தெய்‌ 
யும உத்திரவு வந்துவிட்டதா என்று பார்க்க கவர்னர்‌ ஆபீஸுக்‌ 
கு௪ சென்றான்‌. உதகுதிரவு வரவில்லை. உடனே ஹோட்டலுக்கு தீ 
திரும்பி அதைப்பற்றி ஸெலெனினுக்கும்‌ வக்கிலுக்கும்‌ ௭ திழுனான்‌. 
கடிதங்களை எழுதி: முடி.த்துவிட்டு கடியாரததைப்‌ பார்த்தான்‌, 
ஜெனரல்‌ வீட்டில்‌ விருற்துக்குப்‌ போக வேண்டிய நேரமாகி 
விட்டது. ஙு 


போகும்பொழுது மறுபடியும்‌ பழைய சிந்தனைகள்‌ அவன்‌ 
மனதகுதுல்‌ கோன்றின. தண்டனை குறைந்த செய்தியை 
காடுஷா எப்படி. 'வரவேற்பர்ள்‌? அவள்‌ எங்கே விக்கு வேண்டி. 
யிருக்கும்‌? அவளோடு நான்‌ எப்படி. வ௫க்க வேண்டும்‌? ஸைமன்‌: 
ஸன்‌ விஷயம்‌ என்ன? அவளோடு ௮வன்‌ உறவு எப்படி. இருக்‌ 
கும்‌?” என்றெல்லாம்‌ யோ௫ித்தான்‌. அவளிடம்‌ ஏற்பட்டிருந்த 
மாறுதலை நினததுப்‌ பா£கதான்‌. இதிலிருந்து அவளுடைய 
பமைய வாழ்க்கை அவன்‌ ஞாபகத்திற்கு வந்தது, 


1 இப்பொழுது . இதை மறந்துவிட வேண்டும்‌'' என்று 
தனக்குத்தானே சொல்லிக்‌ கெரண்டு காடுஷாவைத்‌ தன்‌ 
மன துைவிட்டு அகற்றினான்‌. *நேரம்‌ வரும்போது பார்த்துக்‌ 
கொள்கிறன்‌ '' என்று தனக்குள்‌ நினை கதுக்கொண்டு ஜெனர 
லோடு, என்ன பேச வேண்டும்‌ என்பது பழ்‌றி அலோக்‌ தான்‌. 


பெரிய பணக்காரர்சளின்‌ வீடுகளுக்கே உரிய முறையில்‌ 
விருந்து ஆடம்பரமாக நடைபெற்றது. மிக்லியுடாவ்‌ சாதாரண 
வச இகளை அனுபவி.ததுக்கூட ௮.௧ காலம்‌ ஆகிவிட்டது. ஆகை 
_யரல்‌ இந்த விருந்தை அவன்‌ நன்றாக ரஸித்தான்‌. 


ஜெனரலின்‌ மணைவி பெரிய ராங்கஇக்கர்ரி, ஆளுக்குகுதக்க 
படி. நடற்து கொண்டாள்‌. மன்‌ முடும்பத்தை சேர்ந்‌ தவனை 
வரவேற்பதுபோல நிக்லியுடாவை அவள்‌ வரவேற்றாள்‌, அசா. 
இயமாக முகஸ்துஇ செய்தாள்‌. இதைக்‌ கேட்டபொழுது மிக்லி 
யுடாவ்‌ மீண்டும்‌ தன்‌ பெறாமைகளா£ உணர்ச்‌ தான்‌. இது அவனுக்‌ 
குத்‌ இருப்தியை அளித்தது. அவன்‌ சைபிீரியாவுக்கு வக தன 
மஹதீதான கோக்கம்‌ தனக்முதீ நெரியுமெனறும்‌ அவன ஒரு 
அசாதரண மனிதன்‌ என்றும்‌ அவன்‌ சொன்னான்‌. இநத மாரூக 
கான முகஸ்துஇம்ரும்‌ ஜெனரலின்‌ வீட்டு ஆடம்பரங்கணாகமும 
அவன்‌ பலியாகி விடுவான்‌ டபாலிருற௧,து. அவர்கள பழகிய 
முறையையும்‌, அங்கு இருநத செளகரியங்களையும்‌ பாகம்‌ 





டால்ஸ்டாப்‌ 


(0 
௩ ட்டி 
லஷ ஜு (தர குலிஸ்மி! ௮5 பக்‌ அ) லு! । பத க ்மை/ லாவு 
(05 த சிந்‌ ஸு ௩ ௩ ப்‌ (* ்‌ 1 ட । ஃ்‌! 8 1 ர ச ௩ 
ர. ௪ த த கட வ வு கு அமான்‌ லி ப ர] னி | 1 9. கா” ண்ட 81/]] 
1 டங்கு. ௩ ௩ . 94% ௫. ௩. ப 


பேசல்‌ அவனா உலா ஈ்கான, 
ஞி ரகு ௫. ஆ 0 யூ வலா. லிகா. மி ப மதத்‌ இவளுடை10 மா வளனா. 
(டி த்க்‌ ண்‌ ககலியடரு ல ௮, யவ ளா (9 ஜி ர்‌ அஙிலேயன்‌ 6 
ட, 1௩௮ ஸி பத்த குடில்‌ ரர ஈ() ரு ட பய பி ஜீ 20) வியாபாரி, 0024: பிரிய (௦4 ம 


லின்‌ கவர்னர்‌ (22 ுவியவாக ஸா வற்‌ இருற்கனர்‌... இவர்களெல்‌ 
ர 0 ஆலி யட வுக்கு எலியாக % (0 ஸ்ர. மிஞர்‌ கள்‌, 
3, உிுலைய 6 35) க்ளூ ட ௬) 4] ஞி 3 1 ன்‌ முப்‌ பேச வரவில்லை, அனால்‌ 
சகன்‌ பிசாக்க பா வையில்‌ ஈ உல்ல ட ஈண்டி, க்‌ இயம்‌ இருக்குது, உலக 
3 ல்‌) ்‌ வ்‌ (2 க சரப 7 ஒர? 1 வன அ] ஓப்‌ ரிக லட இந்‌ 6 தியா, ஐப்பான்‌, 
ஞ்ட்க 9 ய ந பி குலி ய்‌ மர பி கணப்பற்‌ து ரியாக விஷயங்கலா 0 அவன 
பி 4 ல்‌ 
சொன்னான்‌. 


ல 8 வீயாபாரி முற்போக்கான லராபபியக கருகுதுககள்‌ 
உள்ளவன்‌. அவன்‌ ஒரு புகுகக சாலை. வைகுதுருநஈதாலா. மிக்லி 
உடசலக்கு இவளைப்‌ பெரிதும்‌ பிடி. ததிருநதது, 


ஞு வக்‌இருந்த சைபிரிய ககரின்‌ கவர்னரைப்‌ பற்றித்தான்‌ 
பட சஸ்பட்க்லல்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கனர்‌. ஒரு 
முூக்கியாான சர்க்கார்‌ இலாகாவின்‌ டைரக்டராக இருந்தவன்‌ குடி 
யாக இருக்கான்‌. இனிமையாகப்‌ புன்முறாவல்‌ புரிந்தான்‌. விரல்‌ 
ல்‌ மோதிரம்‌ அணிக்தஇிருந்தான. ஜெனரலுககு இந்த கவர்‌ 
ன௯ரை அக்‌ பிடி த.இருந்தது. லஞ்சம்‌ வாங்குபவர்களுக்கு 
மத்தியில்‌ இருந்தும்‌ ௮வன்‌ லஞ்சம்‌ வாங்குவதில்லை. ௮வன 
கல்ல பாடகனாகையால்‌ வீட்டுக்காரி அவனப்‌ பெரிதும்‌ விரும்பி 
ன்‌. நிக்லியுடாவ்‌ நல்ல மனோகிலயில்‌ இருந்தான. ஆகையால்‌ 
௮வனைப்பற்றி எல்லாம்‌ அறிந்திருந்தும்‌ அவனை வெறுக்க 
வில்லை, 


ஜெனரலின்‌ குமாஸ்தா எப்பொழுதும்‌ உதவி செய்யத்‌ 
கயாராக , இருந்தான்‌. அக்‌ நல்ல சுபாவம்‌ ளவ கி 


ரலி ்‌ பெண்ணும்‌ இ: கணவனும்‌ தான்‌ சிக்லியுடாவுக்கு 
அஇகம்‌ பிடித்திருந்தது. அந்தப்‌ பெண்‌ கள்ளம்‌ கபடமற்றவள்‌. 
குன்‌ இரு குழந்தைகளின்‌ மீதும்தான்‌ அவளுக்கு ௪தா கவனம்‌, 
௮வஷ டைய கணவன முற்போக்கான அபிபபிராயம்‌ உள்ளவன்‌. 
அவனக்‌ காதலித்து விவாகம்‌ செய்து கொண்டாள்‌. அவண 
மண பப குற்காக அவள்‌ குந்தையுடன்‌ கடுமையாகப்‌ போராடினாள்‌. 
அவன்‌ சாக்கா உத்தியோகத்தில்‌ இருந்தான்‌ நல்ல 
அறிவாளி. பூரவ குடிகமாப்‌ பற்றிய புள்ளி விவரங்களைச்‌ 
அணக சே கொண்டிருந்தான்‌, அவர்களிடம்‌ அதக அனபு 


சலு.த.தினான்‌, அவர்கள்‌ அறிந்து போகாமல்‌ பாதுகாக்க 
மற்றக்‌ 





்‌ 
3 


ஆஆ. ழ்ட ப கஹினிககல . 





| 8 ந॥பிர 


407 


னைரல்‌ அப்த மண்பாளப்‌ போல பித்‌? 'வே, 
(ன. வோட்மா முடிக விருட்‌ அணைவரையும்‌ வரவேற்றான்‌, 


மேற்று மாலை இங்கிரும்‌ நுபோன நின்‌ எனன செய்து 
மொண்டிரும்‌ ர்கள்‌?" என்‌ 1 நிதலியுடா 


லியடாவை வரவ று 


வைக கேட்டான்‌. கான்‌ 

கபாலாபிச்றுப்‌ போன தாகவும்‌, காடுஷாவின்‌ நண்டனையைக்‌ 

ர்‌ ட இதத்‌ பி ச 4 ப 9 ட்‌ * ்‌ ப ௪ 

முறைகுதிருப்பகாக த்‌ . நம்வல மிடை தீதிருக்றெ தென்றும்‌ 
சொன்னான்‌, 
விருட்‌ 


இல்‌ நன்‌ தாரியங்களைப்‌ பற்றி நிரலி 
ஜெனாலுக்கு அவ்வளவாகப்‌ பிடிக்கவில்லை. 


புடாவ்‌ பேசியது 
அக்‌ கொண்டு ஒன்னும்‌ பேசாமல்‌ இருந்‌ துவிட்‌ 


ட்‌ உர ட்‌ 
முகத்‌ சளிக்‌ 
டான. 


௮ அங்கி 
ஓரு கிண்ணம்‌ 
ரும்புவ தாகச்‌ சொன்னான்‌, 
ம்‌ பார்க்க விரும்புவ தாகச்‌ 


கேட்டான்‌ நிகலியுடாவ்‌, 
பாக்க வி 


ஜெனரல்‌ நிக்லியுடாவின்‌ பக்க 


ம்‌ இரும்பி, ய இப்பொழுது 
நல்ல காகப்‌ போய்விட்ட து, டங்கள்‌ இருவரும்‌ சேர்ந்துபோக 
லாம்‌ ” என்னு சொல்லிவிட்டு குன்‌ காரிய தரிசியை நோக்கி, இவர்‌ 
களுக்கு ஒரு பாஸ்‌ கொடு என்றான்‌. 


* நீங்கள்‌ எப்பொழுது சிறைக்குப்‌ போய்ப்‌ பார்க்க விரும்பு 
கிறீர்கள்‌??? என்று நிக்லியுடாவ்‌ கேட்டான்‌... 
்‌ சாயங்கால த்‌ இலே 
விருப்பம்‌. 
முடியும்‌?" 


பாரக்கவேண்டு மென்பது என்‌ 
பபொழுது தான்‌ உள்ள த்தை உள்ளபடியே பார்‌ஃஃ 
என்றான்‌ ஆங்கிலேயன்‌, 

“ஓ? உள்ள. அழகை ரும்புரர்‌, 
பேஷாய்ச்‌ செய்யட்டும்‌, நான மேல்‌ அதிகாரிகளுக்கு எழுஇப்‌ 
பார்கிதேன்‌.. அவர்கள்‌ கேட்‌ ௦லை, வெளிநாட்டுப்‌ பகுதரிகை 
லை பார்த்தாவது தெரிந்து கொள்ள.” ்‌ என்று இரிக்‌ 52 
கொண்டே ஜெனரல்‌ செ மயண்கை ௮ 


வீட்டு எஜமானிக்கும்‌ ஆங்கிலேயேனுக்கும்‌ மத்தியில்‌ நிகலி 
டாவ உட்கார்ந்தால்‌, அவனுக்கு ஏ 
உட்கார்ந்தாள்‌. அவ ்‌ இல 
அன. சாப்பாட்டு வேளைச்‌ சம்பாஷணை ஒர விஷய ௪ 
மற்றொரு விஷயத்திற்கு 2 வை ஒன்‌ 
யுடாவுக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை. 


” பற்றி ஒரு ரஸமான வாதகதகதைக்டு ப்கினார்கள்‌ 
ட எப ௧5 தகொடங்‌இஞர்கள்‌. 
ற “ரப்பாடு சாப்பிட்டு, நல்ல சாராயம்‌ குடித்த ன ஈஸி 
சரில்‌ “ரயஈதுகொண்டு காப்பியை ருசிபார்ப்ப து நிக்லியுடா 
வுக்கு ஆனந தமாக ரா ஆங்கிலேயனிஸ்‌ வேண்டு 
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சநகிகான கஇல்‌ பெரியவன்‌ எனறு! எனறு ௮ல்‌ எழு இயி 


து அமாம்‌, உண்மைகுான்‌ ்‌" என ௮ அவன்‌ னக்குக்கானே 
சொல்லிக கொண்டான்‌. எலிமையில்‌ கான்‌ சாந்இயும்‌ வாழ்க்‌ 
6 பின்‌ ஆனகந்தழும்‌ இருக்கின்றது என்பது அவனுக்கு ஞாப 
டட இட. வம்‌ வு. 

ஸ்‌ இக, கமைய 50 ம்‌ குழை கயை என பெயரால்‌ வரவேற்ப 
வன்‌ என்னையே வரவேறகிறான்‌. ஆனால்‌ இதுதகைய குழந்தைக்‌ 
குத துன்பம்‌ ௬ கழ்டவன்‌ அ குதில கல்லைக்‌ கட்டி. க்கொண்டு சட 


லில்‌ விழ்வது நல்லது '' என்று புத்தகத்தில்‌ எழுதியிருந்தது. 


: இது எதற்காக? ்‌ வரவேற்பவன்‌ ' எனருல்‌? எங்குவர 
வேற்ப தூ? என்‌ பெயரால்‌ என்பதற்கு அர்துதம்‌ என்ன? 
கழுத்தில்‌ கல்லைக்‌ கட்டிக்‌ கொள்வானேன்‌ ? கடல்‌ எகுற்கு?!! 
என்று நிக்‌ ஃவியுடாவ்‌ கன்ன கு தானே கேட்டுக்‌ கொண்டான்‌. 
அவை விளங்கவில்லை, அவன்‌ மேலே மேலே படி. க கான்‌. 
)ிகன்ன இப்படி. ஒன்அக்கொன்று தொடர்பு இல்லாமல்‌ 


| 6 
இருக்‌நதத 7 இ ரூக்தாலும்‌ இதில்‌ ஏதோ நல்லது இருப்பது 
பொல்‌ தோன்றுகிறது ' என்று நின க்கான்‌. இனனும்‌ படிக்‌ 
கான்‌. 

்‌ இசந்ததை மிட்‌ தனைன ஏச பிறந்தார்‌. நீ என்ன 
நினை கஇருய்‌ ? ஒரு வணிடம்‌ நூறு அக்கன்‌ இருப்ப தாக வைகு 
துக்‌ கொள. அவறுறி ல்‌ ஒரு ஆடி காணாமல்‌ பேரய்விட்டால்‌ 


அவன்‌ தொண்ணரற்நு /னபது ஆடுகளையும்‌ விட்டுவிட்டு 
அர்த ஒறு ஆட்டை ௦௮ தடிக்கொண்டு போகிறான்‌. அதைக்‌ 


ட்‌ த இரிட தது | விட்டால்‌ அவ்ன்‌ அடையும்‌ சந்தோஷ த்இற்கு 
அளவு இல்ல. மற்ற ஆடுகள்‌ பொகாமல்‌ இருந்ததைப்‌ பற்றிக்‌ 
டர. அவன்‌ ப அவவளவு சநதோஷப்படு அவ தில்லை. அதேபோல்‌ 


[ணி பவ 


இவரகள! 2 ஒருவரும்‌ மடிய வண்டு டி மென்று கர்த்தா விரும்‌ புவ 
தில்லை" என்னு புதுதகம்‌ கூறியது, 


“ஆம ஈம்‌, இவர்கள்‌ மடிய வேண்டு மென்பது கடவுள்‌ சத்த 


மில்லை கான்‌. "இங்கு 3 அவெர்கள்‌ , அப /ரச்கண.க்இல்‌ மாளகிறாகள. 
இவர்க ஙி ம்ட்பதறமகேகே வழியில்லை" என்று நினைத்துக்‌ 
சகரண்டே மே லும்‌ படி.நகான்‌. 


“பிறக. பீடர்‌ வந்து, * என்‌ சகோதரன்‌ எத்தனை முறை 
ய்யும்‌ குற்றங்களை நான்‌ ட அதும்‌ கள்வ து? ஏழுமுறை 
தீதுக்‌ கொள்ள சர்வ்‌ என்‌_று கேட்டார்‌. ஏழுமுறை 
த. இரம ஸை ச ழைப்‌ போல்‌ ஏாரப. ஆ/மடங்காணாலும்‌ பொறுத்‌ 
துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌” என்று ஏசுநாதர்‌ பதில்‌ அளித்தார்‌. 


ஒரு த. 2/7. ரன்‌ 4 221/1 307 ஒரு 9 வலை, க்கு ர்ரண்‌ கடன்‌ கொடுக்க 
2வண் டியி 5. 3. அவன தனனையும்‌, கன்‌ மனைவியையும்‌, 
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குழை ரு வாயும்‌ கன்ணுடைய எல்லா சொத துக்களையும்‌ விற்‌ 
அசி கடணைக கொடுக்க வேண்டு மென று ரஜ ஈனன்‌ கட்டளை 
பிட்டான. வேலைக்காரன்‌ அவன்‌ காலில்‌ வீ ழுந்து, எ ஐ 
கொஞ்சம்‌ பொ அற பாப்‌. கொளளா ங்கள்‌. உங்க 2 
பிக கொடு தீதுவிய மிக றன' என்முன. எஜமானன்‌ மனம்‌ இளகி 
அவன்‌ கடண த்தள்ளிவி ட்டான்‌. முந்த 0 வேலைக்கு ரரன்‌ வெளியே 
சென்றான்‌. அவனுடைய சகர ஒருவன்‌ அவனு னுகா 2 நூறு 
பென்ஸ்‌ கடன்‌ கொடுக்க வெண்டி.ப்‌ ருந்தது. அறை 
கும்படி. அவனை நிர்ப்பந்தம்‌ செய தான. கடனைக்‌ 
சொல்லி அவனை ௫௪ சிறையில்‌ அடை தி.தால ௨. மற்ற வே 
காராகள்‌ இ)ை த தங்கள ௦ எஜமானனிடம்‌ சொன்னூாகள. எஜ 
மான்‌ னை. அழைத்து (அட துஷ்டா, நான ௨ ன்மேல்‌ கருணை 
வைத்து உன்‌ கடணைது கள்ளவில்லையா? ௮0 போல்‌ உன்‌ 
சடன்காரனிடமும்‌ நீ கருணை காட்ட வேண்டாமா?' என்று கேட்‌ 
டான்‌" என்று புத்தகத்தில்‌ வரைந்திருந்தது. 

“இது தானா!” என்று நிக்லியுடாவ்‌ உரக்கக்‌ கேட்டான, 
ஆமாம்‌, இதுதான்‌” என்று அவனுடைய அக்தராதீமா பதில்‌ 
அளித்தது. 


“*கடவுளின முன்‌ தாங்கள்‌ குற்றவாளிகள்‌ என்பைத அனை 
வரும்‌ ஒப்புக்கொள்ள வேண்டும்‌. ஆகையால்‌ மற்றவர்களைத்‌ 
கண்டிக்கவோ சர்‌ இருத்தும்‌ செய்யவோ முடியாது. தரங்களே 
கொடியவாகளாக இருந்து கொண்டு மற்றவர்களின்‌ கொடுமை 
யைச சாரதிருதத ஜனங்கள்‌ முயல்வதுதான்‌ தான கண்ட பய 
கரங்களுககுக காரணம்‌. அயோககியர்கள, மறற அயோக்கிய 
கத்‌ இருத்தப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. இவற்றை யெல்லாம்‌ நிவர்‌ த 
இக்க ஒருவழி கான்‌ உண்டு. பீடருக்கு ஏச சொன்னது ௦ போல 
எத்தனை தடவை தவறு செய்தாலும்‌ மன்னி ததுவிடவேண்டும்‌. 
கு.ற்றம்‌ செயயா தவர்கள்‌ ஒருவரும்‌ இலலை. ஆகையால்‌ தண்‌ 
டி.௧௧௧ கூடியவாகள்‌ அல்லது சர்‌ திருததக உடியவர்களு ஸம்‌ ஒரு 
வரும்‌ இல்லை” என்பது நிச்லியுடாவுக்கு நன்றாகத்‌ 0 கரிந்து. ச 


“அனால்‌ இது இவ்வளவு சுலபமில்லை" என்னு ௮வ3 னுக்குத 
கோன்றியது. இதுதான பிரத தஇயகூ நிவாரணமாக அவனுக 
குத்‌ கோன்றியது. 'அக்கிரமம்‌ மகவை தவர்களை என்ன செய்‌ 
வது? கண்டிக்காமலே விட்டுவிடுவதா?” என்ற கென்ன ௮வ 
னது துனபுறு5 தவிலலை. கண்டனையினால்‌ குற்றம்‌ குறைக்‌ 
தாலும்‌ அலலது குறறவாளி ௫ திருக தினாத லும்‌ பரவாயில்லை. 
ஆனால்‌ ௩டப்பதென்னவோ இதற்கு கேர்‌ வீரோ தமான த.தான. 
அகையால்‌ வட: சக்‌ றற, அயோக்கியத்‌ தனம ஈன, கொடும்‌ 
செயலகம்‌ நிற௮ுதுதுவதுகான்‌ அனுபவ சாத்தியமான வழி 
யென்று அவனுக்குப்பட்டது.. பல நூற்றாண்‌ ண்டுகள்‌ வரை கு.றுற 


வரளிகளின்‌ தலையை வாங்கி வந்தார்‌ சன. அ.கனால்‌ கு.திறம்‌ 
நின்றுவிட்டதா? கண்டனை பெறும்‌ குற்றவாளிகளாலும்‌, லட்‌ 


ளா டி ன்‌ சற்‌ | ட 
டது 
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பொழுது, சென்ற மா குங்களில்‌ தான அனுபவி த தவை கனவு 
போல இருந்‌ தன. ௮௬, தக்‌ கனவிலிருந்து விழித்துக்கொண்ட து 
போல அவனா உணர்ந்தான்‌. 


விருந்துக்கு ஜெனரலின்‌ பெண்‌, அவளுடைய கணவன, 
லெனரலின்‌ காரியதரிசி ஆகியவர்களே ராடு ஓஜா ஆங்கிலேயன்‌, 
குங்கச்‌ சுரங்க த்தல்‌ சம்பந்‌ தமுர்ள ஒரு வியாபாரி, சைபீரிய நகரம்‌ 
ஒன ரின்‌ கவர்னர்‌ மு.தலியவர்களும்‌ வந்‌ இருக்‌ தனர்‌. இவர்களெல் 
லாம்‌ நிகலியுடாவுக்கு ரஸமாகத்‌ கோன்றினார்கள்‌. 


ங்கிலலயனுதகு பிரெஞ்சு நன்றாகப்‌ பேச வரவில்லை. அனால்‌ 
குன்‌ சொந்த கலைக்‌ நல்ல பாண்டித்தியம்‌ இருந்தது. உலக 
அனுபவம்‌ நிரம்ப உள்ளவன்‌. அமெரிக்கா, இந்தியா, ஜப்பான்‌, 
சைபிரீயா முகுலிய நாடுகளைப்பற்றி ரஸமாக விஷயங்களா அவன்‌ 
சொன்னான்‌. 


இளம்‌ வியாபாரி முற்போக்கான ஐரோப்பியக்‌ கருக்துக்கள்‌ 
உள்ளவன்‌, அவன்‌ ஒரு புத்தகசாலை வைககதிருந்கான்‌. தநிக்லி 
சவுக்கு இவன்ப்‌ பெரிதும்‌ பிடித்திருந்தது. 


இங்கு வந்திருந்த சைபீரிய நகரின்‌ கவர்னரைப்‌ பற்றித்தான்‌ 
பீடர்ஸ்பாக்கில ஒவ்வொருவரும்‌ பேசிக்கொண்டிருக் தனர்‌. ஒரு 
முக்கியமான சாக்கார்‌ இலாகாவின்‌ டைரகடராக இருந்தவன்‌ தடி. 
பாக இருந்தான்‌. இனிமையாகப்‌ புன்முருவல்‌ புரிந்தான்‌. விரல்‌ 
களில்‌ மோதிரம்‌ அணிந்திருந்தான்‌. ஜெனரலுக்கு இந்த கவர்‌ 
னரை மிகவும்‌ பிடி. த.இிருந தது. லஞ்சம்‌ வாஙகுபவாகளுக்கு 
மகுதியில்‌ இருந்தும்‌ ௮வன லஞ்சம்‌ வாங்குவதில்லை. அவன்‌ 
நல்ல பாடகனாகையால்‌ வீட்டுககாரி அவனப்‌ பெரிதும்‌ விரும்பி 
ள்‌. நிக்லியுடாவ நல்ல மனோகிலையில்‌ இருக்‌ தான்‌. அகையால்‌ 
அவனைப்பற்றி எல்லாம்‌ அறிந்திருந்தும்‌ அவனை வெறுக்க 
ஜெனரலின்‌ குமாஸ்தா எப்பொழுதும்‌ உ தவி செய்யத 
குயாராக இருக தான. அவனுடைய ஈல்ல சுபாவம்‌ நிகலியுடாவின்‌ 
மனதைக்‌ கவர்ந்தது, ஆனால்‌ அந்த இளம்‌ தம்பதிகள்‌ -ஜென 
ரலின்‌ பெண்ணும்‌ அவள்‌ கணவனும்‌ தான்‌ நிக்லியுடாவுக்கு 
அதிகம்‌ பிடிததுருந்தது. அந்தப்‌ பெண்‌ கள்ளம்‌ கபடமற்றவள்‌, 
கன்‌ இரு குழந்‌ைதகளின்‌ மீதும்‌ தான அவளுக்கு சதா கவனம்‌, 
அவஞ்டைய கணவன்‌ முற்போக்கான அபிபபிராயம்‌ உள்ளவன்‌. 
அவனைக்‌ காதலித்து விவாகம்‌ செய்து கொண்டாள்‌. அவனை 
மணப்பதற்காக அவள்‌ குநையுடன்‌ கடுமையாகப்‌ போராடினாள்‌. 
அவா ஏ... சாக்கார்‌. உத்தியோகத்தில்‌ இருந்தான்‌ நல்ல 
_இ/ 0 ஜி 21/ ஈளி,. பூர்வ குடி காப்‌ பற்றிய புள்ளி விவரங்களைச்‌ 
சேக்‌; ரிக துக கொண்டிருக்‌ த தான. அவர்களிடம்‌ ௮ இக அனபு 
செ ஆ.த.தினான்‌. அவாகள்‌ ௮ழிந்து போகாமல்‌ பாதுகாக்க 
முயலாடன. 





டன றை வவ. 
] 
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ப ஜெனால்‌ ஆப்த நண்பனைப்‌ போல நிக்லியுடாவை வரவேற்‌ 
றன... வோட்கா குடிக்க விருந்‌ இனர்‌ அனை வரையும்‌ வரவேற்றான்‌. 
“நேற்று காலை இங்கிருந்நுபோன பின்‌ என்ன செய்து 
கொண்டிருந்‌ இர்கள்‌?”? என்று நிதலியுடாவைக்‌ கேட்டான்‌. கான்‌ 
குபாலாபீசுக்குப்‌ போன தாகவும்‌, காடுஷாவின்‌ தண்டனையைக்‌ 
குறைததிருப்பதாகக்‌ . தகவல்‌ இடைத்திருக்கிற தென்றும்‌ 
சொன்னான்‌, 


விருந்தில்‌ குன்‌ காரியங்களைப்‌ பற்றி நிக்லியுடாவ்‌ பேரியது 
ஜெனரலுக்கு அவ்வளவாகப்‌ பிடிக்கவில்லை. மூகத்தைச்‌  சுளிக்‌ 
துக கொண்டு ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ இருந்துவிட்டான்‌. 


*ஒரு கோப்பை வோட்கா குடிக்இறிர்களா?” எனறு ஆங்கி 
லேயனைப்‌ பார்த்துக்‌ கேட்டான்‌ நிக்லியுடாவ்‌, ஒரு கண்ணம்‌ 
குடி.கதுவிட்டு கோவிலைப்‌ பார்க்க விரும்புவ தாகச்‌ சொன்னான்‌, 
அங்கு உள்ள பெரிய சிறையையும்‌ பார்க்க விரும்புவதாகச்‌ 
சொன்னான்‌. 


ஜெனால்‌ நிக்லியுடாவின்‌ பக்கம்‌ திரும்பி, இப்பொழுது 
நல்ல காகப்‌ போய்விட்டது. நீங்கள்‌ இருவரும்‌ சேர்ந்துபோக 
லாம்‌ '' என்று சொல்லிவிட்டு தன்‌ காரியதரிசியை நோக்கி, இவர்‌ 
களுக்கு ஒரு பாஸ்‌ கொடு என்ரான்‌. 


* நீங்கள்‌ எப்பொழுது சிறைக்குப்‌ போய்ப்‌ பார்க்க விரும்பு 
கிறீர்கள்‌ 2? என்னு நிக்லியுடாவ்‌ கேட்டான்‌. 

: சாயங்காலகதிலேயே பார்க்கவேண்டு மென்பது என்‌ 
விருப்பம்‌. அப்பொழுதுகான்‌ உள்ள ததை உள்ளபடியே பார்க்க 
முடியும்‌ '' என்றான்‌ ஆங்கிலேயன்‌, 


ஓ? உள்ள அழகை அப்படியே பார்க்க விரும்புகிறார்‌. 
பேஷாய்ச்‌ செய்யட்டும்‌. நான்‌ மேல்‌ அஇகாரிகளுக்கு எழுகுப்‌ 
பார்த்தேன்‌. அவர்கள்‌ கேட்கவில்லை. வெளிநாட்டுப பகதுரிகை 
களில பார்த்தாவது தெரிந்து கொள்ளட்டும்‌ '' என்று சிரித்துக்‌ 
கொண்டே ஜெனரல்‌ சொன்னான்‌. 


விட்டு எஜமானிக்கும்‌ ஆங்கிலேயேனுக்கும்‌ மத்தியில்‌ நிகலி 
யுடாவ்‌ உட்கார்ந்தான்‌. அவனுக்கு எதிரே ஜெனரலின்‌ பெண்‌ 
உட்கார்ந்தாள்‌. ௮வள்‌ பக்கத்தில்‌ மாஜி டைரக்டர்‌ உட்கார்ந்‌ 
கான்‌. சாப்பாட்டு வேளைச்‌ சம்பாஷணை ஒரு விஷயத்திலிருந்து 
மற்றொரு விஷயத்திற்குத்‌ தாவியது, இவை ஒன்றும்‌ நிகலி 
புடாவுக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை. ஆனால்‌ விருந்து முடிந்தபின்‌ நிக்லி 
யுடாவ, ஆங்கிலேயன, வீட்டு எஜமானி ஆகியமூவரும்‌ கிளாட்ஸ்‌ 
டனைப்‌ பற்றி ஒரு ரஸமான விவாததைதக்‌ தொடங்கினாகள. 
நல்ல சாப்பாடு சாப்பிட்டு, நல்ல சாராயம்‌ குடித்த பின்‌ ஈஸி 
சேரில்‌ சாய்ந்துகொண்டு காப்பியை ருசிபார்ப்பது நிச்லியுடா 
வுக்கு ஆனந்தமாக இருந்தது. ஆங்கிலேயனின வேண்டு 
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வளவ நேரம்‌ இருக்‌ே தன்‌ என்பது எனககு நினைவில்லை: ஏ 
ருள்‌; 

வியாபாரியின்‌ அறையிலிருந்து “கைது, வெளியேறு 
மிறகு, அந்த ஹோட்டலில்‌ வேறு ௭௩ 5 இடக்திற்காவது 
சென்றாளா ॥'' ்‌ 


மாஸ்லோவா சிறிது யோசித்தாள்‌. ்‌ போனேன்‌, வியார 
பாரிமின்‌ அறையை அடுத்தாற்போல்‌ உள்ள காலி அறைக்‌ 


குப்‌ போனேன்‌ '' என்றாள்‌, 


॥ ஏன்‌ அங்கு போனாய்‌?” என்னு சாக்கா வக்கல்‌ குன்‌ 
மறந்து அவளை நோக்கிக்‌ கேட்டா, 


திறிது ஓய்வு எடுத்துக்கொண்டு. வண்டி. வரும்வரை காத்‌ 
இருப்பதற்காகப்‌ போனேன,” 


"கைதியோடு ஸைமனும்‌ அந்து தண்ட எசா பரி ப 
இல்லையா 2' ப 


அவன்‌ வந்தான”:' 





₹ அவன்‌ ஏன்‌ வந்தான 2” 
ு! வியாபாரியின்‌ பிராநது கெர்ஞ்சம்‌ பர்க்க க்வாடத்‌ 
அதை அவன்‌ தீர்க துவிட்டான. '* 


ரீ ஓஒ! இர்‌,த்‌துவிட்டானா 2. ௮ வோடு ஸ்ஞ்தி ஏதாவது 
தத்‌ ப்‌ ப்சினனா ? அப்படியானால்‌ எதைப்பற்றிப்‌ பேசினாள்‌ ₹ 

த மாஸ்லோவா ஆத்திரமடைந்து முகம்‌ சிவக்கப்‌ பெற்று, 
த்‌ நான ஒன்றைப்‌ . பற்றியும்‌ 6 பசவில்லை. அவ்வளவுதான்‌ 
12% எனக்குகு தெரியும்‌. உங்களுக்கு இஷ்ட்மானதைச்‌ செய்தி 
மி ச கெர்ள்ளுங்கள்‌ நான்‌ குற்றவாளியல்ல. அவ்வளவு தரன்‌” என 


) 4 றாள்‌. 
₹ நான்‌ மேலே கேட்க ஒன்றுமில்லை” எனறு சர்க்கார்‌ 
வக்‌£ல்‌ கூறிவிட்டு. சன்‌ தோகா விசித்தரமாகக்‌ குலுக்கி 
கொண்டார்‌. கைதி காலி அறையில்‌ ஸைமனோடு ்‌ பண்டன்‌! 
இருந்ததாக அவர்‌ எழுதஇச்கொண்டார்‌. சிறிது நிசப்த” 
நிலவியது, 


து 
ப “அதற்கு மேல்‌ நீ ஓன்றும்‌ சொல்ல விரும்பவில்‌2 7. 
என்றார்‌ பிரதம நீதிபதி. 


“நான எல்லாவற்றையும்‌ சொல்லியாகவிட்டது' ்‌ ஷ்ச்‌ெ 
கூறிவிட்டு மாஸ்லோவா படகன்ஸ! விட்டுக்‌ - கொண்டே “- 


காரரந்தாள்‌. 





ட 





அ க சரா எ ௫ 
ண்கள்‌ க்‌ 
பதில உட அவ படச்‌ 15 
்‌ ச்ட்‌ ரீ . 





புத்துயிர்‌ 
பிறகு பிரதம நீதிபதி எதையோ குறித்துக்‌ கொண்டார்‌. 


தமக்கு இடது பக்க,தஇல்‌ இருந்த நீதிபதி ஏதோ முணு முணுதி 


தகைக கேட்டுவிட்டு, கோர்ட்‌ நடவடிக்கைகளைப்‌ பத்து நிமிஷம்‌ 
ஒத்தவை க,தார, மற்றொரு நீஇபதிக்குச்‌ சிறிது வயிற்று வலி 
யென்றும்‌, ஆகையால்‌ மாஸேஜி எடுத்துக்கொள்ள அவர்‌ 
விரும்புவதாகவும்‌ பிரதம நீதிபதியிடம்‌ அறிவித்தார. 
ஆகையால்‌,தான்‌ நடவடிககைகளை பிரதம பீதிபதி ஓ,த்திவைத 
தரர்‌. 

நீ இப.இகள்‌ எழுந்தவுடன்‌, ஜூரிகள்‌, வக்கீல்கள்‌ முதலிய 
வர்களும்‌ எழுந்து பல இசைகளை நோக்கி நட்ந்தனா. 

நிக்லியுடாவ்‌ ஐஜகிரிகளின்‌ அறைக்குள சென்று ஒரு 
ஜன்னல்‌ அருகே உட்கார்ந்‌ கான்‌, | 


12 
“மாம்‌, இவள காடூஷாதகான? 


நிக்லியுடாவின்‌ சிந்தனைகள்‌ ஓடின. அவள்து தான 
கெடுத்த சம்பவங்ககா கின ததுப பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
குன்‌: 


காஷோவை நிக்லியுடாவ்‌ முதல்‌ முறை சந்துத்கபெர்முது 
அவன்‌ மாணவன்‌, கலாசாலையில்‌ மூன்றாவது வருஷமாகப்‌ 
படித்துக்‌ கொண்டிருந்‌ தான. கோடை விடுமுறை சமயத்தில்‌ 
குன்‌ ௮த)ைகளோடு அவன்‌ தங்கியிருந்த பொழுது கிலவரி 
யைப்‌ பற்றி ஒரு கட்டுரை எழுஇக்கொண்டிரும் தான்‌. அதற்கு 
முன்னால்‌ கோடை விடுமுறை காலங்களில்‌ ௮வன்‌, மாஸ்கோ 
க்கு ௮ருகே உள்ள தன்‌ தாயின்‌ கிராமக்துற்குச சென்று 


ழ்‌ 


தாயோடும்‌ தங்கைகளோடும்‌ விடுமுறையைக்‌ கழிப்பது வழக 
கம்‌, ஆனால்‌ அ௮ந்‌.தவருஷம்‌ அவனுடைய தங்கைககுக்‌ கல்யாண 
மா௫விட்டது, தாய்‌ வெளி காட்டுக்குப்‌ போயிருந்தாள. 


அவன்‌ கட்டுரையை எழுதி முடிக்கவேண்டியிருந்ககால்‌ தன. 


அத்தை வீட்டுக்குச்‌ செல்ல,த இர்மானிக்கான்‌. அநதக கிரா 
மம்‌ அமைதியர்க்‌ இருந்தது. அவனுடைய கவன கக இழுக்‌ 
கக்கூடிய ஒன்றும்‌ . அங்கு இல்லை. அவனுடைய ௮ தைத 
களுக்குகு தங்களுடைய மருமானும்‌ வாரிசுமான அ௮வனமீது 
அசாத்திய வாஞ்சை, பழைய முறையில்‌ வாழ்க்கை நடத்தும்‌ 
அவர்கள்மீது அவனுக்கும்‌ ௮ திகப்‌ பிரியம்‌, 


வாழ்க்கையின்‌ அழகுகள்‌ அனை ததையும்‌, பிறா உதவி 
இன்றி ஒருவன்‌ தனக்குத்தானே முதல்‌ முறை அறிந்து 


% 


51. 
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போகும்வரை அவனுடைய அதகதைகள அப்களுூ£டைய சந்த 
க, அவனிடம்‌ சொல்லவில்லை, காடுஷாமீது தான்‌ கொண்‌ 
டிருந்த காகலை அவளும்‌ உணரவில்லை. அவளமீது காரன்‌ 
கொண்டிருக்க அனபு, வாழக்கை ஆன கத இன்‌ ஒரு சஈதர 
ரண கூறே எனறும்‌, அவளும அதைத “தனஜேடு பஇர்ந்து 
கொண்டாளென்றும்‌ தான்‌ அவன்‌ நினைத்தான்‌. அவன்‌ ஊருக்‌ 
குப புறபபடும்பொழமுது காடுஷாவும்‌, அவளுடைய க்ருவி 

களில்‌ நீர்‌ களும்ப ௮௧ ககளின பககக இல்‌ நின்‌ நிருக்காள்‌. 
அப்பொழுது, மிகவம்‌ அழகான, மகிப்பு உயர்ந்‌ ௪. மீண்டும்‌ 
கிடைக்கமுடியாக ஏதோ ஒன்றை விட்டுவிட்டுப்‌ போரும்‌ 
எனற உணர்சசிகான்‌ அவனுககு ஏற்பட்டது. அவனுக்கு 
வருக தகம்‌ மேலிட்டது. 


“போய்வருகிறேன்‌ காடுஷா. ரீ செய்த உ தவிகளுக்கெல்‌ 
லாம்‌ என்‌ நன்‌ றி?! என்று சொல்லிக்கொண்டே அவன்‌ வண்டி. 
யில்‌ ஏறினான்‌. 

“பேய வாருங்கள்‌ தெமித்துரி ஐவனிச,'” என்று தன்‌ 
சகண்ணிரை அ௮ட்கஇக்கொண்டு சொல்லிவிட்டு அவள்‌ ஹாலுகீ 
குள்‌ சென்று தனிமையில்‌ தன்‌ துக்கம்‌ கீர அமுது இர்ததாள்‌. 


12... ப 


॥றிறகு இரண்டு வருஷம்‌ வரை கராடுஷாவை நிக்லியுடாவ 
பார்க்கவேயில்லை. பிறகு அவச சந்துதத பொழுது பெரிய 
௮ திகாரியின்‌ பதவிக்கு அவன்‌ உயாகதப்‌ பட்டிருந்தான. 
கன்னுடைய பையில்‌ போய்சசேரப்‌ போகும்பொழுது, 
கன அதைகளின்‌ வீட்டில்‌ சில இனங்கள்‌ குங்கிவிட்டுப 
போகவேண்டும்‌ என்பதற்காக அங்கு வந்தான்‌. மூன்று வறா 
ஷஙகளுககு முன்னால்‌ கோடை விடுமுறைக்காக அவன்‌ வத 
இருந்தபோது இருந்ததற்கும்‌ இப்பொழுது இருந்ததற்கும்‌ 


ராக இருந தான்‌. 
சுயநலமி யாஇவி,” 
ழுது முக்கியமாகக்‌ கருதினான்‌. அப்பொழுது 
ஒரு பு.கிராக இருந்துது, அதை 
கததுடனும்‌ சந்தோஷ த துடனும 
வாமழ்சகையில்‌ எல்லாம்‌ சர்வ சா.தர்‌ 
தனமாகவும்‌ காணப்பட்டன. அபி 


ம, அவனுக்கு முன்வசித்‌.த ,க.த்‌.துவ 


மூயனருன்‌, இப்பொழுது 


பொழுது இயற்கையுடனு 








விரோதமாக முடிவு 


ர. 
பு.தஅயிர்‌ ்‌ 


ஞானிகள; கவிகள்‌ முதலியவர்களுட்னும்‌ ஜககியமாக விடுவது 
அவசியமென று தோன்றியது. நண்பர்களுடன்‌ கூடிக்குலாவு 
வது,தான முக்கியமென இப்பொழுது கோன்றியது. பெண்‌ 
கள ஒறா _புதிராகவும்‌, செளந்தர்ய சகேவைகளாகவும்‌ அப்‌ 
பொழுது தான றினார்கள்‌. இனபம்‌ அனுபவிப்பதற்கு ஒரு 
சிறந்த கருவியாகவே அவாகள்‌ இப்பொழுது தோன்றினர்‌. 
அப்பொழுது பண த்திற்கு இக அவசியமில்லை, அவனுடைய 
குர்யா அவனுக்கு அனுப்பிய கோகையில்‌ மூன்றில்‌ ஒரு 
பாககுதிறகுக கட்ட அவனுககுச செலவு இலலை. அவனுடைய 
குந்‌ தையிடமிருஈது பிதஇிரார்ஜிதமாக வந்த சொத்தை நிரா 
கரித்து அதைக்‌ குடியான்வர்களுக்குக்‌ கொடுப்பது சாத்திய 
மர்க இருந்தது. ஆனால்‌ இப்பொழுது மாதாமாதம்‌ அவனுக்குக 
கொடுக்கப்பட்ட ஆயிரத்து ஐநூறு ரூபிள்கள்‌ அவனுக்குப்‌ 
போதவில்லை. இது பற்றித்‌ தன்‌ தாயாருடன்‌ அவன சண்டை 


கூட்ப்‌ போட்டுவிட்டான. 


அப்பெர்ழுது அவன்‌ 'நான்‌' என்று கூ நிச்கொண்டது 
அவனுடைய ஆ தமாவைக குறிப்பிட்ட்து. இப்பொழுது “நான” 
என்று அவன்‌ சொல்லிக்கொண்டது அவனுள்‌ அட்ங்கி 
யிருந்‌ த மிருக சுபாவ, ததக குறிப்பிட்டது; 


இப்பொழுது அவன்‌ தன்னை நம்பர்மல்‌ மற்றவர்களை 
நம்பத்‌ தொடங்கியதால்‌ தான அவனிட்ம்‌ இந்த விபரீத மாறு 
கல்கள்‌ ஏற்பட்டன. தன்னை தீதானே நம்பி வாழ்வது அவ 
னுக்குக கஷ்டமாக இருக்‌ ததால்‌ தான்‌ அவன இப்படிச்‌ செய 
கான்‌. ' ஒருவன்‌ தன்னைத்தானே நம்‌பியிருப்பதென்றால்‌ எப 
பொழுதும சுலபமான வழியையே தேடும்‌ தனனுடைய மிருக 
சுபாவத்தின்‌ அஹங்கார,தைக,த இருப்‌.இப்படு த்‌ தாமல்‌ ௮,தறகு 
செய்ய வேண்டியிருக்கிறது, பிறரை நமபுவ 
தென்றால்‌ தான இர்மானிக்க வேண்டுவது ஒன்‌ அமில்லை, 
எல்லா விஷயங்ககப்‌ பற்றியும்‌ ஏற்கனவே. பிறர்‌ முடிவு 
செய்‌ து வைத்திருக்கின்றனர்‌. எல்லா முடிவும்‌ தன்னுடைய 
மிருக சுபாவத்திற்குச சாதகமாக, ஆ.தமாவுக்கு விரோ தமர்கவே 
இருக்கின்றன. இதோடு நிற்கவில்லை. ஒருவன தன்னைத தான 
நம்பியிருப்பதென்றால்‌ குன்னைச சுற்நியுள்ளவர்களின டன்‌ 
னதகுதுற்கு ஆளாக வேண்டி.யிருககிறது. காற்றையே நம! 
யிருந்தால்‌ அவர்களுடைய ஆஃ? 57 னான எண்‌ 
சகுதிமம்‌, செல்வம்‌, வறுமை, முதலிய வத்க்‌ முக 
பிரச்னை கப்‌ பற்றி அவன்‌ சிந்தித்த பொழுதும்‌, 2 ப ட" ஷ்‌ 
தும்‌ அவையெல்லாம்‌ அசந்‌தாபபமான லை பவட டன்‌ னு 
மானவை என்றும்‌ கூட அவனை ச சுற்றி இருக்‌ தவாகள ச க 
ஈசன்‌ வனை ஒரு வேதாந்தி எனறு அன பாகப்‌ பரிகா 
அர்‌] பன்ற வழக்கும்‌ அவன நாவல்களைப்‌ படித, 
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துப போயிருந்தன. பன விரண்டு ட்‌ அணாவ்று முன்னால்‌ 
இளங காடுஷா வோடு அவன கைறுது எண வண்ட பது லலாக்‌ 
புகாபூததுக குலுங்கியது. முன்பு அவனுடைய அத்தை நட்ட 
லாச செடி பெரிய மரமாக வளர்ந்திருந்தது. அருகில்‌ ஐஇ 
வழககம்போல்‌ ஒலித்துக்கொண்டு ஓடியது. 

நிகலியுடாவ்‌ அங்கு சென்றவுடன்‌, இரித்‌.த முகத்தோடு. 
டிய குமாஸ்தா அவனை வரேவேறறான. வண்டிக்காரன்‌ பணம்‌ 
வாஙகிக்கொண்டு, மணியை ஒரு முறை அடித்துவிட்டு வண்‌ 
டியை ஒட்டிறை, மீண்டும்‌ நிசப்தம்‌ நிலவியது. குடியானச 
சிறுமி ஒருகதி ஜனனலைக்‌ கடந்து ஓடினாள்‌. ஆணி அடிக்க 
பூட்ஸ சபஇக்க ஓருவன்‌ அந்தப்‌ பக்கமாக நடஈது போனான்‌. 

நிகலியடாவ்‌ ஜன்னல்‌ அருக உட்கார்ந்தான்‌. அவண்‌ 
முகததின வியர்வையில்‌ பட்டு நனந்திருந்த அவன்‌ குலைமயி 
ரோடும்‌, மமேஜைமீது இருக காகிதங்களுடனும்‌ விசாயாடிக்‌ 
கொண்டே இளககாற று வீசியது. ஆறில்‌ பெண்கள்‌ துணி 
துவைககும்‌ சப்தம்‌ காற்றில்‌ மிதந்து வந்தது, பல? வருஷங்க 
ளுக்கு முன்னால்‌, களளஙகபடமற்ற அவனுடைய இளம்‌ பரு 
வதுதில்‌ கேட்ட இக ஒலிகளும்‌, விசய இத இளங்காற்ும்‌ 
அவனுக்கு ஞாபகம்‌ வந்தன, பழைய இள மையே இரும்பி 
வந்தது போல்‌ கோனதறியது. ஆனல்‌ இது சாத்தியமில்லை 
எனற நி&வு கனவுபோல்‌ வந்தவுடன்‌ அவனுக்கு ஏற்பட்ட 
வருதகம்‌ பயங்கரமாக இருந்தது, 


நிங்கள்‌ எப்பொழுது சாப்பிடுவது வழக்கம்‌7”? என்று 
புனசிரிப்போடு கேட்டான்‌ குமாஸ்தா. 


“நீ இஷ்டப்படுகிறபோ து எனக்குப்‌ பசியில்லை. முதலில்‌ 
ஒரு முறை கிராமகைகச்‌ சுற்றிப்‌ பா£த்துவிட்டு வருகிறன்‌” 
எனறு நிக்லியுடாவ்‌ பதிலளிக கான்‌, 

்‌” வீட்டுக்குள்‌ வந்து பா 
கான்‌ இருக்கின்றன. ?! 

்‌்‌ இபபொமுது வேண்டாம்‌. பிறகு வருக6றன்‌. இங்கு 
மாட்ரேனா ஹரினா என்ற ஸ்திரி காடுஷாவின்‌ அத்தை) யாரா 
வது இருக்கிறாளா 7 அடை முதலில்‌ சொல்‌.!! 

“ இருக$ூருள்‌. ஊரக்கோடியில்‌ ரகசியமாக ஒரு சாராயக்‌ 
கடை வைத்து நடத்திக்‌ கொண்டிருக்கிறாள்‌. அகுற்காக 
அவள்‌ த்‌ இட்டிப்பார் த்தேன்‌, பலனில்லை. அ.இகாரிகளிடம்‌ 
புகார்‌ செய்யவும்‌ முடியவில்லை. பேரனும்‌ பேகுதஇயமாக மிக 
வம்‌ பரிதாபமான நிலைமையில்‌ இருக்கிறாள்‌?” என்று பழைய 
புனகிரிபயபோடு சொன்னான்‌ இளை ஞன்‌. 

்‌ நான்‌ அவளப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. 
இருக்கிறாள்‌ ?! 


ருங்களேன்‌. எல்லாம்‌ ஒழுங்காகத்‌ 
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66 ஊரககோடியில்‌ இருக்கி ரள. இட்து பக்க த்தில்‌ 
கடைசியிலிருந்து மூன்றாவது வீடு, நான்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டு போகிறேன்‌." 


“வேண்டாம்‌. நான்‌ கண்டு பிடித்துக்கொள்ிே றன, 
குடியான வர்களின கூட்டம்‌ ஒன்றைக்‌ ண்வன்‌ நிலம்‌ சம்பந்த 
மாக அவாகளுடன கான்‌ பேச விரும்புகி ஹறேன்‌ என்று சொல்‌” 
என்று பதிலளிககான்‌ நிகலியுடாவ்‌. குஸ்மின்ஸ்‌2யில்‌ 
ஒப்பர்‌ தம்‌ செயதுகொண்டது 0 போல இங்கும்‌ சசய்துகொள்ள 
நினை த.தான, முடிந்தால்‌ அன்று மாலையே ஒரு ஏற்பாடு 
செய்துவிட விரும்பினான்‌. 

4 


நிக்லியுடாவ்‌ மதருவில்‌ இறங்கியவுடன்‌, முன்பு சென்ற 
சிறுமி ஒரு கோழியைக்‌ கனவயிறரோடு அணை ததுக்கொண்டு 
வேகமாக வந்துகொண்டிருந்காள்‌, அவள்‌ எஜமான்‌ அருகில்‌ 
வந்‌ கதவடன்‌ நின்று வணங்கினாள்‌. நிகலியடாவ மேலே சென்ற 
பி.றகு,தான அவள்‌ வீட்டைகோககிச செல்லத தொடங்கி 
னாள்‌. பிறகு அவன கணற்றருகே சென்றபொழுது கண்ணீர்‌ 
கொண்டுபோயக்‌ கொண்டிருந்த ஒரு கிழவி கண்ணீர்ப்‌ பாத 
இரக்தை நிதானமாகக கீழே வைத்துவிட்டு வணங்கினாள்‌. 


. இணற்றைக்‌ தாண்டி,கடியானவர்கள்‌ விக்கும்‌ பிரதசத 
இற்குள்‌ பிரவேசித்தான்‌ நிகலியடாவ்‌; பக்துமணிகான்‌ ஆகி 
யிருந்தபோ தலும்‌ வெயில கடுமையாக இருந்தது, நடுநடுவே 
மேகங்கள்‌ சூரியனை மறைததன. ஆங்காங்கு குவில்கபபட்‌ 
டிருந்த எருவின்‌ நாறறம்‌ லேசாக விசிக்கொண்டிருற்தது. 
இருந்தாலும்‌ ௮து வெறுக்ககதகக தூாநாறறமாக இல்லை. 
உயாந்த முறையில்‌ உடை அணிந்து தங்கள்‌ தெருவழியே 
வந்து கனவானை குடியானவர்கள்‌ உற்றுக்‌ கவனிக,கனர்‌. 
வீட்டுக்கு 5 இரும்பிக்கொண்டி.ருக்சு குடியான வர்கள்‌ குங்கள்‌ 
குலலாய்கலா அகற்றி அவனுக்கு மரியாதை செலு,க.இனா. 
பெண்கள்‌ கங்கள்‌ தங்கள்‌ குடிசைகளுக்கு வெளியே வந்து 
நின்று ஏதோ பேசிக்கொண்டிருந் கனா. 


நிகலியுடாவ நானகாவது வாசற்படியை த தாண்டும்‌ 
பொழுது குறுக்கே ஒரு வண்டி வந்ததால்‌ ௮வன நடை தடை 
பட்டது. வண்டியில்‌ சவாரி போகவேண்டும்‌ எனற ஆசை 
யுட்ன்‌ ஆறுவயதுச்‌ சிறுவன ஒருவன்‌ வண்டியைத்‌ 
தொடர்ந்து வந்‌.கான்‌, குதிரையை ஒட்டிக்கொண்டு வநத 
ஒரு கிழவன்‌ நிகலியுடாவைக்‌ கண்டு வணஙகிவிட்டு, எங்கள்‌ 
எஜமானி அம்மாளின்‌ மருமான அல்லவா நீங்கள்‌ /''எனறு 
- டூகட்டான்‌. 
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துப்‌ போயிருந்தன, பன னிரண்டு வருஷங்களுக்கு முனனால்‌ 
இளங காடுஷாவோடு அவன மறைகது விளை ன்ன பனு லைலாக்‌ 
பு.கா பூத்துக்‌ குலுங்கியது, முனபு அவனுடைய அத்தகை ஈட்ட 
லார்ச செடி. மிபரிய மரமாக வளாந்தஇிருந்கது, அருகில்‌ நத 
வழககம்போல்‌ ஓலிக்துக்கொண்டு ஓடியது. 


ிக்லியுடாவ்‌ அங்கு சென்றவுடன்‌, சிரிக்க முகத்தோடு. 
கூடிய குமாஸ்தா அவனை வரவேற்றுன. வண்டிக்காரன்‌ பணம்‌ 
வாங்கிக்கொண்டு, மணியை ஒரு முறை அடிகதுவிட்டு வண்‌ 
டியை ஒட்டினை, மீண்டும்‌ நிசப்தம்‌ நிலவியது. குடியானச்‌ 
சிறுமி ஒருக்தி ஜனனலக்‌ கடந்து ஓடினாள்‌ ஆணி அடிக்க 
பட்ஸ்‌ சபிக்க ஒருவன்‌ அந்தப்‌ பக்கமாக நடந்து போனான்‌. 

கிகலியடாவ்‌ ஜன்னல்‌ அருகே உட்கார்ந்தான்‌. அவன்‌ 
முககு.இன்‌ வியர்வையில்‌ பட்டு நனைந்திருந்த அவண்‌ குலைமயி 
ரோடும்‌, மெஜைமீது இருந்த கா௫தங்களுடனும்‌ விலாயாடிக்‌ 
கொண்டே இளககாற்று வீசியது. ஆற்றில்‌ பெண்கள்‌ துணி 
துவைககும்‌ சப்தம்‌ காற்றில்‌ மிதந்து வந்தது, பல? வருஷங்க 
ளுக்கு முனனால்‌, கள்ளங்கபடமற்ற அவனுடைய இளம்‌ பரு 
வ,ததில்‌ கேட்ட இ? க ஒலிகளும்‌, வீசிய இதத இளங்காற்றும்‌ 
அவனுக்கு ஞாபகம்‌ வந்தன, பழைய இளா மையே இரும்பி 
வந்தது போல்‌ கோன்றியது. ஆனல்‌ இது சாத தியமில்லை 
எனற கிஃவு கனவுபோல்‌ வந்கவடன்‌ அவனுக்கு ஏற்பட்ட 
வருக;கம்‌ பயங்கரமாக இருக்கது, 


“நீங்கள்‌ எப்பொழுது சாப்பிடுவது வழக்கம்‌?” என்று 
புனசிரிப்போடு கேட்டான்‌ குமாஸ்தா, 


“8 இஷ்டப்படுகிறபோது/ எனக்குப்‌ பசியில்லை. முகுலில்‌ 
ஒரு முறை விராமக்கைச்‌ சுற்றிப்‌ பார்க்துவிட்டு வருகிேறன்‌"" 
எனு கிக்லியுடாவ்‌ பதிலளிக்கான்‌, 


்‌“ விட்டுக்குள்‌ வந்து பாருங்களேன்‌. எல்லாம்‌ ஒழுங்காகத்‌ 
கான்‌ இருக்கன றன. '' 

“ இபபொழுது வேண்டாம்‌. பிறகு வருகிறேன்‌. இங்கு 
மரட்ரேனா ஹரினா என்ற ஸ்திரி காடுஷாவின்‌ அகுதை) யாரா 
வது இருககறுளா 7 அதை முகலில்‌ சொல்‌." 

” இருகலறுள்‌. ஊர்க்கொடியில்‌ ரகசியமாக ஒரு சாராயக்‌ 
கடை வைக்து நடத்தக்‌ கொண்டிருக்கிறாள்‌. அதகுற்காக 
அவளை த இட்டிப்பார்‌, ககன்‌, பலனில்லை. ௮ இகாரிகளிடம 
புகார செயயவம்‌ முடியவில்லை, பேரனும்‌ பேகுதுயுமாக மிக 
வம்‌ பரிதாபமான நிலைமையில்‌ இருககிறுள்‌?” என்று பழைய 
புனசிரிபபொடு சொன்‌ னான இனை ஞன்‌. 


“தான்‌ அவளைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. அவள்‌ எங்கெ 


இருக்கிறாள்‌ 1'' 
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'வரிக்கொடியில்‌ இருக்கிறாள்‌. இட்து பக்கதில்‌ 
கடை ய்லருது மூனறாவது வீடு, நான்‌ ர்‌ 
கொண்டு போகிறேன்‌.” ்‌ பை ஆன்‌ 


“வேண்டாம்‌. நான்‌ கண்டு பிடித்துக்கொள்ேன்‌, 
குடியான வாகளின கூட்டம்‌ ஒன்றைக்‌ கூட்டு, நிலம்‌ சம்பந்த 
மாக அவாகளுடன நான பேச விரும்புகிறேன்‌ என்று சொல்‌” 
எனறு | பதிலளி கதான்‌ நிகலியடாவ்‌. குஸ்மினஸ்தயில்‌ 
ஒப்ப தம செய்துகொண்டது போல இங்கும்‌ செய்துகொள்ள 
நினை கீகான, முடிந்தால்‌ அன்று மாலைே ஒரு ஏற்பாடு 
செய்துவிட விரும்பினான்‌. 

4. 


நிக்லியுடாவ்‌ தெருவில்‌ இறங்கெவுடன்‌, முன்பு சென்ற 
சி_றமி ஒரு கோழியைக கனவயிறரோடு ௮ணை கதுக்கொண்டு 
வேகமாக வந்துகொண்டிருக்காள்‌, ௮வள்‌ எஜமான்‌ அருகில்‌ 
வந்‌ தவுடன்‌ நின்று வணங்கினாள்‌. நிகலியுடாவ்‌ மேலே சென்ற 
பிறகுகான்‌ அவள்‌ விட்டைகோக்கிச செல்லக கொடங்கி 
னாள்‌. பிறகு ௮வன்‌ கிணறறருகே செனறபொழுது கண்ணீர்‌ 
கொண்டுபோயக்‌ கொண்டிருந்க ஒரு கிழவி தண்ணிரப்‌ பாத 
இரத்ததை நிகானமாகக கமழ வைத்துவிட்டு வணங்கினாள்‌. 


. கணெற்றைக்‌ காண்டி,குடியான வர்கள்‌ வசிக்கும்‌ பிரகசக 
இற்குள்‌ பிரவேசிக்கான்‌ நிகலியுடாவ்‌: பக்துமணிகான ஆகி 
பிரும்கபோதிலும்‌ வெயில்‌ கடுமையாக இருக்கது, ௩டுகடுவே 
மேகங்கள்‌ சூரியனை மறைக் தவ. ஆங்காங்கு குவில்கப்பட்‌ 
டிருந்க எருவின்‌ நாற்றம்‌ லேசாக விசிக்கொண்டிருந்கது. 
இருக்காலும்‌ ௮து வெறுக்கக்தகக துர்நாற்றமாக இல்லை, 
உயர்ற்க முறையில்‌ உடை அணிந்து கங்கள்‌ தெருவழியே 
வக்க கனவானை குடியானவர்கள்‌ உற்றுக்‌ கவனிக் கனா, 
விட்டுக்குக இரும்பிக்கொண்டிருக்‌ க குடியால வர்கள்‌ தங்கள 
குல்லாய்கலைா அகற்றி அவனுக்கு மரியாகை செலு,க்இனர்‌, 
பெண்கள்‌ கங்கள்‌ தங்கள்‌ குடிசைகளுக்கு வெளியே வந்து 
சின்னு ஏகோ பேசிக்கொண்டி.ரும் கனா. 


ிக்லியடாவ்‌ நான்காவது வாசற்படியைக்‌ காண்டும்‌ 
பெரமுது குறுக்கே ஒரு வண்டி. வக்க,கால்‌ அவன நடை தடை 
பட்ட து. வண்டியில்‌ சவாரி போகவேண்டும்‌ என ற ஆசை 
யுட்ன்‌ ஆனுவயதுசி சிறுவன்‌ ஒறாவன்‌ வண்டிலயதக 
ககொடர்ற்து வந்தான்‌. குரிரையை ஓட்டிக்கொண்டு வத 
ஒரு கிழவன்‌ கிக்லியுடாவைக்‌ கண்டு வணஙூவிட்டு, “எஙளை 
எஜமானி அம்மாளின்‌ மருமான்‌ அல்லவா நீங்கள்‌ 7 எனறு 

கட்டான. 








410 டால்ஸ்டாய்‌ 


சந குப்பைப்‌ பற்றி எ௫ர்பாராத ஒருவிக வேதனை கோன்றி 
ய்து. ஒரு வாக்கியத்தைப்‌ பாத மொழி பெயாததுர்‌ சொல்‌ 
லிக்‌ கொண்டிருந்த பொழுது, காடுஷாவின்‌ காலடிச்‌ சப தம்‌ 
கேட்டது. கதவைத்‌ இறந்துகொண்டு ஒரு ஜெயிலர்‌ உள்ளே 
பிரவேடிக் தான்‌. அவன க்‌ தொடர்ந்து காடுஷாவும்‌ வந்தாள்‌. 
வமககம்பொல்‌ சிறை சட்டையணிந்து கலையில்‌ உரு வெள்ளை 
கை குடடையைக்‌ கட்டிக்கொண்டு பூமியை கோக்கியவாறு 
வநதாள்‌. 

அவள்‌ உள்ளே பிரவேசித்த பொழுது, * நான்‌ வாழ விரும்பு 
கறேன்‌. குழந்தை குட்டிகளுடன்‌ கூடிய குடும்ப வாழ்க்கை 
வாழ பேண்டும்‌ '' எனற எண்ணம்‌ நிக்லியுடாவின்‌ மனத்தில்‌ 
உதித்தது. 


அவள்‌ வந்தவுடன்‌ அவன்‌ எழுந்து இரண்டடி. முன்னால்‌ 
சென்று அவர வரவேநுறான்‌. அவள்‌ முகத்தில்‌ வெறுப்பு 
நிறைந்திருக்‌ கதாக அவனுக்குக்‌ தோன்றியது. முதலில்‌ ௮வ 
னக இட்டியபொழுது | அவன்‌ தோற்றம்‌ எப்படியிருந்ததேதோ அப்‌ 
படியே இப்பொழுதும்‌ இருக்கது. அவள்‌ முகம்‌ வெளுத்துப்‌ 
போய்விட்டது, சட்டையின்‌ ஒரு மூலையைப பிடித்து முறுக்கிக்‌ 
கொண்டிருக்காள்‌. ஒருமுறை நிமிர்ந்து பார்த்துவிட்டு மறுபடி. 
யும்‌ தன்‌ பார்வையைக்‌ காழ்த்‌இஃ கொண்டாள்‌. 

“உன கண்டனை குறைந்திருக்கறது, அது தெரியுமா 


உனககு!'' என்னு கேட்டான்‌ நிக்லியுடாவ்‌. 
“தெரியும்‌. ஜெயிலர்‌ சொன்னான்‌. ”' 


“உத்தரவு வந்தவுடன்‌ உன்னை விடுதலை செய்து விடு 
வார்கள்‌. எங்கு குடியேறுவது என்பதைப்‌ பற்றிப்‌ பிறகு 


யோ௫க்கலாம்‌."' 


அவன பேசிக்கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது காடுஷா பரபரப்புடன்‌ 
இடைமறித்து, நான்‌ யோசிப்பதற்கு என்ன இருக்கிறது ? 
விளாடிமிர்‌ ஸைமன்ஸன்‌ எங்கு இருக்கிறாரோ அங்குதான்‌ நானும்‌ 
இருக்கப்‌ போகிறேன்‌ '' என்ருள்‌. 


* நிஜமாகவர 7” 


“ஈங்களே பாருங்கள்‌ நிக்லியுடாவ்‌, அவரோடு நான்‌ 
வசிக்க வேண்டுமென்கிறுர்‌--இல்லை. அவர்‌ அருகில்‌ நான்‌ 
இருக்க வேண்டுமென்கருர்‌. நான்‌ வேறு எத எதிர்பார்க்க 
முடியும்‌? இதைக்‌ காட்டிலும்‌ பெரிய இனபம்‌ எனக்கு எங்கே 
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கடைக்கப்‌ போகிறது 





நிகலியடாவ்‌ யோசித்தான்‌. 4 ஒன்று இவள்‌ ஸைமன்ஸ 
னிடம்‌ மோகிததுவிட்டிருக்க வேண்டும்‌. அலலது, என்னையே 
காலலிதது, கான்‌ கஷ்டப்படக்‌ கூடாது எனபதற்காக ஏன்‌ 








புத்துயிர்‌ ப 411 


தியாகத்தை ஏற்க மறுக்க வேண்டும்‌” என்‌ று நினை த்தான்‌. அவன்‌ 
முககுதிற்கு ரத்கம்‌ பாய்வது அவனுக்கே தெரிந்தது. 


“நீ அவனைக்‌ கா தலித்கிராயா ? என்னு கேட்டான்‌, 


._“காதலாவது மண்ணாவது? மான்‌ அகடையெல்லாம்‌ விட்டு 
விட்டேன்‌. ஸைமன்ஸன்‌ ஓர்‌ அசாதாரணமான மனுஷ்யன்‌.'' 


்‌“ ஆமாம்‌. மிகவும்‌ நல்லவன்தான்‌. நான்‌ நினைக்கிறன்‌." 


ஆனால்‌ அவன்‌ அதிகமாக ஏதாவது சொல்லிவிடப்‌ போகி 
ரனே எனபகற்காக மறுபடியும்‌ குறுக்கிட்டு, 4 இல்லை நிக்லி 
யுடாவ, உங்கள்‌ விருப்பப்படி நான்‌ நடக்காததற்காக மன்னிக்க 
வும்‌. நீங்களும்‌ வாழவேண்டும்‌ '' என்று சொல்லிவிட்டு தன்‌ 
ஆமழ்ர்‌ த கண்களால்‌ அவனை நோக்கினன்‌. 


சில மாதங்களுக்கு முன்னால்‌ அவன்‌ தனக்குக்கானே என்ன 
சொல்லிக்கொண்டானோ அதையே இப்பொழுது அவள்‌ சொன்‌ 
னாள்‌. ஆனால, இப்பொழுது அவன்‌ அபபடி, நினைக்க 
விலலை, எல்லாவற்றையும்‌ இழக்க அவனுக்கு வருத்தமாக 
இருகஈதது. 

: இதை நான எதாரபாரக்கவில்லை '' எனறான்‌. 

: நீங்கள்‌ ஏன்‌ இங்கு அவஸ்தைப்பட வேண்டும்‌? ஏற்கெனவே 
8ீங்கள்‌ ௮.இகக்‌ கஷ்டபபட்டு விட்டீர்கள்‌!" என்று இரித்துக்‌ 
கொண்டே சொன்னாள்‌. 

: எனக்குக்‌ கஷ்டம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை. முடிந்தால்‌ கடைசி 
வரை உனக்குச்‌ சேவை செய்ய விரும்புகிறன.'' 

்‌ எங்களுக்கு ஒன்றும்‌ வேண்டாம்‌. எனக்காக நீங்கள்‌ எவ்‌ 
வளவோ உபகாரம்‌ செய்திருக்கிறீர்கள்‌. நீங்கள்‌ இல்லை 
யென்றால்‌...” என்றாள்‌. அவள்‌ குரல்‌ நடுங்கியது. அதகுற்குமேல்‌ 
அவளால்‌ பேச முடியவில்லை. 

" எப்படியிருந்தாலும்‌ நீ எனக்கு நன்றி ரெலுத்துவதற்கு ' 
ஒன்னும்‌ இல்லை” என்றான்‌ நிகலியுடாவ. 

1 இதை யெல்லாம்‌ நினைத்துப்‌ பார்த்துப்‌ பயன்‌ என்ன? 
எல்லாவற்றையும்‌ கடவுள பார்ததுக்‌ கொள்வார்‌ ' என்றாள்‌ 
காடுஷா. அவள்‌ கண்களில்‌ கீர்‌ நிறைந்து பள பளத்தது. 

்‌ நீ எவ்வளவு நல்லபெண்‌.” என்றான்‌. 

॥ நானா? நல்லவளா?'” என்று கண்ணீரோடு கேட்டாள்‌. அவள்‌ 
முகத்தில்‌ பரிதாபச்‌ சிரிப்பு படாந்தது. 

॥புறப்படுவோமா ?” என்று ஆங்கிலேயன்‌ கேட்டா ல. 


“இதா வந்து விட்டேன்‌! என்று சொல்லிவிட்‌ு கரலட்‌ 
ப ஓ ௫ [2 ு ௪ 5 ன 
ஸோவைப்‌ பற்றி காடுஷாவ்டம்‌ கேட்டான,. 





ஆன. அவவர சவணார பயக பவன்‌ னய ௮ 


ண்ண பா ப ணைததுபவணுடா. உட பஅததாவைகாயாவகததுககையை எடம்‌ படட படம்‌ 


410 டால்ஸ்டாய்‌ 


ச௩தஇப்பைப்‌ பற்றி எதிர்பாராத ஒருவித வேதனை தோன்றி 
௮: ஒரு வாககியகதைப்‌ பாத மொழி பெயர்தீதுச்‌ சொல்‌ 
லிக்‌ கொண்டிருக்க பொழுது, காடுஷாவின்‌ காலடிச்‌ சப்தம்‌ 
கேட்டது. கதவைத்‌ இறந்‌ துகொண்டு ஒரு ஜெயிலர்‌ உள்ளே 
பிரவே௫ிக்‌.தான்‌. அவனக்‌ தொடர்ந்து காடுஷாவும்‌ வந்தாள்‌, 
வழக்கம்போல்‌ சிறைச்‌ சட்டையணிற்து தலையில்‌ ஒரு வெள்ளக்‌ 
கை குடடையைக கட்டிக்கொண்டு பூமியை கோக்கியவாறு 
வந்தாள்‌. 

_ அவள உள்ளே பிரவேசித்த பொழுது, 4 நான்‌ வாழ விரும்பு 
கூறன்‌. றக குட்டிகளுடன்‌ கூடிய குடும்ப வாழ்க்கை 
வாம வேண்டும்‌ '' என்ற” எண்ணம்‌ நிகலியுடாவின்‌ மனத்தில்‌ 
உதித்தது. 


அவள்‌ வக்கவுடன்‌ அவன்‌ எழுந்து இரண்டடி மூன்னால்‌ 
சென்று அவளை வரவேற்றான்‌. அவள்‌ முகத்‌்இல்‌ வெறுப்பு 
ஙிறைகந்திருக் க.தாக அவனுக்குக்‌ கோன்றியது. முதலில்‌ அவ 
னே கு இட்டியபொழு து "அவன தேற்றம்‌ எப்படியிருந்ததோ அப்‌ 
படியே இப்பொழுதும்‌ இருந்தது. அவள்‌ முகம்‌ வெளுத்துப்‌ 
போய்விட்டது. சட்டையின்‌ ஒரு மூலையைப்‌ பிடித்து முறுக்கிக்‌ 
கொண்டிருந்‌ காள்‌. ஒருமுறை நிமிரந்து பார்த்துவிட்டு மறுபடி. 
யம தன்‌ பார்வையைக்‌ தாழ்த்திக்‌ கொண்டாள்‌. 

“உன அகண்டனை குறைந்திருக்கிறது. அது தெரியுமா 


உனக்கு!'' என்று கேட்டான்‌ நிக்லியுடாவ்‌. 
“தெரியும்‌. ஜெயிலர்‌ சொன்னான்‌. ”' 


(உத்தரவு வந்தவுடன்‌ உன்னை விடு தலை செய்து விடு 
வார்கள்‌. எங்கு குடியேறுவது என்பதைப்‌ பற்றிப்‌ பிறகு 
யோ ௫ிக்கலாம்‌.'' 


அவன பேசிககொண்டி.ரும்கும்‌ பொழுது காடுஷு பரபரப்புடன்‌ : 
இடைமறித்து, “நான்‌ யோக௫ிப்பதற்றா என்ன இருக்கிறது ? 
விளாடிமிர்‌ ஸைமன்ஸன்‌ எங்கு இருந்கிறாரோ அங்கு தான்‌ நானும்‌ 
இருககப போகிறேன்‌ '' என்றாள்‌. 


: நிஜமாகவா ॥' 


“௩ங்களே பாருங்கள்‌ நிக்லியடாவ்‌. அவரோடு நான்‌ 
வசிக்க வேண்டுமென்கிறா--இல்லை, அவர்‌ அருகில்‌ நான்‌ 
இரு£௪ வேண்டுமென்௫கிருர்‌, நான்‌ வேறு எத எதிர்பார்க்க 
முடி.யும்‌/ இறைக்‌ காட்டிலும்‌ பெரிய இன்பம்‌ எனக்கு எங்கே 
கிடைக்கப்‌ போகிறது ' 

மெகெலியுடாவ்‌ யோ௫ித்தான்‌. (ஓன்று இவள்‌ ஸைமண்ஸ 
னிடம்‌ மோகிறுவிட்டி.றாகக வேண்டும்‌. அல்லது, என்னையே 
காலலிதது, மான்‌ கஷ்டப்படச்‌ கூடாது என்பதற்காக என்‌ 





புத்துமி 41] 


இயாக தைத ஏற்க மறுக்க வேண்டும்‌” என்று நினை த்தான்‌. அவன 
முகத்திற்கு ரததம்‌ பாயவது அவனுக்கே தெரிந்தது. 
்‌ நீ அவனைக்‌ காதலிக்கிறாயா 1? என்று கேட்டான. 


. *காதலாவது. மண்ணாவது? மான்‌ ௮ையெல்லாம்‌ விட்டு 
விட்டேன்‌. ஸைமன்ஸன்‌ ஓர்‌ ௮சா தாரணமான மனுஷ்யன. "' 
: அமாம்‌. மிகவும்‌ நல்லவன்‌ தான. நான்‌ நினைக்கிறன்‌. 


ஆனால்‌ அவன்‌ அதிகமாக ஏதாவது சொல்லிவிடப்‌ போகி 
ரனே என்பதற்காக மறுபடியும்‌ குறுக்கிட்டு, * இல்லை நிகலி 
யுடாவ்‌. உங்கள்‌ விருப்பப்படி நான நடக்காததற்காக மன்னிக்க 
வும்‌. நீங்களும்‌ வாழவேண்டும்‌ '' எனறு சொல்லிவிட்டு தன 
ஆழ்ச்‌ த கண்களால்‌ அவனை நோக்கினாள;, ப 

சில மாதங்களுக்கு முன்னால்‌ அவன்‌ தனக்கு க.தானே என்ன 
சொல்லிக்கொண்டானோ அதையே இப்பொழுது அவள சொன்‌ 
னாள்‌. ஆனால, இப்பொழுது அவன அப்படி நினைக்க 


வில்லை. எல்லாவற்றையும்‌ இழக்க அவனுக்கு வருத்தமாக 


இருந்தது. 

£ இதை நான்‌ எதிர்பார்க்கவில்லை ்‌' என்றான. 

நீங்கள்‌ ஏன்‌ இங்கு அவஸ்தைப்பட வேண்டும்‌? ஏற்கெனவே 
நீங்கள்‌ ௮.இகக்‌ கஷ்டப்பட்டு விட்டீர்கள்‌” என்று இரிததுக 
கொண்டே சொன்னாள்‌. 

“ எனக்குக்‌ கஷ்டம்‌ ஓனறும்‌ இல்லை. முடிந்தால்‌ கடைசி 
வரை உனக்குச்‌ சேவை செய்ய விரும்புகிறேன்‌." 

எங்களுக்கு ஒன்றும்‌ வேண்டாம்‌. எனக்காக நீங்கள்‌ எவ 
வளவோ உபகாரம்‌ செய்திருக்கிறீர்கள்‌. நீங்கள்‌ இல்லை 
யென்றால்‌...” என்றருள்‌. அவள்‌ குரல்‌ நடுங்கியது. ௮ தற்குமேல்‌ 
அவளால்‌ பேச முடியவில்லை, ர 


்‌ எப்படியிருக் தாலும்‌ நீ எனககு நன்றி ரெலுத்துவதற்கு 


ஒன்னும்‌ இல்லை” என்றான நிக்லியுடாவ, 

ஈ இதை யெல்லாம்‌ நினைத்துப்‌ பார்த்துப்‌ பயன்‌ என்ன 1 
எல்லாவற்றையும்‌ கடவுள பார்த்துக்‌ கொள்வார்‌ " என்றாள்‌ 
காடுஷா. அவள்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ நிறைந்து பள பளததது. 

1 ரீ எவ்வளவு நல்லபெண்‌ 4” எனறான்‌. 

நானா? நல்லவளா?!'” எனறு சண்ணீரோடு கேட்டாள்‌. அவள்‌ 
முகத்தல்‌ பரி. தாபச தரிப்பு படாந்தது. 

2?” என்‌,று ஆங்கிலேயன கேட்டா லா. 

₹: இ தா வந்து விட்டேன்‌'' எனறு சொல்லிவிட்டு கிரில்ட்‌ 

ஸோவைப்‌ பற்றி காடுஷாவிடம்‌ கேட்டான; 


01 பு றப்படுவோ மா 


ஞ்‌ ஆோடக? மப ல்க ணக ணை ப்பை கை 


